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PnuAErFAT:!:O. 


Dilucidationes pindaricee, quamuum Vol. I. P. I. 
vergente hoc anno prodit, interpretationem poetae 
spectant, crisi relicta iis, qui, codicibus vel pluribus 
vel melioribus quam nuperi editores instructi, tex- 
tus emendationem ad finem perducere conantur. 


Qua ad explanandum scriptorem bene felici- | 


terque VV. DD. contulerunt, ea vel omnino preterii, 
'el breviter attigi. Commentarium, quem vocant, 
perpetuum, alii vel confecerunt, vel conficient, non 
tgo. Eam regulam tum deserui, cum ultimorum 
:eculorum interpretes ea, quie jam scholiastze lau- 
ábiliter exposuere, suo nomine afferre viderem. 
Veteribus itaque jus suum. vindicandum ratus, 
sholia ista repetii, alterius generis interpretamen- 
tà vel omisi, vel strictim laudavi. 


Prima libri cura in dictione poetica versatur, 
"jus explicationem e solo Thebano interpretibus- 
me graecis peti non, posse sciunt harum litterarum 
"lores judicesque intelligentes. | Jamque illu- 
:randi in hac instituti parte ubertatem alii impro- 


abunt, alii probabunt. Oneratum illi poetam di- , 


*nt larga subsidiorum copia. Hi non editionem 
»etze, sed explanationem tentatam respondebunt ; 
*inde non male consultum scriptori difficillimo 
| * 
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fy 


& 
PRAEFATIO 


monebunt, ad quem plurimorum Gracie poetarum 
opes congesta fuerint, quum non inveniri possit au- 
ctor a popularium arte adeo abhorrens, ut hujusip- 
sius monumentis tanquam sociis quibusdam atque 
administris neque indigeat neque gaudeat. Postremo 
lidem graviora dictionis Grecorum epica lyriceeque 
capita diligentius tractata non gravabuhtur. . Ean- 
dem rationem secutus sum in sententiarum scrip- 
toris egregii sensu constituendo. De carminum 
plurimorum consilio, ingenio etc. in explanatione 
locorum singulorum disputavi . 

Hlustrationis ordinem eum elegi, ut primo scho- 
lia graviora selectaque apponerem, secundo reliqua 
subsidia. llla tum quoque meum in locum substi- 
tuta vides, quum meo nomine afferre possem, quae 
ad sensum poeta juvandum facere viderentur. 

Lectionem textus Pindarici ex optimis VV. 
DD.subsidiis concinnavi, scholia passim emendavi, 
numeros versuum vulgares retinui. — * 


Tubingae 90. Octobr. 1824. 
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IEPONI XEYPAKOZXIOI, 
HEJAXHTI. 


RN 





Carmiais olympici primi duplex consilium esse videtur, 
eun Hieronis, tum Olympiz celebratio. — Sed ab hujus 
lude incipiens Noster ad Hieronem procedit, pruden- 
ter sane et magnifice; quod bis factum vides, primum ge- 
zerzli Olympize laude, deinde Pelopis regis historia, in cu- 
je ditione victoriam Hiero rex reportaverat. Jam utram- 
que laxlem quam sapienter traciarit copularitque, ip- 
suu carmen demonstrat. — Nite! Olympia. non. suo tan- 
tum, sed ejas etiam. splendore, qui primo «evo e terra 
loaginqua. illac advectus Neptuni beneficio victoriam simt- 
lem ei reportavit, quam proxime elapso tempore Hiero Sy- 
reeusanus. Tuin in Pelopis historià more suo pruden- 
tT ea omittit, quae cum laudis officio, minus videban- 
t congruere. | JNon itaque in frusta dissectus  Pelops 
Düs apponitur comedendus, ut alii imple narrarunt, sed ' 
Neptanus in. deliciis suis habitum ad Deorum sedes as- 
portat. Neque postea cum frande aliqua victoriam adi- 
»scitar, sed ejusdem Dei beneficio. Denique post victo- 
riam nil eorum evenit , quae aliorum sgriplorum fama 
ferebat. Hieronem vero hospitalitatis, potentize, aliarum 
d&nde laudum, ünprimis victoris equestris titulo praedicat, 


E & E 
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ex quibus secundum et tertium in fine carminis repetitur 
vides. ' His Pelopis historia inseritur, verum ita, ut no 
modo Olympiz, sed et Hieronis causa narrata apparea 
Arcte enim connexa est cum Tantali patris sorte, in quen 
quum felicitate sua inflatus beneficii divini memoriar 
exuisset, dupliciter animadverterunt Coelestes,: primum. la 
pide supra illum suspenso, deinde filio in terram remiss 
(neque tamen durius habito, sed postea ejusdem Neptur 
beneficio inter mortales gloriam adepto). Hoc exemp/! 
monilus modo partum decus omnemque a Diüs concessan 
felicitatem moderate feras, cum fausta quoque. Deoruz 
dona ferenda sint, ne tibi tuisque incommodi quid divi 
mtus infligatur. | Eamque admonitionem, licet Tantal 
historia per se indigitatam, in ipso carminis fine diserti 
verbis proponit, pie, ut solet, rerum humanarun ra- 


tionem moduroque ad coelestia referendo. 


-— 
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V. r — 12. 


"Apicov uiv vóog. Sensum hujus dicti interpre- 
fmm crazcorum alii ex antiqua theologia repetunt, alii ex 
elementi ipsius natura, quod siue aqua vivi non possit. 
Posterius amplectuntur Thierschius et Bockhius, et hic 
quidem allsto Aristotele (Rhetor. I, 7), qui aqux prima- 
tum in usu ejus frequentissimo ponit. ldem sensisse vi- 
detur is, qui hoc dicto regem Artaxerxem utentem facit, 
cum gratias ageret homini Perse aquam in cava manu 
cfferenti (Aelian. V, H, I, 32); nec non alii, quos poe- 
ve nostri statuas prope aquam collocasse ex Anthologia 
gaca ciscimus. Joannes Barbucallus (Antholog. Palat. 
td. Jacobs. Càp. IX. Epigr. ncxxix): 

Ls cé, MHivÓags, u&AXov duoig ixeijoe Qeé D goic 
ei z£V GQucoV VOwQ rovuorv éqnod« uovoy. 
Cyrus (Ibidem ncccx): | 
llv)epov íuspósvre meg VÓeo( Kvpog ipti, 
ovvexet qoguizov sint» C Qicov. vooQ. 
His adde ludicrum illud Macedouii (Ibidem XI, cccrxx, 
secundum Scaligeri et Brunchii mutationes): 

Uv Lakís rÓ x&ronrQov' iyo Ó6 o^ ErgAvv éAfyfo, 

rv vo?oxeAAogUvgy quati zguou£viv. 

Tóro zc nÓvivgnue mor Hivóegoc «igyog FA£yyo, 

itv &otcov ioo, qvxsog Ooóferov. 

Przdicat hunc sensum Boóckhius jejuniorem, genuina 
communis vitze sapientia commendabilem. ^ Mihi secus 
videtur. Poetz sententia et per se spectata et ex indole 
sententiarum pindaricarum late patet, non obstante auri 
vicina laudatione. Poterant auditorum alii apud Nostrum 


deprehendere locum aliquem e theologia antiqua, per Gre- 
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ciam ab antiquissimis temporibus sparsa, alii locum 
sapientia vitae comirunis petitum. Neque vero multur 
interfuit inter utramque doctrinzm, quarum altera aquar 
rerum omnium genitricem, altera conservatricem esse stz 
tuit. Bene hoc Aristoteles pcrspexisse videtur, de T'h: 
letis pbilosophia disserens (Metephys. I, 3): Ae (Th: 
les) ivo rv vaóhyguv raUvriY ix T8 mGvtOYv ÓQGV Tij 
TtQog» Uyo&v sGcY, xci cUrO TO Ücguóv ix TTB 7 
VOutVOV , xci 10 COQv -T?rQ COv, xci Oi TO mcvrev T 
Onéoucre T»v qvo vyoir Cyr. Eam vero senter 
tiam antiquisimos quoque theologos z025 Q0 ro vi 
yerégeog amplexos esse, ex aliorum sententia refert, mt 
moratis Graecorum mythis de Oceano, Tethye et Styg 
Hanc interpretationem aliquantisper adjdvàt carmen IN 
meum sex(um, cujus initium similiter (ex Deorum hom 
numque primordiis) procedit, Neque omittendus fabul 
indice, cui Sacontale. nomen, prologus. Hujus initiui 
(versio Germ. edit. IT. p. xrr) hoc est: 

Wasser war des Schópfers erstes Werk etc. - 
eidóusvov nUo dTt Üteztoéase vuxvi, Paruma 


tinere videtur, eiJogusvóy utri voci annectas, igni *) 





1) 417g olóóusrov, cui apud Nostrum respondet «/340rc qo; 
Ol. VII, 86., e nostro quidem sensu otiosum videri pote 
(vide Stürz. ad Empedocl. pag. 618): sed fuit apud poeta 
Graecorum usitatissimum. Exenipla homerica vide apud Dan 
mium, nov. Lexic. graec. etc. pag. 1068. His adde Hesio: 
(Lósner.) Theog. v. 324. 66. Scut. Herc. v. 60. Fragu 
pag. 494. Empedocles v. 275 (Sturz.). Oppian. Cynege 
II, 597. IV, 161. Gregor, Nazianz. opp. Paris. 1639. "Ton 
JI. pag. 31. Idem ibidem pag. go. Quint. Smyrn. (Tychs 
IV, 5. V,.58:1. VI, 169 (nvgós abJuAósrOg), Anthol Pala 
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noci. Alià quaestio, quaque. ventilanda supersedere non 
poteris, ea est, quocum flamma nocturna comparetur, cum 
nocte ipsa, an cum alia re. Prior structura eo se-titulo 
commendat, quod flamma expressam habeat rem, quam 
superet. Sunt tenebra ipse, quibus circumfunditur flam- 
ma; cum his comparatadecore antecellit, ut apud Nonnm, 
Dionys. XXIX, 19. Phosphorus nocte pulchrior est. Eam 
structuram suadere quoque videtur verborum ordo naturalis, 
nec nonproxima comparatio plene expressa. Posteriorem ra- 
tionem scholiastes sequitur, his verbis explodens priorem: 
o! ?&9 mQOg Tv wvxra neQef«AAóutvo» tümgemég ici. 
(ro mvo sc.) rüro y&o dOvrverow ÀÁyt &AÀ iv vvxs- 
Ti xai0g£v OY ÜtcAGuntt nQog T& &AÀc ÓnAov- 
6r: ta QcTiÜÉEusvov, & Acumgóryra £e. In 
hac interpretatione si r& &AÀ« etc. ea tibi sunt, quae per 
noctem (extra flammam) oculis hominum  obversantur, 
poteris cum. Scholiaste facere, favebitque tibi prima com- 
paratio (Zo«zov etc.), quz ipsa quoque non expressam ha- 
bet alteram sui partem. — Accedit sequens comparatio (ux 
xéó ais etc.), quam haud sine veri aliqua spécie e no- 
stra progressam intelligere mihi videor. Noctis enim et 
eorum, quie per noctem hominibus obversantur, cogitatio ' 
in poet? animo excitat diei cogitationem et eorumg qui 
interdiu objiciuntur mortalium oculis. —  Xovoóg Ót- 
aaoémts ueyavogoc &&oze mAóvs. Ol. III, 75. 
est aurum zftavov &ióoiégazov, ta incertus poeta 





XIV, xr, :. Nonn Dionys XXXIX, 3j Noster Pyth.IV, Áor: 
glóya xetoutvoi0 7xvgóc. Aesch, (Schüz.) Prom, vinct. v. 
992 : aiduisgou 91ó& Anthol Palat, T LH. pag. 695. Epig 


'ccxxymr, 4: Pepua xavuati 
e 
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Anthol. Palat. T. II. p. 740 (Anthol. Palat. epigrammata, 
que in cod. Pal. non reperiuntur. Epigr. CCCLXXVIII, 
$. 6.) in aurige nobilissimi Byzantinorum laude: 
Tüviza xci zgvGío uiv aveyQewevro ueraAAo, 
xvüíco xTt&VO Y xvÓipoV qvioyov. — 
Divitie vero sumto praedicato ueyavoo personana 
induunt, yelut Pyth. V, 1.sq. coll. VI, 47.5; nec differt 
 ey«vope nÀsrov Pyth. X, 27., eyavog. i099 Pyth. ILE, 
97., ay«vope xóuzov Isthm. I, 60. — a4í9 «240 Q«A- 
nvóregov g ecuvóv &cpov. In his verbis QaAzvóregov, 
ut possit a qa«&vóv discerni, vulgarem significationerh re— 
tinebit, ad quam cfr. Nem. II, 24. Steph. thes. lingu. Gr. v. 
Üazo. ldem solis nomen v. Anthol. Palat. VII, nccxrrr, 
9.4: asco ntpiDeAnig Ognue "Hiis. Solis (orientis) 
cum reliquis stellis comparationem habes in Stratonis quo 
dam epigrammate (Anthol. Palat. XIl, crxxvni, 1. 2.): 
kg Aiyuv, 0re OcUdig Ctmero mouaiv £v. &ALoig, " 
oiog &tavtéAAov «cottowy qHAt0g. — 
ápnec 9U el égog. Rarum alibi e(gog genus ite- 
rum cernitur Ol. XIII, 125. Nem. VIII, 71. Et vides 
in aliis quoque poetis, Eurip. (Matth.) Androm. v. 1204: 
Aevxiv etóoc. — Jon. v. 1444: Àeuzoag «tOtpog. Elect. 
v. 995 : qAoytQ&v ciOioe. —Alcest. v. 609: eig£ge ràv 
MoAoscóv. Fragm. incert. CXXXII: fadtíec eióépoc. 
Orph. (Herm.) Argonaut. v. 116: eid£ge Ói«v. Idem 
«Lih. v. 89: etÓcoa AauntróvioeW. v. 649: cidépog Objc. 
- Idem Fragm. VI, 5. (pag. 457): eiBéoog svosíec. Jam 
«i50 cur hic et Ol. XIII, 125. Zgrua dicatur, varie dis- 
putant Veteres in Scholiis, qua vide. Aliorum de ea re 
sententias complexus Bockhius, &thera ideo dici putat de- 
sértum, quod nihil'in zthere s. aére ,onspiciatur, àià v 
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x»or, ut ait Schol. rec. ad Ol. XIII, 125. 56. De ea 
quzstione quid ego sentiam , ingenue fatebor.  Aérem 
apud Graecos zxevóv quoque dictum Ífuisse, neminem qui- 
dem latebit. — cfr. Anthol. Palat. XI, ccorxr, 8: xeyem» 
epe. Verum suspicari licet, vacui (xevà) hoc loco no- 
tionem alia, magis speciali impropriaque voce involutam 
tse. Quo ducit bomericum illud eíjégog «rQvyérowo 
I. XVII, 425. Hymn. in Cer. 67. 458. - àrgvyerov voxt& 
(mortis sc. ) in Damagetis epigrammate Anthol. Palat. 
VIL rcxxxv, 2. Vocem autem ergvy. iia conjunctam 
sterilitatis notionem habere, persuadent cum alia, tum. Yo- 
«bula cognata e«rQvyrg, Anthol. Palat. VII, pcxxir, 8. 
6. et rovzijTOg, de quo vide Steph. Thes. Tom. III. pag. 
16:8. 79. Est igitur eiÓ7jg «rgvy. is, unde 1fil metitur, 


seriis, xegzrog. coll. Steph, ibid. Parum inde diflert - 


ipie erÓ370, nisi quod verbum £pruog de locis usurpa- 
tum absentiam azdificiorum, incolarum, plantarum etc. in- 
volvere soleat. Quid multa? Oratione magis pedestri 


pocta dixisset: eiBépog xevijs, i. e. stheris, in quo nihil. 


conspicitur. Insolentius dixit: Zpruog «tO pog. ?) — 


V. 13—26,. i 

"QS9:y. Olympia. Poetis quasi Olympiam venien- 
dum est, vut inde exeat jpsorum hymnus,. i, e. Olympici 
idi (eorumque victores) excitánt ;poetas ad canendum, 
Vide hujus carminis v. 168; £A9uwv, Adde OI III, 17. 
18 (IIg«v, rac &mo viocovt ig vOQuwnsg aoa). 
Sitiliter poeta noster in victorum canendgrum pdtriam 
$e proficiscentem fingit, ad quos profectum non esse cer- 





2) Ne lüc trahbas xe»vsüvac &égog, obstant ea, quae expos 
Wentur ad Ol. XIII, 125. 36. gs 
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tum est. Vide ad Ol. VII, 14—24, — .ó zo29g «roc 
Hl pvoc. Hymnus multis auditus, celeberrimus. Nem. 
NIIT, 118: zo2ígaror Dooov Vuvov. Tsthm, VIII, 198: 
modpgauor Oeyvov. Quo sensu hymnus &u qf aAA c- 
Tc, de eo inter doctos multa dissensio. Vide inprimis 
Hevmnii carm. Pind. edit. repet. a. 1817. T. I. p. 5 sq. 
Welkeri observatt. in Pindari carm. Olymp. prim. Gis- 
$E 1806. p. 4— 10.  Bóckh. Explicatt. p. 104. . Ea 
€um a Pindari usu aliena mihi videantur, aliam viam in- 
igrediamur, ipso monstrante poeta 3). Pindarum carmina 
iia sagittas vocare animumque suum linguamve arcum vel 
pharetram, unde emittantur, plurima loca comprobant, e qui- 
bus sequentia maxime faciunt ad nostrum locum enodan- 
dum. Nem. III, 112—117: 

TyjAavyic &oege qéyyog 

*AleDRv. evródev, s 

Zu riv yàg clue á 

Jo 9 ayàv, rv Vuvog E£fg«Xsv, 

"Oni véow. inuyoQwov z&g- 


pue xsàiaótuv. 


Tbideà IX, 127 — 132: 
Zi) nare, 
"EvjBuci vavre$ aotràv ztAa05ncocot 
Zw Xapgireotli Vaio 
L. JHohàów ve Tuc q ito Ado. 
c dNixov, ezovritóy 0xoa8 
& 7f piecllosoar. 


5) Pracivit, quod L- exXWelkero.l c, p. 8. disco, auctor 


versfonis Germanicae (Neuer Deutscher Merkux, 1803. Fas» 


cic. I1), eujus tamien argumenta ignoro, " 


Aw 
e^ 
: , 
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Ishm. V, 58—60: 

Io uiv «grieztrg 

J1ócgc« uow TORT Ert teo) welyoy 

K:LeÓngge:. 

Jam inter hzc testimonia maxime ad nostrum locum 
accedit Nem. IIT, 112sq., neque:desidero adjection 
personarum, quibus hymnus injiciatar, |Generaliter di 
Noster ita loquitur: ,,E ludorum olympicorum loco disse- 
ünantur carminis missilia per omne spatium, ut feriant 
eos, qui hoc quasi vulnere digni sunt.^—  g0gov ug- 
TítGOi, XtAÀcÓsiv. Cum sit Olympia locus, e quo 
emitti dicit poeta hymnorum missilia, wjrzeg 00g erunt 
arcus, quibus injunctum est officium istius jaculationis, vel, 
si malueris, pharetr. lia (sermone magis proprio) po- 
ete mens carminum istorum origo est Nem. IIT, 11—15 
(eoioccv, rà aqDoviav ote uartog auo &zx0). Sed. 
OL V, 161 sqq. Óvpuóv suum exhortabundus interrogat, 
quonam missilia mittenda sint ex paeAÓOczag qotvóg. 
coll v. 149. sqq. ejusdem carminis. In sequentibus ad 
proprium sermongm redit poeta, dure quidem, sed ita, ut 
iterum sua ipsius auctoritate defendatur. Namque eodem 
plane modo in locis modo laudatis jaculatio et cantus 
müscentur. — — KsAÀeósiv est subjecti ambigui , Namque 
relatum ad precedentia poterit. subjectum habere vavov, 
ut Nem. III, 112 sqq. (i'vvog ÉBahsv.... xtAa0étcr); 
relatum ad sequentia (izou£vs;) subjectum habebit e?r$g 
(voq:s3 sc.), quos tum, quuin zsAeó. ad antecedentia re- 
fertur, segre pro subjecto habuerim propter loci ex Ner. 
citati similitudinep:, Hanc ambiguitatem dicendi  niti- 
vam puto atque in poetae consilio positamí, — Koovs 
gció. Jovem, Ol. VII, 121; Koórs oiv zai, eodera 
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sensu. —  ízouéveg legendum esse, nec mihi dubia res. 
Ceterum v. critico. — | eq wveucv... naxacQev Hégo- 
y0c égi«cv simpliciter pro :zdibus Hieronis opulentis in 
insula Ortygia (Pyth. II, 10. 11. ibique schol.) accipio, 
|, propter locos parallelos Pyth. V, 13. 14 (Arcesilai pec 
ev éciev). Tsthm. IV, 28: uaxeioev. £ziav..— Neque ta- 
men abnuerim, hac voce electa preparari ea, que vv. 
sqq. dicturus est Noster de poetarum cum Hierone con- 
vivis. — Óenicgtetov 0g Guqéztsu OXxGz TOV, À. €. 
tractat, habet. Sophocl. Electr. v. 643. 44. (edit. Erfurdt, 
'"maj.) sensu haud admodum absimili (coll. schol.) : 
X utu! eld Cooav afl«fii Bio 


Oóusg Jronuódv oxüunrQa v dugéntiy rat. *) 





4) Auguiztiy, &ugé£xtiv est sectari, comitari, cingere, gerere, 
tractare, habere. Homerica vide apud Dammium, 'Nostri 
usum in lexicis pindarr, His addo sequentia. Eurip. (Matth.) 
Med. v. 477: Óguxovs& 2^, 0c zt&7yovoor eug£rar Ó£gac (cin- 
gens eoque custodiens). Eodem sensu Iphig. Taur. 1211 (de 
serpente Pythio) : 4ugtzt uavr&oy z9óriov. — Critias Atheniens. 
apud Athen. XHI, 8: zav»vvziüug; 9" iEpec O»Anc z0pol &u- 
g:£01 (agant), Apoll, Rhod. II, 7ó: lalrg» uugicor (agebant). 
Opp. Hal. L, 501: Toi 0? uiav c£py8ot xa &uquiémsou uxottuy (ha- 
bentyi637 : qiAés01 xoi Gugu£nsot yeveülav (sectantur, fovent). 
Nonn. Diopys. IV, 62:0 uyiov &ugi£ztoytec (habentes). VII, 281: 
&ugiétoy eidog ónwmss (babens). X, 287: &ugi£xev tzrozdp- 

"iov. iov ? Egdizo» (gerens, habens). XXIV, 542: »éxvc augié- 
TP» fionjs mehwüryorroy ügyiv (habens) . XXXIV, 172: Go» 
9iec Gugiixts ürvruatyny (habet). XXXV, 254: &ygm»v uu- 
giézttiv. (potiri et habere). XXXVI, 184: dugiéztiy. Kélog. p- 
"tvoov (gestans, habens). 299: dugiénovy ulunua Acorrtis zt9oo- 
era (habens imitationem, imitang). 374: eugiémoy ay )tgt- 
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Idem valet ozrrgov zvio7svew. Non, Dionys. XLI, 
389.— 9 e  íg£10v cur poeta Hieronis sceptrum dicat, am- 
bigi potest. Bückhio óg. ox. sceptrum regis est jus di- 
entis et leges jubentis, —.Jam poteris quidem secundum 
Ol VI, 158. coll. Pyth. III, 126 sqq. de laude justitize 
cogitare. — Verum ratio Bockhiana ideo milii preeplacet, ' 
quod sequentia (particip. Ópézt wv) eam speciem prz se 
ferunt, ut ibi demum laudem Hieronis incipere putes. — 
Iloivucio Z£ixch. de Sicilize fertilitate cfr. quoque 
Nem. I, 16—223. — Opénzov uiv xopgvqag egsrav 
&30 mcGOGr. Nosiro eoeroi arbores esse videntur, ut 
Virtus ipsa arbor est Quint. Smyrn. in loco pulcherrimo 
AIV, 195 sqq.: ' 
——————— 

&v& (habens). XXXVIII, 168: KAvu£vgg dóuov &ugere (séé- 

tabatur).  XLII, 392: OuÀóo»y ug Büxyov, óndáove xci 

zupuxoitry (habe). XLV, 170: &uqi£ztüw eiua yiy&rror (has 
bens). Nonni Conversio Evangel. secund. Joann. (Paris. 

1561) IV, 254: kuqiémto yüo Zems svdow) urligovra zsvua- 

ra uvÓc» (habes). VIIL 145: Oaíuovo; cuquémo» pnovio0ea 

Qoico» iuxoO A56 (habens). Anthol, Palat. V, corxxi 4: 74g- 

Sirov «uqiimwy (scctans).  ccxovn, 6r naíyrim GugiértBge 

(sectantur et tractant). VI, xxx, 4: 0gzt« cuqiérov (agens). 

xxxxvi, 4: ugiirovr. iUznv (habenti). "VIIÉ, xu, 6: Tá- 

gov &uqiéatre (cingite et colite) . xxxvi 4: joue cuqti 

zu óvoleig (cingit colitque). cvi, 5: Tágor uuqimoyteg 

(cingentes colentesque). IX, pv, 7: &uqiézor ushog (trac- 

tans cantum, i. e. canens). Gregor. Naz. Tom. II. pag. 43: 

givxbv móvov àugiiuoyrtg (habentes). ldem pag. 46: vóuor 

&ugi£rsoms (colentes). De voce égéro vide ad Pyth, V, Io 


H 
(ustaviootus). 
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Olde, ntóÓcv xrízog ovrog. Gudouérue Tcyd Offre, 
Ihvóaéngq09nsyyog £nézrvme dogwg no. — 


si Trí TOL, SÍ qnidem. Similis usus conjunctionis s esf 
Ol. VI 129. IX, 938. Dubitinter loquens poeta d* re 
per $e aperta nec facile dubitanda certitudinem ejus for— 
tius exprifiit , quam si usus fuisset conjunctione E7t6b, 
gine etc. — IHíóeg te xai Dioeviz2 7«Quc. Ula 
voce comprehenditur omne istud eximium, quo :um Pisa, 
tüm equus inclaruerant. Et qua fuerit vel i.ulto post 
Pindarum tempore magnificeutia Pisae s, Olympiae , serug 
auctor testatur Pausanias, qui (V, 10) suam locorum, 
illorum descriptionem ita inchoat, plenus admirztionis si 
mulque religionis quodam afflatu percitus: 042 uiv à75 
xci &ÀÀe ioi rig Gv» "EAÀgot, f& 0B xci &xScoci Daóna- 
Tog &hu ueAige 0) roic "EAtvaivt Óoouévoig, xc &ydvs 
TQ iv ÜÀvunie nértgw £x 68 qgovridog. — — Vocem 
X«9:c, quatenus przdicdfüm esse débet, non de Pherenici 
victoria parta iutelligo. ^ Obstat enim victoriae ad finem 
facta mentio, et conjunctio ó7«. Aderat poeta in loco 
certaminis, ut alio quoque tempore ( Ol. IV, in.), spec- 
tabatque Pherenicum decurrentem inter ccteros &mulos, 
victorizjeque haud incertum. Tum autem 2A2evvovzto- 
0wV ctÓolc moTriceosu za0ig EvxA£m uogqay, 
ut verbis utar Pindari Ol. Vd, 126 sq. de eo loquentis, 
gui victoria jamjam imminet.  Victorie enim vix jam 
ancipitis vicinia, accedente ultima virium contentione, 
formz concertantium singulare quoddam decus affundere 
videtur. Ea Pherenici z«9:; poetz? animum in dulcis- 
simis posuit curis, iis nimirum, quz Nostrum maxime 


ambiguum habebant, quomodo posset Condigue celebrare 


cut um- 
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strumque), cum eum, qui vicisset, tum eum, pro quo vi- 
csset. Hoc si nolueris, pot ris de pulcherrimo istius equi 
decursu simpliciter cogitare. Jam si rem totam in pla- 
num d.trahas, habebis curarum poeticarum s. faroris poe- 
ii mentionem , ut ct Nem. III, 121. Isthm. V, 36. 
Anthol, Palat, IV, rr, 111. (coll. Anthol. Lips. Tom. VI. 
paz. LV 1I.) de cura poetica: £uzg iügore utgíuvig. De 
rebus domesticis usurpatur Euripidi 7Avxeie. qgovríz Med, 
v.1025. De vocibus «£2xe, uovcuztvé etc. v. Spanhem. ad 
Calim. hymn. in Delum v. 113. (pag. 476. sqq.); de 
nominibus vero talium equorum eorumque coronis cfr, 


Eundem ad Callim. hymn. in Cer. v. 110 (pag. 805 sq.). *) — 





6) Siziliter Ol. Vin. mularum victorisque dona juxta oblata 
vides: &xaparrómodóg T'(cmyvag... V'acuiég Ts Óuga. 

3) Eam curam s. meditationem poeticam epigrammatista qui- 
dam Philiscus (Anthol, Lips. Tom. VI. p. 532. sqq. Tom. XII. 
P- 4c9 sq. Anthol. Palat. Tom. 1I. p. 720, Epigr. xcvi), Callio- 
pes filiam vocans, ad canendum amicum vita functum hor- 
tatur. Quod epigramma multis, novissime Jacobsio et Wyt« 
tenbachio (Mott. ad Plutarchum. Tom. IV. p.556) tentatum 
post varias duumvirorum summorum conjecturas ita mihi 
legendum videtur: 

.  ANUr, à. Kalómne Oiyartg, noÀvi;opt dbgóyrt; 

Oitne, e rt qgortiz xat ru meQi0G0r Eytis. 

TQ 79 i; 4ÀÀo GyXua ueQruguog Scr xoi uAÀoiQ 
iy xóguoic. Bia copua Aefór? frepoy 

dá s! artc xogvxe rextiy ovo dógie Vuyoy 
Óvrt xatk qÓiutroy xai coqQ &O&varov, 

Oc TÓ Y fusis wvgnc Oros. quA£tGgoy. Uz«0s 
xul rv 19$ QOiufvs noi Booroic &QETIY. 

Et primum quidem Wyttenbachii lectionem. (bgórr: pro qoo»- 

ti): apud Plutarchum, qui nostrum poema servavit (Tom. II. 

Pind. Ol, et Pyth. : E 
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ó£ueg &xévytQTOV. .. mepézov. Vicerat Hiero equi 
sui celeritate, quam, si quidem siculus fuit, communem 


habere potuit cum aliis quibusdam cjusdem insule equis. 
Oppian. Cyneget. T, 272 sqq.: 


L , , * 
"Ixxwov 0 00cm yiveOX aritüAeTO uvplog cia 


Gxvrero. ZDuxchoi, ZiAvfriiov ot T€ vVéuorrat 


p. 856. C.), maxime firmat usus loquendi Pindaricus supra 
demonstratus. Sed gravior quaestio est de nomine ejus, 
cujus honorem totum carmen spectat. Plutarchum. quidem 
pro voce monstrosa Avoidatuvor legisse 4voíq uror; ne- 
mo dubitabit, cum ob haec verba totum hoc epigramma in 
vita Lysiae oratoris excitaverit (Jacobs. Anthol. Palet. Tom. 
JII. p. 15). Verum versus 5. 4. adeo redolent philosophema 
aliquod, ut, nisi de homine Christiano sermonem esse velis, 
Pythagorei cujusdam laudes cani appareat. Hiatum autem 
inter z[íoi0& et Vurvor, hac versus sede inusitatum quidem 
inter epigrammatarios, is excusabit, qui tertium versum ab 
initio claudicantem conspexerit, nostrumqué elegantioris ser- 
ronis magnopere incuriosum esse deprehenderit, quo per- 
tinent jejunae illae repetitiones, Óutug v. 2. et Otia 
v. 74 GÀÀo et ()Àorc &t Eregor v. 3. 4., &grrjg et &grriv v. 5. 
8., gOiuirov et qiuérs v, 6. 8., trac: et n&gi v. 7. 8; Miri- 
fici quoque sunt xoogor Bís, vel si malueris cou Bis. — 
Deinde lectio óórvr« v. 6. cum nullum sensum funderet, va- 
rie mutatam constat, Mihi óvvr. praeplacet. In reliquis 
elegi lectionem hujus versus, quam Marklandus proposuit. 
Jam cui languet xa? GogQ, is legat xoi 00g &Oav&rov, ut 
sensus sit antitheticus: qui vita quidem functus est, sed in- 
ter beatos sapientiae principatum tenet. Jacobsii lectio 
novissima Oíyra x«i qdiutrav, xai origoc &Ourevov (Anthol. 
Palat. l. cit.) non unaui tantum ob causam improbanda vi- 


Qetur, 


OLYMPIA I 19 


, Ld « , 
xci TOixetQrvov opog, 09. ro, Ozénag "EyxsAadoto 
mvogoig ei solo.giV igevyouéroi xsgevvü 
Zane irvus evexazAegev aévaov nig. — 


Prebebat &xívr5rov Ófuag. Ut apud Asclepia- 
dem (Antb. Palat, V, ccr, 5) de equo, quo Lysidice 
usa crat: "Hy yàg Gxévrirog Ttt0póuoc. lta enim 
iaterpretor epigramma istud, cujus sensum ne Jacobsius qui- 
dem assecutus videtur Anthol. Lips. T. VII. p. 50. 51. 
Non enim equi vice fungebalur Lysidice, sed equo vecta 
vel cum amica quadam concertaverat in arte equitandi 
(coll. Anthol. Palat. V, ccr.), vel, quod in hoc quidem 
epigrammate non verisimile est, Venerem equitando acrius 
excitaverat; de quo vide Jacobs. Anthol. Lips. Tom. VII. 
p.50. — Etin aliis animalibus obvia vox cxévryjrog. Ae- 
lan. Hist. An. XV, 24. (Schneider.) de bobus cursoriis: 
tày üb ocv riv ztigc cvézysi (auriga)' dxévryrot yàg 
$£s5., ut Schn.iderus e Gesneri emendatione restituit, 
Tum vero vocem in rem veneream apud Graecos abiisse, 
probabile quidem est, nec tameii satis evictum iis, quae Jae 
cobsius dixit ad Anthol. Lips. Tom. VII. p. 51. 408. De 
Ovidiocertum est. v. Art. Àm., H, 729., quem locum attulit 
Jacobs. ad Asclepiadae suprá citatum epigramma (Anthol. 
Lips. Tom. VII. pag. 51). — ze £x», puero scil. insi- 
deni. Vide Paus. VI, 12 (coll. VIII, 42) de hujus ip- 
sius victoria. monumento, quod Olympiae viderat, loquen- 
| tem his verbis: ...xéAjreg Ó? (vt0t tege TO &oucc (cur- 
rü quoque vicerat Olympia Hiero) eig éxaréQuO ev Égy- 
zt, xci ézni TOV (a0 (bis vicerat Hiero Olympia ce- 
lete) xad ttovrat zciüsg. De reliquis (xocrec etc.) 
vide Bóckhium. — Alii víxnv et xoc«rog conjungunt. 

N 4* 
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Soph. El. v. 84. 85: Te)re y&o qot Nixqv v. eg muw 
xel xperog TOv Ópcpévov. Incertus poeta (Anthol. Pa- 
lat. Tom. Il. p. 727. Epigr. cccxxxv): 4AÀ& r0go0v vixug 


xeQrog évtyxautyov. 
V. 36-55. 


-auneu Óé oí xA£og. Schol. vet.: zjrou fO Vati, 
jj và [éwri, 0 ci B£»rwv. — Deinde JIé20z0g &a- 
ouxiíc. ldem Scholiastes: yoeqeros xoà éztouxlq. Et 
hoc forte verius. Narn. Pelopis colonia nonnisi impro- 
prie diceretur. seu Olympia seu Pisa. At fuit sedes. 
Iuwcitcev £oge xci Olvunicr. Paus. V, 2. p. 376.*. Heyne. 
Huic opinioni favere videtur ipsum hoc carmen, quod 
inducit Pelopem tanquam hominem peregrinum, in re- 
gione culta inter veteres incolas sedes figentem. $)  Ac- 
cedit Pindari usus loquendi luculentus Ol. IX, 105., ubi 
&oixc, idem valent, quod £évo;, qui inter alius terre in- 
colas vel in tempus sedem figunt, vel semper (tum ,- 
ro(xot Soluta oratione vocati), quorum posterius in Me- 
noetium cadit isto loco. — Adde Sophocl. Electr. v. 184. 
85., ubi Electra tanquam £roizov se tractari quiritur in 
tectis. domesticis: GAÀ' womegeé rtg moixog, &vakia 'Oi- 
xovoud ÓOcAcusg zwrQog. Ubi Schneidero Lex. gr. v. 
&xoizog idem est quod uéroixoz, mihi simpliciter idem, 
quod Eévog. Verum pergit scholiastes: revróv à? Ov 


«uqoréooy. Jam Bockhius j2z0ixí«v, ait, proprie sedem 








8) Thucyd. L. 9: .4éysai 0£ xai oi 1à oaqécuta IItlonoyrnocow 
p»üuxy mugk rv zg0rsQov Ordeyuévow, IIÀond t& moro» mÀQ- 
$e. zoruárov, ü xÀOtv £x Tzc^4Gla; Ugow ép àv Qomug 
&cópsc, Üvagur zegurovjGusyoy , ti» éxoyvulay vig zuQag, 


énnAórqy Orta, Ong Oxtiy. 
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incullam esse a colonis occupatam (v. Menandr. Rhet. 
de Encom. p. 83 sq.), quod ab hoc loco alienum. 4 Eam 
auctoritatem alia evertam. Phavorin, (Basil. 1538): 4 zoi- 
201, 6k iv égrju c róztQ zteumOQeYOL Oixi)GQt,. Et oux OU OP, 
M iy mO0Àt. ovrwo ÜOasxvóoiou;. Adde Eundem v. £moi- 
xoc. Aliter Strabo VIII, 6: aoAvov Ó? z0óvov inu 
aurega 5 KogwÓoc, aveAiqOwu nahw va0. Keicagog 
T8 Ó«8 Ói& Tyv £vqvíev, émorzag nényavrog r8 ameAev- 
feoms rivove mÀscsg. His subjunge XVII, 3: aTÉu- 
werro; (de Caesare sermo est Carthaginem instaurante) 
ixoixse Ponucise 3e tgociguucvsc, Idem X, 1: 'Ezoit- 
zs; à £oyov (Eosrguic) em HAidog. Eod. libr. c. 3: 
Kei "4aoAAo0wpos Ó' &pnaev, ix T5uc Boiwriag «msA- 
forraz "Yavreg igogsioÜct, xoi émoíxsg vois MiruAoig 
yeouívsg. Eodem cap. sub fin.: xoi ó« uiv éimzepisc 
ts )d»ne, oí Ó2 £moíxsg (scil Dactylos Ideos). Jam 
vides, quomodo differant £rorxog et &zoizog (quo jam 
ducit vocum ipsa etymologia). — Usus vocis co(xog re- 
spicit locum, "quem quis reliquit, novas quarens sedes, 
usus vocis £mouog locum istum quasitum  petitumque, 
quem idem homo cepit inseditque, — [ta unus idemque 
homo est czrotxog et &roixog. Hoc e locis Strabonianis 
rlzissime patet, in quibus deecriptio regionum istarum 
habetur aliunde nactarum $uos incolas, non earum re« 
mionum nalionumve, qnae istas regiones incolis ornave- 
runt. Ejusdem plane generis est, quod habet Appian. Hisp, 
eap. 56: BAazoqotnxeg oig.q«ow Arvvidav Tov: Kag- 
zuóoriov énoixic av vivae éx Ziflogc. Ydem bell, civ, 
V, 137: auwexov à ago0o0íag: xetéA«flev, 0j mrolAog 
dzsy drahuüg HE àmoixiotog lw Keicagoc. Sed 1L 


- * - , MJ 2 , 
135. recte se habet zepi vow ifvrov,éni rag &motxe 
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&c. Jamque si ea omnia Pindaro applicueris, utique ti- 
bi retinendum videbitur &zoiwxév, quum appositum 4tvà8 
luculenter locum indigitet, unde venit Pelops, atque in re- 
liquis omnibus usque ad v. 140 sermo sit de pristina Pe- 
lopis patria, sc. Asia circa Sipylum montem. —  Postre- 
mo b.ne adjicit Scholiastes; czocxiev o£, 8y xv &vrog 
Ec euAev, (AA ijv evrüg £g ei Aero. Ipse enim erat anoo 
cum coniitibus suis (Paus. VI, xxrr, 1.) s. czrouxos. — iva- 
v Q est Pelopis colonia, virorum laude vel multitudine gau- 
dens. coll. h, voce Ol. VI, 135. X, 119. Nem. II, 26. X, 66. 
et e&avopíeug (virorum laudibus) Ol. V, 46. — ueyeco d t- 
vis yevcozogc ITootiav. OI. XIII, 112. lá: ev Qv- 
cOsvei l'aougógo. — égtocato. De hoc Neptuni 
amore vide ad v. 48— 71., de Pelope dissecto ad v. 72 
sq. — £Aég avi. Hoc loco Pindarus vulgarem narratio- 
nem sequitur, ut Nonnus quoque Dionys. XVIII, 27 sqq.: 

Koi [IiÀomog mAetUv cov, 00V Qowngsero dno, 

pogge3eg déqarri vodo TEYVI)LOYL. XOOJUAD, 

vie ÜcvrgsvOévra naAw Coygnos Kooviwv, 

&uzteuv. aÀAnAotG uiuepuouéva. yvia OUVEATOY, 
Propriam itaque éAégavros significationem retinebimus, 
quamquam tum ip aliis Graecorum Latinorumque locis 
(Anthol. Lips, T. XIII. p. 250. v. PAàeqevrivtog et. 
àAég eg. Forcell.et Scheller. v. eburneus et eburnus), 
tum in narratione. de Q. Fabio idem esse videtur, quod 
albus, candidus, Festus v, Pullus: Pullus Jovis diceba- 
tur Q. Fabius, cui Éburno cognomen erat propter can- 
dorem , quod ejus natis fulmine icta erat. — Arnob. ad- 
vers, gent. Lib. IV (Lugd. Bat, 1651. p. 145): et ut Jo- 
yis dicatur pullus, in partibus Fabius aduritur ntiollibus 
obsignaturque posticus. Verum ea ipsa historia nescio 
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quomodo alludere mihi videatur ad Graecorum narratio- 
nem dePelope. [n ista corporis parte ictus Fabius qua- 
re pullus Jovis dictus fuerit per jocum, per se quidem 
potet. Sed reliquerat fulmen candorem in ipsius corpo- 
1e?), dicebaturque per denominationem a perte petitam 
Jupiter puerum amare eburneum (improprie sic dictum), 
ut Neptunus ardere dicebatur in puerum eburneum, i. e. 
Peopem scapula eburnea instructum. — 'H $«evuac« 
z0A4ic. Alii scribunt 9«vuera, mihi non p'rsuadentes, 
cum non perspiciam, accentus alteratio quid lucis affun- 
dat loci hujus interpretationi. ^ Vel enim leges ÜDejuata 
(i) z0AÀc, i. e. miracula (sunt) multa, quod jam Hey- 
nium video in ultima poetz sui editione Bóckhio oppo- 
nentem ; vel (cum Thierschio) construes z044A« (2c) «v- 
gare: Traun Vieles ist Wunder zwar. Quorum pri- 
w ante Heynium inspectum mihi preplacuit. Denique 
possunt quoque voces ja«vuer« moAA« exclamationis vi- 
ce fungi, unde verbi zgi absentia per se consequitur. — 
In lectione Bóckhiana (fporóv geri etc.) qai erit ea 
histori: enarrandz ratio, quam sequitur vulgus, c4:j97s 
Às;os, quem sequi debet. Mi9o. deinde surít poetarum 
ornamenta, quae accedunt A0jo «AnÓc. Atque hoc qui- 
dem titulo Bóckhii lectio tautologiw crimine caret; sed 
nescio quomodo ne sic quidem facere possim cum Viro 
celeberrimo , - cujus lectio ter habet expressam narrationis 





9) Fulmen in hominibus fuscis vel nigris, quos tangit, non in- 
terimit, candorem relinquit. Vidit talem hominem Vir ce- 
leberrimus de Autenrieth, universit. nostrae Cancellarius. 
Ceterum Festi Q. Fabium (Graev. thes. Tom. VIII. pag. 1080) 
Ambustum. vocatum putat Sigonius (ibid, Tom. II. pag. 984) 
ob falminis in corpore reliquias. Ab hoe Q.Fabiombusti. 
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notionem, quod et mihi frigidum videtur. Sed sensurmm 
meum nemini obtrudo. — vzi9g róv «Ae Aoy ov. 
Ahlwardtius cum schol. legit g«r:v, ideoque. róv acute 
mutat in ro: coll. Ol. II, 164.- Extra necessitatem, — 
v TL. esse potest nonnunquam, adhibita loci particula 
ad significandum tempus; vel erit forlasse, puto etc., 
de quo vide Viger. edit. noviss. (1829. pag. 446. Not. 
2). — De sequentibus ( X«pig 0") vide Heynium. Antea 
locutus videtur Noster de poetis, genuinam famam cor- 
rumpentibus, nunc causam corruptionis addit. Hominum 
enim naturale mirabilium studium fidem addit ineredibi- 
libus quoque, — éz:q£pouvae ri«uav, addito decore. 
Similiter ruv. gépetv. Pyth. IV, 495. — £c: 0 avóoi 
ete. Verecunde dicendum de Diis putat Noster, ac tur- 
pia vitanda, ut infra v. 82. de eadem re. coll. Ol. IX, 
54. et alibi. — usiov y&o etría. Prima vox Heynio 
est idem quod óA/js, haec autem pro &Osuie. coll. Pyth. 
I, 159. XI, 45. Mirum sane. n locis enim citt. vel 
merum habes comparativum, vel ellipticum. — Elliptice 
autem nostro loco comparativus usurpatur ut Ol. IX, 157. 
Isthm. VIII, 27. et alibi, sensusque videtur esse: ifa 
minus culpae habet, quum et ahis in erimen impietatis 
incurrat, et quidem haud raro impielatis non sibi con- 
scius. Similiter Heynius, postea ipse se corrigens: Pog- 
sumus vel sic errare in fabulis exponendis: minore ta- 
men culpa et reprehensionis periculo, : bona. saltem fin- 
gendo, non prava. Hoc praeferendum, — Jamque absoluta 
singulorum interpretatione sententiarum nexus ita decla- 
randus videtur, Istam rem fieri potuisse, haud quidem ne- 
gaverim, quum multa vere miraculosa evenire possint, 


ingeniumque humanum iis credendis haud omnino ad- 
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cersetar.  Ferum multa, quae per se miraculosa non 
sunt, accedente lusu poetico istam formam induunt, ut 
pro miraculosis habeantur credanturque; quod certo .qui- 
dem, sed mullo saepe tempore post detegi solet. — Eae 
eutem narraliones saepius non lantum sensui historico 
repugnant, sed etiam religioso, quum de Diis praedicent 
indigna prorsus majestate divina. Eas potissimum, ut 
minorem contrahat impietatis culpam, rejicial devitetque 
mortalis, (Quare et ego velerum circa eam rem narra- 
fioni fidem denego, 


V. 58—85. 


"Yé? T'avrálao, o2 '. Particula uiv et 0? a vocativo 
suo dirimitur interposita vocula, ut apud Opp. Hal. V, 
336: l'aie qiX5, ov uév. Greg. Naz. carm. LXI. opp. T. 
ML pag. 145: "EuzeüoxAeg, 0? uiv avrix' iruGciw qvoió- 
wrra. Aesch. Choeph. 486 (Schütz.): "4 Isootqnaoa, 
do Ó£ v^ eluopqov xo&rog. Eurip. Electr. v. 122: 'QQ 
mireo, GU Ó iv &Óq O5 Ksiaci. Callim. hymn. in Del. 
v.215: Nvuqa dióg BapvOvus, ob Ó' ux ao. £ucAAeg ctv- 
soc Aijv £uzvat.. Lycophr. Cass. v. 1075: Zyjreie rAuov, 
doi Ó2 zpóg naírgag uogoc Miuvrt Óvociov. Oppian. 
Hilieut, III, 26: Egutía zÀvrojuAe, oà à' éfoyov ià«o- 
xorrct [z6vfj0Aoi. — Antliol, Palat. IV, rr, 53 ( Agathias 
scholasticus) : "Eoztsgí; (toezaitya, oU 9. i; xonnidc I'a- 
juguv Kei zona nopgPuoy Ifc zc 2xcavirida O- 
Ag» "Haov &unveooueg. ibidem VI, ccrxxvr, 5 (Anti- 
pater): "dgregu, G7; Ó (oriri y&uog Ü' &uc xc yévog 
ün Ty exounóto meuÓ quAesQeycÀy,  lbidem VI, 
ecxxymrr, 3, (Rhianus): oie, o0 Ó' iA«og deque 
asgov &éfoig EUpoigov Aziz» GyQig 6q Tyaxojv. — lbi 
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habuit, teste Paus. v, xm, 4: JIílomog 0à iv Zwho 
piv Ópóvog £v xojuqi Tü 09sg igiv vaig TU; eve 
poroóg TC isgóv. — / TOv yÀaorQicivev etc. 
óc írvro. Vox cum amore sollemniter conjuncta. De 
usu homerico v. Damm. v. Óeu«o etc. pag. 400 rell. 
Archilochi fragm. LX XVII (Liebel.); 14AA« uà Àvatuc- 
Aja, .e "raige, Ó«uvcerat z0Doc. His adde locos Sapphus, 
Anacreontis Theocritique a Liebelio citatos. De Pelaope 
per Neptunum rapto adi Nonn. Dionys. X, 260: 
"Erosus xai Óvaégore xvÜtgvmr5oe Sokcocne, 
p7 uttà TevraMns, yova£ov. infiroge Oiqpoon, 
&ig ÓpOuov 1/690q0trOV Cy wV ztréQOsHOcv azvrv x. T.À. 
Sensum vocum zovo. &v' imm, explanant interprett. 
Addo Eurip. Electr. v. 464 (Matth.) : zzoig &v zr5p0£aGeuc. 
Iphig. Aul. v. 744: «v& vavoiv (v. Markland. v. 754. ibi- 
que a Musgravio citatum Gregorium Corinthium, qui no- 
stri loci haud fuit immemor). ' Curru aureo rapuit quo- 
que Pluto Proserpinam, hymn. hom. in Cerer. v. 19: &oza- 
| Éec à' a£xa0av ini zgvacoustv Oyowir  Hy^ üboqvpou£vgr. 
Ibidem v. 376: vmó zgvoéowv 0ysoquv. v. 432: (nj à 
qégov va0 y«íav iv &gudci yovaeio.gs IIOAA' acxeto- 
pérv. Et v. 32. 81. sunt. trzo« eandem avehentes cur- 
rus cum equis. — "Ev« Ótvríoo zgovo. Tempo- 
ris et genealogi& Ganymedez variationes vide apud ;n- 
terpretes. Noster locus mihi quidem non persuadet, zta- 
tem Ganymedis posteriorem fuisse Pelopis atate, cum 
Noster nil dicat nisi hoc: post Pelopem raptus est quo- 
que Ganymedes, lta uterque coevus coztaneusque esse 
potuit, quo ducit Paulus Orosius (Histor. I, 12) infra 
citatus et. Tzetza ad Lycophr. v..355. Müller, p. 556. 
(ex Herodiano. L, 11);,9x0re Ot r5v, «gne». J'avuutj- 
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és inayovro. T'GvteAog 0 €geczo l'avvpuajosq xal 
"lo; o &)eAqÓg «vr8. ldem Tzetza Antehomericor. v.93. 
94. de Ganymede per Tantalum rapto loquitur. Idem. 
ad Lycophr. v. 1306. Müll, p. 998: T'owc 9? "Ilov,4o0ag«- 
mr oz LDaevvgans (ysvG) — Twe)T ini pxgéog. 
E contextu. quidem (T«r ) probe clucet, quid sit hoc 
19£os, quod de loco quoque Opp. Hal. I, 583 (70«og Asgécy) 
valet. Verum alia quaestio est, num 7oéog per se spec: 
telum istam significationem .habeat, ad. quod probandum 
alii testes advocandi sunt. — Adi Anthol. Palat. V, cccrr, 
6 (Agathias scholasticus): — ' |: 
Ksoditcag 02 yvvcu&iv. ereprén Kurt iyeioet. - 
rig x&v vmorAain, 1 Q0G zp£og éAxóutvog; 

Sed hocloco dices zgóc 70í09 idem esse posse, quod 
mt09: Üíerv (cum vi, violenter). Concedo. Alio vero 
loco allato omni dubio eximitur nostra quaestio. Anthol, 
Palat. XII, ccxr, 5 (Strato): 

"Os uiv y& x«Àíces gi TÓ yoéoc, tir. &moAvacc 
tUÓsL xUQi0Qg Ow, 1508 Àoys usreüsg. — 

De Ganymede Jovis pullo apud Veteres plena sunt 
omnia. Rarius Pelopis fit mentio. ^V. locum supra e 
Nonno allatum. Adde Philostrati locum, quem citt 
Bodhius. In his itaque Pindarus magis verecunde de 
Dis locutus sibi videbatur, aliter sentientibus primze eccle- 
sie Christianz doctoribus, qui inter Deorum amores 
utrumque a Pindaro memoratum haud omiserunt pristi- 
nz religionis cultoribus objicere. Clemens Alexandr. Ad- 
monit. ad Gentes (pag. 21. A. Sylburg.; peg. 28, 20. 
Potter.): 'Üv0? y&o süP meióum cnícyovro oi m«Q' vuv 
$zot O u£v tig "YlÀe, 0 0? 'YaxivÓs, o à? IléiAomos, Ó 


4i Xovoiazs, 0 0? l'ayvusOsg éoovregs.  Clementinorum 
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Auctor Homil. 5. cap. 15 (Potter. edit. cit. pag. 28.) : € 
Zeg levvurósg éog* Hoouódv IléAonog" AnoAAev Ke- 
vvo8, Zexivós, Yaxivés, Doofavroc, YAc, A0ujrs. "Ea- 
tian. contra Greec. (Potter. ibid.) : Koi ze" ouiv 0? 0 H£Aonp 
Osbrvov tO» Ótov yiveros IIoosbovog éguutvog. |. Ar- 
nobius adversus Gentes Lib. IV (edit. supra cit. p. 145): 
Quid? quod non contenti feminei generis attribuisse Ds 
curas, eliam sexus adjungitis adamatos ab his mares . 
Hylam nescio quis diligit : Hyacintho est alius occupatus : 
ille Pelopis desideriis flagrat: hic in Chrysippum suspi- 
rat ardentius: Catamitus rapitur, delicium futurus et po- 
culorum custos: et ut. Jovis dicatur pullus, in partibus 
Fabius aduritur mollibus, obsignaturque posticus. Julius 
Firmicus Maternus de errore profanarum religionum (Ar- 
gentinag 1562. pag. 61): Pelops in deliciis amatoris fuit» 
et diu prostiluti pudoris damna sustinuit. Idem (pag. 
$0): Puerorum aliquis deleclatur amplexibus: Ganyme: 
dem in sinu. Jovis quaerat, Herculem videat Hylam im- 
patienti amore quaerentem, Hyacinthi desiderio captum 
"fpollinem discat.  Chrysippum alius, alias Pelopem vi- 
deat, ut per Deos sibi licere dicat, quicquid hodie severis- 
sime Romanis legibus vindicatur. His adde Paulum 
Orosium Histor. I, 12. (Haverkamp.): Nec 'mihi nunc 
enumerare opus est Tantali et Pelopis facta turpia, fabu- 
las türpiores: quorum Tantalus rex Phrygiorum Gany- 
medem Trois, Dardaniorum regis filium, cum .flagitiosis- 
sime rapuissel, majore conserli certaminis foeditate de- 
tinnit, sicut. Phanocles poeta. confirmat, qui maximum 
bellum excitatum ob hoc fuisse commemorat: sive quia 
hunc ipsum Tantalum, utpote adseclam Deorum, videri vult 
raptum puerum ad libidinem Jovis familiari lenocinio prae- 


parasse, qui ipsum quoque filium Pelopem epulis ejus non 
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dubitarit impertdere. — Taedet etiam ipsius Pelopis contra 
Dardanum atque Trojanos, quamlibet magna referre 
ceriamia. — ovÀ2 ucrgí. De hac vide Bóckhium 
peg !708. Paulo aliter Tzetza ad Lycop'r. v. 53. 53. 
(Mülerpag.353): HeLow vióg TevraÀs zc Evgveveoong 
Tj; diezTeA83. Voristur quoque in matris nomine. V. 
preter'ea, quae habent interpretes, Paus. V, xim, 4. su- 
pra citatum, ubi Plastenen. matrem de .Pelopis mitre 
acipiendam puto. Praeclare vero nmaturzque mirifice 
convenienter non pater in hac trepidatione, sed mater 
memoratur. n talibus enim matrum primae sunt par- 
ts. Vide nostrum Nem. 1], 74 sq., ubi Heraclisci peri- 
cubo prior Alcmene mater excitatur, subveniente po- 
sa patre. Similiter apud matrem inveniunt refugium 
liberi detrectantes pugnam Pyth. IV, 330., nec non sola- 
üum e ludis sine laude reversi Pyth. VIII, 122. Neque 
ab aliis poetis abfuit hic sensus nature; Menander apud 
Stobeum Serm. LXXIV. p. 449. Gesn., LXXVI. p. 239. 
Grot. (Menandri et Philemonis reliquie. Ed. Aug. Mei- 
ueke. 1823. p. 230): 


"Eorww. à! tajruo quAótéxvog u&AAov meroóg. 


Quint. Smyrn. VIT, 389. 90. (postquam locutus est 
de Deidamiz luctu super: Neoptolemi filii discessu): 
üvexet uijrrQ 
"AyvvO. £o mgl noil, zal ijv ini Ónit. aqna, — 
In verss. sequentibus est VÓerog Céot0« &vpu aquae 
aper, s. flos, i. e. vàwp &xqetiog Céov, ut jam habet schol. 
vet. Similiter Aleman apud Antigonum Carystium Hi- 
stor. mirab. 27. (Beckmann.; apud Wlelkerum in Frag- 
meptis Alem. pag. 29. Fragm. XIL): 
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Ob u^ £r, tapOerixal ueltyeoveg legóqovot, 

Ivie qégev. Óvvercu. Bas 0n, Dat xnovAog dV; 
"Os v' ini xv uero g Gv og &u' GÀxvortogu.ztotütau 
a)sig zrop Eyow, &Mimógqvgog tlegog Ogvig. 

Adde Eurip. Phón. v. 1255 (Matth.): 
Mavtug 0? ujÀ' &aqatovr, éunvosg 1 &xpua&g 
(uius v! vouov. 

Ubi scholiastes ( Matth. Tom. V. p. 261): r&g r$ 
mvoóg &vadócug zai rà qure ix ràv iumvouv avegt- 
góusva, Anthol. Palat. V, ccrxrv, 7 (Paulus Silentia- 
rius): 0zzóg0v 5f&oxte qAoyóg &vOta (i. e. flamma). 
Ceterum loci pindàárici atque euripidei admodum conve- 
niunt scholiastte. Pindari Schol. in fine: '424wg^ ££oc- 
0 cV, tjv CGéow t8 Vdaroc. in& rv evrs? Ovvojuy. Ey 
tg ció5oo r0 m)g. Euripidis Schol: "4xgeg 02 rag 
&v«dóctg, £r fwuóreróv ig& TO m)0g. — Reliqua 
tam diversimode. criticis interpretibusque tentata con- 
stat,-ut novz viz inveniendz spe abjecta ex iis, quse 
jum pridem proposita sunt, unum alterumve caute pro- 
babiliterque eligendum videatur. — In his primus videtur 
Athenzus ponderandus (XIV. p. 641. C.), cujus tum ci- 
tatio loci pindarici, tum illustratio inde petita haud ita 
levis momenti est, ut quidam opinantur. Habebat Athe- 
neus in libro suo vel audierat &uqi Oevrere, qua ipsi 
erant mensae secundae, vel (si Athenai interpret:.Honem 
castigare velis) epulae extremae. His obloquitur quidem 
Bockhius, sed argumentis usus minus idoneis, quod vi- 
dit quoque Hermannus apud Heynium. ed. ult. 'Tom. III. 
p. 278. His alia adjicer:, longum foret. Pindarus ita- 
que cum simpliciter ;de fine epularum dicere potuisset, 
exquisite ut lyricus loquitur: c4 qi àey'r «ra. Ea vo- 

ce 
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ce Noster de tempore agens alibi quoque utitur. v. huj. 
carm. v. 157 : Aouróv cui ftotov. OL IL, 54: róv üiov 
Gugi zoororv. Pyth. VIII, 98: «&ug' £xecov, 00e véo- 
mot Kx Athenzo deinde consilium quoque suspicari li- 
cet, quo Tantalus pueri sui corpus divinis hospitibus co- 
medendum proposuerit. A Oeireger TocztCeL (erant) 
volrrÀeig peueQiurru£von, ait Athenaeus, majorum s$uo- 
rum mores in primordia Grecis transferens ; quamquam 
hoc nullius momenti esse videtur ad loci nostri interpre- 
tationem. — Ad ultimum scilicet epularum tempus reser- 
varat Pelops delicias quasdam, filium dissectum. — Eas 
Dis apposuisse putandus bono consilio, ut ille filii sui im- 
molator Abrahamus Semitarum, nequaquam, ut vulgo 
pstant, Deos tentaturus. Nec enim de hujus tentaminis 
utique castigandi poena quidquam apud Graecos extare 
videtur, neque Pindarus ipse talem suspicionem movet; 
convivium potius vocat &£ocvor «ouwiov, quo gratias 
agere volebat pro conviviis divinis, quibus ante-admotus 
fuerat. Eodemque ducit Tatianus Orosiusque modo al- 
legsi, nec non TTzetza ad Lycophr. v. 152. 53. (Müller. 
pog.410): TavraLog xeAícag rüg ÜtsSg tig sUwziav, TaQ- 
iórxs rov viov «vti lléhona OvGag, tva qeyoci, rÓ 
giióEevov «avrS ivOsixzvvuevog. Adde Nonnum 
paulo inferius citatum, ubi Lycaonis Tantalique facinus 
minime sceleris, sed honoris in Deos collati titulo me- 


moratur 19). Atque hac ratione acquiescere possumus. 





19) Sencca quidem Thyest. v. 144. sqq. Tantali poenam in- 
fernam e mactatigne Pelopis consecutam vult. Haud mí- 
rum. Regis cnim poenani in fame et siti ponit ut Odysseae 
auctor, atque ad epulas Thyestis" immanes auditorum ani- 
mos simili facinore praeparat. 

Pind. Ol. ei Pyth. 3 
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Sed est alia, que habet multos propugnatores, quos siv 
mense herois Deorumque secunde, sive frustra Pelopi 
sub finem. commissationis apposita oflendere' poterant 
Hi voculam «qi adverbialiter ad. Óteüeaevro. referun: 
ut Hermannus l. cit. pag. 278., et conjungunt. ütvrcr. 
zgsev, extremitates, puto, corporis in frusta dissecti, u 
taceam de aliis tentaminibus. Sed quomodo ad rem fa 
ciunt extremitates corporis? Nonne factum immane fa. 
ciliime inde detegebatur? Minime vero, si quidem: ista 
bene cauteque erant vel dissectzm, vel apparate, quoc 
factum constat in aliis ejusdem familie. epulis anthropo- 
phagicis, scil. "Thyesteis. | Corporis autem humani extre- 
mitates, et quidem partes quasdam manuum pedumqut 
à populis quibusdam immanibus, quos Anthropophago: 
vocant, in maximis deliciis etiamnunc haberi, nota res. 
Vide inprimis Langsdorfii librum: Reise um die Welt 
etc. Tom. IL. p. 122. sqq. in Excursu. Historiam enim 
anthropophagicam narrari, mihi persuasum est. coll. Nonn. 
Dionys. XVIII, 18—35., ubi Lycaon filium suum Diis 
comedendum apponens comparatur cum Tantalo idem 
faciente; ncc facit, ut sententiam mutem, Fr. 'Thierschius, 
qui similia ex Graecorum Aegyptiorumque mythologia in- 
geuiose aflerens, reconditiorem in hac fabcella sensum depre- 
hendere sibi videtur. "Tzetza de Pelope zgroto, perque 
Neptunum roboris praesidem rcstituto cogitat, ad Tycophr. v. 
152. 53. Muller. pag. 410 — 412. Nec vero vel hoc a 
loci simplicitate non alienum est. — ze«eoípaoyov ua- 
xcov ruv. eiamtiv. Schol. vet. ad v. 36 sqq.: Moóvyv 
ó» TV iyi oc TOW xov «yvoig utrcAafey A£ySOt, 
Tug 0» rhv Oria, lla vulgaris narratio, quam exhi- 


bet quoque Nonn. Dionys. X Vlll, 27. v. supra pag.22.— 
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7e:0tu. Clemens Alexandr. Padagog. L. II. p. 146. 
C. D. (Sylb.) pag. 171, 30 (Fotter.): xai m Actuel 
peri atQb TÓY AciuOr xci yesoucepyita &xgcata zteol 
Tj; TQOq?;vY Gg ÓP xci TUYOuA TtQUVC, nuevie imi ya- 
€£pe" imd ucoyos Ó usumvoc. Adde Hesych.v., Eu- 
stath. ad Homer. p. 1936, 51., Suid., Sturz. ad Empedocl. 
& 612. 13. Eurip. Cyclops. v. 310: ró 4Uutoyov Gag 
zYtÓs. Oppian. Halicut. L 241: Aeiuepyog £g cxó- 
Qnros fes. i1, 213: va«zoó0g Cui toyoLo. - 217: «- 
gocóuc. Acipetoyoig. TIT, 182: Ociztvoi pepyüvreg. "V, 
365: uepzeivsot Aciug. — Nicolous Damascenus pag. 463. 
64 (Tauchniz): TSrov (Camblitam Lys regem) A£ye- 
fea STO) y«sptucoyor aqodpe ytvéaÓct, t0ge xci TIV GUT 
qyuvaixa (guiÜVOavTO zeTuquyHy. «...— Kai oí uv 
TÜTOP PxeprÓusv Og yecpluapyov. Gregor. Naz. Tom. 
VL. pag. 19: rGv yacouutoyov, ov tog 5 xoa. Ne-^ 
fs ducit Pindarus, Deorum aliquem. gulosum dicere, 
qui tamen eo dedecore non vacui fuerunt, ut non pra- 
termitterent primz ecclesize doctores, hanc notam vete- 
rum religioni aped Clemens Alexandr. Admon. ad 
Gentes p. 96. C. (Sylburg.), pag. 35, 30 (Potter) : oi^ 
TOL 79 é&onoRoyevtct oí Óctporig T»V yesgouuepylav Tí» 
ievrür (Hom. Il. IV, 49). Eam inprimis sacrificia 
spectasse, tum locus aod citatus probat (coll. paulo prze- 
ceden?e, ubi Arroi vocantur), tum sequentes ( Potter. ], 
Gt): Tatianus Orat. c. 90: oí Óc(uoreg, 8g Vuelg ovrü 
gerz, eiumuby & Ve Ae fortec, zríGeutvot Tt mreéUud 
TÓ UT. CUTZ;, UÓOGTOL XC Atyvot y6; yoveotw. Athenago- 
Tas cap. 23: oí zreot r5v Av Ociuove Aiyyoi, regt rà 
TWGGas xci TÓ rw irgtíov ciue Ortsg. Origenes in 
Cdsum Lib. 3. pag. 123: ztérrsg uiv oi iol Toy vor 
3 * 
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&r«y,  Poetz posteriores 42£g9«t habent eodem sensu. 
Menander fragm. incert. CCLXX (Meineke pag.-268 ) : 
xosrrov À' iLéGÓ«t wtbOog 15 dA»Óig xaxov. Apoll. 
Rhod. II, 858: xjdog £kovro. iL, 527: xazór oirov éA£— 
gÓ«i. 6923: xrOog £Aofo. "Oppian. Halieut. II, 633: poi 
pav £&orro. — Noxam, quam ipsi pater suspendit. Tta 
capio voces: rev oí m«r159 x.T.A. Aliter alii, in quibus 
Bockhio Hermannoque oí zer5o idem esse videtur, quod 
' gero oi, i. c. à, coll. Bockhii nott. critt. ad Ol. IT, 28. 
Sed in ea questione mihi quidem distingui posse videtur 
pronominis o£ positio ante nomen et post nomen, Quod- 
si post nomen ponitur, concedi potest, idem esse, quod &, 
coll. Ol. IX, 24. Nem. VII, 32. Neque aliter tragici. 
Soph. Electr. v. 1144. (Erf. edit. maj.): £yo à' a0sAq aoi 
zoogrvOougv cti. Eur. lphig. Aul v. 603: gb 9, c 
TíxVOV uo, Atizt, —Alcest, v. 335: oU Ó' , & véxvov, uot, 
z10g xogevOnott x«Àuo; Ubi obiter monendum, pronomen 
in exemplis euripideis ad sequentia quoque trahi posse, 
quod fecit Matth, in editione sua; ni forte in locis euri- 
pideis distinctionem prorsus omittendam censueris, quae 
nunc Matthizi sententia est, coll. Matth. ad Iphigen. Aul. 
v. 603 (lom. VII. pag. 359). Et hoc prestare videtur. 
Verum aliter se rés habet, ubi pronomen ante nomen 
collocatur, velut Ol. II, 28 (equ, yéve). VIII, 109 
(cqur, yéva). Idem jam apud Homerum v. Damm. 
pag. 1488 — 91. Adde Herodot. I, 34 (citat. Matth, 
Gramm. gr. maj. pag. 527. 98): uu rí. oi xQsuusvoy 
TQ 7wuÓ) iumícy. In hislocis ca, que pronomen sequun- 
tur (coll. huj. carm. v. 110; vev, uéZav yévetorv), 
epexegeseos vice fungi, dudum mihi persuasum fuit, et 


video idem placere Matthieo l. c. atque aliis, qui cita- 
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buntur ad Ol. IT, 98. His expositis, pronomen o/ nostro 
loco alius plane quizestiomis esse facile concedes. —Cohze- 
ret enim cum dwregxgéuegtr, cUrQ vero cum x«oregov, 
quod non est molestum. Lapis enim ipsi suspensus non 
erat per se speclatus zeortoog, sed Tantalo soli. Quid 
multa? Lapidem habemus istum /maginarium, de quo vide 
Alem. Fragm. LIII ( Welker. p. 60 sqq.), ubi Tantalus 
lpidem istum timere dicitur: 6o£ev pv 20£v, dox 
ev À£. — In pon Tantalez. genere etloco maximopere 
apud Veteres variari, nota res; Vide qus collegerunt 
Munker. et Verheyk. ad Antonin. Lib. cap. XXXVI (pag. 
334. 45). Porson, ad Eurip. Orest. v. 5 (Eurip. tragaed. 
edit. Porson. Lips. 1802. p. 81. sq.). Fr. Jacobs. Ani- 
madvers. in. Eurip. p. 10. Idem Animadvers. in Antho- 
log. Grec. (Lips.) Tom. I. P. 1. p. 176. Welker. libro 
supr. cit, pag. 60 seq. His locis addo: Forcelk et Schell. 
v. Tantalus (de Romzpnorum mentione Tantali creberri- 
ma). Nonn. Dionys. XXX, 9293; 
v » 35€ , 3 , , 
-ose Ó' egómyécaoiw. aAvxrontóngt meÓnoo, 
" E] £ P - Li , 
xcé u&v. ccreAD rove. óÀov ztAnuyngwv iucoao 
B , 3 LP « ' T7 34 
Hg TQOyOY CUTOXUAIgOV, Ouo000u0g Olog cAnty£ 
T«rraAog 5ntgoqoirye, 5 1& "ze 
l'avreLog 5toogoírne, 1? I5ov ueravezye. 
Anthol, Palat. V, ccxxxvr, 5 (Paulus Silentiarius) de Tan- 
ili pena in inferno: 
Tavrekog exovróÓcxQve' vnusotéAÀovra óà mérQov 
OriOwev" aAAa Oovdv Ócbrepov ov OUretct, 
lidem X, cxiv, 1 (Incertus): 
'H xoicig igi x&re xci Tavrelog. 


In his narrationibus quaenam (si locum poen: spec- 
tes) primitiva fuerit, difficile dictu. — Poterat ea origina- 


* 


ria esse, qua poenam in ipso Tantali regno collocat. 
Subsequebatur ea, qua Tantalum in inferno fingit puni 
tum, quod habes in loco Odyssez celeberrimo XI, 582 sqq. 
Hoc mihi probabilissimum videtur tum in aliis fabulis, 
quibus originem dedit regionum natura, tum in nostra , 
qua, ut Niobes Tantalidee supplicium, cum aliqua istius 
regionis mutatione physica cohz'rere et mihi videtur. Ari— 
stot. Meteorolog. II, 8 (Pac. Tom. I. pag. 786. B. C): "Ozs 
Ó' Zv yéviret rot$rog Gtiou0g (ventis inclusis. effectus ) , 
umohalu nAqdog Aiwv, canto TUv iv roig AixvOtg 
&vaflgerrouérow' vürov y&Q tóv rQUmov yevou£vs G&(G448 
T& ntgl -Nínvhov averQazu. Strabo L 3: Mwwwijoxerat 
9P ngog r«Ura rÀv VzÓ uuoxMisg Atyouivev, Gücuéc 
Tu'«g utycAsg, Tóg udv maet zeéQi Z[iÜíav yevouérag 
xci loviav, u£yoe vie Too«oc igopürrog, vq ov xcà 
xauet xetetod10cY, zai Xinvioc XcTécQeqn, xar& TANV 
Tevres fleciu.tiev, xci 6 v. Apuyas iyévovro. Pau- 
san. VII, xxiv, 7: Toijró ye Ój xarihefs xci É£rtgov 
Tj» [Day iv ZSinvAo mólw ic zaoue GqeviaDjvov. ikó- 
18 0» 5 lÓía xereüy, TÀ Ogsg VOoQ cUróÓtr dv, 
xci Muyy 1t OvouaCou£vi] CXaAón 10 yaoua. 2yéveto* xoà 
épsbtu ühteg Orra sv iv T) ^iurg, mgiv ? t0 vóog 
anéxQvipty evr& và yeuagós. ldem VIIL, xvn, 3: ^4e- 
vig uiv OvonaConérag xvavisc, udis cixórag xvxvo Aeu- 
xÓTNTC, Olde Ev uve Osegauevog megi Aiuriv. xaAg- 
pévyv. Tevrels. Plin. H. N. II, 93 (Harduin. T. I. 
pag. 115): (Terra devoravit) Sipylum in JMMagnesia, et 
prius in. eodem loco clarissimam urbem, que Tantalis 
vocabatur. — Quid? quod ista regio continuo fere terree 
motu vexata videtur. Plin. H. N. V, 31 (Hard. T. I. 
"page 279): Interiere intus Daphnüs et Hermesia et Sipy- 
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lam, quod ante. Tantalis vocabatur, caput Mconice, ubi 
nunc est stagnum Sale, — Obiit et Archeopolis, substituta 
Sipylo, et inde ijli Colpe, et huic Lebade. Huic mes 
opinioni non adversatur locus homericus, antiquitate ni- 
mirum reliquorum poetarum locis potior. Primi homi- 
nes, ut supra positum, in ipso regno una alterave ratione. 
panium 'Tantalum finxerunt. Hanc famam non dese- 
ruere poetae. quidam Odyssez auctore posteriores, Po- 
siea-in Orco punitum esse fama statuit; cujus rei prima 
mentio (liferaria) in auctore Odysseze (a nobis) depre- 
henditur. Ceterum similem ponz promotionem habes. 
Pyth. I, 31 in mytho de Typhone, quem primum te- 
nuit Cilicia, postero tempore regio Cumana et Sicula. — 
gu O0? encLeuov (Mov rürov éiums0ouoyÓov. 
Ad «ze2. cfr. Ol. II, 105. Habet vitam immanem. zà- 
Tov autem. vel paene magnitudinem, vel formam spectat. 
Posterius praestat, coll. v. 173. 184. — Zumsóógu. No- 
ster loco simillimo Isthm. VIIT, 23. Tantali saxum q6- 
Sov vocat. De homine egrotg habet Zuzedóu. Nonn. 
Convers. evangel. Joh. V, 11: "y à vig dunsüóuoyOog 
&Yjo mT«0& ytiroVt 7/4. De sole Tzetza Homericor. v. 
377: "Éxuovog axcuarow £y yóvov dmi0ouoyÓOov. — 
Deinde vitam Tantali vocat zóvov, simili appositione, ut 
supra noxám dixerat AtPov, et Isthm. VIII, 23. idem sa- 
xun noyÓur. — De sensu roguóv valde ambigitur, cum 
possit ex sequentibus subintelligi z0vov, alii vero tres ma- 
leficos illos infernos suspicentur, Ixionem, Tityum, Sisy- 
phum. Jam priorem quoque rationem diversimode in- 
telligi, satis constat. v. Schol. interque recentes Heynium, 
quocum facit W'elkerus l. c. p. 61. His interpretibus 
cum ,prater facile zovwy | supplementum , favere vi- 
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deam 17), posterius sequor, pro nihilo habita (in tali po- 
ela) inzequalitate subjectorum in vocibus rgo et zóro». 
Noster itaque poeta Tantali poenam in inferno collocat, 
cui non adversatur totius loci contéxtus, aliter censente 
Welkero, qui l. c. Tantalum ponam luisse inter vivos 
statuit, — — Ambrosiam et nectar Diis clam. subducturm, 
mortalibus ipse propinarat. Unde metus, ne et ipsi im— 
mortales evaderent, quod contigerat Tantalo Deorum  be- 
neficio. De Tantalo nectaris ambrosiceque fure nota om- 
nia. Vide 'Nonn. Dionysiac. I, 145: 
Kot y6p d e/vrv 
JlAsrüs Zevg Kgovióne mer ogiuévoe, 0g oc g vreUa 
Tevrahov, üoaviov &tgiq pora qoa xvmélAov, 


etÜ oos &rrec Dux, 


Idem XVIII, 31: 
ARR ri Got, Ai0vvas, Auxcove netÓoqorije, 
&euroÓózov. uectomv, xci Tavrakov gjsgoqoirgy, 
yezrCQÉfov OvOunve ÓoAoq ove qopce xvméAAay, 
Ontov ci2oocíjg xe véxrapog «vÓQc. zt uxo s. 
Violaverat hoc. furto Tantalus jus hospitii. Julius 
Firmicus Maternus l, c. p. 53: Quatenus jus ledatur ho- 


spiti, vel g'tatenus amicitice jura turbentur, vel quatenus 





11) Perquam difficile est, practer Tantali sempiternum c saxo me- 
tum tres alias aerumnas invenire. Conjungunt quidem Veteres 
saxum et sitim in regis supplicio, adjicique poterat fames. Enim 
vero in tertia aerumna haeremus, Eritne defessio, cumlapis im- 
minens regem sedere non patiatur? Displicet. Vel cogitabis de 
amisso Deorum favore, regno ademto, denique filio a Diis rcle- 
gato. Nec hoc probabile est. — Qui vero locum improprie sus 
munt (ut Heynius et Welkerus) de /abore continuo, non inter- 


misso, testimonia hujus dictionis luculenta nondum attulerunt. 
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mense concilialio sancta violetur; si quis ad injuriam 
pronus qucerit esse, ordinem scelerum de Tantali casibus 
discat. — oiatv.. De Tantali immortalitate vide Antho- 
logir Palat. locum e libro quinto supra citatum. — "T'á- 
»zc.  Tantalipena duplex fuit, lapide super caput ejus 
suspenso et filio in terram remisso *2).  Posterius tan- 
tum h.l. commemorat, omisso priore, quod repetere je- 
jmum fuisset. — z«àt «vrig. Duplicatio sollemnis. v. 
Nem. HI, 109. Usum homericum habes apud Dammium 
pag. !021. 22. ^ Usum poetarum scenicorum illustrat 
Monkius ad Eurip. Alc. v. 189 (pag. 41. 42. repetit. Go- 
Banz per W üstemannum facte.) His addo: Soph. Tra- 
chia. v. 1090: «v zeAw. Eurip. Heraclid. v. 791: cv- 
Su cv. Hel v. 262: «vÓig mew. v. 932: nahw «U- 
Si «v. Empedocl. v. 2973 (Sturz, pag. 525): a«Aw 
$2100, Anthol. Palat. IX, crxxxir, 3. (Palladas): «v z«- 
Ar —rTaz)0azoru. àvég. £Ovogc. Similiter Pyth. X, 


43: Zooteov &Ovoc. Idem Nem. III, 129. 


V. 109— i5r. 

Poeta post digressionem narrationi minus pis: oppo- 
sitam recurrit ad Pelopem, Olympi: colonum gloriosum, 
qui Neptuni gratia istud decus assecutus fuit. eucvóc- 
por qvav, :latem floridam, i. e. juventutem.  Isthin. 
VIL 47: e/«vOz' cAuxiav, eodem, puto, sensu. Nonn. 
Dionys. XXXVIII, 154: qoov évarótuov 125v. An- 
thol Palat. VIL, pcr, 3 (Agathias scholasticus): ver 9 





12) Paulo aliter Lycophr, v. 156: 
* Qv ài; 0ig *3/B&cavte xol fugiy nóO0» 
dvryóvta Navutüorroc ügraxrüguor 


En! C"EgtyOsUs (e Leisorvalag vins. 


44 OATMIIONIKAI A 


ibavyOsuoc 381, Ai, ai, ucyudóo vov y8ovóc ig xóvic. 
— vw uéAav yévtiov. de his videad v. 91. — éroi— 
pov «pov, matrimonium paratum, secundum scholia— 
sten, émel m&o, napéxtro, Paulo aliter Eurip. Hel. 
v. 1385: 

AAA. ÉixmtgG yg Óouarov Ó róg iusg , 

yeusc íroiusg ix zegoiv &yur Óoxov. 
Ibi enim de inatrimonio certo sermo est. —  «- 
pov et Inz00. pendere potest a ayeBéuev, quare post 
j«uov recte non distinguitur. Ceterum ozeP£usv semper 
aor. videtur esse, non prasens Petro Elmsleyo ad He- 
raclid. v. 272 (Edit. Lips. pag. 79.), ad Med. v. 995 (Edit. 
Lips. 250. 51.). Aliter censet Blomfieldius ad Aeschyli 
Prom. v. 16 (Edit. Lips. pag. 78). Adde Hermann. ad 
Sophocl. Electram p. 89., monente editore Lipsiensi. — 
4ygi 0 iAÓ cv moRiGg &AOg. Ad sententiam cfr. 
Ol. VI, 104. ibique scholiastes vetus (de tempore pre- 
cum): Üixeiog Ó? x«l 0 xougóg mo0g Dtlev inixAnoiw. ejU- 
grro v, quotr, ecrov xol zapazaAov vvxróg vaatPotoc. 
oyevóraTog 8 Ó rgozog Tc tUz7c. Ad locum 
precationis cfr. Nonn. Dionys. XXXV, 190 de Mor- 
rheo in mari Venerem (marinam) invocante: 

&y 02 ócécO ooug 

"Ivównyv. ixércvtv. igvÓgeijv "Aqoodiriv 

ugetwy, 0xu Kongig &2002z090g igv ÜdAca- 

- gg. — 

Neptunum invocat Pelops certaminum curulium pra- 
sidem, ut Pyth. II, 33. Hiero rex curru decertaturus eun- 
dem veneratur. "Teste Pausania V, xir, 4. Venerem ad- 
orabat Pelops, antequam in certzmen descenderet: 4«- 


Bavr, 0? "Eguov noteuóv, 4ggodirgs &yaAua iv Tyu- 
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yt act0nmu£vor ex uvgotrno reU-mAviec. vat tivo, 0i ITé- 
loae cvTO mtegtAiqautr uvrum, mgoilcoxOutvóv re tjv 
Ücov, xi. yevéaOon oi rüv yauov Tig InzoOeusieg ciró- 
utyoy. — Ynitio autem precum Pelops generaliter loquens 
de Neptuni amoribus, pristinum Deo amorem in memo- 
riam revocare putandus videtur. Sic quoque Bóckhius. 
— daga Kvngíag. Hymn. homer. in Cer. v. 102: 09oov 
Tt qiÀozeqavs L4qooóírgs. Anacreon (Anthol. Palat. 
Tom. H. pag. 748. Epigr. 1v): &yAÀe& ódo' Aqpoóirig. 
— tis z& ouv té£AAetats — Hoc verbum simile videtur 
verbo £oyouce v. 161., ubi vide locum Sophocleum. 
Proprie provenit, ideoque venit, est.  Denominationem 
à plantis desumtam puto, coll. Pyth. IV, 457. Adde 
Ol XL 5. 6. Ipsa autem phrasis leviter mutata recur- 
rit OL VIIT, 10: &veret z002 civ, licet sensu diverso. 
De verbo. z£AA4o docte agit Schneider Lex. v. — Ovo- 
grs. Paus, VI, xxr, 1 (a Thierschio citatus) de reli- 
quis Pise evanidis: Téiyso 0? 2j &1ÀA8 xcrcaxcvaoQerog 


»- c » c3 » » P ' - , 
&uacrro sÓlv &€ri, GumtLhoir Ó) $0av Ów t8 zwpís mt- 


qvrevu£rot zavróg, €yOa 7, Hioc oxsiro.  Nonn. Dio-^ 


nys XLIIT, 61: Orvouas qiZexortouo filii. Eorum 
nomina sunt: Üivomíov et .XreqvAog. Nicandri Co- 
lophonii Fragm. XXII (Schneider. pag. 285): Ovevc 
À ir xoiXoiwstw. eo Abyeo Otzracoouy oivov £x1xot. 
De tredecim procis Hippodamie interemtis' vide in- 
terprr. Addo Quint. Smyrn.-IV, 526: 
"Hiadog £x Oínc, in& uíya &pyov &oc&ev 
neoqÜuevog Dopr oue xexóqpovog Ütvouaoto, 
0; ó« rOT miÜfowtv &vpÀéa rtU7tev ÜÀtD gov, 
xópug «uqi yauot, negiqoovog Inzodcgeting. 
Nonn. Dionys. XIX, 161: 
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E , " , $5 » * » v 

Ov Ooouog Ltz00UYyc, 5x JlAijog soi cyovt d 
Qouos l 7 , 

ov Opouog Ütvoucs yeufhooxrovog. — 

Dilationem nuptiarum idem Nonnus habet Dion 


XLVIII, 211., similem historian cum cea comparans: [ 


Xsooi 02 mapÜevínot 7auniov cieuériy avo ü 
; , , . ; E : ] 

d j4uOY C;"OGGBOC, TtOY yCHOV ELGÉTL H£ÀATEL, i 
» , PES H , , ^ 
Otvóucov naÀw cALov OpuarcUSCC Ü«vorre. . 


Qivóueog uiv 0AoAe, xcreqiu£va 02 roxiog - 
répztret "Inmoóeuee Gvv agriyauo. ztegaxotrzy. 
Kai cv Ttü yevérao móÓsgo óhpaca Óvetg, 
ríomto forQvosvr. Ovrezttouévi] ztcgexotry, 
pouov Aevou£rg gerQuior. oU Gt OtdeEo 
Zorvoc £yÓgór &pora xci &ufoMy vutrctom, 
0g qovü, neLcum yenfloozrovor £yyog citgov, 
quoeLinv ot TÉAtGOtv (muQncV dq oodtrig. — 
Sequitur sententia: Magnum periculum imbellem vi- 
rum non capit, Aeufavei. — epfavo h. l. nil est ni- 
si &yo Pyth. VIL, 11: corre 0£ uc névre uiv IoOuot 
vizeu, Eurip. Fragm. Phaéth. (Herm.) v. 45: v0 Oixecov 
&yt; (impellit). | Nec prorsus absinile «eoPei; Nem. 
VIL, 111. Accedit Anacreonticum illud: ovÓ" eigftt us 
g9vaog (Anacr. carm, XV. edit. Fischeri ultima). | INo- 
strates similiter: anziehen, ergreifen, i. e. begei- 
stern. Eodem ducere videtur Scholiast;:e veteris zere- 
Aapfevet (capit, tenet). — OiGty, Ttc. Constructio ad 
sensum. Ad sententiam et ad structuram facit Eurip. 
Tphig. Aul. v. 18. 19: evógonr, 0s cxiyÓvror iov eEnÉono 
cyvog, GzÀtgz. Med.v.251: Aéysot Ó' duae, Os azivov- 
vov fiov Zoputv'ze«r ^ oixse, ol dà wepvavrtei: opi. — 
Omnium laudum expers. De sensu vocis xc«A«& apud 
Nostrum v. ad Ol. XI, 18 («zsígevov xeAov) Nec 


" 


à 
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alter Ishm. VIII, 153: 52e» 76g óz &T5LOOY UaO 
q8à xaÀcY Ócuegtr. — Vox T0Cig sensu nostri 
loc (ecentus) repetitur Pyth. IX; 120. Soph. Aj. v.781 
(Erfurdt. ed. maj.): Ztevrog mo&&w. Haud aliter v. 783. 
De boc significatu vide Erfurdtium ad Ai. v. 781. — Jam 
iÀ' ov est neque vero, Pyth. IV, 529: ur' ov. Sed 
OL VI 22 habes ob, Sr' ov. Anthol. Palat. XIV, xci, 
4 (Oraculum. Pythie): sre zóÓtg vécrowi ovr Qv Xtote. 
OLVI, 87: 4r' «v, ór'. — De voce &xQcvrog vide ad 
OL Il, 158. — «yaAAwv, ornans, decoraus, augensg. 
Nem. V, 79: ze vir r£; uetQUg &ALtt xtivo Ouó- 
exogar é& voc, Hv ce. — £v z1£9. idem quod aív, de quo 
vide Blomfieldium ad Aesch, Prom. viuct. v. 432 (edit. Lips. 
pag. 32. not.) . — Neptunus dedit Pelopi currum aureum et 
equos alatos. — Hoc bene vidit Bóckhius. — Rem ego 
uerius illustrabo et evincam. Nonn. Dionys. XX, 152 
Peopem Neptuni curru vectum in Graciam venisse ait: 
Jiroucvijg zdvxóopyoc" &xoxrau£ver 0) aidijoo 
&eq ev. erógoué£oiciv, (ov. zwLeure zeginvoise, 
Hxtkog Ürvouco xci óuóyoovog, oU 7TOTt DTP 
mcrQóg crvuqtvrotgt Oopoig eqvicaaero xügi, 
quQn, zuQaAin, yeutov ét vig égarom, 
ucoxe "TisrreAng, UrzLcerov oiu g«0«080v, 
&Apoyov &Que qipmv rerQezvyov "Evvogiycta, 
vvug otov. Ogóuor. eytv, órs rgogotidéi zUXAQ 
MvpriAog etoA0unrtg xizAozov svvgt vixi, : 
piurAg TtAÉGGg CmtGT«AOY GEore xiQo, 
oizrOY yc x«l £o vonuovog "IEnzoóeusing. 
xc ÓnóuOg 5v &vOrgtog vx ntAiQto 02 Obs 
xpo. qAoyotrrL QvuOg Dsoucirero mvQGO, 


' 


* . 3 , t , »6n 
x«t TQOZ0Y 3ZOYTiS6 Avg uve guog cov, 
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Idem XXXVII, 338: - 


Ei uiv &ynvogéetg HsLomyiüoog tvexe TÍyVwe, 
Vusrígs yeverioog &Aidgouov oue yipeoon, 
Muvprihog cioAóutgrig xízAomov ipvve vizi, 
puuujAg rÀéGag GmaTyAIV GEove 100. 

Ubi vides duas sibi oppositas narrandi rationes, aliis 
Pelopem Neptuni curru!?), aliis Myrtili fraude. vicisse 
dicentibus. In loco antea apposito utrumque ita exhibe— 
tur, ut Neptuni curru in Graeciam venisse, sed Myrtili 
fraude vicisse dicatur. His adde XXXVII, 307 (Scel- 
mis ád Erechtheum in certamine curruum): 

"ye D'aAcoactout ueriy Vrmoww. eotConr 

"AlÀov iu8 ytvérao IHhow moti Oiqoow &Aevvav, 

Oivouca vixiosv. crixijrov ógouov Vazov. 

In hoc loco equi marini simpliciter esse videntur « 
Neptuno concessi. De Pelopis equis alatis nil apud Non- 
num. Sed cum Pindaro facit tum Cypseli arca. Paus. 
V, xvir, 4 (Bóckh. pag. 111.), in qua Pelopis equi alati 
cernehantur, tum Pherecydes apud Schol. Soph. Electr. 
v. 498 (Erfurdt. edit. maj. p. 231. 32): uci óà depes- 
xvàOnc, Ort Ilélow vixiGag TOV 6;Ovc, xcl Àcgov Tünv 
"axzoócusuev, vaégonwev imb r5v d[ehomóvwgoov utr 
TOv vxonréoem imzwr. Curru autem, non navigio vec- 
tum Pelopem in Peloponnesum venisse testatur Eurip. 


Iphig. Taur. v. 1: 7I&ow 0 TavraAuog, ég Hicav uo- 





13) Claudian. Laud, Seren. reg. v. 166: 
É Curru Pisea marino 
Fugit tela Pelops. Nam perfidus objice regis 
Prodidit Oenowai deceptum Myrtilus axem. 
Ubi currus marinus is est, quem Neptunus illi dederat, vel 


quem per mare attulerat. 
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iév Éoeiziv Vzrxois, Ütvonas. yeuti zo. Alium vero 
jcum euripideum (Iphig. Taur. v. 183) alienum a no- 
stro esse, bene vidit Matth. Eurip. Tom. VII. p.429. Ne- 
que tamen. istum locum de curru solis sumserim, sed de 
cru Aerumnze velocissimo. — KEosdemque equos alatos 
fuisse Pelopique victoriam parasse, e Paleepheeto famam vul-- 
grem impugnante apparet. Palepbatus de Incredibilibus 
cp. XXX (Fischer.) : aot», ort Iliiow ijAO6v, Eu imag 
vionrégec, eig llícav, urnctvoóousvoc "Intoó&utwav, r5V 
Oioucs Óvyerépe. iyo 0b rà eVrà A£yo xc mtQi T8 
Hiionoc, &meQ xai mti [Ijyaos (cap. XXIX). &i yàp 
Ütvoncoz 10s. Umomríosc Ovrag tig T8 llihonog inns6, 
ix Gv O5 TZv Óvyatípa cvtü £wxtv im) rÓ &Quc cUr8 
avadigaaot. uréov àv, Orc Hékow 1.06» Eywv nhoiov. ins- 
Tiyoexro OP émi r8 nÀois' Inmos ómómregow..— Aona- 
0x; 8b yv zOQnv, Oycto qtvyov, eq" 8 0 uUOog mQOg- 
everhagÓ-m. —"Tzetza ad Lycophr. v. 156. 57. (Müller. 
pag. 421): TO 9? doÓiv avro (Pelopi) m«o& Iloauóo- 
»o; &oue mtÀoiov wv nrg& £yov rà Àciqr, usÓ" à àn- 
dóoy £v £v avro TG. nAolo xoci TÓ lOtov &ouc EcÀ- 
$év vixd  Tóv Üfvoucov. — ^ Equos Pelopis Quint, 
Smym. IV, 532. ventis similes ait: oí ye T' &Oovr. 
&viuugiv . ldem vero de Achillis equis ( VIII, 156): 

Oi v& xai erovytrov néAcyog Out mogoi DésOw, 

&xpoyvyom wevorrtg, ig0y 0^ evíuouwt qépovrau. 

Qui locus appositissimus est iis, que de Pelopis equis 
babet Philostrat. Imagg. (Bóckh. pag. 111): Kei tUyO- 
uiro T9 IIéhon Qxet zgvoüv eue éx DaAerthgg »cti- 
Qorat àà oi n mot xai oiot ÓraO0Qautiv vov Au- 
jtiov evyz umo tQ &tovi xal éàagg vj ónÀj. 
Adde Oppian. Cyneg. IL, 231: 

Pind, 0l. ct Pyth, á 
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"Irmog im^ à»Osgixov iÓsev xeqou. nóósaaw. 
&AÀog vmip móvroiwo, x«i 8 cete» dügvev. ^ 
Ceterum Dii ipsi cum curribus equisqué suis vere 
(9070! sunt, Vide Nonnum XX, 152. supra cit, pag. 47. 
Adde Eundem XI, 271 de eodem curru Neptuni Pelopis- 
.que loquentem: 
"Qo "Evvoctyetog, inei vwa ytirova, ztatQrg 
meidóg dn8 Gpbye xsQov iqikaro* rOv OR xouickov 
goUosov sig dig oixov &viyaytv, acóv ' OAvuna, 
xci oi, Urs GzsvOsaxev ég innoovmiv :Aqpoütrue, 
éitectv Gfgoyov &gue, ycuocoAov "Ianoóauting. 
Idem XXIV, 111 (de Baccho): 
Ko coeróg enágriotv OuocoAog" &aovuévac Óà 
EViog ég Jos n&yrac, 0gtGgavAov ini OigQuv 
üÉovog aflgéxrow) Ow«tvwv oov 0ÀxQ. 
Idem XXXVI, 419 (de navibus Bacclii): 
"Aftpozov 1»ioyevev ó0owtógov &oua. DaAacang. 
Idem XXXVII, 336 (de equo Neptunio): 
"Aoasve x«l véov immov ódowvt0Qov &goyov &Aung. 
Idem XXXIX, 375 (de curru Neptuni): 
Magv&gevog Orfowu, xci &ffgoyov yuoysvov 
&oue IToótiócovog 2gexyevOv Mextotuc. 
Idem XL, 347 (de curru Gàlenes): 
«. Qüyysret vygoucüovr, Galvoueg iv9aós dno, 
xoi &googov &ouc xcÓÜiasveco DLaAnvnc. 
Idem XLIHI, 203 (de equis Melicertis): 
Kei Ógóuov vygóv &Lcvre, Ttreiwou£vowo à? Óigo8, 
&xpov VÓwo cÓivrov éníygegtv Gflgoyog ünAy. 
Idem ibidem 214 (Pan per mare incedens) : 
Il&v xtgótwg &flároww iv Vónc« x8qog O0irney 
Kfpoyoc eiysigow avezoSuy GÀe znAcig. 
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Idém ibidem 351 (Baccba mari insiliens) : 

Kei rtg &j8Qoivoot0. xarcGzerog GÀuerL ÀvoGHQ 

ive GBpéxrowur. ineozigriae DaAagoy. 

Ejusdem generis est Alphei amatoris per mare Si- 
cuum cursus c/goyoc. ldem XXXVII, 1723: 

'"Aigu8 Óvafgwroc, 0g ttg o£ cav ixav, 
&2poyov &)vov &pwtoc &yÓw ceqorngógorv VÓwQ. 

His adde, que de Euphemo notabuntur ad Pyth. IV. - 
Sed ad Nostrum recurro. Aureum Pelopis currum ha- 
bes Soph. Electr. v. 501: : 

Ev): yàp Ó movrisÜdg 
Mvgriog. £xoiuató, 
TcyypvOwv ÓLgpouv 
óvoravotg eiziatg 
moópóitog xpi eic. — 

Post victoriam apud Euripidem comparent equi Pe- 
lopis zlati per mare currentes Or. v. 979: 

To aravóv uiv Óioyuoa noLov 

tiípiazOauOYL cÓÀQ 

Ilihow ózórs OueÓiq oevoe, 

Mvgrüis .qovov 

üxóv tg oiÓue movrs. 

Quadrigam refert Euripides ad tempora heroica, coll, 
Hd. v. 386: 

'Q v&s veÜpinatso Ürvouco Iliaav xara 

Ilihow ajiLÀag 3euakAnÓt(g mors x. r. À. 

Et sic quoque artifex aátomatis in templo Jovis O- 
lympie (Paus, V, 10). Vide quoque Nonnum supra ci- 
&tum pag. 47. Similem confusionem temporum adno- 
tbimus ad Amphiarai currum Ol. VI, 22. Verum talja 

; 4* 
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post Pindarum facta. — — &x&puevreg iaz8c.. Ol. TIT. 
5: axaucvrozo0ov mov. — Unde Pelops egressu: 
Graeciam petierit, de eo ^»pud Veteres variatur.  Tzetza 
ad Lycophr. v. 158 (Müller. pag. 421): "Emsjape Ó? 
(Neptunus) ebvróv «a0 Jfvótag 5 «xo Iheqhayovieg xc- 
T& Tweg. Idem ad Lycophr. v. 150 (Müller, pag. 409) : 
ort 0 IléAow xar& Twveg uiv /fvoóg, xera rweg 0) Ho- 
gÀ«ywr». — Ceterum huic Neptuni beneficio haud absi— 
mile est illud , quod habes Ol. VIT, 65., ubi Neptunus 
dilectum a se Aeacum a Troje cdificatione curru suo. (ev 
1am0:G zovaéíatg) ipse domum refert, Aeginam scil, insu- 
lam. —  £Asv 9' Oívoyuas etc. Vicit et. acquisivit, 
quod uno-verbo exprimitur. coll. Nem. X, 46: 'Exo«&ry- 
0c 02 xai noc "EAAava. coaróv IHvO vt, TÜye Tt hoAoOv 
xai róv laÓuoi «cà Ntuég gígyavov. Nostram historiam 
duplici verbo exprimit Eurip. Iphig. Taur. v. 805: 

"A à' ddov «vróg, r&ÓE qao rexurguc 

llíhonog maAci&v iv Óouoig Aóyynv matQOG, 

; àv gtooi naAAMuv megüévov Ilucrióc 

iron" "Innodausov, Ütvoueov xravov, 

à&y nagÜsvüoi roic. Goig xsxQvuuévup. —— 

Similem usum verbi o/xeiv habes apud Solonem 
XXIII, 2: 

Tv móhw tv velotg zo yévog vhírtQov. — 

Velocitate equorum suorum devicit Pelops Oenoma- 

um, quum fuerint alat. ,, Nec curabat fabula, portento- 
sum esse certamen et contentionem imparem inter Pelo- 
pis alatos. equos Oenomaique non alatos. — Bóchhins- 
Curabant nonnisi homines docti, narrationes portentosas ad 
natura modum vulgarem exigentes, ut Palepbatus et Tze- 
tza supra notati. Qui vero alas non tribuebant equis Pe- 
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lopeis, ii fraudem aliquam in: subsidium advocare sole- 
tant. V. Tzetzam ad Lycophr. v. 156. 57. ( Müller. pag. 
416. 17.), ac de axibus cereis doctam Mülleri notam P. 
4Y. quibus addo Claudiani loc. supra citatum pag. 48., 
et Nonn. XXXVII, 498: 
"Aeu«civ Orvouaoto mtaysixelog, Ózt0TE x58 
Üeírou£»rs Ocidorr AvÓtig «anerQAbg Gh, 
&rvogvrNv críxomrs utunvorog Tv1071)06. 

De fraude Myrtili generaliter agit Seneca Thyest. v. 
140 sqq. Denique simpliciter ad Pelopis Oenomaique hi- 
storiam alludit idem poeta XXXVII, 136 sqq. Pelopem 
vero repudiantem victo rege Hippodamie matrimonium : 
&ngit Anthol. Palat. IX, cccczxxx (Incertus). Hujus ge- 
neris alia vide apud Paus. VI, xx, 4. —  Initi hujus ma- 
"imonii memoriam servavit quoque ex Eleorum sen- 
tenta virginum certamen Olympis celebratum. — Paus. 
V, xv, 3: "Exavaysot 0à xci vOv nagÓ£vov rv ayóva 
& ra aggcie, Inzoócusev: tj Joe vOv ycucov vuv 
lllonog irivsGav z«&Qw, rdg t5 éxxaiótxa aO poide 
yercizec L£yovrtg, x«i GU» cUrCig ÓwcÜtivaL mooryYv t 
Hocis. Pelopi vero Hippodamiam uxorem ducenti po- 
culum "Tamasium a Diis dono datum auctor est Lycopbr. 
v. 854. Adde, quos ibidem citat Jo. Meursius (Müller. 
pag. 1289). Fuit autem Olympie locus Hippodamize sa- 
ver. Paus. VI, xx, 4: "Eort 0» évrüg tijg MAre0g xat& 
Uv zouzuxijv £go0ov "Inzoónusiov xoAsutvov, 000v. nÀé- 
Óps zgmoíov ntQuzóutvov Douyzo' ég TB8To &na$ xor 
tros É«vgóv. icu toig yvvet£iv. £00002, «t Ótacu tij [nzo- 
cuti, xel GAAe d ruv Ópdoiw evt). — | otrai- 
qi: neu A0 TG VL8g, alumnos ,Firtutum, a quibus tan- 


quam Nymphis - nutricibus  alebantur diligebanturque . 
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Similis personificatio virtutum, quam alibi illustrabimus , 
conspicitur Anthol. Palat. I, x, 28 (Incertus): 4éSAsc 
&Quconóvuv coercoy. Usus autem verbi, qualem hic lo— 
cms sistit, in antiduissima Gracorum poesi deprehendi— 
tur. Hesiod. opp. et d. v. 231 (Losner.) de hominibus 
, justis: OaAtys 0? usurjAora &pye vé£uovra,. — Ubi alii le— 
gunt: u&uijAorec. Extra necessitatem. Apud poetas po— 
steriores sepissime. Oppian. Halieut. L, 155: "Eg. Óé 
Tig nérQnow dGÀwAUgout utunAog EcvÓog Dir. 299: 
J'jnóvog &yzwtAown qvryzouirc. usus. 653: Tóg pea 
piv 8v roig. TiOnvelyot uéuxAev. MI, 156: Zane 
«U Toíj0. ÓoLogpogUvpo. níLovro. — 340: KavOagoc, 
Og nérQuouw às AemQnot ufus. 359: ÜUri caoqoocU- 
viOL utuuLórtg Auxeg GLÀow IV, 101: '2c 02. mroDexeigc 
peutAnu£vo, &vügsg aéOAwuv. — V, 615: Boous T' Ó8 
ftotoiG. c&qvporégows. uéAovrai, Idem Cyneget. HL. 
49: 4AÀ& ró uiv Óógmowt u£ls, Tó Ó£ T^ evrt novoutv. 
161: "ugórtpov 0? y&uo nedorgogíg vs u£urev. TV, 
329: Gwruxouíjs. utuzioc. Quint. Smyrn. IV; 500: 
"Inzací ususAgu£vov ?;rop &ovrtc. 530: Keivog yt xai 
innacins, niunhoc. X, 339. 40 (nisi vers. 40, spurius 
est): Moog; 0? OiézoiOev aAA; en aAAug 'H 0^ irégn 
geuccve xal ctyoxsont u£uxAs. Nonn.Dionys. Vl, 133: 
"d«ivov lzüy £yovra, usuxyAoro ytíroge NUpqoig. XIII, 
207: Muvgnuxeg, éqeonvzovree «ospnc, llooci molvozm- 
Qéegot utushórsg. 555: Meunhore yeirove mérQn INvu- 
qiov "Evóvutove z0008211000. Xchzvng. XIV, 92. 94: 
JVóuiov .. moiueviy avpvyyt uzunhóra. XIX, 929: Kv- 
meÀÀa, peurAóra xci duwvoco. XXIV, 240: Tiorzvóy 
«0iyrjrow. ucuilóre. uiOoy Afra. XXV, 422: X- 
yea à An nspiÀnufvov-avÓge Ooxcwv, XXVID 


- 
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106, 7: Zeta TéAyivov zt«rQi Ioacidcwve usunióta. 
XXXI, 93:  Evosfig ÓB uzunAórtag &xrevev | lvó8g.. 
XXXI, 2623: 4arolfuowt utuhore OvQcov céAhaug. 
XXXVII, 1: QuAorgri ucuslórtg "Ivóoi, 12: G«bvog 
dpnaeróue) utueAuivog O«0. Àóyuw. 202: Ttyvyüevm 
dólo ususAzu£roc. 495: HOc)w nvyucgin usutkru£vog. . 
502: Haroc« uzu£Aito nognucvog layaptan. 623: IIa- 
hadt vizeriy; ueutAnuévog. XXXVII, 98: KsAroig éozte- 
Qiout utunAóre uüOor 'Okvuas. XL, 145: 4v0oao: 
meo Kiixsco: usurAóte uUOov axóo. XLI, 226: Me- 
uéLguzvov évvée Maáacug .... irmiov VÓog. XLII, 431: 
"Eowrt usurjA20re iov. | Ejusdem Convers. Evangel. Joh. . 
1,57: Keivog 0. Otoztaio ususAnu£vog rjO«aót xoAno Ms- 
voyt(us. 1V,93: Xopov iuvóssacÓs, usuiAore Dconi- 
à gely. YX,129: Ktivog aAirgoovvgat méheu usucAnué- 
voscro. 151: Er 52 Ócsósízgow aryo ususAnuévog tm 
XL 207. 8: "Aro Oviünmoliy usuthquu£vog. Anthol. Pa- 
làt. V, cxxrt, 4. 5 (Diagoras): 0) y&g ó meiz izuog $0" 
«xcxoc, JAÀO ufÀev moAhoic. — VL, xxx, 3 ( Agathias 
scholasticus) : Ov 7&o Iigiósoot t000v u£Aw, 00cov "Epo- 
t. VII, cxcix, 1 (Tymnes): "Opreov &. Xa utus- 
lyufvov. bidem cccrxx, 1 (Diodorus): Bexzo xci Ma- 
Gy0& peux; Rote ... Mévavópov. — VIII, cxrvir, 1 (Gre- 
yorus theologus): JBeoos qiàog, Xpiwco usucAnuévog 
Koyov GARwv. TX, cur, 7 (Mundus Munstius): "TAwov 
& Neu£get peusAguévovy. — pcxxxr, | (Agathias scholasti- 
cu): Xwpoc zyo "daveoic utucAnuévog. »ccvr, | (Ig- 
notus) Arbor de se loquens: MéAoueu x«l Eviov "Hii. 
X, xvi, 5 (Antiphilus) : Er «Doifo usueAusDe navreg 
&wJoí. Eadem Anthol. Tom. IIl. pag. 970. Append. 
etc. ccccr, 9. 10 (Incertus in marmoribus Elginianis) : 
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"Dcs uaAtge IToistie zwvvrjj xci cogig uslourv. Jarmme 
que pindarica praccupavit Bockhius, quibus e Nostro 
adlo: XaAxío r' "4gs &ov Isthm. IV, 24. MeAxjatze- 
Boorov oíZ«v Pyth. IV, 27. Adde Stanlejum ad Aesch. 
Choéph. 744 (Schütz.). Ejusdem fere generis sunt se— 
quentia: Hesiod. Fragm. (Lósner. pag. 448) de vinolen- 
tis: (uA 0€ É uaADaxóg Vmvog. Eurip. Med. v. 633: 
Zréoyow ÓÉ u& Gwqgosvva, ÓwQnu« xaAMgov Ótov. 
Anthol. Palat. VII, ccccxr, 3 (Leonidas Tarentinus ) : 
Jloiióv uiv £evOcwuv agsoxouévs Xapgíreoo.. VIII, 
. rxxxvr, 2 (Gregorius theologus): KaAAet xci gogíg xai 
facilc qiAog.* XIV, cvt, 3 (Aenigma incerti): Boogó- 
eo tUp1jOeLQ £uà qi&rerov. Eadem Anthol. Tom. Il. 
(Appendix epigrammat. etc.) Epigr. xxxvi, 1 (Theeete- 
tus): "Hvócvev &vÓQua0O(, 0 0 £unA£ov ivoavc Méaouc 
Koavrog. Ibidem Epigr. ccxcv, 1 (Incertus): Msocuos 
stoS&vóv TiuóOcov. Ibidem Fpigr. cccxvir, 2 (Incertus) : 
4hiovvaio Magog &oye quA«uévg. — Nvv à iv at- 
(ocx8s0. Sünili dictione et sententia'est locus Isthm. 
IV, 99., ubi enumeratis Alcidz factis, poeta ita desinit: 
INUv 0à meg! 4Aiyioyo xaAAigov 0Afov augénov vetet. — 
Fictimis interest, uéuuixvet, — Ut Pyth. V, 130. re- 
ges Cyrenenses ante zdes suas sepulti interesse laudibus 
Arcesilai easque audire dicuntur. Eodem ducit in nostro 
loco preter alia quictis significatio in verbo xA tig. 
Similiter Phineus cupit, post mortem interesse omnibus 
conviviis Apollon. Rhod. II, 446: 
vri 08 v8 Ücvaróv uot &qa«Q Osóg &yyvaMEa, 
x«i xe Ücwov nacyot usréGgouat ayAaiygw. — 
WAqi8 nopo, ad. Al;hei ,flientum, i, e. "flpheum, 
Duplicem inu ca re loquendi usum obtinuisse, sequentia 
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pobent. Dicebatur Tiryum 42gs8 mópoc (Il.IT, 591), 
quod ibi vado transibant Alpheum, teste Strabone VIIT, 
3: 0n gi mroerÓg trat Ooxei xar& TürOV TOV TÓ- 
v». Nec aliter, Stephonus v. Ooíov. His non obstat 
ise Homerus XI, 711: Oovósoce móAt, riA8 Ux AA- 
guo. Nec Quint. Smyrn. IT, 241: Opíov 2x AAqeoio 
ju6ooz. Uterque enim simpliciter de Thryi situ loquun- , 
tur, Noster vero locus periphrasticus est, ut jam locus ille in 
hymnis homericis (Mercur. v. 398: ei; ZIvAov ue ósvre 
1 Aqui xópov I£ov). Idem usus siepius apud Nostrum ob- 
tinet. Vide Lexica pindarica. De zc autem cum fluviis, 
mari etc. juncto vide, quz congessit Spanhemius ad Callim. 
iymm.in Del. v. 45., hec non Müller. Lycophr. T: I. pag. 
1. 188. in notis. Ejoscquentia addo: Apollon. Rhod. I, 
3906: 10085 &AÓg. Oppian. Halieut. I, 426: «20g mópov. 
lll. 543: e4óg aógov. 1V,540: &Aoc mógog. 595: &Awuo 
wh»; Nonn. Dionys. XXI, 1: zógov noreuoio.  "Tzetzae 
Homerica v. 253: mrópov CNzeucvóps. Anthol. Palat, XIV, 
xm, 1 (Metrodorus) : /TAetiv 7t690v 40gwexoio. Nostro 
Incoplane respondet Eurip. Electr. v. 267 : Ages (e£ ooug. 
vM: UfAqeuS Qoeig. Anthol, Palat. 'Tom. IT. pag. 878. 
Epizr, cccrxx vr, 1 (IÍneert.): ZJeg Ag a8 Otreug. Quint. 
Snyrn. IL, 241: Jag" /fAqtoio ót£8 gotg. VI, 934: 'Póoy 
4iguoio, Nonn. Dionys. XXX, 310: 44g68 tta y&Upa. — 
TuZov au qínoAov. Quodsi eiuazogíci, de quibus 
hme precipit vet. schol, Pelopi quotannis fiebant teste 
Pos, V, xm, 2., tumuli praedicatum non generaliter 
ipectabit homirrum frequentiam in Alti et Pelopio (Bóckh. 
P3. 112), sed. turbam sacrificantium Pelopi, vel in Pelo- 
pio, vel in ipso herois tumulo. Eodem modo eg ir06g di- 


dpoterat ouóg (Jovis), qui nunc vocefortiore z o 4v £&va- 
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Tv«T06G dicitur, ob maximam in eo sacrificantium multi- 
tudinem, de quibus vide Bóckhium l. c... Denique ad Pelo- 
pis mortui honorem respicere primitivam Olympiorurmn 
institutionem, tum hic noster locus cum sequentibus (coll. 
rell. de Pelope locis pindarr.) indigitare videtur, tum me- 
morabilis locus Clementis Alexandrini de quatuor prima- 
riis Graecorum ludis sacris, tanquam monumentis mortuo- 
rum. Extat in Admon. ad Gent. pag. 21. C. D. (Sylb.); 
pag. 29, 5. 10 (Potter.) : "I« 0 zc rüg «yovag iv f)ga- 
gei neguo0evawpev, xoi r&g imirvuísg tevraci ZOYNyU- 
Qég. xeraAvawutr, IaÓwe vt xci Níusa xoi IHvOtx xc 
Tà im vSTOw "Üliuzua. llvOoi uiv iy 0 Ógaxov 0 ITo- 
ÜO1og Üonoxsverat, xoi TG Ogtng 5 maYQyvQus xarayyéÀ- 
Aero HOv LIaÓuoi 0? axvSaAov noooénAvotv dAeevvóy 
q )y«Aacca, xci MeAxéoriv ó0vgereu và loOuw Neu£- 
ec, Óà &ÀÀo ncilov ;doyé£uogog xtxnósvret, xci TS mrcu- 
Óís 0 imraquog mgogeyopcvera, N£usa. Ilic 0 Uuiy 
T&goc iiv, & Iavéhlgvec, qvióya. Gvyóg" xci v8 IIé- 
Aomog T&g zo&g, T& "Üloumw, Ó Quis: ogerepiZerae 
Zec. Mvgnow raav &Q«, Og EoixeY, ob cyuDveg mri ve- 
xgoic QucDAGuevon, ia7z5Q xci rà Oye, cl Ósürjucvvrae &u- 
g«. Cum hoc loco conf. Paus. V, 10. in, supra cit. p. 16. 
V. 151— 162. 

Tó 8023 xÀíog ruÀóÓsv O£OoQxt rüv 'Oivnu- 
ni&ócv iv ópgóuoig HéZonzog. In hujus loci inter- 
pretatione alios jungere z4éog 'r&v '"Ülvuziowv, alios 
xÀAéog lléíAomog, conslat. Prior ratio, que jam in edi- 
tione Pindari romana conspicitur (0AvgztiaÓwv , "fv. 0gó- 
pow Ilélonog), decursum antecedentis sententige tashre 
videtur, ubi dictum est: im ipso sepulchri loco honore 
Jruüur Pelops. Jam enim commoda optabilisque erit 
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talis sententiae. continuatio: sed non Olympic tantum ma- 
zimopere colitur Pelops !*). Longe lateque patet disse- 
minaturque ex Olympia Pelopis gloria, tum multitudinis 
epe ez omni Grecia confluentis, tum poetarum officio, 
gorum carmina ex hoc quasi fonte omnes terras perva- 
dunt (v. 13. 1á.). Hieronis mentionem post sequentes 
demum sententias fieri, demonstrant verba | remotiora: 
ipi 92 ceqavooa. x. r. 4. Bene autem a. Pelopis 
vittoris ante celebrati laude transitur ad laudes victorum, 
atque inde ad laudes Hieronis.  Meliorem loci interpre- 
tationem baud novi. Similiter autem disjectas voces ha- 
bes Pyth. II, 101: T0 zàsreiv 08 civ TUyQ mOTuS. OÓ- 
qe; Ggicov. — Pyth. IV, 520: MierafloAoi A5favrog Ug8 
ur. Adde ipsius hujus carminis v. 171 —74. — T 5- 
ioOtr. Sensu proprio: e longinquo, i. e. in longin- 
quem, procul. conf. ;zgooO«v Ol. II, 132. z:00Ó«v Isthm, 
V,39. Eam locorum permutationem uberius illustrabo 
ad OLIII, 22. — £80, videt, i. e. oratione pedestri 
videtur, conspicitur, coll. Nem. III, 145. IX, 98. Spe- 
culatur quasi fulgetque in terras longinquas decus Pelopis, 
Similiter Anthol. Palat. VII, ccccxcvr, 1 (Simonides): 

"Hsoir, F'egavets, zexóv. Ménag, éipshtg Icoov 

TLÀt xci jx COxvÓéov uexgóv ópgv Tevoiv. 

Ita noster Pyjh. V, 75. Batti óAgov dicit óuptéc q^ 
evorarov. — Deinde cum 'OAvuzieOwv (sc, fooróv) 
joónotc compara Pyth. I, 60: JIv$,&00g 0. iv 0po- 





14) Paus. V, xut, 1: "Hose 0i 1àw iy * Olvunía roosrov 7rQo- 
Trpsuirog Kciv 6 IHI£how Varo Hielo, 000v Zevc Otày T&v &À- 
Àey. Tempore vero Graecorum byzantinorum Pelopis no- 
men vides honorifice inditum aurigae cuidam eximio. Aau- 
thol. Palat. XV, xrvm., 
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wo; qui locus nostrz interpretatioui novum calculum. ad- 
jicit. Ceterum ógóuor sunt curriculum. Olympicum. ei 
cursus. — (vo rezvt&g ztoÓ0cv 2giterai.. Ipsa pe- 
dum pernicitas emulatur, ut Nem. IX, 37: !Cyvog T' 
&vOgày &uiAhetg. Naves zmulantes habes Isthm. V, 4: 
BgiLóuevos vésg iv nóvro. Eurip. Iphig. Aul. v. 210: 
€jaAAev mo)oiv. Currus vero solaris rotas &emulantes 
inter se facit Soph. Antig. v. 1052: T'ooy8e cuAnroeg 
'HAis. — Sic et sequentia personam induunt: exp e£ r^ 
loyvog Ópeavimovot Ad verba facit Nem. V, 72: 
gÜcve yviwv Ooacti. — — Post (oactzovo: recentiores 
punctum figunt, quod jam habet Romana. Verba autem 
fva — £rexev Olympiadum sistunt circumlocutionem, ra- 
tione habita certaminis et victoriae, ac versu demum 162 
ad Hieronem ipsum poeta revertitur. Colon stilo magis 
concinno przstitisset. — Sed Noster alibi quoque dispescit 
sententías per se conjunctissimas. ^ Recte igitur comma 
editionum priorum (Heyn. ed. ult.) relictum est. Nexus 
est:... ubi qni vicit. . — &vÓ(c, serenitas impropria, ut 
in Fragm. inc. VII. Heyne IIT, 84., Bockh. Fragm. incert. 
125. pag. 669. — «£9Awv y! £vezev. Quantum quidem 
certaminum  victorie prestare possunt. lta Bóckhius. 
Bene quidem, quamquam alii dicent, otiosum esse yc hoc 
loco, ut Ol. VI, 47. et alibi. Sed 7c nunquam abundare et 
mihi videtur. "Wide Viger. ed. Herm. III. (1822) pag. 490. 
— tó Ó asi nag«usgov, quod semper adest, ut recte 
vidit Bockhius. Est enim hzc sententia praedicati ueAtrà- 
£O Octye ulterior expositio, — Ubi qui vicit, in totum reliqua 
vitee decursum decus consequitur, cujus ea natura est, ut 
nil eo possit dulcius cogitari, cum id ipsum, quod per to- 


lam vitam bene nos afficit, summi boni nomine dignum sit . 
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Aliter Thierschius: — Was stets edles bringet der. 


Tag. naht sich vor dem andern hochragend 
den Sterblichen. — Darum etc. Quod ita exponit: 
Das aeuerworbene Gute, hier der jüngste Sieg, 
iitfür jeden der nüchste und hóchste Gegen- 
stand seiner Freude, für den Sánger aber An- 
lafszu dem Lobliede. Darum geziemet ihm 
uws.w. Verum gaudii gradus minus e tempore pendet, 
quo res aliqua prospera nobis accidit, quam e natura rei ip- 
sius, quatenus in se habet, quod nos delectet. Itaque non 
proximus quisque eventus nos letissimos habet, sed pro- 
sperrimus. — &ozerai. vide ad v. 122. Similiter &pze- 
re: Soph. Aj. v. 1127 (Erfurdt.): To)r' &z &vicv rovzog 
&pggereé Tivi. — Similem verbi venio usum animadvertunt 
Lexicographi latini. 
V. 162 — 179. 

Praeparato in antecedentibus ad Hieronis laudes reditu 
victorem ita celebrat, ut primum bonarum artium studium 
stque hospitalitatem regis jam in carminis initio (v. 22 sqq.) 
przdicatam, deinde potentiam ejus laudet, adjiciatque vota 
sua pro victoria curuli in ludis olympicis reportanda. — à 
bh. l est signum carminis ad ipsum propositum redeuntis, 
coll. OL. IH, 67 : "Eu ov ze Üvpós 0rgova quc, "Eu- 
ptriócic COjgwvri v^ £ÀÓtiv xv0og. Hc quoque in fine 
carminis dicta sunt. — 242 0à ceg avooccr. — Similiter 
Illos et hymnus mixtus est supra v. 23. Pyth. X, 82 (&wrog 
Quvev). — De inazíw vouo et Aiokiió,. uoAnG 
vide Heynium et Bóckhium. — 793, est officium poeti. 
cum ut Pyth. IV, 1: ZXeuegor uiv zQr 0s mag évàpi gi- 
hp e«ulv, Moicc. — In sequentibus est criticorum dis- 
sidium , legentium vel cA&ov 5, vel «AÀ& xai. . Illud, 


62 OATMIIIONIKAI XA 


quod habent Pal. A. B., tueri videntur exempla Bóckhia- 
na (nott. critt. pag. 352), hoc facilitas mutationis pro &ua 
xci AMdinz. Ego facio cum codicibus. Ceterum de a4- 
Àà& xci, non praecedente ov uovov, vide Lamb. Bos. EI- 
lips. pag. 788. 89. (Schaefer.). XKaA& sunt generaliter ea, 
quz nobilem hominem Graecorum, inprimis regem dece- 
bant, quo inprimis pertinuit rei curulis s. izrorgoqiac 
studium.  KoeAov studium in alio quoque rege Noster 
laudat Pyth. V, 155., ubi vide, quz notavimus. — xAv- 
Tcigcu.0ci0aAeocÉusv Vuvov nrvzaicg. Ad nu- 
merorum, harmonia, saltatiohis flexus extendit Bockhius 
zTvyOv h. l. significationem. — Noster ea voce alibi so- 
lummodo de montium recessibus utitur. Pyth. VI, 28 
(ubi vide notata de zrvyog, zrvz5s et mrvyov usu apud 
veteres poetas). IX, 238. Nem. II, 33. Mihi e Graco- 
rum poesi nil innotuit, quod nostram dictionem plene in- 
dubieque possit illustrare. Nec tamen reticebo locos si- 
miles, Auctor fragm. lyr. apud Plutarch. Quat. con- 
viv. IX, 15 (Fragm. pind. opp. T. IIL. p. 41. Heyne): 
- KaunvAov ué&og Óvozcv. Anthol. Palat. XV,xxvrt 
(med. p. 608. 9.) e Besantini Rhodii ovo hirundinis: 
xÀvtüg moAUumzAOxc uéíTQC MoÀTGgc. Án de ve- 
stitu cogitandum? ut Anthol. Palat. 1T, 397 (Christodorus): 
Míékog v«aivev. De poesi contorta eoque obscura insi- 
pidaque habes verbum Avyíje Anthol. Palat. XI, xx, 3 

(Antipater "Thessalon.): Ov r' £méww'xoguov Aehv;ioué- 
yov aaxioavttc. — De sequentibus vide Bóckhium in No- 

tis criticis, nec non in Expli-ationibus. Neque aliter 

Thierschius. — Conjungendum esse zmírgoxog vv rado 

utoiureucuw, et mihi dudum persuasum fuit. — Deinde 

pijósteu absolute positum est, illustraturque verbis adjec- 
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üs éyev z8TO 500g. Sedquonam pertinet r&ro xj- 
jeg, cum in antecedentibus non specialiter sit tale quid 
expositum ? Cohzeret, puto, cum reciot Legi vict; quae 
quales sint, expressum quidem h.l. nondum est, sed pa- 
tet ex sequentibus.  Op/atur victori curulis ad victo: 
rm equesírem accessio.  Simillime Nem. X, 53— 6l 
uitis primo votis expetit Noster Thizeo victoriam olym- 
picam, quam finis d. mm totius loci clare exprimit. 'Ta- 
lia sunt ex numero Gratiarum illarum pindaricarum, quas 
primum tentamen spinosas, altior indago divino quodam 
decore ornatas demonstrat. Sensui vocis &mirgomog cog- 
r2tum est Pyth. VIIL 101: Jeàv Ozuwv &qóirov; oppo- 
stum vero Pyth. VIIL, 133; ezorgózo yvouc. — De- 
inde Zyww z70og idem est quod rüro ;uóóusvog, quod 
probat locus a Boóckhio citatus Nem. VI, 93. Nec ali- 
ter ide £yov Pyth.III, 196. Soph. Aj. v. 600: 'E2zià" 
doy. — yAvzvrégav. Heynius supplet víxiv, omis- 
sam tum alias (Lamb. Bos. Ellips. pag. 320. Scháfer.), 
tm OL VII, 150. ut quidem Heynio vidctur. Erat, 
cum ego «o:Ó5v supplendam censerem, coll. Lamb. Bos. 
Lc. pag. 571. Verum id ipsum expressum est, licet 
procul positum, s. 00Ov Àó yov. Mirifice autem mixta 
sunt diversa, scil. via sermonum, quam tum canere, tum 
invenire se dicit poeta. Primum óóóg Aóyov idem esse 
poterit, quod ipse 407og, s. narratio, carmen, ut oi/jog ézé- 
wv Ol. IX, 72. proprie via est, qua poeta incedit ad di- 
vulgandas heroum laudes, h.e. carmen. sthm. VI, 31. 
sunt xéAsvÓoL &pywv carmina, s, laudes bene factorum, 
Similiter Fragm. incert. CLXXII. Heyne T. III. pag. 154. 
Bockh. II, 2. pag. 260: 
AioAsg &fcve dogloy xéAevGov Vuyov. 


" 
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i e. cantum doricum. Nec aliter alii poete. Et pri- 
mum locos quosdam Aeschyli, Sophoclis, Euripidis Ari- 
stophanisque attulit J. Potterus ad Lycophr. v. 10 (Mül- 
ler pag. 1371 sq.). His addo Empedocl v. 33 (Sturz. 
pag. 514): .4óyev a«rgemóv. Idem apud Peyronum 
(Emped. et Parm. fragm. etc. Lips. 1810) pag. 27. 53: 
"EAsvoouet &g mógov vuvov.  Lycophr. v. 15. coll. 10: 
4ieEo0se ixov. Oppian. Cyneget. L;20 : Torysiav areozóv 
(carminum). Muszus v. 175 (Passov.): '"Exéwv xsAevO ss. 
Nonn. Convers. Evang. Joh. XVI, 96: MvOwv xéZeva. 
Anthol, Palat. Tom. IL. pag. 796. Epigr. cxr, 6 ( Incer- 
tus): Hiporo navroüjv igogigg &rgazóv. Orph. Argo- 
naut. v. 33: Mavriüne moAvaiíooveg otusg. Ceterum 
huic dictioni imitationem subesse rei agonistica, mihi 
quoque verisimile est, de quo agam alio hujus libri loco. 
Jamque illam viam Aoóyev canit, ut Ol. IX, 72. Zzxéov 
oiuov dicit 4,7 vv, i e. carmen ipsum sonorum, Sed 
invenit ó0óv Aóywv. Ea conjunctio secundam ingerit 
vie sermonum h. 1. significationem, znateriem canendi, 
ut Nem. VII, 75: oóóv xvoiav Aóyov. bid, VÍ, 75: 
vtg0go2o. (copia canendi) coll. 90: óàov. Hanc canendi 
materiem invenit poeta Olympia, quo descendit ad spec- 
tandos ludos, s. ubi abstractum malueris pro concreto: 
eam laudis materiam subministrat illi Olympia ( victori 
olympica), unde poetarum carmina emissa per totum or- 
bem disseminantur v. 13. !5) Sicque habes Nostrum ad 
initia carminis recurrentem , quod et alibi animadvertes. 
— Z€iv &guari. Hz voces junctz cum zAei£eiv sig- 
nifica- 





15) Similem geminationem significationis in voce euros demon- 
strabimus ad Ol. X, 75. 
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nificabunt: Curru vectus (Hieronis victoris) canam car- 
men dulcius, i. e. Hieronis victoria curulis carmen dul- 
cius mihi inspirabit. Connexw cum Zzízagov etc. ita ca- 
piendz sunt: Curru vectus (Hieronis victoris) ego hymni 
materiam nanciscar, ut ipse rer victoriam est nactus. 
Ita Noster Ol. VI, 37 sqq. ex Agesiz victoria curuli ma- 
teriam petens celebrandorum ejusdem majorum, curru 
gesim vehi se fingit in patriam istorum. hominum. 
Priori stpucturz favet ordo naturalis verborum, posteri- 
ori exemplum modo allatum. | Neque vero tollendam pu- 
to eam ambiguitatem ob alteram ambiguitatem in verbis 
ódóv A1oy«» supra expositam . — 2zíxspov, quod Thier- 
schio est pro victori: olympics auctore divino, mihi cum 
ceteris interpretibus est vie carminum przdicatum. | Po- 
eta se suosque hymnos adjutores vindicesque dicit victo- 
rum eorumque vilutis Ol. XIII ; 137. Maxime vero 
huc facit locus, in quo poeta viam se victoribus virtuti- 
besque eorum monstrare, in via immortalitatis glorizque 
se przcedere fingit. OL. IX, 120: Ev evgeoieztug, av «- 
y:ia eu zoogqopgoc iv Moicav Oíg oo. Adde 
schol. ad n. locum: . . éxíxsgor xci Bon óov. ov yàg éa- 
cu rx» vrixnv vno Aue eqorw Oro: Et paulo antea: 
Boncov cov rj 9o£y. — Reliqua (z«o' etc.) sunt ver- 
bi evgo»v expositio. —— eUOsieAov. Apud Homerum insu- 
ke Ithaca et generaliter insulis adjicitur hzc vox.. v. 
Damm. p. 378. Eminent e mari insule, ideoque con- 
ricuee sunt. Apud Nostrum Pyth. IV, 136 eadem sig- 
niBcatio obtinere videtur. Adde hymn. homer. in Apoll. 
v. 438: Koiconv tvÓsisAov. Oraculum Archilochi filio 
editum (Steph. Byz. v. 640905): etórískov &zv.  Nonn. 
Dionys. XXVI, 170: 4goavüjv tvósísAov. Nec aliter 
Pind, Ol et Pyth, — $ 
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opinor hoc loco, quum montis przdicatum sit, ob altitur- 
dinem conspicui; Ol. VI, 110: 'YysZoio nérgev «At 
Barov Koovís. Lycophr. v. 42: Koécvs zag' óyOo1 
eizvv. Anthol Palat. XIL, zxiv, 2 (Alceus): 4 cre c- 
vg vxó Koovíc. Schol.ad n. locum: róv utzéo go? 
xtl xaAcg £povt& T8 jA(8 x«ra r& ftQüg iOnégav xai TG 
megi r5» Ou» io«v. Ubi vides scholiasten (coll. schol, 
ad Pyth. IV, 137) non abhorrere ab iis grammaticis, qui— 
bus Ithaca Odyss. II, 167 videri poterat evJciz2og ( ad— 
modum occidentalis, zo2v ÓsAog, de quo vide lexica v. 
ósísA.) ob situm istius insulae a parte Gracie occidenta— 
lis. Ceterum noster grammaticus non duas, sed tres sig- 
nificationes habet (ut Phavorinus v. svósísAog): altum s. 
conspicuum, apricum (i.e. evxgerov, tvij40v.. Phavorin. 
v. &UOtieA0g), occidentalem. Duas significationes habent 
scholia Pyth; IV, 137. Denique cui evóeíe2og h. l. vi- 
debitur improprie conspicuus, s. clarus, ei non adversa- 
bor, quamquam non est, quod propriam significationem 
.derelinquamus. Erat enim Cronium Pise «x Q9 T 7j- 
| Qtov secundum scholion vetus ad v. 179., quod repetit 
Phavorinus v. Kgoviov. Eodem pertinet 4 21006 axQ«c- 
759.0» s. Cronium Ol. IX, 12. coll. 4, — Kooviov 
ut Ol. VI, 110., sc. 0gog (Paus. VI, xx, 1. 2), vel óz- 
Sov (Ol. V, 40). Koorícv quoque (sc. xoAwviy vel aé- 
fpa) habes in Anthologie loco supra laudato. — Nomi- 
nis causam refert Pausan. VI, xx, 1! (coll. VII, 4): 'Ezx 
0à r$ ópsc (Cronii) rZ xovq; Üv3civ oí BaoiAcs xa- 
Asuevou rg Koóvo x«r& (Gnutgiay TZ» i vQ vot, E2a- 


"gio wii napa HAtoig. 
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Kepreoorcetov fBíAoc cÀxG. la jungo cum 
alüs interpretibus, quamquam sollemnius erat eAxcv. Sed 
vide Ol. XIII, 72: Xisvqov uiv mvxvoterov noh&uetg 
pro 7«À&ucg. Jdem et in aliis locis animadvertes. | Ce- 
terum hac Vocum ejusdem significationis copulatio em- 
phatica usui homerico (xgeregóv uívog, xQersQpqi fünqu 
Damm. pag. 1147) similis est. — Nec aliter Porphyrius 
(Orell. opusc. Grzc. vett. sententiosa et moralia Tom. I. 
pag. 318): A4Axns uévog. In Daniageti epigrammate (An- 
tbol. Palat. VI, ccrxxvrr, 1) habes &Axmevreg óizsg. "Wo- 
cem nutriendi vel pascendi iterum vides cum armis con- 
junctam, sed paulo aliter, Nem. X, 233: Opéye à' (Ar- 
gos) emucr ugiroveros. Sensus autem hujus verbi 
h. Ll ex totius sententie explanatione elucebit. Plurimi 
cum scholiaste poetam gloriantem (ut alibi Ol. II, 149. 
etc.) faciunt vi sua poetica. lta versuum aàntecedentium, 
ubi suarn. quoque poesin auxiliatricem vocat Noster, sen- 
tentia continuatur; exponendó causam, ob quami ista de 
se enuntiaverit; "Tum erit uiv ov idem quod yag, ut 
videtur Thierschio: Denn es pflegt die Muse mir 
das Geschofs hóchster Kraft. Sed particula uv 
&r in continuando sermóne cum quadam conclusionis 
significatione usurpatur, ut apud Latinos e! quidem, s&- 
pissime vero significat imovero, vel enimvero. coll. Viger; 
pag. 541. 845. Adde Schneiderum Lex. gr. v. 4v 8v. 
Hanc vero particulam nostro loco simul nova orationis 
exordium esse, patet ex ' post &AAoww. — Spectat igitur 
antecedentia et sequéntia, quod apprime convenit ambi- 
guitati sententiarum pindaricarum, quie ipsee quoque saz-— 
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pius antecedentia continuant, sequentia preparant. Jan 
si antecedentia spectantur; erit x«oreg. fA. virtus poe 
tica, qua pollere se Noster dicit, atque sententia ipsa 7v. 
xvríoag 008 Aoycv ulterior expositio. Cum sequentibu 
connexa antithesin significabit virtutis Pindari atque alio- 
rum. Nequ: tamen absimile vero est, f£Aog xegprepo- 
v«rov hoc loco simul esse posse singularem aliquam lau- 
dem, quam servet Musa, i. e. quam poeta illico exposi- 
turus sit. Aliis hominibus reges opponit. Summum in. 
ier reliquos mortales culmen reges tenent. Ideo sum- 
' mam laudem jam in te conferam. lta erit roég:ec tum 
fovet, tum servat, — — Ad sensum improprium vocis fi- 
Aog etc. apud Nostrum vide interpretes. — Alii poetae ea 
formula simpliciter fere utuntur pro cogitatione vel ser- 
mone.  Anacr. XXXII, 11 (Fischer.): 4510200969010 
7^occe Ovyc BíAtuye xüq«. — Aesch. Suppl. v. 449. 
Koi yAO00c roftv0acc uy rà xcigux.  Eumen. v. 674: 
"Huiv uiv in mzàv rerókswres fÀog. Soph. Antig. 
(Erfurdt. ed. minor II) v. 1071: "ge rotorng Aqux« 
Ovug xepóíeg rosíuara. coll. v. 1020. — Eurip. Hecub, 
v. 598: Kei raUre uiv Or vüg éróisvotr uerwr. Suppl 
v. 456: Kai ra)ra uiv Ór moóg raÓ0' ifuxovriwge. — In- 
cert. Rhes. v. 872: 0) yàg ig o2 réiverea. L'Àoo0 , 0g 
JV xounztig. lon. v. 259: MtÓnxe roc razài v90t 0i 
"Eyo re 015. v. 1431: Erg roUÓ" ixoigxw r80s roievo, 
Téxvov.  Androm. v. 366: T0 coqgov e£erófevot qpt- 
vog. Tro. v. 446: dALa yaQ ri r8g OÜ0voaGéíog itaxov- 
Tile nOvsc; Herc. fur. v. 1259: l'AeGGng muxgoig x&v- 
roots. — Menandr. fragm. incert. LXXXVII ( Meineke 
pag. 225): 120005; u«rcisc itexovrisy Àóysg. Et inse- 
quenti fragm. inc. ( Meineke ibid.) sermonem comparat 
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cum lapidis ictu. Anthol. Palat. VIT, coccv, 6 (Phi- 
lippus): 'Og/2& ro£evaag &vij.. :Nonn. Dionys. XIII, 483: 
"Eygos wv G10ua (6pov, £xog Éiqog, &anide, quiny. - v. 
491:I2030) Gia rsvovta 1aÀov Békoc. XXXIV ,299 : MiOov 
axorrizuv, Diog. Laert. (Meibom.) V, 40 in vita Theo- 
phrasti: '"PijyvvaOci cog&ng tó5ov &vi£ucvov. Ex eodem 
fonte orta puto Eurip. Androm. v. 936: "Egrxeg yloo- 
cav. Hipp.v.988: l'49acev aqtivei.. Solon. XXVIIL 9: 
I*»cccv 8x £v Arrixiv vrac. Greg. Naz. Christ. patiens 
Xopp.T. HI. p. 262): l'2200&v u' &qtivei. Brunk. gnom. Eig 
Àóryorv.8: Ziqoc rirQUGOXtL GO uc, rv O9 vàv Àoyog. V. 15: 
Xgijaróg ztovnooiz $ rirgo0xeret ^0you.  Hisadde, que oh- 
servavimus ad Ol. IX, 62. — £ay«rov xogvq. Vo- 
ces így. et xog. junctas habes Nem. X, 59: "Eoyarov 
&iólwv xogvqcig. Deinde £azarov idem est quod Zaya- 
né Ilsthm. VI, 17., s. summum. — x &Ahoigi, De 
mi causali vide Matth. Gr. gr. pag. 859. Adde Nos ad Ol. 
JL 21. Ad sensum loci aliquantisper facit Ol. IX, 158. 
ubi sermo est de variis viis gloriae et felicitatis, — 5 xér t. 
Antecedentia poetam monent, ut precés addat pro victo 
re et se ipso. Regem hortatur, ne velit ultra speculari, 
s. ultra suam conditionem. Pyth. IIl, 39: JIozraitvsc 
rz mógco. Jsthm. VH, 60: T4 poxg& À. & Tug ma- 
arcivet, Bpeyic Puxéodoi zalxóntüov Dciv £Qgav. De 
verbo zazreive v. Blomfieldium ad Aesch, Prom. vinct. 
v. 334. — r&ár ov Vip zgóvov narsiv., Primum z00- 
voc h. l. est vita, ut Pyth. V, 163. et apud Menandrum 
Hypobolimzis (Meineke pag. 166): Ovx tUavarwg 
anjAOSev  dAOoOv. dic zgóvov. Sed circa TSTOV ambigunt 
interpretes. Alii vertunt: ut talis (tali conditione gau- 
dens) incedas per vitam. — Alii conjungunt cum ygóvov, 
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sed varia ratione. — Gottlingius, Bóckhio citatus, oppon 
h. l. vitam dicit alii vite post mortem sortiendz secun- 
dum doctrinam de regeneratione. "Videütur quoque Plat. 
Phzdr. (Ast.) cap. 299. Sed hoc alienum a loco nostro, 
Si quidem contextus simpliciorem rationem suadet. 
Bóckhius: per hanc vitam, dum fato fungaris. Simi- 
les extant Menandri loci (Meineke pag. 166. 302.); sed 
ibi $rog alium sensum habere poterit. Mihi -coUrov 
q90vov est hoc vite genus, hanc vite conditionem , ut 
supra v. 95. fiov v8rov, et Menand, Arrhephoro ( Mei- 
neke pag. 26): KeraeAurov rüTov róv fov. Antea ve- 
ro P. de regno locutus est. Vult itaque Nost'r, glorio- 
se (vw coll. xogvg. v. 181. et Pyth. X, 109) regem in- 
cedere per vitam regalem, s. frui regno, dum fato fun- 
gatur, quod posterius inprimis e pronomine rocca0s 
consequitur. Omnis vero generis gloriam regi precatur, 
primis eam, quae nascitur e vita integra animoque in 
Deorum beneficia non ingrato, quod przcipue regem de- 
vet. Ceterum nec futura victoriae aliorumque eventuum 
bonorum mentio excludi videtur. "Cum zrereiv yoóvov 
conf. Bía ríAog Otéoyso Dei Isthm. IV, 8. — roocaót. 
Haud minus, quam tu alte incedis. Bóckhius. — Hoc 
adversatur primitive vocis significationi. Rectius Hey- 
nius: pariter diu. Sed quonam sensu? Per eandem, pu- 
to, vitam. Est enim sensus: Ut vitam tuam regalem 
gloriose volo decurrere, ita meam poete. Quod sibi even- 
turum dicit P., si poeseos laude prse ceteris Graecorum 
conspicuus non desierit victoribus carmine celebrandis adesse. 
In ultimis iterum vides ad carminis primordia (v. 22) 
redeuntem. Similiter vero laudem sibi poeticam apprecans 
aliud carmen claudit Pindarus, scil. Ol. VI. 
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Carminis pulcherrimi consilium in laude, solatio atque 
admonitione versatur. Prima initium (v. 1 — 14) et fi- 
nem (v. 149 — fin.) occupat, in medio (v. 15 — 149) 
constitutum solatium et admonitio, ita tamen, ut post so- 
liti expositionem victoria regis (fratrisque) paulo uberius 
celebretur (v. 82— 93). Laus regis victoris introitu car- 
minis magnifico brevissime pralibatur; namque ad alias 
gravioresque laudes fit transitus, hospitalitatem, fortitudi- 
nem, factorum splendorem, generis nobilitatem. — Postre- 
mum hoc poetam facit abeuntem ad alteram majorem 
que carminis partem, in qua familie regix fortunam ita 
enorret, ut a proximis majorum fatis ad initia gentis as- 
surgat. 4n (uis tuorumque fatis eum vides ordinem divi- 
nitus. cónstitulum, ut post adversa evenerint letiora. 
Mntita perpessi majores tui, hujus regionis coloni, tuta po- 
stremo sede potiti sunt, — Eandem. letorum post aspera 
consecutionem gentis tuce primordia viderunt, primis Cad- 
midarum post acerbissimam mortem divinum honorem 
adeptis. Nec aliter factum post Laii, Oedipodis filiorum- 
que calamitates ; restituit Thersander splendorem felicita- 
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temque gentilem ,*) Hinc ad triumphum regis (fratrisque 
poeta recurrit. Jam sequitur admonitio, przernissis sen 
tentis de voluptate victori: ac de opibus multum valen- 
tibus, si quidem accedat virtutum ornamentum . Ea fe 
licitate tu quoque ita fruere, ut judicii post mortem futu. 
ri memor justitiam probitatemque nunquam derelinquas, 
Ceterum res post mortem futuras describens poeta mul- 
tus est in enarranda felicitate proborum, parcus in descri- 
bendo malorum supplicio, cum victorem admoneat justi- 
tis. probitatisque laude florentem. Eaque future felicita- 
tis descriptio tum per se habebat, quod consolaretur re- 
gem multa perpessum, tum vite cum beatis agendae pro- 
missionem, inter quos enumeratur Cadmus gentis Thero- 
ne: auctor. Post hzc non sine superba sui mentione ho- 
stiumque Theronis nota acerba Pindarus ad laudem regis 
recurrit, quem ut supra ( v. 11.) beneficiorum in amicos 
colletorum atque liberalitatis nomine przdicat. 

Historicam carminis partem haud inepte scholiastze 
illustrarunt, doctius vero sagacissimi in talibus ingenii vir, 
Augustus Bockhius. 





*) Similiter Noster carmine Pyth. quinto Arcesilai fatis gentili 
bus utitur eo consilio, ut victorem a rebus terrestribus ad 
coelestia evehat. Ibi vero rerum prosperarum post adversa 
mentione rex ad gratias divino victoriae auctori agendas exci- 
tatur, 
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V. 1— 2g. 

"vaitgópuiyytg Vuvot — Scholiaste vetus: oi 
Tlc qópueyyOg «&v&Gcovrég" mQoTOY y&Q T& GGuera gvy- 
tierras, EO? Wre aos cUTÀ xci àóga &Quoleret. 
Addit scholiastes recens contra oppositam aliorum inter« 
pretationem : xci svoue O0» $végytiev Oros «st, zo $0£- 
zors zx oc. His non obstat Odyss. I, 155., cum pre- 
ludium quoque materiei carminis accommodandum fuerit. 
X: vero nostro loco carminibus lyra, sic apud Pratinam 
Athenzi Lib, XIV. pag. 617. C. D. (Gatak. opp. critt. pag. 
237. D. E., Boóckh. de metr, Pind. opp. T. I. P. II. pag. 
258.) tibia serviit choro: 

'O à' «vAóg Vgegov yoptvéro* 

xci yaQ i00" Unnoérg. 

Et haec ferepristinafuit instrumentorum musicorum apud 
Gros conditio, coll. Athen. ibid., qui haud paucos refert in- 
dignantes 2r? 1€) t39 evArteg ui) GvvavAsiy roig yogoig, xa- 
S&n:g 1v narQuov aAA rüc zogbo ovraüuv roig avÀg- 
Twic. Nec tamen quádam dominatione caruit lyra, de quo 
vide Pyth. I, 1— 7., ut et u£log Ol. IX,1—7.. Alibi lyra 
€t carmen unà quasi incedunt. Apollon. Rhod. II, 161 (de 
Argonautis canentibus ad Orphei lyram): 

"Üprp ein qóguiyye avvoiuov Vuyov &adov. 

Apud Nonnum vero Panice syringis sonus cantum regit 
Dionys. XXIV, 39: 

Kei dío uvtut0Aowo zvÜtovrritgev aor; ' 

IHcvicdoz gvgwyyog óuó0goov «ito uoÀmyY. — 

Interrogationi ad bymnos similis est Sapphus interroga- 
tio citharz fragm. XLIX (Volg.)) — Tíve Ov x. t. 4. 
Horatio Od. I, xit, obversata, veteribus visum. Sed ordiné in- 
verso agit Romanus, cum a mortali ad Deum ascendat, prae- 
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dicaturus primo loco Jovem nec non alios deos, deind 
Romanorum viros summos, postremo Augustum. — 1i 
quo, carminis decursu quid vituperandum sit ( Bóckh 
Explicatt. pag. 122), equidem non video. Assurgit pri 
mum ab humanis ad divina. Deinde a principe Deo- 
rum ad inferiores ccelitum ordies gradatim descendit, : 
quibus simplicissimus fit transitus ad primum Romana 
histori: heroem, Romulum. Deinde aliorum, qui intei 
Romanos famam adepti sunt, laude strictim. memorat: 
in Augusto subsistit, inter quem, ut roman& historia 
consummationem, Jovemque inerio universi divise 
carmen ad altiora graviter sane magnificeque resurgit. 
Jamque vides, omnem Horatiani carminis vim versari 
in alternanti quodam laudis ascensu ac descensu, omnem- 
que orationem excepta conclusione mere preeparationis vice 
ita fungi, ut legentium animos comparatio per universum 
carmen decurrens ad laudis quasi culmen, comparationem 
dico Aügusti cum Jove, sensim leniterque extollat. Mul- 
to aliter Pindarus, qui a Jove ad Theronem descendit, 
poematis sui consilio recte obsequens, de quo vide Prze- 
monita. Eamque ob causam tripartitum illud exordium 
non ulterius persequitur, — "ffro« JIíae uiv dios. 
Jovis dicebatur Pisa s. Olympia, coll. Isthm. 1T, 41 
('ORÀvunis dig cÀcog), quod preerat isti regioni ludis- 
que Ol. XIII, 35 sqq., victoriamque praestabat ibid. v. 
149. Eodem trahere poteris Ol. VI, 7. si quidem jun- 
xeris 4&óg iv lliog, de quo plura ibi exponentur. 
Idem alibi audit Pise jeXov. Anthol Palat XI, 
ccvur, 1| (Lucilius): Tw lire utócovri. Ibidem 
XI, rxiv, l (Alewus): Ze), line utütov. Eo- 
dem sensu est Nostro seusu stricto 'QAvpswog  lsthm. IJ, 
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4l. nec non Neueeiog Nem. IL, 7. De Pisa Jovi sacra v. 
quoque Himer. Orat. V, 3. pag. 476. Wernsd. — 'OAvy- 
z1aÀ0« Ó £arectv. Instituit QOlympiadem, quod repe- 
titur Ol, X, 70: /Tevraernoió. &oraocv éoprav. De reipsacon- 
sale schol. ad h. 1. Adde Ol. ITI. X. — 4x 0698., appositive, 
loco Zx rtv «zo., vel eratipsa Olympias &ooO viov z0A£us, ut 
apud Pans. V, xxvir, 8 statua quaedam dicitur &xooviov, à 
Mendzis Jovi dicatum. | Non repugnat Ol. X, 96., ubi 
exooPne sociis belli distribuit Hercules; — O75owv« 
9& Thierschius bene: Die Stürke des Lobes liegt dariii, 
dafs so der erste der Gótter und der erste der Heroen 
genannt, mit diesen aber Theron in gleiche Reihe ge- 
stellt wird. Laudis vero concinnitatem in eo positam 
vides, quod primus memoratur, cui ludi sacrati fuere, se- 
cundus, qui sacrayit, tertius, qui victor in illis extitit. 
Sed priorum laudem non ulterius persequens, "Theronera 
statim celebrat majoresque ejus, in quorum historia mul- 
ita deprehendit poeta pius et acutus, qua" victorem ad fe- 
licitatem praesentem rite percipiendam hortari poterant. — 
rT:TQcOQ(aG ÉVEXC& vixaqOQu yeyuriyTéov Oni. 
Ahlwardtius legit rerocooíceg, quoniam neque hoc lo- 
co, neque Pyth. IT, 8. hujus vocis literie «o monosylla- 
bice pronuntiari possint. Deinde yeyoveiv in Pindaro 
laudi inservit, ut Ol. IIf, 117. Pyth. IX, 3. , In reliquis 
video Criticorum dissensionem. Hermannus: 7eyonijt£- 
or, 0; t Oixciovy Eí£vov. — Addit Idem vir celeberrimus f 
5 Significat (0zg) reverentiam hominum erga Deos. 
Hes. Theog. v. 222. Find. Pyih. VIII 102.4 In qui- 
bus mihi primum, cum Bóckhio mutatio vocis &évov in 
E£veov displicet. Deinde in óz Hermanni haereo. 


Apud auctores enim modo citatos óz«g non est reveren- 


, 
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tia hominum erga Deos, sed ea, quam habent Dii rerum 
humanarum, ratio, apud Hesiodum (e comiextu) paezaer 
apud Pindarum providentia divina. Et hoc in aliorurx 
quoque scriptorum locis obtinet, de quibus bene disseren- 
tem habes Schneiderum Lex. v. 0zig. Excepto vero unc 
loco Pyth. VIH, 101., apud Nostrum semper significat vo- 
cem, coll. Lex. Pindarr. Et conjungitur cum verbi: 
soni Nem. III, 116: 'Üzxi v£ov &ugoiov yepua x € A e- 
óémv, VII, 120 (Ahlwardt. ad nostr.l.) : BactAra 02 Dec 
spíns. Onmi0ov Av! rÓÓs yagvéutv Devpueoc 9 7 £. 
Nostroque loco erit clara voce celebrare, ni abundantiaru 
statueris, ut in formula zoo rgéyew etc. Jam Ahlward- 
tius/ita legit: yeyevrré Om rv Óixawv &évov. Ex- 
tra necessitatem, cum possit om: (ózi) in ultima syllaba 
produci, — Oíxatov &évov. Hospitem dicit Theronem, 
ut Hieronem (Bóckh. Explicc. pag. 122), probum vero, ut 
 Nem.VIII,70. X,100. Ceterum hoc quoque carmine ho- 
spitalitatis laus aliarum virtutum memorationem prat, uf 
Ol I, 16. —  Thero ést £gevou' "dxgeyevzog, ut 
Hector v.146: Tooíag xiov. MHymn.homer.in Mart. v. 
3: ose, Eoxoc "ÜAíums.  Callinus (Brunk. Gnom.) de 
viro forti v. 20: "Qozeg yag uv avQyov iv ogOaAuoi- 
ew ógocw. Solon XX, 5 (de se, qui utrumque civita- 
tis ordinem a mutua injuria arcebat): "Eorzyv 9' «uqua- 
Àov xgaersgór o«xog &uqoréígowtw. "Theognis ( Bekker.) 
v. 233: Ldxgózohig xci abgyog iQw xevtóggov. Ónuo, 
Kvgv', óAiyne rig Cuuogev éa8A20g &vrjg. Eurip. Med. 
v. 594: Iaiócg, &ovuc ,ÓGueotv, | Lycophr. Cass. v. 281: 
799 Seiuov, oiov xiov! aicrwceg Ó0pov, "Eotoue - na- 
TQ«g OvorvySg vmoaneceg. Ubi vide, que J..Meur- 
sii doctrina congessit, Adde J. Potterum ad eundem 


i 


OLYMPIA H H 


versum. Oppian. Halieut. V, 45: Baciges, o!vuzt rst- 
pe y;cU;;4. ldem Cyneget. I, ] (Ad Imperatorem roma- 
num): Joi ucze, tion, jaing £grxvOig £oeoue. — Quint. 
Smyrn. Hl, 290. 435: 'Q "AMyiAeb, uéya ozog Qodsviuv 
g;tev. VIL, 449: "Ene r0a00v zo Ayatov £pxoc &- 
mjeoa. 494: Kei Grgeróv eUQUv cvepzéan Diego Ayewum. 
Anthol Palat. II, 209 (Christodorus) : Aiax Oilei 7/ozgí- 
jos fgzos «&gsprnc. Ibidem v. 2330: MiAev ZXiuxcAmg &v- 
pe z6ovócs. VIL cxxxvmr, 2 (Aceratus grammaticus) : 
Hector $s090us rsysvg £oxog igvuórarov.  ccccxur, l 
(Archilochus): "Yyr4se Meyadvuov "Agwrogóovra t6 
Nets Kioveg. ncxrvi, 5 (Leonidas Tarentinus) de eo, 
qui uxorem ducit liberosque procreat: Zwzv oriAooccuro" 
x&xóg Ó GocrvAog i(0£0ÓcL Üixog. Domus vero talis viri 
exusvy. — VIII, vr, 3 (Gregorius theologus): Basilius 
"Eou' izgrev.  xxvur, 6 (Idem): Mulier quedam "Eguac 
zvreixev. CXLVI, ] (Idem) : Homo quidam "Epsogue orav- 
goqoowv. cLxiv, 3 (Idem): Mulier quedam "Ege. yv- 
,uxsv. TX, cccoxzvr, 5 (Julianus Aegyptius): "Egxog 
irvyó Heroiríxog. ccccrvir, 6 (Incertus): Achilles, "Og 
agir davcoicw &riov foxog érvyÓ€. Alia de usu vo- 
ds foxoc exponam ad Pyth. V, 151. Dicitur rex pro- 
pugnacnlum -4grigenti, cum hostes pepulerit (Diod. XI, 
25). et alio quoque modo tutam prestiterit, — £e» vu ov 
TE z&TÉQUY G&Gtov. «rov et oópfoxoÀw omisso 
commate recte conjunguntur, ut sequentia (x«jovreg ot) 
antecedentibus comrtode adhzreant. Majorum nobilium 
florem, s. ab ipsis editum vocat regem ut Nem. VIII, 
15: Hcr coroi — Frequentior apud Nostrum est usus 
vocum epicarum £prog et 9aAog. — ^ Quare Thero 6o- 
OoxoAig dicatur, ambigi licet. Proprie est ogOomoAg 


rd 
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is, qui urbem erectam, conspicuam, claram facit, coll 
Nem. I, 21. Isthm. IV, 65.; ideoque haud multum dif 
fert a gegeaiztoAig Pind. fragm. inc. XXXII., quocum ali- 
quantisper convenit xouíze Pyth. VIIL, fin. — Illustren 
fecerat patriam victoria olympica, hostium repulsione, de 
nique operum magnificorum exstructione. Diod. supr. cit. 
e quo corrigendus schol. vetus: ovvéxrios zeli evróg tj 
'"Axocyavre, E preda enim hostili urbem ornaverat c 
dificiis splendidis. v. Diod. Bockhiumque Explicc. pag 
123. Agrigentum alio tempore conditum, coll. v. 15 sqq 
et interprr. ad v. 168, Ceterum urbis propugnatio maxi: 
me conlinetur voce égetgue, — — xeuoóvreg ot ttoAÀt 
Svugo. Multas &erumnas ante novam sedem occupatan 
perpessi fuerant majores. Theronis, diu multumque pe 
varias terras jaciati; de quo v. interppr. — Neque tamet 
ipsam urbis exstructionem omni labore vel periculo ca 
ruisse, per se probabile est. Huic non repugnat loci no. 
stri dictio, quae duplex illud admittit: pos multas inter 
.que multas eerumnas. Anthol. Palat. Tom. IT. pag. 794 
Epigr. cvii,.1. 2. (Incertus apud Strabonem ibi cit.): 4i 
v0À0g mors rOvÓE Aixow cvrógOova Onuov Krróaro Ke 
pur yüv Oogl moAÀhà xev. Callim. fragm; inceri 
XXI (Ernest. Tom. I. pag. 346) de Hercule: Xaips, gc 
, quaxixov, iniraxra uiv dexs 0own, Ex 3. «Ur üypt 
aie molAdz. moÀÀ& zejuv. —Nonn. Dionys. XXXV 
196: Ti aA£ov "Hoaxéng OpocUg qvvasv, e£ two muy 
IloiÀ& xev óAiyzv oquo0te Avcaro 7épvy; Anthol 
Palat. V, cczxxiv, 5 (Rufinus) de amante voti compot 
facto: "Hvvoe, xt0A4& xev. —lbidem IX, ccccrxxrr, 

(Incertus): I0A4& zcquov vogrijatv avijo tAjOvuog 'Oóvo 
cs(g. lbidem IX, ncrxxvi, l (Agathias scholasticüs) d 
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e, qui multo labore domum erexit: 7JoAi& xegubv. Ibi- 
dem XI, nem, 2 (Dioscorides): Histrio fabulam egerri- 
medocens: Ó xcucw moAAc. Ybid. Tom. Il. pag. 836. 
| | Big. ccLr, 4 (Incertus) de mercatore defuncto: JJoiA 
fivie. xapuov. ^ Ibid. pag. 842. Epigr. CCLXiX, 5 (Incer- 
tz) de eo, qui plenus moerore fratris cineres domum as- 
prat: doroxcciyV5roc Óà xauv uaÀe molla. Haud 
dier 1034€ uoy15cag. Quint. Smyrn. I, 76: vao. 
dawév ix' Ouueci molÀ& noynccec. Anthol. Palat, 
Tom IL pag. 871. Epigr. cccLx, ] (Incertus): Paulus 
Aegnta omnem medecinam uno volumine complexus 
üiür o4A& noy5c«g. De labore quoque poetico usur- . 
müformulam zoAÀi& uoy5scg, monet Jacobs. Anthol. 
are Tom. VI. pag. 389. 90. Denique Artemo quidem, 
dan) Iloyeus, idem, quem Tzetza ad Lycophr. Cass, 
V.17. IHeoyaurvóv Nocat, de conditoribus Agrigenti re- 
kt: ob uiv yàp «nó r8 Qgora gvvoxiaOicerv. Sed hoc 
i rstringendum videtur, ut multo minus malorum per- 
.FS dicantur, quam in condenda Gela. v. Bóckh. Ex- 
M. pag. 120. | Namque occupata demum ad fluvium 
ium sede dior Égsnt uóQOiuog, miürov zal yd- 
tir tov. — D vu à ad epicam rationem dictum üt Nem. 
L8: "MAG edv Dacis oztozÓtioe vig. Isthm. VI, 
9: vu. O£hev. Ol. L, 65: deuérre qoéveg iu£oo. 
b lomericis v. Damm. v. jvuóg et alibi. — iegov 
Hroy otxuuc morc 8. Ambigue dictum. Dici pos- 
t majores fluvium occupasse, i. e.ad fluvium sedes fixisse, 
"1i qui fluvii ripas occupant, ipsum fluvium occupare 
antur, Et hoc verborum. indoli videtur accommo- ^ 
zwn, Fluvius autem '"dxocyag eodem sensu.dicitur 


"Ue zorau8 (Geni, qui istum fluvium inhabita- 
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bat. v. Bóckh. Explicc. pag. 123) íe9óv, quo apud alios 
poetas fluvii ipsi dicuntur íegor, coll. Eurip. Med. v. 835: 
"legà»v moreuoyv. Alio tempore mihi visum: sezc- 
tum domicilium ad fluvium. | Nec aliter Bockhius 1l. c., 
docte agens de Agrigenti templis: — — Xixé2íeg c' 
&£cav 0g QaAnó0g. Sicilie decus, inter Siculos mazirne 
conspicui. "Wide ad h. formulam interpretes. Schol. rec. 
ad v. 15: oí. ztegugevéateTo) xai iysuovixorerot, Schol. 
vet. ad v. 17: zegiflAentou ?j0av àv. Xizthig,, 'ut oculus 
in corpore sit &Eto2oyeregov. — «(ov v' &éqtzt uóg- 
c6w0g. De sensu verbi égete vide Heynium expo- 
^mentem. — Verum quomodocunque statueris, non prius 
illorum status videri poterat beatus, quam post Agrigenti 
occupationem. Primum virtute conspicuos se reddide- 
runt. Hinc divitie, et que divitias comitatur gratia . 
coll. Pyth. V, 5. Absolute, ut h.l. 2gézo, Pyth. V; 73 £mo- 
pec ponitur, Adde Bóckhium. — z48róv rs xci g«0our 
&yov yvqoiaig in^ dget«ic. Aliis imi est propter, 
aliis signum additamenti, ut forsan Nem. VI, 100. coll. Matth. 
Gr. gr. $. 586. pag. 859. Illud sequitur Heynius, de qua 
przepositionis zai significatione vide Matth. Gr. gr. pag. 
cit. Sic quoque Anthol. Palat. VII, cccurx, 2 (lucer- 
tus): Mioó0v iv^ s)rgig.  Tbid. Tom, Il. pag. 734. 
Epigr. ccctvir, 3 (Leontius scholasticus): Z£rgAgv imi 
vixcig EiÀsg. ldem pag. 873. Epigr. cccrxxrr, 1. 2 (In- 
certus) : "YAalo xiovzt 100^ -Agyia, EbxAíog vio, défen ' 
aycu! sóqguv, (oif, in' émijuogivg. Ego nativam 
loci ambiguitatem suspicor, ac sensum utrumque copu- 
landum, ut in Orphei locis simillnis, Hymn. XXV, 


17. 8 (ad' Protea): 
AM, 
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*dAÀa, naTsQ, nQÀe nvcitoÀoig ó0t0t mQovoieug, 

Iléuxwv zvoABgu fhots réÀog é00AÓv éa' (Qyoug. 
láem hymn. XXXIII, 8. 9 (ad Victoriam): 

ia, uexcup!, 0g ninoiu£vo Ouueteu. goaigo, 

mi im! evOOEO:tg £gyoug xAéog éaÓAOv &7 50a. 

Ultimum quidem versum Joh. Scaliger (Orph. ed. 
Herm. pag. 575) ita vertit: 

Semper preclaro jungens operi agmina laudum. 
Verum neutro loco ambiguitatem prepositionis tollendam 
puto.— Deinde verbi c7» similem usum observa An- 
thol. Palat. IX, ccccrxvir, 2 (Incertus) : "Exei;ztóvog &g- 
merov evyog dvópaocur olóev &ytv. | Orph. 449. v. 766: 
q*0tv qégov non aliter. ;«Q:; autem esse poterit gratia, 
que sequitur divitias, coll. Pyth. V, 1—5. "Thierschius 
de corporis pulchritudine cogitat (liebliche Gestalt), con- 
textui parum convenienter. Nec ut gloriae simpliciter spec- 
tate significatio eligatur, facit v. 17., qui jam ipse 
hanc notionem involvit. Denique yr5stog mihi h. l. est 
insitus et verus. lllud virtutis praedicatum habes Isthm. 
IIl 253: 14vópgov eger&v ovugvrov. — :4AÀ o Kgó- 
yi tai Pag. Schol. vet.: c2A^ o c8. Kgoova acl rüg 
'Péag zai Ze. Eurip. Tro. v.1279: Kgovts (Jupiter). Re- 
liqui Graecorum de Cronio colle cogitant. Jupiter autem 
Olympius invocatur, cujus magnum fuit templum Agrigen- 
ti, quamquam non perfectum, Polyb.IX, 27. Poterat in 
idem templum pompa triumphalis duci. — £0oc 'OAvy- 
12 idem quod "ÜZvuzov. — "Ievó:sig «otócig, de- 
lectatas his meis carminibüs, vel chori canta. Raro (at- 
rouci, cujus sensunr bene explicat Hemsterhusius ad He- 
sych. T. II. pag. 4., h. sensu simpliciter usurpatur. "Vi- 
de Fragm. scol. I (Heyne Tom. IIl. pag. 19). Apoll. 

Pind, Ol. et Pyth, 6 
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Rhod. III, 922: "Icwou£vy. Quint. Smyrn. I, 80 : "Ouos 
à" &po ffir (avs.  Tzetza Homer. v. 294: P'ijdraev 
0B Ó«ol xcà lVevOev róvÓs idOvreg. — Creberrime jungitur 
cum substantivis 5jr0Q, Ovuéc, xoaÓíe, qon», qoévec- 
Hymn. hom. in Cer. v. 436: Ovpuóv iawov. | Apollon. 
Rhod. II, 306: Ovuóv iaivov. YII, 920: "Taivero 02 qjg£- 
vag tw. IV, 23: "Ev qosoi Óvuóg (xvÓw. 914: Ov- 
gàv icvÓcís. 1096: tDoévac leiveret, 1591: IavÓ3; Ov- 
góc. — Oppian. Halieut. T, 70: '"Hrog ieivero. — Cyneget. 
I, 356: Ovuóv teivouei,— TV, 373: Ovuóg i&vOy. Mu- 
seus v. 107: Ovuóv ievÓs. — Orph. 449..v. 265: Ma- 
xapov teiveret rog. — Quint. Smyrn. I, 75: Ilsji gt- 
ci vvrÓov iavOs. 317: Ovyóv (aive. | 605: "dre gopé- 
veg £vüov feiva. IV, 495: 'O 9' i£ gptoi nauzav 
ido. "WI, 127: "Hrog i«ivirew, — VII, 238: Ovuóv 
düjve». 340: Goérvag leivegutv. 382 : "Iaivero. góc. 
692: Ovuóv i«ivouet.  YIdem v. 540. X, 334: Ovuóg. 
iivOx. XI, 163 : "Iaivero Óvug. 168: "Taiveres 2jrog. 
XIII, 63: Nóog Ó' (aive Idyowhv. 83: (Dota ieivov- 
vo. XIV, 402: 'dv& Óvuov ictvóuevot,. 451: Ovuóg i&v- 
Q«. Anthol. Palat. IX, pcccvir, 9 (Cyrus): Ovuóv iev- 
Q4. His adde, que habet Dammius ex Homero pag. 
1103., Hemsterhusius ad Hesych. supra citatus, et Liebe- 
lius ad Archilochi fragm. XXV. — Eb«oov aosoev 
Ér« narQicv aoqiaw xoóuicov àoung yévet, In 
his vocibus Aouro 7éve& epexegeseos vice fungi, monui 
ad Ol. I, 91. Ejusdem plane generis est Ol. VIII, 109: 
Kóouov, 0v oqu ónaosy Ze)g yéva, illis, sc. generi (il- 
lorum). Matthieus Gr. gr. pag. 528: ,, Ihnen, niàhm- 
lich ihrem Geschlecht/ Simillimum est Eurip. Bacch. 
v. 217: 'Hyiv T& viu. t«vrl vo yéves 9ooj. Incertus 


, 
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Rhesi v. 640: 'EyO00g ric "uiv yotuzTETGt CocrtÜucert. 
Vide Matthizeum. (Gramm. gr.) modo citatum, Herman- 
num in Museo antiquitatis studiorum Vol. I. P. 1. pag. 
172. Müllerum ad Lycophr. v. 1112 (Tom. l. pag. 
192). Elmsleyum ad Eurip. Med. v. 981. Matthizum ad 
eundem Euripidis locum, opp. Tom. VI. pag. 507. 8., ubi 
contra Elmsleyum quedam monentur. Alia dabimus ad 
Pyth. I, 14. 15. coll. IV, 199. 30. — &oso«v merpt- 
&v. Paulo aliter Ol. XII, 28: 44050ct2 oixtieic, — Kó» 
picov, serva et trade. lllud obtinet Pyth. VIII, fin., 
ubi vide, que adnotavimus. De usu verbi homerico 
v. Dammium, Adde Spanhem. ad Callim. hymn. in 
Dian. v. 17. Opp. ed. Ern. T. II. pag. 183. 
V. 29—55. — 

Poeta transit ad generalem sententiam antecedentibus 
opponendam.  írva patria, Jupiter, serva ipsorum po- 
stero. generi. Et hoc non altius tua potestate. 
Res enim factas ne Tempus quidem omnium parens redde- 
re potest infectas . Junge: TOv Ó? iv Óixe v6 xc mag 
Üixev mempayuívov &oyov TíAoc, quod mihi periphrasti- 
cum videtur, pro z& Ó? memgeayuéve &oy«, non eventus 
rerum, ut Nem. X, 54: 7Iàv à? réAog 2v riv (Ze) 
zureg) £oy ov. coll. Isthm. I, 36. — Periphrastice Noster ! 
voce utitur Ol. XIII, 80 (uezav réAog réíuvav).  The- 
cgn. (Bekker.) v. 140: JIeí(oet^ &unzavijc. Eurip. Orest. 
v. 1338: JXwrroieg régu', i. e. Gwrrnoie. Batrachom. 
v. 3994: Jloàéus réLoc iEereLéoÜ w. — Apollon. Rhod. IV, 
1096: Aue muera, i. e. Oz. — Archilochi fragm. XXIX 
(Liebel.) et Oppian. Halieut. V, 230: I[dgere vízge, i. 
e. v&j. — Steph. Byzant. v. 46600g (Nicostratus): '4a- 
vv (O^, óc xtv Oaocov oAíOQu meipeÓ Vejc, — Plura 

6* | 


84 
vide ad v. 57. — aeztgeyuévov ev Qixe etc. Allu- 
dit poeta ad majorum Theronis ipsiusque historiam. — In- 
juste facta (z«g& dixev mezoeyu£va) a majoribus 'T'he- 
ronis refert v. 70 sqq. Noster vero locus, quatenus '"T'he- 
ronem ipsum spectat, secundum interpretes ad injusturr 
Hieronis cum "Therone bellum alludit. —V. inprimi: 
. Bóckhium in Praemonitis ad nostrum carmen, — . Facta 
infecta reddi non possunt. Pseudo-Phocylides (Brunck. 
.Gnom.) v. 50: Ox ér( y&o Ovvarai TO Ttrvypévav 
eyes ürvxrov. — Xpóvog, ó zavtov zar5Q. Ali- 
ter Euripides, qui «uve Croni filium dicit Heracl. v. 
895: 4iov, Koóvs zc«ic. Sed idem poeta Tempus pa- 
trem vocat Dierum Suppl. v. 789: Xgovoe, zwAeióg ztá- 
v5o &utoiv. Deinde cum sit ante omnia, senem vocant 
barbatum, Aesch. Prom. vinct. v. 981: 'Ü j»pcaxov 
Xoóvog. Nonn. Dionys. XXXVIII, 90: /'Égev Xoovogz 
civ. ldem XLVII, 472: J1olwio Xpóvs. ldem Con- 
vers. Evangel. Jo. III, 79: Evovyévetog iov. VI, 216: 
"Eog OoAiuoio ytveis "AuquAeqius moAucu xouw Aevxei- 
vera «iov. VL, 146: Ziwv evgvyévetog. Anthol. Palat. 
II, 135 (Christodorus): Z'£gev 4uov.. Ibidem IX, ccccxcrx, 
1 (Incertus): /IoA40g Xgovog. Acternitatem Temporis vi- 
de Ead. Anthol. IX, nccrxxxvin, 1. (Incertus) : "4upo- 
Tog «iy. Vim temporis sequentia spectant. Sophocl. 
Electr. v. 179: Xoóvog svu«Qis O*óg. Philemon. fragm. 
incert. CXVII (Meineke pag. 429): 'O Xgóvog 0 uéyag. 
Nonn. Conv. Ev. Jo. X, 62. Anthol. Pal. T. II. p. 863. Epigr. 
cccxxmr, 4 (Inc.): ZIavóeueroQ Xoovog. lbid. p. 863. Ep. 
. ccoxxvr, 6 (Incertus): Xeip Xoóvow. Noster. Temporis 
potestati omnium Deorum potestatem subjicit fragm. in- 
cert. L. (Heyne Tom. III. pag. 107): "Avaxra zóv mav- 
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ruv vmeofcARovre Xoóvov ucxegov. Persis vero 'Tem- 
pus fuit Creator verus, omnibus limitibus major, " Phó- 
nicibus ,.4re omnes res Tempus, Tenebre, Desiderium,* 
coll. Schelling: "Ueber die Gottheiten von Samothrake 
p3g. 54 sqq., ubi loci pindarici omissi sunt. — — «Oc 
dà zóTuw« GUY tUVÓciuOVL yévour. Gy. Fieri po. 
test, vel solet. v. Matth. Gr. gr. p. 722. — "EoAóv 
7€Q va1O0 z«ouarov nyuc ÓvaOoxti maAiyxo- - 
rov ócueaO évy. Color dictionis e re militari s. ago- 
nistica tractus, quod repetitum vides v. 41 (zév9og 9? etc.). 
Xepuara igÀ& sunt gaudia fortia, calamitate obstante 
validiora. — Ab his domitum ac devictum quasi neca- 
tur infortunium. ^ Eurip. Med. v. 1175: 4iazÀàv yep 
cvy cuu imegoert/tro. Herc. fur. v. 101: K&g- 
vsct y«&p ro. xai (fjoorov aí cvuqogat. Menander in 
Supplemento sententiarum singularium v. 48 (Meineke 
pag. 337): Niza Aoywuo thv n«pücav Gvugopev. 
Thryphiodor. 'J2. &A. v.9: Xig£ev 0 £9vijoxov. aa&et. 
— ldem infortunium dicit poeta zaZíyxoror. Etymol. 
M. v. aBazrüs. Z€anqo. :4AÀa Tug Sx £uutv maMyzó- 
rey 'Üpgyav. Hesychius: zeAíyxor«, opyia. Melius | 
puto Suidas: IIeAwvoxío, Gxorewo. v0 yep nav 
iníraGuy OgAoi, eg; taAcyxanmqghog, naAtumpa- 
tog. Jam zaAiyxorog proprie est denuo iratus, ut Nonn. 
Dionys. XXVH, 177: Mà? new. Bexyows naMyxorov 
otduc xogvacwr. XLVIIT, 4: XóAov zoAyxorov. Deinde 
ilerum alque iterum iratus, i. e. valde iratus, coll. Nem. 
IV, 156. Maxime vero huc facit Aesch. Agam. v. 579 
(Schütz.): Tov £ovre Ó' aAystv zor TUxuc naityxó- 
rs. Adde Eundem v. 863. 874: KAg90veg mai xórag. 
Simillime ira :et inimicitie personam induunt apud Iso- 
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cratem  Panegyr. cap. 42 (Wolf. pag. 172): Ovrog &st— 
parnotov Gemper memorem , eoque continuam, immorta- 
lem) zgóg evrüg v5v Opy5v &jyscw. Idem de pace pag. 
422 (Wolf): 'ES ev &unjorsg ràg £f oec T9009 GAAT- 
' Aug €g8cww. Debeo utrumque locum celeberrimo Alcma- 
nis editori pag. 86., ubi versum Theognidis 1202 ( Bek- 
ker.) acute ita mutat: Ty; eieupv)cyg &vexa vavta- 
Aug. — "Orev 0:8 Moiga né£uzy ávez&g 0A- 
fov $wyAovy. | Quando Dei Parca altam felicitatem su- 
blime facit assurgere. De voce «vexag vide Schneide- 
rum in Lexico gr. et Bóckhium in Nott. critt. Idem est, 
quod &vo, vy8, in allum.  JIiuzo deinde est erigere, 
tollere, ut apud Bacchylidem carm. ad Ebrietatem, ubi 
de Veneris spe, cui accedant Bacchi dona, ait: 44róg«o 
OU vyorero zéumtt uspiureg, i. e. curas cogitatio- 
nesque sublime fert. Nec differt inde vw8 qéosev 
Pyth. X, 109. Ceterum zéuzoe alibi apud Nostrun ad 
plantarum incrementa et similia alludit Ol. VII, 122. 
coll. 127 (2A4«cr:) de insula e mari proventura: Qjaez- 
wüv &g ctÜfQe mtuqUticar, Similiter cvea£uzecv 
«pud alios scriptores de terra plantas progerminante . 
Orph. Hymn. XXIX, 17 (ad Proserpinam) : Kegzàg ó* 
&vameum «no yes. — O8 Moiga. Parca. V. 65 
simpliciter habetur 7Moige. Sed nostra dictio alibi quo— 
que invenitur. , Simonides (de mulieribus) v. 104: Os& 
Moigav. Apollon. Rhod. I, 450: Moioe ÓOsov. Anthol. 
Palat. Tom, Il. pag. 755. Epigr. rx, 86 (Aristoteles) : 
Moige eov. — OABor vwyAór. Pyth. H, 47 eo- 
dem puto sensu: Me«zgóv o2ftov, magnam felicitatem . 
Empedocles v. 355. (Sturz): ES otgg ruejg T6 xci 0008 
prxtog 0Àgs.. ldem v. 420: "0g à7 umxigov nganziwr 


' 


OLYMPIA II 87 
iztrjGaro aÀ8rOV. Eurip. Iphig. Aul. v. 585: Evyrxtig rv- 
za;. Ceterum in versibus illustratis bene perspexit Pin- 
darus naturam humanam, quz capacior tenaciorque esse 
videtur lzetitiae voluptatisque quam doloris, cum parva sepe 
felicitas sumuni infortunii dolorisque sensum memoriamque 
extnguat. — "Emxeres óà Aoyog cU O govoic Kaó- 
uoto xsQ«tg. Convenit hoc dictum in Cadmi filias. 
Similem pronominis $rog it eodem nomine omissionenr 
vides Pyth. I, 69: 'O à? A0y 0g revtotg ei ovvrvzicug 
Ooiav qíg&. Thucyd. L 2: Kei zegaónyue r0Ós T8 
Aors (hujus, s. nostri) ovx iAagigóv igi. De quo loco 
uberius a. Nobis disputatum in Seebodii libro menstruo: 
Kritische Bibliothek für das Schul- und Unterrichtswe- 
sen. 1821. pag. 94 — 97.  Aeschyl. Agam. v. 1001 (Schütz): 
Nosog yàg yé(rov OuOrowyog igsÓs.; ubi ex anteceden- 
tibus coll. v. 835. supplegdum est avry. — sv O'oóvorg 
Kaóuoto xápeug.. Cadmi filie (Kaóps. x0gos Pyth. XI, 
l. colL III, 174) sunt Semele, Ino, 24utonoé, gaue, 
coll scholis. Ex his prima tantum et secunda hoc 
carmine exempli vice fungitur, cum post magnum 
infortunium eximiam prz reliquis sororibus felicitatem 
adeptz sint; quamquam nec hz omni solatio caruerint; 
sed ipsze quoque cum sororibus Uzsgor érvyov rijg àx Óe- 
&v rius. Schol. De his plura vide ad Pyth. III, 174 
sqq. — sU govog h.l. vel humanam, vel divinam Cad- 
midarum conditionem spectat. De Diis semper a Pin- 
daro adhibetur vox. v. Pyth. IX, 105. Nem. III, 145.. 
Ishm. II, 8. Ita jam Homerus apud Schol. Nec im- 
pedit quidquam, quo minus eandem significationem nostro 
quoque loco applicemus. Bene Heynius: ,,E£vO'govov ex 
more antiquo dez et heroine, ut regine, praclare ad. 
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dignitatem declarandam, ut alias yovaópovor [Pyth. IV 
464. de heroina Cyrene. Nem. I, 58. de Junone]. — 
JIivOogc 02 nurvel Bao xgscaóvwov mpóg «7 a— 
Ov. In hac loci scriptione criticis recentioribus scio 
me adversari. v. Mingarell. apud Heyniun, Bóckhium 
in Nott, critt, Hermannum apud Heynium, Ahlwardtium 
in sua pocta editione. lis poete locus ,,uon sententia est, 
sed narratio varie. Cadmidarum fortune, que incipit a 
verbis £mereu O8 Aóyog svÜgovow Kano xópcic; ge- 
neralis autem sententia precesserat: J/e$« ÓB mórue 
civ sbOc(uovi yévow! &y etc Bockh. in Nott. critt. 
pag. 355. Jamque lenissima Bóckhii mutatio est; à" 
énirys, Hermannus legit: 9" Emwrve.  Ahlwardtius: ó* 

&mwyev. Ego cum interpretibus prioribus facio, quibus 
videbatur Pindarus narrationém generali sententia , jam- 
ante v. 35. obvia, interpellare, cum potuisset concinnius 
equabiliusque narrationem continuare. Quod ita con- 
eentit cum usu pindarico, ut eam ipsam ob causam vetereni 
lectionem retinendam putem. Neque otiosa mihi senten- 
tize repetitio est, cum is ipse mihi cardo esse videatur in 
Theronis majorumque ejus fatis enarrandis. Mula sa- 
ne majores lui perpessi sunt ; nec tu omnis infortunii ex- 
pers fuisti, — erum ea est rerum humanarum divinitus 
constituta natura, ut soleat gravis licet calamitas novissi- 

mo quoque fortune favore oblitterari . Jamque ex mea 

sententia Ó2 post £aeret idem erit quod yag. — De ver- 

bo zírvo (zwrvo) ali aliter. Videatur Elmsleyus ad 

Med. v. 55. ed; Lips. pag. 74. Hermannus in Elmsleyi 

edit. Heracl. Lipsiens. pag. 56 — 59. Idem Eurip. Bacch. 

praefat. pag. xxxv sq.  Matthizus Eurip. Tom. VI. pag. 

436, — Zuast« ni» iv 'ÜLvuniowig anocdavoiae 
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BÉoonw xsQavvü savvéósioa Zeué£ka. Sequun- 
tur generalis sententiae antecédentis duo exempla demon- 
strativa. — Coi. Soph. Electr. v. 154. 55: Otia Xovoó- 
Sruic Cc £t. Cfr. Oed. C. v. 1213, et Nonn. infra laudatum 
pag. 91. — Particulm uiv respondet remotum * v. 51, 
— &zoc«voica fgoueo xcoavv8. Eurip. Bacch. 
v. 6 (de Eadem): Myroóc xeg«vvieg. v. 86: "nsa" 
cüPve xtQevviq nAeyG. Ov. 555: ZwrufAag iegüv Gg 
Téqov, Gv nort wtgevvof0Aog Gans qhoya Óis flgovrag. 
De inopinato vero Numinis cujusque adspectu et occursu 
mortalibus pernicioso cfr. Spanhem. ad Callim. hymn. in 
Lavacr. Pall. v. 101. T. II. pag. 690 — 694 (Ernesti). 
Secundum Nonn. Dionys. XXXI, 230 (v. pag. 90) 
Jupiter ipse Semelàm in cclum evexit, secundum alios 
Bacchus filius. Anthol. Palat. IIT, 1 (Incertus): 
Tavós 4dig Ónedsicav iv oóivsoo, xegevv8, 
KaAAixouov Kaóus maión xci Aopovüge, 
parépe ÓOvgoooyepyue &v&yct yovog E !Ayégorroc, 
T&v «O«ov IlevOc)s VfHpw cutfloucvog. 
Quibus adde, quos citat Jacobsius Anthol. Lips. Tom. 
IX. pag. 402. — — Fivit inter Collites,  Nonn. Dionys. 
X, 129 (Semele de se gloriabunda) : 
ZA Àeys xvxhov "OAvuna. 
Idem XXV, 116: 
ZequéAy Ó infBewvev " Ohvune, 
civ 4i; o)v Maxaptoge guo evsce rpanébne 
viéi Borovotvre negstouéviy diovvao., 
Idem XXXI, 33: 
| Zeu£hgv £aw votgoav 'Oivums. 
Ibidem v. 49; 
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Koovióng noÀov &gowv 
| 80va mopev. Zeu£Ag. 

Ibid. v. 230: ; 

Zio ZX'euélajv ig" ÜOhvumov &viyays, uyréoe Baxys. — 
V. 46. Semela' dicitur TavvéÜeQa, non diversa dictione 
a.xaAÀixouog in Anthol loco supra citato, quod aliás 
quoque Heroinz pradicatum est Pyth. IX, 186., ut ge- 
neraliter. mulierum Nem. X, 17. Atque Ol. III, 2. est 
Helena xaAzAoxauog. Alii Semelam ideo revvé2eav 
dici putant, quod passis et longioribus quam ceterz deae 
vel heroinz crinibus picta sit, ut filius quoque ejus Isthm. 
VII, 5. svogvyoirag dicitur, et Nonn. Dionys. XXXV, 
218 vavvnAóxeuog. Sed istam artis formam non semper 
bibi constitisse inde patet, quod apud Nostrum Fragm. 
Dithyramb. III. (Heyne III, 68) eadem Semele &ixauzv& 
vocatur. — giAei 0£ uiv IHaAAag ai, Jovi Minerva 
filia semper assidet. Callim. hymn. Apoll. v. 29. ibique Span- 
hem. Debetigitur eosdem amicos et inimicos habere. Eidem 
mensae S. admovetur Nonn. XXV, 116., assidetque filio 
Baccho Nonn. ibid. — zoe scil. Semele, Dionysus, quo 
nomine semper apud Nostrum legitur ille Deus. — x:o- 
gcoqopog. llem est xio000érag Fragm. Dithyramb. IIT. 
(Heyne III, 67). —— 2é£yovre 0". Odyss. V, 333 sqq. 
(Bockh. Explicc. pag. 125.). Apud Nonnum Dionys. IX, 
78 — 91. his verbis Inoi vitam inter Nereidas gloriosam 
vaticinatur Mercurius? 

AAA oi urn 

&c0sc, evynegce, TOGQG veérttQa D'aAagone, 

oixov &utiflouévi, Iooióniov &vaAi 92 

€g Ofric, oc l'ehérae qerizerou "Yógieg "Ivo. 


Li , - , - 
ev zÓovio xtvtyt xeraxovwt 06 Kidagour 
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cÀAG cv Nuodow uio ywtew Gyr 0à Kaduo 

iAniÓ0 hoirégn xoÀécug Nngne roxma, 

i)» tQ Cos0« ciy GÓcvaro Melixéorg, 

"evxodén, xgerésca zvtug xAnfóa yalyrue, 

&vzA0Óie utüíscn utt! ioAov" evOw0cv O2 

coi zícvvog msvotis quA£umogog tiv «Al vovrme, 

Bouóv tva arcc "EvoctzPovw xeà Melxiory, 

é&uv cugorí£powt, GaL«caeíow O0? Digos . 

üc&erea. Tvitoyia Hectore Kvavoyairyg. 
Idem X, 124 (de Eadem): - 

. Kei &xAero zovricg "Iv 

JYnotíz, éqXoiogowo zvBtovr vto, yalivgg. 
Idem XL, 210 (de Eadem): 

"Orr «ci avri 

JlevxoOény LCoscev. Qitcro Kvavor«trne, 

xal uie Niyostov xiuxAngxerot. — 

De, Leucothea et filio Melicerte vide Pyth. XI, 3. 
ibique schol. Fragm. Epin. I, 1 (Heyne III, 7). Ad sen- 
sum prapositionis & 1 qi faciunt, quz adnotavi ad Ol. I, 
80. pag. 32. 33. — fíotov &qOirov róv 02ov &ugt 
Z06vov est pleonasmus emphaticus ut Nem. I, 105: Tov 
&aaVTC 70Óvov ei. Hymn. homer. in Cerer. v. 9264: 
Tiu, 0 &q)troc ci£v.  Ybid. v. 268: 4v — muc 
z«&vra, Menander Pseudohercule (Meineke pag. 182): 
"EvósAtyog fte Gti, — Ubi multa ejusdem plane generis 
collegit editor doctissimus. Similia vide apud Eundem 
pag. 214. Callimach. hymn. in Apoll. v. 83: 4e 0£ ro: 
&év«ov m/p. coll Jacobs. Anthol. Palat. Tom. III. 
pag. Lxxi& — Quint. Smyrn. VII, 88: O?gevóv &qidurov 
citi. Poeta apud Dionys. Halicarn. Hist. Lib. T. (Meürs. 
ad Lycophr. v; 53. Müller. pag. 1174): -Néfec eq» 


' 
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TOY aisi, ' Idem poeta ibidem: "Tóv dei ygóvov... zjuaro 
z&vra. : Anthol. Palat. XIV, xxiv, 6 (Incertus) : Maxa- 
gov isgóv zogóv GqOrov cis, — Tzetza Homer. v. 126: 
"dà xA£og &qOirov. Proxime accedit Eurip. Iphig. Taur. 
v. 467: Moxpoóv vpóvov, cs (diu, et quidem semper), un» 
de aliqua lux oritur Aeschylo Chogph. v.955.56 . 


4 


V. 55 —64. 

Preceps illa in Cadmidarum domo rerum conversio, 
inprimis Semel» et Ínus repentina mors ad novam senten- 
tiam deducit; incerta esse futura, tum quoad vite, tum quoad 
felicitatis durationem. — Hv ov got àv ye xéxgutat 
ntigag oV ru Oavers. Bene Heynius: ,Ov xéxguran, 
oU ÓtexexQuu£vov, oU OnAoy, caqég icu (xara Tt), ullo 
modo, quando mors mortales oppressura sit. Similia : 
Nem. VI, 10—13.4 Nec aliter scholiastae, — In reliquis 
multa interpretum s&rummna. Heynius in Nott. critt.: 
»07t0Ts laborat seu sensu, seu usu, seu scriptione. "Vulgo 
"accipitur ac si esset zorepov. In Schol. redditur at0ÍlcV, 
voÓazv, mórs €t ojÓíaxore." — Idem in Nott. exeget.: 
»0nóre est quando, cum, quo tempore, et respondet rg 
rórs, aut alii definito; grammatica itaque ratio ordinat 
verba: oUO? xéxgiret, neque certum est, non constat, (eo 
tempore) quo diem finiemus integra cum fortuna, Quee 
jenuna sunt: sive 4u£pav de singulis diebus, sive de no- 
vissimo die seu de vita intelligas. Nec quaritur, quan- 
do, sed num, norspov, integra felicitate morituri simus. 
Videtur adeo ózórs requirere rórs in anteced. ovó? (xé- 
xQurot zTípag Üavers TÓtt SC. yevmcOusvov) OzóTt TéÀ., 
nec liquet, mortem nos oppressuram esse tum, cum inte- 


gro fortune statu vitam tranquille finire licebit, Sin aué- 
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oar» de singulis diebus dictum est, erit accipiendüm: ne 
tum quidem z£geg D«vcra constat, quum, quoties diem 
hilariter integra felicitate exigemus, . Quod vix placere 
potest. 4 — Bockhius: ,In sequentibus magna difficultas 
est, de qua expedienda prope desperaveram, quod ózóre 
positum reperitur, ubi exspectaveris &rore. d optime 
perspexit Thierschius. Act, philol. Monac. T. I. F. II. p. 
207., ubi dicit: ,/n eo loco duplex constructio in unam 
conflata: ómóte rTeAsut&GOjEV et e aiv aya Q re- 
AmT&Gcoutv ;* quod tamen quomodo fieri possit, non in- 
telligo: ac si dixeris, 0zróre pregnanti sensu esse pro hoc, 
ónórt TE xci tizoTt, hoc ipsum et ratione et exemplo ca- 
ret. Nec tamen ulla ratio mihi superesse videtur, nisi 
ut dicas, poetam quidem. voluisse etiam de tempore dice- 
re: incertum est, quando obituri sinus ; simul tamen id 
admiscuisse, an tum, quando obituri simus, integra affu- 
tura sit felicitas. — Thierschius nunc simpliciter (Pin- 
darus Werke etc, T. I. pag. 20): ,,Noch ob wir in Be- 
hagen endigen den Tag sehn mit ganz undurchbroche- 
nem Besiz, den Sohn Halios.4 — — Ea ommia tentamina 
intuta esse, eorundem auctores vel concesserunt, vel puto 
concedent. Nil tamen sensu locisimplicius. Neque con- 
stat (xéxourat), quoties diem tranquillum integra cum 
felicitate finituri, s. cubitum abituri atque obdormituri, i. 
e. quot dies vere felices exacturi simus, In antecedenti- 
bus de dierum vitalium numero, i. e. de vite. duratione 
sermo habetur, hoc loco de dierum felicium pumero, i. 
e. de duratione felicitatis.  'Te2evraoQgusv vero elegit 
pro Djcouev, cum antecesserit zeigeg «vare, i. e. 0a- 
v«rog, finis rerum. Hoc optime convenit cum Cadmi- 
darum illarum historia, quarum et vita et felicitas brevig 
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fuit, quum in flore juventutis tristissima morte occubue- 
rint. —  JItgeg Oavera finis est, quem constituit mors, 
i e. mors ipsa. Sollemnis Grecorum circumlocutio, cu- 
jus exempla quadam dedi ad v. 33.; addo sequen- 
tia. Homerica v. apud Dammium; pindarica in his Di- 
lucidationibus ad Ol. XIIT, 80. Pyth. TX, 118." Hesiod. 
Scut. Herc. v. 357: Oavaroto r2£2cvrzv. Homer. et He- 
siod. certamen (Hesiod, Lósner. pag. 490): Ocvaroro ré- 
Aog.  Archilochi fragm. LI, 3: O«vers réàóg. coll. ibi 
Liebel. pag. 150. "Theognis ( Bekker.) v. 57: Oeré&roro 
TéÀog. ldem v. 1166: '008 ríouer', i. e. 000v... Mim- 
nerm. (Brunk. Gnom.) IT, 8: T*2oe 750«oc, i. €. 7occ. 
Idem ibid. v. 9: TZAog O«rerow, Eurip. Med. v. 154* 
Oavaro rcAsvr&v. Hippol. v. 139: Ocvera réguc. | Em- 
' pedocl. (Sturz. pag. 517) v. 106: Ocrera rehevry.  Apol- 
lon.Rhod. T, 836: d«pórs ré2oz. Oppian. Halieut. I, 597: 
Oaverow TíLog. "VW, 293: Mógs réAoc. v. 465: TéAogc 
Ape, k e. 595.  Cyneget. IT, 598: G«veroio reAsvrev. 
Quint. Smyrn. T, 104. 310. III, 615. VII, 522: Oava- 
Toi0 TéL0g. VII, 613: Ievoov fióroto r£Aog, i. e. z&v- 
eov fiov. Anthol. Palat. XIT, czvrr, 8 (Meleager): "Ev 
goi pot Ccoi2 moere zci Ücvers. Ibidem Tom. II. 
pag. 844. Epigr. cczxxvr, 3 (Incertus): TéA09 Ü«v«roto. 
Ibid. pag. 856. Epigr. cccxir, 10 (Incertus): 720g Oa- 
vérs. Orph. Argonaut. v. 106: Aog Ó«vc«row. v. 
1116: O«vers rshevrgv.  Nonn. Dionys. XXV , 170: 
MóOws ríAoc, i. e. oO 0v, Idem Convers. Evang. Joh. 
XXI, 114. 132: O«vers réhog. "Tzetza Posthomer. v. 
413: Oavaroiw rikevrv. v. 416: Oavcroiw réAevrEG. 
— 'Auégav, naiü' Ais. Similiter loco Euripideo 


supra cit. pag. 84. horarum pater est Tempus. — 
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Pe«i à &ALor' &ÀÀas cüDvui&v T£ ueTG zal 
10rvov ig GvÀgag £fcv. — Fluctus (fatorum) cum re- 
bus letis adversisque vadunt in homines, | Bockhius (ut 
Heynius) jungit uer£Procv, utsint 9ocl cvOvuiy & zc 
movov. Mihi favet loci ipsa natura et Ol. VIT, 175., ubi 
«vot ut nostro loco elliptice usurpatur pro «vga fatorum. 
Uadis vero vel mari fortuna creberrime comparatur; nec 
raro fortuna quoque adversa. Eurip. Androm. v. 350: 
Kaxüv rocST0v 8y 0gcs àmiQ occ; Herc. fur. v. 724 
"Jo! (xe xci Osüv naAiQósg noruog. Expressam ha- , 
bes calamitatem Ol. X, 46: "Oscrüv. reg, canalem, E 
Jluentum &rag. — Ev Ovpuicci sunt res leta ut Isthm. 
I, 88. — &4Aore cum. (440g et a2Aoiog conjunctum Pindaro 
sollemne. Ol. VII, 19. Isthm. IV, 8. et alibi. V. indicem 
Bockhiamum. —Copulat hec phrasis temporis et perso- 
ne variationem. coll. Viger. pag. 76. nott. Ad senten- 
tiam vide Ol. VII, fin. Isthm. IV, 8. 1 


V. 65—93. 


Sententia antecedens illustratur et firmatur Cadmida- 
rum reduce infortunio. — Non aliter prospera quidem 
fuit (cUgppeov) horum virorum fortuna universim spectata, 
neque tamen abfuit fatorum iniquitas. — T'àvàós. Thero- 
nis el majorum, non, ut aliis visum, Aominum (v. 64. 
&r9oag), 3. e. Cadmidarum. 0ós scriptoribus graecis is es- 
se solet, de quo sermo habetur, vel, qui modo praesens 
tst tempore locove. Apud Nostrum vide Ol. VII, 54. 
et locos plurimos in indice Bockhiano. conf. Bockh. 
adl Ol. VI, 174. — Osó0pto civ OoAÀ8«. Schol. 
Aesch. Prom, v. 790: "Ex O48 OÓguopcvov, iro. Ósiov. 
Photius: Geógóvrov (Qéopror): ix dà ngoior. vide Blom- 
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fieldium ad istum Aeschyli locum. — — Deinde junge Zza- 
yt. — "Totum locum Bockhius ita intelligit: ,,Parcam re- 
ferre eliam damnum,ut Cadmidis inde a Laio; sed id ip- 
sum esse zt«AuvtocmtAov cAÀo yoóvo, alio tempore 
recedere et refugere, nempe inde a Thersandro: tum 
2t 8 pertinet ad primariam sententiam Moige zz énayet, 
non ad zeAuvroezehoy aAXo zoóvo.^ Mihi secus videtur. 
Recte quidem colligitur ex 8r» — rovó' — $& à meo, 
sententia relicta ad narrationem reverti; neque tamen 
sententize usus plane exclusus est, ob verbum zc, quod 
non tantum presentis historici, sed etiam praesentis vulgaris 
vice fungi mihi persuasum est. Sententiam Noster miscuit 
cum narratione, — Deinde zeAtwroczteAov jungit Bóckhius 
cum &A2w yoorg. Id ipsum contextui verborumque na- 
tiva simplicitati adversatur. Nec enim sermo est primum 
de felicitate, tum. de infortunio, denique de infortunio re- 
cedente, i, e. felicitate restituta, sed de infortunio felicita- 
tem excipiente. Felicitatis restitutio versibus remotiori- 
bus narratur, sed antea verbis haud admodum paucis ca- 
lamitzs in Oedipodem filiosque irruens. Postremo z«- 
JuvroeziéAog mihi simpliciter est, qui retro convertitur, 
ideoque zuc meAwroczsÀov malum, quod ab alio ad 
alium transit, vo£zerat, i, e. ab aliis hominibus ad Lai- 
um ejusque familiam. — Sed poteris quoque prapositio- 
nem cA proprie intelligere, cum post primum Cadmi 
filiarumque infortunium tempore interjecto eandem fami- 
liam (Laium, Oedipodem filiosque ejus) infortunium de- 
nuo afllixerit; zeAwryazteAog itaque erit pro ze/av, ut zte- 
Aivogoog apud Empedoclem (Peyron. pag. 27): .4vr&o 
&yo ma«Airopgog £As(gOucL ig mópov Vpvwv. — Deinde 
&ÀÀo z90ro loci sententioso colori optime respondct, 
cuni 
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cum narratio votédo 90v o requisisset. — ugiuog vig, 
fatalis, ambigue, s. fato concessus, s. fato obsequens. — 
làoic« 9 ó&ei? "Eguvvig.£neqvé oi ovv &ALaAo- 
goríg yévog &Q5iov. Eurip. Phón, v. 379: Kezog óc- 
&v ric Ordines qÓcga. yévog. — osi ob iOoiae ad aciem 
oculorum pertinebit. coll. Nem, X, 107 (de Lynceo): 
"Ütórarov Ouge  navrov CugzOoviov. — Ad ag»ytov 
Schol. rec. coll vet.: &Qs£ov, zoAsuzóv, nyov rv ii 
"Aesog zareyóusyov. i£ Aqgoótrig yag. xai "Aptog Aouo- 
via ?» frgonwreQ cvrov. Posterius sequitur Ahlwardtius 
"Aorior scribendo. Prius mihi simplicius videtur, nec alie- 
num a Pindari usu, Isthm. VIII, 52: Yiéow v. &oript20t 
meideg. Adde &gsog quoque improprium usum Ol. IX, 
116. Pyth. V, 113. Isthm. V, 60. Deinde cum euphe- 
mismo quodam neque ejus nomen apponit, qui patrem oc- 
cidit, neque fratrum, qui mutuo se obtruncarunt. Omisse 
'quoque Oedipodis nuptiz incestte. In sola cede necessa- 
riorum. versatur narratio, quod haud alienum a carminis 
consilio videtur,  Intercedebat inter "Theronem atque 
Hieronem Syracusanum affinitas, Nihilominus paulo ante 
bello petierat Hiero Theronem.  Adverstis eundem nova 
moliti fuerant cognati Capys et Hippocrates; dequibus om- 
nibus conf. Scholia. Dicit igitur poeta: qnod ultimo tem* A 
pore experta est familia tua, idem vidit in primordiis suis, 
insidias suorum bellumque intestinum. — Ztíg- 
95 02 O£paavOpoogs. "Thersander relictus cum fratribus, 
solus memoratur, quod ab eo familia Theronis originem du- 
cebat, Thersander erat filius Polynicis et Argize, Adrasti filiae, 
coll. schol. | In fratrum nominibus aliquantisper- variatur. 
Schol.:: aósAqoi à? cirà (Thersandri) Tue xci 42e 
ero9. . Deinde: éAcíq 3; 02 r8 HoAvyeixag nesovrog Oco- 


Pind, Ol. et Pyth. 7 
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c«vipoc, AAvÓgoriuog, 1AA«tog. — Uxorem duxit Ther— 
sander 4ejuoveogev tiv Auquegas. coll. Schol, — V &- 
oig y &£O oig iv u&geig v6 toÀéus Tug o ju 6- 
voc. Mingarellus v£og pro juvenilis bene illustrat ex Eu- 
rip. Med. v. 48: N£« y& qgovric 8x aAytiP qud.  INec 
aliter Noster Nem. IX, 26sqq.: Néawoi O^ £ograig toyvog 
«' &vogóv &ulAletg Gouací rt yAcqvools. ubi vides juve— 
nes virosque juxta positos. Soph. Ai. v. 505 (de filiolo 
Ajacis): Lt véag rQoqus GreguOt(g, i. e, véov Tooq ric. 
Ubi Scholiastes: r0 02 (&guórret) roig véotg xe vintotg 
xal &vergoqis ótouévoig. Liv. XL, 14: In juvenili (ju- 
venali) armorum certamine. Usum Latinorüim uberius 
illustrant Forcell. et Schell, quos vide. — — Agonistica ve- 
ro et bellica virtute laus vitae heroici? comprehendebatur . 
Pyth. VIII, 35 (de temporibus insule Aeginz heroicis) : 
' HoAAoict udv y& aeiüerca v tx e qo pong £r a £O Aovg P gé- 
wciga xe c ocig vaxegrérove ijoecg iv uy «té. Paulo 
aliter armis palestram opponunt Romani, Cic. Brut. 
"cap. 9: Non tam armis instructus, quam palestra. M e- 
"I tg z0ÀÉu80, i.e uczcig, simili plenasmo ut Eu- 
rip. Heracl. v. 793: Maus «jore. — De honoze Ther- 
sandri agonistico et bellico vide Scholia et Boóckhium. — 
"4dópao riÓGV DaAog &guyóv Oóuoic. Junge: a- 
Aog &goyóv -Aó0gacrióav Ooporg. Heynius de .4drastida. 
rum germine loquitur, Adrasti liberos enumerat Apollo- 
dorus T, 9, 13. coll. Heyn. notis. Aegialeus ac Cyanippus, 
Adrasti filii, sine prole decesserunt. De filiarum trium 
liberis vide Heynium ad Apollod.l, cit. Solus Thersander, 
Argis filius, Adrasti stirpem longa Zzryevou£vov serie pro- 
pagasse Videtür, quare &9w;'c dici poterat. Ab eo Thero- 
nis familia. - Aliter scholiastz, qui de bello Epigonorum co- 


OLYMPIA H 99 


gitant: zeli Ó£poavópoc xci tourne oi Enlyovor éniarpo.. 
revgavrEg tai ÜrJeic viv mooaveigtÜérrov natíguv é£c- 
óixnccv qovov. His adversatur ipse poeta, qui de A4dra- 
stidarum domo loquitur, non de Cadmidis eti — $a 
Aog (urculus) de hominibus ut hoc loco usurpatur Ol. VI, 
114. Jsthm. VII, 34. Eurip. Iphig. Taur. v. 165. 200. 
Phón. v. 88. Electr. v. 156. — ev onéguerog 


» ur , LH 3 M; 2 
&£yovti QiGav. moénte vOv ivy aiücyusg éyxopts 


ey Tt utAtov Avoav rt Tvyycvíuey. Locus ob 
&y ovt: difficillimus, quod cum Didymo et Aristarcho scholl. 
omnesque codd. agnoscunt. Schol. vetus: üdev ozéguarog 
&orri (fav eire àn' &AÀng &Qy9e no£us óv Ai- 
»noióeus. Retinuit hanc lectionem Bóckhius, atque in Ex- 
plicc. pag. 126. 4syndeton vero, ait, non modo non offen- 
dit (Cfr. Olymp. VI, 71. 72), sed egregiam vim habet, 
propterea quod nova incipiente sententia verba noémti 
TÓv Adivnoióag s magis insignia redduntur, nec minus 
precedentia 00 sv azéguerog &govrt Qitav; que 
vis perit, ubi asyndeton sustuleris. | -4ccedente antem can- 
tu emphatico et sonis instrumentorum asyndeti pulchritü- 
do magis credo illucescebat. Verum locus Ol. VI, 71.,72 
(122. 23.) alius generis est, Non enim e verbis 04 foc 
eic. nova incipit sententia, sed ex antecedentibus & & etc., 
quod ipsum quoque de 59v nostri loci valet. Deinde nil 
frigidius isto additamento, 09ev ózéQuerog éyovri Qifav, 
atque asyndeton tam durum in toto Pindaro non deprehen- 
di, qui ubi ad victorem canendum recurrit, asyndeta qui- 
dem non onmino respuit, saepissime tamen nexu gramma- 
tico arctiore utitur, Denique verbi Zyovz. subjectum re- 
molissimum esf, sc. rQvó v. 66. Nihilominus veterum 
dksümonis parendum, quum lectonem é7so:; monente 
? * 
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Bóchhio tantum interpretationis causa adscriptám habeant 
tres codices. £z785« amplectitur Hermannus et Ahlward- 
tius ita jungendo: /Joémet róv Zirioióeus (avroig évÓev) 
oníonerog Oicfcv £yager iyuopuiey rvyyavtwv, hoc puto 
sensu: inter (iv) cujus posieros Theronem decet etc. 
Schmidii conjecturam £zov re facillimam: elegantissimam- 
que cum plurimis Pindari editoribus secutus est Thierschius. 
—— ev, i. e. Oonot AXonaari)av, vel OaAog apwyóv, 
Thersander. lllud praefero. — oxéggerog Qéicev, 
generis originem, QiCav ozepuetiziv, yeverixijv,  Simili- 
ter Cyrene dicitur «gréov óíz« (mater) Pyth. IV, 26. 
Eurip. Jon. v. 1576: I«idsg o(zijg uic (eorundem paren- 
tum). Anthol. Palat. VIL, cxxxv, 2 (Incertus) de Hippo- 
crate medico: Qoígs «x0 óízrc. Ibidem VIII, crxm, 4 
(Gregorius theologus): "Prize 700?) (pater tantus). Ibidem 
"Tom. II. ( Anthologix Planudew etc.) pag. 716. Epigr. 
ccxcvrr, ] (Incertus). ccxcvri, 1. (Incertus): "Piítev 'Quy- 
pv. Adde Schellerum v; radiz. sect. 3. — De Thersandri 
posteris, s. de Theronis stemmate conf. schol. et Bóckhium. 
— iy4ouiovy usAécv. Nem. L 10: Eyzoutov uéAogc. 
Pyth. X, 82: "Eyzouiev vuyov. — Deinde carmina et 
lyra junguntur ut Nem XI, 8: Zfége 0£ aquv Bo£uerau xci 
«cióa, — "Ü2vunic uiv y&p «vtOc yépag €Oexrco. 
In his «vróc opponitur fratri, ut Pyth. VIIT, 79 Pindarus 
(at9róg) se Amphiarao (v. 55) opponit . — yíoac, decur 
victorie, coll, Ol. VIIT, 15. Pyth. V, 41. 168. VIII, 
112. Nem. VIT, 149. Isthm. T, 18. — óuoxAagov, 
ejusdem hereditatis, sortie. Bene schol. vetus: Óu& c5v 
Gvy7ívcerev, Nem. IX, 11. sunt Latonze liberi 0u022«ot, 
quod scholiastze: non idem esse debebat quod ioo. — — De 
v. xi&og vide ad Ol. XIII, 88. —— V. 90 Gratiae com- 
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munes dicuntur, quum fratris honor in fratrem redundarit, 
Pyth. V, 135. audiunt Arcesilai majores defuncti ogóv 0A- 
Bov vig ze xowvav zyaguv. &óixov v 1ApxcaiAg. Pyth, 
VI, 15. victoriam dicit zergi xotv«v rs yeveg. Deinde 
Gratice flores (triumphales) hoc loco praestant, ut Ol. VI, 
126. Gratia victorize imminentibus decoram formam ad- 
spergit. Pyth. V, 60. Gratice victorem Carrhotum illu- 
strant, Gratias vero secundum Pindartim omnia mortali- 
bus jucunda et dulcia largiri nota res. — «veo re- 
Ooixawv. Flores proprie sumti, de quibus v. interprr. 
Eguorum florem improprium s. decus habes Ol. II, 6. 


V. 9g3— 102. 

Fictoriam adepti sunt fratres, eoque-cerumna exuti , 
Ed enim exuitur, qui tentato certamine victor discedit . 
Haec est sententize cum antecedentibus connexio . Quornodo 
sequentibus adhaereat, post singula illustrata: exponetur. 
To 9? zvyciv. Elliptice ut Nem. VII, 16. 81., et Za- 
i9v Nem. X, 50. Quid supplendum sit, sequentia do- 
cnt. — «yovíeg, i. e. «ydvog. Vide indd. pind. 
coll. Eurip. Suppl. v. 525. 44vópoxuijtae ngooqépoov «yw 
veg. Cum smewgoutvov aywviag conf. xevoaoO at 
&iólov Nem. XI, 29. — Is eventus ragcAvtt óvo- 
qgorov, a sollicitudine el aerumna liberat, ut Ol. VIII, 
9 (v. interpp.) victoria est «uz vo& zoóvov. Et Nonnus 
Dionys. XIII, 274. vixgv vocat Avoizovov. Pyth. V, 
142. est uéAog triumphale Avr5040v Óe«zev&v. Atque 
postremum hoc poetze animo. inter alia obversatum fuisse 
e sequenti de divitiis sententia concludo. Non enim, ut 
sholiasta volunt, de aerumna, generaliter poeta loquitur, 


€d de zrumna, quz certamen (zaugegevor «y wvicsg) 
^ 
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praibat et comitabatur, Eodem vero sumtum pertinuisse, 
qui satis magnus debebat esse adspirantibus ad victoriam 
curulem, per se probabile est, coll. Pyih. V, 142. Isthmm. 
IV, 50. etalibi. — 0 u&v zA8órog &otraig ÓsÓca- 
ó«cAuívog g£geur OV T& xai rOY xaigóv, fad ci- 
«v vníyov u£ouuvev ayoorégev. In his eorrct 
Heynio recte sunt sindia laudum ipseque laudes. De 
probitate ad opes accedente, i. e. de usu opum sancto et re- 
ligioso agunt sequentia (& 32). Sunt igitur tales opes, 
quas quis non domi abscondit (Nem. T, 44.), sed artibus li- 
beralibus (xeZ0oi;) impendit, — r& z«i r& pro contextu 
apud Pindarum habet sensum varium, coll. interpp. Hoc 
Joco simpliciter est haec et illa, varia vel multa, ut Nem. 
T, 43. Nem. VII, 81.— «£oet zacgor, Pyth.T, 111: 
xcigóy OiÓ86, simili sensu. Opes acrem strenuum- 
que dominum nactae opportunitatem variarum rerum ge- 
rendarum afferunt. Divitias per se spectatas nullius mo- 
menti esse, non fugit veteres. 'Theognis (Bekker.) v. 717 : 
Ma yon novreg zvOuxy ra)rQv xaradcÓc, 
(9 nÀürog mAtlGTQY m&gw Eye Ovvequv, 

Accedere debet 5j sgi r& youuore coery, ut 
verbis Aristotelis utar Eth. Nicom. IV, 1: Koi nÀéTOQ Ó7j 
XQiOeret GoiGro Ó yov tjY negl TG yonuare &Qe- 
r5v. De vi opum probilati (é9erg x e c o c) junctarum 
v. Pyth. L, in. — Ceterum adde, quos citant loci nostri 
scholiaste, — e«eiav baégov uégiuvev &700- 
réíocv. | Ut occasio variarum rerum gerendarum sese 
olferre possit, antea (vide schol. infra allegatum) debent 
opes u£oiurev ey por£gev vay, subdere, suggerere, sub- 
ministrare sludinm quasi venatorium, i. e. acre. imé- 


/ 
g49 v hocloco mere activum est, ut zeo£yovr. | Schol. ve- 
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tus: ÓótÓ uc, na Qaoz uv, nQomaQeoyov, vzmotió sis. 
De &79or. Idem: Ouvoww sUxoÀov xci tUA:7«TOY 
x«& e&ygorégav. ldem: moomegaczgav t5v uéguuvav, 
à gg m&vre aygeverat. Idem: &ygoréQav avri T8. 
tUayQoréQ«v, tiv átavra ay osUug av zai P o Qevtu- 
xv ti; TO mopissv. ldem: c7gorégav, &yptvtuxiv 
Tür rÓfov, ÜngtuTixeTíQav moog TO mopizuv T& 
aytÓc. Cum his conf. Hermiam ad Plat, Phaedr. 
(Bockh. Explicc. pag. 128), nec non Glossam a Bockhio 
allatam. Non aliter Pindarus alibi, coll. indicc. Adde 
Schneiderum Lex.gr. — De vario usu vocis «9 vg vi- 
de ad Ol. XIII, 87. — «or:50. «oícaAoc. Tnsigne si- 
dus, i.e. decus. "Anthol. Palat. XV, ccrxxxr, 5 (Incertus) 
de sacerdote quodam: ZXógíne ep«xvo£og «arro, qui ipsam 
quasi Sapientiam decorat. Ibidem Tom. II. pag. 715. 
Epigr. ccxcv, 2 (Incertus): KoAogow, rQvqegne «orgov 
"ljovüjg. — irtvuov &vÓgi qéyyogc. De his vide 
ad v. 102 sqq. — — Jam vero, expositis singulis, utriusque 
sontenti ad res Theronis rationega breviter exponam, 
Ficloriam repor!asti (ut frater tuus), eoque omnem «- 
rumnam agonisticam deposuisti. — Id tibi prestiterunt 
opes, que dominum nactae haud inertem multarum re. 
rum slimulos (coll, Ol. I, 174. ueogtíuvaiotv) admo- 
vent, unde, si bene cesserint proposita, multus honor re- 
dundat. "Vides simul, verba ó «v zASTog x. r. À. non 
abruptam constituere sententiam, sed pendere a praeceden- 
übus, eumque nexum fortiter exprimi particula zur, 


V. 102 — 149. 


Ei 0£ uw éyov tiq oiütv rÓ u£AAov. Crux 
eriticorum atque interpretum ob' £ywv structure-adversum, 


L] 


v 


LU 


s, 


104. , OATMIHIONIKAI E 


quod tamen agnoscunt scholiastze velereset libri fere omnes. 


Scholia recentia habent facilius £e, — Partieipium scholia- 
stis prioribus «vexoAsOov fuit, quod varie supplent. Schol. 
vetus ad v. 102: Er ó£ ric r8rov &yov vóv nAórov OQG 
xci mgóg TO uíAAov, Ort tV CÓixov reAtvrTGGYTOY TÓV 
fiov riuegio xci xpictg tage Toig «nuouopévoig éarív, 
6x.Rv evTQ tig &Óixiav &yorncero. lta pos v. 
108 apodosis statuitur. Schol vetus ad v. 104: eZ «6 
oiós rÓ u£Akov, Ort oi uiv ?v rQ Üjv a&uagravovreg dv 
&Os, xoeézovres, oi O2 iv Gs àv rQ dueríoo flo v 
Tj TU 4ióg Gori (ravrgv yàg siae rÓv Umoxtiutvov TG 
8pcvo romov) xal icv rig iv reig tQicww &rawoosgav, 
üg Uqlarerat, evapueoryros sig T&g TOig ixcréguüev nué- 
vn, T8TÓV quo Hg T&g TOP nuexcQoY vnosg mQontu- 
secÓ«. — Huic interpreti circa v. 198 apodosis statuenda 
videtur. Eam longissime ablegat Hermannus, sc. post 
v. 159: ,,Delatus (poeta) ad descriptionem illius beatorum 
eqrtis , pro apodosi, quz sequi debebat, «lam liberius 
conformatam substituit v. 160: "Exeye vov oxomo tofow, 
et que sequuntur. Ex his si unum aliquid eligendum 
erit, primum eligam. Sed aliud anacoluthi exemplum in 
hoc poeta desidero. Idem valere puto de aliorum Grae- 
corum sententia, quibus £yer fuit idem, quod &ywv 2zi vel 
£y&. coll. schol. atque Eustath. ad Il. VIIT, 306 (Bockh. 
Explicc. pag. 129). Bockhius in Explicatt. perquam inge- 
niose legit: .. qéyzoc et y £ uw &jov 2. T. 4, Id mihi se- 
* cundum meam superiorum interpretationem hunc fere sen- 
sum suppeditat, Pindarus, divitias, ait, domino haud in- 
erli verum decus esse ait, siquidem, qui eas teneat, judi- 
éii non sit immemor, quod post mortem homines ma- 


medi. lia some vocum ét;rvpgov avópi qéyyos justue 
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sensus ernergit, quum opibus vere ornatus non dici possit, 
nisi qui usum earun) ad summum rerum arbitrum retulerit ; 
Restat alia loci medela: E'Y óc piv &uow. Tig oidsv TÓ 
piov. Easopes qui habet, bene novit futura. Nem., 
IV, 69: Ev ol) , rt yoóvog £onwv nengon£yav veo 
coll. Pyth. IX, 86: Xo z« uiARet, z0rtócev £acerot; 80 
x«O0o0cc. Sed quonam sensu oiótv capiendum, si vel 
anacoluthon, vel Bockhii rationem expositam rejeceris? 
Non per se novit iste homo futura eorumque memor est, sed 
debel nosse, i, e. opum suarum usum fructumque ad judi-' 
cium futurum accommodare , Ea Theroni, viro justo sancto- 
que, przecipi minime absurdumerat, Judicii enim post mor- 
tem futuri descriptio fere tota est in enarranda eorum beatitu- 
dine; qui per vitam triplicem justitize studiosi fuerunt. His ad- 
de, qua de solatio exposita sunt in. Praemonitis pag. 72. 

Sed in describendo malorum supplicio hostes 'Theronis per- 
stringi, et mihi probabile est, Nec tamen facere possum 
cum Thierschio , qui sensum totius loci nimis contrahere 
videtur. ,Da aber zwischen Xónigen kein an- 
derer Richter steht, als die Gótter, so wei- 
set er, zur Warnung für die Zukunft, auf ihr 
Urtheil, auf die Strafe, wélche sie dem Frev- 
ler bestimmt, aber auch auf die Belohnungen 
hinj welche dem Bewihrten bereitet'sind.** 
P. nude agit de judicio inferno, quod omnes mane&it pro 
terrestri opum usu, — Ori Üavóvctov iy iv- 
9$aÓÀ avrix -&naAauvot qQéveg zouvag &ti- 
€cv. In his uv réspicitremotum à? v. 109. — iv9:«9" bene 
cum cx«À. q. jurigunt scholiast:, qui eandem vocem de 
vita humafa intelligunt.  Necaliter Pindarus Fragm. thren. 
I (Heyne T. III. pag. 31). — avzíx'.. Statim post dis- 
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cessum e vita. Alibi Pindarus improborum statum quen- 
dam inter mortem et poenam infernam igtermedium statuere 
videtur, ni alia interpretatio przeplacuerit, de qua vide infra. 
^ Fragm. thren. HI (Heyne T. III. p. 36. Bockh. pag. 623) : 
Wv,oi à" actféov vta petvion 
"yelg notuüyrer dy Giysot qovioug 
vnb CoUyÀetg &qUxrOig xaxov. 

Sed poterit e/ríze cum schol, rec. ad v. 102. idem 
ese, quod z&ztG Te, — 1&4 0. iv rGOE dióg doy 
GA«TQGR *ct& yGg ÓuxaCeu Tug, ezÓQOG Aoyov 
gocacec &vayxc. Antecedentis sententie repetitio il- 

.lustrativa, lta erit à" et vel nam. — iv v GO 4. &. 
oppositum puto alii ejusdem Jovis imperio, sc. coelesti . Schol, 
rec.: Ag &pyr 0 80«vóg x«i o0 xóa uoc. conf, schol, 
rec. ad v. 102. Alii opponi volent aliorum imperio, tum 
Croni beatorum in insulis, tum?Plutonis-in inferno. coll. 
schol. vet.* 4ióg &oyZv quow r)v Cw5»v» xci rg» &vo 
Üwyoynv. — x«t& yGgo Óvxccte Ttg. Gravissimus 
prohominis usus pro judicis nomine expresso, ni volueris 
de reticentia quadam mystica cogitare. Quis vero iste 9«- 
xaiov sit, mihi cum Chrysippo scholiastze veteris ad v. 104. 
non satis liquet, Scholiüm vet. ad v. 106; Aéye 0? ró» 
Illétova riuoptiaGat evróc. Jam v. 137 sqq. alium ju- 
dicem vides (Rhadamanthum) in insulis beatorum, qas 
iste cühtextus in terra collocat. Noster vcro locus judicem 
infernalem habet, Num igitur convenienter doctrine de 

" animarum vita triplici (v. 112 sqq.) alius judicat post vitam 
terrestrem priorem, alius post vitam terrestrem posterio- 
rem? — 24606 av&yxq. Cum infesta necessitate, s. 
ita, ut flecti nequeat. coll. Schol. rec, ad v. 108. Scho- 
lia vett, ad v. 107. 8. daemonem Aveyzav statuunt, cui 
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vel tradantur improbi ^ vel cui ,.peccatanarrent audientes. 
Ita eve; merus erit dativus. Parum probabiliter. — In 
universo loco (2r: — &v«yx«) interpretando veterum 
quosdam aliter sensisse, vetus docet scholiastes ad v. 104: 
Xovgiamrog Greg &xsev OO [anie mortem] uiv $260 
ror ÓGaevovrov iriuoQnóvracv [10v&g Qavóvrtov] 
xero ÓP vaO TOY xar Ovxclovrow, sire Aióng éariy cire 
ÉrepOg Tig. ovx ciÜcvov ÓÉ, quoiv, vrÓ vOv rtAsv- 
TuOcvTOY Tu otio at. Tb; COvTa«g" peorQ y&Q 
rSToY PGTiv 5 TQeywÜie, Ori oi &Óuxüuevos ev;Cg Toig 
xere7Oo0vioig 1oo0t zoidvrGi, fva. émixsprjaogtw. cvroic* 
olov "HAzroe rQ Ayceuiuvov — Pergit idem scholiastes : 
&rot ÓÉ. qai, re xar Hv'ayopav ncMytvtateg uvn- 
poreüet* Tig y&Q wvzag Hs éreoc genera ivóvvscag 
GreYt6GÓcu, core, 0000 uiv vig y7)g Ovvsg énAqu- 
psy, r5r99 iv Gu Obujv vaéyenr" 000, 08 ava tuv 
iv &Ós Pvtorígwav, 6 nip yc y.voutvon Oixac vivo- 
Giv, Gore jxÓcuóÓO cv cvroUg amoqvysiv r»Y mooogy- 
x3Gcv roic qucpriucvorg 98v 0ixgv.. Conf. Eund. schol, su- 
pra allatum p. 104. Ex his Chrysippicum nilhabet, quo se com- 
mendet,et ineptam facit umbrarum mentionem. Posteriori nil 
favet, nisi antitheseos quzdam spgcies inter verba S'evovrev 
piretr& 0, — (aov Óà viéxrtaGOuy aiti, i0 Ó. &gué- 
Qaig &Aiov Éyovreg &aovéoregov ioAoi vé- 
novret fBíorov. Junge: 2oAol 02, eit £yovreg &Àtov, 
igov vezreGOutV, (Ge O^ cu£gaic, v£uovres ffiorov azové- 
errpov. Pro wéuovret codices quidam habent ó£oxovrat, 
pro quo ego scripserim 9pcxov roi — Lycophr. :v. 814: 
l'aliróv xueg Ümor' i Lon Ogexev. Vel jgaxev 
(iBpazic«v) t0«, quem aoristum habes Pyth. IT, 38. Nem. 
VII, 4, "Unus ex auditoribus Dissenii' (Bockh. Explicc. 
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pag. 129.) acute legit: 2840; üéz ov tet (sortiuntur), cui 
conjecturz favet Isthm, VI, 22: 4í&acÓau aida ;zo«g v& 
moAióv. : Alias conjecturas vide apüd criticos, Mirum sa— 
ne, quod hoc loco isti codices suum ÓZgxovre: habent, non 
v. 120., ubi dle tollenda verbi véuovrer repetitione cogitari 
poterat. Zgor ut (ge mini adverbium est, Ad (se conf. 
Fragm. incert. LXI. 4: /Javreg (oe véouzv sptvór) ngog 
Gxtüy. Diodor. Sic, Excerpt. libr, X (ed. Bipont.): 
'Io« toi; n«g& toig Koorevwrteug  &ru&ro. De 
"utriusque adverbii apud Homerum usu vide Dammium . — 
&novíOTiQov,pro GmovorsQoy. v. 171: ag Oové- 
ec690» pro aqOovoregov, cujus form: non immemor 
fuit Antiatticista in lexicis Seguerianis (Bekkeri Anecd. T', 
I, p. 80,7.). Idemibidem 8: 40z««éazegov: JIivóa- 
pog Uuvorc (Pind. Heyne T. HL. p. 53. Bóckh. p. 566., 
ubi Bh. addit ei9oicorerov Ol. HI, 76., coll, Etymol. M, 
v. eidoi£overog) . De Aeschylo talibus formis utente Athe- 
nausIX, p. 402. C. (Schweigh. T. 3. p. 488.) i07 Aog, ait, 
OierQiyog )y ZEvxelie, moAAeig xéyQnrci guveig 2Xixe- 
Aucic. Aesch. Fragm. LVIII (Schütz. T. V. pag. 54): 
"Aqdoveacíoer he. Fragm. CLXXIII (Schütz. p. 119) : 
Fívog &gyéorerov. — Plura habent Athen. X, p. 424. 
(Schweigh. T. 1V . p. 51.) et Etymol. M. v. eid otéarerog. Alia 
v. ad Ol III, 76. Desensucomparativi &zxovéaregov ita schol. 
, vet, ad 110: czovégregov O2 pov Owcyeci Tüv zoóvov. 
Non aliter Schol. rec. ad v. 108: «eoréoregov rov £v 
TG fip. Schol ad v. 111: Giov ei GAvzov. Schol. 
ad v. 109: covov, &zomi«rov. Ceterum hoc quoque 
loco status infernalis describitur. Beatorum enimi condi- 
fio medium locum occupat inter primam et secundam 


descriptionem damnatorum v. 104— 108. 121 — 22., qui 
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in inferno degunt (v. 107). Sol igitur horum beatorum 
alius erit ac noster. Fragm. thren. 1! (Heyne p. 31. 
Bockh. p. 619) de beatis in inferno collocatis: 

Toioi A«unt uiv Wévog deAia 

r&v PvÓGÓs vUxta x ren 
Fragm. thren. IV. iufracit. pag. 119: róv veo ev &laov. 
Priorem solem dicit qa &óvrov schol. ad v. 110, — Ad- 
de Bóckhium Explicc. p. 130. — o9 z96óv« r«géoaov- 
Tég PY 1:006 &zu& ovó) nóÓvrtov vÀop xtivev na-- 
e& Oieirev.. De vv. £v yep. zu. vide Bóckhium Nott, 
critt, pag. 358. — Sensum totius loci recte interpretantur 
scholl. ad vv. 113. 14. Anthol, Palat. Tom. IH, pag. 826. 
Epigr. ccxix, 6 (Incertus): Piscator vita functus de se: 


! Iléxevuec 
NéGcwv xoi xceuároto xci GyOtog 502 móvouw. 
Anthol, Lat, Tom. IT, Epigr. xrvirr p. 26.: 
Nunc etenim vivis: nunc et felicius aevum 


Ducis, ab humana conditione procul. 


De his alia vide ad locum de beatorum insulis v. 
128sqq. Ea laboris absentia gavisi fuerant zvi aurei ho- 
mines. Hes. opp. et d. v. 115: 


. 3 - , - m " " 
Téoxorr idv Üalinat, xcxov &rootky enavrov. — 


xetv &v naga Qicirev, Plurimi interpp.: ob victum 
tenuem, quam przpositionis significationem alio Pindarilo- 
co non obviam alii habent scriptores. coll, Viger. p. 645. 
ibique not. 24. Matth, Gr. gr. pag. 864. Fam interpreta- 
tignern suadet quoque Gregorii Nazianzeni locus nostro si- 
millimus de Spiritibus coelegübus. Opp. T. II. pag. 43 (Car- 
men H . In laudem virginiJatis): 
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Qv nÀSrog xeivowiw igaguiog, 8 00c Üviroig 

yai qégt. xaxing: ushtünpeta. 8x. aQOSOty, 

oU ntÀcdyy nÀosOiV CTtiQéOQg tivtxQ y«- 
gGrQog. — 

In sequentibus ríju0: Ó'eov allis sunt alii, mihi honorat 
inter Deos, i. e. Dii quidam inferi, quorum nomina venera— 
bundus reticet, ut v. 108. judicis illius nomen reticuit, coll. 
Orpheo, qui Hymn. I, 29. 30. cum Stygis aqua refert ueiA«- 

qiss Üese, nominibus oppressis, ^ Noster*vero fragm. 
thren. III (Heyne T. III. p. 36. Bóckh. pag. 623.) beatos 
colestes Beatum magnum facit celebrantes carminibus. 
Scholiastes dicit esse Plutonem et Proserpinam, mihi proba- 
biliter, cum ob verborum naturam, tum ob jusjurandum 
eodem contextu memoratum, quod Stygem Deosque infe- 
TOS spectasse omnes sciunt. Accedit usus epithetorum si— 
millinfórum, quibus Dii inferorum utuntur. Orph. Hymn. 
XIX, 10, est Proserpina geurr, eademque v. 3. J/Asto- 
vog zoAériuog Ücueg. Hymn, XVIII, 17. Pluto est z74e- 
oriuog. — Furis dicuntur aeuvet. coll. Meinekio àd Me—- 
nandr. pag. 346. Alibi vero honoris praedicatum omnibus 
Diis simpliciter adjicitur. — Empedocles v. 89 (Sturz): Oei 
TuijG. qcoiorsc. ldem v. 409: Okoi rwujOw qgfougTOt. 
Menander Superstitioso (Meineke pag. 42. 43): /JoAvriuoc 
Otoi. etc, Ceterum juris jurandi mentio simul alludere pot- 
est ad res Theronis Hieronisque, — roi à' &19000pa- 
Tov Ózyéovtu tóvoy, Graviter recurrit ad malorum 
supplicium. Sed brevis ea repetitio est, cum sit poena illo- 
rum «zo00p«rOg. 3e roi Q'. lli. Constrüctio ad sen— 
sum, coll v. 104. 5: Savorrov czcAeuvot qQivig. ' — 
Laborem tolerant, quem némo adspicere potest, i. c. Óu- 
vorarov, Fortius Noster, quam in similibus tragiciGrieco- 
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rum, Aesch. Prom. vinct. v. 69 (Vulcanus de Prometheo 
vinculis constricto) : 

'Opac Oé«ua OvcO£carov Ouuact. 
ldem v. 690 (Oceanine de Eodem): 

Qvó' «0s ÓvoO£cto xci 0vGOw0T o 4 

muc, Àvnere, Oduota 

Gugxéb xévTQU 

wüysv wvyav dev. 

Soph. Ai. v. 992 (de Ajace): 

79 ovaÓzerov Cuue xci TÓÀunge muxpüg. — 
oxyfovr. móvov. Tzetza ad Lycophr. v. 1108. 9 (Mül- 
ler. pag. 931): oi y& dioAeg TÓv Oyov 0xz ov qaot. 
Bene ibidem Müllerus confert Ol. VI, 49. Vide sequentia : 
Odyss. XXI, 302: "Hisv, fv &rüv Ogéov acgiqgove Ov- 
uo. Plures Odyssez locos addit Dammius v. ozéo. Aesch. 
Prom. vinct. v. 143: (Doso«v Giov oy5oe. De simili 
sensu verbi ózua£zo v. schol. Eurip. Or. v. 254. 55 (Matth, 
T. IV. pag. 327). Nec aliter ór4ée, Callimachus apud 
Schol. Soph. Trach. v. 7 (Ern. T. I. pag. 395): Keveóv z0- 
vov OrkiG«vrsg. — 000& 0 &rÓAu«Gav igTQlig íxa- 
TíQuÜL utivayteg &mÓ mnaumav aÓixoy» Eytuv 
verz«v. Quicunque sustinuerunt. Aesch. Prom. 999 
(1055. Blomf): TóLuncor, o «row, TÓÀunOO mors 
ligos r&g aeg soHoveg opÓ«wg qgovtir. Plura de 
hac verbi significatione ibidem congessit Blomfield. pag. 
155. ed. Lips. — ergig scribo cum Bóckhio, ut écest Ok 
X, 10. De sensu videatur Hermannus ad Vig. pag. 857: 
»Lic Gao, ig roig non idem est, atque &a& et roig, sed 
Significat proprie usque ed eum numerum, i. e. non minus 
quam semel vel ter, "Theocr. I, 25. Soph. fragm. inc. 
23. — pusivayrég, commorantes, degentes. coll, Nem. 
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III, 75. Reliquis omnibus fere locis ( v. indd.) uévem. est 
simpliciter manere. Et hanc significationem alii cum elec- 
tione illa vitze Platonica miscebunt. Plat, Phazdr. ( Ast. ) 
cap. 99: "Ev £A2evtat rgld iqsíjg rov fov r8tov (ter- 
restrem , et quidén; humanum ;. oppositum fig ugsio ) 
Eodem sensu paulo post: '"Ezb «459 90(v rc xci etQe- 
01v v9 OtyriQu fis, cigüv Tct, 0v üy dO Ag ixaari! 
éyÜc x«i tg Ü1nols Bíov cvOQuaiv yn cquxveirat, 
au ix Ów0is, 0g mort GvÜQumog TY, n«&ÀW tig avÓgw- 
mov. cap. 39: Tw vnó rav moAkov uexeQuith» «igs- 
61v ceíAéa D qv. Sed hoc a Pindaro alienum, — ' Utri 
deinde eorum, qui vilam secundam. s, infernam afunt, 
dicantur «zó mcum» cÓizov &ür wvzctv, damnati an 
beati, superfluum dices inquirere. Neque vero de sem- 
piterna omnium malorum poena inferna h. loco agitur, 
(coll. Platone infra citando), et alibi discrimen statui videtur 
inter malos istos. Fragm. thren. IV (Heyne T, III. p. 
:36,.37. Bockh. pag. 6923. 94): 

Qic. 0Í dueposqove tow&y naAaià névO tog 

OéEsras, ég vÓv UntgÜsr Giov xsivov évato &rei 

cvtÓoL vvy&g nc. 

dx rà» Üacieg cycvot x. T. À. 
Vides, quosdam in inferno collocatos penitentiam agere 
vite prioris, quos inter damnatos referre poteris. Quod 
si cui displicuerit ob versus sequentes, qui eosdem homi- 
"Bes in vitam (terrestrem) reversos ad summa vitae. hu- 
mane culmina evehunt, is eam saltem beatorum in in- 
ferno vitam coiücedet, unde viize terrestris alterius condi- 
tio pendeat, His positis supplicium malorum Pindaro e 
vita terrestri prima consequitur, beatitudo bonorum e vi- 


ta'gorundem prima etsecunda (inferna). Eorundem ve- 
[ ro 
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4 status in vita terrestri posteriori zegre tentaminis nomen 
labebit, Erit vitee in beatorum insulis initium quoddam et 
preludium, minimo jam peccandi periculo. Hos itaque 
0n vides iterata morte occumbere, relicta 4i0g «97, sed 
tla: dióg 000v tap& Koóvsu ríógouv v. 126sqq. 
&a101760 Ü e 1 Plat, Phedr, cap. 29. Jam vero cum 
tto loco conf. Plat. Phaedr. c. 29: 4602 2c (wvzat, ex- 
ceptis philosophorum, qua mortem vere non experiuntur) . 
sre Tv Qc tÓv (fiov réÀtvriOwOL, zgiOtog Érvyov' xQu- 
ÜsGm Of, «t u£v, etg T& vaO yng Oucwornoue £A 80006 
xir irivegtv, ct 0, ei; t9 8pcv8 rwve róxOV VazO tlg 
ditis xoqigOsiGct, Ówtydow GEiwg, b iv «vÓoas ctt 
Ducev Jis. re) ÓÀ ziMoOTO utgórtget equosuevos enl 
Ljpesiv rt x«l eigsgiv T8 Otvréos fis, aip8vraL 0v GV 
ibd izaory. — V. 126 sqq.: &£rec2ev dióg 000v. 
Dehac via vide doctorum sententias apud Bóckhium expo- 
sifas Explice; pag. 130. Cum probi ultimo loco dicti in in- , 
suas beatorum. deveniant terresíres, terram non amplius 
subeunt, i. e, moriuntur sensu vulgari, sed vila licet relicta 
mint quodammodo ?v» re 4:óg &ozc (aura sc. 
terrestri), /s eos ad Croni patris turrim, s. insulasbeatorum 
prosequitur. Schol. vet. ad v.:104: "obvróv (qui tripli-. 
cm vilam cum pietate exegit) qna &(2 T&g TOV ncxcoov 
neg "QoníéuamtGÓO«i, i. e. comile aliquo proficisci, 
Je, ut animas in Orcum abigit Aytaizag (Callim. hymn. 
i Lav, Pall. v. 130), Proserpina easdem in lucern rernittit 
Fragm. Pind. thren.suprac.pag. 112. Bockh. (coll. Heyn.): 
»Unice satisfacit Jovis viamedici iter ad. beatorum insulas, 
qod in eas regiones Juppiter soleat commeare et ibi habita- 
t': unde in ea vicinia Zrvóg ucAcÓgwv zxoiret ap. Eurip, 
Hippol. 749 ( Matth, v. 744. : Ehnsl v. 746). €f. J. H. 
Pind, Ul. et Pyth. 8 


1 
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In loco-Euripideo Atlantis tantum cacumina celo Jovisque 
cubilibus proxima dicuntur (r£guove ovgav3); e ccelo au- 
tem jin Elysium descensus est secundum Quintum $myrn. 
XIV, 224 (de umbra Achillis): 

Alyo 9^ d "Hàvatov nsóiov xiev, "m TÉTUXTG 

8gcv8 i$ vnar0(v0 xataifac( v^ &vodog rs 

&Ücvatoig uexapsóau. 

, Eidemque Elysio Olympus est propinquus. Anthol, 
Palat. T. II. pag. 845. Epigr. cczxxvir., quod deinde appo- 
nam. In hunc igitur locum Dii quandoque e celo descen- 
dere putabis. Pindarus vero ez hac terra in alium terre 
locum (sive Elysium dicas, sive beatorum insulas; de quo v. 
Odyss. IV, 563. Hes.opp. et d. v. 169) probosfacit comme- 
antes, duce quodam Deo, quem iter terrestre ingredi puta- 
bis. Similiter v. 143 h. carm. Achillem mater per mare 
(dea marina) in eandem regionem terrestrem asportat, ubi 
v. similia. Mihi igitur de Jove animas ez Ais terris 
in beatorum insulas prosequente persuasum est, similemque 
video opinionem veteres Persas de abitu animarum ample- 
xos. Zendavesta Kleukeri Tom. III. pag. 59. med.: ,Bah- 
màn, zweiter Amschaspand , Ormuzd's erstes. Geschopf, 
Herzog in Ormuzds Welt, empfüngt die Gerechten 
an der Brücke Tschinevad, die nach Gorotman, der W^oh- 
| nung der Seeligen führt. Ibidem Tom.IL. pag. 379: Die 
Seelen der Gerechten gehen auf diesem erhabenen und 
schauervollen Berge; sie gehen in Begleitung der himm- 
lischen Ized's über die Briicke, Tschinevad, die Schrecken 
eingiefst.^ Ibidem Tom, II. Farg. xir: ,,Dahman nimmt 
aus Seroch's Hand der Gerechten Seelen, und führt sie zur 
Wohnung der Séeligen. Ibidem Tom. III. p. 115: ,0r- 
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muzd selbst wirddieKorper der Auferstandenen zu sich 
indie Hohe ziehen.* Ibidem T. I. p. 122: , Wennich 
sterben soll, dafs dann. doch Aban und Bahman mich in den 
S&hoofs der Freuden tragen — Similia, non ejusdem ge- 
iris, sequentia sunt de v/a Deorum ac via animarum . 
Orph. Fragm. VI, 25 (Hermann.) : '4vroAiür r& Óvaig ve Ó'e- 
iv 9901 Spevuovov. Diog. Laert. (Meibom,) II, 58 (Vi- 
& Xenophontis): 144A" &vodov Cyro stg dig 3j ti6 
z;w. Anthol, Palat. VII, ccéxxxvrr, 7. (Incertus): £tg 8- 
pavísg y&Q (T cQ mg Wyvzij tazxtive ou. czoovaa- 
ui Ead. Anthol. Tom. II. Appendix etc. pag. 797. 98. 
Epigr. xix, 11 (Incertus): "hjrgp 0^ MoxAngmutóne uexa- 
pev ro(dov ze. — Ead. Anthol. Tom. II. ibid. pag. 819 
(cll, Tom. III. pag. 930. 31). Epigr. cxcv, 3 (Incertus) de 
anima Caloceeri in juventute defuncti :. ZYmeióev 000v 9 c(- 
1 * yup coz QoAut8óc uepluveg Ievxeüevolo Bia. «xg evon 
ujepj*) Quae Thierschius e Platone allert de via justitice 
1 de migratione Dei per. Universum, a nostro loco alie- , 
m videntur. Noli quoque cum loco Pindarico miscere 
Anthol, Palat. 'Tom, II. Appendix etc. pag. 826. Epigr. ccx1x, 
(laertus): "HE. £r£giy (yug) ovv et egiowot zopevet, "Hg 
ergerajs eig etl, Ay o" Ütóv dytuovia. — naQa 
Koove rog acv.. Regnat in Elysio s. beatorum insulis 


(ja) Cronus , habet igitur arcem, i. e. regiam, ut Pluto 





1) In hoc. disticho codd. habent &»/z; absque sensu. commodo, 
Jacobs, (Anthol. Lips. T. XIII. p. 775) conjicit. 4»zc.. Idem 
vero nunc suadet & »/ 5; (Anthol. Palat. Tom. III. p. supr. cit.) 
Mihi legendum videtur &»vp (conficiat), coll. Anthol. Palat. 
Tom. II. Appendix ete. pag. 797. Epigr. cx:x, 8 (Incertus): 
"Hiyvosy oluoy (viam vitalem). 


e* 
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Aesch. Axioch. c. 19. coll. Horat. Od. IIT, 3, 10. — £»- 
ÜaucxcaQov v&cog oxtcriótg avt antQimy &- 
o.G.v. In hisv&acoc (viosc) recte legunt pro v 200v, 
quam habes Anthol, Palat. VII, pcxc, 4 (Incertus): o óc 
xe &g uexapov voor £e, HvOta. Pluralis tamen usi- 
tatissimus apud scriptores. Easdem insulas s. Elysium 7706- 
ov ísgov Jopov vocat Incertus Anthol, Palat. Tom. II. pag. 
842. Epigr. cczxix, 7. — &vOeua 0? ygvo8 qAéyet. 
Flores aurei. Vide ad hanc dictionem locum classicum 
Callim. hymn. in Del. v. 260 sqq.: 

XQvo£ce rov róre mavra Deusto yetvero, dije, 

gQva« 0? rQoyosaaa meviuegog &Qoee Au, 

gQUostov Ó' &xouicae yevéOT4ov &ovog iAetng, 

qQvoo 02 adouuvos PeO ve Ivonog Oaysels. 

Adde Sapph. Fragm. XV (Volg. p. 61): 7I«ig, yov- 
Géo.tv cvÜcuoiw. euqeQi; yorGe nog ev. Furip. Jon. 
v. 888: Kpoxte méraLe zyovacvravyg. Merc. fur. v. 393 
(de malis Hesperidum ): Xpvo£ov ameTGÀovY. Nicander 
Theriac. (Schneider.) v. 504 (de flore Chironeo) : 4v9e« 
02 yovatte qeeivsret, Ubi cfr. doctam editoris annota- 
tionem pag. 246. 47. — q; A Ey tt. Nicandr. fragm, 1I, 
64: Avreb t^ wiDeca cveov(seg «arQaatTS0at. Anthol. 
Palat. XII, rvirr, 3. 4 (BRhianus) : "Qagov Zr &2Aotg AvO- 
Gi &lcQuvoig xcov &cuze $o0or, Ibidem XH, cxcv, 6 
(Strato: "Pooov Aeuzóusvov. — In sequentibus duplex 
distingue florum genus, Jerrestríium (arborcorum) et. ma- 
rinorum, "lerüium genus alienum a nostro loco. Xeo- 
gG0O tv, quod oppositum est vocibus và Ó x. T. À., 
proprie sumi potest, ut sit: e lerra continenti (q£;ovra), 
quo et ducere yidetur «x . £x insulis conspicuos isti se 


Jlores prebent beatis adventantibus. | Simplicius aliis vi- 
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debitur £a. ferra. continenti, collatis iis, que annotabuntur 
31 0l, III, 22. — De floribus in beatorum sede inferna v. 
Fragm. thren. I. ( Heyne T. III. pag. 31 — 34. Bóckh. 
pg. 619. 20).  Eorundem vero superam quoque sedem 
floribus ornatam fuisse, testatur locus pulcherrimus nostra- 
que descriptioni simillimus Anthol. Palat. Tom. II. pag. 
&1s. Epigr. cczxxvni. (Incertus): 

Üiz &&eres, ITgoyru, uetígug Ó' ig eusivova zogov, 

ar veieig tuccuQon vioss OA e noA, 

áo xcr livoiuv mtÓiev Gzipra0c 7£/nOag- 

&rósaiwv £y. uehaxolot, xazov £xroaÓev azcvram, 

Uv yev Avztel-0. , 0v xcUu^, oU v8cog ivogàei, 

oV atvüj G^, ov Olpog &get 07 «AX. 802 nodos 
avÜpuzweov &rt dot [fíorog" Getig ye eu£uarog 

ciyais iv ze ageicuw "ÜAvuns nAgcíov ovrog. 

De sede infera illud praedicat Aesch. Axioch, cap. 
20: &róa aqóorot uiv ect AO XxCoAS 7" Bovuat, mo 
à prey zeDeQoy Qoi, mavroiot O2 Atuucmeg, &v- 
bit motzilorg de QuiousVot, Gvuz0Git T6 EUuEI ucl &lÀa- 
aive evroyoQnyntoi, zc axijgarog «Àvzim, xci rOtic 
OktTO" OUTE 7 gta aq00gàv Süre Üa«Aa0Q £ ;yiverat, 
di sxperog «iQ ztitcu, &nachaig nÀtov axrictv cvaxig- 
"nos. Adde Plutarchum Stob. (Gesner.) Tit. ccm. 

pg. 602, 40. — gsAeig iv 0QOcic Palaucvóvos, 
ir 1er3j £geu Kgóvog Erouuov «ir Q zagsÓgor. 
Iudicium in beatorum insulis exercere videtur Rhadaman- 
Uus, reenum Cronus. coll. Hes. opp. et d. v. 169. Anthol, 
Palat, Tom. IT. pag. 774. Epigr. zx, 9 (Bockh. Explicatt. pag. 
I3). Uterque tamen, Cronus et Rhadamanthus, judicio 
$:cius fungitur («0:090»), quamquam e voluntate s. sen- 


tentia Rhademanthi Elysium intrare beati dicuntur. Nec 
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dispescuit summa antiquitas regnum judiciumque. Dein— 
de ad Rhadamanthum mortuorum judicem vel solum vel 
Minoi junctum spectat Anth. Palat. V, ccrxxtv, 5. 6 (Pau— 
lusSilentiarius) : Térov x«i (eéOorre xci dió, Baggape, 
Quito, Kornocav imuonipyov sis 0? QixaaamoAG;v. — Sum- 
mum thronum habet Rhea, cum sit Dearum vetustissima. 
Orph. Argonaut, v. 607: Peijv ngeoffvyevz. — Jam re- 
censentur aliquot heroes in beatorum insulis positi, — 
&AEyovt at, numerantur . Anthol, Palat, Tom, II. Appen- 
dix etc. pag. 772. Epigr. r, 6 (Marcellus): TogQ« xe xc 
Towozewn. dy a Severo; &iyovre, — Peleo memorato 
filium quoque Achillem adjicit, cujus rei causam deinde 
exponam. De Pelei mentione v. Bóckhium Explicc. pag. 
121. — A yiAAEÉn v! Evsux , enel Zuvog ]rop Ac- 
Taie Eget O6, uero. Cur Jovem Thetis exoraverit, 
docere conatur Er. Schmidius: ,lratus enim erat Jupiter 
Achilli ob Hectorem sibi carum interfectum , et inhuma- 
niter tractatum , ^  Poteris causam latius patentem su- 
Spicari. chilles iracundie indulgens, nonnulla, dum 
tiveret, injuste facta commiserat. — Atque illi affectui. ut 
resistat, Neoptolemum filium patris umbra monet Quint, 
Smyrn. XIV, 209: Téüvtzo uti2tgog Gro. Cum dea ma- 
rina filium suum in beatorum sedes ferente cónfer pisca- 
fores istos in Oceani litore habitantes, qui mortuorum a- 
nimos in beatorum insulas avehere dicebantur. Tzetza 
in Lycophr. v. 1204 (Müller. pag. 954 — 57): //éyec: à 
Tg TOv ato vI/OzÓVTOV Vy xtiae Ducxouizea Oc. mrs- 
Qi yàg tijv axtv ozeeva, rà ztteQi Boerravicv vavrgv vi- 
gov, (jd voóijgou CÓ Quat xerouxüatw, rx00t dy Do«y- 
yoig, qogov à? ui; reABvrEG evroic Ót& TÓ, dg q «au, napa 


fÉMAEY Tàg TOV TtÁSUTGYTUY iwvycg x. t. A. Alios alij 
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in sedem beatorum asportarunt. . Achillis filium, Neopto- 
lemumrn, patris equi in campum Elysium avehunt, juben- 
te Jove. Quint. Smyrn. III, 761. 
Tov xai ic HAv0t0v. ts0lov uerozaÓev &ushAov 
Zijvóg éx' yveatyos qégetv, noxagu. én yaiav. 
Regillam zephyri eodem ferunt, jubente Jove, se- 
c«undum Marcellum poetam Anthol. Palat. T. II. pag. 
774. Epigr. rr, 21. 22 (coll Jacobs. Anthol. Lips. T. 
IX. pag. 391): 
Zug uiv ig D xcavóv Üalcory £arule yvvaixa 
cvprGt Geqvgoio xouic£uev /4v0( 00. 
Similiter Menelaum in campum Elysium missuri sunt 
Du Odyss. IV, 563. 64. Ex his locis patet, posse quoque 
/Muóg ódóv v. 126. simpliciter pro ea sumi, quam juben- 
le s, annuente Jove in. Elysium 'proficiscentes ingredian- 
tur. Sed praplacent, quee supra monui p. 113. Aliam 
animam Proserpina in choros beatorum ducit. Anthol. Pa- 
lat, Tom, II. pag. 877. Epigr. cccrxxxiv, 15 (Incertus): 
"44À& oU, neuflaciAein Dec, noAvovvus Keoa, 
ryvÓ &y £v ewotfiom yogov, £ysaa 7to0g. 
Aliam Mercurius. Anthol. Lips. T. XII. 283 (coll. ibi- , 
dem Jacobs.) : 
'"Eoutíeo Aóyoig, 0g u^ ügavÓv 1jyeye yetQav. — 
Habitantem in Orco cum reliquis heroibus fecerat 
Achillem Odyssez auctor XI, 466 sqq., cui lamen campus 
Elysius non fuit incognitus (IV, 563 sqq.), quo veniendum 
eset Menelao. Achillem vero in campo Elysio collocat 
Apoll. Rhod. IV, 811 (Juno ad Tethidem); 
Evr' àv 2g ' HAvai0v ztÓtov ts0g viüg iirat. 
Apud Quiutum Smyrn. III, 771 sqq. Neptunus Tethí- 
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di pollicetur, filium ipsius umbris relictis in O!ympum esse 
ascensurum : 
Ov y& oye qQiuévowss ueréoasreu, eA Ótoiaw, 
(c Us diovvaog $0? aOévog ' HoaxAjoc. 
oU y«Q uiv póQog civóg vc Cógov aiv ZgvSe 
oU) -4idne" &AX cie xci d dióg Errat avyag. 
x«i ol Qogov £ywyt Üta£c voor omcco 
EUEnvoy xer& móvrov, 02; O:0g £aatrot cav 
gog mcg Gut OB qiAe nsgizrióvov u£ye. Aaa 
xtvov xvocivovra Qvijzolurg dgarturig 
 dgov éuol ríG9G1. — 

Achillem alii tradiderunt post raptam a Diana Iphige— 
niam sororem in insula Leüce vixisse (Tzetza ad Lycophr. 
v. 180. Müller. pag. 468), sororem Iphigeniam uxorem du- 
xisse CAntonin. Liberal. Verheyk. cap. XXVID), ibique dze- 
monem factum (Idem ibidem. coll. nott. Munk.ad Ant. Lib., 
et Meurs. ad Lycophr. v. 187. Müller. pag. 1200). — 
Deinde poterant piures heroes addi, ut Menelaus Anthol. 
Palat. Tom. lL.'pag. 751. Epigr. rx, 21. 92 ( Aristo- 
teles) : : 

"Uwe, à Mevélos, av T &Screrog xci cy noue 
iy uxo vijooig, yeso! Adiós pneyehs. — 

Hectorem quoque insulas beatorum habitaturum. va- 
ticinatur Lycophr. Cass. v. 1904. coll. Tzetza ( Müller. 
pag. 954.) ct Meursio (ibid.p. 1320). Sed fini poetze ista no- 
mina sufficiebant, ejusdemque populi heroas, exclusis bar- 
baris, memorari decorum: poterat Nostro videri, ut Odys- 
sea auctori, qui et ipse Ulvssi populares tantum: in Orco 
obvios factos narrat. — — Jam barbarorum fortissimi me- 
morantur, ab Achille cesi. — 7'ootee xiova. Troje co- 
hunnam. Eundem Lycophr. v. 537. Ovautvov poyAoóP 
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vocat. lis, quz ad v. 12. annotavi, addo sequentia. An-- 
thol. Palat. IX, rix, 6 (Antipater): wis, mergag vua. 
Gregor. Nazionz. Opp. Tom. II. pag. 46: Bioroi £so- 
pr. —  Cyenum saxo interemit Achilles. Lycophr. v. 
33. ibique Meurs. (Müller. pag. 1206). — 


V. 149 — 180. 

Poeta sese revocat a rerum futurarum contemplatio 
ne, in qua miscuit doctrinam popularem mysticamque, 
quarum posteriorem apertius éxposuit in fragmentis thre- 
norum. In his fragmentum III (Heyne T. III. pag. 
36. Bockh. pag. 623) descriptioni sedis damnatorum in- 
fernz beatorumque terrestri aliam tradit oppositam, cum bea- 
tos faciat Zzgo«vísg, damnatos vzsgerésg. Nec aliter. in- 
certus inscriptionis auctor Anthol. Palat. Tom. II. pag. 826. 
Epig ccxix, 9— 12 (coll. Münteri libello: Erklàrung 
einer griechischen Inschrift, welche auf die Samothraci- 
s&then Mysterien Bezug hat. pag. 35 sqq.): 

Er 0à ve veusGiv Ouryvoiég ye méAuauy 
Qoici, rv éréQiy uiv gov niqognret, 
59 irégr velgeaat avv. eu tQíout yogsvst, 
jg GTQcerijg lg tit, Ley cov vyysuovija. 

Ea quanam ratione veteres cum doctrina populari 
coniliarint, alienum ab hoc libro inquirere. — De ne- 
vu sequentium cum antecedentibus ita Thierschius: ,,Die 
Erwihnung so vieler IHeroen regt in ihm das Bewufst- 
syn der ganzen. Fülle von Gesángen über sie, welche 
sen Inneres bewegen, auf Mihi narrationis anteceden- 
üis natura aliud suadere videtur. His equidem alia pos- 
ten. de. statu post vitam futuro adjicere, vel uberiora, vel 


reconditiora. ' Sed ad pfopositum recurro, Theronem 


».. 
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laudaturus. Huic sententiae co Zv «900: immiscet notam 
bominum quorundam acerbitatis plenam superbiaeque . — 
auis uou 0m &yxovog oxta£Ang €vàov vrl 
gapérpasc, qovavre avveroiour ig Óé TOmzCY 
£guuvéov z«rítti.  Missilia (carmina sua) vocat 
clare sonantia, i. e. aperta. OL IX, 1. 3. uéAog qva- 
ev simpliciter est carmen sonorum. Minus improprie 
dixisset: cvver& Gvveroiz, quem lusum poetis Grzccorum 
non infrequentem fuisse, sequentia docent. Eurip. Iphig. 
Taur. v. 1061: Ev£overov Évveroiat ffocv. Maxim. "Tyr. 
Dissertat. XXII, 4: ZXvver&à ovveroig Aéyov, xci mur 
mucroig. lphig. Aul. v. 456: /Iegov 9' Opéorue &yvg 
&vafonaera. 00. Gvvera Gvveroig" € yag ari vijmog. ?) 
Phón. v. 1506: Zvo£éverov &vverüg u£Aoc &yvo Xquyyoc. 
Anthol Palat. VII, ccccxxix, 9. 10 (Alczus) 'de znig- 
mate: Qé»zoc uiv Evyeroig, «Evvéroig 0^ &psflog. Eadem 
Antholog. T. II. pag. 815. Epigr. czxxx, 3 (Incertus) 
de zgoxro: AEvvera EvveroiovAéyom. — — In reliquis me- 
tri causa cum Bóckhio legendum videtur rózev. "£s 
Tóz«» per se nil quidem differt a st&vroe, zevrzAGe, vel 
cvvoAov, coll. Aesch. Choéph. v. 931. Eumen. v. 52. 82. 
Eurip. Heracdl v. 574. Sed ob antithesin antecedentium 
(cvveroiz) abstractum h. loco idem erit quod concretum 
| 0i soAioí,s. ró coU (multitudo, turba) ap. Eurip. Iphig. 
Aul. v. 1336. Ahlwardtius, qui sensum ofationis ró zv 





2) Retinendum utique Piersoni et Marklandi cvy toig (Iphig. 
Aul. ed. Markl. Lips. pag. 55.) pro avyer&c, quod e verss, 
remotis 12:8 sq. defendit Matthiaeus Eurip. T. VII. pag. 55t., 
mihi perquam improbabiliter. Praebent enim verha £r 749 
cr. vijrios antecedentium interpretationem luculentam tum, 


cum legis ovverois. 
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requirere perhibet, una syllaba amissa legit: "Eguzvéo» 
P d; rÓ nGv varia. De quantitate ultimae syllabze vo- 
cularum Gv, imErey etc. alii aliter. Vide Ahlwardt, 
ad h. l. et Meinekium ad Menandr. pag. 51. Mibi ea 
questio adhuc sub judice esse videtur. In epicis ztpozav 
ultimam corripere, docet locus Oppian. Cyneget. II, 188. — 
v0g0g Ó moAÀà tiÓog qv&. ln his sogóg ejus- 
dem subjecti erit, cujus ovveroiatv in antecedentibus. /a- 
telligentes vero ii sunt, qui docti (x0AÀ. &0.) nascuntur, 
Nondum hocloco poeta de se loquitur, sed in subsequen- 
übus. Ceterum et alibi naturam doctrinae praefert, coll 
interpp. * Simillime Menander (in sententiis singularibus 
v. 213) ed. Meineke pag. 320: 

Hl qésw; &n&rrov oy Qieyn&row xoatei. 
ldem ibidem v. 557 (Meineke pag. 335): 

Js sóiv rv u&Owcig, &v p vsg magi. -— 
uaDóvrtc Óà à&fpou nayyAoociq xópaztc Gg 
&zpavra y«pverov diég noóg ógviga Ósiov. 
Hac sine interpunctione scribens ita conjungo: u«Óov- 
Tt; 0? Apo: mey;loccig GrQavre yagverov, wg xoQa- 
xg (yagvoct) z00s 0griga Osiov 4g. JDiscendo docti 
procaces loquacitate garriunt, ut corvi (garriunt s. cro- 
citant) Jovis adversus alitem divinum. Cum goqgot, $. 
0i zoàÀ& tiÜóreg qvg iidem esse possint ac guveroí, i. e. 
auditores carminum pindaricorum intelligentes, uedoy- 
Tt; respondebunt multitudini hebeti (roztcv), quare et ip- 
si erunt auditores. Interhos vero poete fuerint, nec ne, 
scire parum refert, si meam totius loci interpretationem 
amplectaris. Unum sufficit, quod Pindarus ipse luculen- 
ter docere videtur. Reprehenderant duo homines (7«ove- 


Toy) Thebani vatis artem, notando vel obscuritatem ejus, 
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velaliaquedam, | Eos poeta, sententiae miscens singu- 
laria, ín numerum refert eorum, qui discendo tantum docti 
procacesque loquacitàte inanem vociferationem moveant ad- 
versus ea, qua sint altiora intellectu ipsorum, quemadmo- 
dum corvi aquila obstrepant vana crocitatione, — Deinde 
quum^carmen hoc homini Siculo missum fuerit, duo isti 
judices insipidi vel Siculi esse debebant, vel in Sicilia de- 
gentes, 'Theronique haud incogniti, | Simonidem et Bac- 
chylidem in medium proferunt scholiaste, quos a populari- 
bus suis maximi habitos quis credat a Pindaro talibus con- 
viciis esse commaculatos? Et in his, qux ultimo modo dixi, 
verum vidisse "Thierschium puto, qui alia addit (Tom. I. 
pag. 80) acuta sane tantoque vate digna. In reliquis me ha- 
bet dissentientem. | Cogitat vir celeberrimus de aulicis Hie- 
ronis Syracusani. Quidni Theronis, quem spectat to- 
tum carmen? Hos certe probabiliter is eliget, qui accura- 
tius questionem ventülare voluerit. Sed ego nil definio, 
His expositis, nec zo; x. r. 4. esse poterit ad alitem Jovis 
comparati, nec junges yegósrov 4g mpóg ógriye Oei- 
0v. Corvi crocitant (j« óc 61) adversus aquilas, homi- 
nes adversus homines. Ceterum nota pluralem (xogexsc) 
singulari (4i0g 6gviye) egregie oppositum, coll. Tryphio- 
dori loco deinde allegando. Similiter sibi multitudinem 
(rózev), et in hac duos quosdam opponit. — — Restat sin- 
gulorum illustratio. 2*200t teyyAocci «. Vox prior 
de hominibus adhibita Nostro est vehemens, turbulentus, 
coll. Pyth. II, 160 (de plebe turbulenta). Usum homeri- 
cum vide apud Dammium. Similiter 4ep0ovv, de pisce 
quodam apud Oppianum Halieut. lI, 130. Ori vero voci- 
que haud raro adjicitur. "Nonn. Dionys. HIT, 99: Xroue 
A«fpov &venrvfece. VI, 235: duuoivov crée Ac- 
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ffov &avyxrowo riDge. XV, 300; Zróua Aaoor Asai- 
vs. XNl, 147: lHagdtvixig oróue Aafgov. XXX, 11: 
diiirsgov GrOMe Lcfoor xvóorus. XXXV, 918: "Eyow 
€róuc A&fpov. Aesch. Prom. vinct. v. 327: M;* Gycy 
Aa Sgogrócsi. Soph. Ai. v. 1136: Kei r0 ar A&foovutóna.— 
Gxpevrc yaQUerov. Proprie que vel nondum per- 
fecta sunt, vel non perficiuntur. Diog. Laért. (Meibom.) 
L 103: Tow ' ét piov Gzgeyrov ivvatouereaotw Eyov- 
1e. Apolion. Rhod. I, 469: /4xg«cvrov &e920v (nondum 
perfectum)... III, 69: 'Ovsipere axpecyre. | Aeschyl, 
Choéph. v. 63: "xg«vrog vv$ (que non finitur). Idem 
ibid. v. 874: A4zpevr« fco (inania). Emrip. Iphig. Taur. 
v. 506: Ov' cxg«vr' 5xsoate. Bacch. v. 1183: Obr! à- 
xocrr izsGcuev. Suppl v. 771: 4zgevr' óvge, — 871: 
"Ázpevrov ovÓiv ovÓ' &5 ofzérag Cyuv, OvO. dig nohirag. 
Herc. fur. v. 879: "A4xgavre Bezz:0set — Quint. Smyrn. 
XII, 526: Kecccrvóu, r5s smor &mog yévev! axgeavrov. 
— 4dióg ngóg Opvize Üciov, aquilam. Pyth. IV, 
7: Aic ogriger. Soph. Antig. v. 1027: Oi Ziyvóg ais- 
ro. — Eurip. Jon. v. 156: Q9 Zijvóg xpv&, ópviDwr ye&- 
giieis (GyDv vixGv.. Aratus (Buhle) Phiznom. v. 592: Zij- 
yg uiycg&yythog. Nonn.Dionys. Il, 50: "Areróv 2616 
paAAov, ini dig 0Qri; axóu.  XXXVIIL, 63: "Opyiv 
"Üliunov.. Quint. Smyrn. XIII, 104: "4wróv, isgóv ógrw. 
Anthol. Palat. IX, ccxxrr, 9 (Bianor): Ote uóvog Zvov- 
qzvrog. lbidem ccrxv, 1 (Apollonidas vel Philippus): 4«- 
ó; ogrig. — — Graculos deinde aquilz obstrepentes habet 
Trjphiodorus 14. GÀ. v. 240: Af mynirrtg tQóvreg dte- 
TOY cAÀxijeYTG zt6QUxQG 300 x0A0t0(.. Adde easdem aves aqui- 
. le oppositas Nem. II, 138 — 144., ubi se cum poetis infe- 


rioribus comparat. .Ad sensum vero comparationis, quaa 
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noster locus prebet, parum facere videntur loca Aristidis a 
Bockhio excitata.' Simpliciter enim de se profitetur, 
censorum suorum arrogantia et stupore altiorem se esse 
non aliter, ac Jovis alitem corvorum inani crocitatione . 
Alio quidem loco (Pyth. V, 148 sqq.) Arcesilaum Cyre- 
nensem vocat aquilam yAdgGcv re $«ogog rt. Sed hoc 
ab nostro loco non minus alienum est, quam scholion il- 
lud mirificum 'Tzetze ad Lycophr. v. 264: "H rc sótiov 
qguvijv &st ó aeróg xal éiaiperov ztaga tà Aorta 0gvec. — 
Éneye viv axomo róEov.Gye Üvu£, vive BaAAo- 
u&v, ix ual exég cUTE qotvóg eoxAé£ce otar3g 
iévreg; Intende tela scopo, ut simplex éméy&w. insta- 
re Eurip. Heraclid. v. 841. ibique Elmsl, Post TóÉov 
punctum alii figent, et in antecedentibus supplebunt $v- 
pé. Namque &7e et g£pe inchoant sententias, non clau- 
dunt. coll. Viger. pag. 315. Alii scribent: ro&£ov, «ye, 
Üvu£, riva x. T. 4. 'Tum &ye'et exhortationem et inier- 
rogationem comprehendet. — cre. Quasi nulladum 
Theronis laus prziverit, se ipse interrogat: post alios 
victores quem nunc temporis celebrabimus? | Sed poteris 
quoque cum Bückhio facere: ,quarit nunc poeta, quis- 
nam potissimum rursas intentis telis laudum, quas aliquo 
intervallo interiniserat, petendus sit.4 — s)zA£og pro 
&UxAtíag, epice, ut alibi apud Nostrum, coll indd. An- 
thol. Palat. Tom. IL. pag. 777. Epigr. urv ( Nicenetus ): 
dióg tvxÀée vUuqiy. Ibidem pag. 802. Epigr. txxxiv, 8 
(Incertus) : Evzifa égye. Adde xA£og pro xAétoz Fragm. 
incert. CXXVIII. (Heyne Tom. IIL pag. 139. Bockh. 
pag. 683). Anthol Palat. Tom. IL pag. 873. Epigr. 
cccpxxr, ]. 2 (Incertus): "ozíc, EvxAéog vig.  Op- 
pian. Halieut. II, 130: ;4&59exce, ogeréQuow xia 
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iajgocurnsww. Sensus est: tela, quze gloriam parant, coll. 
Nem. Vl, 49: Ovgov ?néev dxÀíe. Nota deinde usum 
Svu$ et qosvós. Ovnuóg erit quasi sagittarius, gv ar- 
cus, — — Respondet pocta: Agrigentum dirige tela, ubi 
Thero celebrandus. Paulo aliter Olymp. IX, 17: IIre- 
Qora Ó' (a yàÀvxv» llvÜwvaó oicróv, i. e. Del- 
phorum causa victorem lauda. — cex&iv u? viv éxa- 
róy ye éréov molt gíLlorg &vÓQa. Bockhius 
jungit ur rtv 7z024y.. Nullam. urbem centum per aniios 
progenuisse amicis virum etc., ad quam genitivi significa- 
tionem cfr. Matth. Gr. gr. pag. 507. — Et hzc laus satis 
magna videtur. Sed posita hac interpretatione vide, . ne. 
simul alludatur ad Agrigenti zetatem, quod centum et quod 
excurrit annis ante conditum fuerat, coll. scholl. Aliis est 
104i; urbs modo dicta, Agrigentum, quare rv& jungunt 
cum eróge. Mihi ambiguitas nativa locum videtur occu- 
pare. — qíAoug &vóga uGAAov eUtgyérav nQa- 
nici «&q Oovéaregov ve zéga. Paulo aliter animus 
et manus juxta ponuntur Ol. IV, 38. — De «góovéort- 
gor v. ad. v. 111 et Ol. III, 76. — &22' eivov £f 
z0pog, oU Óíxc GvvavrOusvogc. Fasiidium invasit 
laudem. | Ad hanc verbi eivo significationem v. interpp. 
Addo Eurip. Herc. fur. v. 405., ubi proficiscendi et in-: 
vadendi sens&s copulatus videtur: TOv ívxevrav v' Auc- 
Dvov Grgeróv Mairiw &uqi zoAvzórauov Ea. (Hoa: 
zinc) Ow EvSurov olóduc Aveg. Similiter ízcvo , coll. 
Damm. et Schneid. — xó9og. Homines fastidiosi, be- 
neficiorum immemores invidique. Quinam ii fuerint, 
exponit schol, —  cvv«vr. recte explicat Bockhius. 
Fastidium justitie. non junctum, i. e. injustum, —— &À- 
là uagycov ox. àvàÓQy. Hermannus et Ahlward- 
* 


128 OATYMIIIONIKAI PB 


N- 


tius ad sequentia trahunt (improborum virorum rumores), 
quod sermonis aqualitatem turbare videtur. Bóckbius: 
Sed ab impotentis cupiditatis hominibus profecta . Quidni 
serviens?  Fastidium non justitie. copulatum, sed naoo- 
cóvy obsequens, serviliter illi copulata. Deinde 4424 
bis ponitur sensu diverso. Prius «AA est tamen, niAito- 


minus, posterius sed.. Exemplorum Ahlwardtianorum 


P 
quadam alius generis esse videntur. — uer ov. Fe. 
sanorum. V. que congessit Blomfield. ad Aesch. Prom. 
vinct. v. 909 (884 Schütz.). — — Sequentium structuram v. 
apud Bóckhium. — — Lectio éoAov x«Aoig &oyoig (pro- 
borum bene factis) non aliena videtur a quadam abun- 
dantig suspicione. — Zz7tei x. r. 4. Abrupte ad laudem 
liberalitatis Theronee redit, malitie ingratorum istorum 
oppositam.  Fortiter utitur conjunctione éei ( siquidem ) 
pro partic. og. Similiter Nonnus Dionys. XIII, 49: 
ARA Myatvuy 
n7tuov«g, xci" Üunoov «oocwrioa xaA£Ggu, 
&Uemímc 0Àov OQuor émel mAwtEoeg cnr 
mAesxrOGvPNs xaÀésow con;ove Kvavoyaitgy. — 
Ad dictionem weupog etc. v. Ol. XIII, 64 —66. — 
Finita totius carminis interpretatione addo omissa 
quadam ad v. 15. Anthol. Palat. VII, cir, 3 ( Dioge- 
nes Laertius): Eg Xxudüjv jdvayagoig or. 5AvO& nola 
poynocg. bidem cxvur 1. 2 (Idem): "9 va 75gog 
Àloià& x«uev iAvÓ. 
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Theronis victoria quum curulis fuerit (v. 5. 10. 59. 60. 
67. 70), codicibus licet invitis in titulo apponendum cu- 
ravi &gueré, omisso recentiorum. &g Óeokérue, de quo 
s. de carminis ipsius occasione quid suspicer, pluribus 
commentarii locis exposui, Denique in eandem victoriam 
eamque Theronis unicam hoc et praecedens carmen scrip- 
tum esse, Bóckhius statuit Explicc. p. 134. 


Pind. Ol. et Pyth. 9 
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V..1— 10. 

Tyndaridis Heleneque placere velim, Theronis vic- 
toriam curulem predicaturus; in quo officio obeundo 
Muse expeto subsidium.  TvvóagtóaiGv.... &ororv. 
Schol vet. ad v. 1; KAew&v 'dxgayovre ytoaígom, 
"Okvuzuovixav vVuvov ópQwaas, Onoovog cxauavrozoócv 
fazwwv GorOv, EUzouc asy Tvvóegidcig v& quAoEtivois 
xakdunAoxaut O^ "Ekére. Ordini verborum convenien- 
tius schol.:rec. inscriptionis: Vuvov r$ Oijgovog "Üxvnu- 
euovixiy etc. — — Tvvócoíócig. Castori et Polluci, ut 
v. 70. Pyth. I, 127. Nem. X, 72. "Twvó«giorc dicitur 
Pollux Nem. X, 138., licet Jove genitus (ibid. v. 150. 
coll. schol. Paris. Apollon. Rhod. I, 146 sqq.), Castor 
Isthm. I, 42. Eos a Dioscuris discernit Sextus Empiri- 
cus advers. Mathemat, pag. 557 sq., assentiente Creuzero, 
V. celeberr, Mythol. (Edit. IL) T. II. p. 335.  Dioscu- 
ros in Pindari reliquiis non vides; "Tyndaride eidem 
sunt dii agonistici, quamquam Pyth. V, 11sqq. in Castoris 
dei curulis mentione color petitus videatur 'a Dioscurorum 
officio maritimo, cui addendum est, quod Nem. X. fin. 
narratur de utriusque éregrjuepíc. Tyndaridarum, vero 
et Dioscurorum confusio in nonnullis scriptoribus tanta 
est, ut idem contextus utramque denominationem con- 
jungat. Eurip. (Matth.) Orest. v. 1684: v Turócyi- 
Óctg, Toig 4g vioig. Electr. v. 1993. coll. 1296: '4à 
cTei0s dig .... TvvOagiócy. — Anthol. Palat. Tom. II. 
Appendix etc. pag. 817. Epigr. crxxxvrm, ]. 2 (Incertus 
in Plutarchi Flam. cap. XIL.): Zwvóg (9 xgcurveicoi y&- 
yeDórsc lnnoooveus. Kovoor, (o Zaagrag  Tvvoagtóct 
fi«ciAtig. Ubi obiter moneo, malam distinctionem post 
inxoc. ct Ya«or. non sublatam a Fr. Jacobsio, Apol- 
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ln. Rhod. eosdem aliis locis Tyndaridas, aliis Dioscuros 
vocat. Vide Argon. I, 1045. 1T, 806. III, 517. 1315. 
IV, 593. coll IV, 650. — qiAo£tivouws. Nem. X, 
91 sqq. Uliam Argivum Tyndaride victorem sistunt in 
Herzis, quod, cum adhuc inter mortales essent, ab Ulize 
majoribus hospitaliter. erant tractati, ubi Noster addit: 
Keà uv Dtov mig0v yévoc, i.e. gratum Deorum genus. 
Ipse autem 'Theró plurimis mensis hospitalibus Tyndari- 
das deos exceperat nostri carm, v. 71sqq., eam ipsam 
ob causam ab iisdem gratias agentibus victoria curuli or- 
natus. lta Tyndaride giZo&ewvos nostro loco primum 
esse possunt ii, qui hospitio excipi gestiunt , ejusque ho- 
noris tales gratias agunt, quales sequuntur ex ipsorum pra- 
sidio agonistico. Eum sensum suadet.v. 70 sqq., qui car- 
minis initium ad alia abeuntis iia repetit, ut vocem g:4o- 
Eeivoig interpretari viceatur. Deinde erunt quoque Aospi- 
tales, quz est vocis significatio vulgaris, coll. Nem. I, 
30. Isthm. 1f, 37. Schol. rec. in fine inscriptionis: gi- 
Lokírveg Aéytu cU Tbg Ói& TO OvOTIOCL TI)V iopriy r& Oco- 
Evae, eic dv 7t0ÀÀoi Efvow GvvíQosov, zc quAoqgorijatog 
j&hSvro. Bückhius addit Liban. Epist. 112: Tí; à' 8ro 
Trà; TvrÓcegi0ag iv rz msi rovg Eévug 07807 runc; Fue- 
runt igitur "Fyndaridz inter praesides hospitalitatis. — 
Elivg. Helena cura Tyndaridis Agrigenti culta vide- 
tu. Eam sacrorum communionem promiserant fratres 
sorori; Eurip. Hel. v; 1666 sqq.: 

"Ürcv Óà xGuwug xai rtAevTQOQG ffov, 

Dg xixAuat xdi duwoczógwv uéra 

aaovóo» utOéiug, Eévia t" &vÜ Qu nac 

Eno uiÜ^ mudw Zevo y&Q ws HóLtrcn. 

Adde Créüzerum Mythol. T. IL. pag. 342. . Helenz 
9 * 
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vero mentio probabilem facit Mülleri, V. celeberr. (Or 
chom. pag. 339) opinionem, ,ab Amycleis Thereisque 
Dioscuris per Theram, unum ex Theronis majoribus, ad 
Emmenidas esse propagata ista sacra Agrigentina.4 — 
&Ósiv cVzoucn  Tyndaridis, victori Theronez divis 
auctoribus, commendat carmen suum s. poeta, s. chorus. 
5Ut Thero vobis placuit, ita ego, qui victorem celebro, 
vobis placeam!* — Est igitar hymnus noster oblata Diis 
istis gratiarum actio pro victoria Theronea. Hanc cau- 
sam invocationis Tyndaridarum ipse nobis poeta suppe- 
ditat. Num alia subsit magis specialis, de qua videndi 
scholiaste, mihi in suspenso est. — zAeuv&v Axpa- 
y«vra. Pyth. XI. in. est eadem urbs guAayA«0g, xaA1tize 
Poore&v an0AÀw»Y. — Ongovog óÀvuztovixav Vu- 
vov 0p «0cig. Hymnum encomium victorie olym- 
pice, s. victorum Olympicorum , coll. schol. rec. ad v. 
l. Simili sensu Nem. IV, 26: "Yuvov xaAAivixor. Pau- 
lo aliter Pyth. VIII, 5: ZIvS«óvixov riucy.. Deinde cui: 
6pOcGc«rg commode confertur óvog2Goc Aóyov Ol. 
VII, 38., ubi ó:ogÓGoa. nil est nisi simplex oec. 
Bene ibi comparavit Heynius Isthm. I, 63: Zpvór ópOc- 
cce xcAov. Metaphora petita ex arte architectonica vcl 
statuaria, quorum prius haud rarum in Pindaro. Schol. 
rec. in inscript. nostri carminis: 'OpówGgag xci &yeigcs 
xci &vvyug«g vuvov. Schol rec. v. |. (coll. gloss. v. 
5): dix v8 aveysigeu Vuvov "OXvuziovizag VuvoUrra. 
Schol vet. ad v. 5: T0 O8 0ópÓwceg tms uettveyxOv 
«nó TiÜsuévov avógutvrov 3j &ycÀperem. Nec minus 
metaphoricum videtur nostrum: Einen Satz aufstel- 
len, eine Behauptung aufstellen etc. Similia de 
fabris et fabrica carminum. vide ad Pyth, III, 201. 
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Aliud est OropOvwv Aóysg Eurip. Suppl. v. 417., ubi 
placet Matthizei interpretatio (T. VIL. pag. 267): 'OgSg 
z9eutvog Toi; lóyou. — Deinde Owpovog . . . óp8- 
cei; est explicatio antecedentium. xAevav . . . yegaigov. 
Colebatur Agrigentum hymno Theronis, cujus gloria cum 
patrim gloria cohzerebat. Eam rationem per se non ob- 
scuram recte expressit schol. rec. v. 1: Tiv rv &vóo- 
iov "zoaryavra Óià T8 GvtyciQat Vpvov. | Adde 
schol vet. v. l. in fronte hujus tractationis citatum. — 
axuucrronóóov tnmov &orov. Ol. I, 141: dxa- 
nerreg (7x5;. Nem.l, 6. Fragm. inc. xxxix. (Heyne): 
AzAÀAozóowv inzwv.  Nonn. Dionys. XV, 118: "4xoguev- 
roxóÓcv iA:sg&rrov. — — Hymnus vero flos dicitur ut 
OL VI, 180: "Yuvov crOog, cuiloco adde locc. ab Her- 
manno citt. Ol. V, 1. VIIT, 97. Sensum expressit schol. 
vet. v. 1: "Yuvog &wróg £z xoà zóouog TOv &x«guavro- 
ztóÓwv Vrzow. Schol rec. ad eund. vers.: "dorov, ijysy 
xóguov iteigtrov rOv Vmmev. Gloss. v. 5: "Yuvov, &xei- 
vov. Gloss. v. 6: "4orov, svxoguicy. Schol. vet. v. 5: 
Tov Vuvov TOY VumwGy oro» ngognyógevatv og avÜog 
xci greq«vope caUtOv. Vides, iterum e re agonistica co- 
lorem petitum. Nec enim equi mulique victores floribus 
s. coronis caruere, de quo v. ad Ol. II, p. 101. Idem pro- 
prie expressum Nem. I, 5.6: "Yuvog ógu&rot 3éusv. ai- 
vor &£AlonóÓwv uéycv (mmov.— Moico 0 oVto not 
ze«gésc uot — Schol. rec, v. 1: "Ezívote 08. £yxonuiov 
pot z«gézy. Rectius Mac próprie sumitur, ut Pyth. IV. 
in.: ZWucgov uiv ygr Ge zag' «voQi giho Orcus ... 
Moica. De sensu votis ovre ambigitur. Schol. vet. ad 
v.7. haud male: Ore uoi zaQécy *) Movac (schol. vet. 
v. 8: Hapégn 5 Méac xci (yero), w« toig dio0x8- 
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goug &géao. Non multum inde discrepabit itaque. Tum 
aoristus vim habebit futuri. Quia Tyndaridis hymnum 
meum se probare cupio, Muse spero subsidium, Jamhaud 
negandum, imperativum cum per se, tum propter Pyth. 
IV, in. faciliorem h. l esse, et habuit quoque schol. 
vet. ad v. 7: Üvro uo igz£o w 1 Mica. Codex 
Guelpherb. teste Bockhio legit z«gígra, quod eidem V iro 
est ostende, doce, da facultatem etc, — Ceterum schol. le- 
gere potuit ZLAPEXTA) (adsit), vel ILAPLNTO ( ad- 
stes), de quo v. Matth, Gr. gr. maj. pag. 247. Ego 
vulgatam sequor, — v&oGí;«Aov evQov Tt t QOOYV, 
dopio qur&v ivaguó£Eat ns0iAo áy&aóxopov. 
Ad roozxov cfr. Ol. X, 93. XIV, 25. Schol. rec. ad v. 
1: Avo ie hauzg&rv ovrigv. zogsiay ivepuo0c doppio 
QvÓuo. — Schol vet. v. 8: JNéomoóuArov imwoinccvre 
vaóUtciv, tOÓ ygewet 6g Oso&érie, — Idem. ibidem: 
INeoztoízilov. nayytiha, Vu vov. Alios ut videtur usus 
TQóxs habes Ol. X, 93. XIV, 35. — wveocíyaAov. 
Schol. rec. v. 1: Kevorégev «yLcetav &z0vre, Schol. 
vet. v. 8: JVeoztoixiArov, et veozoíziAoy. | Gloss. ejusd. v.: 
"Evdotov. Aegre difleret veoctyeAog a véog, coll, Ol. IX, 
75:"Yuvov vtoréguv. Ysthm, V, 80: JNéov Vuvor. De- 
inde stgíczsw ut hic cum poesi conjungitur Ol. I, 177. 
Pyth. I, 117. Fragm. scol. I, 15 ( Heyne III, 21). — 
amtóílA qQ. Vox incedit, ut hymnus Nem.I, 5. V,1—7. 
Colorem dictionis petitum puto e veteris chori parte ve- 
stiaria, ni cui locus Ol. VJ, 12. advocandus videtur, ubi 
secundum genium sermonis vulgaris £y rárQ zre0tAw 00^ 

&ov idem esse poterit, quod Zv ravrg àv xereor«cu, in 

hac conditione. — Jam si sensum vocis requiris, occurrit 

schol. rec. V. 1: dogíio óvO uo, et schol. vet. v. 9: IIscói- 
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ip 0? rQ óvÓ ug. Nec aliter Bóckhius de metris Pind. 
pag. 376 : ,,doquov nédi1ov poeta non melodiam, sed rhyth- 
mum dicit, qui pede pulsatur, ^ Reliquis scholl. zéót4ov 
est u£Aoc, couovia, 5308, OuaAexrOg. Et hoc ultimum for- 
san verum est, si rQoztov pro carmine toto sumseris, q«uvav 
pro parte ejus musica, z£ótAov pro parte ejus verbali, cui 
oppositioni favere videntur sequentia: q0guu » - - Üéaw. 
Denique Heynius jungit veoo.. vQómov «yAeoxogov, ut 
jam schol. rec. ad v. l. et Romana. — Rectius junges qgw- 
v&v ayAa0xGuov, atque interpretaberis cum schol, modo 


allato: 4eurngav aviiorOv zogticv. 


V, 10 — 17. 

Injungunt istud officium corone victrices el Pisa. 
'Easi yeitai0, uy. UevyOé£vreg éne avéquuvos 
az0c0govTi u& Türo Üsóüuatov 7g£os Causam : 
reddit, quare Musam invocet. lsta erit vel victoria, vel 
comissatio. Posterius eligent, qui cum scholl. hoc carmen 
&g Oco&évie scriptum putant, cujus tamen consilii nullum 
satis probabile argumentum hymnus ipse praestat. Mihi 
prius videtur simplicius, maximopere ob coronarum Pi- 
seque mentionem junctam. Coma autem esse poterunt 
cum victoris, tum equorum, quos ipsus quoque coronatos 
fuisse alii demonstrarunt. Scholiastarum alii de comis 
equorum victorum, alii de comis comissantium cogitant. 
— y0oéog. Ol. X, I0. est zo. promissum carmen sensu 
proprio; nec aliter. puto Pyth. VILI, 44. Alibi latius est 
officium poeticum, ut Pyth. IX, 179 sqq: Eu? à ow 
Tu, coi0GY Übjev axeusvov , ngagateu zQ606 «vttg 
lyégei, xci mahauv Oóta vedv mgoyóvev. Adde Ol. 
L 165; Zrégavoosot xeivov poA xor. lator siguifica- 
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tio h. l. convenit.  T&9ro antecedentia et sequentia spectat, 
encomium sc. poeticum, de quo uterque locus agit. — 39: &- 
óÀp erov. Schol. rec, v. 1: Tó ozó rv Mecóv xera- 
Gxsvacousvov, A&yo góguay yet x. T. 4. Schol. vet. v. 11.: 
Tv Ósoxerccxeiuorov Uuvov, róv ix Meocv. Phavor. 
pag. 892, 2, 41: OsoQwrog, 0 vzt0 O8 xcrtaxtvaou£vogc- 
Aliter schol. vet. v. 26: TO eg Óeüg ztenouju£vov: Aéyeu Ó2 
rjv góXv. Ambigit inter utramque interpretationem schol. 
vet. v. 12. Bóckhius: Debitum divinitus injunctum, per 
victoriam deorum beneficio datam. Similiter schol. rec. 
v. 1 (coll. schol. vet. v. 18) de evuógog &oiócig v. 17: 
"Yuvot QeoówQrrot, 0t ol Octo r&g vixag OupSrra,, Ót &c 
oí Vuyor. Prior scholiastarum ratio convenientior videtur 
usui poetze, qui more epico nominum epitheta minus e con- 
textu, quam e nominum ipsorum natura petit, quod iterum 
valet de &'svuogoi &oioaig v. 17. — Qopuiyyc v6 mod 
xiA07ycQuvr x«i go&v avAGv éné£ov ve Géauv Ac- 
vyciócus mai0i Gvk uia, mosnóvrog. Expositio 
officii v. 12. — q: 0 u. ztotx., lyram varia garrientem, so- 
nantem , Schol. rec.ad v. 1: JToiiAóg vov. Nem. IV, 93: 
JTousAov goguiZov. Ol. IV, 4: Hovalogógiuyyog aoi- 
9ag. Tibull. IIT, 4, 38: Garrula lyra. Martial. XIV, 
167, 2: Garrula plectra. — Bo&v «vÀOv. Nem. V, 
71: Keàauow fog. Pyth. X, 60: 4voàv foot. — 2mé- 
ev dO éa uv, verborum positionem. Schol. rec. v. 1: Xvy- 
Üuxiv énüv (i.e. ovvOsatv). Si quis formulam proprie su- 
met, habebit cognatum Zzéw»y aríysg Pyth. IV, 100, Vel 
cogitabit de v. 5. nostri carm.: "Yuvov 0g 9o0«cg. Vel 
erit pro éréov ?tob;oie, ut Nem. I, 8 (coll. IV, 15 sqq.): 
"Yuvog Opu&ta, Üéu&v civov atAAonódov péyev Vazov, 
ubi videndus scholiastes. — Alis circumlocutio videbitur 
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pro &uj, coll. Nem. IX, 7: 'Enéov Vuvov pro &ny, vel 
Vuyov. lta jam schol. vet. V. 11: Tes; iusg Aóysg. Re- 
centioribus (Schneid. Lex. gr. v. 9ég:g. Bockh. Explicc. 
p. 127) universa formula periphrasis est pro zo5;a:g (poe- 
sis), quod quomodo recte ex Etymolog. M. eliciatur, 
alii videbunt. Etymolog. M. p. 319, 31: Oéoig 7) moi- 
€i; zeg& Axel (actio? poesis?). p. 391, 26: Osives TÓ 
mou;gmi. Kc [ivóepog 0i.0A8 Óécw t0 moüjuc Aya. 
Jam aliud est Oégig, aliud £méwv Oé£ow. Deinde Óésug 
boc uno Pindari loco occurrit, Qeivos vero poesi adhibi- 
tum apud Eundem nunquam caretaliquacopula. — "4 c6 
liíoa us ytycovtiv. Schol rec. v. 1: Kai 7j IIto« 
óà Hgmocrrerai ue ytyavtiv. Schol vet. v. 17: ^H. v& 
lioe ue &nevtet pij rQeusiv, aAAc vuvelv xci fogv.— 
Ilíc«. Non victoria tantum Pisze repoktata, sed ipsa 
quoque Pisa, ob suam puto y«oiw, ut Pisz victorisque 
Pherenici z«g«; Pindarum ad canendum impulit Ol. L, 
28 sqq. 
V. 17— 29. 

Ex qua Pisa carmina proficiscuntur ad eum, qui 
coronatus est oleastro ex Hyperboreorum terra allato. 
Tas &nzo. Ol. I, 11sqq. ex Olympia quasi fonte quo- 
dam missilia carminum, non apposito scopo, ideoque in- 
discrete ( per orbem) sparguntur. Noster locus eadem 
ad homines victores secundum contextum facit pervenire. 
Ea dictio tum praesertim fuit adaequata, quum vicyrem 
poeta non in ipso victoria loco celebrabat, sed carmen 
mittebat in istius patriam . Eum inter avgorsg et o 
T0 nexum perspexerunt schol. vett. vv. 17. 19: "4vÓgo- 


Aug Óf, rUg vixOvrtCGq ... vd O T8 mAÀQÜVYTUAB puETÉTUEOEV 


LI 
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sg r0 iwxov.  Téro, qauotv, àxolaO80t ci cal, e Tt- 
vt *.T. A. Adde scholl. rell. ed. Bockh. pag. 94. non uno 
tántum loco. — Óev4uogor «oii. Schol. vet. ad v. 
18: xo Ücov utgiCóusvet ze neoeyousvau roig v&v a 
xqxócwu. Lim yeQ (58 mpovoic wixnoct Tig, ov? 
&ótret. — Simplicius puto carmina poetis divinitus conces- 
sa, inspirala, quum. non semel tantum a Diis Pindarus 
poesin repetat. His adde, quz notavimus ad 2toóuc- 
vóv yo£oc v. 12. — "Eqetucc Hoazáéog ngorégag- 
Schol. rec. v. 19: Tag évroies roV HocxAéovg t&g mo- 
Tígug, avri TU TÀg «Q4 ciao, TSTÍÜTIV GG TV &QZT)V 
ixsivog £vere(Àaro. Ultimum accedere videtur ad schol. 
vet. v. 20: "Üri uez& zóv Hoazkée zaAw "Iqgerog. £818 
vóv &yGvra tov "Ühvuziwrv, Ou rüro sacr. Sed aliud 
schol. rec. v. 19: Koairow xci vtAsucv T&g mQorípag xai 
maAaiée éqeruag zc ivroAag roU Hocxhís; In re- 
liquo usu Pindarico (v. indicem Bóckh.) nil quidem in- 
est, quod alteri interpretationi pre altera scholiorum fa- 
veat: nec tamen habeo, quare posteriorem rationem ut 
per se planiorem non sequar. — 'EA2A4«voóixag. Bek- 
keri Anecdd. 248, 32: "EAA«voOíxnge: EAkavooixcec 
50e» Ggyovríg Tweg "Heo, oi Óiéztovreg t& xarà TOv 
eyava. tov ÜAvuniev. ixj0i0av Ób Ure mapc rÓ roig 
"EAAuo. Quxclur. (xolov Óà roig rt &ÜLreis xc TOig 
&AÀoig cywvigcig. xai zQosxadnvro iv rQ cyove "00- 
qvgiaw. 10ev ài TÓ mahcióv irvée, sire Ocxe, eire m&v-. 
rixoyra TO rtÀevrGiov.. Pbavor. v. EXAavoOixet : E. &to- 
govvsg 1A5i01, 0i Oi£ztovreg TÓv ayOva rÓv OÀvuzwexóv. 
ÉxajOnsav OP Urwg, Órw me! KAÀyow POixeZov. 3xedé- 
Covro àà iv rà &yami mogqioav nsgufleBAuévot. xci 1,0ev 


TO uiv maÀct Oyvée, tite OUO, xci maÀw Oxro. 5 iAÀa- 
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vodixc, xcÀ&vtci, 0i moorerayuivot TOU &yGvoc. or ml 
novos; €AAxo: ayviicorrat. . Ubi corriges: éxek. ("EAAqveg 
more sc. suo) uórotg "EAAngew Gyoviovret, deleto oi, 
quod ex antecedentis verbi ultima syllaba nasci poterat, 
Eandem medelam adhibe scholio vet. nostri loci (v. 19); 
"EZdecvoÓtxce. xahüvtee oL mgorezeyuévoL ToU GyQvog, énà 
(sic) uoroig "EXAgow  &yovisovrat, corrizente Bóckhio: 
xà uovot. EXjveg eyorizorrat. — De Hellanodicarum 
numero, ex Hellanico et Aristodemo alia tradit schol. vet; 
v. 22., coll. Suida v. 'El4evoó. — 4irelóg àvig pro 
"Hidog dicitur verax Hellanodica, quia cognati erant Elei 
Aetolique. — Ephorus Strabonis X, m: "4gizouéya 0? (in 
Aetoliam) | 28 "Hioc A4ivoiA8 18 "Evovuiewog ,. xoi roig 
aokíuoig zpaTüvrog «vOv, vog udv Kugijras (ait) «is rv vüv 
xalsuérir d zegraviav vnoyogigct r)3 0. Airojóg avy- 
zut:hÓOorvreag Lnuoi, tü; cQycioT(Tag xriGeL TUV dy 
Airoiig, zt0Aso» Ó£za' 1j; 0 Vorcgov yeveg iv Hw. vnó 
"O&Ris, r8 Aiuorog, ovvovucO vo, négeuuDévtog 6x 
T4S diro. — Plegerióucu 0B xai tà TOrOYV wegrUQue 
rG Cuyoaupera TO uiv iv Ofouoig Tug iroAiag, Óna8 
TG cozaipigieg noiigÜa«. zarQuoy. eUrOis gu, éyuega- 
Qc;nuévov vj feas tus 4iroAü tixovog 
Xeprns otxiz5oe map' Apis mOTE Ülvcto, 
TosqiDévra oraÓtuv ysirov' "OXvunzcdos, 
"Evóvuievos zeió! AiroAóv vv) àvidijzav 
Vuelo eqerípag uvyu! agerzg émogQv. 
To Ó' zv ayogG rOv "HAsiov. éi rg "Ü&vkse avÓputvew 
-irwhóg mors rÓvÓE Aimov evrozÓorce Oiuov 
Arusero Kagnrw ynv Óogk moÀA& za. 
Tc À' ebrüe yeveGs OexeróoaOQov Jiuovog Vug 


"ot e. EJ , » , » ME , 
$vAog (CQzcu]v EXTLOE T)vÓE TtOÀLY. 
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Pausan. VIII, 49 fin: Kei vó 4uoxóv Óuxspsgv 
xarà ovyyéveev  HAetog.. Idem V, 1, 2: T&g 02 'HAsisg 
iguev àx KolvüOvog Owfefhxóreg xal Airoimg rrg cA- 
Age, duce Oxylo secundum Eundem V , 3, 5. 4, 1. 2., 
coll. schol. vet. v. I9. h. carminis. Quare Elei iisdern 
heroibus et heroinis sacra faciebant, quibus Aetoli, de 
quo v. Paus. V, 15, 7: "HAtiot Ó? xci ijgoot xel yvvouti 
oníivüscw 190v, 0cov Tt iv Tj z09c Tj Hle xol 
0gOL 7tctQc "Aivooig rig £0. — vyo Ütv ye g «- 
Qv. Particula motum e loco significans eligitur pro 
voce quietis:in loco, usu apud alios quoque frequentissimo. 
Aesch. Agam. v. 875: vor is Ofgre. Eurip. Jon. 
v. 614: '"EyyvÜtv moó0g. Nec aliter £aoOev et é&vdev 
apud Eundem, de quo v. indicem edit. Barnes. (Lips. 
1778 — 88) T. III. pag. 769. 784. Arat. Phzenom. v. 36: 
"YwóOsv cxtavow. — v. 480: '"EyyvO0tv fogé«o. Idem 
Diosem. v. 311: JIvoóg &v0oÓOtv «idouévow. v. 395: 
"Eyyv8sv GvOQuzov. Apollon. Rhod. Argon. II, 806: 
"YwóOsv cxgug. Nonn. Dionys. XXII, 212. XXIV, 
337: 'Ywodev inne. XLVIII, 145. 270: "YwóOev onu8. 
XXVIII 20». XXXIV, 335. XLV, 9295. XLVI, 7. 
126: "YvoóOsv ouv. Idem ibid. XXXIII, 16: "Eg tzeo- 
Üev érvufisiroto xovíijg. — XXXIV, 20: "YwóDer civic 
XLVIII, 481: 'EyyvOtv «vore. Idem XX, 235: "Ev- 

óoOtv evÀgg. ldem Convers. Evang. Johann. Ii, 53. 
XI, 46: "EvdoOv oixs. Quint.Smyrn. 1,60: Ieri ov 
9' igíneQÜer x. T. À.. v. 295: Ko xogvqi XiAs ne- 
Querzeeg, ev xeDwvatgOtr. X, 1: "Exroaósv. Howtuow 
coÀeog. XII, 264. 272. 340. Tryphiodor. v..5223: "Ev- 
doO:v (nas. Coluth. v. 352: '"Ywoóev £óprg. Anthol. 
Palat. VIT, pncxxxxvir, 2 (Palladas Alexandrinus): Ocvars 
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iyvó:v. lbid. pcexxxv, 5 (Damagetus): "Euseb 07500crv 
uoo; iorerct, — Eadem locorum confusio obtinet in his 
vxibus adverbialiter sumtis, cujus rei exempla hzc ha- 
bs: Arat, Phenom. v. 55: Ov uiv éxtivg OtoOev (uno 
litere), 83^ ocog xeqoeÀij éviAeuneros e0r1o.  Nonn. Con- 
vers, Evang. Joh. XI, 22: Kei Zyyótv rev cogrz. XIII, 
86: EuE yoóvog iyyvOtv Éfgmov. Quint. Smyrmn. II, 
361: Moipe zoAvarovog.. 'EyyvOtv lazauévn. VII, 233: 
Ilai; à oí, 2yyvOtv dàÓwv, MvOcir. 100: Nexgàv.. 
ximou£yoy £xcregÜev. 537 : BefoAruévos iv0oOsv 3jroo 
To. De iyyvOcv pro Zyyvg vide Bekkeri Anecdota 
598, 25., ubi alia ejusdem generis invenies, coll. ibid, 
608, 29. 624, 2.; nec non Damm. Lex. hom. et pind. v. 
ppm). Denique Hermannus jungit: &rQexig yAs- 
qtpov, quod. valde .sibi frigeat yAegagwv vyodcr. Fri- - 
gretbec vocum positio: eugl xóuout yhegpagov Vwó- 
óm. Vulgaris vero structura, cujus sensum antiquz dic- 
tionis simplicitati accommodatum Bockhius dicit, nec mi- 
hi unquam friguit. — yA«vxoógooc xóguov eAaíag. 
Linnéi systema  vegetabilium ed. Rómer et Schultes T. 
TI. p. 478: ,Eleagni (2Zeiec h. l.) folia supra albo-vi- 
rilia, subtus nitido- argentea, squamulis micaceis albis 
His adde Schneiderum "Theophr. opp. T. V. p. 424— 27., 
Ui docte agitur de olea callistephano Olympiaca folio- 
rumque ejus colore. Et consentit schol. carm. nostri v. 
l3: Erípavov &nó iAaiwg vnuoÀswxov T5Y zQóav., coll. 
Phavor. v. z4evxéxtig (coll. Suid. et Hesych. v. yAavxóg): 


Tb 88 ylevxóv ... cà OnAoi tà UnóAsvxov xci evoparov. 





I) De eodem usu egisse Schaeferum Melet. crit. p. 78., J. H. 
Brehmius me docuit Foscic. Observatt. in Demosth, Philipp. 
ad calcem libelli: De oratt, olynth. ordine scrips. Rauchen- 
stein etc. p. 72. 
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Jam glaucum colorem ?) de aliis quoque plantis, imo de 
gemmis quibusdam praedicari, sequentia quidem docent. 
Empedocles v. 293 (Sturz. p. 526): Bvocoo (de qua v. 
, Paus. V, 5. VI, 26) 0? yÀevxij rÓ »96z9 xeTcuicyeres 
&vÓoc. Anthol Palat. IX, rxxxvir, 4 (Marcus Argenta- 
rius): "Aunehog &vBc MyréAles ylovxóv avoxvog ?x nerec- 
Àev. Dionys. Perieg. (Steph.) v. 1012: 'Yzozs fngv22s 
yAcvxnr Ai9or. ldem v. 1119: "H as fuoviàs yAavxw 
Aor. Idem v. 1121: "H xci yAavxioovre Aor zac 
poío romezs.  "Tryphiod: v. 69: 'Aevxüe fh;gvAAoro. 
Nonn. Dionys. V, 178: J'A«vzys aueoeyós. Verum te- 
stimonia sequentia satis mihi persuadent, singulare olivae 
praedicatum istud fuisse, quod in hac arbore candori respon- 
deré videtur, qui ad virorem illius folii accedit, unde effi- 
citur color, qui nobisest wéifss;rün.. Soph. Oed. Col. v. 
701: JAavxa&g nei0orgogs qviAov iÀciec. Eurip. Iphig. 
Taur. v. 1070: /'Aevz&g O«AAóv iegóv 2Aatec. Suppl. v. 
. 257 (de eadem arbore): J2evziv yAónv Avr8 Ait80o qvA- 
A«dog x«r«GTtqi. Tro. v. 803: "Iv ààaíac IToorov £0si&s 
xÀadov yÀcvxas darc. Nicandri Ther. v. 680: 72«v- 
xoigw (Gov ztrGÀOL0w PAatc; ubi schol. (Schneider. p. 
100): Oi 02 zÀcÓor evrrs (sc. heliotropii) éd alsig, Atv- 
x& qiALe £yovres. Oppian. Hal, IV , 268 : "Hot ztoviirto- 
2) Auctor libelli 7:9 zoou&ror ( Theophr. opp. T. L p. 873 
sqq. Schneider.) nullam habet hujus coloris mentionem. 
Recte, puto, quum. yA«vxoc, si radix ejus spectatur, non cer- 
tum aliquem colorem (s. purum s. mixtum), sed candidum 
istud splendidumque denotet, quod vel in aqua atque iis, quae 
aquae speciem quandam referünt, e. g. oculis et gemmis, vel 

in foliis quarundam plantarum, ad colorem nativum, inprimis 
caeruleum viridemque accedit. His adde Salmasium Exer- 


citt, Plinian. p. 181. - 
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dec uiv "Aé*veüje qukésawv "Egvea, xci OQaAÀoicw mi 
yÀcvxoiciv &wre' Eoznacav. Nonn. Dionys. 111, 98: Z2«v- 
xetór v70 Gxézac aflgóv éAairs. XIII, 112. Jupiter tribuit 
yhevxóv AÓnvain yhovxamt Qallov (Acts. XV, 61: 
Tàavxóv ioioDcuyyos GvdQvas (aAAov icing. | XXII, 
71: l'Aavxóygoc OaAAov Aire Indi tollunt supplicationis 
signum, — Grammaticus Bekkeri Anecdd. gr. 864, 921. 59: 
"Jàe ;ao Evqogtov 0 moujtij; ntgi r8 «oóros eiztv &vooi- 
qOorc, xci riy» ikatav yAevxozur. | Anthol. Palat. XV, xr, 
4 (Incertus de insula Rhodo, quam Minerva olivis ornavit): 
lHegSGtsvixmg, ykavxov nAncocuirug zagitwv.3) Ibidem 
IX, ccxurx, 1 (Macius) de oliveto: Z'42evzav avaóevógaón 
r&vÓs; quod epigramma ad verbum expressum habes in 
Anthol. Lat. T. Ii. p. 471., monente Jacobsio ad Anthol. 
grec. Lipsiens. T. IX. p. 222., ubi quoque de poetis latinis ' 
glaucam olivam vocantibus agere dicitur Dóringius ad 
Catull. XX, 9. p. 65. Neque omittendus Himerii locus 
Orat. III, 5. p. 434 (Wernsd.): Tois 4iovvas ve 0ggoiz 
xci TQ yÀavxQ aie aríuuerso, ut pro (Oceg scite legit 
Jacobs. Anthol. Lips. T. IX. p. 375. — Ab eleagni ( cotini ) 
colore vix deinde abhorret salicis illius color, quae Virgilio 
est glauca Georg. IT, 13. IV, 182. Denique "Thierschio 
vertenti: Braunschimmernde Zierde des Oelbaums 
etc., quanam alia folii istius apud veteres denomi- 
natio obversata fuerit, equidem ignoro. :Aeschylo Pers. v. . 
616. coll. schol. (Schütz. T. IV. p.315) olivam esse SavÓijv, 





3) Ejusdem epigrammatis v. 8. Rhodiorum Deae (Minervae) 
dono offeruntur olivae, quae ibi non fuisse videntur origi 
nariae. Jam quum fuerint per mare allatae, pro Nigri le. 
£i poterit /Vzoséz, ut equi in Graeciam invectionem mariti- 


mam Neptuno tributam constat. 
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quacum interpretes conferunt olivam Virgilii (Aen. V, 309) 
Jlavam, nota quidem res. Verum de his vide ad Olymp. 
XL 13. — In sequentibus Hercules olivam attulisse di- 
citur ab Jstri fontibus, Ó&u ov '"Ynsoftopéov ntiacc, 
"AnóÀLevog Órpazmovra, Àóyc, ut laurum apud 
' eandem gentem conspicimus Pyth. X, 61. Phavorinus: 
"lotpog moreuóg xaraqigrrau iE "Yaeoftopéo» oguv. De 
Hyperboreis dupliciter agit Pindarus; primum ex sua, s. 
evi sui notitia. lsthhm. VI, 31: Muvgéci 9' &yov xa- 
Av TéruxrÓ ixc«rOuntóo: 7v 07690 xéAsvOo,, Kel mé- 
gcv INeiAoio ztayàv, Koi ài "Yzegflogésg; ubi ex antithesi 
intelligis, sedem istorum hominum borealem, et quiderg 
remolissimam. indicari, quod vidit quoque Hugius, V. ce- 
leberr.: Untersuchungen über den Mythus etc. p. 57. De- 
inde mythice, ut h. ]. nec non Ol. VIII, 63. Pyth. X, . 
47., denique apud Strabonem L. XV., quem locum ad- 
didit Hermannus fragmentis pindaricis (Heyne T. III. p. 
164). Jam Pyth. 1V,319 sqq. Thraciam sedem habere vi- 
detur Boreas ventorum rex, qui a Pangeo monte Zetam 
Calaimque filios emittit, Jasoni opem laturos, quod ap- 
prime consentit cum Il, IX, 5. coll. XV, 26. Jamque 
ultra Boream (v. 56) habitantes Hyperborei dicuntur, 
sed quonam loco ponendi? Inter Thracis puto montes 
et Istrum.  Trajectis nimirum montibus borealibus ytgo- 
floAoig, veniebatur in regiones istas, plurimis Greecize par- 
tibus leetiores ac fertiliores, quee sunt a meridionali latere Da- 
nubii inferioris ac medii, ubi provenire incipit oliva. 
Istri vero fontes Herodotus II, 33. IV, 49. aliique im- 
mane quantum ad solem occidentem removent, coll. 
Bockh. Explicc. p. 137. Haud mirum.  Provehuntur 
terrarum '$itus cum notitia geographice amplificatione. 
Primos 
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Primos itaque Grécos, inprimis meridionalés, Boream in 
ipsis terrae suz* haud admoduni spatiosz finibus superio- 
ribus, Hyperboreos vero cum [stro iri altero regni bore- 
alis latere. collocasse, non deflectentes ad occasuni, admo- 
dum probabile est. Quid? quod Dodona Etyrnologo M; 
v. 4fwówvaiog locus est Hyperboreorum. 1ta Hyperbo- 
rei Grzcim pene accole erant ^). Posteriores egressi 
magnam illam inter Adriam Hellespontumque peninsu- 
lam, non modo removerunt Boream Hyperboreosque, 
sed etiam utrimque extenderunt; unde factum, üt Istri 
fontes (recte quidem naturzque convenienter) ad ulterio- 
rem occidentem rejicerentur. Sed hec a Pindato aliend, 
qui scriptoribus illis antiquior narratioriern suám ex Eleo- 
rum traditione antiqua hatüsit, non aliter ac Pausanias 
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(V, 7, 4), quem sua € Pindaro- habere opinatur Heynius 
Pind. opp. T. 1. pi48. Atque ex eorundem Eleorum, 
narratione idern Hércules popülum albam e Thesprotide 
vicina in. Gréciam attulisse dicitur Paus. X, 4, 3., ut 
laurus e Thessalia in Grzciam meridiei propiorem immi- 
grasse videtur, de quo adeundus auctor argumenti Pythi- 
orum et Schneiderus in Theophr. edit; Ty V. p. 341 sq. 
——— MM M À e 
4) Mis positis, momenti jamjam alicujus erunt scholia veterà 
v. 28: 'ExinÓnoa» dé * Türgfóplios wx 'Tnutgfogais Tuwog 
"A97vals, óc Qayóiruog.  duloorigavog 0i süy * 1regfógsov 
O:ecaÀlór quo» troc ülÀhow ànQ 'Tnsgflopís Ilthacys ti 
*oporéng xol IItQunAnc Toe "AuÀs (quam Irun» vos 
cat Apollod. Biblioth. 1, 7, 3. coli. Heyn. ibid. p. 99). Vi 
des, in ipsa adeo Grecia collocari posse primos Hyperboreos, — 
Similem Hesperic primitive viciniam concludo tüm ex iis, 
quae ad OLI; fin. pag. 66.-nótata sunt de v. eideízloé, tuni 
tx Hesychió, qui 2x(á Qo; inquit) Kepodiyyia. 
Pind. Ol, et Pyth, .10 
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Neque huic nostre tractationi adversatur ipse Pindarus, 
qui Pyth. X, 72 sqq. nil aliud habet nisi Persei post vi- 
sitatos Hyperboreos iter ad Gorgonas, scilicet deflecten- 
tis e septentrione ad occasum. . Ad extremum occiden- 
tem Hyperboreos rejicit Vossius in commentatione Alte 
Weltkunde Jen. Allgem. Lit. Z. 1804. T. IL, adstipu- 
lante Bóckhio, Hugius Ll. c. ad ultimum septentrionem . 
Neque tamen .est, quod. mex me sententiz poeniteat, cu- 
jus rationem. Amazonum. quoque geographie enodandze 
adhiberi posse intelligo. — De Hyperboreis, Apollinis 
cultoribus, videantur Spanhem. ad Callim. hymn. in Del. 
v. 281. et Bóckhius ad nostrum locum, — msíoag Ao- 
7 0, persuadens, non vi adigens, quam sententiam deinde 
persequitur.  Putares, oppositum id esse alii narrationi 
de raptu xort»vs per Herculem, ni prater alia obversare- 
tur illud Thucydideum (I, 22): Kai 0e uiv A6y e .&:«- 
zov Éxacroi. Et convenienter Herculem dicit vi absti- 
nuise, quum eosdem Hyperboreos Pyth. X, 67. dicat 
qvyóvtag vaigüuxov Néusow. — — Post &dÓAov Thier- 
schius punctum figit acute; ut stropha secunda integrum 
habeat exordium grammaticum. Nec quid obstat, quo 
minus post 4ó;« ponatur. Sed in talibus aliorum sensus 
alia desiderat . "E ZEE 
V. 3o— 44. PEN" 
"Arbore ista Hercules Olympiarà ornavit umbras co- 
ronarumque causa . IIuor& qQovéov. Conf. Musgrav. 
ad Soph. El. v. 229. Erfurdt. T. II. p. 422. — 4:06 ci- 
veí ztavÓ Oxo cÀAGst.— Jovisposcebat nemori hospitali - 
In hujus, lectionis sensu nil habeo, quod me offendat. 
Sed vetérurn testimoniis, qui are: h. L pro ?j8«; (sedi) sume- 
bant, addana Phayorini locum, ex Eustathio manifesto re- 
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petitum . - Zfíroc, tó evdieirju&. olov; dibe cire movóo: 
xw. livócgog ev OÀvuzuwOvízcig, xcwGc. — Jovis ne- 
mus s. Olympia dicitur hospitale, ut templum Delphicurm 
Pyth. VIIL, 89: JI«vóoxov vaóv. — : v. 31. Doricurri 
gz:ivp0v pro oxigóv bene servarunt critici; — Eandem 
formam retinuit insula Cephallenia. Hesychius: Zuwpd, 
5 KeigaAAgvia. Quod ad sidsAov alludit, de quo v. P. 
66. — — Hercules ab Hyperboreis petiit olivam, umbram 
omnibus prestituram, ornamentum quibusdam, — Ad 
T5. Schol vet. v. 33: "HoexAti. Alia schol. rec;, minus 
bene. Jungendum pronomen cum &vtégAzbe. — mal 
roi. Jovi. Ol. X, 51 —60. — &yiaOévrov ex preda 
Ol. II. in. VI, 118. X, 51 sqq. — Jargl niv... 
x«igucyalow De xoi post uiv videatur Viger. p. 
587. not. h. Usum pindaricum notavit Bockhius nott. 
critt. ad. Ol. VII, 21. — óvzóugvig Myvo. Apoll. 
Rhod.1,1231: Aucun Xehgvaiy. Nonn.Dionys. IV, 279: 

"arare xvzÀe vónos malwvóoro. JDEehyvy, 

"6 rQu0Ocig ÍAiztooL nerarQomov tidog Gusifler, 

&ngigeno, Qtourvig 010 orilfsa npoouzu. ' 
Sensum vocis Oryóusvig explicat schol. rec. v: 33: "Oré &£ 
lan 7 Gshnvn nevoclgvog, Óíyeo xómreu TÓv ugva. 
Cum hac interpretatione secundam jungit schol, vet. v. 35 
(coll. schol. rec. v. 33): 4iz ou vic 7 othgvy, énà à tij 
IHavashsyo 0" OMvuniexóc ayQv &yetot..., x oluütT eig 
À$o xetautoitera tio te riv atEnouv xolAti- 
vov T8 (oTOc. lllud prestat ob Isthm. VIII, 93., Non- 
zum modo allatum Aratumque Phenom. v. 78: 4iuóunvt 
ccajry. - Adde Etymol. M. 253,58. v. Quzóuivoc. Zonar. T. 
Lp. 533. v. Qtzounvicibique Tittm. Deinde zov*s&puoroc di- 
citur Luna ut alii Dii, coll. Pyth. V, 10. Isthm. VI, 27. 

, 19 * 
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coll. Spanbem. ad Callim. hymn. in Dian. v. 111. p. 254. — 
De. éonépazc. structura jam, scholl. ambigunt. Si Mira 
distinguitur ab 0g;9., ut Dea ab instrumento vel apparendi 
(splendendi): vel videndi; aliud. erit Mya; i. ei Dea, aliud 
$«:0 a) uoc, 1; 6. stella, oTum conjunges éozégee 0g 9uLcÓv, 
oculum suum vespertinum (0q.2aAuóv £onsgov), i, e. Pu- 
ne sidus, quod: vesperam collustrat, Verum aliis pree- 
placebit Mijvev et oq aAuóv ita canfumdere, utógSazuóv 
92ov dictum sit. vel pro Aeuagórgra £avryg, vel pro 07V 
£avrijr, quum luna ipsa oculi quodammodo speciem gerat, 
coll Nonn.IX, 668: Móá uw aOQinoser £a yA«qvgoto 
pea) poa " Hutzov; Do£ftovzoc, 3j. évvzov üuue ZeAavys- 
XI, 189 :, K«i.qngovsgijs axoztiate 00 1£goc Ope ZXurrge, 
í. e. Luna ipsa. , Anthol. Palat, XIV, cxr, 2 (Metrodorus): 
Magaiveteu Quit Xelajvie.  Jamquein his locis recurrere 
quidem poterit prioris interpretationis distinctio inter Deam 
ejusque apparitionem. Sed confer Sophocl, Antig. v. 870? 
"aunédog lsgóv. 0uuo. — Eurip. Iphig. Taur. v. 186: "Iepóv 
Ou «UyGc.. Fragm. Syl. IV, 3: "Ouue mvgós. Orph. 
hymn. XI, 17: Aeqgor&re ztvQóg Ouue. Quid? quod 
ipsi nocti, tanquam dec puto res hominum spectanti, ocu 
lus tribuitur. Aeschyl. Pers. v. 426: "Ewg xshew 5g vvx- 
tüc óup* «g£Aero, bene interpretante sclioliaste: Eve TÓ 

üpuux rre. uA erg Xa GxoT&Y lys vvxrüg, gro. e0T3) 1; YU 
imtvou£yg. £xevosv. airüg tg uáyye. De luna enim b, 
].. cogitare perversissimum, foret, Jamque lux oritur loco 
Euripideo Iphig. Taur. v. 110 ( Nvxróg óuuc ^vyatag ); 

' quem Aeschyli analogia, contextus aliusque ejusdem poetze 

locus, de nocte obscura, non deluna sumere suadet.  Phón. 

v. 543 sq.: £Nvxmóc 1! &gtyyig fAiqagov vis ve que 

"Ioov faóizst róv Guediovoy xvxLov, Kéérsgov avroi» q:90- 
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vov Eysi vuxcputvov. ERU itg uiv vot té OeAeUet fpo- 
Toi; x. T. À. Conf. ibidem: schol. Dioreniqié Clipysosto- 
mum Or. XVII p. 249. D. ('Phóni^ed. "Valck, p. 2802 
Lugd), qui locum Euripideum interpretans ita desinit: Ty» 
Té wvxTO xCÀ TV zu£QuV ye tGg vegas: ^ Hercul. fur, v. 
1045; INVE £yet BAéqeoa./. Jamque Eb té ot erit temporá 
vespertino ut Pyth. IV, 70. — dez éfóv ato Aov ay2 
»&» xoiccv.. Néem-X, 43: IHoti Ovóiev VIgéec'aé 92dnà 
T: xoigiy.. Pyth. IV, 450: " ErOc zat yvtow atOWotg nés 
Óubevro xotgw, ubi v. notatà, ^Sunt'certeémínu 0o g0- 
Ooxyrwc xowóutva ab Hellanodicis; colÉ Ischoll;' rec, ad. v; 
33., vet. ad v. 37. — 92s, luna an Hercules? Ambi- 
gunt scholia . Heynus: Luna tahqna motempne, quo illa 
facta sunt. Simplicior videtur posterior ratio, '.Ceteruth 
&yréqÀ. et £Qxe pro plusquamperfectis smertda;"— Ca- 
Séoic éni xguuvoig idAges.- Anthól, - Pálát. T. II. 
Appendix etc. Epigr. x,2 (Arcesilus) : ZZioev d9o teen. 
lsthm. 1, 45: "Joóuo ce taO eq. — | Jüngeridurn utique 
Kpoovis IIckozoc, coll. scholl. — T'órwv'yvurvóg. Nem. 
L 80: KoAts yvuvóv q&oycvov. — K&nogc. Schol. vet, 
v. 43: KGnog xvpiug ó -nepumveOuevog &véuoig tó7tog. 
Phavorinus: Kjjroc, Ó zcteaweógevoà tóztogzp0c &vd- 
myvtvGw zt«oà TO az, và ztvéo, xanog xe xijnoc. Similiter 
Etymol. Gud. p.319. Bekkeri Anecdd, gr. 714,17: à» y&o 
TÜ zijtog OU Ga T8 xc7t0c, Óg Tiveg ÀéysOwP, aAA  ünà 
ToU r&iyéeuv, Tjrow Oieysiv xe ovi» [uztowlv,' y£e06, 
xci Gvvctg£oet Qv ÓU0 es; xi rponjj v8 Ocgéog ti tO av- 
tuGToLySv era) ViAOv, xijroc. Verum missis'his etymolo- 
güs vide, ne ait h. L. xdzoc hortus futurus, nonaliter ac 
v. 30: 4g mavüóxo dios, nemori futuro; quod jam 
sholiaste réc. ad v. 42. im mentem vehisse video. — 
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cule cerv&,cornua prehendente): EUmróQdwev molapeec 
Qga5epevog. «tg. Bóckhius bene: ,,Cornutacerva non 
magis offendor, quam aureis cornubus: wt adeo,. quum 


, gurea ceryarum cornua deprebensa nunquam sint, non. mac. 


gis querendum: sit, num cornuta cerva inveniantur & 
Alia huic cerva: nomina pro &ÀeqQ poetas dedisse, docet 
Spanbemius ad hymn. Callim. in Dian. v.108. 9., ubiquo- 
que mentio fit numorum aliquot priscorum, qui ceryze 
istius effigiem referunt,  Addit.idem vir egregius locusa 
Paus. V, x, 2. deeadem cerva inter Herculis labores in fano 
Jovis olympici expressa. — Inter duodecim Herculis cer- 
tamina quota fuerit haec venatio, Pindarus tacet. Sed va- 
riant in ea re poeta, coll. Callim. hymn. in Dian. v. 108. 
9. ibique Spanhem. Deinde cum ordine certaminum Her- 
culeorum, quem notat epigramma Qu. Smyrna vel Incerti 
supra citatum, conf. idem Qu. Smyrn, Posthomericorum 
VI, 208 — 268. et Nonnus Dionys. XXV, 175 — 249. — 
De causa hujus venationis, in cujus fine oleas vidit Hercules 
apud Hyperboreos, conf. schol. rec. v..53. et Spanhem. 
modo-cit..— Obiter moneo, qua de elephantis libycis in- 
dicisque schol. vet. ad v. 52. ex Amyntiano ITtoi &Legpaai- 
qw» habet, fugisse A, W. Schlegelium, auctorem elegantis- 
simz tractationis: Zur Geschichte des Elephanten. Indi- 
sche Bibliothek T. I. p. 140.41. Ibidem pag. 183. adde, 
qua de yilee elephantorum duratione Nonnus refert Dionys, 
XXVI, 226, coll. Paus. deinde citando. Alia super eadem 
bestia idem Nonnus refert vv. sqq. et XXXII, 378. — 
"dEovd'. Mycenas, Apollod. Il, 5, 3. — Tevy£ro. At- 
lanis filia, schol. vet. et rec. v. 33. Erat Lacede monis 
mater Non, Dionys. III, 339., nec non 'Eurotz Steph: 
Byz. v. Tes. — "QoS aig. Dinne., coll. Lycophr, v. 


- 
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1331. Causam preedicati varie interpretantur ;.. Scholl. vett, 
v. $4. a monte quodam Arcadis Orthosio s, Orthio dictang. 
putant Orthosiam:s. Orthiam. — Consentit Tzetza Lycoplir 
v. Git. ejusdemque poetas scholl. brev., coll. ibid. (p. 1548) 
Pottéri emendationibus zd Pindari scholL recc.. v. 54. 
Scholl. deinde cum: T'zetza 1. cit. dé cure Dianz obstetricia; 
sogitant, in quo Dian: munere multus est Orpheus hymn. 
XXXVI (Herm.). Erat, quum Diána morbos avertens, s. 
medica mibi occurreret, quo trahere poteris inscriptionemy 
quam vulgavit E; Q, Visconti in Monumenti Gabini della 
Fila Pinciana 1797. p. 151., repetiit Jacobs, Anthol. Pa» 
lat. T. III. p. xcv; 

"Aiou£vy xágnv anratda loy£eipov, 

Mecenas "QoO waíuv, nolog nt relyee náyra, 

Hk bonis Cro ddaxinnidg. x OR zoxrov,: 

nerQog  EUxruu£va ox Au niaóao yevégüv. 
Apud Orpheum. supra cit. Diana sanitatem przstare,. mor- 
bos vero doloresque montium cacuminibus immittere dici- 
tur, — Eandem ix Diane "Uo og ( Paus. III, 16, 6. 
Orph. hymn. XXXVI, 8) interpretatione dissensionem vi-. 
deo, Paus. III, 16,7: KaA50t 02 (Lacedaemonii) ix 'Oo- 
Oixv puóvov, GÀÀà xc dvyoOiGnaw vg» cvtqv, Orv iv 
Ücuvo lóyov sbgéÓTn, niQuulgÜsiao 0B 7j Avyog inoójae 
10 cyaluc 090 0v. Schwenkius, Vir acutus, in. libro: 
Etymologisch-mytholog. Andeutungen etc. p. 229. 'OpÓiav 
dictam putat. ob vurov Lacedam. ügówov, ut [in. Arca- 
dia Paus. VIII, 13, 1] "Yuvizv. Sed in monté quoque 
Argolico Lycone, qui aliis ad lucem alludere videbitur, 
£num fuit Dianze Orthiz; Paus. IL, 24, 6., velut Orthosiai 
teste. Herodoto. IV., 87. Byzantii, Athenis in Ceramico 
sec non in Elide (coll, Didymo apud. scholl. vet. v..$4.)y 
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Redit carmen ad victoriam 'Theroneam, desinitque 
in laude et admonitione regis. — .K ai vvv, ut sepius 
apud Nostrum, coll. ind. Bockh. De enclitica vvy conf. 
Viger. p. 425., Blomfield, ad Aeschyl. Prom. p. 127. 
Lips., Monk. et Wüstemann. ad Eurip. Alc. p. 162 sq. — 
iogtév. Theoxeniorum? An (propter Pausaniam de- 
inde allegandum) Dioscuriorum, qua apud Spartanos ac 
Cyrenenses celebrata docet Spanhem. ad Callim. hymn. 
in Pall. v. 24. p. 634. 35? Pindarus certe voce togr7] 
semper de festo dei alicujus utitur, coll. indd. —àvrió é- 


N 


010 u,v. De heroibus Pindaro vulgare, de quo v. indd. — 
vígcGostat, i. e. ij&c schol. vet. v. 62. Apparitio divi- 
na, ut Neptuniad suum festum Nem. V,68 :" Oc Aiyadevztott 
xÀurày Oau& viaaetev [apu vfopiay. | Paus. IV, 27, 
1 (de Lacedzmoniis Dioscuros ad sacrificium suum venis- 
se opinantibus); OL 88, 6g eiJov, zQoOtxvvsv v& ucl £U- 
dovro, ag iz Oct Óox8vrzeg aq iav ejroig tic t3)» 
Üvoíiav rào dtocxópng. — aD vtiovoro. Tta cin- 
cte, ut inde fieret fa90202z0g Pyth. I, 24. Aliter Schnei- 
derus Lex. gr., qui cum Pyth. IX, 3 (2) non citare debe- 
bat Nem. IX, 199. X, 71., sed Isthm. VI, 109. Fragm. 
Prosod. V,3 (Heyne T. Ilf. p.47. Bóckh, T. III. p. 588). 


— Qanróvàyove. Ol X, 28: Myàva £tcipsrov ... 
: LU , 3 / * Ey 


"Hoaxiéos. — véu ttv. Eodem sensu, quo Ol. VI, 134: 
"Ayóvag Eye Epu&c. nter praesides ludorum Tyndaridas 
fuisse, praeter Nem. X,96. ea docent, quz habet Spanhem. 
ad Callim. hymn. in Pall. p. 634. Olympiz aram habe- 
bant ad hippodromum, coll. ibidem Spanh. et Bóckh. Ex 
plicc. p. 140. Spartae a loco, e quo emittebantur cursores, 
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agerzoios. dicebantur, coll. Spanhem. ibid. — d»2gd» z 
egerGc vríQu xcal Óiugapuáza Ovponiaciag, 
Locum bene interpretatur Bóckhius in Explicc, Deinde si 
presides certaminis divinos distinguere velis prius illud 
spectabit Pollucis, posterius Castoris regimen agonisticum., 
Hanc vero victoriam curulem uterque frater divinus pra- 
sitise dicitur. — De forma ' Euuevíóos videatur Aristar- 
chus ad Pyth. VI, 4. — eviz zov TvvóaQuióGy. He- 
roum et Heroinarum vulgare in Pindaro przdicatum, coll. 
indd. De equitatu: Tyndaridarum s. Dioscurorum, in mo- 
numentis quoque obvio, nota sunt omnia. Pyth. V, 
M sq. Castor zove«guerog Arcesilaum Cyrenensem vic- 
toria eurnli beare dicitur, —— 0r: ... rQométzoig. De 
his v. ad v. 1. — 2zoízovraw — Adeunt, prosequuntur, 
colunt, coll. ad Pyth. V, 113—116. — sbóoefet yvo-- 
I.e. Schol vet. v. 72: 'dyoOg i» yvóug xoi ovvadn- 
Gu oi Eugcevióot r&g Üvaiag ct mns. Rectius co- 
Bilabis de solo Emmenidarum studio circa pexegov rs- 
ic, i. e, Üvoiag (v. schol. modo allatum) 's. éograg 
(scholl. ejusd. vers.), coll. Nem. X, 63. — Zi Schol. 
vet v. 75: Qozeg 8v. Confer de Zz& ad OL II, fin. — 
Aidoiéa ra vov. V. ad Olymp, I, in. Similiter Odyss. 
VII, 393: Xpvcoio ruojevroc. | XI, 326: XQvoóv rw 
patvra. Paulo aliter 7Qvo8 ruujeurog ev acido. (Simo- 
nides Anthol grzc. Lips. T. L' p. 62, T. VI. p. 215. 
16), i. e. aiyA5evzog Simon. Anthol, graec. Lips. T. I. p. 
59. s. Aeuztg8 apud eundem poetam in collectione frag- 
mentorum pindaricorum, fragm. incert. 175. Bockh. p. 
683. Deinde iis, qua ad illustrandos tales comparativos de- 
di ad Olymp. IT, 111. 172., addo Etym. M. coll.Zon. : "H ó us 
Lo e. Toovyzquizóv qv or eQoG, uci Toixas, zàv« 
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Hujus et sequentis carminis tempus in Olymp. 82. 
definitur, de quo. videantur scholl. Olymp. IV. V. init. 
Ki. sententie nihil habeo; neque ex Pindaro neque aliunde 
petitum; quod satis tuto possim opponere. 

Jam vero si ex Olymp. V, 15. (izzotg ?jui0vows T& 
povaunvxie Tt) triplicem victoriam ejusdem hominis eo- 
dem tempore partam consequi statuunt, hzc velim contra 
monere. ! 

Locus modo allegatus injicit quidem aliquam suspi- 
cionem, quadrigis equorum atque Insuper mulabus et equo 
desultorio Psaumidem decertasse. 

Verum utrumque carmen non obscure indicat, quid 
de victoria ejus statuendum sit. 

. Prius carmen victoriam equestribus quadrigis repor- 
tatam spectat. XKopog enim Psaumidis vehitur oyéwv (v. 
15— 19); ipse autem victor paucis verbis interjectis lau- 
datur, quod sit rgoy«ic froukog Vztzov v. 24., quod 
repetitur Olymp. V, 49—51. Habes in his oy£wv inter- 
pretationem satis plabam, nec facit, ut infirmetur, Bock- 
hius doctissimus, cui duce schol. Olymp. VI, 39. oyog est 
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rheda mularis,  Advérsatur énim Pyth TX, 1721 "Yaé- 
Qro Ó' apyvgont LAgQo)ire .daAuov Esivoy, uaducizop 
ogtéov Egaenrou£va yspb xsqgq. — Ubi quis. de mulabus 
cogitabit? Nec alius Euripidis usus,' quem. sibi favere 
Bückhius.putat. Adi indicem Barnesiane T. lil. p. 
908. 909. vv. Oyyu« et.Oyog. Verum addit, idem. Vir 
Explicc. p. 142. 43: Deinde in Olymp. IF. de quadriga, 
rum equestrium victoria nihil inest: nam v. 15 8g. ue A e 
uàiv rpoqcig í£roiuov Vmaov non ad victoriam 
pertinet, sed ad equestria Psaumidis studia, qui non so- 
lis mulabus, sed quadrigis quoque et celete Olympic de- 
certaverit : unde non magis quartum carmen curuli vic- 
iorim celebrande scriptum esse collegeris, quam carmen 
quintum, quo quanquam cerlissimum: est mulabus repor- 
latam victoriam ornari, lamen v. 21. Psaumis' dicitur 
Iloctióevíoucu Vazouc émiTeQmtOutvog. | Ad 
hac respondeo. In Grecia qui equis quadrigariis desul- 
torüsve et mulabus operam agonisticam navabat, solius 
lanorgogiéeg titulo laudari poterat , denominatione petita 
a parte potiori, quum cura mularum ut inferior commode 
equorum studio includeretur. Quid? quod qputovorgog eg 
vocabulum lingua greca ignorat, licet rem ipsam usus 
populi habuit. Atque in Sicilia mularum curam agoni- 
sticam inazorpogic solitam adherere, ex iis perquam pro- 
babile est, quae de Sicularum mularum przstantia earum- 
que in numis Siculis usu crebro novimus, coll. Bockh. 
Explicc. p. 143. 

Posterius carmen de victoria mulari agit, coll. v. 5: 
Adxenevrómooóg T amyvag, de qua ultima voce videan- 
tur Lexica. 

Atque hzc de utriusque carminis victoriis, quas in neu- 

Pind. Ol. et Pyth, 11 


* 
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tro carminum junctim laudata equidem non miror, prae- 
monenda videbantur. Meo igitur jure inscriptioni car— 
minis prioris suum Vermowg S. Ggueto vindicavi. 

Postremo si celete quoque vicit Psaumis Camarinzeus, 
neque eam victoriam laude sua caruisse putabimus : Sed 
istud carmen, s. Nostri s. alius poetae, temporum injuria 


intercidit. 
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V. r—21.. 

Excipe, Jupiter, Psaumidis xàuov. 'EXer7)0 $nÉg- 
rare ÜPoovTGG axauevróm., Zt. Jup. est éAa- 
7710 Po ov T zc, ut curru vectus, qui ob equoruni virtutem 
cxauerróztS5 audit, velut Psaumidis rheda Ol. V, 6. Deinde 
poeticum. ZZecvbverv et iav cum derivatis semper fere currus 
notionem involvere, nota res. ' Videatur Dammius P- 
600sq. Ind. Pind. Bóckh. T. III. p. 742. Index Eu- 
rpidis Barnesiani T. III. p. 754. Maxime nostram dic- 
tionem illustrat Nonn. Convers. Evang. Joh. I, 92: ^40- 
zayos Hàiíag àAatQQ mvgóg, i.e. curru igneo vectus, " 
Adde Eund. Dionys. XX, 72: Jlogo«Aiov iAerigi Bac- 
co. Jam biga, an quadriga hic Jovis currus sit, de eo 
nihil apud Nostrum.  Quadriga fuit poetis. posterioribus, 
usum puto agonisticum in deorum et heroum descriptio- 
ne sequentibus, Eurip. Herc. fur. v. 174. Matth.: 4g 
'xspevvóv Ó ixgoyr tíÜQuia& vt. Nom alius fuit Croni 
patris currus.  INonn. Dionys. II, 422: Jupiter ' Ezóuevog 
Tripótvrt Kors rérQacv;t Oipow. Atque in eo curru 
idem JI; uiv ortQoz11,0t xogvaotro, 7j 0? zegevvo. ibid. 
v.424. Deinde Zporr;,, altera dialis imperii atmosphaerici 
pars, pro ejusdem potentia sumitur, ut aliis locis fulmen. 
Ol, IX, 10: 4ic re qouwixoaregonev. XIII, 109: Zrvog 
iygeixeoecUva. : Utrumque copulatur Ol. X, 96—98: KeAa- 
éjóusÓ' Üpovr&v xci nvgnaLauov ffkog OgGuxrUmow 
Ag, 3v &mavté xQcrty alÜwve xtgevvóv apepoto. 
Jupiter autem invocatur primum ob concessam victoriam 
olympicam ; deinde ob Sicilie dominium, quod ex Aetna 
monte exercebat. Ita locum victoriz et patriam victoris ez- 
dem preces eleganter complectuntur. — reci y& 29a. 
Usus particule 7&o post vocatiyum, de quo videndus 

11* 
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N 


Bockh, Nott. critt. p. 369., nec aliis scriptoribus ignotu 
Soph. Oed. Col. v. 891. Elmsl.: 

'Q gikrar' &yvww yep TO zQocqwviua Gov 

nimovÓa Óuvé rov) vm «rvógóg agriwg. 
Eurip. Tro. v. 237: 

'Exafhi nvxv&c y&Q oiloOc w' &g Tooiev oóUg 

iAÓUOYra, xiovx iE yaixS OrQarS 

éyveGpuévog 0? xci nagoiD Got, 7vrat, 

TaAOvfog zu, xowov cyytiuv hoyov. 
Idem Kl. v. 82: 

. Hvàaiw 0i yàg Ó5 noOrov avOQuawv iyo 

mOTÓy vouizo xci qiov Eévov v iuot 

póvog ó 'Opéoruv r0vÓ iOcvuattg qihom. 
Idem Hec. v. 1090: 

Kt qiirar* joOO0LuY y«g, "Ay&ucuvoy, ocótv 

qwvEs «xóceg" &iG0QQG, € TGO/OQuEVj 
Incertus Rhesi v. 604: 

dianow 'AG«vo* qÜtruarog y&o joO0pv 

ToU G0U OvYiO yngvY iv moóvoiwt yaQ 

c«poUG cuvvttg TOÍg &uolg «el. ztotE 

1óv cvÓQe Ó niv, toU zctcvraGTat, gotcov., 
Anthol. Pal. VIT, cccxvir, 1. cccrxxxvrr, 1. coll. 7.. His 
testimoniis adde Homerica apud Damm. p. 618. Bekk, 
Anecdd. gr. 506, 10 sq. Bóckh. Explicc. p. 144. Schweig- 
háuser. Ind. Herod. v. y«g. Graci sermonis vestigia Ro- 
mani premunt. "Virgil. Aen. I, 65: 24eole, namque tibi 
Divum pater etc. Horat. Od. III, 11, 1: Mercuri, nam te 
etc. Ceterum hic usus particule y&g causam specialem 
significat, quare Jupiter invocetur. 1s, quum anni Deu: 
fuerit (Il. IL, 134), anni quoque tempestates regebat (Creuz. 
Symbol. und Mythologie Tom. II. p. 484. ibique not. 31), 
quz inde filis ejus dicebantur Hes. theog. v. 900sqq. 
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Orph. Hyimn. XLIX, 1. Atque has (20e), non &ooc 
(abstracte sumtas, de quo vid. scholl. et interprr.) loci 
| matura postulat. Suntenim diales (reci. Bóckh. Expliccz 
| p. MÁ), et volvuntur vz0 zo«x. «0tà7,6, quod ob na- 
tivun ordinem ad ipsas, non ad poetam pertinet, — 
i:00. Eurip. Hérc. f. v. 659: Eü«000nevoc Ttg cuv. — 
?30 TOLtxiAOqÓQuiyy0g &oi0Gg. Schol, vet. v. 31 
Ilotz. &., Ort civic d0Ti TOU movxiAAsy Trjv qoQuiyyos 
Nem. IV, 23: IIoixi2ov xiS$egizom.— De vz0 musice co- 
mitaionem hic et Olymp. VII, 23. exprimente v. Matth; 
Gr. gr. mai. p. 871. 72. Liebel, ad Archil, fragm. CVI, 
Edit. Hf. p. 318. 19. — M' £z. Interfuisse ludis 
olympicis poetam volunt, forsan ob gorvQ céOAov. 
Jam per se quidem verisimile.est, Nostrum ludis, quo- 
rum victores ab ipso praedicandi erant, plerumque inter- 
fusse, Et Pythiis interfuit Pyth. VIIL, 84 sqq. Noster 
vero locus sensum habere potest: fteduxr certaminum 
lempus iterum a me exigit. vicloriarum preconium.. Si- 
müem.interpretationem admisit Olymp. IL, 177. 78., nec 
non alii loci, ubi in: patriam victorum aliorumque enco- 
mii causa se venientem fingit, de quibus vide ad Olymp. 
VIL 23 sqq. Alia deinde exponam. — vr Aorarov 
a£DAov. Olympicorum. Ad eam laudem compara in- 
terpp. Olymp. I, init. — Aeívov à e xQaocóvzovi 
rell. Quod de se pronuntiare vult, sententiose. ideoque 
generaliter exprimit, s(qae preconii mei officium tan- 
lo dulcius, quum hóspes meus victoria beatus sit. — 
icevav. Scholl. v. 7: 'Ezagsoav, 5a 0cv, aor. 
pro presenti , Quinam gaudeant, modo dixi, Aliter 
&hol v. 7: 'Ü zogóg 5óeros dà Tj T8 yEVIXIXOTOG 


amQeyíc wg Gv jyvepius. Verum si populares victorum 
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ex more pompam chorumque victorialem constituebant j 


non video, quomodo Psaumis &évog ipsorum dici potue4 
rit. Imo vero Pindari &évog fuit, ab eodem v.25. prop- 
ter hospitalitatem laudatus, ut alii victores eodem titulo 
laudantur. — «vríx' amicorum sensum sincerum deno- 
tat. Vere amicos (2oA8g) nuntius de prospero amicorum 
eventu allatus ipse per se atque illico delectat, non. inter- 
cedente rimandi mora, qua est invidorum. Bockhius 
particula e)ríx  Odsm brevitatem excusari auguratur. 
Ceterum mihi quoque ex hoc adverbio verisimile est, 
Pindarum statim post acceptum victorie nuntium breve 
carmen composuisse, et cum hospite patrianr repetente 
eodem misisse. — &yytAéíuv z0tiyAvxsiav. Ergo 
abfuit Pindarus a loco victori. ^ Eadem vox de nuntio 
victoriali alibi quoque sensu proprio adhibetur. "V. OI. 
IX, 37. XIV, 30., quamquam improprie ey7éA4« Pyth. 
I, 62. — '4AA'. Glossa v. 10: T6 aye inevéAuupuc. 
Confer Olymp. VIII, 12.  Particulam à? habent exempla 
usum vocis zo v. 3. illustrantia. De eadem part. post 
parenthesin repetita vid. Hermannus ad Vig. p. 847. — 
Og AuiTvav £yeug.. Summus Sicilie mons summi Deo- 
rum sedes, unde Jupiter Z4/írveiog dictus Olymp. VI, 162. 
Nem. I, 7. coll. Pyth. I, 56sq.  Scite autem hic insulae to- 
$tius Genius nec alius ad singularem insule locum spec- 
tans invocatur, quum xo40$ Peloponneso relicta Sic i- 
liam petierit. Carmine posteriore Psaumis, in patriam 
Camarinam redux, hujus Deos veneratur. Deinde £yo 
de divina locorum habitatione alibi quoque usurpatur. 
Nem. IV, 78. Anthol. Palat. IX, xc, 1. 2 (Alpheus Mity- 
lenzus de Neptuno): JNjjow ejxvztógov 05 £yetg aroc, tz- 
"i£ Óniuov, xci uéyav Evfoüing auquxQsum axoncor. 
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Alia congessit Spanhem. ad. Callim. H. in, Pall. v, 53. p- 


669. — Inmov qvsuósco ov, Onus ventosum,. Vide 
Liebel. ad. Archil. fragm. CVIII, p. 220. .Blomfield. glos- 
sar. ad Aesch. Prom. v. 373. p. 114. Lips. Riemerus, Vir 
acutus, icog comparat cum aixog. Lex. Gr. edit. II, v. 
lm. — £xavoyxeg 4a Tuqvog 0goipt. Schol 
vet. y. 11: 'O uiv Ilivóagoc TO Tvg àv quow à 
xücÓc. viv Aitvgv, 0 0b KaàMuogos TQ "EyxeAaóg. 
Bentleius monet (Callim. ed. Ern. T. I. p. $60), apud Cal- 
limachum h-mn. in Del. v. 141. Briareo Aetnam incumbere; 
non Encelado, Encelado Oppianus Cyneget. 1,273. Aetnam 
imponit, —'OAvuzióvixav.. V. ad Olymp. III, 4. 5. — 
dixsv Xagitoy £xavt cóyOs Xaov. Bóckhius : 
Gratiarum causa accipe pompam, quibus victoria de- 
betur. Ceterum jungere poteris : 'ÜÀ. Xag. É. «ouo». 
Sednativus verborum ordo przstat, Quod sensum attinet, 
Gratias a xcu h. l. nólim excludere. — Erant enim ut vic- 
toriarum- (Bóckh. Explicc. h. .), ita carminum quoque ete; 
administrae. ^ Schol. vet. v. 14. haud ineleganter; 4é&ou à? 
jüépg zc zey e Quo uév og. De &ujti v. Bekkeri Anecdd, 

gr. 497, 25. 543, 17. Schneid. Lex. gr. Apud Eurip. 

usus vocis creberrimus, coll. ind. Barn. T. IL... p. 748. 

UNE QU Rh. passim. — Similes preces Olymp. VIII, 12: 

"434,9 IHliceg eUOsvOgov éx ÀAqeo &Acog, T ove x, 
uov xei Grequrigogicy ditov. — Adde Olymp. V, init. 
Exaudite preces. alibi. Pyth. VIII, 24: * AnóÀA.0vog, 0g 
Etuzvti voc Xsvaoxetov &exro. KigoaDtv igregavopnévoy 
'"Yiü» mó« lHicQvaci). duisi Tt xpo. — Tóvàt xà- 
uov, zpovtóratov qaog eUgvaOevéov aera. 
Schol. vet. v. 14: Xfévvvreu yàp ra xoÀo Eye pij &jov- 
ra moupruxj» qum uágruQa.  Accinit hoc sententize pin- 
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dáriéé sieprüs!repetite de virtutum immortalitate, quam 
carmina préstent. Süvernius, V. elegantissimus (Pindari 
cármen I. in Psaumidem ett); affert Nem. IV, 10: 'Pz- 
qx O^ Toylitrow "zgovwsrégov fiorepe,, 0, tv'xe óvv Xe 
girov riy yAUoot qosvós EEXXoLDad'elcig. ' Quem-locum 
vides nostiz interpretationi dé X«gitov £xaro aliquanti— 
$pér opitulari. '!De notione zs: h.l ità Héynius: 4z 
voc. Kouot$ adfincta. est hymno notio pompe victoris, 
dim carmen | accinilur: nàm mor ille v. 19. Kouwosg 
Auct (Ea) üyduv Wes nutog.. Inpersonam aulem illum 
mutari e'poela, obvium est; ^ Tertium, sc. comissátio- 
mem, addit Bockhius, quod ob .ó y€£ov equidem nolim. 
Simpliciter patriam repetebat Psaumnis cum pompa triumc- 
plialr- et: earmíne pindarico. Comissatio post adventum 
habita; de quo v. Olymp. V, 20sqq. Verum. ea quae- 
stíó pendere videtur ab oóyéwv explicatione.: — évpU- 
0r. égcrv." Pyth. -V, 132: Msyohav 0: agsray. — 
Waovncog yeg5xetózé£on. Hermannus, adstipulante 
nune Bóckhío: /Mira.et incredibilia commenti sunt inter- 
pretes [coll; Heyn.], ut genitivam ózécv ezplicarent. 
' Nihil opus Ais machinis. Hoc dicit: — x &« (ijx c. coll, 
Alilw; ad/locum) 0 zópuoc, SVPabutog 0yéor xopuog 
& v. Dura mihiellipsis. Quare ad veteres revertor. Schol. 
yet. v. 18:" Hxev. yao 6x rov Oyévv 18 "oavpudog. Tg 
ó vuvog.. Glossa ibid.: "Emcuvog óyAovóre |. Deest én& 
Soph. Philoct. (Erfürdt. ed. mai?) v. 628: 

Ülxuv t&0', c nci, Ouva, TÓv Zdatprio - 

&u. £Àz(GaL OT. &V AOyouGt uei. exolg 

üsifar vs o Gy ovt iv Agyclow u£aotg. 

Ubi vid. Brunck., coll. Schaef. ad L. Bos. Ellips. p. 

7:0. Deinde meum quidem: sensum non offendit, quod 
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ia! Dyéwr Psaumidis xàjpog advenit. Nilenim simplicius 
hac interpretatione: . 4ccipe. xo tov, quem Psaumis 
redur affert. Afferebatur carmen encomiasticum, co- 
mitabatur, victorem. pompa triumphalis. Hoc admittit 
quoque prapositionis zzi ambiguitas, quum sit (v) óxé- 
ev in curru et juxta currum. — 0. Male de 4o  co- 
gitat schol. vet, 18., Est Psaumis, coll, schol, vet. v. 17, 
— iLaíc Ica: Anthol, Palat, T. II. pag. 640. 
Epigr. 1v, 4 (Incertus): Zi:9eís oreqavs. — 900g 0- 
c«vazeue, Keuagive. Laudem.parare studet. Ca- 
marince.. Cum x. 09g. conf. ópoct yép«g Fragm. epinic, 
L 1. Heyne T. III. p.7.  Bockh, T, IIT. p. 588. , Glosse 
v. 20. est 0pg«u idem. quod Zyeipou, tumque comparandum 
erit Nem, I, 16: "Eyasigs ayAciav.. Deinde azsvàs; poe4 
ticum est pro fóAeret, ÓQuares, iwOvust, OnsÓcsEL, 
coll. Pyth. IIf, 110. .Isthm. IV, 22. Et apud alios, sze- 
pissime, Hesych.: Xmsvóww, oasómzov.  Bóckhius pri- 
mam verbi significationem eligeuns: Hinc, ait, quod nan- 
dum divulgata nec Camarinam delata. victorie fama est, 
v. I2. 13 (20. 21.) de Psaumide dicitur: x$0og 0po "T" 
oztevOsu Kouapírq. 


V. 21— 42. 


Propitius. sit Deus reliquis ejus precibus! Neque. hoc 
indignus est, ob in morooqítcv, liberalitatem erga hos» 
pites, virtutem publicam. .4ounaig svz«ig. Schol 
vet. v. 21: EvyeigT8 vixsq 0s. Quaenam sint. reli- 
qua ista vota, incertum.  Bóckhius: 4ndea v. 13(21) pla- 
res Psaumidi victori optantur. Et consentit prima lau- 
dum (u«A« pv), quarum ope preces suas Deo probare cu- . 
pit, Sed possunt verba generaliter sumi, ideoque illud fraeter- 
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ey 3] Belciz àxvduntoig. ^ Ném. VIL, 12: Oivovég 'Boc- 
CileUg; yetgl xot füRaig Gouaroc. — l'oow. sc. Te 2v t à- 
vt. 'W. Bóckh. Explicc. p. 147; 'Sélioliaste 1iiinus bené 
gelpad et zjrog comparari statüuhit;: — qvorvrat àà x & 
akoig iv ày0pabt ftoAccl.O cw xalmcoü rov &Aw- 
xidg é&o.xóra yoovov. XAnnotatio physiologica, de 
quà s; de canitie videndus Ploucquetius: Literatura Med. 
Digesta. T. I. p.210., ibique inprimis Alberti dissert. De 
cahitte prematura ,. Hal. 1729. "Adde Dictionnaire des 
. Sciences médicales T.:IV..w; Canitie, p. 5— 10; — ro- 
Aii: .De.hac fotmá.elliptica adeundus Lamb. Bos. El- 
lips. gr. p.495. "ubi noster locüs nom pr:zetermissus est. 
Ultima verba | 4a; .. yoóvov 'suüt repetitio antecedentiuri 
ai£oig. dy .&vOpaot. Atque nega tüv &Àwuziee douwoTa 
x00vov est anpplificatio pró mage vv: Aute, S. 7s. 
Jowxviev. Conf, &uv. fíors Anthol, Palat. XV, xxxiv, 6. 
— Restat, ut pàuca. de oratiuncule o$T0g ... z00- 
»o» consilio subjiciam. —Ambigunt docti de eo, num 
soli omnia Ergino, an alia Ergino (Ob roc ... icov), 
alia ( ovre . . . z9óvov) Pindaro tribuendasint. Poste- 
rior. ratio eam ^ob causam prszstare mihi videtur, 
quam deinde exponam. . Qui. totam orationem Ergino 
tribuit; Hermanrius cum Süvernio et Gurlittio a victore 
moneri fingit Lemmniadas, posse aliquem etiam prater a- 
tàtem validum et robustum esse. Per se quidem recte. 
Verum canitiem memo pro toboris, imo pro infirmitatis 
signo quamquam non tuto habebit, quod judicium in istas 
mulieres cecidisse putandum est. Dicebant enim: quie 
eanus est Erginus decertaturus, senex ideoque infirmus et 
impar certamini est, Si ex Hermanni sententia zeaótc7- 


parus el quidem senectutis. exemplo (2 0 4««1) de- 
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monstrandum erat, posse aliquem etiam preter etatem 
validum et robustum esse, vix alia puto ratio eligi poterat, 
quam haec: fobur non omnino senectuti repugnat. Jam 
si ad quasstionem recurris, cui tribuenda sit oratio, uni 
Ergino, an Ergino et Pindaro: multo tolerabilius observa- 
tio physiologica poetz, quam heroi tribuetur. Pindarum 
enim ad obtrectatores Psaumidis spectare, versuum 28—30. 
totus habitus atque Ergini exemplum luculenter mihi pro- 
bat. "Tentabat Psaumis state provectior certamen olym- 
picum, et quidem triplex certandi genus, de quo agit 
Olymp. V, 15. Ob hoc puto irrisus fuerat, quum Olym- 
piam peteret. Respondet cavillantibus ita, ut ex in- 
genti, quo flagrabat Psaumis, certaminum studio novarum 
rerum cupiditatem removeat (xai — rergeuu.), deinde 
experientiam in subsidium advocet. Ea ipsa incredulos 
Psaumidis .calumniatores ignominia affecit. ^ Denique 
comparatio non ita premenda erit, ut cum schol. vet. v. 
39. eum zrgoztoJ18yre. velut Erginum statuamus. Erat om- 
nino ztate provectior, quod vero non hoc carmen, sed in- 
sequens v. 51. demonstrare videtur, si quidem, quod pro- . 
babilissimum est, utramque odam in una eademque olym- 
piade definis; — Compara cum hac totius loci tractatione 
Bóckhii-Explicationes. p. 146., quas iis, que ego tentayi, 
non adversari video. 


Mit: 
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De hoc carmine v. introductionem praecedentis. 





V. 1— 19. 

"Ywniüv GgQottüv xoi ort vuv &otov yÀv— 
xv» rov ÜAvunic. Ad v. 1. "Y..c. v. Isthm. V, 56. 
(de Aeginz laudibus): Tereiztorea 02. thea. zigyoc Vy n7 
Aaíg &gereig avafleiyav. Deinde pro oregavov magis 
concinne dixisset vtzov. Sed vide locum deinde laudan- 
dum. — &oerov. Florem, i. e. decus, cóll. Olymp. III, 
5. 6. Hymnum przcipue significari, locus modo cit. osten- 
dit, qui Vuvorv expressum habet. Similiorem vide: locum 
Nem. III, 10: Zu; 0? z9Zyog &AÀo uiv &AAg* &ÜAovixea 
Ó?uc&Mor &oiÓAv quAd, OT6gp&v ov agevav v& Óc- 
EO ratovonaÓ0v. — xa00íq ythavst pro yaAvti- 
coll. Bóckh. Nonn. Convers. Evang. Joh. I, 160: PeAr- 
vaio zpocuzto. Bekker. Anecdd. 32, 10: P'aAnvibec cà 
OicoxiUnOTo, T& uév oria: ini y ey s óroG xc evytyug 
Owxeuéva. — &xeuavrónoOóg T Gnagvag Ótxtvu 
Va)ni0g te ÓcQo. ary Nostro est rheda mularis 
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hic (coll. schol. et Schneider. Lex. gr. v. a.) et Pyth. IV; 
167. In numis &vi ut videtur. posterioris est. sacra. 
tensa, coll. Spanhem., quiad Callim, hymn. in Pall. v.,3. 
inter victores Pindaricos praeter Psaumidem mulari rheda 
Arcesilaum quoque . vicisse falso narrat. Mularum de-- 
inde et Psaumidis donaria Nymphze oblata, vix ab NM 
(et pompa) different. | Si enim differre volueris, vix intel- 
ligs, quanam dona mule juxta Psaumidem .obtulerint., 
Forte coronassuas? Eleganter vero et quasi ipsa quoque per- 
sonam habentia animalia victricia juxta Psaumidem memo- 
rantur, eaedémque honorem sibi cum Psaumide communem 
Nymphae offerunt, Et Nem. I, 5. 6. Chromii jumenta 
ante ipsum laudantur. Magni habebantur a Grzcis ani- 
malia, quee ipsis tantum honorem pararant. — «Uv£«ow. 
Quibusdam est pro futuro. Extra necessitatem, Illo ipso 
enim sacrificio patriam suam ornabat augebatque. Deinde 
formulam «v£ew nóJay, uéAcO gov, Óopa rell. apud veteres 
passim animadvertes.. Vide Euxip. Iphig. Aul. v. 562. 
Anthol gr. Lips. T. XIL. p. 76., coll. ibid. Jacobsio. 
Adde Marklandium ad Eur. Suppl. v. 323. p. 91. Lips. — 
Buubg €& Qiü Uu ag iyéQagsv. Geminassex arasolym- 
picas alii illustrarunt. Eas (sacrificiis) ornasse dicitur Psau- 
mis £éopreic VsOv usyéG tete: 'Thierschius: Z um 
grófsten Fest der Gotter. Non aliter puto schol. 
vet. v. 7., praepositionem $zig cum dativo jungens: 'Yaào 
taig éopratg rOy Ds» tag ueytaroug. Melius zv supple- 
bis, quod fecerunt schol. rec. v. 8. Heyn. Bóckh. all. To- 
tum locum Bothius ita vertit: An dem glanzvollsten Got- 
terfeste, bei den Opfern der Stier und geweihtem fünf- 
tàgiger Spiele Wettkampf mit den Rossen und Màulern 
und Einzelrennern.  Thierschius: M it den Opfern und 
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bey Kámpfen ... durch Rofszüg etc.. Jam in verbis 
$Aó — &uiAlcig si:smqualitatem. dicendi tenere volueris, 
(piAAcig ab 5510 (cum) non aliter dependere statues ac 
Bsovalcie; quumque aras deorum agíAAarg ornasse com 
modé non potuerit Psaumis, (a9 vai«g non magis de Psau- 
mide predicabis, quàm «uíAAec. Quare utrumque. £og- 
vüy expositio est, quee sacrificiis certaminibusque consti- 
terunt. Deinde fejvoíe, ante &uiALcig memorantur, 
quum sacrificia initium et finem certaminum fecerint. 
Illud habes Olymp. VIII, init. Nem. V, 69—73. Jam 
sequentia Tz 6:g etc. ab cuíAAe«g pendent, ut sen- 
$us sit: certaminibus, que fiunt equis etc, Sed haec quo- 
que generaliter sumenda sunt, ut éograig -— Gg A Leg, 
quamquam) causa, quare hzc ipse, nec ali; certaminis 
olympici partes memorentur; Psaumidem spectant, qui 
genus triplex istud certaminis subierat. — ueytarecg. 
Schol. rec. v. 8: Tó à? ueyíovatg éogzatg sov, 
? cj ueyiovy oor v8 dtóg Tjj ÜAvunic voxy- 
iov ox Édri y&Q utilem tavTaG oUXtpio GA. 0t 
rig Óc0cx a Debug rào ixsi ÜvTaQ, 0g ELXOUEV, TS 
vo Ayer 3 y&Q ToU 4iog meryyvQis xoà Pxsivow qw, 
inudi xci noi roUrowg ÜvGle mQociytro maga TOV Vi- 
xovrov. Posterius eligendum videtur. -—— povoepav- 
xiq pro uovíumvzi, l. e. zfhrt. — His expositis ad 
initium loci recurrendum, — Psaumis sex aras Deorum 
(sacrificiis) ornasse dicitur, Quando id fecit, ante certa— 
mina, an post? Utroque puto tempore. Ante certamina 
ommes sacrificasse decertaturos putabis, post certamina 
victores, His adde Paus. a Bóckhio excitatum Explicc. 
p. 148. Neque tamen quemvis decertaturum in sex il- 


lis Deorum altaribus sacrificasse existimo, 'sed eos, qui 
opibus 
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opibus certandique genere ut Psaumis eminebant. Ideo- 
que h. 1. Deorum illa altaría disertis verbis expressa pu- 
tes. Denique certaminum certantiumque copiam quin- 
que dicbus ludorum explendis suffecisse satis mihi proba- 
bile est, — Bóckhius aliter sentit. — Ti» dà xüóog 
&gpóv àvéO xe. Aüté rip kolon figo, non punctuni, 
nt stropharurri, antistrophattitn epodorumque primum sy- 
stema unum habeat decufsui grammaticum, quod est 
quoque in tertio systemate, et s?pius pud Nostrám. — K. 
&. lIshm.1,72: Kioc &foov. — av £O st. ' Schol. v. 
16: Ldyri voU aol yai Opooyti ini tjj vixg. 
Similiter "Thierschius: Dir nun hat er süssen Ruht 
siegtragend geweiht, und den Vater' A. rief er 
etc, Hoc repugnat ordini verborum. -Olympie enim 
eodem contextu Psaumis patrem patriamque pronuntiat, 
Est igitur consequens pro antecedenti. Paravit Camari« 
nce nymplee vincendo gloriam, eidem dedicandam, ut su- 
pra v. 1 —7. carmen suum triumphale (et pdmpam) ei- 
dem nympha obtulit. Non aliter Bothius, quem vide, 
— ixágvisv. Schol. vet. v. 18: 'Ü yàg vixov natépa 
xai teTQide &raxrovoct [per preconem Pyth. I, 60.], 
véoixov ÉÓgav, V. schol. vet. v. 19, 
V. 20 — 88. 

Reversus in patriam deos canit iyyepisg interque 
eos Hipparim fluvium populo utilissimum,  EóqQatov 
cta ud v. Schol rec, v. 21: "ErzavOa yàp éniv- 
n8, mYrtg VixiGQL. — Otuv8g Oyttóc. Sacra fl, ob 
dei alicujus domicilium, Eurip. Tr. v. 207: ZXepgv& vóa- 
t«, Eurip. Or. 797: Zlag& 2Xwusvtiow Oyctoig, phig, 
Aul. v. 757: Zuusvriotc Oyetoig, i. e, fluentis, . Nec ta« 
men multum obstat, quo minus pro canalibus habeantur 

Pind. Ol, et Pyth, i3 
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illi ózeroí, quum Hipparis secundum veteres zy xv4o c 
et &911,Q.x106 (Schol, vet. v. 20. et Nonnus a Bóck— 
dio allatus) exundationibus alveique mutationibus obnoxius 
.esse potuerit*). Eam sententiam qui elegerit, Camarinzeos 
urbis eo ipso. tempore redintegratores (véo1xov» £ópg«wv, 
oll. .scholl, v. 19) fluminis; violentia et inconstantia labo— 
rantes cursum, saltem ejus emendasse suspicabitur, unde 
magnae ipsis, utilitates redundabant. Similem alius fluvii 
, in eodem, insulae latere emendationem suo sumtu per— 
fecit Empedocles philosophus olympiadibus aliquot in-— 
terjectis, immittendo duos fluvios in Selinuntiorum flumen 
exsiccatum ,et. pestilentem, coll. Empedocl. reliqu. ed. 
Sturz. p. $4 sqq.. Alii in hac quastione fluvii Camnari- 
nai aquam.spectabunt, qui coll. scholl. adportandis lig- 
. mis aptus fuerit, Sed vereor, ne ex sequentibus (xoA 4 c 
— &icog) haec interpretatio orta sit. Nec majoris fa- 
io, qua alii scholiastarum. de limo fluvii laterculis con- 
ficiendis apto, nec non de piscium ibi ubertate narrant. 
Talia non .zez£oec (v. 30sqq.) populum aliquem «z' 
eucgeviae 4g quog erigunt, quod de fluviali quoque ap- 
portatipne,materiei dictum. velim, — Aliam: interpretandi 
viam veteres docti monstrant& Schol vet. v. 20. med. : 
éyetot yàp vavoinopog sivo, xoi rtoAvig Ove. Schol, 
rec. v. 27: InfwQiG ».« ToGü8tog TO QsvuaT, Og xci 
vavGisopog tiva. Vides Camarinzorum opes novas e 
navigatione oriri potuisse, cui adde, si libet, fluvii emen- 
dationem huic.ipsi commercio et forsan agriculture quo- 
que. inservisse. De lacu Camarinzo (yy. Aiuv.) mutatio- 
nibus fortenaturalibus obnoxio v. interpretes. Et poterat eas 
turbationes Hipparis efficere, per lacum Camarinzeum in 





'"*) In tabula Siciliae Reichard. Hipparis paulo ante effusionem 
in mare gemino alveo fluens insulam facit. 


OLYMPIA V 179 


mzre effusus, quod in aliis quoque lacubus observatur. 
Jamque examina, lector, quee proposita sunt, nosque me- 
liora edoce, rationibus victricibus cedere semper paratos. 
— &oótt orQaróv. Bibebant Camarinzi aquam fluvii 
ideoque accolz fluviierant, — xo24 re etc. Iis, quihunc 
locum. de Psaumide sumserunt, recte obloquitur Bóckhius. 
Fluvius h. |. personam habet, utin numis Camarinzeis, de quo 
v.interpp. — 9 «4au wv. Domuum. V.indd. pindd, Eurip. 
Hel. v. 1158: IJoweuióog y&g OoAausg. Idem Jon. v. 462: 
Ovivuna zoycéov DoaAauov. — o t cÓiwv. Schol. vet. v. 
99: Ev éatorov, Dpaiwv. Idem ibidem: "4 4006 92 a4, 
r0zinog TOv oixov. Nonn. Conv. Evang.Joh. XVIII, 
18: Avyvov &A0cog. — & x auczuviag, sc. cüvvapiag, 
quz soror est paupertatis, teste Alczeo Stangii p. 202: 
oyeA£ov mevie xaxov, oyerov, & uéyev 
Ócuvrct Àav aunyovie civ aOshqgsG. 

lta g doc erit opulentia, queque eam sequuntur. — 
Alei &uq" «peraio, vtOvOG ÓnzGvYO TE uag- 
»eret zgO0g &pyov xivOuvo xexcAvuuévoy. 
Pyth. XT, 82: "Aug! agsreig rsiveGÓcu. Sensus priorum 
vocum est: Quando laudes appetuntur, Deinde £o7yo» est 
id, i in quo laudes queruntur . Jam alii de Camarinze ex- 
structione, alii de studio Psaumidis agonistico ejusque iz- 
aorQog; io cogitant. Posterius praestat, cum de periculo 
Camarinz exstruendz nil constet, ut alia taceam, — Ad 
sententiam bene faciunt loca, que Heynius comparavit, 
Ithm, T, 58. VI, 14. — movog. Labor, qui est ante 
terlamen et in ipso certamine, coll. ad Pyth. V, 62. 
VIII, 104. — zívóvvoe ipsius decertationis periculum, üs 
haud leve, qui in curule certamén  descendebant,' coll. 


Pyth. V, 64 sqq. — Ev, à? £yovrtg, idem quod eb 
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moacgovrtg de eadem re Olymp. IV..7. Bóckhianum 
ózantithesin evertit, quae est inter antecedentia et sequen— 
tia. nte letos eventus ampla patet obtrectatoribus area 
rimandi et cavillandi de suscepti operis periculo.  T'um 
pro stultis habentur, qui magna audent. Sed 
post eventum sapientie quoque laude ornantur. K«i 
Hermanno et mihi hyperbatum est. De xci post parti- 
cipium videatur Hermannus ad Viger. p. 772. Senten- 
tiam non valde mutatam Noster repetit Pyth. VIII, 
103 — 7., ubi multitudinis judicium maguifice castigatur . 
Addo sequentia, Eurip. Heracl. v. 740: 

"Earw 0* dy GABo xci v00" ovx OpOdg Eyov, 

eiie OoxxOig" otóuso De yaQ, 

TÓv tUrVZüYTC zwXYVT  EziGtaGUeL xà M 
Idem Hippol. v. 695 (ubi conferendi Valcken. et Monk.) : 

Ei Y' eV éngaka, xagr! &» iv ooqoicw D 

móc ràg TÜyeg yÓQ TÀg qpévac xexrijütdha. 
Idem Fragm. incert, CCIV (aliis Menand. p. 332. Mein.): 
^ Tv ervyóvra xai qpovsiv vouizouev. 

Irrideri potuerat Psaumis, qui etate provectior tanto 
tamque sumptuoso rerum equestrium studio flagrabat, coll. 
ad Olymp. IV. fin. Sed eventus, ad quem alio sensu 
carmine superiore provocat, obtrectatores confutabat. De- 
nique Pyth, VIII, 103 sqq. sententia ista eo consilio uti- 
tur, ut. victorem de divino victoriae auctore admoneat . 


V. 39 — 55. 


Jupiter servator, te precor, jubeas Camarinam viris 


florere ; ; tuque, victor, letam  queeso senectam agas , JÍf- 
lüs cinctus . Quam. sortem. nactus noli ultra spectare. 


Zoe, óyevtgis Z:V. De Jove cwrrgi, cui se- 


í 
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pius Z1evÓ epis notio adhzerebat, consule Creuzerum Mythol, 
T. 11.496. 537. AddelTsthm. VI, 11. Fragm. inc. 100, 5. Me- 
nandrum Mein.p.291. — Camarinze bis antea deletze tales 
preces conveniebant. — m Lv. potentiam Jovis generaliter 
indicat, coll. ad Olymp. V. init, — r« «9 v. DelocisDeo cui- 
dam gratis sollemne. Olymp. VI, 133 sqq.: "Eguav, on 
"doxaóicv riug. Eurip. Jon. v. 288: Tig oge (Ma- 
zog locum) IJv9wuog &crQenai Te IIvOwc.. Nonn. Dio- 
nys. XXVII, 259 (ad Apollinem): ZJ«grzsov 76 y£gotQe 
Evvova nérgiv. XXXVI, 123: Neptunus yegeiget. Aü- 
Aov. Anthol. Palat. T. II. Append. etc. p. 772. Epigr. L; 
1—4 sata Dii, TUAnOaTé iopov. — AX gt Óv tv- 
e? óéovr. Voces poison conjungunt editores Apoll. 

Rhod. IT, 1561: QiGeiv ' evQvoé£ovra. Ubertatem aquae 
in fumine Alpheo testatur Paus. V, 7, 1: 4quxouévg à? 
ig "Ühvuzíav, ivrovO« in TÓ UOwp. dari TOU "AAgeo 
nnn TE 70ÀU, (OOvTL xal ijorov, [Ar moran ay pec 
Lu» xci hóys udlacro uíov £ri t6 8g eUrÓv Geóvrav. 
Deinde jam Homero et Alcao est Alpheus late fluens. 

Hom. Il. II, 545: 14Àqué, oor evQU Qéev IlvAiov oie 
yum.  Alcszus schol. Pind. Ol. I, init. (Bóckh. P. 2t) 

Aiqeóv nap, sügvüivav. Ut alii quoque fluvii majores 
apud Homerum, coll, Damm. p.2130. — 1 óeiov. Schol. 

vet v. 42: "ómiov d&vrgov iv "Hi! — dnwürQws ó 
Zaynog" veàv Otcexóauov (mundani 2) izgv 4ióg. &yos O8 
vout;ovrtc, uj vOv iv "HAadu yoQiuv «vro» u&umoO cu, 
énihefov urüoreónr "Ug r5 5 Konrp, 3 t?g 
Tooia" ovre O£ov quoiv.  Deantro Idzo Cretensi, quod 
Jupiter amat, conf. Spanh. ad Callim. T. Il. p. 43. 44. 47. 
coll. Nonn.Dionys. XX VIII, 314. Antrum deinde est gzuvóv, 
ut Dei sedes, Cf. Pyth, IX, 50. Eurip.Hel. v. 607: Zurv 
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&vrgov. — ixér ac. Nem, VIII, 22, — e iriaov, nó-— 
àw dvavogíaug, r&vÓe xÀmtaig Ó«iÓóaAAtuv. 
Virorum virtute et laude. Scholl. v. 44. 46. — Eurip. 
Herc. fur. v. 404: Hercules obtinuit Olympum evavooíe- 
Evavoge Lgx«óim» habes Olymp. VI, 135. — ZXé r'. 
Schol. rec, v. 48: JJgüg vóv 4í« rüv Àóyov rtivov &né- 
Gtpewe nog vÓ» Uaüyu Ófov yàp oUrog Ez" cir D 
05, € Zt, xoOusivy riv mOAt xai vróv Ücipnev 
sUQUus yuooc énvrvzT) t 0viO av Ene zo0c Tü- 
vov émois, TOv Vuvov, qégtuv Gt taty &yri toU &£yeev 
z"üoac eUOÓuuov. — Ad IToocióavioucevr (IIoocc- 
javícictv) iazoig conf. Spanh, ad Callim. H. in 
Dian. v..50. p. 204. 5. — Deinde c? est subjectum, zu- 
Qo a gépe pendet, aliter ac Heynius: et ut te, 0 Psau- 
mi, senectus tranquilla deducat (tibi contingat). Sed 
qégtev est impetrare, accipere. Cfr, indd. pindd. et Mei- - 
nekium ad Menandr. et Philem, p. 126. Fuit ergo Psau- 
mis nondum senex. — Eig zeAevrav. Ambiguum in- 
ter antecedentia et sequentia, Nescio enim, quando filii 
adstare Psaumidi debeant, nisi tum quoque, quum vita 
illi relinquenda fuit, Ceterum potest aaQuOT. Pu genera- 
liter esse: cinctus, i, e. ornatus filiis. Sed prior inter- 
pretatio praplacet. Ad sententiam de filiis patrem. bean- 
tibus ornantibusque v., qu» congesta sunt ad Olymp. X, 
102, — byisvra Ó cet rtc 0ABov &gÓew — Metapho- 
re coós. interpretatio ab. vyísvra pendet. Quod quum 
naturam animalem indicet, co5e« velut supra v. 28. e ser- 
mone pastoritio sumtum videbitur, ut cognata zrucivety, zt0c- 
peivam , To£qem, q £o etc, Pyth. IV, 267: Ilisrov 
Tuwvor, Saginans, habens, Olymp. XL, 8: Tz uiv &us- 
réoe 7À400« zouuivay eééAe, — Ubi vide notata, Pyth, 
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V, 147 : NNoov. gépferos, pascit, habet. Olymp. X, 107: 
llow£ve Àeyov nàSrog. Nem. VIIL, 11: Ilowiéveg Kv- 
ztgiow Zgcrwy. Mis adde, que habet Monkius ad Eurip. 
Hippol. v. 369 p. 49. Lips. Heynius assentiente Bock- 
hio de planta 0Afs riganda, alenda cogitat, colori puto 
dictionis repugnans, qui alius est Nem. VIIT, 29. Fragm. 
ibren. 10. (p. 32. Heyne, Bóckh. p. 620), ubi Aog ma- 
nifesto sumitur pro planta, Deinde sensum vocis v7. be- 
ne exponit schol vet. v. 54: TO» usr& vyuiag, 3j tv 
&Ooavcrov. Stabilis esse Psaumidis 04/og poterat, ut 
Oixei0g, «aO TUY xcÀwY GvveyOusvog, coll. schol, vet. v. 
54. — Sequentia $a gxéwv zvecreacr alterum. 0Affe 
predicatum, sufficientiam significant . "E£aoxeiv B. l. est 
Nostratium Ausreichen mit. Paulo aliter, Nem. I, 
A^: MARE dOvrOw, &U r6 tc tiy xal Gxücct, qiAowg iag- 
xiwy, i. e. amicis impertiens, nisi ibi quoque malueris: 
habens opum sufficientiam. in usus amicorum, ausrei- 
chend für die Freunde, Similiter Eurip. Suppl. v. $74: 
'H a&cw iv 0 Éqvaev éEagaeiv mero; Suffcere (vi- 
rium. sufficientiam habere) omnibus (laboribus ferendis). 
Adde Schneiderum Lex. gr. v. ?Eegxéo, coll gloss. h. 
carm. v. 55.^ Ad sensum facit Anthol. Palat. X, rxxvt, 
3 (Paulus Silentiarius): J/Asrov &ye&v éOiÀw vOv ànaQ- 
ax», —  Sümili vero sententia desinit Olymp, III. all. 
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D. carminis consilio etc, vide, qua suis locis exposui- 
mus. — 
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V.a-rir. 
Splendidissimum carminis  proosmium. debetur. 4480 
sie, multiplici laude florenti. XQvaéag $xoovaoav-. 
vg &€UTELZEU tgo vQo ÜcAcu0 xiovag, og Ore 
Oaqgróv uéyagov, naSousV .4gyopévsa Ó. éoy& 
29QóGomov z9i Oéusv riXevyég. Prima constrüe! 
(coll. Heyn. nott. critt): Xova£ag .. xiovag né&ousv, «g 
0c8 ... (neyvvusv). Color ab exstructione domus: mag- 
nificae petitus, de. quo vide scholl. et interprr. .. Bene; 
laudant Pind. Fragm. ine. LXXXVI. (Heyn. T. III. 
p. 123. Bóckh. T. IH. p. 661): Kexoórgret zovoée: «97-: 
sic ieociGt» ccotdcio, ola, T&LgiGouev Tj0r moOuxÍAOV x00; 
gov evÓasvra Aoyom. Eum locum repetit, ut videtur, 
Clemens Alexandr. Admonitione ad gentes. Sylb. p. 76. 
D.: Zwyxexgórqtet onmi; a0, d rito vushe, 
Vuiv &)roig, &yiío ví ueyaÀe O:8 OsuéMog yvoctag. 
àbeyzs, ttgotoont) wok Ow vncxómo svAOyov, Lwia at- 
dog OpsÉtg voto) xerafAnOeion zopio. Similiter. jacta 
fundamenta habet Cic. pro Balb. 13: Hoc uti initio ac 
fundamento defensionis. Idem epp. X, 29: Jacta sunt 
fundamenta defensionis. Adde schol. Pind. Nem. II, 5. 
— $noorcOcvzsg xtovag. Olymp. VIII, 35: 'Yaé- 
(rage xiova, metaphorice. — süveiyei. Gloss. V. 1: 
EAgaip. Nem. VIL 67: Eoreyim Oóuov. lsthm; VI, 
l1: Evreyécw KaÓua nmoAew. Si evr. mooó. est put 
cirum veetinutum, Teiponcent Isthm. VIII, 3: "dhaby 
1008 gov. — cg óre. Usu particula. og metaphoram : 
rdinquit Pindarus. De o ore v. scholl. v. 1. et Herm. 
ad Vig. ed. IIT, p. 919. Addo Quint, Smyrn. VI, 410: 
"Hose à' eg Ore ravQog vno yvaÓOnoio A£ovrog. Simili- 
trovà orc  Nonn, Dionys. XXXII, 63: Ov yao £u£ 
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y8oving &Aóyo móOog, oV03 Dsciryro Ovuüv iuóv ÓsA- 
xtü. TócoV fexyecaro xcoro; 0U) "Ure. TrUyétig ^dr- 
A«wriBog etc— cpyouivs. Ut jam vett. pro apyogré- 
a£, coll; Herm. Genitiv, habet zoyouce Pyth. IV, 53; Nem- 
V,47. — 0 i; e, yiip, coll. schol. vet. v. 4. Est enim pog. 
Hh. lidem quod 219008. — 9c. Scholl; v. 1: TovvVgve và 
zgoolytov, Dcinde uthic Pyth. VI, 14. Vuvow 919«v9oc ha 
bet zpócwzov, induens puto pefsonaní. Jam exponen- 
da ratio, quz inter singulas strophz partes intercedit.: Spzen- 
di&um quidem esse. debet proosmium cnjusque. carminis, 
Quantum autem: splendorem habebit pkoasmium carininis, 
quod virum celebrat ea. laudum copia ornatum , qua tu 
ornatus;es, Agesia. — Boug tt uavrtio vcauteg 
Aug dv IHíaq.- Schol. vet. v. 7: Buug avri vov. (9o- 
poU... Bóckhius: "Ev fpa 4dióg uerrsio veníac.. Sed 
grace vix dicetur reuieg & cw pró regieg Twóg *), cum 


tauiag sit administrator, dominus, possessor. Deinde 





y) Usum homericum et Pindaricum v. inindd. Adde Theogn; v.' 


og: Drduzc vei iz. Idem v. 1138..:. Taulatyov nod8. Aristoph: 
."Nub. v. 567: TQwirgs venmiav Neptunum. Eurip. Med... v.. 


171: ZevcOgnor rap/as. Jon. v. 55: aulas zrávrur, Tro, v. 233: 


Dionys. IX, 220: Rhea ragó xóguot, X, 280: ITn9à avügouz- ^ 


sc xgaOürs LUTTE XII, 36: Tuus 7rvQós. I, 650: Tai 
xócuoio «bovis. IV, 125: Tags ydus. V, 118: Eguzc tajins 
Qx»s. XVl, 194: Taguíiny dgorev.  XXIIL 240: JHvgóc tauéss 


f nigloy. XXXVIII, 116: ' Héltoc avgog rauisc. Anthol, Palat. : 


VI, xiu, 4 (Incertus): Biorov ros aya» tauiys. Ibid. vxiv, 


4 (P. Silentiar.): Ka»óva ygaupus;s tauisy. Ybidem Appendix etc. 


MiSov auia. Opp. Hal, I, 23: Fluvii Asrgóv auia, Nonn. - 


Epigr. ix, 11 (Aristoteles): ?foy tain» TeUxgov. v. 61: Tóiow.- 


tagiyy. Epigr; cuxxx, 2 (Incertus) Olxeio» &v£uov tauias. 


- 


DoOÉYiMPYA UR ^ d 
DeC regie 4ióg Cóhjungi potest. "Quare cum Rond 
e Cratardrina lego fuu nevreio pro ftus uavtéla 
Sacerdos arm fatidicze Jovis. Erat quóque, quum 4g 
i Iioc jungerem, coll. Olymp. II, 14: 'Hroi IHioe qidy 
4c. Nem. VII, 155: 4g Kogivóos. Similiter sehól? 
Nem. VL 21: T& vào Niue dug. — ovvowxie 
cr59. Per majores. Schol. vet. v. 8: "Or; oi apóyovoc 
cvroU GUv Joyie mapsyévoyro i» ZCugaxovocig. Simi- 
lem xoivoctw habes Pyth. T, 121 —/129. — xAeuvav 
Zvpaxovoay. Nem. 1, 9: KAuvav Jvoaxovoav, — 
ríva xtv qUyoi Vuvov. Alibi carmina sua vocat 
Noster rnissilia (v. àd Olymp. I, 14. 179. 180). His 
persequi videtur virtutes, si fas est metaphoram continu- 
ae, Isthm, IV, 3:2 Moo! ,- e)üegeviav yp &pa- 
v loOuíog, (utrígeo &Qeréo Vuvo Óvoxtiv- 
Scol. pec. v. 9: '4vri roU riv. G» Upvo cvoizeog 7£- 
"uo. — iaixvQocié, s. eürg.. actus. Vox homeri- 
a, de cujus constructione v. Damm. p. 1277. Phavor; 
P 712, 50. Pleonasmus ad' meum sensum, ut forte in 
verbo cigeiv Pyth, I, 193: "Augorégowi 0^ àvjo 03 àv 
ixvgOy xci Ej. Sed praeparat sequentia de civiunr ap- 
pausu, qua ita junge: £v» íuzgrcis &otócis aqÓóvoy a- 
sU». — &dÓóvov. terum ab invidia se defendit v. 
124. á 


V. 12 — 36. 


Ea conditio tua est, victor Olympice, qui gloriam 
»n sine periculo consecutus es. — Et vere -4mphiarai laus 
nte convenil. "Ig ro yc. Schol, rec. v. 12: Piwo- 
wíre Ox. Sed vide, ne cogitandum sit de suppletione. 
Vidimus antea làudés Agesilai sententia generali (rig) in- 


188 O AM IIO NJ K AL, ZT 


volutas. .Jam pergit Noster: Nec. frustra hoc dictum . 
Sciat enim J4gesias etc. — Nature hoc convenit particulas. 
740 qu& Semper. reddit rationem antecedentis sententia» 
/ vel expresse vel iptellectet! coll, Vig. p. 971. — &xiv- 
Óvvoi. Ó' agtrcel ovre meg. &vgacuv, ovr ev 
yavol zotictg vfu. Redit ad laudem victoria 
olympica, antea. memoratz, uteng sententia, quam alibi 
quoque habet, V. Ol. V, 34. Hesiod. cit, in schol. vet. v. 14. 
et gri v. 455 (Bekker.): XaAerQ 9' tgyuarw xVog 

.Schol. vet, v. 14: "Hroi og negl rüv oixov avra 
ken xiyDivoy yavopévov, 1j «vroU uer& xwüvva vaxij- 
qevroc. Posterius placet, — «và Qegur, Y «v Gi. Schol, 
vet. v. 14: Qvre zagg rois «ALotg av Quote, oUr& az- 
Q& Toi; Ü«Aerrevadi. Non aliter schol. rec. v. 14. 
Adde Hermannum ad Vig. p. 723, — ferra deinde 
laudes sunt, per oxymoron dicte ríe oUre etc. Ol, 
XIL.22: Tue exire. — IloAAÀoi à néuvevrat, 
xcAÀÓv et vo tova 5. Repetitio sententize anteceden- 
tis. Kalóv est laus, ut, Pyth. VIIL, 126: Kar xéov. 
Deinde zov. ad certamen spectat, ,ut Olymp. V, 34. 
Pyth. VIII, 104. — £rozpog. Quasi i thesauro, coll. 
Pyth, VI, 5., ubi hymnus ipse éroiuog óoavgós dici- 
tur. Jam pro nostro éroiuog alibi P. dicit: £zxeret dor, 
géptc Xoyov, coll. Olymp. II, 39. Pyth. VIII, 54., po- 
sterius in re perquam simili. — 2v àízce. Olymp. II, 
30. Nem. V, 35. X)v óiza Pyth. IX, 170. — «aà 
yÀecGccec. Pyth, III, 2: "Auerígag &a10 yÀocGOag tU- 
$acO«. Paulo aliter Theogn. v. 63 (Bekker.) : !42ó y2«0- 
Ong qilos &vci. dem vero v. 260: óéyryer! «a0 ar0- 
petog. Orph. Argon. v. 334. 693: TaÓ' «nó yÀocang 
ayogsvoc, — Dictio emphasin quandam forte hic involvit, 


"OLYMPIA vi' 18; 


controrium vero scriptionis apud Bekker. Abicdd. dr. 

436, 6: nó grüne rog: Gg Zusg, TO uz Ói& yeenu- 

Reto» , «ÀL' anó uryuyc. Quar [ed. Meineke P 

$2. ibique citatus Ruhnkenius] Neuopévote* 

" dao GrÓnaToG Gaavr , &v fshnod, ego. 

Kpetivog óà Tavró roUT &a20 yAoTTG. INouotg* 
aÀÀé u& Ai, ox ol" Eyuys Yyocupar 80 imíctaao:, 
&AÀ «m0 yÀottug godau got nYynuovío ycQ xaAcQ. 

Idem 77, 1: 420 o Tópatoc: Atrogàv iv 1j Avafla- 

cu, IHarov Osctrito. i Deinde Adrastum et Amphia- 

raum memorare , Pindaro haud insuetum. V. Olymp. 

IL 80. Pyth. VIII 55 sqq., ubi P. Amphiarai dictum 

victori accommodat, Nem. VIII, 87. IX, 2] —30. Ibid. 

X, l4sqq. Isthm, VII, 14: — aróv c£ vov. Schol. 

vet, v. 21 : "Or, àx zt QoAAA9 téÓ tiae Tog cyrovvutag, 

xci toT, 7j ule cvrv ntguoor. — Cf. Viger. p. 171. not, 

Mihi in his non major abundantia esse videtur, quam in 

illo Nostratium: Ihn selbst. Nam Ósxrixog opponi- 

tr heros equis suis. — qióiuag inmovg. Schol. 
rec. v. 18: T&g À«umoeg, vg pug veis. Candida 
fuerunt í in tabula eandem rem representante apud Philo- 
strat. Imagg. I, 97. p. 802. Easdem duas faciebat eadem 
pictura, ibid. p. 802: TO roiv Óvoiv &guc immow (ró 

7&g imi rerrGQuV OUO roig Touci Di& yeoc, el ur) oc 

"Exrogs, TQ Ooeos) qéípe vóv JMuquageov. Cum hoc 

numero confer, quz Idem habet p. 788 (de curru Oeno- 

mai) : To 0» Vnzov. ÉUyxeires serrágen tovil y&g dg 
uiv T mOÀtuuZÁ OUVAO &Ü'«gosiro, oi 02 cyGveg éy(yvog- 
xóv T6 «vro, xai éríuov, — Ubi cfr. Olearius not.4. Te- 
nuit minorem numerum in heroum equis militaribus (Adra- 


sti Oedipodisque) Antimachus ed. Schellenb. p. 65. 81. 
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Alii Arnpigrio quadrigam tribuunt, Eurip. Suppl. $00. 

QU ionaasv XapvBig olt»voaxóntov Tébgiaaoy pue 
nigia Age gaouer. V. 996: Koi p TÓy Oixifovs 
yt yt&vveiov rOxov Okoi, Lovr GvagaagevrGg ég uvgovc 
qgOovóg vroig r&Óolazmotgc , sU107U0tY tug avog. Idem 
Hel. y. 723 (depompanuptiali) : Kai hapnaóoy nepviied, 

ag TéTQcOQ0Lg "Inztoig TQoyczov magéqsgov. — v. 1039 
(Menelaus ad Helenam, fugam parans): ZIeoetag &v Tu? s 
ofruveg vérgacvyev "Oyow «vacca , 016 vov OoUvat gc 
goss ; Alia euripidea vide in indice Barnes. vv. TeÓ Qua 
mof, ríÓQurmOG, TérQefejuov , rerQ&oQog, quibus 
adde, qua notavimus ad Olymp. IV. init, Locus, quo- 
Amphiaraum terra deglutiit, a curru ejus nomen traxit. 
Nonn. Dionys. XIII, 68: Kai nédov, evyvalo xOovin 
mequA; /uévov Ong], "ouarog Oy'óvoLo qépovvuov 
"Aug uigia. Ubi legenda Moseri, V. celeberrimi, annota- 
tio. Deinde ad O/zisdev conf. Markland, in Eurip. 

Suppl p. 169. Lips. — éznr& 9' émscto mvQáay T£- 
Aeg D évrov. Jungunt reAtoOZvrov (i. e. reAeoÓtwQv) 
zvp&v, de qua forma v. Matth. Gr. gr. p. 605., coll. Elms. 
ad Eur. Bacch. 1306. Eas formas poeticas esse, et mihi per- 
suasum est, aliusque generis Thucydidea sunt apud Vi- 
ger. p. 43. nott. Neque tamen nonnisi metro urgente 
adscitas putaverim, quum in exemplis euripideis a Mat- 
thigo congestis salvo metro feminina eligi potuerint, Ali- 
bi suasit saltem ratio metrica talem enallagen, quod de 
plurimis exemplorum valet, quz Potteri doctrina contulit ad 
Lycophr. v. 259., quo ipso loco ob hiatum pro femin. elec- 
tum vides masculinum. Metro urgente enallagen admissam 
vides Anthol. Palat. XIV, rxvrm, ]: Xeígovog qiAe TÉ- 
xvoy aycxàsirow, Kagvare, Adde Homer. Damm. p. 1055. 
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Neque tamen hoc loci interpretamento opus est;- Bene 
enim junges: JVexpov tele ÓdvTev, absumtis (igne) cor- 
poribus rogorum septem. Deinde schol. rec. v. 33., «oll. 
yet. v. 23: "Exra 02 xavGeig Aéyet ,; Entión) xe và T&y- 
para "ayrOG TOU A gycio otQereUuerog ivre 10av, (Ote 
oi iy ivk izaG tQ) &xoD'«vovreg nvoc vnelsjOnoov. ..... 
"Dore ur) vost vÓ vexQOv meQU rw Grocrüycw aynyavoy 
yág' énd Ldógacrog hiv àv $püyogyxet móc "oos, 
Mugutgaog ÓB Lv va0 y5g xartmoDn, lloLvveixng 0? 
uzt& "EroxA£ovg évróg Onflàv qn, oi 02 xavD£vrtg vàv 
erpargyaGv TíGOxQtc »0«v. ldem deinde Ojfcig cum 
rEAegÜzvrov jungit. Male; quamquam contextus in agro 
Thebano crematos ostendit. Cum septem rogis mortuo- 
rum h. l conf. Eurip. Suppl. v. 1214: Kgówov zag' 
evr&g émr& mwQxaikg vtxoor. — De &m&ro Bockhius 
acute; V. 15. poeta addidit £xerre, quod aliquo post Am- 
phiarai necem tempore caesorum corpora cremata sunt, 
Theseo auxilium ferente. — 'Ev Oxaiót* — Apud 
Thebas. Pyth. VIIL 56: 'Ev Oijfraag. —.oTQareeg 
o0gSGcAluóv àdu&g. Schol vet. v. 26: "Hrow róv éy 
zoÀéíuq  mglfAsarOV 5 TOV mtQoopgv tC uiALovta, Óvva- 
pivov og u&vtt.. Koi Óv &Guqortpc quow avtov mo- 
Suv. Ad óqOaÀgu. cfr. Bóckh. ad Olymp. II, 18., ubi 
simplex decoris significatio przeplacet. Blomfield. glossar. - 
ad Aesch. Pers. v. 173. p. 115. Lips. v. 973. p. 180. 
Addo Nonn. Convers. Evang. Joh. XII, 167: Lvégsc 
Vwevysvog Oupaerc fovijce. XVIL 16 (de Jesu): "Yuit 
Gd Gqtyyíog Üupert zó0nu. — GuqóriQov, uavcuv 
T GyeÜDÓóv x«i (ayaSov) Oovoi ue y 68 0 au. 
Usum v. ej. repetit Noster OLI, 166. Pyth, IV, 140, 
Adde schol. rec. v. 27. et Viger. p. 76. not. Ad sensum 
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fücít Nonn. Dionys. XXX'VT, 286: "Augorépgoig do, "Ezy- 
8l xe npaniotdótw, Vk£geAs ovvrpóqov ifr. — &v- 


oi. "Pleonasticé ut Pyth. I, 124. Isthm. VI, 75. —- 


xus ó:cmórc. Le.cujus honorem xógog spectabat, s« 
carmen, s. pompa triumphalis. Ft sumtu puto victoris 
pompá ista agebatur. — z«osor« Convenit. Paulo 
aliter Pyth. VII, 100:' Kouco piv Oixe zepéoraze. 
Sensum nostre dictionis repetit £xeru 20yog Ol. II, 39. et goé- 
Qt Aóyov Pyth. VIII, 54.coll. ad v.18. — In sequentibus est 
varietas lectionis, quce sensum non tangit, Bekkeri Anecd d. 
gr. 37, 7: dvaéouarog' ov uóvov Óvosgig. Vox bóck- 
hianz Ovozotc, de qua Ahlwardtius dubitat, apud Anacre- 
ontem (Anthol. Palat. VT, cxxxvt, 1) est nomien feminae. 
— oUt' ov. Neqne eliam. "V. v. 87: oir ov, ovr. 
Olymp. I, 137. simplex ovr' ov, ut Pyth. IV, 599: je 
àv. — Deinde Óvcspug et qiLoverzog. Lexicographis ean- 
dem.significationem habent. Etymol. M. 291.52: 4v6- 
tQ, quióvéxov.  Zonar.: 4depig quAovuxog. Adde 
Hesych. Suid. Phavor. Repetitio emphatica, quamvis 
particule oUz' cv et &y«v sensum adjectivi posterioris 
aliquantisper novum indicare videntur. : Sensum loci Her- 
mannus hunc esse statuit: Non opus est, ut sim rixosus 
qui hcec predicem : quippe nullum habiturus adversarium. 
Mihi poeta primo ingenium suum generaliter exprimere vi- 
detur; deinde ad victorem pergit. Ego rixari et conten- 
dere nolo. Quare si qui fuerint, qui veritatem encomii 
mei in suspicionem trahere velint, nulla mora interjecta 
jusjurandum interponam . — Non aliter schol. vet. v. 32: 
'Ü yàg Ovatgig xcà qpevór Ovrarat Aéy&wv. stpóg. quAovet- 
xicv.  L. ex Si quAóÓvsixog essem, mendacii possem 
crimini obnoxius.esse. Si meum ingenium a qiLovtv. 
xia 
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xíq longe abest. Nihilominus, si 'cui idem non fecero 
hajus dicti simplicitate, ei jusjmrandum interpono. | Ulti- 
ma cogitasse scholiasten, nec tamen expressisse existimo. 
Exspectabat poeta civium invidorum cavillationes, quum 
tantis laudibus victorem extulisset Supra quidem agóó- 
"Sg C€GTOUQ vides; sed tante laudes non antecesserant. 
Ad ultima cfr. Olymp. IL, 164 sqq. — uéyav 0pxov, 
idem quod xagregüv Pyth. IV, 296. Hymn. hom. in 
Apoll. v. 79: Méy«v ópxov. Ibid. hymn. in Ven. v. 26: 
Míyav 0pxov. Deinde quid sit 9egv péíyoag 0pxog, de eo 
v. ad OI. VII, 119. — utiigOoyyovó nr oévov- 
rt Moicci. — Alibi £o:)6 sunt ueAigigoyyoi. — Cf. Isthm- 
IL 12. VI, 23. — £z (TQ £y, se convertent ad me, ad- 
juvabunt me, cum non pejerem. Schol. vet. v. 32: Xvy- 
t9yngc. Coll. schol. rec. v. 32. Aliam ob causam adstat 
Musa Olymp. III, 7., coll. iis, quae ibi notata sunt. Con- 
trarium nostro verbo est czorgozog Pyth. VII 132. . 
Sed Olymp. I, 171. 2nírgozoc est is, qui curam agit, favet. 
Denique Moica, scholiastm rec. v. 31. minus bene sunt 
edat. 


V. 37 —58. 


Sed jam veniendum ad 4gesiee majorum laudes, viam 
quasi monstrante victoria olympica. Primum itaque ce- 
lebranda Pitana, Evadnes e Neptuno mater. Ea Evadne, 
ab Apolline compressa, hujus. gentis auctorem Jamum 
peperit, Cum aAÀ& post vocativum cfr, qua* ad Olymp. 
I, 58. similem partic. à? positionem illustrant. — €Gívtig. 
Agesis auriga, coll. schol. vet. v. 37. Dubium, an in ipso 
certamine? de quo v. Bóckb. Explicc. p. 156.  Rell. scholl. 

Pind, Ol. ei Pyth. 009 t ;]3 ] 
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Qivriw pro animo poete mirifice sumunt. — Fictiortem 
poeticam, quae allocutioni inest, bene illustravit Heynius. 
Venit Noster in Arcadiam similiter ut alio, coll. ad 
Olymp. VII, 93. Agesie autem rheda mularis est victoria 
per eandem parta, quze mentionem majorum Agesize ati- 
mo poetze injicit. Similis est Musarum currus, quo ipso 
quoque Noster invehitur Olymp. IX, 131., i. e, furor poe- 
licus, —. aO évog $uvovvv. Mulas válentes. Pyth. 
11, 32: ZX3£vog inmiov. V, 45: "Evréov oGévog. Anthol. 
Palat. VII, cccr, 3 (Simonides) : 'Qxvzódwv oaO£vog lnzwr. 
Quint. Smyrn. IV, 512: 'EAaqporarow u£vog ixztov.— V, 
22: Kvvov uévog: VI, 208: IVeueialoto fi A£ovrog. v. 
212: Mérog moAvütpadog Vogue. YX, 215: L4O'avaroy 
pévog Vazov, — & t & y 0c. coll. Viger. p. 31. not. 40. — x:- 
AebO o xoaDcpog. lüinere expedito, ideoque celeriter 
confecto, coll. & t& yog v. 39. etaausQov ev pe v. 
: 47. Aliter Bóckhius, quem vide. — x«i. Schol. vet. v.40: 
Tv x«i ovvotouov Vnegfifaatéoy xci ngog TÓ rOv ayópav 
yévog napeyévouets — xtivau y&p E GAL av 000v 
&yspovsücat raUTGY éniOTGVTGU, GOTE(QUYOVS 
v'ÜAvunic nci Óc&avro. Schol.rec, v. 37 5" Ez ri» 
000v tV rwV, 1jy8Y T3V ftQOg tO yévoc roU Ay10ís. Poteris quo- 
que de xeAs09 «o 4e cogitare, ut sint mulze veloces, quunt 
Olympiz vicerint. Sed prius prestat. — Ultima de victo* 
ria Agesiz intellige, laudis majorum ejus facilem ansam 
prabente. — y 9 jj roívvv tüAa c vVuvov àvazit?dutY 
evraiq Jamigitur encomüinitium capiendum est. Con- 
tinuat usum mularum metaphoricum, sed miscendo sermo- 
nem proprium quasi interpretationis gratia. Sunt enim 
mwÀci Vpyoy carminum exordia, per quas quasi per mag- 
nificos zvÀQv«g mule poetam vehentes incedunt, in hym- 
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noram puto palatium, qua formula alibi utitur Noster, coll. 
ad Pyth. VI. init. Deinde avrceig melius dativus erit, quam 
abativus, ut roívv» proprie sumatur. | Quum victrices 
sint, dignae. videntur, quibus*jam aperiantur carminum 
porie, 1. e, quee in fronte laudis Jamidarum memorentur, 
ipse nimirum illius ansam prebentes. Ad. nvÀeg meta- 
phoricas cfr. Eurip. Med, v. 1284: TY racós &vouogAtitig 
müacg; Quare hec in medium profers? Cf. ibid. Elms- 
ley, p.307. Lips. Id. Suppl. v. .91 (Matth.): EigfoA&c ópa 
loyev. Ubi Markl. ,,Eurip. Jon. v. 686: 'Ogó ottvayuav 
doas. Aristoph, Ran, v; 1135: EigfoAol 00610 utro 
i. e. gogueci, egzeíi, Scholiastes,4 Deinde metaphorica 
vettio nostri loci neque aliis incognita. Chorilus ed. Nàkii p. 
104 (de poesi) : 
"Yorero, é»Gr& Qgóuov xerweAumóusÜ", ov0E ro, (aras 
Ilavry rrezitoivovra vtoLvylg &oue ntAaaoat. 
Ubi conferendi, quos citat Nükius p. 109. Addo Empe- 
dodem Peyroni p. 27: 
Avrag eye zaAÍvopcoc éAsUd Quo de rógoy Vu»ov, 
Tv ngortQov xevéAebo A6« Àóyov Unoyereiun 
Kiivoy, — ; * 
200g H,r &v ev. Hegoinam, Eurotze filiam (schol, vet. 
Y. 46), quze fuit urbs Lacedeemoniorum. Eurip. Tro. v. 
1101 : Z'ecieey "axamay, narogóv te Gaxajlovdóríac, pyóà 
nv Ilrivog. — necp E)pornfógor. Schol. vet. V 
46: IHToooz rue 0à za Eóoóta mógov, étiónxaliije 
Juolidoc £attv 1, Zferavn StephélByz.s Uvrérg, tólig AloM- 
5x. Adde Hesych. v. Ilravavuge ibique interppr. et 
Spmhem, ad Callim. 'T. ls p. 2393. — capt gov «. à» 
oput Schol. vet. 47: "Ev ó£ovri zeigt O5 evtge 
ID Tyvc, oyusgov. Ibidem bene: Z2z0A4«0 € v9 Ve 
' a3 * 
t 
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Hllico (av r&x'. Olymp. IV, 8) nullaque mora. interjegta 
initium encomii Jamidarum a Pitanaheroina capiam. Cu. 
ratior loci interpretatio difficultate sua non caret. — rei) 
loflóovovzov Evaóvev. Gloss. v. 50: MeAdvorQazo.. Schol. 
rec, v.51: MeAavonAóxauoy, — maU evíew civa, fe 
ium, quem puella viro non nupta suo tempore editara es- 
sel, ut v. 60. yóvov. — Alibi seepissime wàiv est fetus editus, 
de.quo v. ad Pyth. IX, 149.  Scriptio v. ze. agitavit 
scholiastas, quos v..— Fetum celavit patrem Eurotam, vel- 
ut aliquamdiu. Evadne filia. Similiter Eurip. Jon. v. l4 
(de Creusa): 14yvog 02.2arQt* 9 Dt9 yaQ 5v qihov. Da- 
ergóg Óujveyx Uyzov. — Kwvgiío 9 év uavé — Mense 
naturá constituto. Schol. vet, v. 52: T& rÓ xvgog &yovri 
ToU róxov. Phot. (Ric. Pors. Lips. p. 164): Kai xvgQte, 7 
coucu£vr xci iumQo0scuog "uíQe. Eurip. Alc. v. 110: 
Kipiov 1j (moriendi). 158: "Hu£gev vv xvgiav (eodem 
sensu). Or. 1028: Hua xvguov (d. fatis-constituta), Hel. v, 
968: Kvgíc (hora seu dies). Similiter /pgóvog de tempore 
nascendi Eurip. Jon. v, 15. Herodot. LI, 49: QvAakas 
vQv xvoinv vOv qutQéon (statutam diem). 'V, 93: "Ütav 
cqui ioci wufget ci xvpün cvixcÓci vm Ouyaiwr. 
Similem v. xvg. vim Noster alibi habet coll. indd. — sroo- 
&ciívsiy. Schol. v.51.54: Avezoéqew, cV£sm, rgéqaur. 
Ilopo. est Nostfóseura re Isthm. IV, 105. VI, 11. — 96- 
lev. Infinifivum verbo 9iówg: junctum szpius vides apud 
Homer. etsEurip. coll. Damm, et ind. Eurip. Barnes. — 
Aliter remparrant schol. 4let. v. 58: TO 02 ix ovvrvgies 
cvuflegnxóg ix mQovelec Aéytt yeyeviiad ay" TN» 60 Ev- 
aàvny éxtetlicav Ainvrog eov avéAa(ev. Noster mi- 
tiora vel finxisse vel elegisse putandus, ut alibi. — Ad 
Plecsanee situm v. scholl. et Bóckh.'Explicc. p. 157. — Àc- 


* 


, 
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zrete, — Ad habitandum sortitus. — Idem est simplex 
eri cur accusativo loci. "V. Olymp.IX,26. XIV, 

. Pyth. V, 130. Callim. hymn. in Del. v. 14: /agsv 
Md "Hoy. — $m Anólloyt. De concubitu. colli 
Ishm, VIIT,95.et Damm. Lex. — 2i 


Rc Lotus) 

Eam Evadnen quum gravidam intellexisset puru. 
rez, Delphos profectus, Deum. de ignominia consulit x. 
quo absente clam parit virgo in dumeto, natumque nutri- 
unt dracones. Osoio yóvov s. onégue Pyth. IIL, 27. 
Nem. X, 30. V.ad v.51. — KAézrousa Dcoioyàvov. 
Celans graviditatem ex Apolline. Similiter Eurip. Jon. v. 
946 (de Creusa, quam idem deus compresserat) : Ker. i&é- 
xiepec eG nóAAovog yauovc; Deinde $esojo a parte 
Pindari dictum. | Rex solam ejus graviditatem intellexerat, 
coll. schol. vet, v. 59. — z«ég cg. Schol, vet. y. 61: Koí- 
Tot Üurgv 80cv TZY Ogyv ÀoywjuQ xercOye, xai 7gO 
tijc tj oUc yvostg oUx Gxquvac ro Ótwóv (feAyósig. Et 
hoc poeta gravissimo dignius, quam abstractum gerens, ha- 
bens, accinitque Latini sermonis genius, coll. curam, odium, 
pavorem, iram, dolorem:corde premere, i.e. celare. Paulo 
aliud ést yóAov xereaéyas Il. L, 81., de quo v.'ad Olymp. 
L133. — ó£eíq utrq. Schol. vet. v. 61; Meyéy 
qoovridi. Summo studio. — Xóiov oy gacóv. Isthm. 
VH, 51 z HIévf?og o) (cróv. — ng. .Arolice pro mgí- 
Anthol. Palat, T. III. p. xcv (Incertus); Bovine xoi ó- 
pou vnjqiaga uévre msQ (ptio, De hac formula v. 
Herm. ad h. l Bóckhiumque T. L. p. 376. T. III. p. 
6001, — &ràars nc&ÓDec, Nem. L, 7V: "ArAetov - 


(og — & ÓB qgowixoóxQozow  Qovav, xate- 
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O«x«uéve. Schol vet. v. 66 (coll. gloss. et schol. 
vet, v. 70) bene: T5» éx qowixng xQóxne vgacwé— 
paj, coll. Spanhem, ad Callim, hymn, in Apoll. v, 83. p. 
135. Schol. rec. v. 61: "Tjv «goxo ftfleuu£éviv, adstipa— 
lante Thierschio:z Krokos-schimrmernd. Sediterurm 
v. Spanhemium, qui ibidem de xpóxe (coloris) et xQox1c 
(trama) discrimine docte agit, locorum pindaricorumra 
haud imniemor, — Cov«»v.,  Pariendi causa, coll. scholl.. 
Duplicem zone solutionem illustrat. Spanhem:; ád Callim. 
hymn. in Del. v. 209. p. 515. — Virginitatis zona Nostro est 
xyewóg ma«gÓtvéec lsthm. VEHIT, 95. — xaeAmida T^ 
&oyvoéícv, Schol, vet. v. 68: "Edoc sv roic ryowtoi, 
éavtaic vopevaaoÓ at. Nonn., Dionys. lI, 87 (Dea Pei 
tho, famulz personam  induens) : ' Aoyvoédrv svxvzXov ixs- 
quae xehzuv eyogri. | .KaAnióog quoque nomine venit Sa- 
maritane illius vópevou£rre hydria Nonn. Convers. Evan- 
gel. Joh. [V, 96., quam Ow xoAzov gerebat. Idem 
Nonn. Dionys. XLVII, 393: TAncouet, wg (epa 
moAvxporór igrüv vqoivav, x«i qÜovegoig Gmoiair à5- 
Dea xa)zuv ceipty. — Kvovéag vat0 Aoy ac.  Frauti- 
ceto. sub obscuro, forsan z&rcxvxvo roig «vroig, coll. 
Schol. vet. 69. Ibidenide violis quoque cogitatur. De v. 
xvay. v. Blomf. glossár. ad Aeschyl. Pers. p. 108. Lips. 
Nek, ad Chórilum p. 186.sq. Alia mos dabimus ad 
Fragm. Prosod. I. — Partum celare conabatur, ut Creusa 
ejusdem Phóbi' amasia . Eurip. Jon. y. 1487 :. dexato 
Of Ge unvóg )v xvxÀAo Kovquov y wóive &rtxov QDoigw. 
— ÓOsóq pore. Schol. vet. v. 70: Tv Zoóucvov óco- 
qQovo n«ide,. Similiter scholl. recc, v. 69. — X ovoo- 
xóuce. Phóbu$,. Olymp. VIL, 58: '0 Xovaoxónas, 
Pyth. IL, 29: Xovoóyeire AnóAAov. — ngalpuziv T 


N 


OLYMPIA VI 199 


Tisvów. iMitem, eandem, quz Órph. Hymn. altero . 
llgo9voai«g nomine AeyGw.est zÓti« zQo0goyg, cycvO- 
qpor, sb&YTrTOS, TtdGL wtQOGQYNc, OVMACOZ00C «igi et 
eroxOé yeyrÓwia, wyvylg Gvamovua, GwTtiQC qgonav- 
ww, Eadem ^Hrióvy est, s. mitis Anthol, Palat, VI, 
oxuv, 4 (Crinagoras): MaeAexeig z600i cuv .Hzwuvgc. 
—sevunagéaragéy ve Moígeg. Schol, vet. v. 72. 
Tox; cvvo£auug uerader£ov . . . Eihtiowvv ..« Moigag 
r. Ad consortium Dearum bene annotat schol. vet. v. 
71H O2 £vüsi&ig o0. uóvov negl. &urox(eg, CAM xci xa- 
Aute yevíGecg vO0U meidog. Non aliter, ;$c, de magni- 
fis nascentis pueri auspiciis, Parcarum praesentiam intel- 
ligitschol. rec. v. 69., coll. schol. rec; v.72. — $0 o0 4 y- 
qr. Schol. rec. v.73: l'aargóg. — 6 eüivóg.v éga- 
rg. Prepositionis ejusdem alius sensus, quam in przecedenti- 
bs.— Zger&c. Jucando partu. Optime schol. rec. 
Y. 7á: dióre eoU ztaide éyévve.  Boóckhius; Tot diis au- 
lem auzilium ferentibus, quid mirum, partus dolores. esse 
in jueunditatem versos? Remotius, puto, a nativa loci 
pücherrimi simplicitate, .Jolor potius in voluptatem ver- 
lebatur repatanti, e quo et quem pareret . Cogitayit Bock- 
lius de praesentia tot cólitum parturienti magnifica? De- 
inde similem contrariorum sensuum mixtionem habes 
Nem. I, 85: "Eara 08 OÜcuflee ÓvaqógQo TtQzvo t& ux- 
$ug. Adde Nostratium illud Süsse Schmerzen etc. — 
tUrixc. Schol vet. v. 75: Eü8éwec" dxoAoUÓwg, cg 
(n) e)usveatatg Eihsdvieg, Qq0tav xci GuoyOov TUV 
ediva ixonjGero. — róv uiv xvitouéva Atins ya- 
hti, Optime schol vet. v. 75: 4ezsuéww" Aye uiv 
JXQ Og ux»T5Q OríQyuge rÓ réxvov' xertiimero O? «vró 
Wu js iuuiez, Bovkouévr AeOr. Non aliter idem 
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schol. ibidem. Deinde in eadem re dolentem comparant 
Creusam Apollini dilectam Eurip. Jon. v. 958. — y Ac v- 
xemeg ógexorrttg. Drac. oculis fulgentibus, qua est 
oculorum istius bestie natura, coll. Okenii Naturge- 
schichte, Pars III. Sect, II. p. 225. Nouveau Dictionnaire 
q' Hist. Naturelle. Nouv. Edit. T. XXXI. v. Serpens. p. 53. 
Orph. Argon. v. 931. 36; Serpens yA«vxoig &uq  0000tGtr 
&vaió£o xavÓov £icowv. Deinde vix diversum mihi videtur 
simplex 7Ac«vxoi Ópazovrec Olymp. VIIL 48. — Nostrum 
locum respicere potest illud Phavorini 422, 2, 55 ( coll. 
Eustath. cit, -Bóckh. Explicc. p. 157): Ke ógexovrag ÓÉ 
Tig TOV vtO0ujtOyv yÀavaGOnag xehs. — Jam dracones, 

quibus commissam parvuli nutritionem custodiamque ab- 
sente rbatre vides, pro geniis istius loci haberi poterunt. 

J. Meursius ad Lycophr. v. 1473 (p. 1353. Müller.): 

»Atque hzc omnia fiebant in honorem Genii, locorum 
praesidis, qui anguis forma colebatur. Hinc Persio [I, 113] 
lux: Pinge duos angues; pueri, sacer est locus. Serv. 
Aeneid. V [95]: Nullus enim locus sine Genio est, qui per 
anguem plerumque ostenditur. Huc facit illud Propertii 
lib. IV. Eleg. vri. [v.3]: JLanuvium: annosi vetus est tutela 
draconis, Fic ubi tartarece non perit hora morae. ltem Statii 
insignis locus Thebaid. (V, 505]: Interea campis nemoris sa- 
cer horror Jchei Terrisena erigitur serpens, tractuque so- 

' luto Immanem sese vehit, ac post terga relinquit. Livida 

fax. oculis, tumidi stat. in. ore veneni Spuma virens, ter 
lingue vibrat, terna agmina adunci Dentis, et aurata cru- 
delis gloria frontis Praminet; Inachio sanctum dixere To- 


nanti /4gricole, cui cura loci, et silvestribus aris Pauper 


honos. Etille Isidori Orig. lib. XII. cap. rv [Ed. Du Pr. p. 





2) Leones apud Q. Smyrn, V1I, 488 :" Ouuoo: yAavxiócrteg. Et albi. 


/ 
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164]: fngues autem apud veteres pro Geniis lucorumerant 4 — * 
habiti semper.* Eodem pertinet Nicandr. Ther. ed. 
Schneider. v. 607: 
ZdoiÀov xci Ncpovog 0701, 
-Xidoviov KaOuoto. Ocusitov Aouovíng ve 
"EvOa vo OaonAurs vouóv Greiflovou Opcxovr. 

Qui ipsi non diversi erunt a Cadmo et Harmonia. — 

Jam aliorum quoque parvulorum recens natorum custodia 

dracones cum aliis monstris admotos sequentia docens. 

Eurip. Jon. v. 12 (coll. v. 1426): 

"Eotyoviov xeivo y&o 7, 4g xógn 
qosou mcgalsvEmoe qvÀaxag GuerOg 
Qwogo Opezoyre, nag crow "Aypeviiat 
üiónct cocer. 

Nomn. Dionys. XLVIII, 910 (de Aur: geminis): 
"Evyens, xo Ou0vuovg mcid«g gtiQe00L Ze goUoc 
Üüxsv vaÓ omuÀvyyi, Atyoe Otimve Atcivug. 

&ÀÀa Zuovvcow vájv tUaxción ytviOAnv 
mógÓeAtg cuoflopowst Ócpeg Ayuda ytveloug, ] 
&gpova ualóv £yovoe, coqQ u«usocero nato. 
ÜeufgaAéo, 08 Opcxovrsg GxvxAdiavro Aoyshjv 
toRóAoig Grou&reootY, ind vín Tíxvo qvAcacoy 
pttAuziovg xci Ono«s Qxero veuqíog Avgys ?) 

Ceterum aptissime his ipsis lucorum geniis custodia et nu- 

tritio infantis divinitus committebatur. Erant enim ani- 

malia fatidica, monstrabantque futuram pueri dotem fati- 





3) Solebant quoque ad thesaurorum custodiam dracones ad- 
hiberi. Cf. Pyth, IV, 434. nec non J. Meursium ad Ly- 
€ophr. v. 1311 (p. 1334. Müller,). Et observa in Meursii 
loco Philostrateo atque in locis. supra appositis monstrorum 
numerum dualem. 
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à, dicam, quamquam Spanhem. loco deinde citando simpli- 
citer de parvuli custodia cogitat, quod aliis secus videbi. 
tur, Schol Pyth. VIIT, 64: 4i vi 02 0 MAxuatiov &- 
gtv &ü rig aonidog Ópaxovra; Ort inurrÓtLOV 7tQOg. 0lo- 
vov; T0 Co0v xai «araÓUyOv tg T&g Omag TG 7e, pav- 
Tig 02.0 "duquageog, xci zctéóv xal avrÓóg UnÓ yr o 
Ó? aig Orutiov tzg TOU m«rgóg £Gwbe Tíyvrg. — Aelian. 
H. A. Xl, 16 (Spanhem. ad Callim, hymn. in Del. v. 
91. p. 454) de draconibus: "Iówv 3 5v &Q« rów óga- 
xóvrov 7 ucevrixrg. Plura ibidem Spanhemius circa ean- 
dém rem annotavit. — óciuóvov BeActcu Non 
aliter in monstris illis parvulorum supra citt, custodie 
admotis. — «puseuqsi io usauGa Gy. Serpentes om- 
nium animalium Arvéreroc sunt, s. cupedizee maxime de- 
diti, teste Aristotele H. N. VIII, 6 (Schneider. Pac. T.I. 
p. 1017). Appetunt enim vinum (Aristot. ibidem ), lac 
bibunt (Oken. Naturgesch. l. supra cit. p. 229), etc. 

' Et poterant veteres singularem mellis appetitum in ea 
bestia observare, quod mihi locus Nonni nostro similli- 
mus haud improbabile facit. Dionys. XXVI, 192 (de 
melle Arizantez indice arborea): 

Toiov "AgiZavrewe qéotu u£Av TQ Ert yelgov 

wvuyouivoug mréQUytGGiV UniQ morauolo zogeva 

(arare. Gozerog OQvig" Oqug ÓÉ rtg &yzvAog Epmow, 

pirQoGgeg Euxióov ÓpóxAozov 10€ oévàgo, 

(xucóe. Augiósg0aY auépgerer Gonayt Aci, 

gelegt Aayueoov. yAvxegiy. cive. xopvugwv. 

OtvÓpativ ve Ópezovreg aveAvLovreg &paugv 

nO nih mQoyíova, xci oU rócOV (OV Gojtqv 

muxgür GzomrUSOiv, 0gov yÀvxv ytÜna utMOOue. 
Deinde sacros serpentes placentis mellitis altos, nota res. 


*. 
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V. Bóttigeri Amalth, T. I. p. 22. Parvulo itaque cibum 
serpentes praebebant, quem.et ipsi in deliciis habebant . 
Ceterum in hac Jami nutritione minime adversor, quo 
minus ritum illum veterum Graecorum respici dicas, par- 
vulos primum melle alendi, de quo videndus Schneiderus 
(Bóckh. Explicc. p. 158). Deinde nec mihi absonum 
es, vel ad fatidicam parvuli dotem futuram: melle ,allu- 
sum videri, vel ad eloquentiam ( V. Bóttig. L cit. p. 21), 
qua alius quoque: vates, Ámphiaraus sc., floruisse dicitur, 
de quo vid. Bóckh. Explicc. p. 155. Sed cavendum, ne 
antiquitatis remotioris simplicitas multis variisque suspi- 
donibus oneretur. — De i9 ueA1000v bene Bóckhius. 
Comparabis nostra linguz etymon. Geben, a quo duo 
invicem  adversantia descendunt: Gift «et Mitgift. 
Oxymoro haud admodum absimili utitur Oppianus de 
serpente, qui cum. murazmna coiturus venenum deponit. 
Hilieut, I, 554 sqq.: 

"Hro, ó. uà» qAoyén veP9owyu£vog &0o8« Avaoyn 

ueiveres 8g quAóTTa, xci ÉyyvÓL oUQetau cxrlg 

fuxgOg Éyig" T&ye ÓB yÀaqvgiyv &oxéáporo nézguv, 

vj £wijhoiyiov tóv enypsot, am&vro Ó o00vrov 

Éxrvae nevasümvóv, Ceusvyj xóXov, 04 80v 0A£ÓO os. 
Postremo serpentes Nostro sunt xao. evot (qggovri- 
tovreg gloss. v. 79), sollicita cura affecti, Egregja alius 
orymori, quedam species. ij 

K' Y ou 


| V. 79— 95. 

Jepylus redur querit de filio Evadnes, utpote 
Phóbeo. ^ Ferum ille in dumeto violis tectus latebat, un- 
de Jamus vocatus.  Ii:irg«éooag ix IlvO avos. 
Delphis in rupe sitis. 11. II, 519; HvOive. nerQnea0av, 
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IX, 405: IIvOoi nerQnécos. Hymn. hom, in Apoll. v. 
183. coll. 390: 7Iv9o nsrQni0c«v. Ybidem v. 284. 5. est 
vdllis Delphica rgzzee. Similiter ob situm Pytho dicitux- 
eineva Nem. IX, 11: Strabo XL,.9: 4egoi, ztrooótc 
goptov. — iAaívaov (zcc^ similem festinationem indi— 
care videtur, quam v. 63. oyer' iv. — réíxow  Aperi— 
ente Pythio, ex subsequentibus, — eoi Qvavóv 5 
£cscÓ mu uavtuy énigOovio:g &EEoyov. Junge 
£foyov ntpl Óvceróv, coll Matth. Gr. gr. mai. p. 865. b. 
Solo genitivo ápud Nostrum alibi £&oyog acquiescit, coll. 
indd, Schol. vet. v. 84: Kel mepusgQg Uzip m«&vrec cv- 
ÜooRkove ytvíaOc u&vrw.. Sed jungi quoque potest 9ve- 
TOv negiéosO ot. — — Ad sensum facit zpog«rav &oyov 
Nem, I, 91. — oUz' àv. V. ad v. 33. — z tpa Te i- 
ov yeyevauévov. Licet quinque dies natum, ex men- 
te narratoris, Sinceram putabis domesticorum ignoran- 
tiam, abscondito parvulo, coll. seqq. Is est particularurn 
&AÀà y&g sensus. Neque vero mirandum.  Latebat 
enim etc. Cfr. Viger. p. 472. not. 67. — oroivo. 
Scirpopalustri, holoschoeno. In eadem strue palustri re- 
' cubuit Ulysses, ejectus in Phzacum litus Odyss, V, 463. 
coll. Sprengelii Geschichte der Botanik. Edit. TI. T. 
I. p. 35. — De oyoívs generibus cfr. Schneider. Theo- 
phr. opp. T. IHIL. p. 380 sqq. — feríg.  Rubeto. 
Scholiastis vett. v. 90. est Bere (Berie) pro Bros. Cf. 
quoque Hesych. v. fría, ibique interpr Theophr. Hist. 
Plant. IV, 12, 4 (Schneider): L0; óà xci 0 ferog xci 
ó maAovoog £vvÓpe meg doriv ij maQvOpge. Hanc plan- 
tam h. l. significari, prior palustris probabile facit. ^"Ve- 
rum palustribus plantis parvulum modo editum defendi 
miraris; Nil mirum. Erat mater ejus Evadna Pitanz 


! 
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nymphze Eurota orte Neptunique filia. — énerQ tu. 
Bekker, Anecdd. gr. 232, 14: Amégerov: éixreivovo, v 
«. À£ytta. Ób xci aaíQevrov, usv& TOU v. Hinc nostra 
vox deduci non posse dicitur, ut sit immensus, quum ea 
versus regio brevem requirat, de.quo conf. Bóckh, nott; 
critt. p. 378. Sed vide, ne descenderit a zégag, meéigag, 
méerog, ut G0€u«Toc a GGuc, GOQcrOg. Alque illa li- 
terze y in vocem az£geroc immissio erit a ger. Bóckhio 
deinde vox est pro &zeipasrog, a sao, elio v, cujus 
rei exempla obvia sunt. /n loco dumoso incolis gon- 
dum visitato nec pervio, Eam etymologiam si qvis 
elegerit, aptius forsan de spinis ruborum cogitabit ccgroig 
(coll. Schneider. in indicc. Theophr. T. V. p. 332), que 
tutelam parvulo prebebant, ut ozoivog struem. | Postremo 
nec id pratermittendum, locum Orphicum (Fragm. IX, 
l. Herm. p. 470) interpretationi Bóckhians minus fave- 
re. En locum ipsum: 

B Musero Ó' &AMv yaiev àmtigerov, 3v r& Othavnv 

&Oavarot zijtovaw, émyDovio, ÓÉ v& jojviv' 

5 "0ÀÀ' oUgs £ye, nÓÀAM arte, noAAc uélaÓQa. 
Vides lunam incolis visitatam perviamque.  Ymmo luna 
est altera terra immensa, quod ejusdem marisque non se- 
mel tabtum praedicatum est apud Homerum aliosque, coll. 
Damm. p. 1978. v. czeígev, azetovroc, azt&igéoiog. Jam 
si czzeigerog immensus est, rubeti magnitudo ad tutelam 
parvuli contulisse videbitur. Denique czeoero alii tra- 
xise videntur ad coto et «rig, alii ad solum fleríe. 
Ultimum tunc valebit, quum czeig. fuerit inaccessus, non 
permeabilis. Sed ajoivog quoque nón permeabilis, ideo- 
que inaccessus videri potest, — ov £evO «iot x& 


n«mogtpbgouc &xviovsBoeypuévOg «gov aà- 


i - 
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pe,  Piolarum Jlavarum et purpurearum radiüs irrigatus 
tenerum corpus. Sermo videtur esse de iis floribus, quos 
Nostrates dicunt Levkojen et Goldlak, non de vio- 
la Martü. Hoc suadent colores appositi, Est enim viola 
Martia $. tó u£Acv tov unicolore flore, coll. Theophr. H. 
Pl I, 13, 2. ed. Schneider. | De io vide Indicem 
Theophrasti Schneiderjani T. V. p. 396 sq. "Voss. ad 
Virgil. Bucol. II, 47. Bothii vers. Pind. germ. T. L p. . 
83. 84. — Purpuream violam habes apud J. Firmicum 
Maternum de errore proff. religg. p. 36 (ed. Flacc, Illyr:) 
de prato Ennensi, unde rapta Proserpina: /ilic albe» hede- 
re per terram molliter serpunt, et cum purpureis violis sua- 
viter rubens amaracus inbenituP, Deinde Aevxoiov inter 
prastantissimos et pretiosissimos florum coronariorum nu- 
meratum docet Jacobs, ad Anthol, Palat, T. IIT. p. 633. — 
Viole ism falgent. "V. ad Olymp. II, 131. p. 116. — 
BsBosyuévog. Irrigatus, tectus. 'Cf. Schneider, Lex. 
gr. V. Aocyo. Qui coll. schol. vet. v. 91. de roris guttis sd 
]e adverso rubescentibus el splendentibus [/laventibus, lu- 
teis] cogitant, magis sensu poetico, quam philologico du- 
cuntur. Lucis enim effusionem et quz sunt ejus generis 
non semel tantum Grzci habent, Eurip. Cycl. v. 298: 
. Oise v Mey, Tj avpugtéxtQo mérog. Empedocdl v. 
71 (Sturz. p.816): "Auflgore 0^ 000« ?Ósiro xol &pyérs 
Ósvere, «ijj. Callim, hymn. in Dian. v. 117: QDesog à- 
Octo, TO Gnootclovot xspevvoi. Ubi Anna Fabri com- 
paranda, afferens Lucretium [II, 114. 283. VI, 690]. Op- . 
pian. Halieut, III, 32: Typho «igóusvog mvgóc Ouffgoté 
KoaÓ^ &atóv níétQnaw nepuatuqeAiZéro z&yry Zawvoptvoc. 
Nonn. Dionys. VI, 380: Kei yovóc $yo& uérwma, y£ov 
noAvdiyiov ai Jjv, "Hits Ejpewe. VII, 4061 Bacchum 
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voi j"*wia Askovutyoy. 413: 4ovcoaóa viov O£uac aiOon. 
svoco. XIII, 238: "Eoyou£vo Oegnorípeig &xriat zéuv 
pavr)jio» clylyv Aortpio Gchayittv Optrvhog "Apsog àa- 
T5, Níxgc doóouévgo mportyyshog,  XVMIL, 71: To» 
&mo uegueQén stoAvcidalog tóev alyhu. XLV, 980: 
Koi Óouov ayAvotrre ÜcóGovrog &iregsv eiyAr, Baóoapi- 
Àwv Djogsgoio x«raüTclovce LiAcOQs. Idem Convers. 
Evang. Joh. III, 46:  4vépos ix nvgüg $798 Ivstnort ri- 
xrouévow. XX, 83: Kaí ol &ypr va0s vri, zéov üvro- 
suo» al;Az». Quint. Smyrn. V, 106 : "Ez 0? xegavyot" A2- 
Asperou, tatdsóotv £oiióvec, éEey£ovto Üvgavóósv, VIII, 
461: Jupiter Tirjveoow bntogutAowt zoAwÓslo, olpcvó- 
Sev xer£ysve mvgog uévog. Anthol, Palat, V, rv, 1 (Me-, 
leager): T'jv Avg vijyouévijv wpvzry..— ccxx, 8 (Paulus Si- 
lentiarius): ZJz0« Ó£ uot uogg, nio tov ztoozési, VI, 
ccxcr, 3 (Antipater): "ZIv 0200) t xUuc qo mvQóg. 
VII, cixx, 6 (Gregorius theologus): ZXoóouírióeg ifere 
fj;cí, sc. ignes celo delapsi. TX, ccccxr, 29 (Moschus 
Syracusanus): T& y&o mv mavra f£f«arew. | pccrx, 9 
(Philippus): Eurotam fluvium 2v zv Asocusvov. Gregor. 
Nazianz. Christo patiente (Opp. T. II. p. 258): Koi vau« 
mvgóg n«ugayov 06 O£Ecereu, — Ejusdem generis esse vide- 
tur Bekkeri Anecdd. gr. 72, 298: XQ«íveoc av ngóg 
HÀtov: TO ÀeyOutvov nó rw moÀhow imuoiuv i rj 
7M. Deinde non aliter Romani. Lucret. V, 594 (de 
lumine solis): Quod maria ac terras omneis celumque ri- 
gando Compleat. Idem IV, 199 sqq. monadas, quas-cum 
solis luce confert, celum rigare dicit, quibuscum Epicuri 
conferantur illae Zzreoóevaerdigmonadum (Opp. phys. etc. ed. 
Schneider. p. 30). Virgil. AÉgCHT, 152: Luna per fenestras se 
fundebat. Apudjposteriores szpissime, coll, Schelleri Lex. - 
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lat. vy. perfundo p. 7699. infr.; idem v. stillo p. 10561. 
med.; idem v. fundo. Similiter alia Qaivetw improprie di-— 
cuntur. Nonn. Dionys. XLI, 25: 'Paíivov yO0ve xegre. 
Nec omitte zgvoc vit Ishm. VII, 6., coll. iis, quae 
Bóckh, e Nostro attulit. Adde Lucret. II, 627: Ningun- 
que rosarum Jloribus. *) — vó. Schol. vet. 93: ' dvz& 
vo Óv& TO volg loug Opotíaea ei. Usum homericum ob- 
servat Damm. p. 1647. Adde nos ad Pyth. V, 51. — x«- 
req piis. Schol. vet. v. 88: T'jv xAzjow t5v ToU l«- 
uov cirà 1 uico £O ro. Gloss. v.93 : Exijgvsrv. Thierschius: 
Die Sag andeutend ward von der Mutter ihm 
der .. Nam'. Immo sensus est: Pulgavit (vulgo jussit), 
dici s. dicendum puerum ete, Schneider. L. gr. v. xeregy- 
pizo: Gabihm den Namen und verbreitete ihn. — 7 ovo 
copzavri Juxta GOaverov vocat, coll. ad Olymp. II, 
53. — voUv' 0vvp'. Jami, quod non exprimit. Simile 
- "dagy£otog etymon ex re tecte petit Noster Olymp. VII, 
118. coll, 107. Adde interppr. — &&vorov. Schol. 
vet. v. 88: "AO ivoxov 03. sinev dvvpaoÓa, c)róv og «nó 
Zoncuav — tius yàg GYOTÉQU, ovÓEnOTE Lxietipen TNV 
ytveav cvroU. Schol. vet. v. 95: "Qr ówfórvog qv on 
i$ aUroU noA) yérog iyévero "Iejióov. 


V. 95— 121. 


Adulto Jamo Neptunum 4pollinemque precanti, ut 
imperium ipsi darent, Phóbus vaticinandi munus Olym- 
pie interim confert, deinde si Hercules ludos Olympicos 
condidisset, oraculi in ara Jovis instituendi, Ex isto tem- 


——————— 
4) Hue trahes quoque 7v disrgo Nonn. Dionys. XXXIII, 


318. Alius generis est poc. flokaiat ..' Ho onn. Con- 
vers, Evang. Joh. I, 168. stra rorantía vini Aen. III, 56e, 
E osi 
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pore Jamide inter Grecos clarissimi. T'somvác 20v060-, 
oreg&vovo xaQzóv ijfug. Juventus ob x«pz. arbor 
est, ut Pyth. VI, 48., ob zoveooreg.Dea. Alibi plantaflo- 
rens est coll. Pyth. IV, 281. Alibi flos juventutis et fruc- 
tus conjunctus, Conf, Pyth, IX, 193... Kapzóg h. l. est 
maturilas, tx, Tiuxleg, s. v& y£vewe, cóll. schol. vet. y. 
93. rec. ibid. — Kugzóv deg cxodgésoD er Scol. Í. 
(Heyne T. III. p. 21. Bóckh. T. III. p. 608) vix a no- 
stra dictione differet. Aude opc "He Eurip. 'Alc. & 
300. ibique Wüstem. — Joe tuo v^ vov giev. Orph. 
Argon. v. 3ál: Ebovfü; "Toirovo cóll. ind. Orph: p. 
670. Herm, Idem evgvuéOóvre. Ol VIIL, 41: Evgvud- 
)ev Ilocuócrv. De loco precum v. p. 44. — 4«A06 
czozóv. Dominwn. Nem. V, 51: Mejvigrov dxo- 
zóv, Olymp.I, 81: Dii "Ozéuzov 6xoxot. Pyth. IIT, 46. 
Apollo simpliciter est axo/róg, quod scientiam ejus fatidi- 
cam spectare videtur. — 600g &rec. Fragm. prosod. 
I (Heyne T. III. p. 43. Bockh. T. III. p. 597): X«ip', 
6 ÓOtoóu&ra de eadem insula. Schol rec. v. 101:"Hl 
Óv £yovow ol Ótol Óóuov , AnóAAov c "dótiuic, 1j t 
fTO ÜeQy xcraaxevaaOslons* Vgiov yeo ovocv Ze 
üyixtv sig (qOs. Ibid.: OsóOpijrov (6we k£yet eti, Que 10 
mAcwouivg» Oórijvcw va Tüo yevvüOtog TOU 4moAÀLovog. 
Demetrius Moschus Laco v.361. ed. Bekker. (Miscell. critt. éd. 
Friedem. etc. II, 477): Oeó0wijrov ztóXir, Troiam. Proprie. 
Alibisimplex urbium praedicatum est. Soph. El. 700: 4 Duvav 
Oeoduiitwy. Eur. Hip.971.Tph. T. 1415: Ad uvas Ütodyui- 
rovc. Ándrom. 1239: 4: pv  Q'eoduirov aol. Latior 
significatio prestare videt, 'quari alibi apud P. ha- 
bes, coll. indd. — EEPEOQUE ruiav. Hecte schol:' 
vet. v. 102: Baowaxgv iyu e kai "Ouijoós duodoydr 


Pind. OL. et Pyth, . d 
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rove fh«ciMé«g mOiuévag  Aav ovouace. — Non aliter 
Heynius nott. critt, Similiter deinde Pyth. IV, 192. riu 
e contextu est regnum. Est igitur 4. . idem. quod. g«o;- 
Ante rtjv Hes. Theog. v. 462. 891, Conf. quoque Eurip. 
Bacch. v. 43: J4'gag xci rvgavvióm. | Heraclid. v. 311: 
Koi ÓunaT oixnguté tc riu&g marQog. — £g xeg ak g. 
Schol. rec. v. 95: Ty; écvrov eg ai, negiqpedrixog vri 
ToU í«vrQ. Jam vide, ne ad insigne regium capiti impo- 
jtum alludatur, ut apud Euripidem ad vestem regiam, 
Jon. v. 828: Tvgevvi)' «vr ntgifahtv £ushàs yu. — 
»vxtüc VzaiDQrog. Schol. vet. v. 104. coll, rec. ibid.: 
ToVro Gvvearéov TQ ztQorQ xeraffac iy nico r9 Axqeo. 
Ibid.: Oíxeiog 2 xci 0 xeugóg z00g Dtev. nixAyow. Tbid.: 
ogetórerog 08 0 rgózog Tijg tUzijg. — Schol. rec. v. 104. 
de involucro capitis detracto cogitati Zíye rwvóg v TJ] X&- 
qaÀij xe«Avuuerog  — oUTw yàQ av &og evyecO cu,  Ulti- 
mis loci dictio non favet. "Tempus deinde precum astrola- 
trie admonet. — &r«sz76 tarQíc0ocGo. Triplicem 
interpretationem scholia habent. Schol. vet. v. 105: 'HI 
cÀÓTe xoi cwsvóne. Non aliter schol, rec. v. 105. citans 
Aesch. Prom, v. 1032: Wevónyopgtiv yàp ovx Pxíctarcu 
crójc Tó iov. Addi poterat Noster Pyth. III, 53 (de 
Apolline): U'evóéw» ovy &zrérei. Schol. deinde vet. v. 
105: ZXagsje xol uotv Éjovad axoxixpüupévoy, danto ok 
cé&auot [yorouoi?], assentiente Bockhio, coll.Isthm. V, 58. 
Denique schol. rec. v. 105: JIegevrixa t&v éxtivov Aóyov 
(vri euPeicz). Jam &gruezc iterum habes Hom, Il, XXII, 
281. de fraudulento. Hes. theog. v. 29. de Musis vera et 
falsa proferentibus.. Anthol, Palat. VII, cccrxrr, 6 (xvótuoc, 
dQriezis, de oratore Zenodoto). Sed quonam sensu, ulti- 
mo quidem loco non dicitur, Ceterum vocis dgr:oc, usus 


' 
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primam scholl. interpretationem probabilem facit. Cf. v. 
1359: "oru uoóóusvog, de Hieronis justitia coll. schol. 
vet. Non aliter puto Eurip. Tro. v. 419 (Talthybius ad 
Cassandram. vecordem): 0$ y&o arie Eystc qocvac, ju- 
slam, sanam mentem . Anthol. Palat. VII, cocLxxvr, 3 
(Incertus) : ' Hv 0Ós xeà uot xoi 39:01 ttàvre XdAev- 
xoc Aori0c. Adde Etymologicüim Gudianum; Damm. et 
Schneider. Lex. gr. v. &grioc aliisque inde derivatis, Jam 
si etymon spectas coll. loce. Hom. et Hesiod. supra alla-- 
tis, epriezt»)g erit recte, s. convenienter lóquens, sensu me- 
dio (coll. Schneid. 1. cit.), i. e. vel probe, vel improbe 5). 
Prius h. 1. ita eligendum erit, ut sit óco5g przdicatum 
epicum, quie fuit conveniens, i. e; vera, velut ipse Apol- 
lo verus fuit, coll. Pyth. IIL. 53. Secunda schol. inter- 
pretatio ideo displicet, quod Apollo ipse quodammodo 
€erieze fuit sensu locorum homm. et hess,, i. e. Aogioc, 
quod ipsum vero secunda interpretationis auctores nolent., 
Tertia interpretatio falso etymo nititur. "Vox enim &g- 
r:ezt78 passive intellecta (quod a nemine àlio factum pu- 
to) non est vog (illico), sed modo.dictus. — pwerdà- 
Aagcév Té piv. Locum difficillimum enodabis, si Deum, 
quem .famus invocavit; ad rationem humani colloquii 
presentisque humanz descendere statueris; — Nox erat, 
quum Jamus patrem divinum invocaret; Is primo au- 
dire se vocantem generaliter significat (ayregOéy&aro ; . 





5) Bekker. Ánecdd. gr. 448, 1o : ^ Agruemic &z109Ti.Ouévoc dy 
170 Àfyttv. Non aliter Zonáras, Suid, et Hesych., hic addens: 
-Aiytta, Oii rog xol O0 Pmugoyüün» goüluv Ort» xai (mi 
wóyov t&scttat.. Similia Suidas addit. Alia non penitus 
spernenda Phavorinus habet. 
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f. 000c), simulque filium quaerit, i. e. interrogat, ubinam sit 
(ueri). ea£v Té pav), velut (presens) Judzeorum Deus Ada. 
mum (presentem) quaerit, coll. Genes. IIT, 9. Ad ea respon- 
dente Jamo (quod per se et brevitati lyricae. convenienter 
omitti poterat), Deus non ad filium accedit, :sed filium ju- 
bet ad se proficisci. Jam vv. qenaeg ziv: multi mo- 
menti in loco intelligendo. vides. Proficiscebatur Jamus 
ad eum locum, unde patris vox nocturna ad. ipsum perve- 
nerat, et quidem voce patris viam inonstrante, Ex eo- 
dem vero loco Olympiam petit, eandem vocem óóyyor 
sequens, non ipsi lateri, ut ita dicam, dei licet przeuntis 
admotus, quod satis magnifice naturam dei fatidici significat, 
cujus numen non aliter, quàm voce przeseris esse solebat.^) 
Ea omnia carmine epico fusius tractata (et poterat talis 
narratio: poetze nostro obversari) nullam puto admiratio- 
nem movebant. Brevitas lyrica obscuritatem parit ho- 
minumque doctorum dubitationes. — Jam Hermannus ad 
Vig. p. 936: ,Non sane interrogat. At quod querat, id 
vero habet. Querit enim filium. Quarrimus aulem eum, 
quem volumus ad faciendum quid adhibere, — Atqui Nep- 
unus Jamum abducturus erat ad collem Saturnium, ut 
ei futurorum scientiam impertiret, Id poeta, libertate 
poetis, pressertim lyricis, concessa, sic exprimit, ut ipsa 
Neptuni verba, sequi se filium jubentis, adjiciat. .Et quid- 
ni, qui prosa oratione hac narrare vellet, recte diceret: 
Are re TOv "PHauov, xthwov ÓÓsv uir avrov? Ea 
verbi ueraAAew interpretatio tum sequentis orationis je- 
juna est zoóAnyig interpretatoria, tum germanismum red- 





6) Schol. vet. v. 105: Ex? àqovig 5» 6 A4nóÀhe» 1g Jp, 


uóvy 9 qug 7rQoctimtv avrÓ» etc, 
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olet. ^ Qua Bückhius ( Explicc. p. 159) eidem objicit, ea 
méann potius quam Hernianmi interpretationem: tangere, 
nec tamen refutare videntur.  Thierschio ( Acta Philoll. 
Monac. L, 2, 219. Pindarus Werke etc. T. L. p. 61). : 
guerre Alagsv:.idem est quod. uergxióev, bene ad meum 
quidem sensum: obloquente Bóckhio Nott. critt. p. 379. 
Bockh. ibid. cum scholl. quibusdam singularem v. 4ézaÀ- 
A«v significationem statuit, scil. ày gq oovciàu £azev, 
igorloggovqacéero. Vocis grece indoli hoc vix ;con- 
venit, deinde antecedentia (vvregd. etc.) et sequentia haec 
sententia aliter collocanda interpellat. Ahlw. legit: ueraA- 
Lcc&cy Tí viv cum Mss, Neap., s. respondebat. Egregie ad 
contextum, sed. verbi significatu maximopere dubio, De- 
nique v. Schneid..L. gr. Jam si.ex his omnibus nil tibi 
placet, elige scholiastarum tentamina ad v. 105: To 0i u&- 
T&GÀÀeGEY TÉ m à négóv, ayTi T0U not y e, 0TOUV. 
Z49w abtóv énsBogaato và 0? Gvregq OéyEavo 
spóg r0 6000 yc TV $ovaqar. Ibidem: "£are à? ó 
Aóyog "00 vOTtQoc* eps y«g ovUT(S* Pa TE óà «v- 
TOY, iyOVV éntóTQaqo cvroÜ Z0nOpóg TOU marQóg dwtw- 
ó» Zonunetizov, zc &yttq D Ey Ecco 0000, T£xvov etc. Si- 
milem inversionem v. Olymp. XIII, 94. — z«7xowvov 
z9Q«v. Schol, vet. v. 105: JIayxomoy à? vóv 46 gov àià 
Tv £y cvrQ Voregov ovufiGouv: ztcvijyvgw zov 'OÀvp- 
aiv. ld. ibid.:.'Ecouévy» ÓnAovóri. ld. v. 106: T» 
igouévrrv Vor&goy noloxowov xo moAvnAnO: gwQav, Àé- 
yi. 02 riv "ÜAvuniav. Id. v. 107: Tuv "HAda, Ott n0À- 
"Aoi Eévow éxsias soyovro eyowicÓnsvoi, Yd, v. 108: Tv 
igopévijv zt&7zxotyov, 0gav vij» Ülvuniav. — De eodem 
loco cfr. Ol. III, 30: 4ióc mevóoxo &Acs. sthm. IV, 
47: llavüyvgiov Svrav. — qauag onc ev. Schol. 
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vet. v. 105: Toy iuoU yonucrwpuoV, TZg &uijg quy. 
Schol. vet. v. 108: T7 ui quvz; &uxarexoAovóst. Lbi- 
dem: Kenyon: uiv iyo, gU 08 GxolovOijottg etc, — 
De oraculis Apollinis eadem vox valet Orph. Hymn. 
XXXIV, 9: Xpv2oxoux ,- xaD'«pé&s qrucg Yonouovc 
v avegatror.") — Koovíov. V.ad Olymp. I, 179.p. 
66. Adde Jacobs. ad Anthol. gr. Lips. T. VII. p. 346. 
Anthol. Palat. T, III. p. 744. — àz«0e. . Alterum con- 
' ferendo, alterum pollicendo. — vx e. Hesychius: Tóza. 
vóre. Sc. ante Herculem. — gwovav. Apollinis. Schol. 
rec. v. 105: Toy 4aóAAovocs. Olympiam ducebat filium 
Apollo, ideoque suum oraculum ibi condidisse putandus. 
Et Pythius ob oracula puto Olympiz vocatus ut alibi, 
Pausan, V, 15, 3 (de sacris in Alti): Z/9à 2 rZ xaAov- 
uévig Hoot0gíag, AnóAAovog éwovvpíav IIvO iov. Plu- 
ra de Apolline Pythio v. ad Olymp, XIV, 15. — go- 
vàv wtvüéov &yvoorov. Schol rec. v. 105: 00 
yuroxovaay wein, àvegymnruxOg t yàp im madu- 
Tix déystO GüuaGicg, Oorixy &v GvverarrerO, Schol. 
vet. v. 113: "4yvoorog ó2 wevófev 1 vOv Ütuv quor. 
&AÀot Óf qecw, ógvéov, Cum ultima schol, parte alió 
spectante conf, Aesch. Sept. adv. Theb. v. 25; Xenari- 
Qlove OpviDac, cwevüti rézvy. Quod inprimis de Apolline 
X9nonoÓo valet, coll. Pyth, III, 53. Eurip. Iphig. Taur. 
v. 1252: Apollo zv awevóu oov. — tür v Óà 
Üpacvuaravog 4G ov "Ho exAésg etc. Post devic- 
tos Cteatum, Eurytum, Augiam, Olymp, X, 28 sqq. — 
7) Ad avium auguria locum nostrum trahunt Spanhem. ad Cal- 
lim. hymn. in Pallad. v. 123. T. II. p. 703. nec non 'Lhier- 
schius, Non aliter scholion vet, v. 113. deinde citatum, 
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"Aix«idüv. Schol rec. v. 105: "mà (r0 "dAxaiov, 
oU "Mugrrovvoc. Schol. vet. v. 115: Qoi: 0P rv roU 
"Auqurgvovoc* ovrog y&Q Axceiov meg. lbidém: 4ióv- 
uós qnot, mi aue e rüv A0yor TOv yup "HoéxAéd 
Dao; &zxtv LAAxciday anÓ uqurgvovos, üg i ' Akacd- 
ov maig. "EQoc Óà TO Ilvvóego xoT& TOU vos 
racGotiv vTÓ zAxOvvtiziv, (De hoc more Nostri v. 
ad Olymp. IX, 83). Ibid.: "Ort Mugiroboy " "Axxalov 
acig igni, ÓnÀov. eg oU xl ' Aixtióng Ó "Hoodie 10 
"toOTEQOV éxahsro. Plur: indef. pro singulári' definito. — 
zarQí. Jovi. Olymp. X,53. Nem.I, 55. — £ogt àv 
TeÜuÓV TE n£yiqTov, Sermo est de duplici parte ludo- 
rum sollemnium Olympicorum, de sacris (£ograic Üsov 
pejiarei; Olymp. V, 11)et de certaminibus. Simillimum 
Olymp. V, l0 sqq., ubi v. notata p. 176. Hunc Herculis 
1:P ur (institutum) illustrat-Nem. X, 61., monente Bock- 
hio. — Z5vóg iat axgovráto Bou. Thierschius: 
Des Gotts ruhmreichsten Heerd. — Rectius de 
summa altaris illius dialis parte Bockhius cogitat, in qua 
oraculum fuit e dpmigen, coll. Nott, critt. p. 379. RR 
plicc. p; 159. — róv' «v. Tum vero. Aliud est vót 
cvO^ Pyth. IL, 164.  Significare videtur nostra particula 
posterioris instituti magnificentiam. Nec tamen prius in- 
stitutum condito posteriore evanuisse puto, coll. iis, qu& 
supra ad q«v&v annotavi. Sed scire velim, num priori 
quoque oraculo post conditum posterius pra'fuerint Jamidz? 
Denique senex Jamus posterius institutum condidit, Her- 
cule aliquot post generationibus Olympiam veniente. — 
z0ouotüQiov. lllud ipsum oraculum 2$ Zuzvpov, coll. 
Olymp. VIII, init. Schol. rec. v. 119: "()r, duevrevaevro 


iv rjj Ohvuni oi "Legion, 3j vojgov. nue) x&x cv uEvOV 


Da 
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&(g müg dn BgiAorzeg, 3j Qogiv. ttoofféruy cyitovrtg, xc ix 
Tl; Gy4Otac;, th uZv tUÓrlm yvy, xal& iGs0ÓCrL tc 
pevrtvüuzro, & Ó» Aot, &morgümeie, Adde schol. vet. 
v. 111., ubi citatur Heraclides Zy TQ "tQ zoncuov. lidem 
Jamida erunt uevrrieg illi &vÓptg Olymp. VIII, init. coll. 
scholl. y, 4.3, — De xéAsvoaey v. Bockh. Explicc. p. 
159. —, 2$ ov. Schol. rec. v. 120: ' Ag? o$ jj 400vov TÓ 
ivóoEóreroy vívog vuv Jaguóciu &UOcuuoYÍo 1:025 70v. 
Non aliter schol. rec, y. 105., vet. v. 122., nec non Her- 
mannus. Alii: Eam ob causam, i. e. quod Jamus duo illa 
oracula olympica condidit, Denique ipse Jamus intelligi 
potest, de quo antecedentia agunt. Et ex hoc, 4gesia, clarum 
in Grecia Jamidarum genus, Hoc melius equabiliusque 
videtur, quam ( intellecta eadem sententia) illico ad Jami- 
darum GAgoy descendere. — 
j .. V. 122— 129. 

Simul felicitas Jamidas secuta est , Deinde sententiis 
reditum ad Agesiz victoriam parat. "OÀBog &u' £onc- 
To. Oratio abrupta non displicet, Ad sensum facit Olymp. 
IL, 18: — riugvrsg &Qet&g. Schol. rec. v. 127: Ói 
&cxobrreg. Similiter ciosig ct Pyth. IV, 308: oii àvé- 
9:6, cita £vreg «Àxav, colentes robur, robusti. Usus 
verbi rz/Gv, qualis loco Pindarico, in Euripide non rarus 
coll. ind. edit. Barnes. v. Tur. — Ó" est h. l. yag. Qui- 
cunque enim virtutes colunt, 02v assequuntur. — qa- 
v»sp&v ó0óv. Viam lucis, s. gloriz s. felicitatis., coll. 
Isthm. V, 29: Osodórov &yem xélevOov xacapav. | Ulti- 
mum ob qoc Olymp. V, 32. probabile est. Schol. vet. v. 
122. de àóg fiov &iÓ0Eq, rec. v. 129. de Ó0nAo et ca- 
"tQz zOLirtíg cogitat. Posterius minus aptum... Viam Ac 
z««Qy habes F ragm. incert. (Heyne T. III. p. 130. Bückh. 
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T. ILL p. 561), quee vero proprie erit iplindida - In con- 
textu totius loci explicando ambigit schol, vet, v.129 : "Hor. 
za-àlov yvopuixóg 0 Aóyog, 1) £t vOv lajadov. Similiter 
rec. y. 122. Nil ambigendum. Habemus sententiam pra 
narratione de fatis Jamidarun. — cexpuetget zonm 
&£xacrav. Schol. vet. v. 123:  AuqigoAov, mórtgov «9- 
Gewixóv égrL TÓ ÉxaU Tov ij oU0£veQoy. dàv piv oU0tré- 
Qus JsiopsÜa, oUrer Gaqig Ó? morei zc TéxjnQtot Éxc- 
Grov &pyov r0 ÜOtov zoGyua. buvÓB GgOtYixdg, OUT" 
€xÜnhov xal qavigóv xaOícrici vOv GvÓQurY Exccrov. 
zó (jv mo&yuc.  Posteriorem rationem repetunt deinde 
schol. vet. et rec. ibidem. Prius sequuntur Thierschius 
Bockhiusque, et hic quidem afferens Olymp. IX, 113., in 
quem locum suo tempore inquiremus. Jam frigida mihi 
videtur hujus interpretationis sententia, r&xjsciQet vero pro 
TiXu. GUTO insuetum,. Xgruc autem lyrica brevitate po- 
situm est pro avro to. zoiu« (ngu), vel simplicius pro 
ró 7.3) Et vide, ne sit 794a pro zgsía, usus etc. Jam sen- 
tentia modo explanata antecedentia et sequentia spectat, 
Nec mirifica viriutum ista illustratio, immo naturae conve; 
niens, quum suo guisque opere testimonium sui documen- 
tumque edat, malus turpe, probus illustre, Sed invidiam 
movet posterius,  Ultimam sententiam generelem victoriae 
olympicae exemplo involvit, rediens nimirum ad victoriam 
viri Syracusani, ob successum suum puto aliquibus invisi , 
Schol. rec, v. 124: Toüro A£yst vig roU 'dy»oiov, 3j «c 
q orn érrog gzCeQa Two Óià rjv xaroQÓwüsicav avro 


, [4 ^w - * , — ' 
vixziy, 2 &nAOg rOUrO A£yon, Ort 0l vixOTEg fGxevov- 





8) Bóckhius: Probat res unaquaeque. Antecedentia? Nec ta- 
men displicet dictum vere sententiosum, coll. illo Nostratium ; 
Das Werk lobt den Meister. 


' 
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zc. Bockh. Explicc. p. 160, de Agesia civibus inviso cogi- 
tat; Recte, puto. — peu 06. Opprobrium invidia ortum. 
Schol. vet. v. 124: dDgrvog 02 zociwoóyoc. — xoéue t et 
Imminet, impendet. "Theogn. v. 1186. coll. 206 (Bekker.) : 
"Qs, ui; uoc Emixpéuerau, Similem metaphore usum habes 
Olymp. VII, 24. Isthm. VIII, 28. — roc, oig. Her- 
mannus: ,,Multo elegantius foret oio: vel oiaw, omisso 
altero pronomine." Adstipulantur. Bothius Ahlwardtiusque. 
Sed v. Pyth. VIIL 44 ( róv, óvzeg), coll. Bóckh. Similia 
non rara, Eur. Hipp. v. 972: I'js, 5j épóv xgarci Qópv. Alc. 
v. 318: Toig coigu x&uoig. Simonides mspi yvveixov 
v. 112 (Gnom. Brunck): T»», 5v 9' £x«crog etvéoei. — 
mpóroug megi Óo0ézarov Ópóuov y' iAavvóv- 
t&GGLV, TOUS Vmovg SC., Schol. rec. v. 123, Qui duode- 
cimo s. ultimo cursu vehuntur,  Bockhius jungit zegreAcv- 
vóvrecoty. De victoria jam parta cum pluribus scholl. lo- 
cum pulcherrimum vix ceperim, sed de illo certaminis 
tempore, quo victoriz vix jam dubitandi dulcis sensus de- 
certatoris ultimum annittentis faciem eo decore perfundit, 
quod victorie ipsius letitia parit ?). Atque eo tempore 
spectatorum non tantum faventium sed et contra nitentium 
studia maxima esse constat, presertim quando ex eadem 
civitate complures: victoriam affectant, Paulo aliter sensum 
capit Bothius, quem vide. — «£0oí« ztorio vette Xa- 
Quo évxÀeG uopg&v. Recte Xcgig scribitur, non ya- 
Q:c, ut Dea, pulchritudinem affundens, Aliis locis zeis 





9) Schol. vet. v. 127: 'Ex& oi vixüwteg Ooxovow ebur eivai. 
Schol. rec. v. 124: Ol; Ói& tj» xatogD9u9tiauv uvtoig Yixny us- 

, LI - * ', 
pt ttg ebqposírg avufBaiyovoa. zaolryra avrov rà rtQó0wa 1i- 
95st. Similia v. Olymp. l, 29., ubi vero z&oic est decurren- 


tis pulchritudo, cui h. 1. uogq& $0xÀ£7; respondet. 
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ipsa funditur. Isthm. IV, 124:  Kwenacoucs, tégnvav 


! exograLov yeu... Hesiod. Opp. et D. v. 56:: Koi zagw 
| Guqtyéere xeqaai z9ou01jV dqppodírgv. — Anthol, Palat, II, 
3232. 23 (Christodori "Exgoaois) : Tovro y&Q euro IIA«- 
orípy» &arete yegw.; Ibidem V, xur, 5..6 (Philodemus): 
Xp&s maoeg £i Gtüju pwpuiDug zagírev. Bockhius 
metaphoram ab unguentis petitam recte putat. Denique 
aliud est cidoíc z&pic: Olymp. VII, 164. 


. V. 129—139. 

Bene ad meum quidem sensum Bóckhius contextum 
lociita expressit: Tia tamen felicitas secura videtur, quam, 
si materni tui majores sub Cyllene monte Mercurium co- 
luerunt, ipse hic deus, ludorum praeses, una cum Jove, 
Olympiorum deo, tutatur et perficit. — £0 écüpog. 
Dubie loquitur eodem forsan sensu, quo Olymp. I, 28. p. 
116. 11,178. p. 128. IX,38. Affirmatio erat: 'Exeór 
ó£.  Bóckhius (Explicc. p. 160) de dubitatione cogitat. 
Quod non respuendum. — $zó KviL&veg 0gorg. 
Ita recte cod. scholl. Vratisl, pro 0gog (Scholl. ed. Bockh. 
p.148). Non aliter codd., quos sequuntur recc. Universa 
dictio vix aliud, quam Arcadiam significabit, ni Mercurii 
deinde memorati laudem praparatam malueris. Is enim 
in monte Arcadi: Cyllene templum antiquissimum habuisse 
dicitur. Paus. VIIL, 17, 1: Mer& Ó? roU imirov tv 
r&gov Opog T8 bwnAórerov ogü» rw iv doxaÓig KvA- 
Ajvy ,* xci "EguoU KvkAgvíov. xeridQusuévog waóc. atu ; 
imi zogvgij roU ogovg. Inde Cyllenius dictus et Cyllenes 
dominus Hymn. hom. II, 2. XVIIT, 1. 2. Anthol. Palat. 
T. II. p. 683. Epigr. cixxxvrr. deinde allegando. — Ab 
eodem monte Árcadum enumerationem inchoat Homerus 


» 
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Il. II, 603., unde forsan Cyllenen pro Arcadia positam pu. 
tabis. Prius tamen probabilius videbitur, coll. Boóckh. Ex- 
plicc. p. 160. — ua rQwsg &vógsc. Firi materni, i. c. 
posteri [ceminae istius, quae gentis tuae mater. exstitit, s. 
majores tui, quoad genlis tuae principium femininum. 
Schol, rec. v. 130: .OÍ z90g uirQü$ ovyysveig Gov. | Ap- 
ponit deinde interpretamentum: "Eyre? y&Q 35 07 
ngou5groQ EvcÓvg, óc Égaptv, averQéqu Uno 
vrO 4imvrw. Bene Noster, si de veris majorum Age- 
size primordiis mentionem injicere volebat, feminam gentis 
auctorem (Evadnem, antea multis verbis laudatam), non 
virum (Phóbum) memorabat, cum Phóbí extra Jamum 
alii liberi fuerint, non Evadnes. Quidni vero (quod Bo- 
thio videtur vers. germ, T. I. p. 87) allata est prima gentis 
Jamidarum mater, Pitana? Nonea (cum Neptuno) Jami- 
darum vera parens fuit, sed Evadne et Phóbus. Agit enim 
Noster de Jamidarum gente fatidica. Jam parum inter- 
est, scire, quinam viri ab Evadne descendentes sub Cyllene 
Mercurio sacra habitarint. ^ Acquiescamus simplici vatis 
"Thebani effato: Habitarunt Evadnae (Phübique) poster 
sub isto monte 19). — Oedv xa Qvxa. Unde ygvoogazs 
Pyth. IV, 316. — Avzaig Üvaicte. Supplicibus sacri- 
— ficiis. Schol. rec. v. 129: Ovoicig Airavevruxaig. Ae 
schyl. Agam. v. 232: /fir&g xA jdorveg meTQoGG, Aga- 
mermmnonis preces supplices. Adde Pyth. IV, 385., mo- 





1o) Nostrae loci difficilis explanationi favet vocis p & 1 aec (ma- 
terni) ambiguitas, cum hi esse possint vel parentes s. majores 
materni, vel liberi s. posteri materni. Xa ambiguitate ne- 
glecta priorem significationem eligentes scholiastae Bóckliius- 
que varia proposuerunt, quae ego ut dubia in medium relin 


quam, 
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üente Heynio. /.— ayGv«g É £t. Schol. vet. v. 129: 
Tóv rov dcycvew Osamolovra.. Similiter ibid. schol, 
re. Erat Mercurius &7«v«og Isthm. I, 85., 2yeyo»v«og Pyth. 
1,18. Adde epigr. Anthol. Pal. citaturn p. 219. infr.: 
EivooíqvAAov 0pog Kvllwwov cum Àshoyyog, 
TjÀ' £crnz, égroU yvuvegdiov utó£ov , 
'Eguys cv maiósg GpaQerov 10  vazuwÜov 
IloAAexe wcà Dakspovg Ürzav iov Grtqavug. — 

poipav r' G&O Xov. Schol. vet; v. 129. coll. rec. ibid.: 
Tà; uspiówg dw: üÓRwv. Sortes: rexit Mercurius /Ari- 
stoph, Pac. v. 365., monente Bothio.  Formulam no- 
stram repetit Nem. X, 97: Castores aycvow noiQev 'Eg- 
u& x«i GUv "Hoaxisi Qténovri. Mihi vix aliud videtur. 
quam c7Gv«e, coll. Isthm. IIT, 15: 24£8Awv goipct. Qui- 
bus adde indd. Pindd. — '40ox«eóí«v v' ev&voga n 
u&. —rcadiami viris claram, i. e. Arc. nobilem. Fragm. 
Parthen. IV, 1 (Heyne T. III. p. 30. Bóckh. T. III. p. 
592): "doxaÓiag xhsvrég. Paulo aliter sv«vógog Nem. 
V, 17: Margoxostv re, qiAav Eévov &ospev, r&v mor' 
tUavóogor re xci.vavoi xAvrav Oéacavro, viris no- 
bilem navibusque illustrem, i. e. terra marique, quo exem- 
plo ad illustrandum v. 15. p. 188. uti oblitus sum. — 
civ BagvyÓoUzo zcrQt. Jove. Olymp. VIII, 58: 
Begvydovzov 4ióg. Pyth. VI, 294: Koovióav, P«ovonav 
eregozty xegevvov re zQvtaviv. Cfr. quoque Fragm. 
inc. LVIII (Heyne T. III. pag. 114.  Bockh. T. III. p. 
632): Keorspodpovza Koovióa. —z «ivt a £O tv cvrv- 
gie. Schol. rec. v. 199: 4uouxei Tv &brvyiav TÀv oh. 
Schol. vet. v. 137: Ty oj svrvyie Tür evOoStev. émors- 
qavoi. Cogitasse: dectus videtur. de: consummatione. feli- 
citatis, quam efficit glorias accessio. ..-Bockhius: . perficit, 


v 
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ad hanc puto sententiam accedens. Sed vide, nesit za: 
ver Simpliciter efficit, coll. Pyth. IV, 311: KAéoc eo2óv 
£xoctvÓ n, facta (condita, concessa) gloria. IX, 118: J'«- 
pov woeivày vehevrav, 3) Destinare h. l. Jacolisio est 
* spetvery ad. Anthol. gr. Lips, T. XIL p. 321; 22. |, Cete- 
terum non de solo successu agonistico agere videtur Pin— 
darus, sed de felicitate universim, minimé tamen exclusa 
. Agesie victoria; Atque in his ültimis optime facit ad 
sententiam Nem. X, 91., ubi ab.bospitio, quo Castoras, 
dum essent in his terris, Ulizé majores. exceperant, pro- 
fecta dicitur ejusdem familizé virtus agonistica, in-gratia- 
rum sc. actionerh. concessa . 
to V. 140 — 148. 

Venit Noster ad suam cum Stymphaliis Arcadicis 
cognationem. dó£evézw ziv eni yo 00g &xóvag 
AvyvQ&g, & p àOQéXovra mgocíAxe, xaAAiQ001í- 
0: nvocig. Speciem habeo quandam in lingua cotis ca- 
norae, quce me volentem trahit ad pulchrifluas auras. 
4óEav. Nem, XI, 30: Nol u& 7&g "Ogxov, &u&v ào- 
É«v, ad meam cogitationem, sententiam. Alibi semper apud 
Nostrum à. est gloria; coll.indd, Bene vero schol. vet. v. 
140 (coll. rec. ibid. et vet. v. 141): 4oxzow.  Mirifice 
schol. vet. v. l4l. de óoxnot& tbÓciuoviag (v. 139) co- 





11) Eurip. Hel. v. 1318: "AXiay goigay üxonuye, fecit. Id. Med. 
v. 139: " End uij qua xéxgaytat (facta sunt, s. sunt), Ubi ta- 
men videndus Elmsl. ed. Lips. p. 94. Eurip. Androm. v. 474: 
voiy Egu Movaat qiXovat soalytiw, facere litem. Et haec et- 
empla e systematibus lyricis sunt. Adde Damm. ct ind. Bar: 
hesianae v, xgatro. 
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gitat. Sensum metaphora éxplanatum vides apud Hey- 
niun Bockhiumque. J;deor mihi (novum et singulare) 
incilazentum cantus habere. Non aliter. schol. rec. y. 
129: Jóyo» qégw twà ini ylocon, iov tupóykov. i- 
QzaÓ«ci, ànó voU ÓnAovórt, og aiórgov &nó cxoryc Agu- 
eGz, TovriGruy Oiíeg mowwvoOngo my» TG dxovousva. 
Thierschius scite comparat oppositum. Bois ixi y4wo0y 
u£yac Béfn«cv (Aesch. Agam. v. 35. coll. interprr.), sc. 
de impedimento loquendi; quz locutio e vita pastoritia, 
non aliündé, sümita videtur, accinente victu habituque 
hominis istius Aeschylei. Eundem sensum fundit Soph. 
Oed. Col. v. 1051 (inae) de reticentia tnystica Euümol- 
pidarum: Overoiciw, cw zc quoa «Ang imi ylocce 
Bé£Baxsv .npoan0Lov EvuoAmiógv, Conf. de ültimo 1. 
Spanhem. ad. Callim. hymn. in Cer. v. 45. p. 781. 82; 
— à u' 2OéLovre ngocoíAxer. Retineo plurimorum 
scholl. 13) atque editorum lectionem, contra nitentibus Al« 
dina, multis codd, (Bockh. nott. critt. p. 380), Beckio; 
Bóckhio, TThierschio, Ahlwardtio, quibus przplacet zoc- 
£pre, multorum codd. et scholii unius. ^ Recentis lec- 
tionis sensus est: Quae mihi lubenti adrepit sub pulchri- 
finis musices auris (Bóckh. T. III. p. 37). Eam lectios 
nem agnoscit initium schol, vet. v. 142. Et poterat ori- 
ri e z«AAugooun. zxvocig, quod erat pro vzà ». z., sub 
cantu suavi. Jam activum rrgogéAxe, mutabant in neu- 





12) Schol. rec. v. 129. Schol. vet. v. 140: 4fóxrow, ovrm uà 
"rporotztouéfrry Àéysw met cov. — Schol. rec. ibid.: *En£orezat 
pos £vvowk: rig xul lóyog $Ovc Vig Gov, mwQmxwvür - ue Aéytty 
tovro zrgog oí. Schol. vet. v. 141: "A4xóv 5j sagotóvovod us 
xol st«ooouüga. Schol. vet. v. 142: Ifpooáyti, tagotíytt, xai 


evró» ut Ódoyra. ete, — . 
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trum: ztQogéQztei,.— Verum sunt preter scholiorum consen. 
sum, que Romanam tueantur. Primum ;tpogépozt: 
cum accusativo personali, cüjus formzie exemplum inve 
nisse ipse Boóckhius negat, novationis hujus strenuus doc- 
tusque propugnator. Deinde 2$9:é£Xovrc, quod vulgatam 
lectionem valde commendat. Bene enim schol. vet. 
v. 142: Kai avTOv ue &GéAovta, i e. ipsum quo 
que pronum paratumque. — x«Aàtgóotat vocis. 
Alludi videtur ad carminum fluctum. Olymp. X, 14: 
"One xÜuc XerexhvoGgt Óco», sc. carmen. — Ubi vide no- 
tata. Cf. quoque Pyth. V, 132 sqq. — De «voais v. 
Bóckhium Explicc. p. 161. — /Mezgouéreop 4uc 
Zrvuqaohie, tvavÓ ze Merona, Ea axova est illa 
Stymphaliorum  Arcadicorum cum Thebanis cognatio. 
In priori vocis wergoyu. parte perro similiter de matre 
gentis auctore (Theba) adhibetur, ut supra v. 130. Schol. 
vet. v. 144: 'H. Mero Ovyaryo piv daonvog ToU iv 
"Aoxaóie zor«uoU, yvvr, Óà AaonoU roU iv Orjfleiug n0- 
TcuO0U, )jTto Éy£vvijoe viv Orjfnv. — Adde schol. vet. v. 146. 
Schol. rec. v. 144: Q^oi 02 r1;» Mero mv oi uv Aii, ol 92 
aoreuov. — I 46 £v 0v Os; B ev.Schol. vet. v. I44: Tiv 
Ixvzuxijy Onfhjv, xer& cvoqoper voy. évoixovrrwy. dv vai: 
Orfkig. Eurip. Phoniss. v. 17: Oi, Beucw. évinmtoic 
&raí. Eadem laus Bóotiorum. Hesiod. Scut. Herc. v. 
24: Bowrol ni5fgmow — Alia congessit Bóckhius Ex- 
plicc. p. 161. — rg Zgarewóv Oo niouat. 4. 
quam habito, coll. Olymp. V, 28. Phavorin. 1508, 29: 
llíouct xc mt0uevog xci miÓw 3j mwoUuca xc mioUpevos 
xci mit Aéyercr. Aliud videtur Matthimo Gramm. gr. p. 
344. Ad sensum &bsona admiscet schol. vet. v. 147. — 
avàgdGcu aizguaraicur. Schol vet; v. 147: diro 
TÉ 
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Tt TG 1d noie xclToig rovrov avüQsioig xol moleixoa- 
Tw ztQoy0voig, coll. scholl. vet, v. 30. Simul possunt 
Arcades, gens bellicosissima , intelligi, ut bene monet 
Bockhius. — JIoiwxiov Vpuvov. Schol vet. v. 147: 
Iloiog Goyyov. Nem. V,77: IHoixihov &pavaag Vuvav. 
Fragm. incert. LXXXVI (Heyne T. III. p. 123. Bóckh. 
T. HH. p. 661): lloixilov xocuov «vóaevta Aóyaw. 
Idem «(020v vuvov Nonn. Dionys. XIX, 98. 
V. 148—157. 

Ea cognatione motus chorum Pindarus (per Aeneam) 
bortatur, ut Junonem Partheniam canat, deinde (carmine 
bene recitato) vetus Bóotiorum opprobrium removeat, 
postremo Syracusarum Ortygieque mentionem moveat. 
iraígovg. Schol vet v. 148: Tovg íraigovg rovg iv 
TO z09o9. Ibidem: Tovg zogevragc. lbid.rec.: Tovg ovyyo- 
Qevtag, TÓv TG Éng GÓovra yogov. . Cf. quoque Nem. 
IIL 7: Mt£uyagvww Téxroveg zy venvieu. — Aivéa. 
De hoc viro, non Thebano (ut schol, vet. v. 148. atque 
interpretibus ante Hermannum videtur), sed Stymphalio 
v. egregiam Hermanni notam ad Pind. Heyn. T. III. p. 
294. Cf. quoque Bóckh. Explicc. p. 153. Cogitasse puto 
scholiasten, Aeneam, si Stymphalius diceretur, non The- 
banus, vetus illud Bóotiorum opprobrium removere non 
posse. Accedebat , quod Aeneam Noster nuntium dicit. 
Sed de his v. ad sequentia, — Sequentium vv. materiem, 
quum suo nomine P. proferre potuisset, per alium pro- 
nuntiat. De his v. ad seqq. — J/gózr0v uiv "Hav 
IHiaoGeviav xsAaó10«i Schol. vet. ad v. 149., nec 
Bóckhio nec mihi improbabiliter: Tuivig óà v0» "4yroiav 
gadiv iógvcesÓe, &yaluc "Ho«g. Stymphali puto (coll. 

Pind. Ol. et Pyth. 15 
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v. 167), unde, non Olympiá, xóuov Agesize Syracusas 
proficiscentem vides. Et bene accinit Paus. VIII, 22, 2. 
de Jünone z«:ói Stymphalia, monente Hermanno 1. cit. 
In istud Junonis Stymphalie fanum, wbi forsan illud 
&yahuo consecrandum erat, xójog ducipoterat. ta sex- 
fum carmen tum victoriam, tum non leviter !3) istam 
,eonsecrationem cum victoria forte colizrentem spectabit; 
quod posterius si statueris, apertius erit antecedentis con- 
silium Zzozodag, que in Agesie Syracusani primordiis 
Arcadicis tota versatur. — »dGv«t Scholl y. 148: 
J'rogicet Toig AÀóyowg mo(jGov Tote üxobovreg. Idem: 
"Ire yvociw &narrtg. Fac, ut notum reddant éraipo: 
omnibus. — &Qz«iov 0vetOoc.  Antiquam dicit No- 
ster hanc notam Olympiade LXXVIII (Bóckh. Explicc. 
p. 152). Edoceri velim, quis ante Pindarum ejus men- 
tionem fecerit? — «Aa éciv Aóyote. — Fera narratio 
ne, s. vere. Olynip. I, 45: 'Ymig róv &AaÓ5 hoyov. 
— Sequentes laudes significant, quare ab Aenez 70poó7- 
9«cx«Aic (scholl.)) bonam carminis sui notam illam infir- 
maturi recitationem  exspectet. — &yysAog 00g. 
Schol. vet. v. 148: M sad v &yytAog 1?) &AnO 3e xai 9109q- 





13) Particulae quidem zrpórorv usus non tecte significat, prin- 
ceps htjus carminis consilium ad pompam triumphalem 
spectasse, quam gratiarum actionis causa Junoni Stymphaliae 


a victore oblatam existimo, 


' J v) Alibi Musarum ipsarum ministri nuntiique sunt poetae, quod 
scholiastae in sua vocis &7y:Aoc interpretatione obversatum vi- 
detur. Hymn. hom. XXXII, 19: '4oijol, Movastay Seganov- 
1t. Hesiod. Theog. v. 99: 401005, Movo&ay Sergium. Ar- 
chilochum poetam Apollo Movo&w O:Qdzorvra nuncupavit coll. 
Wák, ad Chóril. p. 106. Theogn, v. 769 (Bekker,): Movoduw 
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rye. ldem v. 154: Meadv aboys &yyele, | Bis ibi- 
dem repetitur 'eadem interpretatio, Melius schol. rec. v. 
148: Kxovt «góc, remota Musarum mentione, que 
deinde sequitur, Recte deinde Bockhius: ,,Is a Pindaro 
Thebis instructus poetae mandata pertulit, bonus internan- 
cius, is animo consignatos carminis modos tenet, et quo- 
modo miscendi et temperandi sint, novit.4 — o Uxóuey 
exvraAa Mowcay, Archilochus rigo LX (Lie- 
bel. p. 164 sqq): 
'Egéo Tw uiv clvov, o Kgovxíióg, 
Myvvuévy oxv amv. 

I. e. vertente b. Liebelio: Narrabo vobis fabulam, o Ces 
rycide! Nuntius haud hilaris [Cerycide, qui es n. h. h.]. 
Vides, GxvraAge usum metaphoricum ut in nostro loco 
ab antecedenti nomine K590vxíó: descendere potuisse. 
Ac suspicarer Pindari imitationem Archilochiam, si de 
altera illa imitatione Archilochia Pyth. IT, 100 sqq. magis 
constaret, Ad sensum dictionis schol, vet. v. 148: 2xiz- 
vQov. Rec.ibid.: Paffóog. Scholl. vett. v. 154: Kjjgv&, 
Et hoc melius, cum ob locum Archilochium, tum propter 
apertam cum ligno veterum epistolari comparationem *5). 





Sigánovra xoi ü7yshov. Aristoph. Àv. v.9o9: Movodow Ógd- 
; oma» Orgnoóc. Anthol. Palat, VII, xxxv, 2 (Leonidas s. Plato): 
[  z153agoc, stgóivoy Ihsglüow noóxoos. lbid. T. II. Appendix 
etc, p. 835. Epigr. ccr, I (Incertus): Movoáav 7:907z0Àov ' Og- 
géa. Eurip. Alc. v. 459., coll. Phón. v. 1500: 7MovgonóAor, 
poetae, interpretante Valck. ad Phón. v. 1500. 

15) Scytalae Lacedaemoniorum probabilissima mihi videtur de- 
scriptio, quam praebet schol. vet. v. 154: Máxoyeg siguxag 
Siantjimópsvoi, Elo uelalyoyreg megutiluogoy Asvxg ip&yu, xal 
x:QiéyQagoy tQ te ipüvso xat sq EU, sio js 


15 * 
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Bóckhius: ,,Z'yvr&Agv eo refer, quod ut in literis carmen 
attulit/4 | Et literis quoque consignatum carmen ab Ae- 
4nea allatum puto. — y^vxve xpor»Q «yaqóyx- 
«wy &oró&y. Repetitio quedam antecedentis metapho- 
Te. Infandebatur Aeneae carmen tanquam crateri, unde 
"ad bibentes distribueretur. Antea carmen illi ut scytale 
&ünscribebatur, ex qua ad legentes scripti notitia spargere- 
tur. Sensum vero recte cepit schol. vet. v. 148: Movai- 
xerarOg y&Q c. — 7AÀvxvg. Schol rec. v. 148: I7v- 
xU ayytiov, yAvxUg olvog vàv ccv. Concinnius: Crater 
vini dulcis poematum, quod alibi diseriis verbis exprimit, 
coll, Heynio Bóckhioque. — ajyepOotyxvov couiócr. 
Similiter gustum (yAvx.) auditumque miscet in eadem re 
Nem. Xl, 23: Mty0ovzows uthitéucv &oideic.  Isthm. - 
VI, 12: Keroonivóuw ueliqÜoyyoug doijai;. Non ali- 
ter alii poete, Incertus hymni ad Apolliem auctor 
(Anacr. ed. Fischer. p. 258): 4haArv moozuve mouotv, 
Qunv Aoyov igevrzv. Oppian. Halieut. IV, 10: Kig- 
vaOÓaL ylvx) vague xoci oVaOi xcl mocmidegG:, | Orph. 
Argon. v. 1282: 'ExégesG' s)rtpnía xóguow coid5e 
Alia v. apud Jacobs. Anthol. gr. Lips. T. XII. p. 154. 
55. — ein ov. Dic, i. e. jube, coll. ad Olymp. VII, 60. 
Schol, rec. v. 156: Eni Ó? roig éraiQoug ueurrodat. 
Schol. vet. v. 158: Toig xer& róv z9ovov [yogóv?] «ineiv, 
inuxsAsvow etc. De accentu vocis v. Matthieum Gr. gr. 





Àvo»y, dcts Tz» &xolovOlay» 176 yQugTc nu colt 
e9ai, ti ui] t QocreD sin n&Aww 0 ipag. Re ita institu- 
ta literas latere potuisse, pronum est, non pariter, si unum €x 
ills elegeris, quae habent scholl., Plutarchus Lysandr. c. 19. 
et Gell. N. A, XVII, 9. Ea enim faciunt loro isti totam epi- 


stolam inscriptam. 
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p. 319. — Zvoaxovaàav ve xal Oprvyíag.  Pyth- . 
IL. init. iterum Syracuse et Ortygia juxta posite. discer-í 
nuntur, ut civitas Syracusarum et aula Hieronis. De; 
Ortygizm b. l. mentione docte agit Bockhius Explicc. p.. 
162. T4 C " )à 


A 


V. 158 — 169. E 


Regnat ibi Hiero justus rez, in Deos religiosus, a poe' 
tis celebratus, qui precor incolumi salute floreat, -;dfgesiám-^ 
que e patriá Zírcadia ín patriam Syracusas revePtentem 
benigne excipiat. T'av. Ortygiam.  Quidni-Syracusas 
precipue? Sed przerat Syracusis ex insula. — Quézmov. 
Administrans. "Theogn. v.893: IIóAw B xaxo Ovéztov- 
ci. Panyasis I, 5 (Gnom. Brunck.): "Youiveg Qénwv va- 
ÀantvÓfcg. Hymn. hom. Il, 65: 4óXov Oimsw. "An-. 
thol. Palat. XI, rxi, 6: TToAAe 0» navro Tory mo&yueto 
Oóg Ónew. — & oie ux óóunevoc. Schol. réc. v. 1$6: 
"Eyszeipa, &An9 Bovisvoutvog. Schol. vet. v. 157 : "Iac xcà 
Qizcuc BovAsvousvog. Vix aliud, quam priorislaudis qua- 
dam repetitio. — Aevxínmmov re ÜvyerQoOg. Proser- 
pine, Bene Bóckhius: ,,Diis ad principum morem can- 
didos esse equos datos, res ipsa docet. 4 ^ Adde schol, rec. 
V. 160: iori &Oog iari roig rtovjreig, rotovrotg éniDéroug ' 
xoGutiv rovg ÜtoUg, «yg xai awwTÉDQ qotixOTtebey eint 
Tuv diunrgav. Eurip. Phoniss. v. 606: Kei Seov AÀsvxo- 
ztAoy cuc". - Quz schol.rec. v. 156. de Proserpina equis 
albis ad patrem relata habet, ea ad regulam modo al- 
latam refer. Ad rem vide schol. vet. v. 158: Tegeavrigv 
elyev. ó Iígoy diunrgog xci Kógng xci dig .dituonv 8v 
Zulia 2k Odozrc TuAivov toU ngoyovov avrov. Ari- 
starchus apud eundem: "Tégwyo, énei &voDev ix mooyovov 


" 
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legog dvrne Toiv Ósoiv amooéoturrot. Adde schol. vet. et v. 
160, . Utrique dez Gelonem, Hieronis fratrem, e Punica 
príéda. témpla. magnifica erexisse testis est Diod. Sic. XI, 
26, monente Bockhio. Eademque fana in insula Ortygia 
fuisse, conjicit Bóckhius Explicc. p. 162.6) Ceterum quar- 
ta Syracusarum pars (Neapolis) splendida Cereris Liberzeque 
templa habuit. Cic. Verr. Act. IT, L. IV. cap. 53: Quar- 
ta- autem est urbs, que, quia postrema «edificata est, Nea- 
polis nominatur: quam ad summam theatrum est maximum: 
preterea.duo templa sunt egregia, Cereris unum, alterum 
Libere. —.Znvóc Airvaiov xQa«rog. Schol rec. v. 
156: día róv xarà vqv Zirruy» vuuouevov, — Vet. v. 162: 
Ev 2j Aitry [monte? urbe?] 4i Mirvaiov &yoAua ipv- 
Tau, xal éogri) Mirvaie xeheirax — Cf, Olymp. XIII, 158. 
Ceterum.ad Syracusas quoque templum Jovis fuisse puto, 
multo auro vestiti, coll. Diod. Sic. X (de Hippocrate Geloo, 
Hieronis fratre, Syracusanos debellante). — xQcaro e. 
C£. Olymp. XIV, 17. 18: IJargóg riudv. — &vióyoes 
Óé yiv Av Qac noÀzaei T€ yuyvaGxoyte — Schol, rec. 
V. 162: .digou 0B xci uoÀnci OU zÓÉov Aóymv Üuvovciw 
evróv.Óut và xerogO upto, cUrov. Alii Graecorum ibidem 
de Hicrone uovgixze Zuztéíoo cogitarunt, afferentes Olymp. 
1,22. Falsum. Laudatur enim rex a poeta h.l. etOlymp. 
cit. ób virtutes suas, quas schol. rec. v. 162. ita complecti- 
tur: &xvvot «vtov vouiuog &gyovra, Gora. flovAsvo- 
pevov, ngog Ütovg svotféorarov xoi fiov ivyóovov [av- 


Ta (i. e. ob virtutes celebratum? ). ^ Denique color 
m— M M Ó— M ne. 
I6) Cic. Verr. Act. IL. L. IV. cap. 53: In ea (insula Ortygia) 


sunt aedes sacrae complures: sed duae, quae longe ceteris 
antecellunt :: Dianae una, et altera, quae fuit ante istius ad- 
ventum ornatissima, Minervae. Miraberis, dearum Siciliae 
principum templa non memorari, Cereris et Proserpinae . 


3 
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dictionis ut Olymp. VIIL,.153: "O «' iv" Agyt zoxóg 
Svo uiv, Apud, Aristoph. Lysistr. v. 316. carmen 
novit L.acedemonios et Athenienses. — uj 9o evcat 
g0óvocoABov iqgégnov. Ne frangat felicitatem (ejus) 
reliquum tempus. Schol. vet. v. 163: 4g avíaotr | Rec. 
ibid.: 4g «vica. "Schol. Vratisl. ibid.: Teo«ocot, for- 
san pro 2o«0goi, coll. Isthm. VH, 50: 'O 9 a3«v&rov 
uà OQ oaccéro qDóvos, ubi videndus Heynius. Bekker. 
Anecdd. 43, 3: Og&rreu: olov Tegattes, xarà 
cvyxoziv xol oomyv vyeyevruívov. — "Falem  0AÀfov 
dixerat óyísvra Olymp. V, fin., coll. Carm. in de- 
fetum solis (Heyne T. III. p.59. Bóckh. T. HII. p. 
600): '4z5uov olov. Deinde cum Nostro verbo conf. 
Oeuolin» Pyth. V, fin. in re simili, et 99«ocev Nem. 
supra ci. — 79óvog égégzov. Nem, IV, 69. (coll. 
VM, 100): Xpóvog £gmov. Olymp. VIII, 37: "Enayréh- 
Aev. Olymp. X, 9: Mew intàOwv. Nonn. Dionys. 
XLVI, 366. Convers. Evangel. Joh. XIV, 117: Xpó- 
vog £ozev. Philemon (Meineke pag. 416): Xoóvog fa- 
wv. Eurip. Bacch. v. 945: Xgovov cm00e. — Xv" 
à? gihoqgooUvatc eüngarosc Aynoia ÓéBovto 
xG pov. Schol vet, v. 165: "Ort gíAog yroioc Tépu- 
yog xol u&vrug, 0g cvyoéÓv '"Iípwvoc xaraLvOévtog. 
Arctiorem quandam necessitatem inter regem victorem- 
que intercessisse, locus noster haud obscure significat. Et 
habitabat forsan Agesias in Ortygia.insula, Hieronis re- 
gia. Deinde satis honorifice Hieroni preces ultimae sunt, 
quum alibi Noster de Diis talia habeat, coll. Olymp. IV, 
1—15. V, 1—7. Pyth. VIII, 27 —29. — oixoÓ'ev 
eixaÓ  ànó £Zrvuqehiov rtigéov noruviOOÓ- 
utvov. Schol. rec. v. 165: "doxàg yàg xoi XvQaxovatoc 


^ 
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,"9 Aynsiac. Et forsan non tantum ob matrem Jamida. 
rum Evadnen, sed arctioris alicujus necessitudinis vinculo, 
coll. v. 170 seqq. Nec improbabile mihi, duplicem patriam 
ab Agesia victore promulgatam, ut ab alio Arcade, primo 

- Gelonem, tum Hieronem secuto. Condidit is Olympize, 
felicitatem suam testaturus, signa equorum, Paus. V, 27, 

X: Tg ngorégo à? dy Vanwy eniyQeuue Exsariv. eni TÓ 
nÀtvog, rà mQorc ov civ uétQw* Aéy&i 7&g ó5 ovro' 

Qóguig &véOnusv 
oxee MouweAg, viy 0i ZXvoexóotog. 11) 
Alius, non Syracusanus, sed Sybarita, Olympie victor 
Hieronis nostri in honorem Syracusanum se promulgari 
jussit, ob idem a civibus infamia affectus, coll. Paus. VII, 
13. Sed nostri carminis victorem civem vere Syracusanum 
fuisse nullus dubito. — o/xoev oizcó. Schol. rec. v. 
167: To 0? OixoOtv otzaós "toute égriy. ez Teov 
&zÓ TOU «UrOU tig TO cUrÓ ióvrow. Sed h. l. sensu pro- 
prio s. primitivo, coll. schol. vet. v. 167 :"Iowv ££ iDior. 
Aliter Nonn. Dionys. XXXVIII, 351: Oixoósv oixov 
Gutifov. 262:'Ex Óóuov sig Üóuov &lÀov ruyto. Ad 
nostrum locum cf. Schneiderum (Bóckh. Explicc. P. 168). 
Simplex oíxoó«v illustrat Marklandus ad Eurip. Suppl. v. 
183 (181 Matth.). — zor,viacóusvov. Cum pompa 
triumphali et Pindari carmine. Schol. vet. v. 167., coll. 
Schol vet. v. 168: "Ex roi -XrvuquAov &g Xvgaxovoag 
L———HÉÁÉ— 
17) De Arcadibus militiae mercenariae studiosissimis v. Thuc. 
VII, 57: Maruvdügz 03 xai diio. ' AgxaDom uicOogogor, ni tovg 
4 noltuíiove 0glow «nolsxyvuévovg iévai simDüttc, xol óre, 
toig uer& rv Koguydioy A9 orzag ' Agxádas, ovÓi» 5ocor, Quà 
xéodog ln 7toÀtniovg. 
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|! s£umet (immo gos) róv vuvov, coll Bückh. in scholl. . 
p. 154. nota 4. — uar£g'.. Schol. vet. v. 167. coll. vet. 
168: MiurgonoAu oxaóiag 9 XrónuguAogs. Quod quo- ^ 
nam sensu dici potuerit, de eo v. Bóckhius Explicc. p. 
163. Neque tamen negaverim, "49xaóiag esse posse idem, 
quod "4pzaóvo, ut sit'doxaóíic heroina ut Stymphalus, sa- 
tis, puto, concinne; tum erit Zfrcadia pro -ífrcadibus, 
coll. Olymp. IX, 31., quod Heynius censet, obloquente 
Bockhio. Arcadiz populi plures vetustissimi perhibentur; 
coll. Strab. VIII, 8. Paus. VIII, 38. Et poterat Stymphalus 
quoque eum sibi honorem vindicare. — &/42040 4 Q- 
zcóicg. Frequens Arcadiz singularumque urbium ejus- 
dem denominatio. Hymn. homer. II, 2. XVIII, 2: ' 4o- 
xaüiag zoÀvuxhov. XIX, 30: ' Aoxadinv, wirégo: pin. 
Anthol, Palat, XIV, xxx, 5 (Oraculum): ' 40xa9irg. ztoAv- 
w4Àov. Ibidem VII, ccccxus, 2 (Simonides): EUpuAov 
Teyénv. ^ Apollodorus Strabonis VIII, 3. Orchomenum 
Arcadicum zoA£u5Àov vocat. De pascuis Arcadicis con- 
ferendus omnino Strabo VIII, 8. init. — 

V. 170— 18o. 

Commodissima duplex patria, duarum ancorarum in- 
star. Deus illi in posterum quoque proyitius sit, Neptunusque 
incolumem illi reditum praebeat, mihi vero florem car- ' 
minum foveat! ay & «i x. v. 4. Dehujus proverbii usu 
v. Heynius Bóckhiusque. Duplicem quidem Agesiz patriam 
significari, vett. viderunt, acute vero Bóckhius invidi: ad- : 
monet, qua Agesias tum laborabat, postea peribat. — 
tGyÓ  £xsivwv rc. Schol. vet, v. 174 (coll. rec. v. 
170): Oc obv vOv 'doxaÓwv Tiv noigav xci TTV 
TUy ZEvpaxovoíev  megézou tà  Aynoic XxGÀMOTIV 


(Verum non hi antea exprimuntur, sed ancore duo). 
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Adstipulantur Both, Bóckh. Sed vide, ne formula ita capienda 
sit, ut similis rv el «v apud Nostrum. Olymp. If, 98: 
Tüy Te xal TOv xatgóv, variarum rerum agendarum occasio- 
nem, coll, ibid. Heynio. Deinde qi4£ov ad antecedentia 
trahe, non ad sequentia. — 4éazore zovróusóov. 
Neptune. Reditum parabat Agesias per mare Siculum, 
coll. schol, vet. v. 177. init Deinde idem erat Agesizs 
gentis auctor , monente schol rec. v. 179. Büóckhioque. 
51400v improprie interpretantur scholl. quedam minus bene. 
— Vocem rovoaAazarog docte illustrat Bóckhius. — xa- 
puítov éxvóg éóvra, i. e. eirAotav, quod habes in loco 
Q. Smyrnei. — nócic Apnguroirec. Q.Smyrneus 
V1I,374: Toio, Ó &o. tvaAotgv nócic zteaev* Augirgirzc. 
In Amphitrites mentione explicanda Bóckhii ratio eligi po- 
terit. — zuàv ÓÀ' vVuvov acf evreomig &vdog. 
Olymp. I, v. 74. Anthol. Palat. IT, 366 (Christodori " Ex- 
qoaot;) : Mekígoovos avos toe.  Bacchylides Anthol. 
gr. Lips. T. I. p.83: MeuAo00wv &oidQv &vOsc. Schol. 
rec. v. 179: Jfv£ov, regztvóv. zoís. Ibidem: 'Hósis roig 
Vuvove roig Otzouévoig xoi xQtirTOV«g TOV GÀÀem moitL, 
Ceterum nostro loco firmari videtur conjectura Scaligeria- 
na Anacr. LIII, init.:: ZXvvéreig, cfe uoàzteYy, pro gvvé- 
tetQor, avÉo, u£Azei etc, De aé£uv v. Nükium ad Chó- 
rilum p. 332. 33. — Denique similibus precibus desinit 
Olymp. I. 
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V. 1—22. 


Ut quis genero phialam auream propinans donat vino 
plenam, ita ego carmen victoribus, Felix, quem fama 
celebrat, qui Gratice favor aliis alio tempore contingit. 
gi&Àlcv og si Tic x. T. 4, Hanc formam despondendi 
Bliam illustrat Bóckhius Explicc. p. 168. Ad eandem rem 
pertinere puto Sapphus fragmentum XXVII (Volger. p. 
79), ubi habes convivas libantes sponsoque fausta appre- 
cantes : 

Koiwij 0" &go navrtc 

xeQynau &ov xoi EAcufov 

&ocGeyro 0? zeuney Aa 

TO ycufoo. | 
Himer. Or. L, 21 (W ernsd. p.366): "Iva v& yaq xoa- 
Tio. ztoTB xcl Tv yeveÓAbkev Gnovón» Gvvewweuer. — 
&pyec&g Gn0 yergóg £Aov. Schol. rec. v. 1: To à? 
Ggvsiüc & cO z5.006 5 c90g T0 éÉÀOv OUVC7UTE , 1 
mg TO ÓcgQTotrawv xgeirrov à £are 10 mdror" T0 0. 
ovrog £ytv* ov. d.a. qtigóc, TovtéGTI» aUTÓG TeUTIV 
züTÉy OV, ind ér£Qu Cwxev, Gams «nó trjg xertyovang 
(Uy yergOg erii V euafeivot Ty xvAuce. Bockhius: Pa- 
ler puellae phialam, quam altera manu-tenet, altera ipse 
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comprehendit, et sponso propinal. Sed vide, ne simpli- 
cius sit eztó z&póc pro zeit, coll. Matth. Gr. gr. $. 401. 
not.2.p. 543. Neque deinde hanc phialzie comprehensio- 
nem donationi ejusdem oppositam cum 'schvliasta putem. 
Socer mihi phialam de mensa tollit manu,;puto, elata, gene- 
roque propinat. Hzc est prima loci eximii pars admodum 
graphica, Descriptione breviore minusque gravi manus 
omissa foret, simpliciterque socer ipse, dives dictus, phialam 
prehendisset; — «&uzéAov ógóoq. Fini rore, vino. 
Nonn. Dionys. XVIII, 195: Bezyi&g &umshosooe £go. 
XIX, 54: Auniho:00cv pony. XXV, 4Ál: uroyv- 
Tov vexragéov iac. Anthol, Palat. V, 1v, 9 (Philode- 
mus): "EXeujgije 0gonov, olei. Eurip. Jon. v. 1175: ZSuv- 
wwe iógore. Sümiliter Virgil. Aen. VI, 220: Hore olive. 
Apud P. ógóaoc et ga omnis generis liquor est, coll. indd. 
Neo aliter apud alios, .coll. Monk. ad Eurip. Hippol. 
126 (Lips. p. 82). . Vocem Romanorum illustrat à d 
Potter. ad Lycophr. Cass. v. 359 (Miller. p. 1448). — za- 
g^aCoisev. ZAestuantem, frementem. Vox de undarum 
strepitu petita, coll. iis, quos citat Monkius ad Eurip. Hip- 
pol. v. 1206 (Lips. p. 143), iu glossario Aesch. Prom. v, 
90 (Lips. p. 87). Adde Orph. Argon. v. 1261; Auri 
xeyhazovra  Nonn. Dionys. XXII, 320: K«zAeiev oij- 
pere quvgs.. XNIV, 22: Kayhezovta "Yocomgr. Q. 
Smyrn. iL, 345: lJor«uóg ffl«QvOirus xezAczem. .. Adde 
virorum doctorum notata ad Olymp. IX, init. Pyth. IV, 
318. . Vix differetzaqz«ze. Nonn.Dionys. VI, 221: 7I«- 
g Acte vore ÜeAaaciás. ld. Convers, Evangel. Joh, XIX, 
65: HaqActorré udo. Opp. Hal. V, 208: JagZazwv 
09/vyctr. Tryphiod. v. 546: GUsA2c zegAczqvoc: Musaus 
v.204: Jlvgi naq&aGov. — Owpioecet. Indicativus pro 
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aoristi subjunctivo positus, quem inprimis .oosí ve regit, 
coll. Viger. p. 521.— 7 e ,« B9 Q.. Schol. vet.v. 5: l'uufigóv 
xvgimg TÓv vvnqiov A£yovat ÓnioUv. Is Pindari usus (coll. 
indd. Bóckhioque) et aliorum. Sappho fragm. LI (Vol- 
ger. p- 108): Ov yàg érépo jv mois, à yeuflgé, rowira. 
Eadem fragm. LXVI (Volger. p. 125): Xaeips, "iuga, 
qaigs, víuus yc o£, mo2Aa.- Uterque locus ex epithalamiis 
Sapphus petitus est. De latiore y«uov significatu vide- 
antur Volgerus ad Sapph. p. 64., Monkius ad Eurip. Hip- 
pol. v. 631 (p.79. Lips.)., Schneider. Lex. gr. v. yeuff90g. — 
mgozivcov. — Schol, vet. v. 1: Jlgonivov xoi evtzv 
Tj» quaAgv Owpo)usvoc. Rec. ibid.: lToomivow, vovré- 
Ort Gu Té TtÓncTL xcl TV qual z«oQuzonsvog. Addo 
scholl. v. 5. Sed hoc a loco nostro alienum, qui phialeze 
collationem singulari verbo Ówp»osre, expressam habet. 
Hinc vv. oikoÓsv oixaós verbo potissimum  Óworjssras 
adhzrent, — may 70ov3oov. furo solidam, non inaura- 
fam, qualia plerumque fuerunt opera Grecorum aurea, 
— xopvqv xTrsavov. Prioris przedicati repetitio. 
Schol. vet. v. 1: Tüuov xoi &xgov ovo«v TOv ToU nAoU- 
Tov xryuarGv. Rec. ibid.: "E£eígerov ràv &AXev xrta- ' 
Twv. Non aliter scholl. rell. Adde Nostrum Nem. IX, 
20: "Lvmeioy. Gov xopvqav. X, 59: "AéSdov xogvgoiz, 
Ceterum. nostros vv. cum sequenti ziuecoeg jungit schol. 
T€. v, l: Tüujoege tv n&yyovoov xoovquv rGw xréc- 
Twy, TOvTÉGTL TOY «VrQ) mQoOóovrc yovcov. Frigidum. — 
(vumoO4ov rt z«&QuLY. Schol. rec, v. 1: Tiujoag 
xw TV ycQrv TOU GvumOOioU xci TO £v xci (QiovV xi0og 
xl Ovyyévewxv, rovréGtu Tiut0Y TÓ Gv 00 10V Tjj qt- 
lómpíe monjc«g. lbidem: T'Ó imaywyóv roV Gvp- 
t0gíoV Tip/jOGG TtéQug Qaatuxig, rovríoTL TÓ OvumóGIOY. 
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Similiter Bóckhius:, Convivii gratiam et hilaritatem hac re 
«ugens. Sed grece vix puto dicetur yagi» rip v. 
Deinde schol, vet. v..1: Zvyzoatov, ówX 10D Ówgov 7v 
OgsiAouévqv z«Quv &xocogag. Vet, v. 8 : Xvuzocíi- 
ov, &v:b ToU TOV iv tQ Ovpanocio, 0z€c ÓóÉn 
xai yagtocexóg tig tivot za Toig nivovaw,  Labo- 
riosum contortumque et hoc. Redeundum itaque àd vul- 
gatam: Decus (Gratiam quandam) convivii, i. e, phialarn 
ilam. Hac enim invicem opponuntur: Est vas istud non 
modo opum soceri quoddam ornamentum ac deliciee, sed 
et convivii, quod idem agit. Ornat prae aliis tum opes, 
tum convivium ejus. —2 4 0 0 g 1 $ T. £, Ad xij0og cfr. Bekker. 
Anecdd, p. 102,32. Deinde re et iia participium zgozu- 
voyspectant.. Donat illi phialam propinansgoque cognatio- 
nem (generum cum suis) honorans. Schol. vet. v. 1. abstrac- 
tum retinere videtur: T7;v éevroU Gvyyévewy ngüg ov vea- 
vVicy. — iv cum Mingarello absolute (atque ita) sumendum, 
coll. Heynio. Neque tamen ejusdem generisest Olymp. XIII, 
31., ubi évevÓ; jungendum est, Poteris quoque gvuso- 
Gío (ibidem) repetere, ita tamen, ut giAey zagsovra» 
loco suo. non moveatur. Sed prestat ratio Mingarelliana. 
— gíAov nagtóvrov, qui accumbentes felicitati ejus 
congratulantur, — $7;«s. Aoristum nolim valde premi, ut 
Bückhius fecit. — L«Aweróv ópógQovoc svvàc. 
Schol, vet, v. 1: "Evtxo. 15g óuoqgooUvi, jv &yet 0 vea- 
víag mgóg riv Tov Owgrceuévov $uyoréga. Diligentius 
erk: Ob conjugii futuri concordiam, coll. yaufig. v. 5. 
Schol. rec. ibidem: "Evexe tZg Ovvagsíag TQg y«ux"e, 
à E ív&yung Entra 5 OuogQocuyy. Poterit quo- 
que óuógQ. przedicatum evvág epicum essé, non valde pre- 
mendum, Sed priora preeplacent. — véxrag gvróv. Schol. 
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vet. v, 12: "Mvróyvrov zcà txperov. Ybidem: J4)róuerov. 
Nonn. Dionys. XIV, 435: Jijróyvrov véxrao ' OMiuztov.. 
XLIL 96: N£xragoc aUTOyÜTOLO. Idem ibid. VII, 77. 89. XT, 
$18. XVITI, 125. Sed y. v. est fluidum n., ut Anth. Pal, VI, 
xm, 7 (Paulus Silentiarius): Xvrze 9aA«005c. Nonn.Con- 
vers. Evang. Joh. XXI, 12: Xvrzjz &Aóg. Necdiversum véz- 
tapog zozbio in hymno Incerti in Apollinem (Anacr. Fisch. 
p.258). — Motca&v 9ócwr. Ut hocloco poeseos nec- 
tr Muse conferunt, ita Nem. VII, 17. carmina (oai 
sut Mousar. — nzépnmov. Mittere hymnos victoribus 
solebat, quod e forma loci nostri sententiosa sequitur. 
Exempla hujus missionis v. Olymp. VI, 153. IX,33— 37. 
Pytb.II, 126. Nem. IIT, 134. Fragm. Scol. III, 2 (Heyne T. 
Ill.p. 25. Boóckh. T. III. p. 614). Deinde vix verum est, 
qud Bothius habet, stropham primam agere de Diagora. 
Generaliter enim poeseos suze consilio aperto, Olympise Del. 
phorunque mentione Diagorze laudem sollummodo prapa- 
rat, quam stropha II disertis verbis exponit. — 7; Avi» 
:00a0y g gevóg y . (Ablw.: ggevóv obduo locase- 
quentia): Fructum mentis, i. e. mente editum dicit, iden 
quxd Musarum antea donum vocaverat. Cf. Pyth. II, 135: 
Kapnv goevom, prudentiam. Nem. X,22: Qpsvóy xeg- 
20v, cogitationem. Fragm. incert, XLI (Heyne T. III. 
P102. Bóckh. T. IIT. p. 670): ZIgoziówv xanóv, cogi- 
lationem . — í1á0xopat OvAvunig IIvóoi vt vi- 
10yTtOGLY. Schol. vet. v. 12: '[2agovg evroUg x«i sU- 
IuiTrove GzrortAüv. Sed dativus oblationis cujusdam, s. 
doni s. sacrificii notionem involvere videtur. De v. cfr. 
Shneid. Lex. gr. v. i4de, — ó à 0Agioc, 0v g&pas 
"ÉzoVT Gyoda. Feliz, quem famae tenent bonae. 
la scriptione priorum vocularum ambigit schol. rec. y. 17., 
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scribendumne sit 09^ (hic est) 02/10e, 9y x. T. ., ano d^ 
Xfhog (oUróc) dax, Ov. — Ad sensum schol. vet. v. 17: 
Troyauxós , 3j tio, 0v Gv tvg1uuoe. Latius meliusque, 
* sequentia huc trahens, schol. rec. ibid. : "46 oi Vuvo« ztotvowv. 
Hac posita interpretatione nexus cum antecedentibus erit: 
Dulce est carmen (yAvxi? x. q.), quod victoribus propino. 
. Etbeati (s. beati en im) sunt isti, quos etc, — xa ré£y ovt". 
Verbum ignominiz junctum v. Pyth. I, 187: "E996 da- 
AaQu xat£yeu navti qarig.. Alibi «cr£yo et simplex £o 
de sono etc. valet, qui locum aliquem complet, coll. W ü- 
* stem, ad Eurip. Alc. v. 354. De glorie beatitudine v. Isthm. 
VI, 17. Sed Pyth. I, in. gloriam secundo loco ponit. — 
Verum ea glorie felicitas rara est, quum, quz illam con- 
fert, Gratia alio tempore aliis faveat. — &AAore à" &à- 
ào». De hac formila y. ad Olymp. II, 62. p. 95. — 2x o- 
sTtU&L Xa Que. Sic scribendum, non zagte, propter Zzo- 
sirever personale. Anthol. Palat. VI, cccxr, 1—3 (Bacchy- 
lides): 
Kovgo II&Ahevtog ztoAvovvus, nórri Nixa, 
mpóqpov Koeveiov ipsgósvva zog0v 
eiàv énonrsvoic. 

Similiter Noster Pyth. III, 151: Jeyérav yag Toi Tígav- 
vov Óégzercu, si vw) GvOQuawv, Ó uíyag mótuog. De 
sensu deinde X«girog schol. vet. v. 19: àdoiaragzoc ge- 
Qu GxovsL Tij ivOeiuuovleg" f£Xriov. 03 viv vv nowujua- 
rwv. Ibidem: 'H r5c vixrc, adstipulante Bóckhio. Aliis 
secunda ratio placebit ob musices mentionem in sequenti- 
bus, quam v. 23sq. suo quoque muneri applicat. Bothio 
» vox est ,,die Wonne des Ruhms und des Siegsliedes. 
Immo vero Gratia est Pindarica, s. ista Dea, qua omne 


bonum pulchrumque mortalibus confert, et h. quidem loco 
poeseos 


2 
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poeseos ornamenturn (ob musices mentionem coll. Olymp. 
III, 13.) concessá victoriá. — GÜvutkti góputyyt. 
Ad priorem v. cfr. indd. pindd. 'libie jungit Nonn. 
Dionys. XXIV, 217: "HóvutA5g evAóg iporov. — meu- 
qoroiaí v oA» Évr&O 1 «vÀGy. Prima vox (schol. . 
rec. y. 21. coll. vet. v. 19: /JoAvg20yyoic) iterum tibi- 
arum epitheton Pyth. XII, 34. Isthm. V, 35., sed Pyth. 
III, 29, Gueveier, Nec non cithare apud Menandrum 
Chorobosci (Bekker. Anecdd. p. 1431). *) Anthol. Palat. 
IX, ccixxx, 6 (Apollonidas): ZIejqevov «20 orouerov. 
Ibid, T. II. p. 714. Epigr. ccxc, 6 (Antipater Thessalon.): 
Ileuqumoig qtooí, manibus Pyladz bistrionis quasi lo- 
quentibus, ubi conf. Jacobs. ad Anthol. gr. Lips. T. VIII. 
p.309. — évrsGiv, Pyth. XII, 37. nudum oiv £vreae 
ponitur pro cv» «vAoic, S. evÀQv é£vreG,, — Ad conjunc- 


tionem citharee tibimque v. interprr. Olymp. IIl, 13. — 


V. 23— 35. 


Venit poeta ad laudes victoris patrisque ejus, prz- 
miso Rhodi encomio. — x&í vvv. Hsc ipsa non ob- 
sure monstrant, strophie antecedenüs sensum generalem 
ese, licet praeparantem. sequentia, coll. ad v. 16. — civ 
dieyópc xarífav, profectione poetica. Solet enim 
mittere hymnos suos, coll. ad v. 16. "Vide quoque nott, 
sd Olymp. VI, 37 sqq. Pyth. I, lá?'sqq. Et Diagoras 





1) Meineke in sua Menandri Philemonisque edit. p. 107 : ,Choe- 
roboscus Ms. apud Bekk. Án. Gr. III. p. 1431: X&àvc givos. 
onuaiyte 08 T5» xi9üQur m 4 q om» s ovQsía zéàvuc. Mívay- 
9goc i» JfrvxoÓig.. Non éxpedio.* Lege mauqove, emen- 
datione certissima, E i - 

Pind: Ol. et Pyth. 2.7 16 
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viam quasi monstrat (schol. rec. v. 33: 4i«yógs tZv 080v 
xyovutvov), sc. victorià suá, ut Agesie mule Olymp. 
VI, 4l. Jungentibus j$uvé£ov "Pódov óbv duwyópe ver- 
borum ordo mínus favet. De his poetarum itineribus con- 
$ulatur quoque Welckerus ad Alcman. p. 49. Ceterum hoc 
verbo electo descensum ad mare diligenter exprimit, ut alibi 
quoque, coll. Pyth. IIT, 158. IV, 335. — r&v movría» 
vVuvéov zaió qgoóitag dthioco re vvuga» 
"Poóov. Optime junges: "Yuvéov r&v zovr. 'PóÓ., nai. 
"Ago. vvuqav 1^ "Aeliovo. Neque obstat magnum inter 
frovt. et Poó. spatium. | Cfr. Olymp. I, 151. (ibique alia e 
. Nostro citt. p. 59.): TO 08 xàíog TrnAoDtv ÓfÓogxe rav 
, OMvuzuaóov iy Opouoig Jlélonog. ^ Fragm. Dithyr. X 
(Heyne T. III. p. 74. Bóckh. T. III. p. 579): 24i1agal 
xol &oióiuot, "EAAa00g £geioua, xAuvci AO Trai. — Simili- 
ter v. 132. huj. carm, Est igitur Rhodus zovríe ut Cy- 
prus Nem, VIII, 31: 77ovríg ev Kvzgo. Olymp. VIII, 
64: 'En' loOuóv movriav. His addo bonum schol. rec. 
v. 23. coll, vet. ad v. 24. fin.: 'Poó9ov tv SeXacciav, tr» 
ncidc tg qpoóírge, x«l véuqur, 4yovr yvvaixe TOU 
'"Hiiow Tij» Qowíde 0B Ms, ovuntQihcufgave ÓB cvry 
xol r5v vigor. Aliter jungunt scholiastarum alii, assen- 
tiente Heynio. Deinde movr. poteris cum zei* jungere 
(coll. schol. vet. v. 24. et Thiersch.), vel pro subjecto su- 
mere, quod Bothius fecit: ,,Die meerliche Grüfsend, Afro- 
ditens Tochter Und des Aelios Gattin, dich, o Rhodos. 
Sed primum praestare videtur, — (nv£cov idem quidem 
esse poterit, quod Duviowv coll. Pyth. I, 101. Sed ob 
OgQe cuvéao simplex presens preplacet. —Nostrates di- . 
cent: Unter Gesángen etc. — De parentibus Rhodi ' 
nymphz docte agit Bóckhius Explicc. p. 169. ^ A solis | 
"f 
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eutu denominatam, notares. Anthol. Palat. IX, cctxxxvrr, 
& (M. Argentarius): "HeAíov vijoov ür' dle Nígoy.. — 
wÜvuerav. Schol rec. v. 233: "IMrgezrov iv uayous, 
óuo0& zogoUvre. Cfr. quoque schol. rec. v. 25. vet. v. 28. 
Adde Heynium. — z:sAvotov &vógà. Ob ingentem sta- 
tzàm, de qua v. scholl. v. 28. — mag' Ageio oct- 
gavoctuevov. Medium pro passivo, ut in eodem ver- 
bo v. 148. et alibi coll. indd. "Videatur Matth. Gr. gr. 
m3. 689 sq. — De futuro medii pro f. passivi apud poe- 
1s frequenti docte agit Monk. ad Eurip. Hippol. y. 1458. — 
"'?HGS &7tOLVc. Jungunt quidem oregeveozuevov 
Mv/u&g GmOtPc. Sed prestat ordo natüralis, coll. schol. 
rt, v. 23. et Bóckh., qui bene ad sensum alfert Pyth. IT, 
235. Nem. VIT, 293. Isthm. III, 11. De nexu cum oz- 
Yígw ita schol. rec. v. 22: E/g &mowe, «vti toU tig GuOw- 
Üfv. Esse potest absoluta constructio, appositionis forma 
singularis, quam in utraque lingua variis sententiis brevi- 
tr exprimendis inservire constat. Maátth. Gr. gr. p. 598. 
ml. 3, Tacit, Annal. I, 3 (coll. ibid. Oberl.): Ceterum 
Augustus, subsidia dominationi, Claudium Marcel- 
lum, sororis filium, admodum adolescentem, pontificatu. 
et curüli edilitate, M. Agrippam, ignobilem loco, bonum 
militia et victorice socium, geminatis consulatibus eztulit. — 
10b 106 KacateAíg. ldem quod Pyth. V, 40: "Y- 
ltri KaoreMeg Éwvwó«&g. Adde indd. pindd. — Bockh. ad 
7.16: Ex proximis et v. 17 (28) patet, Diagoram etiam 
Pythia vicisse, etsi in recensu victoriarum Diagora.ver- 
85 finem. carminis Pythia omittuntur hanc ipsam ob cau- 
I, quod ea jam in hoc initio memorata sunt: statim 
loco autem una cum Olympico decore Pythium poe-- 
à nominat, aut quod hoc post Olympicum nobilissimum 
16 * 
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est, aut quod ante Olympichm victoriam novissimum .* 
Similiter Thierschius (Pind. T. II. p. 321 sq.): Er kün- 
digt sich im Allgemeinen als einen Lobgesang auf die 
zahlreichen Siege des gewaltigen Mannes an, von 
denen der olympische und die pythischen v. 10. als die 
glànzendsten im Eingange angedeutet, u. v, 15. als Haupt- 
gegenstand hervorgehoben, .die übrigen aber gegen das 
Ende v. 80 ff. aufgezáhlt werden. 4 De Bothio v. supra 
p. 239. Quod v. 16. attinet, mihi quidem ii non persua- 
dent, qui jam eo loco Diagore victoriam Olympicam et 
Pythiam memorari volunt. Hoc fit proxima demum 
stropha,  Crimini repetitionis objiceremus Pindarum, si 
istud statueremus. Immo prima stropba ab omni parte 
sententiosa est, laudandique Diagorz officium i/a tantum 
preparatur, ut locos aliquot Graecize certaminibus sacros 
apponat, Bene autem Olympia Pythoque memarantur, 
ut nobilissimi inter illos conventus. 2) Jam vero uter- 
que locus facit, ut P., ubi ad Diagoram laudandum per- 
venit, cum victoria ejus Olympica Pythiam quoque pre- 
dicet, sub finem carminis in reliquarum ejusdem victoria- 
rum recensu, ubi ad Olympicam recurrit, non amplius re- 
petitam. — &óóvza Aíxe. Schol. vet. v. 32: 4ízatov. 
Ibidem: Tóv ctv xci evoegn. V. ad Olymp. I, 145. 
P. 5ásqq. Bockhius prytanin inter populares fuisse putat, 
— doí«g svQvgógov. Cum alia zopgoU compositio 
nostrte similis; sc. x«AA709oc, in regionis alius .de- 





72) Olymp. IX, 2$ sqq. de Opunte: ÓdAlÀ& Ó' ügrroig foo» T: 
Kaorali xag" Alqtiov ve ócr990v. ' Hunc locum ad eandem 
regulam refero. llleenim civis Opuftius alibi quoque praeter 
Olympiàm victoriis inclaruerat, coll, v. 124sq., ad Castaliam 

q',Ron itidem. ' 
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scriptione occurrat (Pyth. XIL, 45), nolim statuere, eügU- 
xopor idem esse quod &UQUzoQov, Cum epicus usus neces- 
sitate coactus penultimam corripiat'^, coll. Heynio Bockhio- 
que. Immo etyma diversa sunt, et Asia est palens choris 
agendis (ut Agrigentum pulchrum choris), ideoque nias 
oratione) spatiosa, 3) cujus signilicatus. cum altero ev'ovyo- 
eog consensus casui debetur. De permutatione iterarum 
e et o in v. &UQU rogos v. Heyn. ad nostrunt 'locum 'et 
Elmsleyum ad Eurip. Bacch. v. 87 (Matth, 82.) Lips. p. 
19. Ceterum frequens 9t leggo locorum praedicatum 
poeticum, regionum, urbium etc, — Posterius illustrabo ad 
Pyth. V HT, 77. De priori v. sequentia, Ánthol, Palat. T. II 
Appendix etc. p. 630. Epigr. ccxxxrv, 9 (Incertus): Tov 
g9'ovóg evovzógov 0? zc rQv;zig utü£orra, s.imperantem 
terrarum orbi. Q. Smyrn. IV, 524: 4i svQvyógov ntN- 
oi:0. Pyth. 1V,75: Aiiueg sbgvyóQov. - Anthol. Palat. VIT, 
Lr ] (Demiurgus): '£. AÀcOog sügvgógov. bid. T.I. Ap- 
pendix etc. p. 832. Epigr. ccx1, 2 (Incertus): EAAedog ei 
Qvyógov. Non aliter de viis plateisque, | Pyth. VIIL, 77: 

"Afavrog elu ógove ay vus. Eurip. Bacch. 81 (ibique 
Elmsl.): 'EZA«90g sig evgvyógovg «via. Oraculum apud 
Demosth. zer& fpica 530, 22 (Reiske, monente Monk: 

ad Eurip. Alc. v. 1174. coll. Elmsl. ad. Bacch. supr. cit.) : 

Evovzógovc" ««r' eyvicg, Athenarum sc., ubi sermo est de 
sacris faciendis choreisque instituendis. Atque ex ultimis 
adjectivum nostrum moanasse puto, deinde latius urbium, 


terrarum, terra ipsius jeevieuiom evasisse. — € u go p o. 





3) Anthol, Palat. T. II. Appendix etc. p. 8o1. Epigr. cxxt, 1 (In- 
certus) : "oídos sügtinc (spatiosae) zrgogtgécsatov atas &xav- 


Tw», 
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Schol. vet. v. 33. coll. rec. v. 34: 'Ev fvxíg oi 2or& mo- 
Ag Moixavóo xcÀovu£vy, xg nÀgciov isgóv i zogiov, o 
móregov uiv "Euffohog &xcheiro Óut 5v Ó£cw ToU yuw- 
oiov ix yap voÀÀoV xc aheréoy TOY "teQexsuuévo. zté- 
TQuY tig oEU Aye pégog 3j zoo vvyr Ói ngosovouaLe- 
Te, Towns «T0 rig «VrZg eiríag, émeh c ameQ noto 
xgogonuy i Ócatg TOU TÓxOv. "Enti ovv uaAiGTC 
v TO TO TO TÓanQ D onoxtvriQióv oTov 'H Zi- 

» 'Pódcat P H '"Hiíov, ó.& voUvTO og oixtio- 
igos xci agocqopurép ov péuvV5TXGi TOU TO- 
zov. Arridet Heynio docta Grzeci narratio, obloquente 
Bockhio: ,,Quo minus de Embolo sive "Triere Lycise loco 
cogites, tum additum "4aíec sPovzógov impedit, tum quod 
is locus prope Arycandam mediterraneus fuit. Sed evgv- 
apos variis spatiis tribui, antecedentia evicerunt, . Deinde 
pro 4 vxavÀ« scholiaste, a mari remotiore, legi poterit 
"A4oixoavóac, mari multo propior, coll. tabula Heichardi 
geogr., cui inscribitur: 24sía minoretc. Post hanc Arican- 
dam incipit promontorium, Zu/2040v sane forma in mare 
procurrens, supra eandem vero Aricandam occurrit: A Aodia 
locus, unde non parva fides scholio, inprimis ultimae ejus 
parti accrescit, Bóckhius Perc»am Caricam eligit, cunei 
forma in mare exeuntem, quod eo saltem nomine laudan- 
dum est, quod hic locus Rhodo propior est, quamquam lo- 
cus ille Lyciae Rhodi promontorio meridionali oppositus sal- 
tem, nec adeo remotus dici potest. Ego schol. pro ficto 
non habuerim. Idem schol minus bene: 4bvere: Ó? xoi 
€z0 Tüo ix uégovg ztegugoaasog vosia «t, Tj TES Zvziag 
nÀnciov Vneozovag. *) — orsi aUv aizudg. Schol. 


OPER RRRGCAÓRNEL RR 
4) Pro Peraea poteris alias quoque istarum regionum partes 





eligere, in mare cuneorum forma exeuntes, coll. tab. supra 
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vet. v. 33: 4ivuog Oi qujow, xol vevagrmv elvot noA» 
Uu» vUv drau)v zoÀovutyqy. Wet. v. 35: Xy nÀg- 
ÜDes "Aoysiov voloyrag .Óu& roUg xartlÓovrag civ TÀg- 
stoAio. Simplicius erit: Suis ipsorum armis (virtute), qui 
genere zÁrgivi sunt ob Tlepolemum. 

| V. 36 — 56. 

Venit poeta ad Diagor»e, Damageti Rhodiorumque 
majores, ab Hercule descendentes, 256476. Notabile 
futurum, cujus aliud exemplum desidero. Bockhio formu- 
la ij:2500 Ow9900c pro 0099000 ÓtLov (haud invi- 
tus) posita videtur. ^ Poterit quoque futurum desi- 
derii quoddam signum esse, pro optativo. — Toi9:». 
Heynius Bóckhiusque idem esse quod oíg putant. 
Unde quid lucri interpretatio capiat, nescio. Immo stropha- 
yum systema secundum, quod carminis totius partem epi- 
cam inchoat, melius ab antecedentibus separabitur. Sen- . 
sum pronominis explicat séhol. rec. v. 36: Z&yóge xoà 
daucynro xci Toig GALoig "Poóiowg. Priores eligendi 
erunt ob nexum cum proxime antecedentibus, posteriores 
przcipue..ad. Rhodiorum Heraclidas restringendi, cum in 
his narratio sequens fere tota versetur, licet prima anti- 
stropha generalem Rhodi laudem polliceri videtur. Schol. 
vet. v. 39 (coll. vet. v. 36): Toig Poóíotg «zó TÀy- 
"ToÀéuMov 'HoazAtiómig ovoiv.  Posteriores He- 
raclidis et Cercaphidis utuntur pro Rhodiis, coll. Anth. Pal. 
VI, czxxs, 7 (Incertus). Ibid, T.II.p. 623. —&£vvóv Aóyov, 
communem hominibus modo allatis. — &y7£AA«v, qua- 
si nuntius quidam et przco illorum glori, ideo clara voce, 


coll, Pyth. IX, init, ubi iterum &7y£AAwv alii verbo junc- 
——————— " 
cit. Denique vide, ne sit ZuoAor h. l. non continentis, sed 
marium istorum pars, sc. unus istorum sinuum propiaquo- 


yum, Vcrum scholii narratio omnino eligenda, 
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turn vides ut Pyth. Y, 62. Schol. rec. v. 36. jungit &yy£Aw»v 
aprico &n0 TAxnoAéuov. Prior ratio usu pindarico com- 
mendatur. — à:ogó'oo«. Scholl. rec. v. 36: "Axgifta- 
0t, ÓtexpiSooct, Ócoiunvei ops ezxtiv, iQUrci. Sed 
v. ad Olymp. Ilf, 5. p. 132. Simillimum nostro illud Ae- 
schyleum Chocph. v. 769: Ev eyyéo yàg xQumróg 0Q- 
ÜSürci Ao yog, nuntius abscoriditum erigit (manifestum 
facit) sermonem.5) | Adde nos ad Pyth. I, 137. — au qi 
» avOoonuv gotciv cuxAaxia, avaoQi óuaTOs 
xgépevtcu Schol vet. v. 36: BovAeres 0? re TAy- 
molíuov qvyijs vztgemoloy5oacÓc.. Similiter vet. v. 
43.  Excusatio apud alios non rara. Eurip. Hippol. v. 
610: Zyyvod^ &u«grtv eixóg &vÓgevtorg. v. 1423: 
"AvOoómoigu Oi, Ov Óuvrov, tixóg e«ueprtrar. 
Apoll. Rhod. IV, 1016: "AvOguzuor, olow £g &ryv Sixv- 
Tcr0g xoUq qot Üceu voog auzAcxi;0w, simili excusatione. 
INati patre deo, sed matre mortali, ab errore nón immunes 
erant, quo ne sapiens quidem vacat v. 55. De sensu. v. &nuc- 
xoéueuci apud P. metaphorico conf. indd. — qgoeciv 
&p n. Pyth.IIT 23: "AuzAaztcuot qotvav. De Tlepolemi 
delicto v. ad v. 54. — rojro 9 Guézevov eUgeiv. 
Schol, vet. v. 46: "Og viv ze xci eniro) zegórvrog BeAti- 
, TOY 2G tL xe 0v voré£oo. Ibidem perverseagitur de malo prz- 
senti, quod possit in felicitatem futuro tempore abire, alláto 
Tlepolemi exemplo. Immo duce contextu incertum est, 
eane futuro tempore bona esse perseverent, que bona no- 
bis visa sunt primo consilii atque agendi tempore, pr«eci- 
pue cupiditate aliqua ad agendum motis. — Paulo aliter 





5) Secundum lectionem Glasgu., assentientibus censore Schüt- 
zianae (Ephemerid. litt. Heidelb. 1809, T. VI. p. 292) et Wel- 
lauero (Commentatt, Aeschyl. pP. 13). 
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schol. rec, v. 46: Tojro 0b Aéyui $nio TixaoMuov "tU - 
tov uiv sbtuzoUvrog, VortQoy Óà Ovatvyiaavtog , qóvov 
mevorzórog. — T'uytiv. Scholl v. 36. 46. «iroi sup- 
plenf. Bene ad meam quidem sententiam. | Prorsus qui- 
dem abesse poterat rwystv. Sed Noster talibus pleonasmis 
non vacat, coll. Nem. V, 32 (monente Heynio): Kai ro 


CiyGv zOoÀÀcxi; égri goqtarov cvOQunaOV vorgct, i. e. 


' 


prudentissimum.. Sed poteris quoque TUy6UV (obvenire). 
eun cvóol jungere, coll Bockh. nott. critt. p. 436. 
ldem puto scholió rec. v. 36. inesse: "Oneo viv ovuféfu- 
ze» QvÜQuAO, TÓ qUTÓ xci £v Tj TéÀevT jj GUTOU 
Tvztiv, TOvrÉOTL Ov n B ijv et, 66e von Ubine-- 
cessario legendum ; AU)tQ vvgtir, — Alxunvag 
xacíyvxtov vógov, Auxvpviov. Causam necis du- 
plitem veteres retulerunt, Schol. rec. v. 46: 4uziuioy 
vOÜov xüoiyvnrov "AAxuuprge ix tüc cTorQidog cUroU ela 
TiovrOa [magayevópevov Bóckh.] TA:zxoAsuog oracutoag 
ngos &iry. &nÉxTEÉWEV tro ÓonaAo Bakov nógouev. 
ol dé qaum, 0r. flotv nÀZ&cu Ó£hwv xci Qcffoov nódbo- 
Ütr Qiwae, &zorvzov vairus BaALs. ZdixvuvioV. xci eau 
Qi. Apollod. IT, 8, 2. pro bove servum Licymnii ha- 
bet.) Sieviora eligit Noster, sed mitigat suo more, cum 
tuaÀAczioy (v. 44) dicat facinus ortumque iracundia ( v. 





6) Schol. vet. v. 49: 4i:a Óà v4; &vaigéotog éyfvsro 7mteQé tu- 
vov Tiuüm" oi Oé zteQh 4ewiay xal ZfégxvÀÀóv quauiv, dxovouoY 
1üy qóvov ytvéaOui, coll, vet. v. 5o. Diodor. Sic. IV,. 58: 
Thjóltuov dà vo» | HgaxÀéovc d» "Agytt xuroixoUyra Àfyovauy 
exehéiv. dixiiyioy 10v ? HAexrQUovoc, égiGavra ztgi vivo. 
Alia vide apud Apollodor. supra cit, Homerus Il, II, 661 sqq. 

' eaedem simpliciter meniorat. 


- 
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54), quo pertinere videntur, quz apposui in nota anteced. 
Neque tamen remotam veramque delicti causam retinere 
videtur. Dicit enim hunc Alcmenes fratrem voSov, 
utpote pellice natum, monente quoque Heynio ad l. at- 
que ad Apollod. II, 8, 2. Schol. vet. v. 50 (coll. rec, v. 46. 
vet, v. 49): 'Ex Midéag Tüo nalÀazióog 5v, Alxurvm O8 
xel oí e«vr5s dGÓtÀqol éx voids. Sex legitimos 
e Lysidice filios habuit Electryo: J'opyogóvov, -rgero- 
Béry, QuAovóuov, KzAaée, Augqiuezov, Zditweyov, 
schol, vet. Vratisl, v. 49. — Apollodor. II, 4, 5. pro Deima4 
cho Chiromachum habet, additque tres alios: Lysinomum, 
Anactorem et Archelaum. Tzetza ad Lycophr. v. 933 
(Müller. p. 884): "HAexrgUwvog facikebovrog Giv Tj yw- 
vcaxi 4va£oi vov Mvxigvov, ov xoi mcidtg, Axunrgu 
piv Ovyarno, vio 02 CXrgeroflerue, I'opyogovog, d»wào- 
vouog, KsAeweUg xe Érsgot, x«l Afixvuviog, voÓog «m0 
Miag dvyiwxie. — Phrygia erat Midea, coll. schol, 
vet. v. 49.  Apollodor. II, 4, 5.  Tzetza modo cit. — 
€xanto oxÀngüg doing. Hujus arboris lignum 
clavis baculisque veterum haud raro inservisse, sequentia 
docent. Hom. Od. IX, 319: KózAwzog QónaAov dci- 
vtov. Fádem claya coecat Ulysses Polyphemum. Odyss. l. 
€it. Eurip. Cycl. v. 454 (axg£uwv Haleg). Anthol. Pa- 
lat. XIV, crx, 2 (Incertus): JJaAAaog 5v otíAtyog, 'O 
xreivov (pupulam monstri) vavjyóg. Oleaginea fuit Her- 
culis clava. "Theocr. XXV, 9207: Baxrgov avróqAowv 
xotivoo. Paus. IL, 31, 13: Tor Ó»'Hg«zAíe Aíyovaww 
avevgort TÓv ngüg Tjj -Nagovid. xórwov àzó rovrov tt- 
p&v-QozaAov. Anthol. Palat. VI, nr, 3 (Dionysius): 
Hercules, roUro so: &ygoréQue 4iovéGtg c/t0g Pens 
XÀegóv &nó Ópenavo Ouxc rej Qonalov. bid, IX, 


OLYMPIA VII 251 


CXXxvir, 4 (Erycius): -XxvraAnv &yQiéAowov. . Non, alia 
Pollucis clava Apoll. Rhod. If, 33: KeAe/goz xozívow, 
De alüs baculis v. Anthol, Palat, VI, cv1, 3 (Zonas): T«v 
ix xorivow xaÀevgoxe, qum Pani consecratur. , IX, 
ccxxxrr, G (Erycius): Z£woxmewwow xozivov. Alios ligni 
ejusdem usus domesticos apud heroas. homericos notat 
Sprengelius: Geschichte der Botanik. Edit. nov, T. 
L p. 34. — azàgg&c. Durum inprimis oliva lignum, 
coll. Forstbotanik von Bechstein, Edit. IL. p. 691. 
Schol. vet, y. 51: "4zsoxAnxórog É(Aov. Melius ligni nativa 
durities spectabitur. — y» Tígvvó. Diodorus supra 
eit. (schol. vet. v. 52: JIageyevóusvov eig 40709) Argos 
urbem habet. —24 9 0vr' ix Oo A&uwy Mv0£ag. Schol, 
vet. v. 52: 4verei GxeríQug GxovdÓ«u, €x v5 TY Tó- 
su Tho noAsog Muófag, xci ix vo» (alawer Tüc WU- 
toóg Muóíec, &q' *s xc HAeurgUwvog Ó uxvuwwog. 
Heynius: ,,Ex thalamo matris Midez prodeuntem,* i. e. 
»Als er aus dem Gemach Mideas trat, ínterprete Thier- 
schio, coll. Both. Faciunt itaque Mideam ut Licymnium 
Tirynthe commorantem, quum cedes fieret (coll. v. 51), 
quamquam Midea mater proprie in urbe sua (Olymp. X, 
78) Midea haud admodum remota fuisse 'verisimilius vi- 
deri potest. Jam vertes: Tirynthe eum occidit, quo: ve- 
nerat a matre sua (et urbe) Midea. - Sed vide, ne pra 
stet alterum illud scholiastz:: Filium JMidece, ut Nostro 
est £pyeo au Eig Afyog coire, Pyth. IIT, 176. Tum erit 
locus 2x«£r7ro:g quadam minime abundans vocis voSog. ?) 





7) Strabo VIII, 6: 'H 0i &xgónzolig ( Tirynthis) Jféxvuya &ro- 
rvuoc Aixvuriov Ouyn 08 rnc Nava mtgi Oudexa órudio 
Koruos 0 dari xàxsiyr xai 5j nAnoíov Mia, iria ova ri; Bot- 


wrixp dxeiyn y&o dor. Midto, dg mporoia' avry Oi Miéa, à; 
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— rügüs mor? z00vóg oixictszp, hujus quondam 
terree conditor, coll. Strab. X, 3 (de Aetolo): X«orc or- 
kiotipo. Paulo aliter Pyth. L 59. Schol. vet. v. 54: 
"Tj 9ó£n ó Hivüagog xereu vOv. igrogovvra, 0v Tees 
Twveg xol aQy&g. tóv TAynóAsuor £py&aaoOat tóv. qovov. 
V. qua supra notata sunt, — 4i ó? qoevav r«Qa- 
yci mepénkayEav xal coqóv. Legendum magé 
st ey Env, aberrare faciunt (a via recta), coll. Nem. X, 
10.' Hymn. bom. III, 255: 'A4aeniayyOwv O2? voow. 
Eürip. Hippol. v. 239: llegenAcyzOnv yvóueg &ya- 
DGc. Deinde mapéniafav (a mopanAQrtw; schol. v. 56. 
à nato; i.e. nÀaváo) esset vesanum faciant ; haud male.— 
P est yag. — Nec hoc mirum, quum non tantum omnis ge- 
neris homines, sed ipsi quoque sapientes errori sint obnoxii. 


Adde. Bockh. nott. critt. p. 385. 
V. 56 —7o. 


IMonitus a Phóbo terram petiit Tlepolemus maritimam, 

cui Jupiter nata Minerva aureum ünbrem immisit. a v- 

TsíGaT0, oraculum consuluit, col. Olymp. VI, 64. 

Pyth. IV, 290. Idem vero est oraculum edere Fragm. 

inc, cxxxv (Heyne T. IIL p. 142. Bóckh. T. III. p. 629). 

, De sig pro zgóg v. Matth. Gr. gr. p. 845. — 'Q Xov. 
 —— 

Teyéa. Schol. vet. Olymp. X, 76: "4ó Milíag xougc ' 4oyo- 

Aug, Evwow Ói móheoc, OÓty xai ^ AÀxo 3 Jixvuriov a0rlgm. 

Pausan, II, 25, 8: Kuraff&vroy 0i ug éni 9ulacoar, dyravoa 

oí 9álaguoc oy Ilgoirov DvyatiQuy. &OÍv. ÉnureAOOvrov ' 

dg Tj» Àtogógo*, éxlMidriay £5 dgiareoiv qjieg. — fciiioas Qd 

qaci* HiextQUora £y 17; Midsie vv natia A1xutjvys. £m fuo 

0i Midas nv r0 EÜugoc dÀÀo ovOiv Osíztro. — Adde Steph. 

Bye. v, Misa. 
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cozóuag. V.ad Olymp. Vl, 71. — ete, imperavit, 
coll. Olymp. VI, 156. Theocr. XXX, 41: Eimév ts voig 
igoci. T& Oscu& ol 'ma)saw  Nonaliter ggazw. Eurip, 
Al. v. 563: Toig T. igtOTO0iw qQacov, XXiíroy mapes c 
sav nÀjO Og. — mÀO0v tUOUv, recta via, i. e. nullis 
ambagibus, illico. Olymp. VI, fin. est eve sÀóog na- 
vigatio nullis tempestatibus obnoxia, ideoque brevis felix« 
que. — 26 «uq «2e000v vouóv, Rhodum. Archi- 
loch. (Liebel.) Fragm. X XX: JVouóvstveAzov. Nicandr. Ther, 
y. 827: "Aog vouóv. . Nonn. Dionys. I, 83: JNouóv iygó», 
Jlosidriovy. Deinde Q. Smyrn. X, 222: Nympha quedan 
Au q&21 in insula Rhodo, — 4:9veíeg &v' &xrüc. 
Strabo XIV, 2: (Homerus) ovóeuo? 07 ivzeQO o dogiéag 
óvouazet, CÀÀ. 3j &Qa ZioÀéeg &uqpeivtt xci Bowrove, | 
dap éxeb 5 xcTOUx(e TOU Hoextovo xci v0) Zixvuvi- 
oV u d dome xol &AÀou quGiv, iE" Agyovg xc Tigvv- 
os exjgev 0, TÀnaühsuog x. T. 4. De. Lerna v, inpri- 
mis Spanhem, ad Callim. hymn. in Pall v. 46. p. 658. 
$9. — &vO a mot x. v. 4. Bockhius: ,Oraculum Tle. 
polemo Rhodum non nominat, sed, ut solet, per ambages 
significat, insulam dicens, ubi olim Jupiter aurum pluerit 
in Minerva natalibus; unde poeta rem hanc patrie victo- 
ris honorificentissimam narrandi occasionem capit. Cave 
enim putes //p£zo: dicendum fuisse; si hoc verbum ad 
oraculum referendum sit. Directe. inferuntur verba ora- 
eui; quz a v. 35. adduntur, poetz sunt. Quee sint 
oraculi verba, atque unde incipiant, nescio; id unicum 
scio, oraculi fuisse, sciscitanti Tlepolemo ita respondere, 
ut intelligeret, quaenam ipsi terra eg quj «Aaocog pe- 
tenda esset.  Potératque oraculum alio prorsus modo 
Rhodum indigitare, quam Noster, cujus intererat puto, nar- 


& 
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ratione ista Rhodiis bonorificentissima (de pluvia Jovis 
aurea) sum éaozore proprio nomine ita praludere, ut 
-terràm Phobi fatidici maritimam copiosius ipse significa- 
ret. Copia enim dicendi poetae est, non oraculi, quod 
solito verbosius fuisset, si Rhodi suz significationi narra- 
tionem de Minervz natalibus addidisset, quae salvo sensu 
commodissime abesse poterat. Neque enim Phóbi terra 
confundi poterat cum.alia civitate, in quam Jupiter ipse 
' quoque aurum pluit, Argis. Ultimus enim locus non 
est vouóg &uqudaAagoi.0g. Quare existimo, oraculi ver- 
ba aut omnino non (ac ne directe quidem) afferri, aut, 
$i hoc displicuerit, vix aliam orationis partem istuc perti- 
nere, quam qua agit de nive Jovis aurea, poetam vero 
eodem nexu suam de Rhodiis narrationem Minerve ap- 
positis natalibus inchoare. Quse dicendi libertas tum non 
reprehendenda videtur, ubi brevitas narrandi lyrica quae- 
ritur, oraculique alicujus verba ipsa non repetuntur. — 
De nive Rhodiorum aurea i. e. opibus difficile est, post 
viros doctissimos nova afferre. | Apponam tamen, 
forsan a Meursio egregio przoccupata, cujus tractatio 
non ad manum est. Anthol Palat. VIII, ccxx, 1] 
(Gregorius theologus): Xovoóg uiv 'Poóíowiw inízivos. 
Et ex narratione ista colorem traxisse puto laudem Adri- 
ani imperatoris Anthol, Palat. T. IT. Appendix etc. p. 
830. Epigr. ccxxxrv, 11 (Incertus): "Aozerov 0g z&o0cig 
nAoUrov xaríycve mO0Às0Gw. — Rhodiorum opes vel se- 
culo post Christum altero adhuc satis magnas testatur 
Dio Chrys. Orat. XXXI (Reiske T. I. p. 595): Tobvavri- 
ov yàg Uptig uiv xol mgórtQov ste mAovOwTCTOL TV 
"EAMjvom, xoi viv ir pov iré. Ceterum idem, quod 
' h. v. nivem dicit, infra v. 91. pluviam vocat. De nive 
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poetarum impropria v. Nos ad Olymp. X, 62. — zó- 


Ààiv. — Insulam, civitatem, wel simpliciter regionem. 
Pyth. VIII, 142: JIoAw, Aeginam insuam, Cf, inter- 
ppr. h. v. et v. 71. nec non Liebel. ad Archilochi fragmm, 
LXVII. LXXXVIII. p. 175. 204. Erat Rh. Nostri tem- 
pore adhuc roízoAig coll. v. 34. Tempore belli Pelopon- 
nesiaci factus avvorziGuóg per eundem architectum, qui 
Pirzo $. muniendo s. ovvoixi&ou£vo przfuit, coll. Stra- 
bone XIV, 2. — rézvaiot.. Sollemnis Pindaro plura- 
lis. Olymp. IX, 77: Zyvóg rézvous. *) Pyth. III, 20: 
Térreig IAnóAAovoc, VIII, 87: Aleméeon heros ovyyó- 
volg. téyvaug. —; e X ztA av (o stel Ex 6t. Aesch. VIL c.'Th. 
v.524: XaAxgAaro ocxtt, Nonn.Dionys. XXX,21: Xoà- 
xiheroy atyuiny, XXXI,12: XoAxnj2erov &ongy. Anth, Pal. 
XIV, xiv, 2 (Incertus): XeAzeAaroig zeihtci. bid. V, 
ccxvri, 2 (P. Silentiarius): Jav&ec ya2zcAerovg 9«2&uove. 
—zogvq àv xat! ázgav avogovoco . Hymn. hom. 
XXVIII, 7 : H 02 igóoev 4ióc edyióz0t0 Eacvu£vog oigov- 
otv àx^ aO avarow xagiys. — E'« (c ue 07,0, eadem, quae 
Nem. VI, 3. simpliciter ucro dicitur, coll. ibid. interprr. 
Adde Nos eam notionem cum similibus uberius illustran- 
tes ad Olymp. XIII, 125. — £g gi£e.. Cf. Hymn. hom. 
modo cit. v. 9 — 14., ubi poeta mare et solem addit, 
epice. Schol. vet. v. 68: "Hror ài TO oiv ÜnAoug ytv- 
vi8qvet, 7) 9 rv. Bor» igofij9naev Ovgavóg xci I'ü. 
Ultimum dictioni pindaricz& convenit. 





8) Qui ipse &grororézvuc est. Fragm. incert. XIX (Heyne T. 
JIL p. 89. go. Bóckh. T. III. p. 581): doUuvoie uey oO eveg 


5, , 
«€giOtortzva zá TEQ. 


- 
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V.731-99 —— 

Natam Minervam Sol filios suos colere primos jussit. 
Quod obliti omisere, sacris factis sine igne. Eos Jupiter 
opibus, Minervn arte beavit. rórt. Schol. vet; v. 71: 
"Hvizo &ueAAe rixrtG DL 5 Ótóc. Addit idem schol: 


Dy: - * , » 2T ' , » Ton - 
Ex y&Q u£hàuv oixtiv v)v Ücov, ccQ' oig Cv mQUrOV 


, &Urz voie iurisoOg. — qavoiufporog Óócipav 


J"Yaegtovíóag. Schol. vet. v. 71: 'O "HAtog. Vet. v. 


72: 'O "Ynsoieog moic. '"Yasgio» Ó2 elg TOv Twv» 
xerít Tj» ToU Hoiw)ov Ocoyoviav (v. 371). ..Adde 
Bóckh. Explicc. p. 171. Nitsch. Mythol. Wórterb. Edit. 
nov. T. I. p. 895. Creuzer. Mythol. T. II. p. 155. Est 
Sol Rhodiorum.  Epitheton veteres smpius repetunt. 
Odyss. X,138: desowpifloórov !Hihioto. — v. 191: " Héliog 
gesaiufporog. Hesiod. Theog. v. 957. coll. fragm. (opp. 
ed. Lósn. p. 442): Qacciufoórov "HeMow. — Eurip. He- 
radid. v. 744: J4eungorarer Ó:oU qesoiufgoror cvyci 
(Solis). — Q. Smyrn. II, 209: 'H£Awg qasciufgoroc. 
Nonn. Dionys. XXI, 284: Qaécov g«sciufoorog. "Tze- 
tza Antehom. v; 51: (Deegiuffgórov seAt0t. — Orph. 4i. 
v. 129: QQesciuflpore, Soli sc. — Non aliter de aurora. 
Hom. Il. XXIV, 785: (Dacoíufgoros "Hog. Orph. Ar- 
gon. v. 1082: Qascíu/?Qorog "Hoc. Anthol. Palat. T, cxrx, 
27 (Incertus): (Daeauuffoóro "Hoiyeveig. — Orph. hymn. 
XXXIV, 8. Herm. (de Apolline): ZIevóegxig Zw qofbiu- 
BeorovOugua. Td. h. LXVI, 2 (de Vulcano): (acaíugors 
Oeiuov. Id.h. LX XVIII, 1: Qaeoiufoorov 7)««9. 'Tryph. 
v. 296: (Dacoiufloorog "Hoy. — u£AAov zoéog qv. 
Schol. vet. v. 71: TO uéàÀov zo&yue. — Schol. rec. 
v. 73: Tav oixucw, v uAAtp 5 On moujstw iv 
Toig 
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rois Podio" xcd ui yénial v. iuztóütov ttgoó TO y oi- 
xat ip avroig. lbid. schol. rec.: 4ióri eyeyxcig 
Eueh]ey Ove rijv Üeüv. oixijottv, £v oig &v nigutoig Dvoia 
evt; 7évijreu,  Bóckhius: ,,Proxime futurum debitam seu 
effcium: nempe Sol filiis dicit, mox futuro Jovis. partü 
primos eos debere Minervze sacra facere.^ Similiter Thier- 
schius: ,,Des Diensts Annahn.* Huic non adversatur usus 
Pindaricus, coll. indd. Sed vide, ne przestet rem fatis con- 
stitutam proximeque futuram, vel simpliciter rem prozi- 
me futuram, pro zonuc,.z0&yua, coll. Scholl. Cállim; 
hymn. in Dian. v. 104: Mz7« r z£oc, p»o gos , coll; 
Scdineider. L. gr. V. z9£oc. Adde Blomfield. glossar. in 
Aeschyl. Septem. c; Theb. v. 20 (p. 95. Lips.) et indic. 
Eurip. Barnes. — ze:oiv gtàoig. Heliadis. — Schol. 
Yet. V. 71: Tois neg "Oyiuov. xol Krgxagov. Dio Chry 
sos. Or, XXX VII (Reiske T. II. p. 106): *Pó9og uv 
"Hiow Ejus dei imagines in insula frequentes fuisse, idem 
Dio testatur Or. XXX., monente B. Thorlacio, V. cele- 
berr., im Proluss. T. I. p. 104. Nec isti Heliadee imagini 
bus caruere, coll. Dion; Or. cit, Reiske T. L; p; 616, — 
6c Gr x tíG etev. — Ut, simulac nata esset Dea, conde- 
renl, pro xal xríGat x. T. 4. De wg av c. optat. v. Mattlr. 
Gr. gr. p. 737. — Beouóov iévagyé&, aram magnam 
Meoque conspicuam. Schol. vet. v. 76: Tjj xetaüxtvij 
mivttj rvyy&vovre, Nec hoc male. — Óvpóv id- 
»ti£y.. V. ad Olymp, HI, 26. pag. 81. — ZIgouaóéoc 
cioe. Sic scribo, non zgouaóéog, ut sit: Promethei 
reverentia, non prudentic revererftia. Durum dices. No- 
bis, respondeo, non Grzcis, qui audita hac voce (impro- 
prie licet intelligenda) Dei istiussadmonebantur, ut voce 


Konpiz , -gus etc. éorundem nuniinuni, quando iste 
Pind. Ol. et Pyth. 17 
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amorem, bellum significabant, Simillimus est Aeschyl. 
P£om, vinct, v. 85: jUevówvvnoc 0c Óeinoves IH oou- 
$c Kahovow. e)róv yàg o2 Ot Hoops £oc, "Orco 
vo0zto rye Ó éxxvÀeÜncu ríyv5e Ubi omnis peribit 
facetia, si nomen posterius minusculà scripseris. Idem Suppl. 
v. 702: Tav now xgervvo: HooueOt/c, evxowówitie 
«yc, quod ultimum antecedentis figurze interpretatio est, 
Talia pro lusu proverbiali habeo, nobis miro duroque, 
non Grecis, quos appellativis varie lusisse constat, coll. 
Elmsl. ad Eur. Bacch. v. 508. p. 68. Lips. Sensum nominis 
scholl. ita exprimunt: ^H zi zv usAAovrow oóyvocig, 
mQouiO eut, ztQoovAsvate, TÓ ?tgooxontir 'Tó u£AXov. Con- 
textui forsan convenientius: Heverentia érga eum, qui 
consilio te juvat. — & oet à» 2. z«09u. Ejusmodi homines 
gnaviler et strenue agunt, eventuque leto ornantur. 
Schol rec. v. 81: 70 utr toU zQoflifovisioDet rrouiy 
TL ÓuOU Tt wxropÜo! TOUtO xci zOOYI Eytt Gr& xaTtQ- 
ÜDuxug — ini uàv Baivsu tu xal Veg uo etíxhap- 
t& Vétgog. De h. particule u&» (enimvero) usuev. Vi- 
ger. p. 242. Omissum antea uér, Deinde quod hoc 1. 
végog AnOwc est alibi est zéAeyoc, Anthol. Palat. XV, 
xxxix, 3 (Ignatius): Téyzviv Poeuuectunv, Anne xevOo- 
H£vqv. vcAuyst Adde Horat, Epod. XIV, 1: Mollis iner- 
tia cür tantam diffuderit imis oblivionem sensibus. Simile yé- 
qoc silentii, quod oblivionis vim habet. —Anthol. Palat. 
VIII, xcvi, 3. 4 (Gregorius theologus) : Ke? xoAóv sf ro 2£- 
Acro uev &vO pozo 0losv, Oi 0? Aoyo Giyre eug- 





4) Simillimus est proverbii usus Pyth. V, 35:*Oc ob tà» ' Ezriua- 
«.— doc yov 0yivóov Svyatiga, ITtgóqacw, i. e. si explicare vev 
lis: excusationem, s ipse locus supra dictis bene pas 
trocinatur. 


^ 
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tÜazovro végoc. Schol. vet. v. 82: T5 ngovoía ii fai- 
vu yt un» xcl AqOng T0 &mpocoóxrov. Supra v. 43. 
errores hominum mentibus impendent, ut nubes puto, coll, 
h.l — xal mepéAzt( nogayuatov ópO av ó0ov 
£o gotvaov. Ahlw. legit óovc, metri causa, coll. usü 
Faipideo (z5ucrev óÓoUs, utoiuvmg ó0ovg), qüi tamen 
pluralis non. prorsus facit ad nostrum locum, reliquo Pin- 
dai usu nostra sententi& magis cognato satis defensum. 
Olymp. I, 178: 'Oóóv Aóycv. Carm. iü def. sol. (Hey- 
ne T. IIT. p. 59. Bóckh. T. III. p. 600): ZGogieg ó3ó». 
Pyth. IIT, 184: 4Aadtíeg 600v. Fragm. inc. XCIII, 3 
(Heyne T. III. p. 127. Bóckh. T. III. p. 648. 49): Xy- 
7€; 690g. Addo Eurip. Hec. v. 727: Xv 69v ffov- 
iwucréy. Hippol. v. 391: TZ àuX; yvóugo 606v. 
Ceterum. universa dictio inversionem redolet, pro go£- 
vec mapfAxzL &&w OgÓGg 000v. Schol.rec. v. 84: Mera- 
géípu rog &vÓQumovc, iov &Eo roU ÓpOoU xol 
a0ocixovroc ríO 161v. Sirillimus Empedocles v. 
304 (Sturz. p. 527): "Hato Te utyiarn IluOoUe &vÓQo- 
TOLGLY Guairbe tete goétva nimtei, l c. in quam 
"uÜoUs semitam homines veniunt. Contrarium nostra 
sententiz habes Pyth. IIT, 181: E? 9à »ó o zi ye Ova- 
Tóv cA tíog 600v. Obliti ergo Heliade unum ex 
hiserant, quorum ipsos pater admonuerat, quasi 7Zpour- 
)se quidam, i. e. consilii s. przmeditationis auctor. 
Schol. vet. v. 84: JJ«g' ejr» riv HpaoQy íev TOU ru 
TéTov 700g T&g Üwoiag inch aD ovro. QU &yovreg y&Q 


mp aYrAQov eg TNV éxpónoluy X. T. — Kei TOv. 


1&9. Et revera duplicis illius sententice veritas in üis se 

cmprobabat, namque etc. — «i9ov0ag onépyu .. 

$ioy0g. Schol vet. v. 86 (coll schol. vet. v. 84): . To 
"* 
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rp, coll. Hom. Od. V, 490 (-Ez£gua rrvoóg awzev).. Ybi- 
dem: '"Yaéxxevue. Deinde; Tov avógaxa 0B Aéyet 7i 
tv oruvüijQo. , Gloss, v. 87: "dvrOpgezutv, Damm. v. 
enéguue (p. 2242): Ignem, quo accendere possent sacrifi- 
cium in templo. Bóckhius: Femes et similia,  Thier- 
schius (T. L, p. 77. not. 12): Feuer. Melius puto non 
decernere, s. sit fomes s. ignis, qui ipse fomes est quo- 
dam sensu, i, e. unde alius ignis excitatur.?) — zev$av 
ó &nvgoig íegoig «A006 ev &x9007m0A&t — Schol 
vet, v. 86: JdzoAAwvIOQg 0 ztoujrrg quou, Gave rov; Po- 
8ovg &eg& Dvay Üià riv ngog Hqawrov £vexc. TOV ya- 
pov £y av, Ort insülote ry, AOijvav ffoviópevog avuuu- 
yive, coll. Creuz. Mythol. T. II. p. 652. 739. T. IV. p. 
926. '"Thorlacius l. c. p. 105: ,,Cur &zvg« sacra soli [Mi- 
nervz] destinata fuerint, tacet historía., Si conjecturis in- 
dulgere liceat, forte non. improbabile videbitur istorum sa- 
crorum solennitatem a remotissima antiquitate repetere, qua 
ignis usus nondum inductus fuisset. Sic vc» de oleribus 
initio fuit adhibitum, nec nisi sero ad sacrificia cruenta trans- 
iit. Poterat deinceps ignis in vita quotidiana usitatus fu- 
isse, et vetusta tamen consuetudo, sacris sine igne operan- 


di, durasse immutata. In mytho, de quo nunc agimus, 





9) Ovid. Metam. XV, 347: Materies habens semina flammae, 
vertente Maximo Planude (lioiss: p. 673) : "TÀz» axiguara 
zvpü0c Eyovqiv. Virgil. Aen. Vl, 6: Semina flammae Abstru- 
sd in benis silicis, Antho). Palat. VI, xxxvi, 6 (Philippüs): 
Zmnégua 7vpgóc aute ní£tgoy émar&utvoy. Deinde oxfoua 7rv- 
Qoc esse poterit igne natus, editus. Nonn. Dionys. XXVIII, 
189: Z:o10v Eye Gpáovyua, vomro Tíxrv bantoim qoi, Sasg- 
pa zvgog Zusloio xa alSonoc écyagsavoc. 


e 
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vix obliti fuisscut Rhodii ignem ad novum sacrificii genus 
adferre, si religio flammis carere non potuisset. Nam 
ceterum ipse insule, radiis solis obnoxize, situs fecerit, ut, 
primi et rudiores incolae carnes in sóle torruerint, ideoque 
igne serius, quam alize gentes, usi fuerint, peritioribus ju- . 
dicandum reliunquimus.* ^ Apollonii ratio per se quidem 
acute excogitata est, nec tamen nostro loco convenit. 
Heliadae ex ea interpretatione ignem. de industria. omittere* 
debebant, ne offenderent Minervain oblata eadem materia, 
cujus patronus (Vulcanus) deam violaverat. Sed Pinda- 
rus (s. Rhodii) eos oblivisci ignis oblationem facit. De- 
inde Heliadae Minervam. recens natam venerantur, quod vix 
constat de Vulcano deam tentante Erechtheumque gene- 


rante, 19) : Poetze narratio aliam interpretandi viam os- 





10) Deam tentat Prometheus, cujus artificio (alii alios narrant, 
schol, vet. v. 66) editam e patris capite alii tradiderunt, 
coll. schol. vet. v. 66. et Creuzero Mythol. T. II. P. 653. 
Cujusnam Graecorum civitatis is mythus fuerit, non satis 
expeditum est. Schwenkius Etymol. mytholog. Andeut. p. 
173. non male de Athenis cogitat ^ ,, Mit Hephástos trifft 
Prometheus zusammen in dem Schlagen auf Zeus Haupt, 
bey der Geburt Athene's (Apollod. I, 3, 6). Gleichwie He- 
phástos ergriff auch den Prometheus Liebe zu Athene, und 
er suchte ihr, wie Jener, Gewalt anzuthun (schol. Apull. 
Rhod. Ií, 1249). Auch die Verehrung beyder trifft zu 
Athen zusammen (schol. Soph. Oed, Col, 55); und Prome- 
theus erscheint in hoher | m .* Sunt praeterquam alia. 

licet h. 1. non exponenda, quae probabile mihi faciant, esse 

Prometheum systematis antiquioris meliorisque Vulcanum, a 

Diis posterioribus, s. Cronidis, imperio suo privatum .,, Nar- 

rationem vero de Vulcano et Minerva Atticam fuisse, non 


Rhodiacam, nullus dubito, quaupquam in sensu iythi labora- 


^ 
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tendit. Primo v. zooro: alludit ad narrationem schol 
—————————— 
tur, Creuzer. Mythol. T, IV.'p. 226 (coll. T. II. p. 652 


239): »Diese Góttin (Minerva) entzündet auch die Feuer- 
kraft des Hephistus; diese leztere glühet aber auf als irdi- 
sches Feuer gegen das himmlische, Der hohen Jungfrau 
soll Gewalt geschehen vom tellurischen Feuergotte.' Inter- 
pretationem localem et genealogicam tenendam esse, Erech- 
theus s, Erichthonius Atticus isto 'coitu'editus affatim docet. 
Sed quonam sensu? Habesne narrationem, quae abtozOórov 
Atticorum ortum explanat, an unius alteriusve gentis Atti- 
cae, e. g. artificum ( $i quidem fuere) Hephaestidarum? Pri- 
us placet.ob Erechtheum, Atticorum auctorem. Evocabat 
e terra «vróz2ora hunc cu5rop« dei cujusdam semen infu- 
sum. Jam quare Vulcani? Ob artem populo ingenitam. ls 
optime tum eligebatur, quum Minerva virgo dei alicujus li- 
bidinem excitare dicta esset. Ea enim Vulcani nuptias qui- 
dem repudiat, nec tamen omne dei consortium. Erat quip- 
pe Athenis (Creuz. Mythol. T. II. p. 738) * Hgoiotofovig et 
Boviaía, i. e. Vulcanum (artificem; e mente Creuzeri ibid. 
P- 739. tepidos fontes e terra emitténtem) consilio juvans, 
ut aliis quoque epithetis Vulcano Opifici maxime affinis est, 
de quo v. Creuz, 1. cit. T. II. p. 308. 684. 744. 750. Schwenl. 
Etymol. mytbol. Andeut. p. 235. Eadem vero Vulcani uxor 
Apollinisque mater est ex alio Atticorum mytho, coll. Creuz. | 
ibid. Quod priori mytho non repugnat. Erat enim dei ali- 
cujus, non ferrigenae, ortus narrandus, Aliter priorem my- 
thum tractat Schwenkius 1, c. P. 178: ,,Da Athene ebenfalls 
Künstlerin war, und selbst darum die Hephüstische hiefs, so 
ward eine Liebe dieses Gottes.zu ihr erdichtet; und weil die 
Keuschheit der Góttin derselben widerstrebte, nahm sie eine 
andere Richtung, und Erichthenius kam in diese Legende, der 
doch in einem etwas nahen Verhiltnifs zu Athene stehen 
solite.* Denique Vulcanus et Minerva connubio juncti ai- 
107 9oroc Atticos generant teste Critia Platonis (opp. Bip. 
T. X. p. 4o). Timaeus (T. IX. P» 293) Terram addit, 
^ P d A 
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vet. v. 71 (coll. Diodor. Sic. V, 56): "Exsi yàp uéAÀuv 


oxtiv v»v Ó«ov, m«p' olg &v mourov avrjj Ovaia inirs- 
i0; Deinde contentio inter Rhodum aliamque Graecis 
rivitàtem (Diod. Ll. c. Athenas habet, coll. scholl. Pind, 
ad v. 86) significari vidétur, utra Minerve cultum pri- 
or habuerit; E Pindari (s. Rhodiorum) narratione prio- 
rs deam Rhodii coluere, sed commisso' vitio, Eo vita- 
to altera civitas Minervam deinde (Diod. l. c.: Toà» 3 
rore. fleciAevovto TOV Oveiov Kéxpona ini ToU sv- 
gog Duca. Vorsgov) coluit, quare de eadem quoque 
dici quodammodo poterat, quod habet schol. vet. v. 714 
Zwifi àv nourois " AÓvoioig voc, sc. igne. Deni- 
que Minervze Rhodiace cultus summze antiquitatis ( coll. 
Creuz, Mythol. T. L. p. 172) aliquid retinuit, cum fue- 
rit cvaiucxTOg S, &nvgog. Ejus forme excusatio quari 
tum poterat, quum non tantum non ubique (coll. Creuz, 
ibid) deorum sacra igne perficerentur, Talem vero ex- 
cusationem redolet illud Pindari Diodorique de oblivione 
Heliadarum, quod simul summum eorundem studium ex- 
primit, reliquos in dea colenda pravertendi. Postremo 
de cultu Rhodiorum solari adi quoque Jacobs. Anthol. 
g. Lips. T. VIII. p. 353,362. T. IX. p. 52. — &Acosg. 
Gloss, v. 89: "Iepospziev. Melius schol. rec. v. 79: IVa- 
óv, coll. Heyn. ad l. — zv &xgomoAec — Lirídiorum, 
coll interppr. Anthol, Palat. XV, xr, 1 sqq. (Incertus): 

"Eoo uiv ággeing 4ivOov x£og, ' ArQuramm, 

OsEeu£vijg 0g oig ovQeioww &xoag. 
niv 0 «v x«t& yciav 2nngerov éilsro gun ' 
saphute LP nAnaeuéving geoirov. 

Ubi pro Zzxocrov legere poteris Zzjoeroc, coll. Pyth. 

V,98: 'Exrocrov xiéog. lsthm. VI, 17: 4osav ànnga- 


N - 
v 


264 OATMIIIONIKAI Z. 


roy. Reliqua hujus epigrammatis, que p. 143. tentavi, do- 
cent, de oliva quoque inter Rhodios atque Athenienses can- 
tentionem fuisse, — x&irosg. 0 uiv &£avO àv ay a- 
yàv víégthav zov» vos yovgor. De oblivionis 
damno Rhodiis illato apud Nostrum Rhodios laudantem 
nihil; immo bona tantum refert, quae ex obsequio strenue 
prestito in eos redundarint. Schol. rec. v. 891 "Exeivoug 
py ayovy yagw ixsvov vov Pootoy. Dativus est vul- 
garis atque inter eye et (os ambiguus. Nostrum lo- 
cum exprimere videtur Himer. Ecl. XIII, 34 (Wernsd. 
p. 236., coll. ibi Wernsd.): Poóíovs uiv 07; A0yog vaOj- 
»ai z0v0qg, yQvair iv avrovg ToU dióg veg éiv Qr&avrog. 
Adde quos ad v. 62. e Meursio citat Bockhius. —Xovoiov 
s0vrov de auri copia Phónix habet Athenzi (Chóril. ed. 
Nàke p. 227). Aurum opes esse possunt, quas parabat 
mercatura, quod videtur quoque Thorlacio l. c. p. 107. 
Neque tamen excluserim soli fertilitatem, de qua v. infra. 
— Auc& üé 0qguouv onads tégzvav nàoav iu 
g9oviov l'àavxonig«QuaTOXOVOLGZEQOU xQa- 
vtiv. schol rec. v. 89: llagsigsv avroig xgurtiv r0w 
éruydoviuy xata sücav t£yviy. Óuz zegorv agiaronovon. 
Eandem ordinis simplicitatein tenent Heynius Bockhiusque. 
Aliter TThierschius: »Sie selbst auch luhrte die Künste der 
Menschen Alle dem Volke, die Gótün dunkelen Blicks, 
und der Hànd' auszeichnend Thun.* Verbis Pindari vix 
convenienter, — £oy« à Co oiauwv égnovtcoot 9^ 
ouoia xéAevóot q £go». Clari fuerunt Heliadze mira- 
bilibus operibus, sed cum vencficii prestigiarumque infa- 
mia, coll. interppr. Eain ob causam simulacra sua vincire 
dicebantur, ne eflugerent, schol. rec. v. 95., coll, Polemone 


apud schol. vet. v. 95. Idein imiraculum redolet Hom, Il, 
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XVIII, 417., cit. schol. vet. v. 95. Eam notam pfimum 
removet v. ó&Qia, deinde sententia : 4cévr, etc. .Non- 
erant viva, sed vivis sünHia, Alio sensu dicebantur 
Rhodiorum simulacra histrioribus similia, de quo v. Dio 
Chrysost. Or. XXXI (Reiske T. Lp. 647). — 7v 32 
ziéog Ba« 9. Pyth. I, 127: Baóoto. Anthol. Pa- 
lt. IX, prxxv, 3 (Philippus): BedxAsig olvou' 'Our- 
gov. Idem fuit viri nomen Pausan. III, 18, 6. — 4a- 
évtt 02 xai coqio utitov &0oLog vTsAÉO €t. 
Sententia. multiplicis ambiguitatis, primum propter xci. 
Schol. rec. v. 98: TO zci 5 4rrxóv, (ont qeuiv TÓ 
Ti xai mt001005; 1j ütw' xci TQ Óa£vt )jyoVV TQ Juu- 
Sovr. sÜgvel reléÓs, xal Undgys xoi T? GoQím putitov 
tí; E s)qwíns uóvug, G&xQarog xai &OoÀog.  Jdéyeu Ó? 
&& rob; "Pooiov; dg üvtag xci Ógecrrolov; T vd xc 
nct tis ÓOnvüg UUey vro. ") Eam rationem sia 
priori distinguere volueris, xot eritadeo.. Si a«n distin- 
guis, eum sensum fundet, quem habet Bothii versio dein- 
de allata. — Jam vero de ueíZov quaerendum. —Scho- 
liates modo allatus comparativum opponit eUgvíe: Sa- 
pientia, quam non sola ingenii felicitas, sed etiam extrin- 
secus parta doctrina gignit, est &óo20z, coll. Demosthene, 
quem citat Valcken. ad Ammon. T. Il. p. 70. Lips. 
Acute, Sed poteris quoque v. u&izwv aliorum hominum 
sapientize: opponere, ut sit coc. u. sapientia solito major. 
lta post Schmidium Heynius, Bóckhius, Thierschius; bene, 
pito. Bothio à? xci jungenti locus hunc sensum habet: 
»Auch ist grosser des kundigen Manns Weisheit, unent- 
——————————— ———— 

11) Miriüice ibidem; Tà uudórti xai fj áüolo; a0giu. usiguv yi- 


ytrat. 


- 
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stellet von Trug 4 Ita loci ambiguitas non ejicitur, sed au- 
getur, coll. Bóckh, Explicc, p. 173. — & 0oA06. Schol. vet. 
V. 98: "4ovvozov yag, &v vw. noujoncÓc, inii. uj 
pa ovra, i. e. sine impedimento s. periculo, coll. schol. 
ibid.: 'Aveuzodíarog, Ad verum propius accedunt ibid. 
alii Grecorum: "Erregvov evrzv AéysOw xci GÓoAov, Q. 
igrw mij. Sensum aperit sola Rhodiorum historia, de 
qua v. interprr. Prastigiarung insimulati erant antiquis- 
simi Rhodii, s. Heliadz, coll. iis, qua de Telchinibus 
congessere docti, Denique Heynius: Scilicet respici su- 
spicor Telchines, qui olim in Rhodo fuere, mirabiles ope- 
ribus et ipsos claros, sed cum veneficii infamia: v. Dio- 
dor. V, 55. Iis nunc opponuntur seriorum artes. / Fal- 
süm. Ab Heliadis ipsis, non a posterioribus infamia ve- 
neficii removetur, Id suadet contextus, qui Heliadarum 
. Minerva sacrificantium subjectum aperte continuat, INo- 
ster itaque, Rhodiorum encomiastes, eorundem artis quen- 
dam florem ad remotissimum zvum rejicit, coll. Thier- 
schi Epochen der bildenden Kunst unter den 
Griechen. Bissert, II. p. 55.5; quo jure, ipse viderit. 
— De 'elchinibus post Meurs. et nostri l. interprr. le- 
gatur nunc Hoekii doctissimi Creta T. I. p. 345 — 356. 


V. 100—140. . 


Poeta ascendit ad insule Rhodi ortum, unde, 
Heliadis repetitis, ad Tlepolemum revertitur. Dc«vzj ' 
&yÓponpy noÀevet Quoitg. Rhodiorum narratio 
antiqua; quae an fuerit ante Pindarum a nullo poetarum 
tradita, ut Bóckhio videtur cum scholl. y. 100., mihi du- 
bium est. Immo, quum iste ó5owg antique fuerint, 
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Rhodiorum ante Pindarum encomiastas de insule origini- 
bus cecinisse, aliqui suspicabuntur, Schol, rec, v. 100 : .4ó- 
yw. «v Quz ix toÀAQU ygóvov cÓOusvot — Oaté- 
ovro. Müllerus ad Lycophr. v. 629 (T. I. p. 110). ,, Hom. 
IL XXIII, 121: Tai 0? y9óvo nocoi«rsUvro, quod re- 
spondet rg Latinorum: carpere viam, ut Heyne ad h. L. ' 
annotat, etsecare eequor. Fortasse ap. Pind. Ol. VII, 103: 
XÓov« Qaréovro Ze)g vt xoi ceÓavato. voc. óarsiaD as 
tidem est subjectum potestati ^ Commehtum, Pindari con- 
textu refutatum, qui de distributione singularum terree par- 
tium inter Colites agit. — zeAeyeu novríg. Ahlw.: 
yScribendum zovrízy ex v. 11 [24].^  Immemor fuit Vir 
egregius pleonasmi admodum triti, Pyth. IV, 69: Eiva- 
le Ghug. v. 447:"Éy v' QxsovoU mihayeo0t. , Fragm. 
inc. XLIX, 3 (Heyne T. III. p. 107. Bóckh. T. III, p: 
679): Ev zóvrov nsàays. Hymn. hom, XXXIII, 15: 
'Aióg meh&ysoow. Archiloch. Fragm. LV : ' 420g asAa- 
7t0w.' Theogn. v. 106 (Bekker.): IJóvrov &Aóg. Soph. 
Antig. v. 345: IIóvrov «' eivaliav qvow. v. 955: Ile- 
Ar;iuy &Aóg. Euripidea v. in indice Barne&ianz vy. &Ag, 
^eyoc, ovrog. Apollon. Rhod. III, 348: IcA«y:; «Aog. 
Diog, Laert. IV, 26. p. 242 (Meibom.): lIsA«ytoow 
OztcYoio. Nonn. Dionys. XLIIL, 159: '44óg aAuvoóv 
(up. Q. Smyrn. XIV, 539: '4Aóg GAugv. Orph. 
hymn. XLVIIL, 7: Jlovrog &Aióovmog. Anthol. Palat. 
VII, ccccxcv, 3 ( Alezeus Messenius ): -Xuue Ó& móvrog 
"Exgvw! Aiyai Ócwóusvov niAaye. Alia congessit Lie- 
bl, ad Archil. supra allatum. — &Apvooig BévO couv. 
Idem, quod &4ó0g uvgoi Pyth. VI, 12. — &vósc£ev. 
Gloss. vi.106: ' 4véuvigocv. — ayvov sov. Ob lucis 
naturam, qua ipsa quoque pura dicitur, Pyth. VI, 14: 
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Qa xeaDaoo. IX, 159: Xeapírev zaO«póv géryyog- 
Fragm. inc. CXVIII (Heyne T. III. p. 129): KaóS«oóv * 
€uégag GíAug. Fragm. inc. XXXIII (Heyne T. III. p. 
96. Bóckh. T. IIL. p. 630): "Oaóoeg &yvóv qéyyoc. — 
pvacóOévzi. — Mentionem facienti, ut Olymp. VI, 156. 
pturjoOoa. — Gun aLov. Bóckhius (adstipulante Thier- 
schio) legit dv zt&Aov u£AAev déuev, i. e. «vacucv, quod 
a zt&Àog non magis formetur evezaAog (&uzeA02), quam 
a Aóyog substantivum &va20yog, quam resors a sórs. Ve- 
rum ab óóóg descendit &voÓog, &vazcvae a ztaVÀc, Gva- 
ztyevua (eumvevuc) a ztwveUuc etc, Quare cum Ahlwardtio 
ad ZuzaAov recurro. — «v£ouévev. A plantis petitum, 
coll GAcsrs v. 127. Schol. rec. v. 119: ' 4vaoidouzvzv. 
Bene. Schol. vet. v. 111., minus simpliciter: ' 4ve22«0r5- 
9a, Üállovcav £v rj &«l«ooy xci moeg vmegfeivew. 
— noàAvfocxov yaiav avÓQOnou xai tUqpo- 
v« u&A0osg. Rhodus colum solumque felicissimum ha- 
bet, coll. Both. T. I. p. 110. Rhodi fecunditatem spec- 
tat Nonn. Dionys. XIV, 47: £vx«pzow 'Póbov. Q. 
Smyrn. X, 222: 'Poüiuv iv niovt yetn. — Z0voayumv- 
x«. De hac voce v. schol. vet. v. 118. Spanhem. ad 
Callim. hymn. in Cer. v. 125. p. 822. Schneider. L. gr. 
V. Gumvi.. Nostro Muse Horeque sunt yovoduzvxec, 
coll. indd, — 4&yeocv. Schol. vet. v. 117: ZLóavóg 
à? cü)v Metyeaww nagéflaAe, éxeh vei xÀjoov [Aaz0g ' Ac- 
Àiov v. 107] o Aoóyog, coll. Tzetza ad Lycophr. v. 1á4 
(Müller. p. 406). Deinde Parcarum una adest, quum 
sermo sit de nascente Rhodo, coll ad Olymp. VI, 72. 
p.199. — yeigag avveivecetc, Alibi Parce pactum 
confirmant. Nonn. Dionys. XLII, 527;: "Euneóog opxog 
4v Koovidng xai ycia xci eiü 19 Kei atvytac Qe eucy- 
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7t, &uorucuvro 0? Moiget ZvvÓéowg, — Oeóv 0g- 
xov u£y cv. Habentur tres formula de jurantibus Diis, va- 
ria spectantes, sc. né;«g 0pxog, Ov 0Qxog, Ü&àv u£yeg 0g 
x5. Hymn. hom. L, 79: Mérav ogxov. 1L, 383: Mé- 
yay 9 &xidalouet 0pxov. II, 26: "Quose à péyav 0g- 
xov, 0 O5 TtréAsOuévOQ dOriv, "Aau£vr, xtqaAno 7taTQOg 
dig eiyieyoi0. — Orph. 2fi9. v. 395: Méyev Ogxow, 
Hymn. hom. IV, 260:. Ocóv 09xoc, &ustAixrov. ZXrvyóg 
i)wp. l, 83. coll. 79: Gsgv u£yev.ogxov onocctv' "Iove 
wi» r&0t l'ei« xci Üvgavóg evQUg VasoOtv Kei TO xa 
Tufoutrvov JXrvyóg VOwQ, Og rt uéywaTog "Ügxog O&wós 
Terüg TE 7wtÉÀtb iere gea aL Deoiaur. — Odyss. II, 3771. Oe 
àv u£ryav ogxov. Hymn. hom. Il, 318: Osov ufyow 
üpzov, HI xeqeiy vevaag 1 imi -Yrvyóg Offguuov vüug. 
His adde, qua' contulit Meurs. ad Lycoplir. Cass. v. 70$ 
(Müller. p. 1277 sqq.): Vides, per varia jurasse Deos, 
sed Stygem. fuisse maximum juramentum. Quidnam ex 
isis eligendum sit, locus noster non indicat, — p» me 
qtu 6v. . Schol. vet. v. 119: Mj dzersjoot, p) mage 
Aoytona Oct (coll. Bóckh. Explicc. p. 173). Idem de- 
inder Tovrésru iruvoooar. róv vOv Dv Oprov' TOU- 
T0 à) óg Óuwpoxorow «vrQv qvAciuv r5» vj ÜaAaG-. 
0j xQvzrou£rvgv vncov. Simplicius est: Jassit jurare, 
nec pejerare, i. e. verifice jurando promittere, coll v; 
124: [doyov xogvqei £v aA tiq ntroigcr, — Pejera- | 
bant enim: vel dii coll. hymn. Hom. II, 384 sqq.; qui- 
bus adde, quze congessit Meurs. l. c. p. 1278. 79. Aliis 
"pr. erit recusare, pro zegeurziaot, coll. Heyn. Hoc 
perallelismum non injucundum efficit. Nec tamen prior 
ratio displicet, maxime ob v. 124. — Koóvov civ 
1a:0í, Magna Parce cum Cronida jurantis dignitas, 
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quum alibi Jupiter sit omnium summus, coll. indd. Pind. 
"Verum dea ista advocatur'ob Rhodum? nascentem, coll. 
iis, que supra diximus, .— £g xeg «Ac. Quasi diade- 
ma, coll. ad Olymp. VI, 103. p. 210, Oratione pede- 
stri: Sibi. — reAs) re ccv. Activum pro passivo, coll. 
Pyth. IV, 33: Keivog 0gvig. xrelevraaet, exitum habe- 
bit istud ostentum. — Aeschyl. Choéph. v. 523: Koi z7 
TihevrG xai xeQevoUrc. Àóyoc; Jàm sensus ambiguus est. 
Potest ad verbum verti: Finiebantur. 20yov xopvgat, i. €. 
loqui desit Parca, simili specie pleonasmi ut Hymn, 
hom. T, 89: .4vr&o insi Q^ Ouootv v& vthtvrgofv vt TOV 
Üpxov, i. e, jurasset ac jurare desisset. 'Vitato pleonas- 
mo scholl. vet. et rec. v. 194: '"ErtiewO nga», A505 
imoíncav t& Ookavro, énÀnugwÓ-«v, eventum suum ha- 
buere, coll schol.rec, v. 125., Heynio, Bóckhio Bothio- 
que. Et accinere videtur Pyth. IV, 33. modo cit. Sed 
prior ratio ut magis epica prsplacet, posteriore rejecta; 
quum frigidiusculam docendi ubertatem mihi quidem ha- 
bere videantur heec: Eventum suum habuere 2óyov xopv- 
qoi, iy GAaOslo nrtoicci.  Ymmo e vv. i &AaO. ze- 
ToiOc«L per se consequebatur even!us, De reliquis Hey- 
nius: ,,ErcAeUraoav iv cAaÓsie, oiv àA., pro &An&os, 
vero eventu. "Ershevteoav mroiGci Ornate pro simplici 


| [érehevtoaav].^ Sed &v àA. zer. solummodo praedicatum 


est vv. Aoy. xop., non v. TéÀeUTGOGY. — AOy0Y XxoQv- 
q«i. Pyth. IIT, 141: 4oyov zopvqav 0pf«v, citante 
Heynio. Empedocl. v. 32 (Sturz. p. 514.551): Kogegac 
£répag ér£peuat ztoogctrov MiGwr, ure Aoyom erpaztóv 
pic», interprétante Plutarcho (De def. oracc. c. 15. Wyt- 
-tenb.): Toig zoorow TO 7t9ocTxov iniOtivot TéAog, Stur- 
zio: Sublimitatem orationis nimiam, audaces tropos et fi- 
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guras, Utrumque dubium, maximopere posterius, Bóck- 
hius: Dicta preclara [i. e. Zogvgeie? ]. — Aliud suadet 
usus, Pyth. IV, 206: '422à rovrov uiv xepalate 
Àoyev tare, quod, si etymon spectes, vix diversum erit 
axopvqeig Aoyav, ut Sensus sit: Finis, summa sermonis, 
narrationis, i, e. narratio ipsa, cujus circumlocutionis sensus 
nec Heynium latuit, coll, nobis ad Olymp. 1I, 57. pag. 94. 
Nec aliter schol, vet. v. 124: TG Aóyev à xegaAei. 
Gloss. v. 125 : " 4nogeosig. Rec. ibid.: 440701. 1?) Vi maa 
gspropria i, e. desinendi gaudet xegevovoO'a, Aeschyli 
loco supra allato. Poterisque eam significationem, si prior 
ratio displicuerit, formule Pindaricz applicare. Sed obest 
pleonasmi suspicio, in Nostro tamen non admodum rari. 
— iy dlaó sig zmeTOiOct  Bockhius: Dicta, que 
vera ceciderant ab ore divino (coll. oizrei Er etc. de 
quo v. Nos ad Pyth. VI, 57). Bothius: In Wahrheit 
gewandelt. "Thierschius: In die Wahrheit fal- 
lend. Ego de sortibus oraculorum cogito, quod minime 
alium a loco Pindarico. Incert. Rhes. v. 183: ^Ev xv- 
Pow Üatuovoc. . Brunck. gnom. Z'vou. uovoor. v. 233: 
' A 7&9 &U zizrovotv ol 4ióg xvf, — Aeschyl. Suppl, v. 
30: livres 0" &oqehig ov) imi voro, KogvqG dig & 
19tv53 tto put TéLetov, ubi sortium palcstrzeque (de solà 
Piestra vix bene cogitat Spanhem. ad Callim. hymn. in 
—————— 

12) Nostram loci interpretationem firmari video Hesiodi loco 
Opp. et D. v. 105: Ei 0^ 2921s, Éregóv 00v éyà Aóyov éxxo- 
Qvguoo, Ev xai &ncrautyoc, summatim narrabo, vel simpli- 
titer narrabo. Ubi tamen videndi interprr. Deinde d;roxo- 
eupéy eit imnonátin respondere Herodot. V, 73., coll.Schweigh. 
L, her. T. I, p. 84. et Schneider. L. g. v. xogvgl) et xogvgóo. 
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PalL v. 135. p. 728) usus mixtus videtur. Eurip. Iphig. 
Taur. v. 121: lfrotiv &yokorov Oéoqezoy. Jon. v.422: 
XqnotrQiov nénroxe roig £njAvow Non aliter Zrízrém 
de oraculis, coll. W'yttenb. ad Eunapium Boiss, T. II. 
p.225. Ex eodem fonte manasse puto illud zzz latio 
ris significatus, s. accidere. Eurip. Or. v. 592: Oi ài [re- 
poc] ux minrovaw eb. Jon. v.414: 4 ve viv ovufióAawa 
ngócÜv 1v, Ec nada zv oov u£reníao, Belriove, Hips 
pol. v. 713. .Iphig. Aul. v. 1322: Tà viv ztezxraxóta. 13) 
Hel.v.1082: TO ' GÓAtov xeiv' sürvyig r&y üv méaor, 
El. v. 1104: Tà uiv yàp ei, Tà à ob4oA0g ztirttovza 0cg- 
eropxs (poro. Alc.v. 1120: Tey v yàg etg O£ov méaos 
z&quc.  Q. Smyrn. X, 427: Ocoi érégwae BaAovro. Jam 
iy &AaDtie dictum sit pro sí à4., an pro oiv aAxOtig, 
GÀrydog, ego nescio. Cf. tamen Nem. IV, 66: 17 yu) pu c 
gto. zeroiaev,. Olymp. IX, 19: Xeneuzeréov. Aóyom, — 
&Aóg vyQGc, pleonasmo epico, pro simplici &2óg, coll. 
Pyth. IV, 70., Damm,, ind, Eurip. Barnes. v. £yg., all.— 
O0£ev&v &xvivov:- Olymp. II, 44: "O£coig cvyaig a- 
AMov.—0Té. A parte poete narrantis, ut supra v. 62, — 
'"Póào mori ueyO sig. Sol. Recurrit P; ad Heliadas; 
supra ob Jovis Minervzeque favorem laudatos. Ceterum 
eorum h. l. laus late patet. Quare superiora repete de arte 
ipsorum statuaria, additis iis, quae. Bóckhio monente ha- 
bet Diod. V, 55.57. Ob peritiam navalem (coll. Diod.) dicti 
&xyovow PoÓng xci Ioatidvog, coll. Tzetz. ad Lyc. v. 923 
(Mül- 





13) Tesserarum ludum Euripides respetisse Valckenaerio vi- 
detur ad Hippol. p. 247. Lips. Adde Monk. ad eund. locum P. 
88. Lips. 
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ler. p. 878. 79). Deinde in septem filiorum Solis nomi- 
nibus variatur, coll schol. Dé statuis vero Heliadarum 
itorum thodiacis v. Dionem Chrysostomum deinde cit. 
pag. 276. — megeaóttauévovg. Schol. rec. v. 129: 
"Hazó rov HAiov 1j ax &AAwv ÓidecxaAov. Minervam 
Hediadarum magistram habuimus v. 91. — De Zmi tem- 
prali cfr. Matth. Gr. gr. mai, p. 855. — «i. Ejus no- 
men tacet Noster. Schol. dicit Cercaphum. — Toíya 
iecoc u£v0os. Institutum doricum ad zvum remotius 
«m Homero Il. II, 668. refert, monentibus interprr., ut 
v.92. p. 266. artium. apud eosdem florem, — yaiav 
v«tQefav. Ea jungit schol. vet. v. 138., adstipulante 
Bockhio Thierschioque. Structuram vulgarem (zerQwi 
«v goigewy) Hermannus (Heyne T. IIL. p. 298), quem 
Ahlw. sequitur, minus feliciter me quoque censente de- 
ludit, de quo v. Bóckh. Explicc. p. 174. Et alibi 
7€ € 2erpoe jungitur. Pyth. IV, 517: ZLergoeg àzo 
7«5, coll. Olymp. II, 27. Isthm. I, 51. De "teTQGoOG 
t adrpiog v. ad Pyth. IV, 391. — Zareov nsoigav. 
Urbes, qua» singule singulorum portio erant. — Ké- 
zàyvtew Óé 0g.v. In ipsorum honorem, s, ab ipsis. 
Argutatur schol. rec. v. 140. 


V. 141—159. 


Redit ad Tlepolemum, à quo multis interjectis de- 
lexerat inde a. y. 65. Magrus heroi honor habetur lu- 
tis sollemnibus, in quibus Diagoras bis vicit. Inde ad 
Tliquas viri victorias fit transitus. ToO. In insula 
Rhodo, non in una urbium modo ictarum, — Avrgov 
TUMgooGc ocxvQ&g yAvxv, lMonumentum aliquod? 

Pind, O], et Pyth, 18 


214 OATMÍIONIKAI Z 


coll. iis, quz deinceps afferemus. Sed przstat, de ludis 
funebribus cogitare, quar constabant sacris certaminibus— 
que, coll.'ad Olymp. V, ll. pag. 176. Verbo enim 
Torgus**) de ludo condendo Noster utitur, coll. Olymp. 
II, 6. X, 70. coll, IIT, 39., deinde valde cognata ( vic- 
toria et pompa triumphalis) AvrQoY xcgtov et GaOwWc 
pozPwv dicuntur, coll. Isthm. VIII, 1. Nem. VII, 23. 
Quamquam h. L cvuqoge ab istis laboribus diversa est. 
Schol. vet. v. 141: 4ferzotov tig qvj5s Ou "hxvuyiov. 
Rec. ibid.: Te aÀ&vme, 5c nAavnón. Sed AvrQ« ceedis 
exsiliique jam antea gavisum puto, coll. Hom. 1f, 668: 
ToO 9» oxrÓtv xataqvAaóov 508 güaOev ix dios, 
sc. a Tlepolemo adducti, a quorum felicitate Tlepole- 
mum quis excludet? Postea Troiam cum Achivis petit 
Rhodiorum dux 5/c re uéy«g vt (ibid. v. 653. coll. V, 
628). Regemque Rhodiorum vocat schol. rec. v. 141. 
quod fuerit Avrgov exsilii, coll. schol, vet. v. 141: 4- 
Toro» Ó? rye cvpuqopag TnY ueroixuciv quoi xol TNV 
vro. toV Biov-OwcrQidry. Quid? quod Nonno Dionys. 
XIV, 41. Rhodus est Tlepolemi terra . Jam ut conce- 
dam interpretationem vulgarem, minime tamen excluse- 
rim ultima Tlepolemi fata, qui procul a patria decimo 
srumnosi belli anno occubuit, coll Hom. Il. V, 655 
sqq. et schol. rec. v. 141. — u&Auv r6 XVLOOGEG- 
——————— 

14) Significationem verbi iorjuc alienam admiscere videtur 
Bóckhius Explice, p. 174: »Zvugog& oixrQ& est caedes Licym- 
nii et exilium, quae Tlepolemo compensantur appenso quasi 
redemtionis pretio (ioranivo iírow).* Praestabit significatum 
verbi pindaricum tenere, de quo v.supra. Deinde compensatio- 
nis notionem in Aéroo videbis . 


* 
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9G XOoj7tO. Sacra ante. certamen memorata ; Coll. ad 
Olymp. V, 11. pag. 176. — *oíctg &ug' &£G Aoi. 
ldem puto quod &é£BAww xoiciw Olymp. III, 37. ibique 
notata (p. 149). Consequens posuit Pindarus pro ante- 
cedenti, i. e. certaminibus. Eos ludos Tlepolemia dicta, 
e schol. rec. v. 141. vett. v. 145. 147. constat. Scholl. 
vett. v. 146. 47. Pindarum mendacii insimulant, non pru- 
dentius afferentes argumentum, quam [stri locum Zy T 
"tQ rav 'HÀiov &yovov: "Póiwi vióéoct "HAov £y Pi- 
)o 7vuvixóv Gregevírny àyova. 15) Quasi hic alios ludos 
ejusdem insule exclusisset. Immo Ister variarum re- 
gionum ludos solares enumerans ludum quoque Rhodi ap- 
ponit, quem ibidem e reliquis eminuisse per se proba- 
bile est, In his Tlepolemiis premium fuit AeUxwog Gré- 
g«voc (coll. scholl), qui Herculis admonet, a quo fuit . 
Atvxm in Graeciam allata, coll. Paus. V, 14,3. Nec ab- 
simile vero, quod habet schol. vet. v. 145., "HoexAewx 
quoque in Rhodo celebrata. Et poterat uterque ludus 
coalescere. Idem Bóckhio videtur de ludis Tlepolemiis 
solaribusque. — Deinde templum Tlepolemo exstructum 
narrat schol. rec, v, 141. ab iis ; qui ossa ejus domum 
retulrant. Ad similem honorem pertinet Anthol. Palat, 
T. II. Appendix etc. p. 753. Epigr. 1x, 45 (Aristoteles de 
monumentis heroum agens): 


"49* "HoaxAsióny QuEnvopo. OuuoAovra 
TÀnnólsuov xavézs. xvuatósago "Pódoc. 
——————à 
15) Adde locum fragmentis Phanodemi, Demonis, Clitodemi 


atque Tstri, quae a, 1812. edidit Siebelis, de Pausania nuper 
egregie meritus. 
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Dio Chrysost. Orat. XXXI. s. Rhodiaca (Reiske T. I. p. 
616): Oiov ovv iarwv 'Ho«xA£ove; 3j TAxzxoA£uov, géo' 
env, 5 tov Hàiov nciov rwóg avópwrvra. — Tov 
&vósci. lmproprie (coll. Olymp. III, 6). pro coronis 
s. decoribus, Fuitenim orégavog AtUxivoc, de quo supr. 
— iartqavocaro. V. pag. 243. Addo Aristopha- 
nem (Suid. v. exaórute): Zregavooauevog weAaup. Aev- 
xc. Dion. Chrysost. Or. XXXI (Reiske T.I. p. 569): 
Zreqaveccauívovg xci TQ feug ngocshOovrag. Non 
aliter orégeoÓ«a:, — Anthol. Palat. 1T, 36. 367 (Christodo- 
ri &qpecig): daqry Zreweusvog. Ibid, T. II. p. 641. 
Epigr. v1, 3 (Incertus): Ov 74g 0 y «pquowrov iem 
doréwero vixgv. Ibid. pag. 799. Epigr. cxxri, 2 (Incer- 
tus, s. Orpheus, coll. Orph. p. 474. Herm.): CXreveuervov 
zuirvot, lbid. IX, cccrxrm, 3 (Meleager): Pl'aíe 92? xva- 
véy zAotgiv éaréyero roiv, Similiter Zgégo. — Oppian. 
Cyneg. IV, 200 (Schneider.): /JoAAoicu igeweuzvog xori- 
vou. — xAtuvg 1a uo. Nem. V,68: KAurav Iad- 
pov. — &AÀav x &ÀLg, Sc. vizgv, de qua omissione 
videndus L. Bos. Ellips. gr. p. 320. 21. Scháfer. Ad à42os 
im^ GAÀo cfr. Viger. p. 621. — xgevaaig iv Aóa- 
vatc. Olymp.XIII 52: Koavaaic &v AOaveuoiw. Nem. 
VIII, 19: Koavacig ev ' AO «vow. Athenarum (Attici) 
epitheton verum quidem, sed minus honorificum, quod usu 
epico excusatum consecratumque esse poterat. — 0T iv 
"AoryteyaAzógéyvo uv. Adeantur prz ceterisSpan- 
hem. ad Callim, hymn. in Pall. v. 35. pag. 646 — 49. et 
Bockh. Explicc. p. 175. Ceterum loci dictio satis mihi 
persuadet, «ozió« h. l. non esse clypeum, quem Diago- 
ras pro victoria concessum in patriam abstulerit, sed cui 

inscriptum fuerit ejus nomen. — Erat puto is clypeus Ar-| 
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gs non aliter collocatus, ac AuSéve v&roc Megarensis, 
qui teste v. 157 sqq. ovz éregov habebat Aoyov. Sed po- 
teris quoque cwn 'scholl vett. v. 1592. 153. Éyvo pro 
iymeptog (notum fecit) sumere, coll. Olymp. VI, 151. 
ibique nott.; tum erit zcAxóg clypeus, quo victores ibi 
donatos ferunt. — Nihilominus praefero rationem priorem 
ab contextum sequentium (coll. schol. vet. v. 153), ob v. 
157. atque Olymp. VI, 162. ibique nott, Denique noía 
schol. rec. v. 152: "EOe£iooero cvróv veruujxóra. 19) 
—tT« r' iv AoxaÓic £oya zai One. Simpli- 
cissimum erit, de iis artis operibus cogitare, quie. victor 
sibi concessa domum non abstulit, i. e. statuis ipsi in cer- 
lamine positis. Suadent non tantum antecedentia, sed et 
sequentía, ubi de rebus stabilibus sermo est, sc. institutis, 
locis, lapide Megarensi. Erat, quum £oy« ob subsequens 
cyóvic mihi essent certamina (ludi), quod Astio quoque 
Bothioque placuisse video, obloquente Bóckhio Explicc. 
pag. 175: ,Sane £oyo quodammodo sunt certamina, sed 
nonnisi ea ratione, ut facinora victarum in certamine sint; 
ludi, in quibus certatur, £py« dicinon possunt: neque hoc 
ullo loco reperies, ne Ol. XIIL,27 [54] quidem.4 — In ulti- 
mum suo tempore inquiremüs. Satisest, apponere Olymp. 
1X, 127: "Or" augórsgot xocrijGav uiev &yov &y. eu£- 
gav. X, 75: Evgog, Coyo xaPiAov. Pyth. VHI, 116: 
A«uacgaó &pyw. Quim locà de certamine agere, postea 
patebit, Bockhius de artis operibus, certaminis praemiis 
cogat. Schol. vet. v. 153: 'T&à zv "4gz«óig &OAa. 
Thierschius: ,,Dann zu Thebà [kennt ibn] manche That .* 

16) Alii de statua ahenea Biagorae Argis posita haud male 

€ogitabunt. : 


d 
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De Arcadia ludis variis v. scholl. et interppr. Jam de his 
poteris indistincte cogitare, vel de uno alterove eorum, e. 
g. Lyceis, que principem inter illos locum tenuisse suspi- 
cor. Alibi quoque victoris Arcadice indistincte laudan- 
tur. Anthol, Palat. IX, xxr, 3 (Incertus, de equo cur- 
sore, qui post multas victorias in certaminibus reportatas 
se in pistrinum detrusum esse conqueritur): "Os ZZv$oi 
xiv loOpjo ixoucca, xít Néíusov Züve x«i 4oxc5- 
xovg zÀvÓov &xgtuóv«g, ubi Jacobsius (Anthol. gr. Lips. 
T. XII. p. 112) ambiguus est inter Arcadicum aliquem 
ludum Olympicumque. Ibidem XI, rxxxir 1. 2 ( Ni- 
carchus): JJévre uev! &ÀÀov Xaguog iv ' Agxaólte oA- 
gevov OaUua uév, &AÀ Orvrog £f0ouog imsstv, coll. 
Jacobs. de certaminis loco ad Anthol. gr. Lips. T. X. p. 
31. Poteris in his locis, inprimis priori, de Lycais co- 
gitare; quod nec a nostro loco prorsus alienum, coll. 
schol. rec. v. 153: Kai và &gya tà £v "dozaÓie &yvo 
«vrOv, ér&A&iTO y&o iv doxaOic &yàv rà 4v- 
xcia TO dvxaio dui avaxciutvog. Deinde The- 
bas patriam singulatim ponit, juxta generaliter Bootios. 
Ista forsan olympiade (LXXIX. Bóckh, Explicc. p. 164) 
Thebani reliquorum Bóotiorum principatum quendam 
exercebant. Inter singulos Bootiorum ludos scholl. v. 
154. referunt Eleutheria Plataensia. Ibi pugiles quoque 
concertasse, testatur Anthol, Palat. XI, ixxxr, 1 sqq. (Lu- 
cillius, s. Lucillus): 
Il&aav, 02av "EXAgveg GyovoctroUow GuAAev 
nvyuije, AvógoAsug nacav ywriauv* 
&éoyov à' év ITiay uiv €v aiov, iv 02 IIAevouaig 
&v BAégepgov' IIvGoi 0" &nvoog ixqéoouat. 
Deinde ludis Bóotiorum, quos laudant docti, Chaeroneam 
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addo. Paus. VIL, 27, 3: IleAgvei; Ó' ovv Iloóuozov 
rà ueAugTo GyOVOLV Ev tiu, £y. Xaigoveie vo aveAoue- 
vor z«Agc vixag. De ludis Pellenensibus v. ad Olymp. 
IX, 148. — év Mey ágouaiv T oUz £TtQOV Aida 
»a yàg og &yeu Ao y ov.Schol.vet. v. 156: Kera và Mé- 
y«pa &Oog iari Qv viziqoguv và ovouave Aloe 2yxo- 
lanttGÓcu" guo 8v, Ort xci £y vois Meyagoug ov; Értgov 
óvoje eniyeyQouu£voy 1j éyxexoAeupévoy qépes ?) jrigog 
7 Ai&ivi, rovrégru 1j OrnÀy, «AM 3) TÓ TOU 4ixyógov. 
dyt Ólo OoTqÀN xai &AÀAov TiVGOV GyQYVLOTOV 
óvouara &AÀ  &mó toU mzÀtovatovrog roUTÓ 
quousil jq ov à? A£ye, civ aria óc c0 ntgiége v6 
tov xouT Qv yngtoyero. Idem deinde singulas ejus- 
modi columnas singulis victoribus decretas esse putat. Sed 
priorem rationem meliorem esse, loci pindarici dictio con- 
vincit, 

V. 159 — 175. 

Invocat poeta Jovem Atabyrium, ut honorem confe- 
ratcarmini suo victorique, Callianactis vero familiam ne 
deerat. '42A2' o Zeü maztg. Simili Jovis invocatio- 
ne terminatur Olymp. V. Idem deus Nostro ut populari- 
bus suis alibi quoque pater est, coll. Olymp. XIII, 36. 
Nem. VIII, 60 etc. — voro 'Arefvotov gue- 
ü£ov, Scholl. dativum sumunt pro genitivo, ut sit pro 
faosvowv " dreflvoíov. | Sed uéàw genitivum requirit, 
coll. Fragm. Parthen, IV, 1 (Heyne T. III. p. 29. Bockh. 
T. III. p. 591). Adde Damm., indic, Eurip. Barnes., Schnei- 
der.L. gr., all. Deest ev. Jupiter, qui in (de) monte Zftaby- 
rioimperas (Rhodo). — T íue uiv Vn vy re uóv'O- 
hvuzmiovézov. Benigne respice carmen, quod victorem 
torum ludorum celebrat, re ov. Olymp. XIII, 
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39: 4détov 0€ oí areqtvov. eyxojov r&Puóv, — Übi bene 
schol, vei.: I Voi ov ét a cvov. Coronarum laudatoria 
lex est v. r. Spanhemio ad Callim. h. in Apoll. v. 87. p. 138. 
Alia v. ad Olymp. XIII, 39. — Voto priori poetze mag- 
nifice satisfactum, cujus carmen aureis literis scriptum 
fuit in templo Minerva Lindizm, coll. scholl. init. Lin- 
dus autem Atabyrio vicina. — &vóge te cU ags- 
r&v evQOvré. Qui gloriam nactus est. Idem. quod 
A«fóvra, £óvra. Olymp. VII, 8: MeydAev égerav 
àefsv. Fragm. hyporch. I, 3 (Heyne T. III. p. 39. 
Bockh. T. III. p. 602): oerav ikv. — Óióo: v. 
Respondet rs antecedenti u£v, coll. Herm. ad V s&. pag. 
836. fin. — eióoíav z&giv (quam Olymp. XIII, fin. 
ción dicit) xai mov dGGcrOYv x«i moti Esivox. 
Gratum fac civibus et peregrinis, ob victoriam puto, coll. 
loco simillimo Isthm. I, 70 sqq.: "Og 9" auq' a£óAovc 
73 noAsuüev aora, xüÜog «gov, tv«yognótig xégog 
Vynarov O£yezeu, noAweray xoà E&vov. yAo0gag Gwrov. — 
insi Ufguog iyOgàv 00oóv cüOvnogsi. | Dignus 
gratiá ob modestiam, qua inter populares agit. Magna 
viri laus, qui tanto victoriarum cumulo inclaruerat. Jam 
vides, eudote 4«orr. inprimis absentiam invidie inesse, 
qua in tanta triumphorum copia facile exspectari poterat. 
Verum erunt, qui simul de nobilitate viri cogitent, qua 
"multi ad superbiam insolentiamque excitantur. Neque 
hoc improbandum. De 609 impropria v. ad Pyth. V, 
17. — su Ovzogti. Schol rec. v. 164: Kar? sbeiav 
mogsUereL QUx éxrQtzOnevog. Potest omnino évówzropii 
idem esse, quod odo» svÓciav zogeveret, quod erit orna- 
mentum pro simplici vg. ZyÓo. óóóv. Similem .v. 
ivÓv; usum v. Nem. 1, 38: Xo à? evOsicug óOoiz ara- 
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zorra uéQvacÓc. qvd. Deinde sbO)yAucoov &vópo 
cfr. Pyth. IT, 157. — In sequentibus 2&&yocov jungendum, 
coll scholl, et gloss. v. 168. 169. Altera ratio difficul- 
tate non caret. Schol. vet. v. 168 (coll. rec. ibid. et 
glós. v. 169): "E&tyoaov, oiovel &cyonoud0ovv xo nag- 
grow Oo msgi eUoefféov O8 Mav bacwíirrero:. Deinde 
aarígov ópd al q09éveg mihi ambigue sunt. Sunt- 
ne mentes defunctorum divine? Dicuntur enim vatici- 
nate. An fuit e majoribus, qui dictum aliquod memora- 
bile ediderat, liberos suos posterosque ab arrogantia aver- 
surus? An cogitandum de majorum exemplo liberorum- 
que iZstitutione? Quod ipsum dici poterat oraculi instar 
monere,  Bóckhius: , Tenet Diagoras, inquit, que bo- 
norum patrum recle mentes monuerunt et edixerunt, hoc 
est, quae justi et probi parentes, Damagetus et propinqui, 
domestica eum disciplina docuerunt, quasi aliquod oracu- 
lum senili prudentia puero et adolescenti precepta morum 
dante.4 — /&7 zpbímxre (Jupiter. Schol vet. v. 
I70. de animo poete cogitat) xo«vóv omzéggu' ao 
KalLlikvextog. Poterit esse: Ne sinas inglorium fie- 
ri, coll. Pyth. IX, 167. et Bóckh. Explicc. h.]. Vel erit: 
Ne exstingne. Utrumque habet schol rec. v. 170: M7 
£e xovfva, iv aOoiíc. Deinde: Mj &qcw£e. Mihi in 
ambiguitate nativa euphemismus inesse videtur. — De 
zowóv recte schol. rec. v. 170: Tj ysve&v To? 4i«7ó- 
gov tv E£yovaav xowwviav &nxó KchAwivexrog. Scholl. 
vett, v. 170. xouwóv pro óuxónAov, €vdofov minus bené 
sumunt. — De nominibus KeAA«xvexrog et '"Eperióav 
videantur scholl.: KaAAu&vexrog ToU zQoyóvov ro$ 4wuc- 
yógov. — "EgaridGv, Yjyovv vig Polo quAge r6; àmó 
to) "Eparidov'roU zgoyóvov voi dwyópov. — "Epcarti- 
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óné moóyovog ToU 4iwyógov, &q' oU xci qvA) Op. U— 
pog dy "Póüg. — "ore vóv uiv KeAvaxra ngóyovov 
elyou, "Egaatióug 0à viv gargi«v azó vwog Egaorov 
xcAdiGÓcu, 7) Epacríog nó roU EpaortUg. qA: Óé 
itu. TOv "Eg«oridov. dy "Poo, àgq! 5g «v 4ieyógag. 
De Erato Argivorum rege octava'fere ab reditu Hera- 
cidarum state v. Paus. IT, 36, 5., cit, Bóckh. Explicc. 
p. 165., qui addit: ,/ta Diagoras Heraclida est.^ Mihi 
secus videtur. Ex mente fAodiorum (coll. Pind.) Li- 
cymnius, proprie Heraclida, in insulam transgressus, He- 
racidarum Rhodiorum parens est. Cui narrationi quid 
opponi possit, equidem non perspicio. ^ Aliter docti. 
Bóckh. Explicc. l. c.: ,Si rerum veritatem. quasiveris, 
post reditum demum Heraclidarum tertia a Tezneno x- 
tate Zflthemenes Argivus ex regia Heraclidarum a Te- 
meno stirpe in Cretam et Rhodum colonos duxit: conf, 
collectanea Meursii Rhod. I, 5. et maxime Müllerum 
Aeginet. p. 41sq. Illos constat tria occupasse oppida, re- 
gulis Heraclidis parentia s Heraclidarum ea gens (7évoc), 
quz Jalysi imperabat, necesse est fuerit Eratidarum, ex 
qua Diagoram esse poeta extremo carmine significat; ne- 
que vero illa ab Eratide appellata est, sed ab Erato, quem 
€x regia Altheemenis Argivi progenie fuisse ipsum nomen 
testatur, Ératum quippe Argivorum regem octava fere 
ab reditu Heraclidarum etate tenemus ap. Paus. II, 36, 
3.etc.^ De Tlepolemo Heracida in Rhodum insulam 
transgresso ejusque ibi posteris (Heraclidis Rhodiensibus) 
locupletes mihi testes sunt Homerus Pindarusque; neque 
video, quibus argumentis ea narratio infirmari possit. 
Deinde multo post Troica tempore Heraclidas quosdam 
vulgari sermone dictos eodem transisse, nec ego dubito, 
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coll ii, qui supra citati sunt. Et ex his Heraclidis se- 
rioribus, quibuscum manus Doriensium eodem delata di- 
citur, Rhodiorum istam motmoAwreíev conditam ii suspi- 
cabuntur, quibus Grecorum plurima instituta ab antiqui- 
tate justo majori repetita videntur.  Poterant quoque hi 
- posteriores Heraclidee cum superioribus confundi. | Ne- 
que tamen a me unquam, ne post Müllerum quidem 1. 
cit, narratio posterior verior habita est, quam prior. — 
Denique per se apparet, e majoribus Diagorze propiori- 
bus Callianactem fuisse, € remotioribus s. Erastum, s. E- 
ratum, s. Eratidam, Nam et ultimam formam tolerari 
posse verisimile ex iis est, quxe, de Émmenidis, Émmeni- 
de posteris, constat, coll. ad Clymp. IIT, 68. pag. 157. 
et Aristarch. ad Pyth, VI, 5. — '"EgcrióGv vov oiv. 
qyagirsGouv &yev D cAiag xal zóoAucc. Punctum vix 
aptum post zegíregoiw, quod ante Beckium plurimi edi- 
torum habuere, scholl. ignorant, cfr, scholl. ed. Bockh. p. 
183. 184. Deinde iisdem scholl. ;y&o:rsg sunt avóp&ya- 
Üguare TOv 'EpceridOv, tvrvygion, rOovoi, vix. Jam 
sSboliastzte rec. v. 170. civ rais g«&ouww est pro du TuV 
qc0írov. Explicatio, non interpretatio. .Cum Eratidis 
gaudebat urbs, et quidem ob Diagorz decus.  Locutionis 
nostrae inversionem habes Hes. Scut. Herc. v. 284: IIó- 
hy ÓcAict tiyov. — note. Schol, rec. v. 170: 'H a0— 
hg 5 Pojog. Vet. v. 171: IIàc« 5 Póóog. Melius de 
unà alterave. Rhodi tum nondum ocvvowicóttorng urbe 
cogitabis.  Bóckhio (Explicc. p. 165) est Jalysus, utpote 
victoris patria. — £ye« 9'«Aíag. Bene aflert Minga- 
rellus Theocrit. XVII, 22 (Heyn. T. I. p. 101). Idem 
6t Peli géztiw. Archil. ed. Liebel. p. 153. — 2» 2? 


"tGuoligie zgóvov&AAot. cAAoieu QvavO vagos 
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c,v aügct.— Verumistud Eratidarum urbisque gaudium 
brevi in contrarium verti potest secundum naturam rerum 
humnarum;quasrepentinis mutationibus obnozxias esse con- 
síat. Admonet Eratidas reliquosque cives: Hac summa 
gestientes felicitate nolite oblivisci, posse subito infortu- 
uium aliquod ingruere. [ta gaudium vestrum erit mode- 
sius. Agit more suo Noster, qui non unius tantum car- 
minis fine victores sortis humans admonet. Hoc mihi 
Simplicius iis videtur, quae schol. vet. v. 173. pracipue- 
que Bockhius docta sane et acuta attulerunt. 7) Ad si- 
milem interpretandi simplicitatem ea revoco, qua» noster 
habet de Heliadarum errore Tlepolemique delicto. — Ma- 
jores vestri, licet magna laude florentes cumque Düs cog- 
nati, non vacabant humane nature imbecillitate. — à«- 
«vd vaaotucsur. Celerrimo motu agitantur, discursant. 
Bekker. Anecdd. gr. p. 360, 20: 4i voosuv: avaocti- 
&Y, &vexctizv. Cf. quoque Hesych. vv. eijvocoa, «i- 
Ovocav, «t&vocorrag. Primam vocis significationem in 
excitatione et motu radiorum scintillarumque pono, 18)— 
Mig, | Una eademque, coll. Olymp. IX, 127. XIIL, 51, 
Nem. VI, 1.all. Cum «vgeig h. l. improprüs cfr. Eurip. 


17) Ceterum hanc admonitionem admodum prudenter atque 
ore quasi divinatorio editam vides , quum postea Eratidas 
salutis auctoritatisque imminutionem passos. constet, de quo 
v. omnino Bóckh. Explicc. p. 166. 177. 178. 

18) Apponam loca veterum, varios v. usus illustrantig. 
Bacchyl. Fragm. XXV I (ed. Neuo) : ' EXzidi 0 ai96005i qigévas. 
Eurip. Tro. v. 346: '4ràg Àvygtv ye iyO" ávoiSVagrig gÀoya. 
Arat. Diosem. v. 302: Kai goyóg «i&vgoooc:. uagutrop£yoto 
Avgroio. Orph. Argon. v.972: &ópiox viiacalbvuced. Nonn. 
Dionys. I, 31: £i qvrór ai8v00otro, vé8oy yid voraua rtraivov. 


v. 186: i900» Oqiw» cxoÀtó» orQutór. 203: Kui ZtqUQu 
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EL v. 1151: MerürQómor mvéovot voe onum. — Po- 
stremo. simillimum est Isthm. IV, 8: "42Aore à' &AAoi- 


og OvQog ncvr«g &VÜQunOVG ÉmalGOQY Àciv&t. 





Cocrzoa xal &vrvr0Qov zttgóy Evgov Ai9vogoy. 236: Kal od. 
Aag mi9vocww zvgvDakaíoó &rÓtgrovoc. M, 647: "AM dà 
yay Holm ab9voosca Ovrligeoca xovig "Op9tov 5Bonvte 
xatixÀvob xagnó» alorc. lll, 130: ITregotyra. QtatSvocóvta ni- 
9iàa. 406: (báproc &xgov Ej.o0e DuncSíacovaa zt9osozro. IV, 
2: AiBiagay zt5Q& xovpa. — VI, 271: Ai9iaoorvteg év) iEUi 0c- 
zrVyoy ovgn. XXVI, 325: Ai9iocor ÉuxnÜov i'rv». oxoAuoto 
ws. XXVII, 291: 4iyida 0* ai9U00s0a xvÜtpyrttigay ? Eyv- 
$e XXVIIL, 75: Kal yfvvv ai90aacv oxolajy tgofAyra 71Q00-— 
eov, XXIX, 86: dáptog xpov éaidóaasca zobswzrov. XXX, 
96: /iuvioy aidbacuv Dayarrqógor érróutvoy avg. XXXII, 
120: " Exaidóoosca Zvalo cácuata ztovaAóuogga. XXXIII, 
238: Ai9iocar vvziov baronágütov iov ' Egórov. XXXV, 86: 
Totéog ei&Cacscu xaciyrijtoio flosiyy. XXXVL, 232: Ai9vaooy 
gi 6213. 323: Ai9Uoaoy qloyótv [ioc. 361: Ai9éocor Bórgvr 
ais ryy. XXXIX, 241: "Aztvoov al9ó00sa véxvy.. 369: Ai9vacay 
nalsgac. XLIIL, 3 : KAórov ai8va0Q». 313: Bagflagor ai900s- 
6a uiloc. 346: IIloxáuove ovvavdvaasca QvéAoai. XLIV, 10: Kv- 
xiáBag ai&vo0s0a Qo&c. 31: I'ivvvai9óoosaa. 280: A4i90acav 
intaSAqv. XLV, 16: Kiufala ai9vo0s0a. XLVI, 118: 4i9vogav 
nóa. 138: 4i9óccovta xaAUmrQny. XLVIIL, 6o9. Katoiójc- 
esoa nvg. 656: .4i90ocev sitQé. — XLVIII, 674: Nov ai9vo- 
osuu. Anthol. Palat. VII, xxvr:, 4 (Antipater Sidonius): 44i- 
Sóc» &vOog. Alia v. apud Schneiderum L, gr. v, ai9toco 


et ugoudvogo. 
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Schol. vet. inscr.: F'fygaztot 0 izmwixig mganyovuévog 
TQ Ahup£lorre zai aot]; vixijgavtt TV 0yO01,x0- 
err "Ülvuni&ón* u£uviros 02 0 Ilivóegog xai ToU a- 
óchqoU a)roU TiuocOévovg Néus« wwxrGevrog xci TOU 
&AsiTrOV cvroU MeAgoiov Gg TiVEg XcÀ Z0XQaTLx TOV. 
Schol rec. ibid.: ZCXwuamegéAefk 0? xol Tovg tQtig, TOV 
piày "Axup£üorra og "Oluniovixyv ev ncAy, vóv 02 Tv 
pogÓérvrv dg &üshqóv «vroU Neu£owg vixroevra nod, 
MtAgoiav 0» og GAanrqv AAxiuu£óovrog 3j xci voU cÓsÀ- 
«ov. Alcimedon (v. 86) Aegineta (v. 27) zeAy vicerat 
(ibid) IV pueros (v. 90). De familia victoris v. schol. 
v. 97: BAeyinüov 0B qus iv Aiyivy, &nó Bheyuaós 
[obloquente ob nominis formam Bóckhio Explicc. p. 179; 
sed conf. ad Olymp. IIT, p. 157. VII, p. 283], z90óvs "AAxi- 
p£Oovrog. Ibidem: BAewiaóos 7 getpia «vtov dori, 
cv elg aztóyovoc 0 vixrjoec. Erat ea discipulorum Melesiz 
victoria tricesima (v. 87), Alcimedon e familia victor 
sextus (v. 100). Celebratur quoque victoris frater Timo- 
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slhenes, Nemeis victor (v. 21), nec non magister Mele- 
sas (v. 71), quem e more laudatum monet Bóckhius 1. 
c Denique de lphione et Callimacho memoratis vid, 
schol. v. 106 sqq. Oda. Olympize cantata videtur coll, 
v. l. 12. sqq. 


i 


» acta 
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' Accipe, Olympia, pompam Alcimedontis. Mari 
d zgvcoottq&vov atO Xov, OvAvunia. Schol 
vet. v. 1: Muytéga t&v GÓLlov &ze tí» "Ükvuniav ooavr- 
&l pujrgóztoÀiv ovgav Ou rÓ imupavicrerov vei Tv 
"OÀvuzuaxóv GyGva. ldem ibidem similiter. Rec. ibi- 
dem: Airíe rOv fpaffiev. Sed csOAa h. l. sunt cer- 
tamina, Olympia enim heroina est, ideoque maler et 
domina dicitur, utrumque pro 7oco, ubi pid v. 3) cería- 
mina etc. fiebant. ta jam schol. vet, v. 1: 770g evtiv 
Tuv ÜAvunziav mowirui vOv Aoyov, O iOTL pero cj» lli- 
gay TóY TOzn OY. —ÜÉ£G t oiv. &AaÓsiag. Scholl v. 
1. 3: 4i r0 cvroDu rÓ vàv lojudQv qcvretiov vai 
(ut Pyth. XI, 11. Delphi sunt &Ae99g  pevreiog Soxoc). 
Ita Bóckhius, Ibidem: "Lzsó5 uer& aono aAnOte: 
éxgivovro oí «ywnizoutroi. Posterior ratio antecedentem 
sententiam bene facit absolvi, usuque Pindari commenda- 
tur, qui alibi quoque judiciorum ólympicorum justitiam 
laudat, coll Olymp. III, 21. 37.  Bothius: ,,Wo die 
Wahrheit an's Licht kommt, wo in den Kampfspielen 
Muth und Feigheit sich unterscheiden. A — —uerrece 
&v»àgsc. lsthm. Vi, 75: Mavrig «vg. Eos Jamidas 
fuisse, scholiastis visum et interpretibus. An soli? Id nondum 
demonstratum est, — Z2umzvpotrg TEXuatQOusvOt. 
Usitatius erat 2$ £uzvQwr. Sed cf. Fragm. inc. II: (Hey- 
ne T. III. p. 76 — 80. Bóckh. T. IIf. p. 640 sqq.). ") 

Nec 








1) Ibi Graecis dictum illud pindaricum de »óue fj«cs ci - 
tantibus adde Orig. c. Cels. V, 34 (Opp. ed. de la Hue T. 
l. p. 684): K«i ógÓcg uo. Üoxü IlivÜugoc nodo, yópoy 


Li Li , 
máytoy (acia qujoac tlvai. 


"^, 
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Nec rarus dativus apud scriptores pedestres, coll. Schneid. 
L. g. v. texucipo. — Deinde £uztvQ« simpliciterne sunt 
hostie, e quarum scissuris vaticinatos Jamidas olympicos 
constat? coll. supra p. 215. 16. et schol. rec. v, 1: "Ey 
iuo; Üvt«oc, GxonoUyteg. An flamma hostiarum in- 
eensarum (de quo v. Hesych. apud Schneid. Lex. gr. v. 
iuxvg0g)? Placet posterius, quod habet quoque schol. vet. 
v. 3. (Qi& rv duztígov Ovouv.  Ibid.: 4i& roU zvgóg),. 
quamquam eosdem sacrificulos variis modis necdum satis 
explanatis vaticinatos e scholl. Olymp. VI, 119. mihi pro- 
habile est. De Zuzvoouavrsie v. Aesch. Prom. v. 507: 
Qlorezà cGuera; quz Blomfieldius in glossario p. 127. 
Lips. recte explicat de jjignispiciis, in quibus flammam 
spectabant, quomodo se per auras explicaret - Multa alia 
de eadem re habet Valcken. ad Eurip. Phón. v. 1261., 
monente ibidem Blomfieldio, qui addit Apoll. Rhod. I, 
l|. Similia sunt Eurip. Suppl. v. 212: Ec ng BAézov- 
Tt; Xcb xerà OzÀcygrov ntyac Mavrac moocnuaotrov- 
ew olov T no. Phün.v.954: "ÜGrig 9. iunio zen- 
rei rÉyyy, MMateiog. — dioc &gy X airov. Hom. 
Il. XIX, 121: Z&j nareg, &oyixégovve. .Nonn. Dionys. 
X, 85: "Aoyixégavre, Jupité: — Q. Smyrn. IV, 49: Zei 
ncreQ, "doyexéoevve. Orph. fragm. VI, 9 (Hétm.): Zevc 
mQUrog yévero, Zeb Voteroc, «Qjyix£gavvog , 'ut distin- 
guenduím et legendum videtur pro Ugecrog egyixigavvoc, 
cdll.ibid. Gesn. p. 460. Idem esse poterit Zeig agyrg Em-, 
ped. v. 97., coll. ibid. Sturz. p. 549. In sensu prwdicati 
làboratur. Schol. fé. v. 1: Taj oitiow^r«» rayéov xt- 
(wwvày», quod convenit cum Aristotelica vv. ag;reg xt- 
(cvvoi explicatione, coll. Meurs. ad Lyc. v. 382. p. 1235 sq. 
Müll. ey;Schneid. L. g. v. agyxtie. Hoc méligs videtur, 
Pigd. Ol. et Pyth. » 19 
. "* 
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quam de cándore fulminum cogitare. Rubra enim alibi 
sunt Jovis fülgura. Olymp. IX, 10: Q'owizooregágte» 
dia. Non aliter Latini, monente Meurs. l.cit. Horat. Od. 
I, 2, 2: Hubente dextera, de fulgurante Jove, ubi Acron : 
Omnes manubice albe et nigree Palladis esse dicuntur, Jovis 
rubec et sanguinece, Claud. rapt.Proserp. IT, 228: Ni Jupiter 
cethere vulso Pacificas Fubri torsisset fulminis alas. ?) — 
eU Ti). Égyev 'hoyov évOgonoy né£Qu uavoué£vov 
p. Gs 0. As Cum A. Eye segí. rwog- hujus loci sensu 
exemplo: careat, quantum ego quidem scio, praestabit for- 
san zepipeitopévov (valde appetentium), coll. avàügov z- 
gixaDóuevor Nem. X, 101. Sed  meguieiouca. quo- 


"que pro &meE Aeyou£vQ habeo; talisque disjectio vocis 


meliori metrice repugnaret. Quare prius eligendum, . 
quod scholiis quoque visum et Aristarcho. — jvuo.  Ap- 
positio epica,. coll. Isthni. VI, 63: Ove Oéuov. Usum 
homericum illustrat Damm. p. 1080. — uey«A«v age- 
r&y. Schol rec. v. 1: Tuejv ueyaAygg vixug. Similiter 
vet, v. 3. HeyniuSque; coll. Olymp. VII, 163.  Conferes 


" quoque Olymp. XI, 6i ILorbw Ogxeov ueyacig Ggeraiz- 


uw 


Isthm. II, 6: Muy, td «perci Óvaroig &movrat. 
Fragm. inc. XXIII (Heyfié T. IIT, p. 91. Bockh. T. III. 
p. 666) Sforó usyaÀag agerGé, Ovaoc "AAaOgta. Sed 
in-his'locis alij virtutem curn laudibus suis junctam existi- 
mabunt. — Acer. Hoc verbum affectui junctum illu- 
strat Markl. ad Eurip. Suppl. v. 1050 (Lips. p. 182). — 
p oz ov dumvocy. Ad verbum commode sumi potest, 


jose aem rai be . 
2) Interpretandi difficultatem vitasse putabunt ii, quibus dg7tx. 


est clare fulminans (hell blitzend), coll. Bóckh. T. III. 
p. 4o. Ejusdem forte generis est illud Empedocleum dg 


«yp. 71. Sup ze 


s" [4 


» tol, Pal. VII, cccxxxz, 2 (Incertus): "Hperégrg sUaefizgs 
se 


à 
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coll..scholl. . Aliis est repetitio victorize glorieque. Minus 
bene, Formulam passim obviam habes. Eurip, Jon. 
1604: TuzÀ' cvewvzne nóvev. Q. Smyrn. Vl, 463: 
Avamvevgtty xeuctou. — Gvsteu Óà mQÓG ycQu 
wesBiag avàgoav Avraic. Perficitur in gratiam pie- 
latis, hominuzn ob preces. lta es$choll. et codd. mutavit 
Bokhius pro svosfev, quod erat concretum pro abs- 
trxcto, sensu non alio, quamquam lectio evgefíoag vocis 
j:pw intellectum juvare videtur. Damm. p. 119: ,,Per- 
üitur ad gratiam piorum, sc. zó interrogare Jovem. 
Potest et esse gnome generalis: E/ficitur aliquid precibus 
pirum A Prius placet. Sed quinam sunt isti pii et 
précantes?. Soli sacrificuli olympici cum Jamidis, an con- 
crüaturi soli, an utrique? —Scholiastis et nuperis inter 
prtibus sunt. J'amidze, coll, Bóckh. Explicc. p. 180. Non 
pejus videtur, de solis concertaturis cogitare. Alii ter- 
"ium digent, quum sacrificulorum illorum fuerit explora- 


tio voluntatis divinz, preces certaturorum, Eamque di- 


Hinctionem oppositionis cujusdam inter veg. evosff.: et 
wl. à. specie commendari suspicabuntur iidem. 'E- 
quidem non decerno. — Ad formam &verci, cujus et 
*$? nonnisi passivam vim deprehendi, cfr. Apoll. Rhod. 
1,651: "Hperog &vouévoio. Arat. Phnom. (Buhle) v. 
33: "Avou£ve éréov. Opp. Halieut, IV, 528: Ke tye- 
(og rti, svv?g. Adde Hesych., Zonar. et Phavorin. v. 
re. Alia dedit Bóckh. nott. critt, p. 391. et Schneid. 
L g. v. &vo. — Formam &vGtfjg pro tvoefieg nec 
Hi ignorant. Eurip. Hippol. v. 1358 (Monk. 1365): 
Tig evatÜíg, ubi de his formis videndi Valcken, et 


Monk., coll. inprimis Dorvill. ad Char. p. 446. Lips. An- [ 


9 ^ 


I» 


a 
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Ibid. T. II. p. 864, Epigr.ccexxxvrr, 4 (Incertus): 'Huetr£orv 
sugsAirv. Formam evytvíae et similia illustrat Bockh. in 
libro: Grece tragódice principum etc. p. 265. — Addit 
Bóckh. Esplicc. p. 179 sq.: .JId [oraculum Jovis olym- 
picum] haud dubie etiam Alcimedontis parentes vel tu- 
tores consuluerunt de eventu certaminis filii aut pupilli, 
et. illis addixerat oraculum: unde hec nunc memorantur, 
et statim transitur ad victoriam Alcimedontis. "Tenen- 
dum hoc non solum ut intelligatur, cur poeta carmen ita 
ut fecit inceperit, verum etiam ut cetera, qua mox de 
Aeaco dicuntur, plane perspieiantur.4 Reliquis quoque 
horum epiniciorum victoribus oraculum addiilse suspi- 
cor, neque tamen hujus rei vestigia in istis carminibus 
extant, Deinde consulendi ante certamina :Dei morem 
tritum fuisse, mihi quidem non improbabile videtur, coll. 
ad Olymp. V. p. 176. Quibus positis hujus carminis 
exordium tum Olympi: laudem (coll Olymp. I. in.) 
spectare putabis, tum. sacerdotum quorundam, forsan Ja- 
 midarum inprimis, inter quos Pindarumque necessitatem 
quandam et consuetudinem intercessisse, carmen olympi- 
cum sextum non obscure indigitat. Laus autem istorum 
hominum tanto: major est, quanto arctius cum Olympiz 
ipsius laude conjunctam vides. De Aeaci mentione de- 
inde inquiremus. — «&ZA'. Schol rec. v. 13: IIgós ttj» 
'"Olvuziev ànmortvov Tgfero, tira moAÀàik n£gov 
elg xol ui) ineyoyóy 1v. &nó000t 2nevolcufaya rv 
a00g e)r5v Aóyov. Adde ad Olymp. V, in. — o Ii- 
Gc«g sUOevOpov €v AAqto &Acog. Schol. vet. v. 
12: ,ZiA£yeras 3j mtpog TO llavÓuor, onov ai aim 
gVovrat, 7) zQ0g TOV rOzOY, Oztov oi &vOQuavreg TY Wi 
à ggoovraw «raxerrTc(. | De Olympico nemore aperte 


| 
i 


[ 
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quidem sermg habetur, sed est variatio Olympise ipsius 
in. positae. — rovÓs xOuov xai Greqovngopiay». 
Schol. vet. v. 12: Tojrov róv x«uov xei Vuvov xci TTv 
ix mé Grtqavigopies moócóstes vixuv [Aptius rZ» 
é& Tijg víxno cregevngopiay].*) Rec. ibid.: Tóv uerà 


', «* * * ' 
'qoptlac vurov xa rv ... iv Gregavoi evexioviw. 


lia sc. preeparatur schol; vet. v. 66 (de óévgo): Eig 
f0UTOV TOV TOzOY* UzOxsiTQL y&Q TO Pyxotuov d Aiyt- 
vp. &«O ToU yogoU Ó? Ó Aóyoc. Jam negari quidem non 
potest; Aeginz quoque hoc dici potuisse, ut nonnisi poe- 
tia sit ad Olympiam gratiarum actio s. Pindari, s. cho- 
ri Aegitetarum. Simplicius tamen usuique convenientius 
Pindarico, qui talibus precibus veram in loco praesentiam 
denotari facit, odam Olympiz cantatam Bóckhius sumit, 
Vide tamen, qui ad finem carminis annotata sunt. — 
Denique, quid oregevrgogic sit mihi in ambiguo est. 
Estne unum ex scholl. allatis eligendum?  Àn est artg. 
cum Bóckh. coronze in Altin delatio? - An xwuov quae- 
dam repetitio? An pro orégevrgógs? ut Olymp. V, 
1$. noveuztuxée est pro noveuavat. 


V. 14— 27. 


; Exponit P. per. sententias Olympiae et AAlcimedontis 
decus, unde ad ,"4eginee laudes transit. Méy c ros xAé- 
og «cct. Eadem sententia victoriam memoratam subse- 


quitur Olymp. L, 157. IV, 15. .4ccipe gratiarum actio- 


3) Euripidi orsq«rqog/« est coronarum 0b victoriam collatio. 
El v. 866: Níxes aripavmgogie» xgsía0o (T5c) 7rag^ "AÀgte- 
ov $réÓgoig veÀíon;.  Nonn. Dionys. XLV, 70: Teoría GTe- 
gusrgógs, victor, 5: 20 77^ 


i^ 
* 
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nem pro summo ^lcimedontis honore, Tei h.l. est pro 
y«g, coll. schol, vet. v. 14. — yégeg £onsur. Nem. 
X, 69: Enstai Twuud. — &ÀAa 0 £m &hhov. Ante- 
cedentis sententiae quaedam restrictio. Magnus et perpe. 
tuus a te collatus honor est, quanquam alias quoque cla. 
rescendi vias Dii aperuerunt. — in! &AXov pro £g c- 
Aov Olywp, II, 64, in re simili, — óàei eux «7 íag. 
Subsidia felicitatis, coll, «éAsvO'og Isthm, VI, 32. Fragm. 
hyporchem. I (Heyne T. III. p. 39. Bockh. T. IIT. p. 
602). Alibi 6o; circumscriptionis munere funguntur. 
Cf.indd. Pind, Eurip. Heracl. v. 236: Tuoi ovuqo- 
QGs 00oí, Jon. v. 930; Ilhju&twv xeivég óÓovg. Et 
alibi. — Tiuocd veg x vr. À. Istud decus vos fratres 
adepti estis. De singulis ita schol. vet. v. 19: 'O uoigi- 
Ów0g Upuov mtÓTMOg XcÀ 3?) TÜyy QtexAnouGt» UVuGg xcrd 
r4v yéveow tQ dii, a£ ve,  Tiuón ves, xci vóv. aXd- 
qv "Akxui)orra. Singulare munus IJóruov , qui Jovi 
tradit hos fratres. Olymp. VIL 117 sq. Parca Lache- 
sis similem cum Jove dignitatem habet. Sed Nem. IV, 
68. dicitur 7loruog rex. Nem. VI, 13. sortem morta- 
lium futuram constituit, Jam quare Timosthenes ante 
victorem hujus carminis laudetur, promum est. Erat pu- 
to victoria ejus, natu forsan majoris, ante reportata. 
Et volebat P. Alcimedonte deinde laudato transitum ad 
sequentia commodiorem sibi parare, —  yevec Aio. 
Schol, vet. v. 19: T r5g yevvüotog eir. roUro P 
eizsy, imtiÓy vecrEQOL ivixxgoy. Similiter rec. ibidem. 
Alia proponit Bóckhius (de Jove gentis ipsorüm au- 
ctore), coll. Schneid. L. g. v. yeví9diog. — 0v né. 
Baockh. nott. eritt. p. 392: In verbis ov uév, licet bre- . 
vis pro longa possit ferri (v. de metris. Pindari lib. II. 


i 
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| eap. rv. lib. TIT. cap. xvi. et notam, proxime sequentem), 
l 


tamen vitium subesse ratio structurz laborans docet: de- 
bebat enim esse 0g 9? uév.^ Mihi structurz ratio nun- 
qum laboravit. Neque enim relativum. nonnisi proxime 
antecedentia respicere debet, et potest pronominibus primae 
quoque ac secunda personz respondere. Deinde relati- 
Yi accusativus initio positus bene convenit subsequenti ac- 
cusativo ^JAxiuédorra, qui non aliter ac relativum per- 
some tertia vim habet. Quare loci mutatio a solis ra- 
tionibus criticis pendebit, qua mihi in utramque partem 
ejusdem ferme roboris esse videntur. Ceterum Bockhius 
primo legerat ógec' £v uiv Neuíg (nott. critt. l. c.). 
Nunc ob eos, quibus hyperbaton displicet (Herm. ap. 
Héyue T. II. p. 309), proponit 02. 92 uiv Nsuég. — 
j»P icogGv xcAóc. Subsequens quoque carmen v. 


Ml. victorem ob. formam laudat, ,memoratà victorià . 


Adde Olymp. X, 122. Isthm. VII, 30. Et poterat hoc 
ipsum, non tantum gentiliciorum (Blepsiadarum) et popu- 
lrum ( Aeginetarum) more suo laudandorum consi- 
lium eum inducere, ut Aeaci deorum in condenda Troia 
consortum memoraret. Erat enim Aeacus Neptuni ama- 
sius ut Pelops, cui Neptunus currum dedit, ut in Pelo- 
pounesum proficisceretur, cum Áeacum suo ipsius curru 
in easdem terras abiens secum asportaverit. — £o yo T 
0v.xaT& &iÓog PAéygww. Scholiastis est &py« pro 
a)ciu, Épyóbc. Aliis certamen placebit, coll. ad Olyurp. 
VII, 154. Forme ejus opus (certamen) respondit. De- 
inde junge xcTtAÉy7t0, ut im simili loco "Tyrtei I, 9 
(Branck.): Ker& Y ayÀaóv tog Pyys. Paulo aliud 
6t aigyUverv &idog Pyth. IV, 469. — é£éveze xgaté- 


oy aaLc DoAeznoeruorv Atyuvaov nare. Traus- 


ar 
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it ab Aleimedonte ad patriam ejus. 2E£vezre. Cf. Olymp. 
V, 16 sqq. ibique nott. p. 177. — 00A. scholiis v. 26. est 
idem quod vevrixóg, ut Odyss. VEHI, 191. Phaaces sunt 
doAizrjgeruot, s. vevrixoi puto; ni quis ibi vitandz repe- 
titionis gratia aliam significationem elegerit. Jam alludi- 
tur ad longas tum Aeginetarum navigationes? De quo 
v. Müllerus Aegin. p. 81. e Pindaro potissimum disputans, 
V. 28— 40. 

Laudatur J4egina ob justitiam in rebus mercato- 
ris, hospitalitatem | incolarumque stirpem  doricam. 
"Evó« aorta, dióg Écviov naptópog, ao- 
xtit«s Oíuig &boy  avOgonar. Ex more in- 
versionis poeticae, quae id, quod praedicatum esse debebat, 
subjectum esse vult, hujusque subjecti appositum id, qued 
erat subiectum. I. e. O£uic, owretge: etc, — OI. IX, 25. Ev- 
vouio est gort&ue. v dióg Eevíov. Idem audit Eerioc 
naro Nem. V,61., que oda alium puerum Aeginetam cele- 
brat. Adde Nem. XI, 9. ^). Confluebant in istam insulam 
plurimi homines, hospitioque liberali excipiebantur, coll. v. 
34., scholl, et Müll. Aegin. p. 79. — Deinde Themidem b. 
l. non (ut scholl. videtur) ad hospitalitatem Aeginetarum 
jam memoratam, sed ad justitiam eorundem circa merca- 
turam litesque mercatorias spectare, sequens sententia do- 
cet. — 0 rt y &g noA [Sensu proprio? an sepe?] x«i 
z0AÀG Qémtw. — Bene electum verbum, quod proprium 


est librantium et mercantium, pro zeveirdb, xAivee etc. 





4) Ultimo loco 9£uig Jovi juncta abstractum est, h..]. persona, 
etaorür proprie intelligitur ut Aesch. Prom. v. I1o2 (xa- 
xóiyt' &cxü»). De hujus verbi cum virtutibus conjunctio- 
ne conf. Blomf. Glossar. in Prom. (Lips. p. 159). Adde ind, 
Eurip. Barnes. 
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— yag. Que laus eo major est, quum talia bene diju- 
dicare. difficillimum sit. — — Ad sensum bene Heynius: 
»Quod multum et multas in partes, varie, inclinat, cujus- 
| modi peregrinorum negotia et causs;e sunt, in quibus jus 
szpe varium, incertum et obscurum est^ — pj nep 
za:Q0v. Repetitio vv. og qgevi.. Feritati-convenien- 
ter, coll. Olymp. IX, 58. Pyth. X, 5. — vsO uóg é rig 
zÓcvaTwYV xci TÉvÓ &AwueQxéam zopav mavco- 
janoiauv ünxéoracs Eévoig xiova Oauuovíav. 
In his x«i sero positum, cum potuisset esse 02 xai. — Vide- 
atur Hermannus ad Olymp. V, 37. — &4«sQxéc. Mari 
septam, coll. scholl. Vulgare regionum maritimarum prae- 
dicatum, Pyth. I, 34: Tai 9^ inig KUuag aAspxéeg 07- 
$a. Isthm.L 10: T&v &Agxée IaOpu8 sao .. Oppian 
Hal. HII, 175: J'eire &Ai9xéog, de ipso continente. Si- 
militer &Atgréqevog, &Auregie, &Licevog etc. Hymn. 
hom. I, 410: "4Awzígavov zmrolisÜgov. Nofm. Dionys. 
XXVI, 89 : diio req tvov IaraMvvgg. XL, 521: "4An- 
ertgévo voc.  Muscus (Pass.) v. 45: Adioregéov vi- 
cuv. Orph. Argon. v. 146: ^4A10reqiig &arv. Nonn. Dio- 
nys. XXX IIT, 152: 4ucovoio. KogivOs. XLVIII, 535 
"Atovoro "IaOgu3. 200: "AAiCovov Io9u8. Anthol. Pa- 
lat VII, ccxvri, 3 (Antipater Sidonius). coll.Suid. et Zofaar. 
v. dutevas "Aliivow Kogivs.  YX, cccoxxr, 1. 2 
(Antipater Macedo): 7Vzjsot, &g xeAaÓttvóg Zworyo Ai- 
yelov xóperog iyróg Eye. Üüccrxxvim, 1. 2 (Philippus): 

laiew tjv qgPxagnov, 0onv "uoxe. mspiaya. "dxenvóc. 
Danim. v. exc : »Aeg. insulam vocat P. &A. y., quia 
hic insula ex mari difficiles, nisi in portu habebat aditus. 

Mare ipsum, scopulis circa infestum, sepiebat eam quasi 


muro contra przedones subitos.* — Bockhius: ,,4. y., non 


[I] 
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ob solum mare, sed 'etiam ob cautes asperas mari injec- 
tas, quibus undique cincta difficilem praebet aditum: quas 
Aeacus, quo tutiorem insulam przstaret, mari immersisse 
ferebatur; v. Paus, IT, 29, 5.4 Prior ratio simplicior mi- 
hi videtur usuque cdgnato satis commendata. 5) — x o- 
»c Óccuoviav, Scholl v.33.36: BeÓoov &on:0 xci 
&peicua.  "YXaoxeuuéviv. inoinotv tig avamavow xoi «- 
eqaÀuey. Koreaqiywr.  Bockhius (nott, critt. p. 393) 
sensum vocis ad judicia Aeginetarum nautica trahit. 
Recte quidem; sed nec hospitalitas eorum et peregrino- 
rum in eádem posita fiducia excludi videtur. — o 4à' 
inavtíALov zggüvog TOUTO t Q&GO Y u7) X&u0t. 
Schol rec: v. 37: '0 À' émegyóuevog z9óvog roUro évig- 
yv se uj «rovnctt. Subobscurum est rojro, per 
quendam puto euphemismum. ^ Utinam pergat tempus 
insequens. id prestare, ut. maneat. columna. extraneis! 
Quod; món poterat fieri, si incolumitas ipsius in periculum 
erst adducta, Et revera tum de Aeginetis sollicitus esse 
P. poterat, coll. Bóckh. Explicc. — ZérevréAAcv. De flo- 
ribus petita vox. Similia 2owxóg zgovog (Nem. VH, 
MÀ EJ 
Eritne in uno alterove locorum supra citt. terra &iigxj; 
ea, quae oceanum praesepit, arcet, ejus est £oxog? 1d pla. 
cet Thierschio ad nostrum locum, Dammio ad Pyth. I, 34. 
Isthm. I, 1o., Schneidero (t. gr.) ad Opp. 1l. laudatum. 
Haud ineptum plane in téfris saltem majoribus, vel terra 
ipsa. Sed faciunt cognata supra allata jimt significatum vo- 
cis passivum nom deseram.  Hectius quoque majora ,dicun- 
tur £gx; minorum, quam minora majorum, coll. Nonn. Dio- 
nys. XLII, 480: Kol niari» devdov puTQópueyoy uyzvyt, xo0uov 
*fixtavóv, mundo mare cinctum, Quod apprime valet de 
mari terram cingente, Adde nos ad Pyth. Il, 147. 
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99. Fragm. thren. IV, 8. Heye T. III. p. 37), £onwv, 
ipfoney, u£Aov. EneXÓ cv, coll. ad Olymp. VI, 164. p. 
331. — 4dogiei àaQ veuitvoué£vav 28 Alaxob. 
Gabernatam, administratam, coll. iis, quz de TU con- 
gessimus ad Olymp. VI, *& p. 186. — 2E. Hzc przposi- 
tio quum non esse possit post, sed modo inde a, modo bre. 
ti post, admittendus videtur anachronismus haud mediocris, 
ut Dores contra historiam (coll. Müller. Aegin. p. 43 sq.), 
non interposito intervallo, inde ab Aeaco regnum Aeginz 
tenuisse dicantur. Hoc facinus historicum ii forsan tole- 
gbunt, qui a Nostra Rhodiisque (Olymp. VII.) artis Rilo- 
dace florem cum ipsis Minerva natalibus confundi me- 
minerunt. - Alii eligent acutam Bóckhii interpretationem: 
»lenuerunt eam Dorienses traducto [post alios] ad illos ab 


Aeaco imperio .* 


Ita fuit Aeacus regni Aeginetici, ad]Do- 
rienses post delati, primus auctor, ideo memoratus, quod 
ad emdém toti eginetarum historia et gloriae quasi in- 
cunabula referebantur. | V. plura in sequentium véfsuum 


explanatione. 


V. 41 —69. 

-eginetarum — glorie auctor eacus, Deorum 
consortio dignatus in munienda Troia. JIc«ig ó 4a- 
roUg. pollo. Fragm. Prosod. I, 2.(Heyne T. 
HL p. 43. Bockh. T. II. f. 587): ciotaot 
Jerovg. Ap. alibi /Zcrotóag, coll. Pyth. I, 23. III, 118. 
IV, 461. IX, 8. Nem. IX, 126. — Eigvu£óov re 
Jloss.ü Gv. Oppian. Hal. I, 74: Evovuuéóuv. Koovióg 
7«0y0g. — acréqavov. Muram (coll. schol, vet. 42), 
alibi partem. mari , Orph. Argon. "v. 900: "Eoxoz, greg a- 
rot zezAsueror. Anthol, Palat, TX, civ, 3. 4 (Alpheus 
MityL): "Tooujs Óuooouor oréqcror. Ejusdem generis 
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est Oreqay], Greqivouo, tvoréquvog, AiDwv pire. 
Eurip. Hec. v. 892: ZXregavav nvgyow. Tro. v. 786: 
IIvgyov oteg vag. Anthol, Palat. IX, xcvrr, 3 (Alpheus 
Mityl): Z€regvy z0Ayog. lbid. crz, 2 (Antipater): Zre- 
g«va, zvgyoy. Soph. Antig. v. 122: Zregaveue mvg- 
yov. - Nonn. Convers. Evang. Joh. V, 5: Domus quaedam 
LocÓtca ÀiDwv uírQy. Hes. Seut. v. 80: "Evo réq atii 
Ojfv. Anthol. Palat. T. II. Append. etc. p. 863. Epigr. 
cccxxxvf; 2 (Incertus): "ZVorsgavoig amvgyoig. Jam de 
Apolline Neptunoque s. Troje totius, s. turris alicujus 
"Tépjani (v. 49. zvgyov) conditoribus multa est poesis Gre- 
corum. Apponam quadam, ab aliis forsan pretermissa . 
Hesiod. fragm. (Lósn. p. 452): "Huart r0, 0r véigog d- 
óuijroto tól10g  YyrjAov zoíios IHoosidewr zoiAzx0AAav. 
Eurip. Androm. v. 991: 'Q «oif 0 mvgywcag róv iv 
"io cbreizi zov xci Hóvre. "Tro. v.4: "ES ob yàg 
&ugl vwgvÓe Towixiyv. yO0v« Goidóc füjkcyo (Neptunus 
verbajfaciens) Zetvovg avgyovg mégik 'OgDoiaw £O 
xc«voct. w. 814: Kavovov 0B rvxiouete, Oot(2ov (Tro- 
ia). v. 1164 (de eádem): Tem metgQe, 4dokiov adl. 
you«ra. Incertus Rhesi auctor v. 224 sqqd.: "4aoi- 
lov, ... € Toíag Ttg: meh«i& Otiueg. Lycophr. Cass. 
v. 617 (ibique Tzetza. Müll.p.702): To) re&gonzows (Nep- 
tuni, qui Troiam cum Apolline tondidit). ^ Coluthus v. 
372:"Dióv, 1j nvoywos IHoacacov xai AnóAAov. Hinc 
Troia singulari sensu dicebatur a Diis condita. Homeri 
et Hesiodi certamen (Hes. Lósn. p. 496): Trjv Otoregéa 
Toorjrv. Anthol. Palat. IX; cir, 3 (Mundus Munatius): 
Tooü;v Osozrirov.. XV, xxi, 12 (Auctor zeAézvog): Ivg- 
yuv D'sortóxruv (Troje) aizoc. Tryph. v. 39: Eiorixe 
D oxuTyTOv ini nigycv Tog. Adde Anth. Palat. pag. ante- 
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eed; citatam et Demetr; -Mosch. Laconem allatum 'p.' 209. 
Jain quare Troiani Dii  exstruxerint, exponit sehol. vet. v. 
4l: Tovrovo yaQ xeriüixaGt» Ó Zeg r5» TéL7O7tOLLOCV 
vmjgerzoe. TQ .«oufóovri, imu» imsfihsvcay evi 
ds rv facitiev, $. cum. Junone, s, cuni hac et Miner: 
va, — xeléGavto Oovrtoyov. Non enim, quod (v. 
Bsqa) fatis prasstitütum erat (Troie excidium) , evenire 
potuisset, si Troiam solus uterque deus exstruxisset, coll 
sholl. vet. v. 44. Schol vet. v. 41., coll. vet, v.'44: 
Tov y&o JlocsóGvo xoi AnoALeva tg v5v ToU TéÍyOUG 
zetaOxtviy quu rÓv .Aicxóv zQoclefkiv, ivo Oi& ToU- 
TOV TOU p£povo TOU vzO (axo) otxoOounÜ£rrog aAcOL- 
uog yévirac 9 Eaos. . Cui rei Bockhius egregie applicat 
atque interpretatur Hogp. Il. VI, 431.sqq. — ógvvpz- 
vov toAépg wr nro2uxóQO otc iv názeig. Simi- 
lis pleonasmi species Olymp. I, 79: Ev weyoig T8 m0- 
Muov. Pyth.1, 92: (fci Zv xoAÉnowt pezetg. — Ad- 
Bpov Gu xvcUOGt xcnvóv." Prior vox ignis prediz 
caum Pyth. IIT, 70: "Toti autem formule respondet 
Pyth. V, 111: Kànvodsioav nergav. (Troiam) zi idov 
iv"4on. Ubi vid. ndit. — yleavkolO?ópaxovrtg. 

De hoc colore v. *a Offmp. IIT, 94. p. lálsqq. Ocu- 
los hujus bestite respici, suspicatus. sum ad Olymp. VI, 

76. p. 200., ubi non omittenduih erat Pyth. IV, 444: 

Tlavxone, mowvaLoveróv oóquw. . Alii de toto corpore 
cogitabunt, coll. -Nonn. Dionys. L, 246: I2«vxà vta 
joexoyróv. XLIL, l41: DAcvxà Oqwó:e Ó:guG Opa- 
xovto». Deinde leonum quoque corpora yAevxó sumt. 
M, Dion. ll, 45: IA«vx& yviw Asóvrov. — Totis. 
Tres erant eedificantes, qui singuli singulas sibi partes 
muri sumsisse putabuntur. Hinc tres invadentes, i. e. 
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dracones. Jam iis totidem heroes (Achilles, Ajax Tel. 
et Neoptolemus secundum interprr.) respondeant, parum 
referre videtur. Possunt esse tres impetus in urbem 
facti.) Sed elige tres heroas. Tum solus dubio vaca- 
bit Neoptolenits; primus et secundus ambigui erunt, 
quum. nullatenus Ajax, ac ne Achilles quidem in ipsa 
Troiz DAMM AS occübuerit, — «Ui. Eodem locoyiü 

quem delapsi erant, i. e. coram muro. — ctvCouévte- 
Timentes, conturbati. An (lapsu) peréulsi, obtusi, i. e, 
quod Nostratibus est betàubt? — oc6cc. Ut vic- 
tor. — "Evvene à. &vríov óguaivov véQag cv- 
Ove AnolAov. Construe: '4nóAAov Ó' tvOvg. &vzt- 
ov Oóguaivov &vvere fégac.  Bóckhius dwríov régeg, ut 
videtur, jungens: Explicuit et edigi! "Apollo statim prodi- 
gium adversum conjectans. Non aliter scholia. Sed cui- 
nam prodigium adversum fuerit, equidem,nescio. Certe 
non Aeaco Aeacidisque, quos partem muri a patre con- 
"ditam éxpugnasse consti. Troianis, dices. Verum de 
his non sermo habetur, sed de Aeaco Aeacidisque. llle 
magne honore evehebatur, quod muri zdificandi consor- 
tio a Diis adhibitus erat; Aeacidis qui Z'roiam diceban- 
tur capturi. Concedendum quidem, i$ti rei infuisse quo- 


$ 








6) Ii propius ad verum accedent, quibus jres dracones ob tres 
'solummodo istos conditores electi videbuntur, e quibus duo 
priores dii erant, tertius mortalfs. Jam ipsorum discrimen 

Üconditorum vix aliud spectat, quam munimentorum Troiae 
"maturam, Eorum partes duo (ai Óvo) non expugnahjlés erant, 
,tertia expugnabilis,  Dicebanturillae a duobus cólitum condi- 
tae, posterior a mortali, Hinc singulis hostes singulis. impetus 
tributi, qui naturae ipsarum respondebant, coll. schol. vet, 
v. 49: OL uy oUy use anéOarvoy, 0 0i toU laxo fonde». 


* 
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que aliquid minus honorificuni Aeaco Aeacidisque, quod 
Aeaci, utpote mortalis, murus erat expugnabilis, atque a 
posteris ipsius expugnandus. Sed haec ratio non Aeaci, |: 
sed mortalitatis vituperium est, atque a. loci nostri consi- 

lio prorsus abhorret. Laudatur Aeacus cum posteris du- 
plici titulo, quem modo exposui. Vituperiuni summope-- 
mineptum esset, Sensus loci hic est: ^4pollo ad "Aeacura 
conversus. Bene Thierschius: Schnellhérwandelnd. 
Stabant muri conditores in operis sui quisque parte. Edito 
prodigio Apollo statim ad Aeacum accedit, expliciturus 
mbrtali, quod acciderat. Ad hunc v. «vríov etc. usum cfr. 
Olymp. IX, 42. Nem, VI, 46. — &Aioxsrcoi. Pre- 
sens propheticum, dicenti maximopere accommodatum, 
qui fuit vates, Postea v. 60. idem futuro utitur, in expo- 
nendis rei singulis partibus, Schol. vet. v. 55: '41u01- 
pog £a. ouoiov 7 9* " Hroi fiov x«réóovaw , &vri toU 
xarafpdcovret [Odyss. XI, 115]. Adde Viger. pag. 211. 
343. — "Qc iuo qaoue héyte Koovióm neu- 
qOiv BagvyOoUnov dog. In his scribas 9g (sic), an 
&ig (quomodo), nil refert, Utrumque habent scholl., coll. 
rec. v. 57. et Heyne nott. critt. p. 108. — zeuq £v. 
Desiderabat h. verbum vzó etc. Haud absimile Pyth. I, 
50: OcUua 0? xai zagtovrov axoUoct, pro t«guovcw. — 
q«couc dióg. Jupiter prodigia mittit, coll. Nem. XI, 
55: Tó à ix dióg &vOQumoi; Gaqig ovy Exsréa réxuag. 
Idem bello Troiano durante iterum draconis prodigio uti- 
tur I1. 11,318 sqq. Apollo h.l. interpres prodigii, vzoqj- 
T5g quidam. Alibi signa ipse mittit, sed e sedibus suis 
sacris. Verum ibi quoque Jovis nomine agere videtür, 
gx GTEQ aaidov céÓev. Per tuos posteros. .Hujus . 
cireymlocutjionis exemplum v. Pyth..V, 101. — «22 '&- 


^ 
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pa, mooroig &pbsecas zai reroérorc. Pluralem 
continuat ob zeidev. Quamquam ei tantum loco aptus 
est, quo est positum zQuro(g.7) — 7ztoororc. Loquatur 
pro me bonu scholium vet. v. 60: "Iioc x«r& tjv q:oa- 
Gu 00 1G cr Q aQrÓ uo xéyprrat. 0r€ uiv yag A£yet s Q o- 
TO0iQ, OU OvyzeraQiÜpuelrat Iiaxóg" Ove Ay TtTXQ- 
Toig, OvuztQuleu[iaveu xai vóv .Ai«xov. moro, qub» 
ovv &owv oi zeoi IIjA£e xoà Tehogve, Ósvrapou à A4- 
qiÀAeUS xal (eg ToUrwv Ovreg viol, TQirog Óà O JVto- 
mr0Àeuog. GvyxcrcQuÜusuévov OB ToU iaxoU ziüverai 
TéíraQrog OrQettvOutvOg. — x «1 re T Q & t oig. Repeten- 
dum &oÉerei, quanquam contra historiam. Immo, quod 
fatis presstitutum erat, eventus sui initium habebat per Te- 
lamonem Peleumque , exitum per Neoptolemum. — Ad 
sensum, non ad verbum (de quo modo monui) schol. vet. 
V. 65. coll. rec, v. 57: "4ozv uiv ££ roi mog- 
Ocio Oa [Troia ex mente schol.] &z10 ràv oov acido 
&Au 585r c. 0) Uno rv rtrégruv &n0 cov. De Te- 
lamone Troiam evertente v. quoque Eurip. Tro. v. 801 — 
816. Q. Smyrn. IV, 450. — Z&vOov. Heynius: ,Si 
Xanthus est Lycize, mira est profectio per Lyciam ad Ama- 
zonas et ad Hyperboreos.* Eidem deinde est X. Troadis 
fluvius 


^" 


7) Bóckhius : ,Quartis significantur JNeoptolemus Achillis filius, 
Pelei nepos, et Epeus Panopei Phoco gnati, equi Trojani fa- 
bricator,' Ita consulitur aequabilitati et ovuurrQre senten- 
tiae, Dubium tamen, de hoc heroe cogitasse Pindarum. 
Fuit enim Phocus ille Aeaci spurius. Schol. vet. v. 39., 
coll Nitschii Neues myth. Wórterb. Ed. IL v. Phocus: 
Alaxov y&o xal WauaOrns; Nrgriboc ,Déxoc iyévero' rovrov eg 
vó9ov [coll. Lieymnii Tlepolemique historia Olymp. VIL, ^ 


sqq.]&Oriqóv üzéxrüivav IfgÀtUg xol Telauo». 
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lius. ,,Ad eum, inquit, relicti equi pabulum carpebant, 
w apud Homerum.* Mira quoque profectio ad Hyper- 
bloreos per Amazonum terram, cujus situm non obscure 
designat Fragm. inc. XVIE (Heyne T. III. p. 88. Bockh. 
T.Il. p. 645): JXvgwov evQvaiguav Ouixov GrQatóv. 
Sholiorum ratio de Xantho Lycie (ubi cultum Apollinem 
estat, coll. scholl. et Pyth. I, 74.) cogitantium nondum 
siis refutata videtur. Est quoque Troje Xanthus ni- 
mis propinquus, si quidem tibi non is solummodo locus 
tt, unde Apollo equis suis vectus iter longinquum intra- 
rt. Locum remotum petebat Neptunus, ita Phóbus quo- 
qué. — Quare Amazonas visitaverit, obscurum... Bock- 
Hus acute: ,/ Tum Deus ad Amazonas sororis cultrices 
prgt4 — "Ogaocpíatva. -Pyth. II, 23: "Ogoorgiet- 
rav xaléev.  INonn. Dionys. XXXVII, 343: Neptunum 
mvurgoe TQieivns. De Neptuni tridente vid. inpri- 
mis Spanhemius ad Callim. h. in Del. v. 31. p. 403 sq. 
— aovticv. De hoc genere v. ad Olymp. VII, 148. 
p.276. Ibi erat ejus fanum. Strabo VIII, 6: "Eni 2 
tà JaÓug xci ro rov loóuío IIoouócrog isgóv, àA0t 
arvuDu cvvxosgé£c, 0mov rüv ayova Tuv loduiev Ko- 
Qrótot Gvverilovv.— t t0 zt £u toV ... yovotais pa- 
renheseos similitudinem | habet , ni quis has voces con- 
lextui intrsas sumserit ea constructionis audaci, quam 
labes Olymp. I, 151 sqq. — &noniunov. Secum re- 
ferens, reportans .. Deus Isthmum repetens Aeacum su- 
wm (coll. p. 275) Aeginz relinquit. — óevg'. V.Bockh. 
Explicc. p. 183. Diligentioris sermonis ircuria, quam in 
eadem loci particula Nostrates quoque tum admittere scio; 
quum populares complures de patria (remota) confabulan- 
Wro »v Kogíivóov OsiQ&Ó. Acrocorinthum? 


Pind. Ol. et Pyth. . 20 
* a " 


x 


» 
ei 
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Adversatur Pausan. II; r, 6: /f£yovot à? xoci oí. Kopiv- 
2101, Ilootidiva. 2siv "Hài mei ro üc dg ecquz- 
Biituoir: | Boiagéuv. 02. QwAMeyTEP  yeríaOcu | O quiam, 
JoOpnóv uiv xci bcc revry Oaerto &vat IHoaosio- 
vog, r5» à? &xgev "HÀio OOvra T5v vzlg tüg mOAtuc. 
«x0 piv rovrov A£yovou tivet tóv "IaOuóv Iocccócvog. 
An agrum Corinthium?- Consentit Strabo VIII, 6: Xo- 
ocv O' £aysv (Corinthus) o/x sUycov oqó0Qa, «Aic 
cX0Àitv T& Xe TQoysiav, «q^ oU mavreg oq Qvosvra Ko- 
QurDÜov epnzeot. xoi naoouuacerat" 
KoógwÓog ogQvg re xe zo(Aaiverat. 

Deinde Isthm. I, 11. Isthnrus quoque est óeipec, Euripi- 
di Tro. v. 1087. xopvq«, de quo h. ]. non est cogitan- 
dum, si repetitionem vitare volueris, quam tamen admi- 
sit schol. vet. v. 68: 'O ó2 JoOguóg crtvoUrat cg ii 
Gopuerui TQtynAog. Schol. rec. v. 61. obscure habet rj» 
ffoy)v Tus KogívOov.  Thierschius: ,Den Landrücken 
zwischen beiden Meeren, auf dem Korinthos gebaut ist." 
Verum Corinthus. non in Isthmo condita fuit, sed ad la- 
. tus ejus meridionale. . Est igitur Kog. Ós1g. ager Corin- 


thius montium valliumque multitudine inequalis. 5) — 





8) Jacobs. Anth. Pal. T. III. p. 639: $Suidas: 4í«ig& (coll. 
Olymp. III, 48. IX, 88] x«i Üupádtc oi TguyuÜs.g TÓzOL TOW 
ópov. Mesychius: Zííga VzegfoA4 opovc, o» 08 rà ciu qUW 
ógéíev." Soph. Aj. v. 697: KwAii« Óngác. Eurip. Phón, 
v. 206: 4ftig&oi vipofoloig Ilagyacov. Jon. v. 714: Zugi- 
ótg IlugvaGoU métQac. Alia v. in ind. Eurip. Barnes.; Apol- 

- lon. Rhod. lI, 705: * nó Ónoác: IT«grrsoio. Oppian, Hali- 
eut, T, 21: Jfoguos Tt Gxitgal xal ÜrigáÓsg ü»rQa T& méTQIS. 
Anthol. Pal. XV, xxv, 11 (Arae auctor) : Z/riguciy KvrÓ(aig. 
Nonn. Dionys. X, 177: vyln; vno Óngada. ugàg cum 
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imowousvog Ó«ire xAÀvtav. Schol rec. v. 6I: 
Tív rshovufvyv avr. Cogitandumne de ludis Isthmia- 
cis (coll. Bóckh, Explicc. p. 183), an de culti Dei Isth- 
miaco vulgari?  Posterius placet ob Phóbum Hyperbo- 
reos petentem, ubi maximopere cultum esse constat. Si- 
militer Thierschius: Das Festmahl, was ihm dort, als 
unier einem der Seefahrt und seinem Dienste 
ergebnen Volke, bereitet wird. | Summum autem 
Neptuni in lsthmo honorem testatur vel serus auctor 
Pausanias, cujus Corinthiaca varia memorant ejus dei in 
Ishmo sacra.  Simillimum loco nostro Nem, V, 71. 
lli vero de Isthmiis sermo est. — Absoluta' singulorum 
dilucidatione videndum, quo consilio Aeaci deórum im 
Troia munienda socii páftatio inserta fuerit? — Occasio- 
nem digressionis supra p. 295, in victoris formositate de- 
| prehendisse suspicatus sum. Consilium vero in sola pri- 
mordiorum Aegineticorum celebratione pono. Et faten- 
dum, egregie functum hoc munere Pindarum. Quid 
enim magnificentius bomine in operis divini consortium 
advocato?  Eratque hzc Troix exstructio fundamentum 
quoddam glori:& Aeacidarum fatis prastitute. — Deinde 
Neptuni in Aeacum for glorie Aeginetarum nmautice 
prmordia divina spectabit. Alii Aeacum ideo quoque 
memoratum volent, quod per hunc a Jove (v. 20) de- 
céliderit victoris gens, coll. Bóckh. Explicc. p. 181... Sed 
poterat alius quoque cogitari. Deinde si Aeacida sensu 
stricto. fuissent -Blepsiade, hoc puto disertis verbis ex- 
pressisset. Erant Blepsiadg cum Aeginetis Aeacida, eo- 





proprie collum sit, coll. schol, vet. v. 68., consentit aiyévog 
Wümilis u$us, Eurip. El. v. 1289: 'Jo9uiac yss eite 
20* 


pen 
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demque pertinere. poterit Jupiter ille yevéQ Aog w. 20., 
ni cui arctior aliqua Blepsiadarum cum Jove cognatio 


preeplacuerit .' 
V. 70 — 86. 


-Celebrat Melesiam ob artem discipulorumque victorum 
numerum, Tsonvóvó ivàvdQuaotgicovétcasrat 
ozàíéív. lis alia placent, neque omnes eodem vitee ge- 
nere delectantur. Cfr. Olymp. IX, 160: Mía à" ovz &- 
mavrag Guns Üpéys, uthéra. Fragm. inc. LXX XXIX 
(Heyne T. IM. p. 125.  Bóckb. T. III. p. 675): L4ea- 
AonóDwv uív Tw; tUgQaivoiwww imnwv Tipix xoi. avelli 
w9,, tovg Ó' àv molvyoUcoug Üalcuoig fiore" Tégmeras 
óB xci Tig im^ oidu Giov 9ei Do; cog Ówcreiov. 
Quem locum Ricardus Bentley "commode confert cum 
Horat. Od. I, 1.. Jam de sensu seritentie. videndum, de 
quo nil extat laudabile apud scholl, quique eos sectantur. 
Gracorum vestigia premens Boóckhius: ,,Primae senten- 
tim vix potuerit alius sensus esse nisi hic, nullam rem jucun- 
dam posse inter homines parem omnibus et communem 
esse; igitur sese, dum Melesiz et Alcimedonti gratificetur, 
aliis officere, et maxime victis.  J*eglexere docti speciem 
minime obscuram. antitheseos inter priorem ac posteriorem 
sententiam, quae voculá ó' post e significatur, cum prius à' 
postze ad laudandi munus recursum denotet, coll. pag. i. 
Vulgari interpretationi primum obstat, quod posterius ó 


h. l. vix erit quare; deinde optativus, quem exprimit ga- 


. àéra. Non dicit Noster, invidige se in 7Melesiee [et 4lci- 


medontis] laude obnoxium fore, sed nolle se obnoxium 
esse. Et hoc ipsum ducit ad verum. Proxime sequentia 
Melegigesolius laudem spectant, ad quod perficiendum Blep- 
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sadarum victorias afferri nemo mirabitur. Sed hee ipse, si 
quo sint loco memoratae spectes, mera illius laudis subsidia 
snt. Gaudent alii alio vito» genere (coll. locis supra al- 
hüs)). JMelesie munus alipte placuit. Hoc aliis displi- 
ere, naturae conveniens est, nec ego refragor. Sed re- 
fragabor, si cui non muaus viri, sed laus displicuerit, sci- 
liet invidid. moto. Hac est altior, qui vidit X.X X dis. 
apulos victores, tantaque peritia gaudet .* Esset ea invi- 
dia marime stolida et injusta. — His positis expeditum 
ridebis particularum x«i y«g sensum et sequentium, 
que nexu carebunt, si interpretationem vulgatam admise- 
H5; Denique apponit Bóckhius: ,Przterea noto, hanc 
sententiam. ( regztx. etc.) et ad preccedentia et ad sequen- 
tia referendam esse, ut Olymp. XIII, 13 (16]: uayov 
à zpvVict TO Gvyytvig n5og. 'Talis est enim ratio inter- 
podurom sententiarum, qui nexui orationis inserviant; 
nisi enim ad ambas, ques, conjungendee : sint, partes: perti- 
neant, hae partes non conjuncta erunt. Nec hoc ab om- 
niparte verum est. Alibi quoque Noster ad priora narra- 
tione ete. longiore interrupta recufrit, reditu aut non pr&- 
ii aut tam leviter, ut, quae ejus speciem pra se fe- 
, preparationis nomen vix mereant. V. inprimis 
"un XIII, 133. Pyth. IV, 467. Deinde quid refert 
tenlentia interrupti sermonis recursum restauret, an alia 
ütendi forma? — regzvóv. Gratum. Olymp. XIII, 
165. est felicitas, — ci à" yo Mti roig ££ Gytvet- 
uy züdog avíÓpgcuov Upvo. Scholl, recc. v. 70. 
priorem sententiam non capientes, de victoria cogitant, 
quam puer Melesias Olympise reportaverit. Adversatur J 
&yevelany, quod Latinorum a teneris tespondisse vix cre 
dri, Immo confer usum pindaricum. Olymp. IX, 


, 
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134. est ovAaÓig aysvsiowv ereptus imberbibus, s. qui ad 
igrovg jam transgressus est. Schol. vet. v. 71: Ei 
9 dy, qnot, t yevousvov và Meloig ix vOv ayeveuy 
xUÓog avéÓpeuov rQ Vuvo, toU AAxuuéOorrog dp épuevos, 
olox rege zÀiOo» im a)rov. Immo sunt isti imber- 
bes Melesim discipuli, inprimis Alcimedon ejusque fra- 
ter, coll. scholl. v. 71. — &v£ó «pov. Vide, ne sitaor. 
pro .Latinorur futuro exacto, vel conjunctivo perfecti. 
Scholio vet. v. 71. est futurum. Idem schol. v. 71: "£zi 
và ToU lMeAgciov xVÓog c«vé)ge«uov ab Alcimedonte. 
Alii: Percurram et altius assurgam, s. assurgendo percur. 
ram, coll. Simonide Iambographo apud schol. Eur. Phón, 
v. 215., monente Schneidero (Vit. Pind. p. 118). Patet e 
verbi hujus praepositione, ad remotius Melesiz; :zvum 
velle Pindarum assurgere. Schol. vet. v. 71: 4véóga- 
pov 02 vy qx üi& v nQgoyeveoréQav eivai viv roy 
MtAjotu vixiv tjs évearoane. — u7; Be &évr v u & ÀiÓQ 
TQeyti DO ovrog. Ne feriat me (cum Melesia) lapide 
aspero Invidia. Exemplis eam rem illustravit Schneide- 
rus Vit, Pind. p. 117..18., ubi dicendum erat Eur. E. 
v. 902. non Soph. Eadem metaphora recurrit Olymp. 
X, 13., ubi qjcqov éaouérav illustrat antecedens Zuep- 
yc. Formulis minus audacibus addo Eurip. Iphig. 
Taur. v. 1167 (Matth.): Eimeg 7s x^g aA yw unrQo- 
xtovog. Merc. fur. y. 1190: "f)g uj uvaog ue adv fa- 
Ap ngocqÜsyuarev. Ejusdem generis est illud Nostra 
tium: Ihn trifft der Vorwurf etc.^ Adde Heynium de- 
inde laudatum. | Locorum pindaricorum color e lapida- 
tione petitus videtur. Heynius: ,Scilicet ex Heroum &- 
"tate petitum, qui non minus saxis pro telis u'untur. Invidia 
autem petere aliquem dicitur^ — Kai Neu£e yao ó- 


- - 
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uGg égéco cavrav zgapev.. Namque Nemec simul di- . 
eam hoc decus. Schol, vet. v. 75. coll. 74: T5?» yaQ 
ci» [Tevvzv] z«Qw Onoieg igo x«i iv Neuée yt- 
ymjuévu» evrg. Interpretatio sensus, non dictionis poe- 
tice, quee digna erat illustratione. Poeta Nemeae se pra- 
senten fingit, ut canat victoriam ibi à Melesize discipulo 
mportatam. Referendum hoc ad itinera ista poetica s. 
imaginaria, de quibus recurre ad Olymp. VI, 37. p. 194. 
VIL, 24. p. 241.  Apponam simillimum Pyth. I, 147: 
Aooues «Q^ uày CSaAauivog AOuraior yaQ gu- 
ePor iv -Enágrq O9 igo mpó Kifaiuvog pazav, 
ro. Mijjo: ui» x&uov cyxviorohor maga 0i cav 
dU0gov «xc«v 1 ege maiüsogi Vpvov deuvouévevg 
nligmig, Tür tevt cuq ^ agerQ, moLtuiem avóguy 
azwüovror, — Deinde Bóckhius: ;, Cum Schmidio censeo, 
tntum de victoriis Timosthenis et Alcimedontis cetero- 
rumque ex Melesize disciplina puerorum agi, quibus me- 
morandis Méelesie aUOog, 4$ «yeveüov . percurrit; atque 
hoc etiam nexui sententiarum aptius est. — Sequentia ta- 
men jam ad ipsius Melesiae victorias pertinent, qui Ne- 
meae vicerit, lucta haud dubie puer, deinde vir pancratio. 
Tavtav g«ow, quae pueris luctá contigit, gratiosam vic- 
toriam, eandem simul dicam ab ipso INemeae partam .* 
Non aliter schol. vet. v. 71 de Melesia: '"Eo9 7«Q xot 
quoo, «vrüv Ouoteg iv rj Neuéq cv cori faynsévon 
qepw xat yunjy. lbidem: "Oc roU MsAgotov n90521- 
xórog. Vet. v.74: Tuevrv 02 viv qutyny xai TLV vizi 
i Ty aysveuov xcl OV &vügcow Egytv" óuoteg £v TÀ 
Niuée, cj» abriv yagww Coye vixuc eye, xaxei may- 
xocris. Vet. v. 75: Koi yàg ixe vevünjxe ThV TUV 


aytyeuoy, && jg ncAw Neueexinv vixi «UTOU OvViGTIOU 


H 


- 
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roU àAsarOv TQVy vixiqOQoY TórOY, tig 8g TOV ÉmivtxoP 
£ygmcwtev. Jam erit O1. : Non aliter ac de &ysv&éouc 
(M'cimedonte etc.) cano, i. e. par ei victoria obtigit, ut 
discipulis ejus yeveorg. — v&v Óà' énsvr &vópóav 
pucezuviv nayzoatio. Nec reticebo certamen poste- 
ro lempore tentatum, quo vir inclaruit . Restat, ut no- 
stram antecedentium interpretationem veram esse demon- 
stremus. E:e, quie a vv. tó ÓidaEaoÓ sequuntur: sen- 
tentie, prosperum Melesim magisterium manifesto inde 
repetunt, quod multiplici usu atque experientia edoctus 
munus suum capessiverit, Inde non posse, dices, dubi- 
tari, quin et ipse antea una alterave victoria decorattts 
fuerit, cujus rei proxime antecedentia mentionem faciant. 
Hinc erit totius loci sensus nexusque: Si vero magisterium 
ejus laudavero, quod insigne fecerunt puerorum victore, 
nolit mihi (eique) aliquis invidere atque obtrectare. Ipse 
enim /Melesias, quoque puer olim vicit, deinde vir. nde 
non mirum, tam egregium esse aliptam. | Experientia 
fausta edoctus ad docendi munus accessit. lta locus pin- 
daricus (regztv. — gg.) unius ejusdemque subjecti zequa- 
litate gaudet, et sententie de Melesiz experientia optime 
praparantur. praemissis magistri victoriis, — In supe- 
rioribus qóvov non solam invidiam, sed et reprehensio- 
nem esse, facile concedes. V. ad Olymp. VI, 124. p. 
218. Ponitur uópuoc pro gBóvo, et qOovoc pro pou, 
mixtis consequentibus et antecedentibus. Adi Spanhe- 
mium ad Callim. h. in Apoll. v. 112. p. 155. — r6 à:- 
ÓciccÓni ÓÉf vow ciÓüóTu-uregov. — Exponitur 
principalis Melesize laus. Est magister egregius. — Cujus 
ret cansa. non altius repetenda est. — Experientia eum 
«docuit. — 9igeEaa J9«1. Phavorin. 499. 1; dida- 


OLYMPIA VIII 813 


oxopat zc" GÀÀov. xcl Ou0GOXxoue Értgov &vrl roU Ót- 
jacxe. Soph. Antig. v. 354: "4arvvóuovg ogy&g tua 
Écro; i. e. goiünEs, s. égsUgs , ut latius verti Moschopu- 
lus cit. Valckenaerio ad Ammon. T. II. p. 54. Lips. et 
Hermanno ad Erfurdt. Antig. ed. min. II. p. 73. — Tol 
hl non solum aífirmationem exprimit, sed idem quo- 
que est quod uv, ob sequens à. Conf. Pyth. II, 131: 
Kalóg ro. miÓwv map& noii citi, xaAOg. 0 02 Paóc- 
nzvÜvg etc. Schol. vet. v. 77. ita illustrat: TO óue£a- 
d9ac ÓÉ roL imucTeusvov ékruov xci eUxoÀOv dgTL, TO 
€ uz zQoueDv cm&picv &yt. tOvyaQoU vOv ameQa- 
Tey OvOnrOL &iGL XcGi Xxüqoi xci cg Érvyev oi Aoyiuol 
qepóutvot. — &tÓoTi, Idem quod Oaévr: Olymp. VII, 
98,—& y ve uov óàvró u7; ngopu c D siv. Abstracta pro 
concretis. Schol. rec. v. 77. coll. vet. v. 78: 'O ó2 uj ngo- 
umfuy  deuog . . . TOU OuDaicu. — Similiter idem" 
schol. v. 78 : "Avoxrov 0? Ói)&oxetw GAÀsg 0 MW] cUrüg ti- 
by. — xsqpóreQar yàg Gaeige Tov qoérvec. Ex- 
perientiam alii quoque celebrant. . Theogn. (Bekker.) v. 
571: dóim uiv &vÓQorroiw. xcxóv ufye, meipa 9* aoi- 
(rov, Alcman. Fragm. LIX (Welck.): liege row ua- 
Óncwg &pz«, ubi conferendus editor. — xeivotio 7a. 
Ll e. sequentia: Tg rgómog etc. Viderunt hoc schol. rec. 
v. 81. et Bóckh. Explicc. p. 184. — z&ivog. Sc. ó &- 
Wee v. 78. — megairegov. Ulterius, i. e. Pid, quaé^ 
ulterins ducif, coll. Olymp. IX, 159. Bene ad sensum 
gos. v. 82: AiÓmozaAxorior. — víc rTQonog. Va- 
ria isla, quze faciunt ad victoriam parandam, tum, quz 


crtàmen antecedunt, tum, quie in ipso certamine tenen- 
da sunt. 
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V. 806—116. 

Recurrit Pindarus ad Alcimedontem, cujus victoria 
quomodo reportata sit, breviter adumbrat. Hoc eum 
patris reliquorumque Blepsiadarum admonet, ad quos ip- 
sos quoque glori& pars pertineat. Desinit, pia vota fa- 
ciens pro eadem gente. — viv uiv evt 9 yé£gag Aà- 
xiu dcr. Schol vet. v. 86: Ilegwmoinotv, nveyxer. 
Quidni cum rell. suppletur 2ozi? Uti Telesicrates Cy- 
renzeus Nostro est QuvEizas oregavoua Kvgavac. — vi- 
xav rQuaxoa T&v £Aov. Schol vet. v. 87: 'O Meàg- 
cicg yvuv&gag &ÜAnrGg, rQutxoYrc vixeg avrGY £iia- 
ro. 'Hv» à? rQuexoGrüg dixiufüwv. — TUze Óciuo- 
vog. Fortuna dei, deo juvante. Usum pindaricum affert 
Bückhius Explicc. p. 185. Addo Eurip. Iphig. T. v. 843. 
Et coy y' &sAqóv, 6 T&ÀcwY' , &nwÀtOQg Üciuovog To- 
4c Twóc. Med. v. 666:" A4nciso éouév, Ócipovog Twos 
TUyT. Certus Rhesi 724: "Io. Óctuovog TUz« Bagtia. 
Hippol. v. 825 (Monk. v. 832): lIpósco9:v O0 moóev a- 
vexojucouce rvy«v Qcuiovov. Ubi Monkius affert Fragm. 
Eur. Aeoli ap. Stob. p. 568, 38: MoyÓ«iv avayzy' ràg 9i 
Ociuóvov TÜyag 00Tig qépst xau , &vyo ovrog go- 
og. Similiter óeiuovoc «iog. Apoll. Rhod, I, 443:- 
Oavéuv vao Óciuoroc «lay. — evopéecg ovx apu mAa- 
xov. Fortis, Olymp. I, 94: Evqgoovveg aAaro. 
Müóret. — iv TérzoaGauv naióov aneÓnxato yvi- 
o:g voóoToY &yÜOuovov zal aTUH otégav yÀcoc- 
.gav xal éxíxovqov oiuov. In his dubium est, ày 
TérQaawW mciÓwv yvtotg (zeoi rérragor coll. schol. rec. 
"v. 90., allato Pindari v. 55.) sit inter. quatuor puerorum 
corpora (inter quatuor pueros) sc. ueoguevog, suppleto 
. deinde evroi;, an ezedem voces pendeant ab ezeóxaro, 


E 
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ut sit. ZvezzeDxoro rérgeow moidwy yviow S. tteuci, eo 
sensu, quem post Astium exposuit Bóckhius. Priorem 
rationem. sequi videtur schol. rec. v. 86: ' Ev rérgoo: tou- 
div... ArtéD ue .. vóarov ... ÉrÜworoy. Posteriorem 
tenet vet. v. 88: 'Ey rérgaot noi0wv u£Acow £vonod é- 
uivog TV íavroU (GyUY, toig arena, ví» ini vqv ma- 
TpÓe &vexowi5v Py89goratu» sivo meQtGxtUmGs. 
Deinde szteÓov yvioig nil esse nisi zatí, P. docet Pyth. 
VIIL 117. abaliis citatus. Adde schol. supra allatum, coll. 
sthol. ad Pyth. cit. — De rrgeciw ita Bóckhius: ,, Térga- 
&w zciÓwv yvíowg significat quatuor fuisse paria, quibus 
Alcimedon £gsógos successerit, quaternos vincens deinceps 
vicores.^ Quare paria? quare victores? Quatuor pue- 
ros vicit. Non aliud expressum est neque h. l, neque 
Pyth. VIIT, 117. Et si quatuor pueros victos Pyth. VIIT, 
recurrere miraberis, hoc erit nil aliud, nisi summus ee- 
mulorim numerus, quem singulis pueris concessum opinor. 
Cetiora exspecto, —  £zó«0cr0». - Similis superlativus 
Pyth. IV, 176: "EyOiorow. wevósot. — 7AÀGacav. 
Nostro est semper lingua. V.ad Pyth. V,78. Sensum bene 

explicat Bóckhius. Requirit victorum yAooo«v contex- 

tus. — oov Bóckhio est (Nott. critt. p. 395) vitam ob- 
suram, Quidni viam (in urbe sua) clandestinam? coll, 

loco plane gemino Pyth. VIII, 123 (iterum de victis) : 

Kar& ÀcsQeag 9  iyOgówv cncopou nrocoOVrI, cvuqopg- 
)miyu£voi. Schol vet. v. 99: Oi yao vevtziuévot oU 

q«rtgàg 0doUg cziGGt , &ÀÀ  PÉxrQemOusvoi Ou TÓ imo- 

vtüugToy T9g »rr5c. Bene , si Pindarum de itinere in 

patria, cui respondet xcz& A«vg«g Pyth. VIII, 123., non 

de itinere in patriami, Grzcus intellexit. — Est enim 


progressus quidam: historicus in loco pulchérrimo, ut in 


k 
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altero plane gemino Pyth. VIII, 119 — 125., sc. reditus 
in patriam, adventus, vita inter populares post adventurn. 
Deinde non fortuito positos quidam suspicabuntur gradus 
adjectivorum ordine quodam decrescentes: £;O:0 rov 
vósrov, &TipoTÉ£Qcv yAÀocOuv, ixmizovqov oluov. 
Sigüificaturne illa progressio historica, s. potius degressio 
quedam? — ariuorégaev 7AGcocv. Forundem, qui 
victi sunt. Schol. vet. v. 88: T?w ;A660«v «)tOv tig 
Tre ónsieg eqcilsro. "Tales non adducunt secum nisi r&v 
"Eni éog Ówivoov Dvycr£oa Ilgoqa«aw Pyth. V, 35. — 
merol óà moaroóg &vémvtvosv uévoc. Ergo de- 
functus erat pater. Hic enim primo loco mémorandus 
erat, si vivebat. — vémvsvosv u£vog. dnspiravit 
robur, ' Cognatum ZufeA2sv ycouera Olymp. VII, 79. 
Quomodo id fiat, exposuit schol. vet, v. 93: '"H y«g ev- 
Üvuie roUG yégovrag veatsw zeagi. Oppositum est illud 
z'Homeri, quod idem schol. affert (Odyss. XIX, 360. coll. 
Hes. Opp. et D. v. 93): Aia yép £v x«xórri Booroi 
xcrdynocoxsct. Sed ipse quoque P. rationem illius in- 
spirationis in subsequentibus explanavit. Similis precum 
sensus Nem. VII, 144 sqq.: Et ;«o aquow £uztóooÓevéa 
fioróv &guóocte 3e Ata Qo Ts y19q Owcréxoig &i- 
Oaiuov' irre. Ubi j;5o«z boni eventus latitià. 2:1e0v 
factum dices, — ' 4ióe cou At O eret &Qusvo mQa- 
£eig &v5g. Orci revera obliviscitur prospera nactus 
vir, eoque quasi ad juventutem resurgit, coll. 
schol. rec. v. 95: ' 4vezuarooqug &yet evroU (mortis), rjj 
&vmoaEig avagowvvvucevog. —  Goutve moateic. 
Schol. rec. v. 95: 'oeara t7, íevroU yvous. "ouod 
ievrQ. "Ere Tujs Gu. Locum e Pindaro illustrant 
Heynius Bóckhiusque. Sirnilis vv. cguevo et énaQugve 


L 
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usus in sequentibus. Hes. Scut. Herc. v. 84: " A4gyuevo. 


Tyra magtiytv. Theogn. v. 269: " 4pusva n&vra naQa- 


Gyoig. v. 703: Ov Ovveuat aot, Üvu£, teQaoyeiv Gousvo: 
surre. Hes. Opp. et D. v. 377: Xgruara Ó' &iy olx 
swxvr cgusva moujoacO at, Ibid. v. 562: Biov énagusyov. 
Apoll. Rhod. I, 234: "Exagueva zzvr' trírvxro. Alia v. 
Schneid. L. g. v. «gusrvogs. Simile est 2ouxór« Pyth. II, 
95. e fic. (sepulchro) v. ad Pyth. V, 130. — $A2'; 
iuàyQnpuvanuocUrav Gp»tytiQovra goa a z eis 
Qà» &orov Biewaaóoac éinivixov. Extendit lau- 


dem suam, assurgens ad Blepsiadas ipsos. Hinc 24d, sc. 


particula novz sententie initium denotans, coll, iis, quae. 
habet index Heynianus. Non aliud 9, coll. ad Olymp. 
L, 162. pag. 61. Ad 7g; v. ibidem. Metaphoram expo- 
nit schol. vet. v. 97: Tv uviffa;v aveycigovra Gaz xot-. 
uj) eigey xci aum tiger. Rec, ibidem: ' Avioróvra rà». 
prnzugr. Eandem formulam mirum quam pulchre repetit. 
amplificatque P. Isthm. IV, 39: Neptugus victoria concessa 
TOrvÓs nopov y&veG Üavuccróv Vuvov, ix Atyéov dvayss 
Quav naAcity cUxAéov &yuy. ev Vnvo yàg néGtv' aix. 
&yeytigou£ya yoorc Acuztu, diva qopog D'aitóg oc Gargotar 
iy &AÀow. Bockhius: ,,Mveuoovvov &vtytigovra tam eo. 
pertinet, quod etiam priores victoriz in memoriam revo- 
cantur, quam quod hymno dicato gloriam Blepsiadarunx 
poeta tutatur, eaque ne delitescat et consopita jaceat, effi- 

cit/ "Verum «veyeigov non valet de dormituro, sed de 

dormiente, Ita solorum Alcimedontis majorum gloria. 

eorumque memoria spectatur, quia? nova quaque unius 

posterorum victoria suscitari, i, e. recreari quodammodo 

et renovari videbatur. Ea loci interpretatio e sequentibus , 


quoque manifesto consequitur, ubi £xrog ijó oréqavog 


, 
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poetam e przsentibus ad preterita assurgere ostendit, non 
descendere ad futura, — gt'QOv &orov 2zívixov. 
Schol. rec. v. 97: 'Tóv eig evrovg Vuvov aAnoG0ct, Ómy8- 
pevov TÓv TOV ytigov aUtOv x«Qnór, Og éorw 3, vixm. 
In his si vocibus Vjvov 225g. illustrari debetur u»., «v., 
totum scholium bene se habet. Est enim x. &. &. 
flos s. decus manuum victricium, s, hymnus, coll; schol. rec. 
v. 95. 97 (&tuvéxuov Vuvov, 0v ci ege, evrQv 1fleyxav ), 
quem tamen in simili loco Olymp. III. in. expressum ha- 
bes, s. victorialis flos, qui deinceps proprio nomine (oré- 
govoc) insignitur. Prius prestare videtur, quum vro» 
appositum quoddam esse videatur antecedentis uyauocvva». 
— Bàcwiaóatg. Vivis Blepsiadis: Mortuorum au- 
tem £xrog 505 admonet. Ceterum hic dativus alicujus 
ambiguitatis est. Aut enin?$ita construes, ut fert naturalis 
vocum collocatio (y. z. £. B. pro BAeyiaóóv), aut junges 
cum schol. rec. v. 96. et rec. v. 97. aveyeigovre. BAewia- 
Ócig, cum qo«cavévero pronomen e/roig omissum, aut 
cum Bóckhio qao BA2syiócie, aut utrumque verbum 
cum Bleyiedoug , aut BAeyiaóeig non tantum a vv. 
proximis pendebit, sed etiara verbo utroque. Cui de- 
cernere animus, is primam ratiottem facile pro simpliciori 
habebit. — »s:09v. Alcimedontis przcipue zeAetorov 
victoriam spectari, pronum quidem, coll, schol. vet. v. 97: 
Zu vow ToU  ZAxiuédovrog vojrgotov. Sed vide, nehu- 
jus vocis cum Bey. conjunctio Alcimedontis majores 
quoque praeter Timosthenem fratrem (schol. rec. v. 95.) eo- 
dem pugn: genere inclaruisse significet. ?) — gvA2Ao- 


9) Nem.. Vl, rio. dre» iterum "&Àyv denotat, ibique idem 
Melesias, pueri alius Aeginetici alipta, oh artem praedicatur. 
Alia v. ad Olymp. IV. fin, pag. 171 $q. / 


$ 
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qóQov &n ayovov. Schol. rec. v.97: Xrsgavrgo- 
Qur, «vri oU Oreg vov aitioJ. Bene. Bockhius cum 
schol, vet. v. 101: ,, Z/yàvsg sunt qvAAogqogor, quod fron- 
des injiciebantur victoribus: v. Pyth. IX, extr. c. not. 
Sed gvAÀ« ipsarum quoque coronarum sunt. Nem. I, 
26: 'ÜOàvumuóov gUÀRowg Pv zovoíow ugOtrro, ut 
0c Pyth. VIII, 28. NNonn. Dionys. XLV, 70: Nis 
Teosoto gregeyngóos, Onpov grew Gov nmioxáuwev 
raÓs gUAAa, vóOov créqgog. De latiore gvAAa vi adea- 
tur Schneid. L. g. v. 1?) — Zar: 08 xaí rc Qavóv- 
TÉGOGiYV uéQog x&vvouov oO0usvov. Ferum est 
etiam aliqua mortuis pars, rite persoluta. "Transit sen- 
tentià utens ad Blepsiadarum defunctorum de Alcimedon- 
te victore gaudium, postquam vivorum gaudium memo- 
ravit, — zgOogpevov. Contextum cum antecedentibus 
recte ita constituit schol. rec; v. 99: Ov guóvov mgóc 
rovg [Oviag dol tv, xcT& vÓuoY &uodid0ucra, cAAG 
xci mgóg rovc &zoÓavovrag icri uíoog. Schmidius le- 
git £oJou£vov, scil. u£gog r« (rov) ««vvouov £góou£vov. 
Concinne, ideoque vix recte. Noster amat aspera et iniqua. 
Et refragantur codd. Bene ex contextu schol vet. v. 
102. supplet rà» Zmaivow. — xcvv. igÓóutvov. Ad 
formulam bene Heynius: ,Quod, tanquam inferiarum 
honos, persolvitur mortuis rite. ^ Non igitur totum illud 
ixwpuov, l. est égóou. x«vv., sed pars ejus, i. e. quate- 
"mus spectat defunctos; !*) De sensu schol. rec. v. 100: 








1c) Schol, vet. v. 101: "I7rot xa90 oi vixüvtt; éqvAAofoASvTO, 
7 qUÀÀa tovc ortqGvsz; Hn, Óucxgnroy aviig mQóg vovg Omgi- 
Tag xal ygnucatireg wyGvac. Praestat posterior ratio rejecto 
discrimine, quod ,pcholiastes invita Minerva statuit, $i 


11) Bóckhius Explice. p. 185: ,,Kar& vóuór spectat ritum sa- 


^t 
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"Or, ol rovg maidag Pyxepialovrtc xoi Tüwy Qo Ora» 
|€ig uyeloy. &oyovrat, Gg Ó dyxeuiaOTUXOG &yayxastt. Y0- 
Hog. — xoTaxQUATti à o) xóvig ovy yOYOV Xt&- 
óvàv yc Quy. Schol, vet. v. 105: Tv ràv ovyytrov 
eyoD 1 yap oU ZQUATEL xórig, &ÀÀ' iv qavtQQ. xeuué- 
vy xai vày» TtÓvtwTwv iguaveirew. Supple cvroig, SC. 
Üavovreoaw. | Ceterum xercxQvnit insolite dictum pro 
xoAvév, Ong uy équxvytei TOV ctOveorov. Deinde 
simillima sententia Pyth. V, 135., monente Bóckhio. — 
ze Quv.: Decus. ' Idem habes in eadem sententia Pyth. 
modo cit, — 'Egua& 0i SvyarQoc &zócag Igíag 
Myythimg, Evé£moOL uev Kaliipdgo Aum gov 
xócuov OXvuaíq. Schol vet. v. 106: "Igimv xai 
KaAMuceyog xorà u£v rwv anie cvyyevtis ToU Axi- 
uídoyrog xer& O6 vwag [qüiey uiv nernQ AAxua£óov- 
doc rtÜveUg, KahAiueyog à Ociog. Horum alterum 
patrem esse debere, inde probabile, quod supra avum, 
non patrem P. memoravit. Jam si posterior scholiorum 
narratio de Iphione patre et Callimacho patruo fundamen- 
to historico nititur, non erit, quod contra disputes. Ve- 
rum ingenue fateor, si scholii narrationem non haberem, 
tum pro psue non lphionem, sed Callimachum me ha- 
biturum 


ERCCEPMPEP NES PEDCRCUETEERURERSVAVETE 
|  erorum: igitur nihili est conjectura : £pdou£vov, facinora, 
quibus victoria parata est, in quo x«r& vóuoy sensu cassum 
est." Falsum. Ést 2goucvov hymnus, quatenus vivos mor- 
tuosque celebrat, Zgüóusvov ,' quatenus mortuos praedicat. 
Schol. rec. v. 97: Tó và» £yxouiav Àiyt. Idem doctus pau- 
$1o antea. » Eti tt u£goc Savórrtoo: , nempé victoriae ct 
laudum, Quominus illud admittatur, obstat £güóuzvor, quo 


inferias significari e superioribus constüt . 
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biturum. Ille enim Callimacho in inferis degenti nun- 
tium fert. Hinc uterque, inquies, cognati quidem reve- 
ra fuere, sed is, qui alterum certiorem facit de victoria, 
minoris momenti factus videtur eo, cui res illa nuntia- 
tur, aliter rem capiente Bóckhio, de quo v. infra. lta 
erit Iphio patruus, Callimachus pater. Deinde Bock- 
hius: ,, Nuper defunctum esse [Iphionem] probabile vide- 
tur tum ob id ipsum, quod ejus mortem poeta significan- 
dam judicavit, tàm ob morborum deprecationem. 4  Ra- 
tiones lubrice . Melius erit: ,,Quod Iphioni munus nun4 
tii ad Callimachum perferendi injunctum est. — Sed 
quando ipse lphio victoriam audierit, ambiguum. Hey- 
nius: ,, Videtur Iphion vita excessisse tempore inler vic- 
toriam et carmen interjecto, nuntio tamen de victoria 
accepto: itaque is «xsg«g Trzs 2[yj&Ai«g nuntiat in infe- 
ris Callimacho.* Nec aliud umquam mihi visum. — Ali- 
ter Bóckhius: ,, Neque tamen ideo credas, Iphionem ad- 
huc superstitem de filii victoria nuntium in Aeginam al- 
latum accepisse, ut nonnullos statuentes vides: quod fie- 
ri omnino non potuit. Qüum enim Olympis cantatum 
«armen sit in sollemnibus, quo tempore corona in Altin 
- deferretur X nondum tum potuisset nuntius de Iphionis 
morte ad Pindarum perlatus esse, si Iphion post accep- 
tum demum de filii vicloria muntium obisset. Immo 
lphion apud inferos fortunam filii comperit: igitur non 
a vulgari nuntius ministro affertur, sed a dea in hunc 
usum poetica libertate ficta, '4yyeAiav dico, Mercurii 
animarum: deductoris ( vvyozouzs5 ) et deorum prceconis 
fliam. Sic Olymp. XIV, 20 sqq. Echo patri apud in- 
feros victoritm filii renuntiat. Jam pater, quem decus 
Aliimedontis primum resciscere decet, rem Callimacho 
Pind. Ol. et Pyth. 21 
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narrat, . Siniliter Damm. v. eyyeio et Nitsch, neues 
miythol, Worterb. Ed. II. v. Angelia. Si uterque in 
Orco erat, mirum sane, quod non ad utrumque ' A7yeAía 
nuntium detulit, sed ad solum Iphionem, qui deinde 
ad Callimachum ferret. Decebat, inquies, priorem pa- 
trem victoriam filii resciscere. Bene; sed quare "Ayys- 
Àt« ipsa non utrique victoriam renuntiaverit, posita Bock- 
hii ratione non perspicio. Aliter se res habet, si cum 
reliquis interpretibus Iphionem tempore inter certamen 
carninenque interjecto et victoriam audisse et decessisse 
siatueris, Tta vero vix in ipsis sollemnibus decantari Olym- 
pie carmen poterat (si quidem ibi decantatum est), sed 
aliquo tempore elapso. Ft hoc ipsum ad scholiorum 
sententiam de loco decantationis (Aegina) recurrere qui- 
busdam suadebit, "Werum nec 'A4yyeMie vulgari inter- 
pretationi officit, Est enim fictio poetica, coll. scholl. 
v. 106., additur vero Mercurius, ut pater cjus, quuni 
nuntius ad. inferos perferendus sit. Deinde idem Zre7o- 
"rog quoque deus fuit, de quo v. ad Olymp. VI, 134. p. 
9291. — àimegóv xoócpuov.  PFictorie decus? coll. 
schol. vet. v. 106: 7j» vixxv. An olive? Quam cum 
xóGu expressam, habes Olymp. III, 23. XI, 12. Fst 
autem Avregóg olive predicatum. Oppian. Hal. IV, 
996: .Juregovg éAet;g OpmNxes.  Nonn. Dionys. XII, 
136: Juegi) oti. Prius placet. — 0 2vu zig. Schol. 
vet. v. 106: Kóouov rv £v'Ovuzic. Simillima Olymp. 
V, 3. XIII lá4., nisi quod ibi articulus positus est. 
Bockhius, virgula post "O2. deleta, olim junxerat 'OAvu- 
aíc Or. Nec aliter. Bothius "Thierschiusque, — Nunc 
veterem Bóockh. retinet interpunctionem. -— 0v 0qur 
onaGtr- Zeug yéret.. Ut. yevéBAioc? — coll. v, 


90. An tanquani ludoruin olvmpicorum summus prz - 


! . 
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ss? Si prius elegeris, finem carminis ad initium bene 
facies recurrentem. De 7yévei, pronominis ogiv quadam 
appositione, v. ad Op: I, 91. p. 38. IL, 98. p. 82 
sq. — Z£cila 0 im ioloig [(gya OíAoi Óóuev. 
Schol. rec. v. 110: raa &gye« Gvveyn xol ErnAAuAo. 
4lia post alia. De hoc prapositionis usu adi notata ad 
Olymp. "VIE 150. p. 2376. — ó£síac vócovg. Ob 
Iphionem nuper defunctum. — Bóckhius de pestifera lue 
«cogitat. "Deinde ó£eíag est Dammio cum schol. £zizir- 
óveg dolorunique plenos. Dolorum curarumque epithe- 
ton apud. Homer. coll. ibid. Damm. — eizope: &u qi 
xaldw noíigg Néusoev OiuyófuAov pi Üéutv. 
Est in his non una tantum construendi via. Primum: 
uq xeAov golpe cVzouet, V. e. quod felicitatem (eo- 
rum) attinet, precor. Schol. rec. v. 113: Etyouca. imi 
T] uoipc TOY XcÀOv, jy Ücivet avrOV TOV Aic, cvri 
TOU ur idGew Gvufijvo, Néutow Otyogohov. Deinde: 
Miuegtv Quyofulov ug xeahov poipgi Schol vet. v. 
113: Tuy &vevríe BsAevou£riyv Toiz 301 rrooxaréipO ou£- 
vog ve^ uv [vvrov]. lta Bóckhius Bothíusque.  Po- 
sremo :- ^ Auegidéuey. uotge." : Schol, vet..v; 113: Evyo- 
nu dà TQ evrQ 4d, Pm of orOv xeAOv wolge, Nusauy 
xt Lnéivis qa) OnifeAsiv. Similiter Heynius: Evyo- 
» 0) TOv. Za ap tó£uey INéueauw ' uotpc xeAov (h. 
1 piseodue Gnfledeiv). — 4» «AOV uo t8 c. » Cireum- : 
locutio pro xéAoiz. . Fragm. inc..CXH ( Heyne; T. HI. 
P. 134. ' Bóckh. T. HL. p. 647:sq.): Keióv ni» Óv uor- 
(wy z& TegmvGv. Pyth. IT, 150: Moig' ebOcinovtog. 
Nem. X, 137: Moipev 2oAy. — Néusocv. Deorum : 
invidiam in magna felicitate nec Pindaro incognifam, mo- 
uet Bóckhius, afferens Isthm. VIL, 46 [VI, 39]. Addo 
21 * 


( 


324 OATMILLIONIKAIL H 


Olymp. XIIT, 34 (iterum de Jave): "Ymrur', sib itváq., 
ocv" Ükvuztag, aqGOreroc Exsaotr j£voi goorow. &aay- 
rc, Zi) mersg. Plurima hujus seutentiz formula ex- 
tant apud alios, coll. Valcken.: ad Herodot. p. 2.16.' 559. 
Markl ad Eurip. Suppl. v. 248. Lips. p. 94,, Monk. et 
Wüstem. ad Eurip. Alc, 1154. Addo quadam. Antho- 
logie loca, quorum plurima Deorum cirea vitam homi. 
num invidiam spectant. : Anthol, Palat. VL, ccxum, 6 
(Diodorus): Moigeev 0^ ovx su£ygps Ave. | VIII, rxxx, 
6 (Gregorius theologus) de.juvenis morte, praematura: 
doors r00  £grw Pgyov. xc, 3 (Idem): 'O goro;. 
ovrog QgOchsv. c, 3 (Idem): Kauwegior 02 véor gc- 
vog komectr. ,Cxxn 5. (Idem): 4er À' .auqociQs; 
qOorog &)gexe.  ccxxvr,-4 (Tdenr): Hs Y o q Doro 
exorsQog.  lbidem T. If. Appendix etc. p. 799.. Epigr. 
cxxv, ] (Incertus): "ore yereezovra u^. ó  Bagx«vos 
ipnads Ücigeer. Ibid. p. 831. Epigr. ccxxxvir, 3 (Incer- 
tus): "Ü» . . . qOóvog »97a0tr. lbid, p.843. Epigr. 
ccLxr, 1.2 (Incertus): "Eg? Moigéov. Baoxavog jpza-; 
£e nírog. lbid, p. 854. Epigr. cécvir, 3; 4 (Incertus): 
Baozave deiuov, .Ütcg oUy 0009 £Azi0eg Qkérequec.. Ibid. 
p. 861.. Epigr. cccxxvrr, 2.-( Incertus): "fy qórog. &s 
"Air, ov. 4goroc sya;tre. lbid, T. III. p. 967. Epigr. 
cccxcvis, 6 (Incertus): "Hr. ( aeideiav ) "Ming. qiorios 
voogtasv. evEouéva, pueri mortui, — vy 093 &ov. Alia 
volentem, i, e, infestam. |. V. schol. supra allatum. Si- 
mile est &orgóge j"0gg Pyth. VII, 132. , Deinde. 
precibus verboque. e/rou«t non minus abrupte, termi- 
natur Pyth. V. — 44A  ézjpuarzor &yov Bioror, 
avrOUVg.T &ébos xai nóli. Sententig, prioris re- 


, ^ 
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peitio affirmativa. Schol rec. v. 113: Kujvor róv 
ov evrov ajke(h. Vet. v. M15: iav xci qvAaT- 
twv, Similiter Bockhius: Deducens . Heynius: 'Eza- 


jur. Mirifice. 
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V. 1—32. 


Magnificum carmen. requirit. Epharmosti laus. et 
Upuntis. Tó uàv doyiAóyu uéAMog qovatv'Okvyu- 
"mig, x«AÀivexog 0 rQéizAoog xe&yAcÓwg. Scholl. 
v. 1: ogiloys uéAog r0 quvaev iv rjj Okvunie. Vir- 
gulam post 'Üivuzíe, quam retinet vel Heynius, delevit 
Bóckhius, notatus ab Ahlwardtio, qui jam Ceporinum ila 
scripsisse dicit. Immo vero antiquior Romana Cepori- 
niang et Bóckhianz scriptionis mater erit, si quis talia 
mutantem singulas editiones inspicere putaverit. —«Dwra- 
£v iterum habes Isthm. IV, 68. Hoc loco est pro parti- 
cipio. — oz«20zs8 uéZog, xaAAcvoxog o rg. Ue 
ambitu carminis hujus Archilochii mirus in scholiis dis- 
sensus veterum est, inprimis  Aristarchi Eratosthenis- 
que. Schol. vet. v. 1: 70 08 0àov ovrw CTrü- 
Ac xcLluixe ycips «vai Ho«xAug, evrOg r& xci lola- 


oc, eryucre Óvo, de quorum vv. lectione videndus vir 


- doctus in. Bóckh. scholl. edit. p. 208. Id dubium iis vi- 





OLYMPIA IX 321 
sum, qui carminis majorem anibitum requirebant. Schol. 
vet. v. 1: TO uiv "ozoys uéAog, 0 roig vixQGt T& 
'Üivuzuc éxjüsro, xv rQíorQoqor. Sed poterat ea 
suspicio ex zgiztAoo0g nasci. Ibidem: To 9? rQu1A00g, 
ort rglg éxtxela0sv ró KeAhivize. lidem: 'Egero- 
GÓ£vrg Oi qujSL, gu] Euvéxiov. sive rÓ oyuóys uéhog, 
cÀÀ' vurov dug Hoaxhée, rQuxAÓov O8 ov Ow TO 6x 
rQu)r OGrQoqow GvyxtiGOe« &AÀe Out TÓ TQig qvi 
UGgÜcL. r0 KeAAivixe. — Adversatur testis non levis 
Aristarchus schol. vet. v. 3; T:nA00g Ó» row Ó rQig 
érzÓOusvos, ?| tQiorQOqOg €» x«t& TOV Aoiorapyov. 
Verba. Archilochi pro fragmento habent Liebelius in sua 
Archilochi edit. p. 178 sqq. et Bóckhius Explicc. p. 187. 
Aliter "Thiersdius T. 1l. p. 96 sq.: ,Die Siegsgesinge 
eder Paane iüliesten. Stiles waren kurze Ausrufe über 
die That mit Begrüfsung des Siegers oder des Gottes 
der ihn verliehen. Einen solchen enthált Il. XXII, 393. 
der Vers über des Hektor Tod in Achilleus Rede: J'e- 
izo wolan lgbsingend den Pàan, Sóhne Acha- 
ja's, Nah'n wir den hohlen Schiffen, und mit 
uns führen wir diesen. Siegsruhm hoben wir 
auf, wir schlugen den góttlichen .Hektor, 
lem: in der Stadt die Troer wie einem Gotte 
geflehet, woselbst der letzte Vers zum eigentlichen 
Püan nicht zu gehióren scheint, Thm an Art ganz gleich 
5t ein anderer, mit dem die Frauen von [Israel Saul 
und David bey ihrer Heimkehr aus der Bhilisterschlacht 
begrüfsten: Und die Weiber sangen gegen ein- 
auder und spielten und sprachen: Saul hat 
,aber David zehn Tan- 


send, 1] Sam. XVIII, 7. — Das sind Keime, aus 


Tansend erschlagen 
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denen spáter beym Bedürfnifs nach Mehrerem und Bes- 
serem lyrischer Gesang enfsprossen ist. Vergleicht man 
nun die Nachrichten der Scholiasten. zu ungrer Stelle, 
so hatte Archilochus , . . für die olympischen Feste auf 
ihren Stifter Heracles und seinen Waflengefahrten einen 
Paan dieser Art in zwey Zeilen gemacht etc, W'ahr- 
scheinlich wurde diesem doppelten Anruf in einem drit- 
ten Verse der Nahme des Siegers angereiht, und da- 
durch. der Gesang, wie ihn Pindar nennt, ein dreygefüs- 
ter. Verum in loco Homerico demonstrandum erat, 
repeti verba paanis. Cantilenam deinde e libr. Sam, 
coll. v. 8. 9. pro politica potius mulierum concertatioue 
babuerim, quarum alterae Saulo favebant, Davidi altera. 
Godotr. Bernhardy Eratosthenicorum pag. 996 (ad scho- 
lium vet. de Eratosthene supra allatum): ,,Ambiguam 
sane iyuterpretationem verba admittunt negantis, vQunÀó- 
fev, OV Ói& rà ix rQuov GrQoguw OvyxeloÓcr, numne 
triplicem stropham Archilocheo carmini abjudicaverit, ag 
potius istam, improbarit explicationem. ' Verum tamen 
et parodi tum. Agamemnonis maxime, tum Eumenidum 
Aesch yli, scholiastis utrobique Zqvuyior. observantibus, et 
ipse exclamationis usus necessitate efflagitante adscitus, 
posteriori sententize pondus adjiciunt, cum praesertim Pin- 
darica 0 rgrzA002 ztzA«O0g strophas et epodum subindi- 
cent, quod Aristarchum non latuerat. Omnino lyrici illi 
ex re nafa nunc in systematis, nunc in versibus extremis 
clausula ejusmodi passim usi videntur, commonente Sap- 
phus exemplo apud Hephást. p. 129., quod Bentleius 
conjectura ab Hermanno D. M. p. 38. non repudiata 
sine caussa tentavit, Potuit autem haec Eratosthenis sen- 


tentia Aristophanis Acharnenses vel Aves spectare, quau- 
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tum scholiis ibi colligere licet.^ Jam voce rg. decanta- 
üonem ter factam significari non stropharum numerum, 
ideo verisirpile est, quod talis stropharum enumeratio bh. 
l maximopere jejuna esset. Et obsequendum videretur 
sententiae Eratosthenicz, ni obstaret Áristarchea. "Verum 
de ambitu carminis nil apud Eratosthenem , qui non lo- 
quitur nisi de triplici illo 2gvuviaceoOos 10 KeAZivi- 
1t, et ineptam aliorum de pindarica v. rQuzóog .opinio- 
mem, refutat. Poterat itaque carmen vel trium plurium- 
ve stropharum esse, vel duobus solummodo versibus istis. 
cmstare, quos alii Grecorum pro toto carmine habue- 
mnt, Parvi autem ambitus fuisse, e triplici illo. Zgug- 
"&GÓc«. non obscure consequitur. An semel quidem 
decantabatur totum (majus) carmen, ter vero pars illa 
(si fuit pars) KaAAívixs — óvo? — Posterius verba Era- 
toshenis suadere videntur. — K«AAívixog. Ea voce 
Vix sepius quisquam usus Euripide, apud quem dupli-^ 
cem vim habet, primum victoria decoratus *), deinde vic- 
leriam decorans.?) lllud obtinet Pyth. I, 64, et in 








I) Eurip. Phón. v. 855: KaAAhwixsc, victores. v. 1059: Kaà- 


Myixa, victricia. vw. 1048: KalAlyuxog abviypdzay. — v. 1253 : 


Kallivixog ytvÓutvog. "W. 1374: " Eyxoc xalÀbixov. vw. 1728: " 


Mà3sav xalAivixovy.  Àm est alterius significatus? Med. v. 
760: KalÀivixo, £990», victores hostium. | Suppl. v. 112: 
KallMixe &va&. w. 1063: KeAÀivixog tgyoucs. — Tro. v. 1211: 
Kaiiiixe vgozaíow. Herc. f. v. 49: Kuollwixs Üopog. v. 
511: Kedduvixo 0xÀp. v. 769: Kallixoy &yowa. vw. 921: 
Kallyioc. v. 1024: KaMbixov x&pa. El. v. 765: Kadliri- 
xouzmagóévot. v. 884: Kairixe * Ogfata. 
) Eurip. Iphig. T. v. 12: Tór xaAMrixoy artqayoy.  Phón. v. 
858: KeÀÀivixe aréqi,  Heracl, v, 931: Bgérag. «ioc xalàiri- 


t 
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carmine Archilochio, fuitque Herculis cognomen vul gare, ?) 
deinde aliorum , €oll. iaterprr. Hesychii v. xaAAvexoz- 
Posteriorem significationem noster habet locus, suppleto 
Vüvorv, quod expressum habes Nem. IV, 36. coll. iis, 
qua in secunda animadversione exposui. Quatenus no- 
Stra distinctio reliquis Pindari locis conveniat, de eo v. 
ad Pyth. V, 142. — zeyzAaówg. Schol vet. v. 3: 'O 
&fgvvóusrog xci moALaxig qOOusvog. Quodsi hujus for- 
mule cum x«7A«Ge cognationem (coll. Schneid. L. E- v. 
q^ato) respexeris, non video, quomodo soni notionem 
excludere possis, cujus post quv&sv repetitio me non ma- 
gis offendit, quam tot alie ejusdem poete aliorumque 
repetitiones et pleonasmi.: Et conjungo rQutAóog xtyA«- 
8u, pro TQig «t7A«Ócg, ne sonum ter exprimat Pinda- 
rus, quod admiserunt scholl. — &9xe6*. Sequentia si 
cum hoc loco comparaveris, locutus tibi Pindarus vide- 
bitur cum quadam carminis Archilochii contemtione, 
quod per se usu Olympico tritum et breve esse debe- 
bat. 'Talia autem nec tuin edicere poterat, si ipse quo- 
que carmine breviore Epharmostum laudare volebat. 
Quare hoc quoque titulo Archilochi carmen parvi ambi- 
tus esse debebat. Deinde ad laudem carminis Archilo- 


chii nil omnino profert P., si vulgarem interpretationem 





xov. Deinde xaAiivixog cum ellipsi Vu»s, cc etc. crebra 
Euripidis formula. Bacch. v. j114: Tov xeAiirixov é&ergasaro tis 
y9ov, ubi confer, quos de hac ellipsi agentes laudat Elmsl, 
ed. Lips. p. 141. Med. v. 45: KalAirixor «erai, ubi legen- 
da, quae congessit Elmsl. ed. Lips. p. 72. 

3) Anthol. Palat. XI, ccixix, 1 (Incertus): 'O rot Zfióg uis 
xaÀliivixog" HguxMjc. Diog. Laert, VI, 2, 6: ' O tov zfiós stas 


* Hguxing KalMivixog éy940s xatoixi. 
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elegeris, quam ipsam superha sui cum Archilocho come 
paxratio.probabilem facit. . Denique: ob .mores' enndem 
notat Pyth. IT, 100. | — Koórvow neo 0x &ov.&ye- 
MOYiUGRL. Xwn&coyre qQtAocg Éqoguóovo gi» 
ireiígo(g. Schol.vet..v, t: Awnuatse 02 itgóg rOy.coU 
hs. Bepuóv. ó vixijous utri cov gi, «uróg rüs.«À3Hg 
iEuyeusvog. lbidem: "ESog 08 5v aepuactuy  TQY Vixqy 
é0zéoeg zoig VuxiqoQOt er GUAntQU. Quibus adde, 
qua,ex Pindaro notavit Bóckhius ad Olymp. IV. intro- 
duct. Cantum vero illum vespertinum. Olymp. X, 93. 
iyxeutov r9 ónov P.dicit, Nec defuisse illam comi- 
tationem amicorum putabis, quum vespera Olympi. iu 
diyersorium suum abiret. Major. vero eorundem fre- 
quentia.esse debebat, cum in patriam. reversus domum 
suam intraret, coll. Oppian. Halieut. EL, 197: 

Oiov Àj Basile qugémrodav 3y£ rw &vàge 

&OXoqógov, Jaàkoigu vsogréntowt kouüvra, 

moidég T' mico te xa avéQeg auuquénovreg 

Ov Óóuov éLa cari uot zc «t oó0t cidy ÉnovraL, 

&LGOzEV tUEQxI) usy&Quy vaig ovOOv dpeiyy. — 
'"4ÀÀÀ voy &ixateflokov: Moicáv «zo, cókov. 
Schol vet. v. 8: '4aó ràv t& mógóo faAlóvrav tübev 
L30iX0. TO ÓP OÀov rQoz. rOío uiv yàg TQv moijcw, 
BéAeaw 0B v& dyxouus nepafltAAu. De quo v. pag. 10. 
68. — ic r& qouvexooregozav. | Ut in carmine 
Archilochio, cui suum oppdhit, duo praedicantur, Hercu- 
les et Jolaus, ita duo in carminis sui olympici initio, Ju- 
piter sc. et Olympia. Ad Jovis h. ljgowix. laudem 
Boóckhius: ,, Qorrizooregozav Jovem dicit aut ex commu- 
nibus notionibus, aut quod fulmen Jovis etiam apud 
Opuutios Locros insignem venerationem habuit; ut apud 


832 oNtufitó NIKAE eG 


Epitzephyrios; de quo v. ad. , Olymp. XT, 84 [X, $6. Ex-— 
plicc. p. 203].4) ^ Pósterius "milit? mais probatür, "(diria 
presertim statim. vi. 45 [64] fedeat ídem epithelon 't/o- 
Aofpowre: dio7.* : Mihi ut aliorum carminum initiis (Of. 
Lin: IL in.) Jovem Noster Olympiamque canere 
videtur. Similiter Olymp. VIH, 5. Jupiter a'fulmini— 
bus -cgyexepevys' nomen traxit, ubi vide notata de Jovis 
falminibus rubris. Adde ad Olymp. IV. in. p..163. 
De cioA20ffgóvte 4c v. ad v. 64. pag. 345. — Zztívtt- 
Mot. — Scholl. vett; v. 8: "Exieuéd nri roig Vuvoig OV 
Ze xat cov "Olvunier. v. 10 : "EzneAÓs. . Ree. v. 1: 

néjehÓs, rófevgov, Vuvncor. Pete sagittis.  kusolens 
Heynio formula, quie mihi ad volatum sagittarum allu- 
dere videtur, cum sit véusaÓc: avium, coll. Nem. IH, 
144. Quam deinde personam iwperativus spectet, an« 
ceps. Schol vet. v. 8: "Hrot tQ yogo 1j avr napa- 
xsÀsveTai. Similiter vet. v. 1l]. Rec. v. 1: *2 veri. 
Posterius prestare videtur, cum simillime Olymp. I, 26. se 


4) Locrorum res numaría, quam solam h. 1, ducem novi, 
quum valde incerta sit (Eckhel. Doctr. num. vet. T. I. p, 
174. T. IL. p. 190 sq.), de Jovis fulminantis cültu apud re- 
liquos Locros (non solum apud Epizephyrios) nolim aliquid 
affirmare. De fulmine in numis Epizephyriorum v. ad 0- 
lymp. XI, 96. In' numis Ozolarum et Epicnemidiorum ful- 
men occurrere videtur, si quidem numi, de quibus sermo, 
eorundem fuere, coll. Eck. T. IL. p. 191. 92. et Mionnet 
description ,de medailles antiques grecques et romaines. T. 
ll. p. 9o. 91. Hinc suspicari poteris (neque enim talem nu- 
mum descriptam $6ío), Opuntios quoque istud signum vcne: 


ratos, atque in numis habuisse, ut hesperus in numis non 





tantum Ozolarum, sed etiam aliorum Locrorum: conspici dici- 
tur, coll. Spanhem. ad Callim. h, in Del. v. 303. p. 578... 


* 
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hoftetur ad canehdum., — zo T50Qkov Ahidoc, Est-. 
ne pro Elide (ludis sacra)? coll. Nem. III, 45: Ovgn£, ví. 
va m90g cAÀóÓemay Gzpev tuóv mÀoov magausifin; 
Eadem ratione Nostro, in patria sua commoranti Elis es-, 
se poterat promontorium, : An de Olympia cogitandum: 
cum schol rec. v. l, vet. v. 8. et Bothio? Et hip qui-. 
dem; ,Der Ehrengipfel von Alis ist Olympia, der hóch, 
ste Scimuck dieseg; Landes seiner heiligen Spiele wegen. 
coll. L, Jd Schol. vat. v, 12« Tuy, dMioqv Aíyeb, qj TAY 
i&quaev LE jéou, 5 Tov tylolerérur, xe mQUTtUBGcY; 
Aliter Boóckhius: »4l4Q. "HA. Olympia, non per se .dici- 
tur, sed ob Cronium collem modo , gominatum; neci 
que id metsphoricum est, quasi fastigium Elidis Olyme,. 
pia sit certaminibus insignis, sed proprium de monte ^. 
la jam schol. vet. Olymp..L, 179. ;p.,66., ubi eandem4 
interpretatiohem sectalus sum. —:r9405&À€ £460 guy, 
Schol. vet,.v. l5:, "Toig. vUv xai.) oi0tg. 05 tQOTEQOWy; 
His quoque gloriatio inesse videtur. —  T'o.. Partem 
pro toto (Pisatide), si «g. est Cronion. — và. d-. 
Que IL £Xow. Olymp. L, 37: 4fvdou.MIéAozog &2012íq. ., 
—a16gócvzo.O Yes yAuxuv IividOve 0 0iaváw.: 
Nota óigràv singularem in memoranda Epharmosti , vic- .. 
toria .Pythica, cum in; decore ejus Olympico carmini Ar- 
ciilochio.,,opposuerit. carminis. tela, .—  mz&gósvr 6.» 
Vulgare imissilium epitheton. :V...Damm. v. zregáergao 
Ind. Eurip. Barnes, . vv. ztr«vos, mréQuiTÓG, a T»VOG. Ae 
pllon. Rhod, IT, 6001, /Irtgósvr: Quar. ,v. 1039: liri-.. 
Quy. BéAog.  Nonn. Dionys. XV, l37: JIregoevrec ói- ^ 
eri, XXII, 246: IIregóevre oioro. .360:. BéAtog.gt&3t 
(uto. XXXVII, 718: 7Iregosvre. eAéuvo. — Isthm, 
V,.80. est hymnus nregóeg, qui nostro loco significatur, . 


$34 oATMHIONIKAÍ' &- 


— fu. Sol vet. v; 17: Hapazehebereu 9? favrór, 
axo Tüc "Okvunicg Bav x. v. 4. lbidem: '4aó r5; 
"Olvuzitec ueraftés. "Immo Thebis érat Pindarus unde 
tela sua dimiittébàt; -— oUrot yuizneré£tv AÓóy vv 
pta. In his. gauaux. idem est quod. ebréA£wv , du 
xgüv, Variov,' monentibus scholl v. I9., quz addunt: 
Xapetaetij 02 volg 2t oógara 3, tu, ürs GaOTPXÓP- 
TU ToU GOu«TÓG xoi ÜUóny.  Addé Hesych.; Suid., Zo- 
nar, Phavor. Comparat Heynius Pyth. VI, 37. Nem. 
IV, 65. Cognatum quoque gcunkà yéy Pyth. XI, 46. 
— àgcweci. Similiter y iiid 'eum voce jüngitur 
Pyth. VIIT, 86: Mavrivuareoy 7" 2geworo, pro quo gé- 
nitivo Olymp. I, 138. dativum habes. IIT, 53: Uzvóéov 
8" oM; areren. —À edvíocic.  Optativus secündum 
plürimos. Tum post 'Uzocrrog punctum figitur. Erat, 
quum hoc mihi duriüsculum viderétufj quod Heynio* quo- 
que evenisse: video... Sed parendum rátionibus meliori- 
bus, coll. Bóckh: nott. critt. p. 398. Jarn erit nexus curii 
antecedéntibus:^ Laudándus Jupiter cum. Olympiu: Del- 
' phisque. ^ [n utroque loco vicit Epharmostus, uon humi- 
li dignus carmine, natus Opünle. . Sed eam ipsam quoque 
laudàábis, non tantnm ejus filium. | Claret enim bona ci- 
vitatis: formá et victoria'um iullituditie.: Deique iis, 
qui: alteram rationem probant, haud leviter favet participi- 
orum usus plané'géminus Olymp. HIE, 15:: KAàve» " A-' 
xo&yavre y eoaígov, Oroorog oàvuaztovizar Vuvov og 
90a, ubi non scribere debebani 0o 016 cum 
. Bóckhio aliisqué editoribus, sed 09 9:90««c, cum y, per 
Olympia universa libri omnes participia aoristi primi ter- ^ 
minent in «,^ coll. Bóckh. supra cit. — £.— Opuntem, ut 
heroinam, coll. Heyn., quamquam in reliquis loci (urbis) 
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n^lio prevalet. Non aliter scholl. vet. v. 23., sed male. 
ibidem vióg est Opus heros, cum sit Epharmostus, coll. : 
scholl. vv. 19. 32. —" 4v O£u«c GvyaruQ r£ oi go-. 
15:96 ÀéAoyztv neyalóÓ0okog Etrouía. Que-. 
rendum, qualem rationem h. l. intercedere P. velit inter, 
G&jude et Evvoulav. | Schol. rec. v. 19: "Extres yaQ tj. 
dízy TÓ x«Acg Toic vÓuoig xouoO«c.. | Rec. v. 25: Ovyá- 
rpg 0? 9j Evvouio Aixcaogóvig, inen oi vouot Ouxeda 
qii» éréOoev. — Erit Themis justitie amor Opuptiis in-, 
| natus, Eunomia bone inde profectae leges. Ita fuit justitia 
bonarum legum fons. Ceterum tenuit in hac cognatione, 
religionem popularium, quibus alio licet sensu Themis ma- 
ter erat Eunomiz, Iren», Dice (Hes. theog. v. 901. cit. | 
schol. v. 24).  Easque sorores suo sensu memorat in si-. 
mili aristocratie Corinthiacee;laude Olymp. xfi. init.: 
De aristocratia Opuntiorum bene agit Bockhius ad nostrum , 
locum. — OQvzcr259, T£ oi. De hoc. pronominis dativo . 
v. ad Olymp. I, 91. pag. 38. — Gora. Cfr. ad. O- . 
lymp. VIII, 28. p. 296. — 4£Zoyztv. De Diis usita- - 
tum, quorum in locis quibusdam singularis honor. VN. 
Olymp. XIV, 1. Nem. XI, l. Nonn, Dionys. XLVII, 
486: Et Lager" Inegov" Hgy, coll.. ad Olymp. VI, 56. pag. - 
196. 97. Nonn. ibid, v. 603: "Exc réo Oiog Hon" EA2a- 
yv fügcvo raUre (Argos). Anthol. Palat. VI, ccxr, 2 
| (Philippus): * Agrtuig ) D'aLausg (TOUS, OQétov. £Aeyege 
«xir 1 (Diodorus): "/4 Agite" [n2ouaov, "Hoy. Orph. . 
Argon. v. 2: Apollo, 0; Acres nere xogvqijs Hagri- 
ci)e zérgrv. Hoc loco hominum (Opuntiorum) ea laus, 
quam ita exprimit Nonn. Dionys. XXXI, 93: 'Ivóus, Ove 
| Téya zcgiuxAgoa Ofuig ueioóaro uto. — OO ahhti 
| aperaig. Floret laudibus triumphalibus . Scholl. et 
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gloss. v. 27: curet, Dove, evierei. Tsthm. IV, 5: ' 4— 
get, «lau DdALovttg aie GÜv Dig Dvaróv Otépyovrat 
T0 fis r£Àog. —  Reliqüórum mutationem Bóckhianam 
duritiei insimulat Herrnannus, Heyne TT. III. p. 503. — 
Kaorcalig. Delphis. V./Olymp. VII, 31. Pyth. V, 
40. —' z«p A4Agsi8 vt& ÓésÓQov.  Ahlwardtianze 
lectioni (6s£99o) favet.z«oa Pindaricum sepissime dativo 
juuctum, coll. indd.. Sed obstant scholl., codd. reliquusque 
Nostri usus. : Olymp. XIII, 48: "En ge QtéO oocouv. 
— eregavov &oroi. Gl. v. 30: Xegiouara. Co- 
ronarum decora, coronc., Paulo aliter Olymp. V, 3. — 
4oxgór paríp . Opuntiorum. An reliquorum quo- 
que Lócrorim? Quod scholiis placere suspicor. Accine- 
ré videtgr v. 63. de loco, ubi post diluvium Pyrrha 
Deucalioque primo habitasse dicuntur. ^ Nec aliter 
Strabo IX, 4: '0 à' 'Üxovc ot. uuyrgónole, xad«anco 
xal tó £xiyoeupe OrAoi, ró. Zv rjj rrgury r&v n£vre ary- 
Adv rdv ntQi ÓcguonDAcc , éniyeygenuévov moós ro mo- 
Avavóglo * 

' Tove t more qÜtufvovg vip "EAhadog avra Miyjdwv 

^ My TO ózolié 4o xQGv xevOc ou8 Ozxotig. 

"Vides, Strabonem ità intelligi posse, ut de Opunte jijro- 
10)« Opuntiorum cogitarit, repugnante licet epigramma- 
te, ut mihi quidem videtur.' De Stymphalo, matre Arca- 
di: (Arcadum) v. ad Olymp. 167. pag. 933. — 2zaci- 
Qovti Evehunt. Gloss. etscholl; vy. 27. 31. 32: "ÜO«ev 
enépyovret, xci vipoi. Ibidem: Mersogsotv, vursotv, 9o 
Eacsc:. Est quedam volandi evectio, ut Isthm. T, 90: EP, 
' gvov nrtQUyedow «sotérr. ayAacis Hisgiüwov. — &- 
yAaoó0cvópoov. Schol. vet. v. 37: Evrysorv., Laus 


epica, non valde premenda, si de fertilitatis genere queé- 
eris 
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eris. Strabo IX, 4: Mera&i 08 "Ünüvrog xv Kvwe ne-.- 


óioy sv Ot aov. 


* 


V. 33— 43. 


, 


Conjungit laudem urbis et victoris, grata Deorum habita . 


ratione. — (D (4«v zx0oArv.. V. Bockh. ad v. 133. — &a- 
iegeig &0 T ig. Scholl. v. 35: "Exó5Aow Vuvow, - 
deig A«umpuig, coll vet v. 34: Iaurztoug 0? Tàg wÓmg 
&u TÓ ÓrixveiaDet og T0 rtvg. Similis est victorumt.splen- 
dor atque is, quem Gratis et Musze suppeditant, de: quo 
& Pyth. V, 60. IX, 159. Nem. VI, 66. Isthm. VII, 33. 
Ceterum de igne uaAspóg usitatum. Anthol, Palat. XIV, 
xcr, 8 (Incertus): MaAegg zwvgí. Cxrvr, 1 (Incertus): 


Mali$ nvgoc. XV, xxxiz, 8 ( Arethas Diaconus): Ma- e 


Ai nvQog. — ay avogog tms. Schol. vet. v. 33: 
"[uxs nevróc vozvr&zs. Rec.ibid.: JI&vv yevvais. lbid.: 
"Ixnon 02. Aéyovra, 7svvaiout xci ayípoyo, xoi &tU- 
wwgon — Vet. v. 34: "Olcog. Gloss. v. 35: MeyaoAoyvys. 
Catümum equorumque laus haud rara. Oppian. Hal. V, 
367: 'Yfguro x«i «&y5voos; (canes). Idem Cyneg. I, 
334: "Inzov usyaA5roge. Nonn. Dionys. XXXVII, 294: 
"[Inxog &ynvog. ^ Anthol. Palat. T. II. p. 646. E- 
pig. rxxiv, 3 (Incertus): "Imzog éynveg. — vwa- 
óg vzonrég8. Dubium, ez ale sint remi navis, an ve- 
la? Dubitavere jam veteres. Eustath. ad Hom. Odyss. 
XI (Potter. ad Lycophr. v. 25. p. 1382. Müller.): 7/£regc: 
8 vybg t&e xonag Aéytt. (Ouygog), xgsirrov 3jmsp adv 
xógguv t& latio. & y&Q Tay8g aitux rjj vii và lazio xa 
Ü& xai gl x&me, GÀÀà TÓ Gyrue TOV rteQov ucAAov ei 
4ümeL GeLSCiP, JtQ TÀ Acígsa. | Cassiodorus V, 17 
Pind. OL et Pyth. 22 


- 
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(Meurs. ad Lycophr. v. 23. p. 1169) vela alas navium di- 
cit, Remigium tardius esse velis, per se patet, testaturque 
Menander Thrasyleone (Meineke p. 83.184). Sed vete- 
ribus utrumlibet placuerit: apponam loca Graecorum, pro 
unius alteriusve interpretationis ratione discreta, Primum 
alas pro velis adhibitas, sequentia demonstrant. Hes. 
fragm. (Lósn. p. 445): "Iaríc zrspc& v40c, ad quem lo- 
cum v.Bockh. inscholl Olymp. VIII,.26. p. 191. 1d. 
Opp. et D. v. 589: ZCroAlíceg vuog.zrsge, ubi verbum 
vestiarium .oroA..de velis cogitari jubet. Anthol. Palat, 
X, v1, 6 (Satyrus poeta ad nautas): JJírvers Ó' ewmre- 
QUyuv AsmraAéeg OroAiüag (navium alatarum quasi ve 
stimenta), ad quem locum Jacobsius ( Anthol, Palat. T. 
HI. p. 638) Ruhnkenium affert epist. crit. p. 110 sq. et 
Sianleium ad Aesch. Prom. v. 52 (Schütz. Comment. T. 
II. p. 156). Adde eundem Jacobs. Anthol. Palat. T. III. 
p.LXXV. Aeschjl Prom. v. 477 : 4ivoarsQ' , ebge vav- 
vilov. Ógruera. : Oppian. Cyneg. IV, 61: ZwoartQiyov 
One viov, col. Blomf. Glossar. ad Aesch. Prom. p. 
123. Lips. Tzetza ad Lycophr. v. 148 (Müller. p. 407): 
IItrgva 0B vv nÀoieov r&-Àciqu. Ubi citatur de his 
agens Barnesius ad Eurip. Iphig. T. v; 289. 1346. Tro. 
v. 1086. Hel. v. 146. His adde, que congesserunt 
Meurs. et Pott. ad Lycophr. v. 25 (p. 1169. 1381). 
Deinde remi ale dicuntur. Eurip. Hel. v. 667: ZIeroué- 
veg xemec. Apollon. Rhod. II, 1255: "EvEéoroig oxv- 
freQe moÀÀsv igeruoig.  Lycophr. v. 25: Naves Asvxa& 
qovB0au mTiÀ«, sc. remos, ubi conferendus Tzetza (Mül- 
ler. p. 317). Anthol. Palat. VI, corr, 1 (Anyte): 7Ivxi- 
veig .rtQUysGdw égícowy. bid. T. II. Appendix etc. 
p. 821. Epigr. cciv, 1. 2 ( Incertus): Neov "ESroéruodg 


x 
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mr£QVhy xyÀcicuévov. Alia de hac secunda. formula 
contulerunt Meurs, et Pott. supra cit. et Schneid, L. gr. 
v. areg0Q , mreQorog. ^) Tertium est locorum genus, 
ubi vel de remis, vel de velis cogitari licet. Empedocl, 
v. 326 ( Sturz. P. 5233): Iir:sgofeuoot xGufeug. Eurip. 
Tro. v. 1075: Ilóvriov Gxcqog «ígGOV mTTtQOiOL,. - Ly- 
cophr. v. 514: JZrsgwreg OónAicavrteg 0AxaÓac. Adde 
Meurs. et Pott. supra cit. et Jacobs. Anthol, gr. Lips. 
T. XL. p. 225. Nostro loco ob velocitatem vela eligen- 
da videntur, nec obstat (zó. — Est enim jzózregog ala- 
tns quocunque modo et quacunque corporis parte. Cf. 
Pyth. VII, 129. Eurip. Hec. v. 1240: "Yzozrégoig vo- 
rucw. Hel. v. 619: "Yaóntsgov Ófuag. v. 1236:"Itw 
à' izónregoy. Fragm. Dan. v. 15: '"Yzózregov A£ovra. 
Alia v. in ind. Eurip. Barnes. v. vmózregog. Oppian. 
Cyn. IV, 214: 'Yaóaregov &Gzide. Anthol Pal. V, 
cxxyrir, 3 (Meleager): Amorem vaózregov. — nevr& 
eyythiav népwo ravtav. Schol.vet. v. 36: Toy 
aTeQb ro vixuc. Rec. v. 37: TTóv Vuvov, Ov mgóg rv 
moÀiryv cUrng nÀéxwY, xci cvrwv cíowv Occ, uízoig 
&v zap' &vÜQuwmoi; cot Aoyot. Bockhio est ,nuntius de 
Opuntis gloria Olympize et Pythone parta. Bene. De- 
inde satis cognatum nostro loco est Nem. V, init, — £i. 
Dubitanter de se loquitur, cum potuisset istam rem affir- 
mare, utens conjunctione zzeí. Schol. rec. v. 38: 4vva- 
Tu 1Ó &i ÜyrGU n xoi vri ToU àmei AcufteveoÓ a, xai 


ücrexrixcog. Guswov O28 rO Ósvrsgov. Bene hoc, 





5) Ut remi navium alae sunt, ita pinnae piscium apud Oppia- 
num Hal. I, 745. V, 263. 3o;. all. -— 
j 23 * 
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, i 
coll ad Olymp. I, 28. p. 16. — av rtv. guotpi- 
Àíg rtc «gg. Scholl. inter manum deorum et poetze 
ambigunt. Sed est manus divina, auzilium divinum, 
coll. Olymp. X [XI], 25. — Xegírov xàzov. Schol 
vet. v. 39: Tv moujtxnv. — Chorili fragm. I ( Nàke p. 
104): 

"4 uaxeg, orc &jv. »eivov yoovov tàgig oiov 

Mowcov Degazwv, 0c! az5oarog zv €i Atv. 

viv à Ure n&vra oiónotat, £ys0t Ó? ntigere TéyVau, 


« e , 3 » 
vgraro, oor Ópóus xeraktmOntÓ" ovOÉ rov éGTc 


LU 


 mavri noztteivovra veotvylg &ogue nthaoac. 
In his A4:0v primo obtutu pratum: Musarum colendum 
esse videtur; ne- obstat, quod deinde ad curricnli meta- 
phoram descendit. Amat inequalia et Chórilus. Alia 
congesserunt Valcken. et Monk. ad Eurip. Hippol. v. 73. 
p. 185. Lips. p. 13. Lips. et Jacobs. ad Anth.gr. Lips. T. VI. 
p.]. 23. Usum pindaricum enotavit Bóckh. Explicc. p. 188. 
Paulo aliter capiendum oz&oew xagmóv XaQiroc fragm. 
Antiphanis VI (Brunck.), sc. voluptate frui. — x&ivas 
y&Q emeacav rà reQzve. | Ád sententiam cfr. jocum 
plane geminum Olymp. XIV, 7sq. Qua h. l. a Gratiis prae- 
stantur, ea Pyth. I, 79. a Diis indistincte concessa vides, 
Similiter Oppian. Hal, II, 15: 
Keivot xc t£yvag nokvxtpó£eg evÓ potoit 
. Ócxav Eyetv, xo maGOGV Emi QogvyIv Er£nxey. — 

&y«Ü 0l 0? xai coqoi GvOQsc. Eosdem iterum jun- 
git Pyth. I, 79: Koi coqoi xci ys90t Bi«rei. — Ubi illi 
poete esse poterunt. Latius Olymp. XIV, 9. goroi ca- 
piendi, quod nostro quoque loco conveniet, ni utrumque 
przdicatum (c. et cog.) ad Epharmosti circa res agoni- 


sticas cum robur tum solertiam traxeris, — Et aecinere vi- 
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detur sequens de Hercule cum Diis conflictante narratio, 
quod jam scholiastis v. 41. 42. visum. Sed repuguat hu- 
jus sententiae cum antecedentibus conjunctio. Virtutem 
enim poeticam (si quam habeat) Deorum se beneficio de- 
bere ait, qui sint omnium bonorum auctores. Oppones, 
ad poesin spectare z& régzv', coll. Gloss. v. 41: Ma91- 
uet«, reliqua ad Epharmostum. Ego vix quidquam 
affirmaverim. -- x6 óntuov'. Opedivina. Eurip. 
Tro. v. 102: /Tàsi zat& Oaiuove, ad arbitriun divinum. 
Dictio generalis, quum potuisset Gratias repetere. Sihgu- 
lariter distinguit schol. vet. v. 40: Xagírov uiv yaQ égyov 
ole 1ó r& ztgayuare zepiévrug azortQnariur, Mouav 
8b aci Elecguérng v0 Ovratoíg rwag xató cvógtiav. xci 
OvvéroUg xcTG& qgoviou yiveaóct. AgnOórog 3i ó Iliv- 
d«gog Qux rà &verazÓig rà Ote. Enskegy tero Ey. 
Simplicius cólites antecedentes eligentur. 


V. 43 — 54. - 
Antecedentia demonstrantur Herculis pugnà cum Diis. 
Bene addit Bóckhius Explicc. p. 189: jEt fuit opinor Her- 
culea vir indole, quippe Oeuovig: sUyeig, Osbuoyviog, 0Qav 


E 


dÀx&v v. 118 [164]. — Nexum loci cum antecedentibus 
recte exprimit schol. vet. v. 42: Tovro 0? napadsixvug 
nage UaAAs, TOV JHouxáéa, ür,, EC j.1] XT & AI n oi- 
Qgav iyty Óvet EN dx &v more vxíOTY &VTiOTT-" 
vat Aa0AA0v& xot. oociovo xol "Aun Hoaexig. Schol, 
vet. v. 43: "Enti, &b ui; ex Ücov Tj» v& xaAMaOre Tolg &y- 


Üpoaoig, nóts àv iviiO HooxAyg x. 1. 4. ) —  De- 





6) Punctis distincta sunt marrationis singula membra. i in vul- 
garr. edd., quod non abhorret a Pindari more, qui bietorica 


j 
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inde mihi quoque una Herculis deorumque pugna statuen- 
da: videtur, suadente, immo cogente habitu narrationis . 
Quod quomogo cum historia conveniat, non est nostrum 
vel explicare, vel excusare. Ipse poeta dispicere debe- 
bat, quomodo narrationem suam auditoribus probaret. 
Scholia meliora secutum in his Bockhium video. — ó«- 
fov. Qualis fuerit is baculus, sequentia docent. Erat 
illa Q«0og DeAxruxm xci uceAcxruxy tg wvyng, ut ait 
schol. vet. v. 50. deinde addens: "Exi rov HpazA£eg 8v 
0 "Ais ipyo Xi Tijg Q&flüo reUrrg ovv zovvaro Oga- 
cci, Ówk TO Tv ÓUVeguy cvroU vnxO TOU Zug cufAvv- 
Over Usus itaque sceptro suo pro armis, velut Her- 
cules Olymp. VII, 50. et Ulysses Hom. Il. II, 265. — 
Boorso aoo uad. Defunctorum corpora. Virgil. Aen. 
VI, 306: Defuncta corpora vá. — xoiA«v ngog, 
ayvi&v Óvacxzóovrov. Hom. hymn. IV, 177: "Hi- 
Ec» zoiAnv zcv Gueirov. Eurip. Alc. v. 919: T'vufe 
faqgov &g xoilyy. Bückh.confert e Nostro xoià«v 726- 
»« (Heyne T. IIT. p. 128. Bockh. T. III. p. 625). 
Schol. vet. v. 50: Eig róv xoiAov rOzOY TOU "4iós. Rec. 
ibid.: -Erg r&g 4«raÓvotg rnc ;5e, «g oi cxoOv5oxor- 
Ttg ÓOté£gzovzeu. Vet. v. 53: "Tov "Ainv, ür« xci. y ov- 
ra. oí &vóptg. 


V. 54—62. 


. Revocat se ab impia narratione, ut Olymp. I, 55. 
82., obloquens publice popularium religioni, coll. Ól. I. 
locc; citt. Pyth. II, 96. Nem. VII, 150. — 0:3o- 





ita dispescere amat, Hecentioribus arctior singulorum con- 
junctio praeplacet. 


OLYMPIA IX (4943 , 


Qo cti. — Schol vet, v. 56. coll. yet. v. 58: 4r &v- 
doc Orra tov Haxiée rQuOv. Oc)» anéOsEsv ovva ffeA- 
Tíov«.  Significaverat hoc Noster, non expresserat, eu- 
phemistice. Dices, ipsum se interpretari v..61:. Ee. mo 
leuov getycv rt n&GcV z0Qig cÓ«varwv. Sed antecedit 
ülud zevzccóÓc — Ita de pugna Deorum Herculisque 
victoria cogitandum erit. — 2z2g94& coqgíe«, sapi- 
entia, quee possessorem quasi hostiliter tractat, s. sapien- 
a exitiosa . Paulo aliter schol. vet. v. 54: ZXoge uiv 
j«0 oiÓs TO yuyvogxtv vé naAciA xcl tcUtG. iQuijisUsuy 
TOyvixi)g Owxoxevazuge, TO O2 ngog Ao|jopíav EAx&w TG 
mOujucre üy 0gi0Y égTiP, eig Otogizerat, — Simplicius rec. 
(v. 50: Meuonu£ry. — xevgáoO au naQa xaugó». 
Gloriari intempestive. Pyth. X, 5: Kouzéo me& xoeu- 
gov. Schol. vet. v. 58: "Tovro Óàepijxe, magócov «ot- 
Bav Óo£e, iav róv HoaxAéa Qyxopiazy eni 19 vovg De-— 
ovg vevexxirat. — uevécuiouv, Yerum. plurali utitur 
Nem. XI, 63: 'O£vregow ucvícw. — Fragm. inc. XXXVI 
(Heyne T. III. p. 99. Bóckh. T. III. p. 667): Meviot 
Uo GÀeAceé T. — UVnmoxgéxtk —Consonat, Scholl: 
vuoi, vznysi, onov Zatt, goo£orxev, coll. Schneid. 
L. g. v. wroxg.. Paulo aliter ibidem : "Evóocwuióg. iare 
peric, preludit insanice, i. e. prope abest. ab insania . 
Simplex xo£zeu cum compositis est pulsare, pulsandoque s0- 
nare, coll. Schneid. L. g. v. xoéxo.. Addo Alem, fragm. 
CIV. (Welck. p. 76): KepzoAvgc, sonans lyra. Apollon. 
Rhod. IV, 1194: 4ópuuyyog iUxp£xro. Orph. hymn. 
XL 6 (Herm.): "Aguovíig» «óouow xg£xov. In Anthol. 
greca scpissime,*coll. ind. Anthol. gr. Lips. T. XIII. p. 
230. 336. — £c móLsuov ueayav ce nacav zog 
eÜcrarov. Junge cum scholl. ée zopic eO avrov, 


* 
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remove a Dis. -Ali jungent: Xuplg &w, remove omree 
bellum: Deorum , coll. Pyth. f, 19: Toetiev avivóc Ae— 
"Ov wie» qiyucr. - Addit schol. vet. v. 60: Mij A£pe 
tobro, 0t) oi- soi uerézuGL TOV noA£uy xal. pare gqe- 
A60co$ yap. o JHivàagos. 


) 2Y 


V. 62 — 84. E 
Lüitda: potias Protogenie urbem, ubi post dilu- 
vium 'Deucalio et Pyrrha posito domicilio homines 
generarunt ,.— Ex. his majores. vestri descenderunt . 
qépovc yAO09cv. Fer, infer linguam. (laudis 
gratia). ^Pyth. V, 78: I4osgev éim& Gqu' anéva- 
xev "ivtégzorriav, | linguam. illis cum | attulisset. (intu- 
lisset) .-«Aeschyl. Choeph. v. 576: "Yuiv 0 £zeuvo yÀo9- 
cy eUpnuov qée, gestare linguam, s. tacendo, s. lo 
quendo; coll,'v. 577. : Soph. Trach. v. 324:. 4woiocs 
' yAo06«y, i. e; olau, gestabit linguam, loquetur. Gre 
. gor: Náz.. Jamb. XXIII (Opp. T. II. p. 243): 'Eyo z&g 
&c uiv £cyov àv Zivy móhu naÓ«g, doy necóvr. GUn- 
peyov Doocay qégow &uxv (narrationi ruenti, s. infir- 
me. socium afferens linguam meam, i. e, sustenlans nar- 
rationem linguá mea), "dihsg Aíyovrag etvécw. Jam ad 
tropicum dicendi genus attendisse quoque videtur schol. 
rec. v.'60: Kivsue viv yÀoccav mpóg TO aorv tüg 
Ilowroysvtiag. Unde vero color petitus sit, de eo silen- 
tium. Puto a telis jaculisque, de quorum et lingue hu- 
immane comparatione v. quav congessimus ad Olymp. I, 
14. 179. p. 10. 68sq. Et maxime ad nostram formam 
accedere puto zAece«v iéver (loqui) etc., coll. p. 69., 
ubi addere poteram Soph. EL v. 596: /Iaoav icis j^eig- 


* 
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cav.  Ceteruin :nostrae dictioni haud absimiliter dicitur 
Moiaav gégew  (Musam ferre, carmen applicare) Nem. 
HI, 49. — 4Iporoysvitag &o0rtw In Protogenie 
persona amibigitur.. Scholia Pindarum de Protogenia 
Opuntis filia cogitasse ob sequentia statuunt; cui ipsum 
Primogenite nomen refragari acute vidit Bóckhius Ex- 
plicc.p. 190. Idem de urbe Protogeniz dissidium. Pluri- 
mis scholiasis est Opus. — Aliter schol. vet. v. 64:  Evc- 
ot 02 o0x £v Üzvrí qeow Acvxadoiva zc Hógóav oixioat. 
0 yag AnoALo0npoc [Fragm. p. 1039] oUra yoeger. oixrj- 
ca, 02 iv Kvro [Strabo cit. p. 337] róv AevxeAuova Aé- 
yea, zal r5» lloóov, xoi r5v llowroyévtwy xci v6- 
toagÓas qaot iarogsi 08 cabra xoci EALavixog. Addo 
Strabon. IX, 4: 'Ey 02 ro. Kvvo AivxoAiava qcettv: o- 
xjcUci. Koi tc llópóeg cvroÓw Oeixvvtos Gic, ToU 
8i devxoLiovog AóO1vyoi. — Utra urbs eligenda sit, e Pin- 
daro quidem non elucet, qui tamen, carminis principio 
postquam multus fuit in Opuntis laude, jam ad Cyni (an- 
tiqiioris e Graecorum citt. sententià) encomium assurge- 
repotuit, —c40A40800vr«c. Schol.rec. v. 60: Tov rav 
tüyéog xiwsu£vev Dpovrov «tris. , V. quoque. Schneid. 
L. g. v. Hoc Jovis przdicatum quidam ad fulminis in- 
ter. Opuntios cultum trahent, de quo tamen v. pag. 332. 
An Jovis tonitru Dedcalioni Pyrrheque pro augurio 
fut? coll. Pyth. IV, 40: .diswov à  énií oí Kooviov 
Zw narno xÀ«yis Bpovray. v.351: "Ex vegéuv ó£ oi 
avravgs Bpovràg aiotov qOéyue.  Addixeratne Jupiter 
Pyrrhe et Deucalioni locum urbis prime exstruendz, an 
Bnem diluvii? Quod ultimum Bückhio quoque placere 
video ad Olymp. XI [X], 96. Explicc. pag. 203. 


e 
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Inde poterat Opunte . singularis : cultus :fulminis dialis 
vel recipi, vel repeti, cui adde, quz suspicatus sum 
pag. 332. not. Cum loci nostri formula cfr. An- 
thol Palat. T. IL. Appendix etc. pag. 797. 98. Epigr. 
. cxix, 5 (Incértus): 'Ex 4(g ctore. Tzetz. hom. v. 274: 
"fàe vào ig OA» cioe.  Q. Smyrn. X, 331: ' Ené- 
zÀocsv dig «ioc. Similis Óeíuovog eiae. Hom. hymn. 
IV, 301: '0. à aero Oeiuovog aloy. . Q4 Smyrn. V, 
594: JNrwysgj vno O«iuovog cicy. ldem:X, 396: '02oj 
va Ó«iuovog «igy. Anthol. Palat. T. II. Appendix etc. 
p. 840. 4l. Epigr. ccixrv, 5 (Incertus): Tvzeiv voV «Qi- 
ors Óaiuovog «icis. Ultimo loco et in aliis Pindari lo- 
cis (coll. indd.) est a/a« fatis concessum, nostro loco vo- 
luntas divina. Hisadde, que notavi p.314. etSchneid. L. gr. 
v. aia, — IIo 9e Atvxahiov vc. Folckerus V. cele- 
berr. in libro: Die Mythologie des Japetischen Geschlech- 
tes etc. p. 342. 43. Pyrrha Deucalionisque nomina ad ig- 
neni et aquàm trahit, quibus Thessaliz potissimum iu- 
undatio effecta fuerit. Nominum etyma valde conspi- 
rant. De Deucalione non aliter SchwenA. Etymol. my- 
thol, Andeut. p. 149. Pyrrha eidem p. 351. est terra ru- 
bra. — IIaoveos8 zxe«rafavrt. Dehocconfugio Deu- 
calionis v. Vólcker. modo cit. p. 341. In eum montem 
e Thessalia profugerat Deucalio,' aquarum impetu propul- 
"sus, coll. Vólck, l'cit. — àópuov £&evro &oórov. 
Primus Deucalio urbes et fana condidit, coll. Apell. Rhod. 
111, 1087: AsvxeAiove,/ Og moorog monje móLstg xci i- 
ósiuero voveo dÜcrveroig. In Homonia thessalica ge- 
neraverat Prometheus Deucalionem Apoll. Rh. ibid. v. 
1086. sqq. — áreo Ó svv&c óuó0cuov 4T40«aD «v 


* 
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lidivov yóvov 4d0V 0 Ovouac dev. Schol. rec. 
v. 70: Tov £i cà INO6 xe«raxAvouov " EAAgveg HE Tudv 
1::hogórg oUto» q«ci^ diós TQ yv xeraxAvaavrog, dsv- 
xchiov xo IHogóc &v vw xtflatio etaekdovreg usrsogi- 
GÓndav: aO. *8 VOcrO; vnegavo ToU llaQvac8, xarà 
dé rtvag. 0govc 2duxopéog *«Asuívs" memavuévs Ó ToU 
Watog iBeADOvreg v8 :ufwrin mQoctrizÓ cov UxO t8 
dig T& t5e u5TQÓc «UvTOY OcTG 0/ucÓÜev Óixrew, 
x T. A, Cf. de his scholia v. 68. 70. et :Volck. l. cit. p. 335 
$. — éyeig! àinéov.oqiv oluov Aeyív. Excita 
verborum illis viam sonoram. — Scholl. v. 72: ' Exev«e4y- 
Vug TOU ÀOys" Afys, y&Q Tiv mtQurh,V nÀ5upvoliev TOU 
üerog devxaMuwwvog. — oqiv. Schol vet. v. 72: Toi; 
«x0 devxaAivog xa TOU /oxg8, tg TOU vizIjqóQ8 ' Gt0- 
vwvs Ovtog devxaAivog. Mec.ibid.: Tv 'OÜasvriow, 9g- 
lovori Tw eto ToU divxchiovog. — imiovoluov At- 
r5». Hom. hymn. Il, 451: To: yopoí ve uéAs0t. xci 
dàmóg ot oc &otósc. Callim. hymn. in Jov. v. 78: 
4voyg otus26, coll, ibid. nott. Deinde idem esse oum 
tt oiuov, de eo v. Schneid. Lex. gr. v. og. Jam quum 
dicatur 247/vo7;v otuxv ( Anacr. carm. XLIIT, 14. Fisch.), 
vix dubitabis, quin dici quoque oipog Atyvg (via canora) 
puuerit, velut e contrario legitur zuto in litore (quod 
avium 'cantü caret) Petron. CXIX, 37. Anton. Adde No- 
raum ilud: Eine laute Strafse etc. — Deinde vía 
wrborum, $. carminum vulgari circumscriptione est: pro 
cmrminibus, coll, Olymp. T, 178. ibique nott. p. 63. 64. — 
iyti?. — Suscita, erige, effice... Cf. Nem. X, 39: Etzop- 
lov &ycios Avoev^ Ibid. E, 16:" Eyeié vvv. &yAetev vw 
"t9, Eurip. Or. v. 1338: Kriztov ?yipere, xTUAROV xtá. * 
fox» mpó: uekeO oer. Similiter excito, coll. Schell. Lex. 
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L. p. 1385 —87. — Qus jam sequuntur, ea exponunt, 
qui sit Zzéwv. oiuog. Büóckhius Explicc. p. 190: ,,INovos 
hymnos poeta promittit, quod, quum jn przgressis notam 
-rem de Deucalione et Pyrrha incepisset, nunc sese revo- 
cat ad reconditiorem necdum carmine celebratam Opuntio- 
rum fabulam de Protogenia, quam dico, secunda, Opun- 
tis filia, Locri,conjuge, Opuntis alterius matre.4^ Miror, 
Viro egregio Opuntios tam incuriosos primordiorum suo- 
rum videri, ut de his Thebanus eos certior fecerit. No- 
ant singularum civitatum cives, si non omnes, tamen eru- 
ditiores historiam suam antiquiorem melius, quam poete 
doctique extranei.  ltaque hi ab istis discebant. — Immo 
Pindarus ut fere Olymp. VII. a propioribus ad remotiora 
assurgit, deinde ad ista recurrit. Exponam ordinem sin- 
gulorum. Laudavit Protogenize urbem, quam primo se- 
dem suam fecere Deucalio et Pyrrha, deinde hominum 
istud lapideum genus procreantes. Factum id post diln- 
"vium, cui finem imposuit Jupiter. Hoc est vetus einum, 
s. remotiorum narratio, ad quae more suo assurgit, pro- 
pioribus monente contextu przlibatis. Flores hymnorum 
juniorum sunt posteri generis saxei (yaAxaGzuóeg: vuétegot 
st90y0vo: etc.), quique inde a zgiv "OAóuztoc memorantur. 
Ultimó loco positi heroes erunt Opuntiorum circa. tempus 
Trojanum viventes. Et in hoc xvo, quod erat diluvii 
tempore multo recentius, terminatur carminis, pars epica . 
Vides, nil date poetam, nisi sequentium (v. 75 — 119) or- 
dinis expositionem . —  Dictionis vero jocose colorem ac- 
commodatum, Bóckhius vidit ad compotationem ; bene. 
Deinde similiter lusisee jam Simonidem, narrant scholia. 
Poterat hoc Noster in animo habere, coll. Bóckh. Explicc. 
p.190. Quamquam Thebanus vates talis est, ut e suo in- 
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genio similes facetias depromere potuerit. Denique Simo- 
nidis motati carptique ne tantillum quidem signum verba 
ipsa Pindari pre se ferunt. Unde parva scholiastarum fi- 
des, qui perstrictum his sententiis Simonidem tradunt, 
Alii vinum Nostri vetus ad dictionem aliquam proverbia- 
lem s. popularium s. Opuntiorum alludere dicent, et esse 
simpliciter pro rebus veteribus, Similiter Thiersch. Ceterunt. 
concinnius vini metaphoram continuasset ( oiyov vé£ov), 
ubi nunc sunt &rvÓe« Vuvov vtwréíQt*k Sed more suo 
impropris propria miscet, quasi ipse se interpretaturus, 
cum de hymnis agat, seu potius de materia hymnorum. 
Vet. v. 72: 4foywv 08 ve«gov xai mgoxtuué£vov r&g vro- 
Üécug xci r& &vÜn. &vÓx 0b viv r&g npaiug. Rec. 
ibidem: 4£ye& Óé, Ore TO rà véc vuvev xgtirrov. 
Vet, v. 74: Tag VatoO auc. — AéyovTi uav. Altius, 
ut promisit, Opuntiorum historiam repetit , cujus princi- 
pia cum novi evi procreatione coherebant. Fuit di- 
luvium, quod tandem Jovis beneficio desit. Hoc ante Pyr- 
rhe Deucalionisque de Parnasso descensum(v. 62) narran- 
. dum erat. Ibi vero contextus aliud suadebat, ordinis sc. 
historici desertionem, quod cum poetis epicis Noster com- 
mune habet. Jam si quo loco positum sit, A£yovri uv 
spectes, simillime ad remotiora przoccupatis propioribus 
Pindarus assurgit Olymp. VII, 100: Q»vri à' avOgo- 
mwv naÀcui Quoug. — zO0vo ué£Aowvav. Nem. 
XI, 50: MéAcuvoc &920e« — Fragm. prosod. I, 6 ( Hey- 
ne T. III. p. 43.  Bockh. T. IIL p. 587): Kvwevíac 
j9ovog «orgov. Ubi pluribus de hoc terra nomine age- 
tur. — UVÓerog oO évog. Schol. rec. v. 72: Avri roU 
tó VÀwQ ntQugQagrixóg. Quidni pro ioo oO tvagóv? 
coll. 2vréov ofcvoc Pyth. V, 45. — Zzvóg,tézvais. 
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Scholl. v. 72. 77: Muryaveis, Óvraucot, BaAiotoi. Ktu— 
vip. Hel. v. 930: 2c r£rveie Oeóv "korr. Adde, quae 
e P. dedimus ad Ol. VII, 65. pag. 255. Effecit idem 
deus diluvii finem, qui Deucalioni Pyrrheque przdixe— 
rat, coll. ad v. 64. pag. 345. — e&eiíqgvag. Subito. De- 
us enim aquas resorberi fecit. Unius hore spatio dilu— 
yium orientale, quod cum diluvjo Deucalionis confundi 
constat, absorptum est, coll. Nonn. Dionys. XL, 360. — 
&vaánotir &rrhov £Aeiv.. Schol rec, v. 72: 24ve&— 
noci Aéy90tv alque, "jov evABooquow, cvoroAyr 
Th; dvayUGtüg xci tig TV zZu» «vrig x«TüOvOiw Aci 
T0 cvrÀov, TovríGTt TO mÀgjOog T0) vO«rog. Bekker. 
Anecdd. 215, 9: A umorcg: tj &vanocug xci 7 tg fa- 
Do; usr&orecig v;QOr. Adde 388, 7. Ita erit &vrAov 
subjectum (aquam), éAsiv &vazriw  predicatum | ( reflau. 
zisse), coll. Heyn. Sed vide, ne sit «vcri aqua s. 
accedens s. recedens, quam significationem alibi obtinere 
Spanhemius notavit ad Callim, hym. in Del. v. 130. p. 
483. Jam erit &rrAog aque receptaculum, profundum, 
qua mihi primitiva vocis significatio videtur, coll. Bek- 
ker. Anécdd. 407, 4. Schneid. L. g. v. &vrAoc, sect. 4. 
Tta &vr2og Pyth. VIIT, 14. est profundum. | Jam sen- 
sus erit: Profundum ad se traxit aquas refluentes; Pri- 
ori rationi favet, quod £Asi» ad alias quoque circumlocu- 


tiones a poetis usurpatur. 7) — zsívov à £0g«v zaAx- 





7) Ubinam aquae istae refluxerint, Noster non definit. Thessaliam 

^ habet Nonn. Dionys. VI, 375 sqq., coll. de Thessaliae inun- 
datione Vólck. l. cit. p. 341. — Noster Opuntiorum quo- 
que terram inundatam fuisse, probabile fecit, quod ibi no- 
vos homines crcatos contendit, Deinde in auctore undarum 


 resorptapum ambigitur. Pindarus Jovem habet, Nonn, ]. 
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&Gz:0sg VuéreQos rtgoyovou coz ev "Imse- 
rcovidog qUtAeg xoUgou xogcv xai qegrácov 
Koovióa». Recurrit ad vv. remotos 63 sqq. /llorum 
(Pyrrho et Deucalionis? an AiJiva yore? v. 70). liberi 
erant.etc, — v u£r&got. — Schol. rec. v. 72., coll. vet. et 
rec. v. 79: 'Q'E q«Quoacre, oi vuérego, ztgóyovo., An 
Opuntiorum ? quos alloqui non absonum erat, cum in an- 
tecedentibus de civitate eorundem verba fecisset. — & Q^ 
1& 0 ev ambiguum est inter xzívov &aGav et "[czt. qvrà. 
— "lansriovidog qvrA«g xoUgot xogdv. Hzc ita jungunt 
Bockhius et Thiersch.: Kovgo:s xog&v qvrA«s Ieztertovidog. 
Jacenes virginum stirpis Japetionidee. Addit Bockh., nott, 
critt, p. 400: ,,Koozrv non de una est, sed de pluribus: 
neque enim per solam Opuntis filiam ab Japeto descen- 
dunt Locrorum majores, sed preterea per Protogeniam 
Deucalionis : inn enim Locrorum parens ex Japeti 
gente prognata est./ Cf. de bis scholl. Alii solum zoà- 
or zog&v jJüngent, deinde opponent "Iazertovidog qvtáas 
et gegrarov Kooviódy. — lta maternum genus Opuntio- 
rum et paternum singulatim spectatur, concinne, puto. 
Duo patres gentis auctores habebant Opuntii, antiquiorem 
Japetum, a quo per Deucalionem et Pyrrham Protogenia; 
recentiorem Jovem, a quo et Opuntis I filià. descendit 
Opuntiorum alter conditor, s. Opus II. Iidem vero duas 
matres generis auctores habebant, Protogeniam et Opun- 
tis I. filiam, — Posterius per lusum exprimitur vocibus istis 
xoUvgot zog&v, prius ill quae initio et in fine ponuntur: 


"Iaz. gUzA. et xci gtgr. Kg. Et in hac interpretandi ra- 





cit. . Neptunum (coll. Pyth. IV, 246), Jovis licet voluntate 
operantem, Adde Vólckh, l. cit. 
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tione ne te offendat medite sententize immissum illud zo5- 
go. xogc&v , Japetus vero initio, Jupiter in fine positus 
Laudat h. l. precipue Opuntiorum a diis descensum mas- 
culinum, repetit vero et praparat eorundem ab heroinis 
ortum, — Koovió&v. Pluralis pro singulari, ut sepius 
apud Nostrum. Olymp. VI, 115 (coll. ibid. schol. p. 
215): 'HoezAénc, osuvóv QaAoc AAxeióav. Pyth. IV, 4: 
"aroióeusw üqciAóusvov IvOàvi v obgov Vuvov, Apol- 
lini. v. 197: £$ «&yevov ioAv, Aeolidis, i, e. uno 
Aeolidarum. Similes hujus singularis species observabi- 
mus ad Pyth. IV. 3) — eyz60«ot faciAgsc etti. 
Erat quidem Locrus v. 90 sq. cre:g. Nec tamen regum 
indigenarum series defecit. Adoptavit filium, genere pro- 
pinquum, Hinc non erant Zmeígaxros xet& Owogir, 
coll. schol. rec. v. 79. 


V. 85— i19. 


Jupiter Opuntis Epeorum regis filiam ex se gravidam 
Locro adducit. Hic filio ejus regnum tradit, 4d eum 
multi hospites venere, interque eos Menótius, quo na- 
tus Patroclus in Mysia juxta Achillem fortiter pugnavit. 
Ilgiv 'OÀsuniog &yeg ov. Videtur abrupta historia, 
sed est cum antecedentibus cohzrens. Schol. vet. v. 85: - 

85: 


8) Bóckhio ad Pyth. II, 46. sunt istius loci Kgorvióa: Jupiter, 
Juno eorumque familia, ubi adde, quae idem Vir de hoc 
pluralis usu addit, acute quidem, sed regulam nimis restrin- 
gendo. Dixerim ego talem numerum emphatico - poeticum, 
cum saepe per fictionem de specie universa id praedicemus, 
quod pro sententiae cujusdam ratione nonnisi de uno speciei 


"] . 
membro vere praedicare possumus. 
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Joi y&Q OXvuntog &ycucv.. Omisit P. particulam, cum 
in epicis defluxum narrationis squalem raro curet. — 
7 Q iv est olim, coll. indd. pindd., Damm. Lex. Homer. et 
Viger. p. 442. — 'Ü2vuatog &ytuov. Jupiter, 
Idem est "ÜAvuzs ó:aznóreg Nem.I, 18., Diique "OAiu- 
tov 6xozoi Ol.T, 86. — r&v zai) ànó yàg Enti 
&» Üzóvrog i.e. v. 2. 'O. &. y. "E. De hac virgine 
vide prater scholia egregiam Bóckhii notam Explicc. p. 
191. Abestne ejus nomen, quod jam tum de eo ambi- 
gebatur? Ut alibi quoque (Olymp. VII, 125) nomina 
heroum omittit, non casu, puto. — £x«Aog. Placidus, 
Nostratium behaglich, coll. Bóckh. T. IIL p. 49. 
Schol. vet. v. 85: "Hovyov. Gloss. v, 87: "Hovyog. Bo- 
tius: Still —Thierschius: Friedlich. ^ Buttmann. 
Lexil. T. I. p. 144: ,,Ungestórt und in heitrer Ruhe ,* 
quod cum p/acido convenire puto. Vix aliter Isthm. 
VII, 58: "ExaLog &xtiut y5oeg & rt TÓv pOQoiuov ai- 
Gra. In aliis locis vel notio modo tentata obtinet, vel 
immoti, tacili etc, cognata. Apollonii Rhodii usum no- 
tavit Buttm. l. cit. p. 143. Addo hymn. hom. v. 4523: 
"Exn2ov Eiotixet navaqvALov, vitali motu privatum, qui 
locus Buttmannum latuisse videtur. Orph. Fragm. VIII, 
35 ( Herm. p. 468): JMévoi &vdov £xr2og, tacitus, nil 
agens, licet animo commoto, coll. contextu. Q. Smyrn. 
II, 149 : 42Aa ÉxrjAov Adeivvad" zv ueyapowi, XII, 348 : 4- 
ToLÓP zeQ cvroO: u(uvov£xiAoi,  XIIL 48: Baivy zocoiv 
igAog, lacitus.?) — pu, xe éAou pev ctov. Ne 


9) Non differre &/x205, notares. Cf. Bekker. Anecdd. gr. 558, 17. 
Buttm, l. l. p. 140. 144. Hom. hymn. XX, 7: Homines Vul- 
cani beneficio ' Pyidioc aia 1tisogógor tic évixvióv. Evsojhos 
(Geruhig, gemáüchlich, behaglich) Üiiyen &i ageré- 

Pind. Ol. et Pyth, 23 
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sterneret. eum. clas. — Alibi tempus. wwvy&g animantium 
&nonvei Nem. Ll, 68. — móruov 2qewagc. Schol. 
rec, v. 85: JD€urrvjiav Davers. inayeyov. Gloss. v. 
91: "Emixgeuagag. — 6zt&. Alibi g£oev de dea. Pyth. 
II, 27: «Déoso« oniQue Ote. De deo Nem. X, 30: 
Zaígu! &ütiuevrov qépov'HoaxAéog (procreáturus Her- 
culem). — oz£gue uéyiorov. Schol vet. v. 85:'Yiov 
«10 Onéíguerog ucyigrov, An erit pro aztégua ueyigrov, 
coll. Olymp. VI, 117: Mé;irov rsÜuov a£ÜAwv, pro 
peyiarav G£OAov re) uov.. Aesch, Suppl. v. 133. coll. 149 
(Well): Zmégua GsuvGe uéye uetQog. — D'eróv vior. 
Schol, rec. v. 85: JVoO'ov, bz. «vrov 0 yvijatov votónevor. 
Vet. v. 86: "2c iov oyov. — Vet. v. 94: "Oc zv uiv Oeróg 
evroU x«r& qvcw, ix Ói avoieg QOtog «vr évoutzero. 
Ibidem additur: Oerór 5? A£yet Ó moujtno ex ToU iOtov 
"tQ0007t0V. ztQottQijxet 7&o, Ort &ye 3j yvvr) LIgwroyévcto 
0xéQue u£yiorOV. ix dig" 0 vào /loxoóc ttov. éavrü. &vo- 
pacer. lta erit Qeróg supposititius, quamquam est ex usu 
adoptivás. Ft hoc ultimum ita eligendum videtur, ut 
sit Pindari euphemismus non aliter atque ea, qua de re- 
gis opqeric tradit, cum verisimile sit, traditam a Jove 
pro non gravida, qua fraus cum aliis ejus generis non 
aliena fuit a summi dei persona. Scite autem Pindarus 
hanc Opuntiorum Epeorumque (Eleorum) cognationem 
memorat. Sunt enim posteriorum ludi, in quibus vicit 
Epharmostus Opuntius. — uev. — Vacat infinitivus, 





Qo.0: Óópotowy. — Oppian. Hal. I, 408 : EUxyAoi uluysas. — v. 

597: EVxnio. uluvsow — TIL, 87: EUxxAsc.^ v. 474: EUxniov 

aigu. 1V, 415: digouc evxzhoity. — V, 156: Kovrjo: 0 vm 

sixjloig. His adde alia loca, quae notavit Schneid. L. gr. v. 
4 ] 


» 
suxiiog. 
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coll. Viger. 750. 51. Id non capientes Grzci liberius 
vertunt: //gogéraie (éxaA:006) zaAsioDa, (&uutv) .TÓ 
Bpgéqoos. — uc rQwog. Pendet ab hoc genitivo iawvup. 
ut Pyth. L 58: TobD uiv &wmvuiev xhevóg obucryo 
ixvÓOavev nÓAw veirova. — iG vvpuov. Eam denomi- 
nationem ex avo per totam regum Cyrenensium seriem 
continuatam vides, — viz£ggarov &vóg« nogg 
rt Xai épy otaGt, scil. futurum. His et proxime sequen- 
übus narratio de heroibus advenientibus przparatur. 
— vzéQgarov. M Carm. in def. solis v. 
16 (Heyne T. III. p. 60. ?Bockh. T. III. p. 600): JV;- 
gtroU GÓé£vog vanígqerov. — uogqg ve x. £gy.  Ea- 
dem arctius conjungit Nem. III, 33: "Eoówv v' Zowóra 
uopyGg. — móAiv. Cujus nomen iterum tacet, coll. ad 
v. 63. p. 345. y. 86. p. 353. Opus quum secundum poe- 
tas (pag. 336) Locrorum mater fuerit, Locrus autem rex 
h. l. memoretur, zóAig Pindari mihi est Opus, non Cy- 
nus. Regnum itaque cessit filio moribundus, — «gí- 
zovro Àé oí Éévot, Bene schol, vet. v. 101: 4i«fo- 
jtov à? 1j ToU ÜnoUvroc «gerijo rvygavovong, navrayo- 
Ütv t&g DÜiag «vrüv mergideg oi mspíouxot xeraAELot- 
TÓrég 700g «vrüv É£onevÓov. — Ex his advenis przter 
Menótium nullius nomen affertur. Et, puto, nec hunc 
nominasset, ni in filio ejus totam Zzozoitev terminare 
voluisset. Deinde quare Thebani et Pisate laudentur, 
pronum est augurari, coll, vv. 85. 123. .Arcadas affert, 
quum ibi Opus II generatus sit. Quaenam Opuntiis ne- 
cesitas cum Argivis intercesserit, tacet mihi historia. — 
ixotzcev,  Hospitum? coll. schol. rec. v. 101. V. ad 
Olymp. 1, 38. pag. 20. Adde Blomf. ad Aesch. Prom. 
p. 119. Lips. Cognatum puéroixog et usrowxeiv. Eurip. 
233 * 
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Suppl v. 893: obe usroixoDrrag &vovc. Herad. v. 
1028: Méroixog cuti xelGonet xet g0ovóg.— e o1. &£u- 
qoovi ósi£a, uacheiv.ILarQóxAov fiery vóov 
y'. Bóckhio fter. voov est subjectum et JeiSe« pro óei- 
Éci. ievróv, coll. Schneider. L. gr. v. üervus: ,, Eoo 
Ovrsc, sie zeigten, dafs sie seyen. Verum ÓOkvvui 
eórum verborum est, ,qu: cum nominativo participii 
conjunguntur, ita ut participium de eadem persona in- 
telligatur, de qua verbum." Herm. ad Vig. p. 771., coll. 
ibidem exemplis. lta íavróv apud Pindarum per se lo- 
cum habere non poterat. $i , ex antecedentibus 
«vrüv ( Patroclum ) repetere. Hoc quidem in sententia 
ipsa expressum est, sed ex meo judicio emphatice, pro 
iavróv, s. viriutem suam ingentem. Scilicet cogitandi 
sunt £u q goveg, virlulis Patroclec testes, quibus. hujus 
javenis &gua ría se probabat. Jam ne quis usu ve- 
terum me destitutum ea proferre putet, apponam Platon. 
Crit. c. 15 (Opp. ed. Steph. p. 53), ubi Leges ad Socra- 
tem: Kal ovx oit, &Gynuov &v qaveigOat 10 ToU ZXo- 
xgarovg mo&ypua; scil, tnum Socratis. Similia hebraico- 
rum periti notarunt, coll. Storr. observv. ad analogiam 
etc, p. 405 sq. His expositis, idem jam schol. rec. v. 
101. placuisse video: "£2gre Oci$as ev rc 0 Ilerpozoc 
TQ qgoviuo ue tiv rov viv ToU JIargoxàov, &rrl TOU 
Tür éxvroU. Vet. v. 113: '"2grt zt«gaori oet TQ q.Qoviuo, 1j 
2xi£yoijro &vógsig 0 IIergox2og. Ibidem: "ore yvavarróv 
£uqpova, 0ri yevvaioc nro ll&rgoxiog. Ybid.: OUrwc orn 
uóvog Ge TQ Ail Ael, Gare Üvvarór &vot (evrg ?) Ositen 
zawrl qgoviuo 790g TO yrorat r5v TOU llargozhov ézi 
Tjj &i'Ópsle. Otcroixv v8 xcl oz0vÓ5Y xci OaQcoc. Ratio 
Bóck. inesse videtur scholio eidem : "ore zevri av2Qoto 
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vovy Eovtt Ote y Ü rV ect TI (0yUV Xe qeveQav yevéoDon. 
— ue civ. Vacat h. v. nostro sensui, utut locum inter- 
preteris..—. C. Olymp. VII, 46. ibique notata, — Z£ ov. 
Unde, s. tempus intelligatur s. ratio. Prius eligit schol, 
vet. v. 115: Ocvucaag riv iav vo) IHarooxhov &oy1yv 
£Àags rov ÜDw«vualuv «vrov. lmmo potius: ,,Ex isto 
tempore admonuit illum.* Schol. vet. v. 15: Ez vj gg 
rov TyjAeqoor uctziíc mepijyoptiro. —o à 1 io £y Apos. Àm- 
biguum est inter 7t c; '00tlTO et ju ctür&C€tc., quare com- 
ma delendum post z«ocy., quod factum post Heyn. — 
0vÀ. Olymp. XIII, 33: O)Aicig ciynaicw. avàpov. — 
gqtrépag. Schol. vet. v. 115: ys zoAleuwmg e v- 
ToU t&Lcoc. Vet. v. 118: Egg. De hoc pronominum 
usu v. Wolf. Prolegg. ad Hom. p. CCXLVII. VIII. 
Vide tamen, ne eligendum videatur praceptum Bockh- 
iamm (p. 352), quod alibi concedo (si de arcti- 
ore aliquo necessitatis vinculo sermo est), alibi nego. 
De Achillis s. jussu s. precibus ita schol. vet. v. 115., rem 
opinor invertendo: JÓíeg à? r9ro raGoet zegitóusvog to 
leroozio. "Üurngog z&o Owmerrüg Àéytt evróv Ósga- 
aovta yiAAéoc. Pindarus de sola Patrocli fortitudine at- 
que inde natis Pelidav precibus loquitur, qua ipse quoque 
bellum. spectabant. Concedendum tamen, repugnare in 
his aliquantisper Pindarum Homero, qui singulis heroibus 
dimicantibus singulos amicos s. pedissequos Óegczrorvrov 
nomine ita tribuit, ut hoc sit pro more et instituto heroico 
habendum. Sed poterat illud consortium e diversis causis 
proficisci, — ^ Patroclum et Achillem cur in fine hujus 
cpoporze Opuntiorum memoraverit, in.obscuro cst. Bóck- 
lius: Exo in Patroclo aliquid. subesse reconditius vel ideo 
caediderim, quod pergitar; Evv evQnaueme, «ve; siad at 


a^(00«0p0g iy Mov 9igQo etc., quibus verbis haud ob- 
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scure poeta significat, velle se nonnisi apta invenire, unde 
colligere licet, illa quoque rebus praesentibus aptata et au- 
daciáà orationis Epharmosto accommodata esse; addit eninf 
etiam hzc: r0Àua 0B xci &uqiAeque Óvvenuag Éanorro; 
tum statim ad Epharmostum et Lampromachum i transitur. 
Nonne igitur ex hoc ipso transitu explicanda Patrocli et 
Achillis commemoratio? Án Epharmostus et Larpproma- 
chus ut Achilles et Patroclus uza steterunt? | Non in lu- 
dis quidem, etsi in his uno vicerant die (90. 91. s. 125. 26); 
nam in his non potest alter alterum adjuvare; sed in bello 
haud dubie, ut Achilles et Patroclus.^ Inter narrationem 
et sequentia rationem quandam: arctiorem intercedere, scho- 
liasta: quoque suspicati sunt. Schol. vet. v. 120: Tevr« 
i A£yeu 0i& t0 n&acacO ci avrüv TO noi ITTarooxAov ngo- 
tiQru£vov etg &ouwov rov" Eqeguoarov Oa0vvríov vro, 
llargoxhov zoLirov. Sed queritur, quare uná Patroclus et 
Achilles, deinde Epharnféstus et Lampromachus laudentur? 
Quid in hac difficultate statui non possit, acute vidit Bóckh- 
ius. Videamus, quid possit statui. Vicerant eodem die 
Epharmostus et Lampromachus v. 124 — 127; eodem die 
Patroclus et Achilles v. 107 — 119. Et hoc sufficiet qui- 
busdam, non mihi,  Reconditiora tradere videtur schol. 
rec. v. 175: " Exteiór, Egaguoorog xoà dleumgouezos 'Ü- 
ftOUVTLOL ÜVtég q.iAoL TE 1j0QV xc cv ro IaOuo &uao &vízy- 
cav. ài roro £y tQ Egeguocrov Vuyo xc rovrov u£ury- 
tc:.  Ácuta doctaque interpretatio, qua meliorem diu 
scrulans non novi.  Videsque hanc rationem iis opi- 
tulari, qua suspicatus sum ad Olymp. VIII, 25. p. 298. 
69. p. 307.  -4mavit Epharmostum Lampromachus, vi- 
citque cum eo die eodem. | Amavit Achilles Patroclum, 


quocum eodem die victor. extitit . 
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V. 119— 151. 


Poeta se ab ulteriori heroum laude revocans Lam- 
promachum cum Epharmosto celebrandum aggreditur. 
Posterioris deinde victoriz variis. Gracie locis reporta- 
t enumerantur , — ez € vpTOv75,G, «VaysiocO at 
21000 gopog ev Mowc&v O0igoo, TóAua Ó2 xci 
GugiAeqe Óvvauic £az0vro. | Utinam sim car- 
minum inventor, ut possim curru Musarum vehi, comitan- 
te audacia et vi! Oratio initio propria (sigyo.) statim 
ad allegoricum genus deflectit, ipsa se uberius (r0Au«, 
Ovvejuc) illustrans. Jam si nexum sententi: cum ante- 
cedentibus et sequentibus. spectas, occurrit. schol. vet. v. 
170: Ta)r« ós kíy& Óuà v0 n^aácacÓc. cvrüv TO nei 
Ilerpóxkov ngotiQruévov &ic éretvov ToU ' Egaguóorov O- 
stovyríov. ó»voc, JIerooxAov roAirov. Rec.ibidem: Tovro 
9) Mya, én& xai 0 IHargoxAof Onovrrwog ?jv éomeQ xoi 
"Eqdpguoorocg. Commoda interpretatio, si Graecis visum 
esset sensum suum uberius exponere. "Verum tetigissent, 
si de continuanda. Putnocli aliorumque heroum Opuntio- 
rum laude cogitassent, Hunc enim precum sensum esse, 
dudum mihi persuasit cum usus Pindaricus tum antithe- 
seos in sequentibus (;rgo&evíe 0') non obscura species, 
quam in talium difficultatum enodatione momenti aliquam- 
multi esse, ad Olymp. VIIT, 70 sq. p. 308. sq. vidimus. 
Dicit Noster Olymp. Il, 149 sqq. post suam de rebus 
post mortem futuris deque heroibus quibusdam in Elysio 
commorantibus digressionem: 77oAÀ« pow vm cyxavog 
oxie. BéAx] ivri.quegéroac, qowavre ovverois, etc, De- 
inde post novum incisum : " Ezeye viv oxozo to£ov. I. e. 
Multa de his alia narrare possem, sed redeundum ad pro- 
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positam. Similiter nostro loco ulterius progredi cup z t 
in laude heroum Opuntiorum, quod modeste (coll. v. 38 
ibique nott. p. 339) ita exprimit, ut poeticam sibi audaciar 
gravitatemque optet. Simillimus vero alius locus exposi— 
tione causze, quare ad propositum recurrat. Olymp. XHI, 
133: 'Eui Ó' e(div axóvtov iévra Qouflov, neQ& axoaxóv 
00 yoij rà. xtaAAa BéAee: xegrivaw zegoiv.. Moicocug y«eo 
cyLlaogóvoig ixàv 'Üliyaid idavaiv v' iav 
3aixovoog Io uoi, cá v' iv Nsué£q.— 60010 t6— 
71,5. Scholl. v. 120 : 4oywv XOLVOTTQEUDV &UQeT1c. Keu— 
voloyog. vvautvog eugiGxemr Aóysg. Ktuvom 2aQv ti 
QsTug. — Etre TOLoGv Tag icroQíeg &EVQiOXO(UL, QGTE X. T. À. 
Adde de h. v. Suid. v. et Zonar. T. I. p. 901. 911. Quo- 
minus de fictione poetica cogites, obstantea, qua supra ex- 
posui, Sunt enim &v;j Nostro pro poesi indistincte intelli- 
genda, coll. v. 72. all; s/oíoxw vero, in poesi eidem vul- 
gare ( coll. Olymp. I, 1 *. HII, 8. Pyth. 1V,.532. . Nem. 
VI, 97), non est fingere res, sed nancisci easdem, formam- 
que iis describendis idoneam excogitare (fingere). — 
Post svoinotezti;; comma figendum,. cum sit insequens sen- 
tentia istius vocis expositio appositiva, — &verytiad at. 
Provehi, s. ulterius provehi, in curru sc. Musarum : 
Schol. rec. v. 120: 'Ev rà. oigo riv Maoóv 7y5ia Oc 
xci 100£0y60 ct. Reliqui scholiasts inconcinne de 
narrando cogitant. — z Qoócqogog. ldoneus, coll. Nem. 
VIII, 82: /Ioósqopov xóuzov.. 1X, 27 : "40i0à a9000g:0— 
eos. Fragm. inc. XVI ( Heyne T. III. p. 88. . Bockh. 
T. IH. p. 651): "Ouikov 4daveOv fisci Tt900gopov : 
Danaorum agmen telis aptum. Adde Schneid. L. gr. et 
ind. Eurip. Barnes. Quominus cum Heynio sit qgtpa- 
|i&vog, énozáuevog, obest aveyéigÓc:, quod eundem sen- 
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sum fundit, — 2y Moiodv àíqgo. In Musarum €ur- 
ru. Hunc e Pindaro illustrarunt interprr. Olymp. : VI, 
37. nostrique loci. Cf. quoque Demetr. Mosch. Laconem 
Hel. et Alexandr. v. 379 (Miscell. critt, ed. Friedem. 
T. II. p. 485): Né» O' «v^ zwwztvs xcà aye ríp- 
para, Move, "oyousó^. Alia de hoc Musarum currü 
dedit W'ernsdorf ad Himer. Orat. XXIX. p. 853. 53. 
Non aliter poesis ipsa currus est. Chíril. fragm. I. su- 
pra cit. p. 340.  Himer. Or. cit.: '442" ine àx im tuv 
aput TOV jut; 0zoUuED'«, oUvO? r& nouytav anovoctoutv. 
Ubi iterum conferendus. W'ernsdorfiu. Eandem rem 
tráctarunt Hemsterhusius ad Luc. Somn. c, XV. et Dor- 
villius in Miscellan. Observv. I, nr, p. 432., monente 
Nákio ad Chóril p. 109., ubi alia addit Nükius. "Rem 
ii nimis restringunt, qui cum Wernsdorf. 1. c. colorem 
a dramaticorum plaustris petitum suspicantur. Immo vel 
minores dii curru. vehebantur; unde, qui Musarum vel 
Gratiarum consortio: dignatus erat (s. poeta), earun- 
dem currum conscendebat. In aliis locis tropi occasio-, 
nem res Graecorum agonistica suppeditare poterat, quod 
e loco Chórileo cónsequi videtur. Idem sensus sequen- 
tium, Lycophr. v. 13 (coll. Tzetza p. 286. Müll.): "Ero 
9" cugev "Palm uuoiv2ov oy«cac "Ava AoSov. &c 
dueEodovg ixóv, Hguriv «gakag vvagav wg mrivog Opo- 
uevg.  Tryphiod. v. 666: 'Eyo à' &msg Vazmov iAa000 
Téguazog euqiéAisaav. E£nupevovaer codi. ' Ubi cont. 
Northm. p. 479. Wernicke. — vróAue«. -dudacia poeti- 
ca, coll. Olymp. XIII, l4: "Eyo xeÀ« v& qQ«oct, T0À- 
ue Té uo. EUÜti« yÀOGGav Ovi Aéy&w. —Verisimile 
ex hac voce et precedentibus Bóckhio, ,|Epharmostum 


et Lampromachum in bello und stetisse , ut Achillem et 


862 OATMIHIONIKAI,. 6 


Patroclum.4 De hoc decore utriusque Opuntii tacet car- 
men. Deinde Olymp. X [XI], 20. iterum utitur Achillis 
Patrocique exemplo militari, non ut celebret victorem ob 
victoriam bellicam ,: sed hortetur ad gratias aliptae. suo 
agendas. — &uqiA agre Larga. Fere Nostratium: 
U mfassend. Cf. de hac voce Bekker. Anecdd. p. 126, 
18. 389, 3. 4. 6." Spanhem, ad Callim, h. in Apoll. v. 42. 
in Cer. v. 769. Schneider. L. gr. v. !?) — £omo:ro. 
Sunt poetze curru vecti Audacia.et. Vis quasi comites. Eu- 
rip. Suppl. v. 608: T60s uow ró 99&cog &uqifieive, — Ubi 
conf. Marklandus ed. Lips. p. 126. Alibi Nostro vel Musa 
adstat vel Jus, coll. Olymp. HII, 7. p. 133. Pyth. VIII, 
99. — zpoé&svío à  Ggerg v uAOov tiu ogoóc. 
Sed ab antiquioris evi laude recurrendum . Est enim 


Lampromachus Epharmostusque dicendus. Schol. vet. 





1o) Apollonii Rh. usum v. apud Spanhem., et Schneid. supra 
citt. Callim, h, in Apoll. v. 42:^"4uqiÀagns TÉgvy.. Tn Diam. 
v.3: Xopoc Guqilaqijc. In Cer. v. 26: "4A00s Ósvügrciv ug- 
quiagés. Oppian. Cyneg. II, 105: Zfuac &pgilogéc. — TIL 27: 
! Augilaqric £i Qiva. — Anthol, Palat. VI, cuxx, 2 ( Thyillius): 
" Augilagic ziareyog. Nonmnm. Dionys. L, 318 : 4uquàaqie zatty. 
IIl, 140: "Ogzarog atAsc &uqi^augne. — V, 153. VI, 192. XL 86: 
* Auqilagijz qoAMBsoow ogg. XIV, 79: " Augilaqs nÀoxagoit. 
185: 'Augilagnis zai. XVII, 382: ! Augilagtic &arioro Fe 
gávrov. XVIII, 102: AugqiAagéizixuddec. XX, 4: Xéoiyt &uqu- 
Aagéc. XXV, 208:'Augilag rig V0gui.— XXVIII, 153: " Augi- 
Agric uazyrai. XXIX, 288: ' Augikagtic Dictol. XXXV, z11: 
*Augiiugi;s (cingens?). XLV, 111: 'Auqihiaquj; (cinctus? ). 
Idem Conv. Evang. Joh. VI, 31: 'AuguagUh; éouoc. 218: 
' Augiaqie aio. VIL, 168: ^ Augilaqiis Egi. XIL 81: ' 4u- 
qiÀags; xócuog. XX, 31: Zs0águov Gugiiagr]. 


M 
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v. P0: Xagw trüe7tokeviag. Vet. v. 123: o» TV 7tQ0- 
Éevíay. Y) Sed vide ne zgo&evíe 0' «ger v' pendeat 
a rutopog 12Oov, deinde "IoOuícuot 4lauzQoucys vízoug 
appositum sit dativi egezg. Loci paralleli (Olymp. XIII, 
136) dativus ad nostram difficultatem enodandum parum 
confert. Idem: JIgofevog 7» Omnfteiov eungonagog, 
Ó4 Ov Eygcwe riv aórr revrgv. Interpretatio ad. ver- 
bum facta, posthabito Pindari usu inconcinno. Ephar- 
mosti gratia carmen scriptum est, memoratur vero Lam- 
promachus ob proxeniam et virtutem , de qua v. deinde 
nott, Quz de necessitate inter Epharmostum Lampro- 
machumque intercedente suspicer, exposita habes ad vv. 
107—119. Schol vet. v. 193: 'Q29g oixérowiürrog roU 
JlauzQouazov ngüs róv "Eq&guoarov. Vet. v. 125: ,deu- 
ftQouczog Gvyytv?g ToU Eq«puocrov. Consentit Bóckh- 
ius Explicc. p. 193. Aliter rec. v. 125. supra allatus, 
quibus hzc addo: Qui in Achillis Patroclique mentione 
reconditiora non quaerit, tertium comparationis inter duo 
ista paria non esse dicet, nisi pugna? consortium magni- 
ficum.  Objicies: Quum Achilles Patroclusque cognati 
fuerint ( Nitsch. N. myth. Worterb. Edit. IT. v. Meno- 
tius), uterque Opuntius cognatus esse debuit. — «oer g. 
Schol. rec. v. 120. 123: "vógsieg xci vOv avógayaO7- 
p&roy cvrov. Victorias contextus monstrat. Vet. v. 
123. mirifice: 4i r5e &gerug ToU Vuvyov.—237A90». 
Itinere poetico, ut £Zev Olymp. XIII, 136. V. ad Ol. 
VII, 23. pag. 241 sqq. — «gj 96g. Scholl. v. 120. 
123: Tiuxrne, Vuvrtgg, encuvérrg, ruuov. Melius. for- 
san de auxilio poetico — bene factis ferendo cogitatur. 


^ 





11) De proxenia bene scripsisse fertur Ullrich. Berol. 1822. 
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Olymp. L 177: 'Exíxovgov tbgóv 00v Aóyww. XHt, 
137: 'OluewDioewoiy v Ev énixovgog. lta erit vu 
Qóg vindex. — De uírgatg h. Ll cfr. scholl. et Boóckh- 
— Qr. Schol rec. v. 120. locum interpretatur bene 
supplendo: "Yuvsris yevgcóutvog TOV puTQOV, &yrt TOU 
T&y oreq vov avroU, o0g àv vQ lou atv, Ort 
duqórsQot x. T. À. — xQ&riG«v.  Ficerunt, | CE. 
Nem. III, 90. VI, 61. all. — £o7yov. Schol rec. v. 
120 (coll. Schneid. L. gr. v. &pgyov): Evixisev viznr. 
Quidni certamen (certamine)? — V. ibid. Schneiderus, cui 
üt aliis £oye Olymp. VII, 154. certamina sunt, de qui- 
bus v. nos p. 277. — uíav &v' &u£gav. Schol. rec. 
v. 120: "riot 0£ qc, órt oi Óvo "IaS1 2v nuc 7- 
uége évixnuaev. v. 125: deunpóuegog . .., x«r& uiav 
qu£gav "IaO uic ovv abro vocc. YTbidem: 'E«. 
xci auno. ?v rQ lo uo cua ivixioar.. Nugantur 
reliqui scholiastes, — 2y Kogívó ov nvA«cce. Ad Isth- 
mia trahunt scholl. v. 120. 193. ^ Non aliter scholl. v. 
125. coll. 128: KogivOov nvàag A£ys. vOv loOuow &v 
TO T/À& y&Q «vroU 5 KopwÜOog xsirew. — Mihi nunquam 
non mirificum fuit, ludos Isthmiacos, paulo ante proprio 
nomine memoratos, nunc aliter significari, — Debebant 
certamina esse urbi Corintho propria, cum Isthmia Gra- 
cic communia fuerint. Jam Pausanias in talibus testis 
satis locuples non novit in suis Corinthiacis nisi Isthmia. 
Nimirum post Mummianam urbis eversionem pauca e 
Corinthi antiqui institutis manebant. Unde fieri poterat, 
ut de Hellotiis Corinthiacis taceret, qua tamen Noster 
habet Olymp. XIII, 56: 'E22urie 0? £mr&xie. Ubi conf. 
scholl, De talibus certaminibus Corinthi habitis equidem 


cogito, — zzérvovr. ÉEpharmoslo, secundum scholl. v. 
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120. 123. 125. 1938. 130. An utrique? Non quidem 
eodem die, ut in Isthmiis, sed in* eodem certamine. 
Huic opinioni primus loci obtutus favet. — 140na4. 
Gandia, sc. ob victorias, coll. scholl. Alibi apud P. 7a- 
pera. — Toi Óé£, Numero non definito. Schol. rec. 
v. 120. sunt rocaUret,, duo. — Neuéog xat xoà- 
zt Ov. Nemec in recessu, qux Nem. III, 30. fuit gaOv- 
"t£Ót0g. Olymp. XIV, 33: KoAzowt meg  tvOoEoro Ii- 
vc«g. Pyth. IX, 7:''Ez IleAise xoAmev. De cognato 
xóÀzev usu v. ad Olymp. XIII, 195. — zó3og &v- 
9ocr. Decus e viris partum.  Expressam prapositio- 
nem habes Pyth. IV, 17: Küóog i8 &uquarióvov inzo- 
Opouicc. Sed abest Pyth. I, 198., ni ibi construes: "Qv 
etzuxs xÀéog. — «vóocv. Non positum ob certamina 
antecedentia, sed ob sequentia, in quibus natu minor vi- 
dt. — oíov .. «yore. Admiratio victoris juvenis. 
Cf. Gloss. et scholl. v. 134. — 2v Meoc«Oovi, coll. 
Olymp. XIII, 156. In Heracleis, de quibus v. scholl. 
h. 1l. et Olymp. XIII, 156. Ibi phialas argenteas datas, 
v. 135. docet. Nec tamen alia dona exclusa putem, 
e. g. vasa oleo plena, qua Athenis quoque data constat, 
coll. Nem. X, 64. "Videatur Nonnus Dionys. XXXVII, 
144 sqq.: 

EX n£ov "Aovigo, 1j; cDoxiüog eiue xouiZeu, 

IIvGwowv !AzóAlove veriuévov. oióev &yàva. 

&i u£Déztet G0q 0v ovóog ewxóus. Mage vog, 

&yvo mueAéjg Éyxvuove zxaAmw gne. 
Erat enim et Marathon olivis fecunda, coll. loco all. 
Adde XIII, 184: Kei réuevog fóv0tvógov Pouoxous 
MegeOovog. XLVIIE, 18: "Ezeujvrog MaegeSovoc. 
Hinc illustrari poterit Auzapa MegaeSOcy Olymp. XIII, 
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157., quamquam hoc multorum locorum epitheton esse 
constat, coll. ind. Pind, all. — evAeósic. Schol vet. 
v. 124: "YneEehOwv. | Egressus state imberbium. Simi- 
liter óggevóg (sejunctus) Isthm. IV, 14. — uévev ayc- 
voc. -ususest. Gloss. v. 136: "Exagrége.. Pyth. I, 92: 
| Mayous aep£ut'. VII, 58: JJeguévovrag ctzuc. 
Incertus Rhesi v. 468: " Eyyog vzxoutivet. | Orph. Argon. 
v. 859: " Euiuvov Arv. Nonn. Dionys. XVII, 194: I1go- 
u&goio uévev óguyy. XXXIX, 33: Mevézaguoc. "Y9a- 
omjs Q. Smyrn. VI, 497: Jlóvo. ivéigvov..' VIL, 534 
(Ald.): Méyav fl«aikije ueverroAsuov. 583: MevenroAé- 
povi4yipoc. VIIL 283: Toosg uiuvov. XI,425: Meve- 
mroléíuev degücvuovov. — 433: Mevenrokéíus "Ayiros. 
XIII, 496: MtvenroAéuo "Aacuavri, — XIV, 235: Meve- 
nroAéuv "Aoyciov. "Tryphiod. v. 99: Mevedrjiov Vzrzov. 
Anthol. Palat, VIT, cxrvir, 2 (Archias): Alo, &uciveg 
"Agyv. 1X, ccxix, 2 (Diodorus Sardianus): Ayi2si3ie 
pivexróAeuog. — quOrag Ó O£vgezti 0óko &aTG- 
T. ÜÓnu&Gooag. Schol. vet. v. 138: JoAatauert 00Ao, 
xatcyoviGausvog Tjj t'Acu tir osvriytu, forsan supplan- 
tatione. Deinde Jeu» iterum de 7A; occurrit Pyth. 
VIII, 116. — xixAov. Scholl v. 138. 140: Tóv rov 
ereOiov. — 000«. Admirandi formula coll. scholl. v. 138. 
Adde v. 133. — fo. Scholl. v. 138. 140: Tov «vua- 
LCóvrov. Me 0cov 2xaivov. Ultimo loco exposita de- 
scriptio, qua vix meliorem novi, eam speciem prze se fert, 
ut Pindarum victorie Epharmosti Marathoniz interfuisse ^ 
quibusdam persuadeat. "Talia enim non scribuntur nisi ab 
his, quorunt oculis idem spectaculum oblatum fuit. — 
T& àé. Qnod attinet. ád alias ejus victorias. 'V. de 
hoc Bóckh. Explicc. p. 194. Minus accurate schol. rec. v. 
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145: Kara 0i và.ÉQy a 1& yevousve avro etc. Dein- 
de argutatur Heyne, quem v. T. I. p. 129. Loquitur No- 
ster, quasi in precedentibus habuisset z& u£v, cujus formu- 
le vice funguntur ea omnia, que hactenus de alis ejus 
victoriis dicta sunt. Formas magis regulares congessit 
Hermannus ad Viger. p. 701. — zei yvzo&v ózór 
tUOLavóv gaguazov avo&v IIthAáve qéoe. De 
ludis Achaiz Pellenensibus videantur nostra scholia cum 
Bóckhio. — y vz o. y «Qu. «vo. — Frigidarum remedium 
aurarum. Oppian. L, 45: "Ouflgov «xr, contra imbres 
subsidium. Habes vestium lanearum laudem, ut placet 
Heynio Bóckhioque, aliter sentientibus scholl. tum ad h. 1. 
tum ad Nem. X, 89., quorum alteri de tempore ludorum 
hiemali, alteride locis Pellenes üvozetu£goi cogitant. Tale 
quid obversatum quoque Nonno video, qui Dionys. 
XXXVII, 148 sqq. haec habet: 

Ki néhev svw0tvog dzcitdog «010g aQovone 

Ihkikuvgv OcÓcoxev, 070] Qty y k 0 v yay 

&yÓpsg ae Asvovat quAogAatvov ztegl vixng, 

Xtip eQUo Gqíyyovreg aO «A méao yvia yuan. 
Dices, poetam evi vix jam greci hzc de suis finxisse. 
Verum sunt, quae mihi persuadeant, in talibus poetas istos 
veterum scriptorum narrationibus fideliter innixos, et e 
pristinis institutis multa potuisse nisi revera, tamen homi- 
num memoriá servari, Addit Bóckhius: ,,Dederunt Pel- 
lanenses, quod habuere, optimum, quia lens apud ipsos 
pulcherrimze fabricate sunt, ut Lemnic mulieres Argo- 
nautis certarpinum premium vestem proposuerunt (Pyth. 
IV, 253. Simonides ap. Schol. ibid. v. 450. vulg.), quip- 
pe quam mulieres conficiunt./ Varias lenas fabricatas a 
Pellenensibus Photius docet, citante Bóckhio: JJe2Asyexat 
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given, Qutqopor x&l toig vixijaeco tà "Equi Üióov- 
ro. Conf. quoque Suidas v. JJs44rvi. Deinde mollia vi- 
dentur fuisse ista Hermzaa, coll. Nem. X, 82: ' Ex à? 7Ie2- 
A&voc, irieooausvo, vorov uaAaxeici xgoxeug. Jam 
quod tempus istorum ludorum attinet, mira sane Nonni 
cum prioribus scholl. conspiratio, quam sola loci Pindarici 
interpretatione niti vix crediderim. Putabis itaque, tem- 
pore biemali ludos Pellenenses celebratos fuisse, ac dedisse 
agonothetas, quee cum arti ipsorum lanarie, tum tempe- 
stati respondebant. Parvi pretii lanas fuisse, schol. vet. v. 
146. visum, ducibus puto comicis: Tevrxzr 7&o xufevov 
TY yhcvie ob vixavttg, olov rz gig ovag. — ovvóczoc. 
Schol. rec. v. 133: M«agrve «vro. Similiter scholl. v. 148. 
Ibidem: 'H à? per&gog& «&z0 TOV iv TQ eyow& Gvv- 
Oixovyrov &AAnhow. Pyth. L, 3. cvvó. passiva significatio 
ne gaudet. — o2c9 vóuf2og. Schol. rec. v. 143: 'Ev 
veio Onftg &yov. reAeiro HoczAsu xoi "IoAaic. jvó2 
iv uéao roU araóíov Óó roU IOAt0 raqoc, &Óa 
' Egáguoorog évizgoev. Vet. v. 148: Tóv r&v HoazAtieov 
&yGva Dv OnAcaci, téuBov Iolaov dune naQ 7a 
T9 xowQ cxucrui 4p qirQUovoc, xal "l'oiaov 


* 


0 





12) Laenarum Pellenensium praemia obsolevisse e Strabone 
(XIV. p. 593. A.) acute auguratur Bóckhius Explicc. p. 194- 
Quando id factum sit, ego nescio. Posidippus certe epi- 
grammatarius, cujus aetatem Jacobsius (Anthol. Gr. Lips. T. 
XIIL p. 943) eirca Olymp. exxvur. definit, istis laenis pro 
vestibus usu tritis per lusum utitur Anthol. Palat. T. II. p- 
782. Epigr. txxvin, 2. 3: 4er Quyàc Eu xumrt10c, XÀaivng &v 
tQUzs IItigvióog. Adde Suid. v. Ike Ko IIsÀAgratoc 
quio». xl tiv sali (agi conj. Jacobs. Anthol. gr. Lips. 


T. VIIL. p. 152) qogotrrow iuueni. 
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ó rv HocxAtiov dyov étcAtiro, Oy lvizyaev. — 
'EAewg4c. V. de lüs certaminibus Gell. N. A, XV, 20: 
Post (Euripides) Eleusinio et Theseo certamine pugnavit 
et coronatus est. — &yateuaur. — Fictoriarum splen- 
dore, i. e. victoris, coll. Olymp. XIII, 18. Schol. vet. 
v. 148 :. Magrvoei Ó?.cvroU Tjj «vÓQtie. | Vet. v. 150: 
Teig «yAcug e«vroU xci vigetg peorugs. ilis vic- 


Joris, i. e. ejus victoriis. Hoc apprime consentit cum 


usu pronominis gqiv, quem illusttavimus ad Olymp. 1, 
91. p. 38. II, 38. p. 82. VIII, 109. p. 323. — Aliis est 
cyÀ. dativus cause, vertente Bóckhio: Decoribus ibi par- 
tis patrocinatur i//i Jolai tumulus et Eleusis, 


V. 152— 168. 


Eas victorias nature beneficio debet Epharmostus, 
non doctrine. Sententis hoc uberius exponitur. Deni- 
que praestantia viri athletica atque honor memoratur, 
quem Opuntiorum heroi Ajaci habuerit. T'o ó? etc. 
Schol. rec. v. 152: "Eore ngog 10v Lq«ceouoorov, inudr 
éx qtue &vóptiog (V xci ovx 470 uOYno tÉ7vNG tOUG 
Gvveyovicou£vovg evixe. — His victoriis sola. minisirante 
natura potitus est, cujus dona omnium optima suut. 
Construe: "Azar 8 T0 gvg (;jwüusvov) xgurwrov. 
Ad. sententiam cfr. Olymp. II, 153 sqq. Reliquis heec 
sententia uberius exponitur. — ó«ÓazT&ic e&getaig. 
"Fales sunt oí nadóvrtg Olymp. cit. — xA£oc éXéoO ai. 
Decus sibi parare. Anthol. Palat. T. III. p. ci: £i4ero 
TÀY Get. — Gvtev (soU. Bene schol. rec, v. 152. 
coll. 156: My, &1à qiaeug zcrogOevuéviy v0-:9 eov O2 A£- 
yt, inni] 4x Dco) nator. roig &vÜQoOtg qUOt GV- 

Pind, OI, et Pyth. : . 24. 


w 


"E. * 


3]09 | OATMHIONIKAI €& 


Ópsiorg eive xci &AÀo Ti. U&ycO0v Eyuw. Deinde cum 
eodem schol. construe et explica: "Ex«Grov à? TTOGy luec 
quQig qUatug nenwóéotegóv &aruw, &i atotynu£vov &arív. 
Vet. v. 156: TO yao ur xcera Osóv mpaccousvov Ósi 
ciy Gv xci urósvoc Aoyov a&iobv. — y «o. Qui contra na- 
turam annilitur, stolidus est in. eligendis glorie subsi- 
diis, que alia sunt apud alios. Schol. vet. v. 158: 4e 
Ékadrov r5v ÓtÓoufvuv «vrQ ix Ü:dwv 000v T&vtqv di- 
vat xci uo] nepafeztot o. — nspeirkpar, i e. ebo- 
OTQeu, toe tuxeréQen, cvvaruxorsoor etc. (coll. Olymp. 
VIII, 82.) scholl. — coqgíec u&v atztivai. Sapien- 
. tia est ardaa, i. e. in qualicunque re excellere, arduum . 
Scholiastarum alii de sapientia athletica, alii de sapientia 
poetica cogitant. Posterius si elegeris, transitum | strues 
ad sequentia, Sed przstat non decernere, quamquam an- 
tecedentia Epharmosti athletze gratia dicta sunt. — o090- —. 
qépcv. .Afferens Epharmosto sc., itinere ficto, coll. 
v. 124. ibique nott, Heynius vix bene: /Jposgéowv o? 
700g TÓ &ÜAov roUro. — & Aov. Schol vet. v. 162: 
Tó r5c iunge cogíiec imuwÓwpue, cvtiv 75v cogíav. 
Quidni róv Vuvov? | Ut rell. habent scholl, coll, rer» 
"v. 37, Erat enim et hymnus «4o» sensu latiore. — 
opO tov. ÉElata voce, coll. Nem. X, 143. — cpva«t. 
Schol. rec. v. 161: 9 vor. 169. 163:^9 Ovu& 162: 
'"EavtQ ó Hivóepos magaxeheveret ucl qunoiv. Cf v. 11. 
ibique nott. Similiter. Bóckhius, addens: ,Idem simuvl 
.hac voce pronuntianda canentium quisque facit.4 Schol. 
rec. v. 163: J4íyst 0» moóg TOV yogOv fttQl vOU vevuxy- 
xótoc. — Ü«océíwv. Non timens obtrectatores encornii 
mei. An audaciá poetica erectus? Ut v. 122. — Óa:- 
povia. Scholl v. 161. 162. 164: "420 ikoigee Üeino- 
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vog. Ósig uoi. — cUycigo, Óc&ióyviov. Schol. 
rec. v. 161: I'vvoiov vag géiQag, énurrjoetov, &UOTQOgOY 
xata nv TÓ Gua. Adde vet. v. 162, — óQ Gyr àA- 
x&v. Spectantem robur . Schol. v. v. 163: "Os xci TO 
Piper. GAxm» xol Ovvojuv dugoivu. Similis ignis 
usus. Eurip. Jon. v. 1261: Ilvoóg 4gáxovr' àvafAi- 
zovta qouíev qAoya. Oppian. Cyneg. III, 301: ZIv- 
Qóev ve Orüogxwc. YV,162: 4egxóutvog zaQomoicw vm 
Ouuegry eidÓuevov nig. Anthol Palat. T. IL. p. 661. 
Epigr. cxix, 2 (Posidippus): Z7jg vq& 0 zaAxóg ógg. — 
In fine carminis nondum habeo, quomodo scribam. Ne- 
que interpretatio mihi variis dubiis caret. Graci fluctu- 
antur inter victoriam Epharmosti in Aianteis Opuntiis 
partam et festum, quod ob victoriam Olympicam heroum 
indigeti instituerit, Heynius duplicem rationem. propo- 
nit: ,Ultimos versus 166.7.ita accipe: Victorem Olym- 
pia reducem ex more victorum solenni sacra fecisse he- 
roi indigeti, Aiaci Oilei f., et coronam deo consecrasse. 
Nisi dicas, simpliciter verba esse interpretanda: Qui vic- 
toriam Olympicam adeptus heroem indigetem novo decore 
ornavit, Nam victores honorem et decus afferunt, ut: 
patriae, ita et diis patriis. Verum in hunc sensum ora- 
üo esset paullo ambitiosior et ornamentis oneratior.* 
Priorem scholiastarum interpretationem ita refutat Bock- 
hius: , Verisimile non est, post enumeratas supra Ephar- 
mosti victorias nunc singillatim de hac re dici.4 Quid? 
si ultimo temporé, forsan post decus Olympicum in ludo 
patrio vicit, ejusque victoris pompam cum ea conjunxit, 
quz pro victoria Olymp. diis patriis offerenda erat? Id certe 
mihi mirificum videtur, Pindarum, si dicere non. volebat - 
nisi /fiíacis aram, hoc ita amplificasse: Oiliade aram 
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Zlianiéam / ' Bene in eam rem Alilw.: Nemo facile di- 
xerit: Heréulea: Anmphitryoniadz ara. Idem acute su- 
spicatui legendum: "Ev Outri 07 6s y Alcrrog Oto. 
Boóckhtus priore Heynii interpretatione electa, addit: ,,Co- 
rona' Aid ipsi consecrata videtur. Nempe sollemnis 
haud dubie cómissatio ad. aram Aiacis habita est, in qua 
ara ipsa coronata: post illum ritum Pindaro praedicatum 
carmen in convivio cantatur. Jam side victorie O- 
lympic&e pompa Opuntia cogitare velis, jungendum uti- 
que yreov (.Aicvrerov) Bouóv. insotegavoog (iv) 
Ócirt Ocio. — Aliis erit 4i. neutrum (Aiacis monumen- 
tum), fopuv áulem expositio ' monumenti appositiva. 
Prius eligo. Ceterum post laudes Epharmosti przedictas 
(róvós — c&Ax&v) ultima de ara coronata non sola sunt 
temporis locique definitio, quo carmen pindaricum can- 
tatum sit. Post laudes satis miagnas, quibuscum arcte 
ulüima sententia conjuncta: est, hoc frigidiusculum  es- 
set. Laudatur puto Epharmosti in hac coronatione etc. 
magnificentia liberalitasque. — Ad locum illius arze hac 
in scholl.leguntur. Rec. v. 161: Aag ó .4oxpóg & 
Toolc ano«ver riuGtet i. Tjj Zozpiós ica Üso' xt- 
voraiov y&g rovrov £yraUO« imonj0ev uécov rOU TÓ- 


zov, CyÜ'e oi Trjc Ex UT nar; vQtoc eymovtg rEAoUVTGU. 
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E 
Camen XI collocandum esse ante X., multis visum. 
»Nam v. 14. promitti [e2e0:;0 9, &vO «] carmen; 
forte idem. illud, quod nunc decimum est, Mingarellius 
ait apud Heynium ad l. Addit Bóckhius v. 4 sqq.: 
»Er 0d ay 7z0»( Tig &U tQ 0G5t, peliyaueg VuvoL V. T é- 
(0v GQy el Aóyev cíÀhetcu, xci miGTÓY ÜQuiov 
Mty&leig coere:s.  Conjungunt Pindari editores promis- 
sum Olymp. X init. De his vide nos in singulorum in- 
terpretatione. — Nostra de haa re suspicio hzc est. Quod- 
Si carmen brevius aliam et remotiorem victoriam specta- 
Tt quam. qua cármine majori celebratur, ultimo carmi- 
né hujus rei mentio facta esset, quod alibi in Pindáro 
Bon rarum esse constat, Sed majus carmen (XI init.) 
unam victoriam laudat dudum partam ac tum demum ca- 
nendam, Poterat itaque brevius carmen posteriorem lau- 
dem promittere, quamquam id verbis ipsis hymni mino- 
ris non inest. Encomium deinde Locrorum Epizephy- 


"Horum satis verbosum, quod in majori carmipe conspi 
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citur, aptius sequetur laudem eorundem breviorem, quam 
brevior hymnus continet. Denique nec hoc silendum, 
' in utroque carmine minus victoris, quam Locrorum lau- 
dem spectari, unde non levis fides iis accrescit, qui eàn- 
dem saltem victoriam eedem hymno celebrari augurar& 
tur. His positis recentiorum rationem ita sequor, ut 
brevius carmen pro subitanea habeam acclamatione poe- 
tica, quam postero tempore carmen exceperit promis- 
sum s. minore carmine s. eodem tempóre. 
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V. 1—8. : 

Cum al aliis egeant, victores hymnis egent , glorie . 
apud posteros fundamentis et. pignoribus. Ore. Usita- 
üus erat üre u£v, sequente 0rs Ó£, quod omisit P., coll. 
Viger. p. 437. 792. 93. — àviuwv, oüQaviav V- 
j&tev. Schol vet. v. 1: "Eovw ürs TOS àvOguaotg 
101A] zgtíe iGriv avéuov, olove roig zÀ£OvOV xai EOTUV 
Ure mieior zgosie iriv Ouffgow xci Vera, olovet Tolg 
jnrovoUcw. — znaióov Neg éAag. Pyth. IV, 10. 
óufoog est NegéAag quasi ducis crgaróg. — Deinde ut 
homines h. |. pluvia indigent, sic terra apud Eurip. Oed. 
fr. XVII: Egg uiv ouffgov jcia EgavÓsiao, monente Ca- 
saubono ad similem Dionis Chrysost. locum (Reiske T. 
IL p. 560), ubi Pindari sententiam non omissam vides. 
— civ aáv o. De formula v. ad Pyth. V, 62. VIII, 
4, Estlabor certamini insumtus, si ad rem, de qua 
sermo, sententiam applicueris coll. Olymp. V; 34. pag. 
179,1) Pariter victoriam spectat eU ngacGor, coll. 
Olymp. IV,'7. pag. 165. Concinnius deinde dixisset : 
Victoribus opus est hymnis, coll. Nem. III, 10., monente 
Heynio. — gsAeyaQvsg Vuyoc Orph. Argon. v. 
422: MeAiynyovv &oibry. lidem 24iÓ. v. 59: MiAiyXo0- 
00:0 «oi9s. Anthol. Palat. V, cxcv; 4 (Meleager): ?' Ó 
yAvxüuvÜov £nog. — vavégov agxel A0 yv. ,Fu- 
. turorum initia sermonum. | Schol. vet. v. 4: Oro: (hym- 
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$ 
1) Agesidamó mazimo labore victoriam constitisse Bückhius 
ob Olymp. XI, 15 —17 (19 — 29] putat, quem locum pag. 
391 sq. interpretabimur, : 
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TOv xal ntQi avrov écoué£voy AÓyww. Similiter ibidem, 
ac deinde alii Graecorum.  Inesse loco alius carminis 
pollicitationein, Bóckhius putaverat nott. critt. p. 405. 
Nunc sententiam continuari recte statuit; Sunt itaque 
hymni /aadum serarum, s, apud posteros, caussce ac semi- 
na, sexplicante Heynío, qui vero non comparare debebat 
Nem. ], 11., ubi &oret uéiAovg £yxóuiov nil sunt nisi 
proadmium ejusdem carminis, cujus, frontem ea tenent, 
qui dixit inde a versu primo. — In reliquis editores 
recentiores éAAsrec annectunt antecedentibus, ut sii 
pro r£AAorrer, cum codd. quibusdam atque editt. prin- 
cipp. Prziverunt scholia. — Vet. v. 5: "4yri roU réÀ- 
Aovre«ct ot Vuvov. iixóv. &vct tj vyrixov. — Adde rec. 
ibidem. Cujus lectionis cum nullam satis firmam ratio- 
nem videam, abruptumque dicendi genus in Nostro tri- 
tum sit, facio cum Heynio T. I. p. 148. scholioque rec. 
v. 5: Husig 0», & xol ui; & &Aloig ravriyl r5v zaga- 
VOL obrog énottt, eUxotecv. &v ngoc TÓÜ avi0TÓY OQxt- 
ov &moO:ocÓct 1 rílÀeraw oUrog" oi utArycQutg 
Vuvou &pyci xci mgogq«Gtg TOv voríQo» bnig ero) 
Aoycr [soc yivovret, coll. schol. vet. v. 4], xa zoróv 
0Qxuor gren TCiS ueyahetg avro) «gsreig. Ultima 

enitn ex antecedentibus sic supplebis: Ka zwróv Ogxtov 
UT TOU virov réAMera, (yíveren) etc., vel repete cum 

&chol, vet. v. 6. oí. vuyor.. Sensum exponit idem scholi-i 
um: Zvv«rai rtg OuoGet, vevaxixévas Tóv Aynoideuor, 

&xovov ro) Uuvov. , Melius sententia continuatur, et óg- 

xiov erit pignus. Schol. vet. v. 6: OU y&p anoAsimov- 

0L) cvrOUS OvÜETOTC GUU7ICQOVTES , aÀà! «gl uvtucy qU- 

rTOí; zopícovatr. [uoróv autem jurijurando iterum jun- 

gitur. Aesch, Choeph, v. 893: /harc 9' evogxopefe. — 
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ueyaAcatg agere. Magnis virtutibus, preeclaris fa- 
cinoribus. Pyth. IX, 133: L4oerai Ó' cie usyaÀei mo- 
AjnvÓo:. Ysthm. YIL, 6: Zeb, usycAov àgerob Oveoig 
Éxorrea 2x cíÓtv. Simonides Anthol. gr. Lips. T. IL. p. 
58: II«vre y&p utav ixveiras 0aonAQre XcovfOw, 4i 
u£yeÀau eroi xoi 0 noUrog.— & pO ov«rog. Schol. * 
Tec. V. Á: "Answog vOv xcaxGv roU qÜOvov, tovréaTw 
axcramOv5rog 5 &OwefAnroc. Vet. v., 6. coll. rec. v. 8: 
"Ür« aÀÀórQuog Tw à q9óvov éuflovAsvóvtwv 0 Vu: 
voc £griv. Glossa v. 7: lloAvqOovgtoc. An subest 
quaedam cum cqjovov (copiz) notione cognatio? Pri- 
ma interpretatio tum eligi poterit, quum invidiz absen- 
fam ad posteros traxeris. ^ Vivos enim invidia carpi, 
nota res.'— &yzsvrat — Pyth. VE, 7: "Erouog Vuvo 
Üuc«voóg rers(zi0Tat, tropo magis expresso, qui ibi zdi- 
fdum spectat; h. Ll donarium, statuam etc. Olymp. 
XIII, 49; 4iyAo moÓow Gvaxturciw. Schol vet. v. 6: 
Lixóve uiv y&o xc &yehuc xcDfAo. iv Tug Óut qOo- 
igo, Vurov Óà QuOévra oix &v ri; éqavianev. — Simili- 
ler rec, v. 8. Adde Olymp. III, 5. ibique notata p. 132. 
Ceterum. yide, ne sit &v&zeei idem quod &vríxeire 
(manet), coll. Isthm. VIL, 36: Tuu& 0' &yaóoiow &v- 
tixurei, — Olymp. L, 135: "492g y^ vaoxsicercu, Tum 
erit av&x. cum. £rotuog Pyth. VI, 7. comparandum. Tta 
Heynius Bothiusque. Sed adversatur praepositio cc, coll. 


Schneid, L. g. v. «vaxiuut, et Bekkeri Anecdd. gr. 
26, 23. d 
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V. 8— 223. 


4d eam laudem conferendam ego paratus sum. 
Quod ut possim, diis debeo. | Laudabo igitur .4gesida- 
mum gentemque Locrorum non uno tantum decore ingeni. 
* 4o florentem, T& uv. Schol, vet. v. 8: TeUra oiv 
T& xaropÜcouara xoi TO Éyxouia TOW iy "Ülvuniq vt- 
vixnxorwy, Rec. ibidem: T6 rov vuvov. Hoc prestat 
ob contextum, — zmo«gatv&w. Scholl: JIcpiézav, à 
ouxtiv, oixovousiw, Lingua h.l. pastoris vice fungitur, 
ut alibi philosophi, poete etc. Timon Diogenis Laértii 
IX, 39 (p. 571. Meib.): Oiov 45uóxgizóv v& mepiq ova. 
mowiva uO«wy. Himerius Or. XXII, 6 (Wernsd. p. 
788): Taig Mose, vq «ig oi Aóyow mouciyortat. 
Agit de hoc usu Valcken. ad Eurip. Hippol. v. 151. p. 
152.sq.Lips. et Jacobs. ad Anthol. gr. Lips. T. XII. p. 
150. coll. T. XL. p. 291. Addo Himerium ind. vv. zo 
péveg et ztouucuv&y. — Si mtoiuatvey e more epico tibi est 
gubernare, conferre poteris fégnum A0y«wv, de quo 
Boissonadius ad Eunap. T. I. p. 382. 83. et W'yttenbà 
chius ibid. T. IL. p. 322. — x Oso) 0 avo co- 
qcig evÓsi écatt nganiósoatr. | Orph. hymn. 
XV, 16 (Herm. p. 277) coll. XIX, 23: Jupiter, praesta 
Biov sbOvuowiw at (aALovre Aoywpois. Sensum con- 
textumque ita capit schol. vet. v. 10: "4mó rag a; 
uoipeg uovGixOg Tig xci &foyog Act, Ouoüog CntQ 
xai GU vevixixag' rovro OP mgóg ra iOwe Éyzauwe xara- 
oxtvactt, Aéyov, tavróv Otanavróg cogog goat. Lbi- 
dem: Kei qutig, quoi, xci ol Uuvot xci oi yx ouiasoy- 
Tig Tro .TOV Ütwv émwoieg ÓtoutÜe. — "Ia viv. 
Incipit cafmen ipsum. — Zzí.' Schol. vet. v. 11: Tov - 
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xoócuov róv Ói& roU orsqavov. Conf. Olymp. I, 
180. Reliqui de£auevov satis mirifice supplent, ut sit: 
ovoíag iÀlei«g os xócuov Óstausvov xtÀaOnac, coll. 
Olymp. III, 53: Kócuov. 2eieg. Bockhius jungit 2z- 
xtÀcÓnow: Quasi per acclamationem corone accinam 
Aymnum, illius ornamentum. Similiter Bothius Thier- 
Schiusque. Et in hoc acquiescendum. Tum erit émxe- 
Aaó75cw poetica gravitate dictum pro Zzu$row, addam .?) 
— X4ovcoécg iAeíng. Schol rec. v. 8: Tyg rwiac. 
De hoc florum aliorumque epitheto v. nos ad Olymp. II, 
131. pag. 116. Fuere tamen ibidem loca, in quibus ea 
vox colorem s. flavum s. luteum denotabat. Fructus 
quoque oliva vovcorzírov:est in Philippi epigrammate 
Anthol. gr. Lips. T. IT. p. 201. Palat. T. I. p. 219., cui 
adde locum Callimacheum supra appositum p. 116. Ali- 
orum in hac re argutias docte refutavit Bockhius. — 
x0gcuov &OÓvutAg. Schol rec. v. 8: 'Yuviow xóc- 
HOY, &yri ToU Vu vov góvusAg. Vet. y. 11.13: Tóv 
Vuvov. Sunt carmina virtutum ornamenta, ni carminum 
ipsorum speciem decoram elegeris, quod magis faciet ad 
genium talis poeseos, coll. Pind. fragm. inc. LXXXVI, 
2 (Heyne T. III. p. 123. Bóckh. T. HI. p. 661): IToi- 
xiÀov xócuov ciÓasvre Aoywv. Solon. Epigr. XVI, 2 
(Brunck.): Koouov ?iméov oó5v &vr' «yopnc Oéutvog. 
Orph. fragm. XIII (Herm. p. 473): "Exry 9 ev yevec 
xaTOAGUORTS XOOuOY «ong. Ubi tamen conferenda 





2) Schol. vet. v. 1í: Tov Vuroy &rvaforow tuc xaAMGrequrov &- 
laias.  Yta oliva erit non quae Agesidamo obtigit, sed 
Olympiaca xaiAigrégovoz, quemadmodum alibi Olympiam ip- 
sam canit, solumque Zn? areq«vo. Agesidamum spectabit, cu- 
jus ex ista arbore corona dierpta fuit, 
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Plutarchi lectio. — Anthol. Palat. XL, xx, 3 ( Antipater 
Thessal): Oir! énéwov xoouov Ashvytcu£vov aox5ocvrec. 
Eadem Anthol. VII, rir, 1 (Demiurgus): Hesiodum zxóa- 
pov «oic, ornamentum puto poeseos, quem sensum 
locus quoque Solonis supra laudatus fundere poterit. — 
xtA«óngow. Bckhius Explicc. p. 196 (coll. Mingar. 
supra cit. pag. 372); ,,Hac vero ad longius, quod pro- 
mittitur, carmen pertinent, quo ducit etiam proximum ze- 
Áeónow et sqq.; ac nisi ita hzc intelligenda essent, nihil 
tanto hiatu dignum poeta protulisset, quippe quum pau- 
cissimi addantur versus: postremo ,sic minus incommoda 
gloriatio est in verbis ix .Ó&oU Ó' «wv5o coqcig cO 
igasb mg., que quamvis generatim enuntiata tamen ad 
poeticam Pindari facultatem referenda sunt.  Brevitatemm 
carminis equidem non curo, nec semel tantum P. victo- 
res etc, se przdicaturum pollicetur, quo promisso tamen 
non fungitur. Est id ipsum phantasma poeticum, lau- 
dem promittere, quz nullibi extat nisi in ipsa pro- 
missione. Deinde laudem sui alibi vidimus in hoc 
poeta; quis vero in scriptore tam  inzquali talia 
excipi volet ampliore carminis decursu? — vov 
Enitsgvoiov .ioxgürv. lidem, qui Olymp. XI, 
-V7.Zegsíoui dicuntur. Videntur quoque 'Yaotsqu- 
ero, nominati, coll. Callim, Ern. T. L. p. 576. — é&vO« 
cvyxoucicar,b0yyvtcOuat, uj uiv, o Moicet, 
qvyóbsvov atQaTÓv, uir ancíoarov xe«AGv, 
&xgócogov Ó? zai cizueriy aqitcoó ai. Reti 
nendum comma post gv;z., quod Romana quoque habet. 
Tota enim allocutio Musas spectat. Construe et supple 
cum .Heynio, coll. Bothio et Thierschio: "Ev9« ovyz., à 
Moioci. éyyvaoouct, (Uuaz) dqiscodbad (z90s coll. Pyth. 
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V, 38) jauv (t. ytvetv, i. e. vó yévos- /oxgów , ovoav ) 
órparóv uj qvyoEevov etc. Schol. vet. v. 16: "Ey ro$- 
Tp oU» Tjj ,loxpló, àv ' Eritepvpiov OvyxoucOott xo 
OvyyoptÜGcett, d MoUco. "Eyyvrcoones 0» &gittaOni 
jug zp0g OrQerbv etc. - Bóckhio mott. critt. p. 407. .uiy 
est Agesidamum, magno contextus sensusque detrimento; 
qui Musas continuari efflagitat; quee ad Locros visitandos 
latdum sequentium commemoratione invitantur. Prono- 
men autem non aliter adhibitum est,-ac ogi» Olymp. II, 
28. VIII, 109. Precessit zevecv, quam respicit ui» li« 
bera cbnstructione; Grgeróv vero pronominis appositio 
et, ut in locis modo allatis, et forsan etiam Olymp. IX, 
151. p. 369. Simillimus Callimachus h. Jov. v. 40 (ci- 
tnte Hermanno ad Vig. p. 937): JJeAeitetov 06 pav 
(Nedam fluvium) vjop "Yuovol ztvovow. Ivxaovigg &- 
xtuo, -ubi conferenda bona Stephani nota TT. I. p. 18. 
!Em 3) Que jam sequuntur (éyyv.), iis movendze di- 
«ntur Muse, ut velint comissationi interesse, post redi- 
tum Agesidamo Locris habenda. Ita semet ipse ad lau- 





3) Hermannus ibidem: ,Cave autem Luciani locum huc re- 
feras de Astrolog. 14. T. m p. 366 : "Iae 0 uot xai £g tbgi- 

Foy 10» ' AO &uaytos sipigÓw, rov 0i; xgà zgvoco Oi aidfgog &- 
À&ges uvO£oyrou val u£vzoi xoi edaidaAoy 10v ^ AO1yoiov Ely 
uiy 3j iavogis, Oox£o y£ u 4 ovx Eta) orpoloyíne GAL oi arg 
páliore ezoraaro, x«i ztoi0i rà Eavtov xaO77560nro. Non enim 
opus videtur mutatione, quam Werferus, servans ille ui, 
proposuit in Actis Monac. I. 1. p. 8o0., quum satis sit cor- 
rigere Óoxéon yt u v ovx Piu «ctgoloyinc." Locus sola in- 
terpretatione indiget. Supple: Zfoxéw y£ pv ( Daedalum A- 
theniensem) ovx Ito &crQoAoyins (0€ ai9€poc cA&oni), quod re- 
petere molestum et invenustum erat. 
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dem civitatis illius incitat. — 27 yva&cog ac — Suffiriebat 
presens, quod visum jam scholl. vett, v. 16. 19. Sed 
conf. Ol. VII, 36. p. 247. — qvyo£tvov oroatov. 
Bene affert Bockh. Olymp. XI, 17. et Heyn. opusc. T. 
MH. p. 12 sqq. — &zeípaTov xaAov. . Artes liberales 
Grecorum, coll. Olymp. I, 167. ibique nott. p. 62. — 
&xpócogov Ó? xai aig .otv. De his v. Bóckhius, — 
TÓ y&Q éuqvig etc, Ec virtutes ingenitee sunt, eoque 
unmutabiles, que est vulpium quoque leonumque natura . 
Schol. vet. v. 19: "Qazeg ovv 0 Aéev oU utrofaAAs TÓ 
yevvaiov ov0à 3 &Àwmyé v0 goqOv, ovre ovó? oi 44o- 
xgoi zó £ugvrov 10og utr«flaAlovrew Eam sententiam 
proverbialem nullibi plane repetit Pindarus. Est enim 
paulo alius generis Olymp. IX, 152. .XIII, 16. Simil- 
limum vero Aesch. Agam. v. 732. de leone ab homini- 
bus nutrito: XgowwgÓeig Ó' «éósbev EOog TO móg ro- 
xov. Jo. Chrysost. Homil. in terre motum et Lazarum 
(Opp. ed. Montfauc. T. I. p. 787): 76 «90farov ovóé 
'O more OUverct yevéoDe, GyQuoy' qvac. yag Et TO Yjus- 
Qov. 0 Aíxog ovO£zors Óvvaror ytvícÓcL 5usQog qvocu 
y&Q £y. TO GyQwov. | OU Avovrcu ovv, ol vóuot Tijg gv0t- 
og ovÓ? GeAsvorrcu, &AÀG uévovow cxívzgroi.  Ultimam 
sententiam idem repetit Epist. ITI (Opp. eád. edit. T. III. 
p. 552). Alia afferunt Schmidius Bóckhiusque. — «7:2 o v 
&Aonz5£. Scholl. male ambigunt inter colorem bestie 
atque ingenium. Ille eligendus cum ob adjectivi naturam 
coll. Schneid. L. g. v. aij«v, tum ob leonum przdica- 
tum. Ingenium vulpis ut leonis significatur, non eumpri- 
mitur. — ioíflgouot Aéovetg. *pyth. V, 77: Bagv- 
xopztoi Àéovreg. — Isthm. IV, 78: Epifoeusrav Ono Ae- . 
ovtev. Fragm. inc. CLXII (Bóckh. T. III. p. 681): Ba- 
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QuqiDeyxrüv ayélas Movtav. *) — | Utrorum Locrorum 
coloni fuerint Epizephyrii, Ozolarum an Opuntiorum, de 
hoc apud veteres dissidium, coll. Heyn. 1. c. p. 46. Epize- , 
phyriorum ab Opuntiis descensui haud leviter favent ii 
scriptores, quos citant Heyfs. 1. cit. p. 46. et Müllerus Ge- 
schichten hellen. Stámme etc. T. III. p. 227. not, . Fuit 
enim Epizephyriorum quoque heros pro deo cultus Ajax 
Oilei. Verisimile tamen, eundem apud Ozolas quoque et 
Epicnemidios cultum fuisse, religione ab Opuntiis tracta, 
quorum civitatem jrQozoAt» Locrorum extitisse p. 336. 
vidimus.  Duplicem Grzcorum narrationem conciliare 
si cui animus fuerit, is Epizephyrios ab Ozolis quidem 
conditos (Strabo L. VI. c. 1), sed coloniz deducendz auc- 
torem sociosque dedisse Opuntem statuet, coll. iis, quae 
de Epidamniis narret Thucyd. L, 94. Alia v. apud Hey- 
nium 1. c. p. 46 sq. Müllerumque l. cit. p. 227 sq. 





4) Exprimitur tertium comparationis, quod h. l. tacetur, Isthm. 
IV, 77: Tólue yàg six; Ovuóoy dgifgsuevay OuoGy. Aeóyroy. dy 
móvo, uu» 0 alam. 





O4YMHIONIKAI 14 a) 
ATHEXI4AAMOI AOKPOFT 
EHIZEOYPIOI 
H YKTHI. 





V. I—290. 


Carmen promissum diu oblitus notatusgne a quibus- 
dam, mitlo 4gesidamo et Locris omni laude dignis . 
Tàóv "ÜÀvunziovixav avayvoté nov Agyt- 
orQ&rov tai0a, &óDtqQtvüc ép&acyéypantat. 
Attraclio empliatica," Construe eum scholl.: "Avayvwre 
pot, zt. qosvog éucc y£ygentat 0 " ÜXvuzttoyixec Aoxe- 
crgárov z«ig. Ad quem fiat allocutio, ambiguum. Schol. 
rec. v. 1: «aol ÓÉ rwig, ür, mpüg T&g Movoegc nácag 
sowirc, T0y Àóyov iy Ó£ gps mgóc Tüv Movcev xci 
vv MAjOeuy, & xci varsgoy ravrag énigoaroi, | Melius 
puto Bóckhius non hunc vel illum compellari statuit, sed 
audientium vel legentium quemque. — zóÓ q;gevoc. 
De hoc genitivo v. Viger. p. 369. Deinde in docum, cui 
inscriptum fuerit carmen, inepte inquirunt stholiastze . 
Talia ex sensu communi explicanda, qui animi partes et 
facultates minus distinguit. — 7yé7yganrou. Animus 
multis scriptoribus pro tabula fuit, ^ Aesch. Choeph. v. 
$6 7 RN 
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441: TowxUr! &xovov iv qgeoiv lo«qov. , Eumen. v. 
269: Méyac yào 4ine ioriv tvüvvog fporav "EvepOev. 
gjovóg, dihroygaqu à navr inwnmg qotví. Ubi con- 
fer. Schütz. Comment. p. 183. Eurip. Hec. v. 584: IHa- 
Yee Ovx cy Ovveiugy eLkyegOÓo gotvóg. Auctor 
dialogi apud Schneiderum Opp. Theophr.. T. I. p. XXV 
(monente editore Lips. Prom. Blomf. p. 55): Kei &ywzs 
iiuogt O£Aro(G qgevav veUT. ey; Qewiouat. Adde Bóckh. 
3d nostr, locum et Blomfield. ad Aesch. Prom. v. 814. p. 
l42. Lips. — ogsíAuy. Promissum a se dicit debitum, 
ut Pyth. VIIL, 45. — 2miAéAcO'. Exspectübas perf. 
passivi, vel. aor. med. — — Musam deinde invocat ob car- 
men, Veritatem ob ejusdem pollicitationem. — O$vy«- 
typ vAcOsim dioc. Schol, vet. v. 5: Eni rovro 
noénet aA every, coll. I. T, 526. An ob ludos Olympi- 
cos Jovi sacros? An propter ejusdem apud Locros Epi4 
zephyrios praecipuum honorem? coll. v. 96. — Ad ulti- 
mam sententiam bene confert Bóckhius fragm. inc. XXIII 
(Heyne T. III. p. 91. Bockh. T. III. p. 666). — 093 
4t9i..— Becta, elata manu. Schol, v..5. est Ouxeie- 
Prestat significatio propria, coll. indd. pindaricis. Defen- 
dendus enim (Zgvxerov) poeta ab impetu hostili. — aptv- 
Óíov ivviàv &AvróoEcvov. Schol. vet. v.5: Azoxo- 
licar& xci azeigEere ax. iuoU Tijv Cxiztaj Sur xal 1v Er- 
tíungty, 5v &v Tig tig £u mOwiGetTO, OG &g TOV Éévov 
uov xcà qiAov zuagrixore, orc Oyevaaquay xal 209a0vve 
nligdcet rÓv Uuvov. — txzaÜDt:v yag éntÀAÓ ov 0 
HÍíAAov ygóvoc. Procul veniens (longum, coll. schol. 
vet. v. 9) futurui tempus. Schol. vet. v. 9: 'U zQogóo- 
xoutvog u&r& tYY Vn0GtGtv Coca et, xaO ov czroóiowgi 
TOV ézvGA0Y 0 utAMyrixOg. — Ad emeAÓO ov cfr. Anthol, 
Pind. OL. et Pyth, 25 


^. 
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Palat. XT; crxvrm; 1 (Antiphanes): 'O à? g00vOg, € TO- 


. d Z2 "I , - , 
Xov, ovra Koi 7tOÁLOY | TLIZTEL 713)0«s éntpyonévoc. — 


xarciícyuvt. Scholl: "HAey&v, àrovtiOwcrov &Oci£ev, . 
eiggévug &ilev popós. uov ri» vaOcyeow. — Bao v 
z0£oc. Magnum debitum. Velut illud Nostratium : 
Tiefverschuldet. Schol vet. v. 9: Bev «vró 
xci moÀU moujctt zQéog xci cvinO100pevov TOxoig. Vet. 
v. 11: Tóv Vuvov A£ya, sc. ejus promissionem. De v. 
Bédis v. ad Olymp. XIII, 87. — In seqq. ordo est: 
"Ouog à 0 roxog Ovveróc, ÀUGct iniuogup&v ofsiev. av- 
9ocv. Ad ulima cf. Pyth. I, 160: Mópog argozon. 
Non aliter construunt scholl, v. 5. 11., Bothius Bockhius- 
que. Sunt igitur cvópse vituperalores, 'Thierschio vita- 
pérati, ut pendeat &vügav a'4voct. Hermannus extra ne- 
cessitatem legit rózog óvcreg. Deinde Zu. 2oery. dicitur 
velut &4yog Avsv Eurip. Med. v. 1352, ubi vid. Pors. p. 
118. edit. Lips. IIT. et Elmsl. p. 312. Lips. Alibi habes Agar 
&x, vel cum simplici genitivo, coll. Olymp. IV, 35. Pyth. 
J1f, 89. Istlim. VIII, 13. Quod vero nostro loco tace- 
tur, id expressum vides Fragm. inc, XXV, 2 (Heyne T. 
III. p. 99, Bóckh. T. IIL p. 630): 44éovr: TÓ raw 
Schol. 


rec. v. 5: 'Ü Vuvog 0 eri TQ ogeiAop£vo Vuvo 7tpocTe- 


Ovaq.óQuy GzÓLivY(OYV xci utpiuvay. — Ó T Ó x0 c. 


Ocóutvog. nnno major et magmificentior promisso 
hymnus. — viv 0z« etc. Sententiosa ante dicta tropi- 
ce repetit explicatque, omissa jungendi particula. Sed in 
viv Uz« etiamnunc ambigi video. Apponam Hermanni 
egregiam notam (coll. eodem ad Vig. p. 919), quam non 
salis ponderasse Bóckhius videtur. ,,Nullo modo de inter- 
rogatione cogitari potest. Non intellexerunt interpretes 


loquutionem satis usitatam, vOv Ore, vU» OmQ, l. €. YU 


- 
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igrtv, Ote, vel ome, Aeschylus Sept. ad Theb. 711 [681.. 
Well]: Nàv ore aot ztagéóraxev. Suppl. 638 (625. Well. J:. 
Niv Qr& xci Dto Ótoycveig xAvowr. &Uxrcic y£vet yeovaag. 
Soph. Ai. 802: Ke?" quágev ri» viv or! «vr Üaverov 
j Blov £pi.) Simile est illud Horatii: Est ut viro vir 
latias ordinet. arbusta sulcis.^ Loci pindarici formulam 
aibi quidem - non coispexi. — Sed facit locorum Ae- 
shyleorum. Horatianique similitudo, ut eodem inclinem, 
relicta una alterave interpretationum ab aliis prolatarum. 
Bockhius: ,, Nunc calculum volutatum qto unda provolvet 
llums? et quo pacto communem sermonem jucundam 
persolvemus in gratiam?* — Ita ozr« duplici sensu sumitur; 


deinde non est particula directa, sed indirecta, velut v. 


d 2'* , , 
6: To à? g«qeràa uv m000o0 ZGTÉ( QaGEV, Onc TV 7t0- 


uoto doctr cixooDtve OtsAom &ve. ?) Nec favet Bóck- 
hio locus Euripideus Hec. v. 1032:.77& 9o, a& oro, n& 
xíAgo; Est ibi.nz modo ubi, modo quorsum. 'Lenetur 
igitur eadem (loci) notio. Bothius: ,,Jedoch vernichten 
mag ja der Zins Sterblicher gestreng richtende Verdám- 
mung, wo jezt den gerolleten Stein das hinstrómende Ge- 
wog waschen soll, und wo gemeinsames Lied, Dank des 
Freundes, gezollt wird.  Huig sententiarum conjunctio- 


ni per se parum perspicuz adversatur locus, quo vv» po 





1) Locum Sophocleum bene ita distinguunt : T. Ol' uoi t&Aauva, 
Tov 7toU^ &yÓguztov uw; .4.- Tov OtGroptiov u&yrtuo, xod* 
7HÉgkv vq» vov, Or  cvtQ Sávatoy 5 Bv gépa. Übi conf. 

' scholl. et ínterprr. Vides, alius generis locum Soph. esse. 

2) Qui oz idem esse volunt, quod oztwc (ut), omisso oxotiv 
9s, iis favebit decretam Cnossiorum apud Chishull, 121., 


referente Schneidero L. gr. v. à713. 
25 * 
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situm est. His praemissis erit sensus: Jedditum cum usu- 
ra cs alienum obturare valet vituperantium ora. Quod 
nunc in me cadit. Habeo enim, quomodo lapidem undd 
provolvam, habeo, quomodo urbem caram pr«edicem., 
Nimirum prestabo plura promissis. — qy&qov é£Avo- 
copgévev. Hunc lapidem ex antecedentibus cognosces. 
Est éuuogqié cvógov, coll. lapide invidiee Olymp. VIII, 
73. p. 310. Bene schol. vet. 13: Tv xvwvpuériv xoi 221 
qsgouéviy. uou. u£gauy Axx).000 xeDanzso wijgor. Idem 
habent rell. Greci. Nec aliter Thierschiuas. Secundum 
Bóckhium ,4nateria carminis jam mota et incepta compa- 
ratur lapidi undis volutato, et carmen eam exponens vel 
poesis undis ipsis, ^ aliud suadente contextu. — xa. 
Schol. vet. v. 13: Tàv Vuvov, lbidem: 92; yàQ wigov 
Uv eiyuhov xvhwóovuévgv iffgeccóutror ro xVue xa- 
raxAvcR etc, Isthm. V, 65. gloriationem x «ze g£ztev 
[i. e. xarexeAvbzrr&wv, coll. schol.] debet silentium. Vox 
autem s. hymnus cum fluctu comparatur ut Pyth. V, 132 
sqq. Hes. theog. v. 97: "Pée avór.  Scut. Herc. v. 396: 
X£et avoijy. Hom.hymn. XIX, 18: Xe «oiv. Aesch. 
Suppl. supra cit. p. 387. — Lycophr. v. 5: Xéace- forv. 
Anthol, Palat. VII, ccr, 2 (Pamphilus): 'Exzgozéeig (eyav. 
IX, cccrxrv, 2 (Nestor Larandeus): 'EAuxwevidog oufdgor 
&0i0ng. DcLxi, 5. 6 (Julianus Aegypt.): Koeregov xgart- 
ooig izó uio "Ap8ouat, süuovGoig spot rrAcÓ GOV. 
Nonn. Dionys. XLI, 375: Xs/para uoAm5c. XLIL, 197. 
XLIIL 69. XLV, 331: Xéev zyo. XLII, 215: Xée 
qum. 487: Xéov àviutóte gov».  XLIL,18: Mv- 
mxue géov. 273: Ilgoyéíev anuav. XLIV, 132: IIpo- 
géov xoumov cauA5;. ldem Conv. Evang. Joh. V, 17. 
62. VIL 143. X, 11]: Xéev qowyv. Vl, 23. XX, 
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70: X£eov (oxv. VI, 233: Moóvwv ooos. VIL, 1: Xé- 
ev «UÓnv. 10: lócong Oufgov. 44: "Aqgovo zéwv 
(éov. 48: MüSov yíov. 104. XII, 152: Xéov óugrv. 
1142: Xé£aow &'. X, 74: Xsouara uvÓwv. XII, 4: 
Xov 5y0. 184: Xsvuaro uvÓwv. 189: Xsvuaro qu- 
xz. XIII, 36: Xíov &nuXv. XV, 27: 'Póog a«vóms. 
— xovvóv Aóyov. Sermonem communem. — Locutus 
antea de carmine victori debito, nunc eos significat, ad 
quos decoris illius pars redundare credebatur, amicos, cog- 
natos, populares. Hunc esse vocum sensum, excluso vic- 
tore, quem antea laudavit, persuadet sequens de Liocrorum 
doitate oratio, quam cum antecedentibus jungit yaQ. | 
Recte igitur schol. vet. v. 13: Tór xotvóv roU mc«vróg 7yé- 
wovg xal stCOrng TÀg 7t0Àtog £zouvyoYv. Olymp. VII, 38. 
Emog Aóyog victorem quoque comprehendit. Rursum ali- 
ud est xouvóv &rog Pyth. III, 3., quem locum nostro alii, 
renitente licet contextu, cum scholl. v. 15. applicabunt, ut 
Sit x. 4. id, quod omnes dicunt, coll. 4eyóusvoy Pyth. V, 
145. Aristarchus (scholl v. 15) xowóv Aó;ov dixit rov 
Urvoy, 00 moÀÀol &miÓvuovo. — qikev ig gag. 
Jucumdam in gratiam.  dAovuévgv schol. rec. v. 13. 
Reliquis scholl. q£Azv» abundare videtur, ut sit (epice) 
pro simplici y«ow, coll. Olymp. 1L, 121: '£e y«Qw téA- 
kt, Sensum explanat schol. vet, v. 13: IIgocquidi 
xul xtycpuG EVO. — "E 9. 'Schol rec. v. 13: "Eyousv | 
9i Óghovoru sUzoQiev Àoywm' véust yg etc. — ArQéxsue 
h.l. est stabilitas légum apud Locros, quas tractavit 
Heyn, opusc. 'T. II. p. 12. sq. coll. Müller. Geschichten 
etc. T.II. p. 227. 404 sq.  Oriebatur illa stabilitas e forma 
Gvitatis aristocratica. Aliis est arg. legum justitia et c- 


füilas, quod etymo vocis vix convenit, de quo v. Schnei- 
, ) 
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der. L. gr. v. &rgexrg, et quos citat Bóckh. Explicc. p.- 
199. | Nostram vocis interpretationem tuetur ipse 
Pindarus. Nem. V, 31: 4A ergezne, veritas firma, 
inconcussa. Fragm.inc. IV (Heyne T. III. p. 82. Bocklz. 
T. III. p. 670. 71): Argéxuev &ztiv, affirmare. Hinc 
Olymp. IIT, 21. 1rgex5e EARovoÓixec, firmus judex, 
qui. a vero dejici non possit. Laudantur igitur isti Do— 
rienses (Müller. l. c. p. 228) ob antiquarum legum amo— 
rem, ut alii Dorienses Pyth. L 121. — KeA4:67«. 
De poesi Locrorum v. Bóckh. Explicc. ad Olymp. X. 
fin. p. 197. Mülleri Geschichten etc, T. III. p. 321. 
394, Eos ut Dorienses maxime ad lyricam incli- 
Dasse, verisimile est, quam Miülleri quoque sententiam 
esse video, Geschichten etc. T. III. p. 371—78.  De- 
inde Calliopa, quam cordi Locris fuisse P. dicit, prseci- 
pue poesin militarem spectabit, cum ob insequentem aAe- 
neum Martem, tum ob ingenium Doriensium, quod ad- 
modum bellicosum fuisse constat, coll. Müllero l. cit. 'T. 
III. p. 231 sqq. 404. — Locrorum igitur Epizephyriorum 
poetas lyricos maxime civitatis suze laudes bellicas perse- 
cutos, mihi probabile est. An vero ad s&vum. Gra- 
cie mythicum quoque assurrexerunt? — Quod fecisse sci- 
mus alium istarum .regionum  Doriensium poetam, 
Stesichorum,  Himere sicule (Müll. l cit. T. HI. p. 
117) lyricum celeberrimum, coll. fragmentis ejus ex ed. 
Suchfortii. Aliud visum schol. rec. v. 17. et gloss. v. 
18. — z&Axtog Agong. Pyth..IV, 155: XaAxeoua- 
rog mócig dqooóírag. Isthm. VIL, 35: Xc2xeozic A- 
Quo, —, Denique notandum, triplicem Epizephyriorum 
laudem vix aliud esse, quam Dorismi ipsius encomium, : 


de qua egregie disseruit Müllerus libro sepe citato . — 
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Toán: 0? .Kuxvsia uaya «ai UzéQBuov Hgea- 
xAéu. De loco pugne videatur Müllerus Geschichten 
etc. T. II, p. 205.  Narraverat Stesichorus in Cycno, fu^ 
gatum primum a Cycno Herculem, adversans in. his He- 
siodo.. Pindarus poetam Himersaum sequi videtur, coll. 
Müll. L c. T. III. p. 480. Scholiasta: deinde Herculem 
ideo memoratum volunt, quod Agesidamus quoque adver- 
sario primum pane succubuerit, deinde aljptze sui; adhorta- 
tionibus incensus victor extiterit, nemine recentiorum ob- 
loquente. Taliaaliptis licuisse, vix concedam, Graecorum- 
que interpretationem solo Pindari loco niti putaverim, qui 
antecedentia spectare poterit. Clarent Epizephyrii studio 
bellico, quamquam non semper prospero eventu ornati, ut 
Hercules cum Cycno conflictatus, quem tamen deinde de- 
vicit. Vide enun, ne ante hunc hymnum cantatuin cla- 
dem aliquam acceperint Epizephyrii, licet brevi post re- 
sarcitam ? Tuetur hanc suspicionem historia civitatis, coll. 
Heynio Opusc. T. II. p. 56: ,,Bellum iis intulerat. Anaxi- 
laus, tyrannus Rheginus, eosque internecione delevisset, 
nisi Hiero minis eum deterruisset . — Factum. hoc Ol. 
LXXVI, 1., quo anno tyrannus obiit. Non adversantur 
his scholiastarum ad Olymp. X numeri, qui in definiendó 
victoriae tempore inter Ol, LXXIV et LXXVI am- 
bigunt; Pindarus vero multo post victoriam tempore 
perfunctum se debito dicit v. 101. More igitur /suo, quos 
laudat, simul adversorum admonet, qua tamen postea ef- 
fugerint. His positis sequentia simplicioris interpretationis 
erunt. Quodsi enim Hercules primum victusob Agesida- 
mi pueri cladem memorabatur, Agesidamus vero alipta * 
artibus victoriam pzne erepram recuperasse dicebatur, tum 


«a debebat afferri, qua Herculi victoriam | restituebat . 


- 
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Scliol. vet. v. 20 :'HooxAét rganévre. evégówasr 7, AGqyex.. 
Pro ea autem: Achilles laudatur, cun aliptà comparatus. 
Denique sequens de Agesidáno locus ipse per se eani spe— 
clem liábet, uit antecedentiá égerrime de Agesidamo intel— 
ligi possint. —' izéptov "Hg«cxA£a.- Superbum, irz- 
gentem !Meréülem .— Cfr. v. 35: Aüyéov. vtgftov. . Hes. 
théóg. 9/139. "Orph. frágm. VIII, 47: 'Yaéoftov 7jroo- 
Apoll: Rhod. "IT, 1118: Mooovvoixot vn£ofio.. Oppian. 
Hal, TIT, 316: "Yzégftoc véose &Axiv.. Cyneg. Hl, 491: 
'YnépBre eiyew. — Q: Smyrna. VIH, 253: "Yaégfftov x 
"Adde Schneiderum L. gr. v. 6zégftog. 

V: 20-27. 

Hortatur Agesidamum. ad. grates aliptze agendas. 
mUxrqg 0 2v 'Üàvuninót vixàv "Ig degéro 
yov "Aymaoióeuoc, oc Agiiei DlavrQoxAozc. 
Rejecta antecedentium. interpretationé vulgari, multo faci- 
cilior emergit h. loci sensus. Jam enim non quarümus 
-de singulari quadam pugna, cui interfuisse Achillem Pa- 
troclumque alii voluerunt. 3) Patroclus ab Achillein pug- 
nz (vitaque) consortium adscitus (Olymp. EX, 107—119. 





3) Quo minus de Hom. Il. XVI, 31. cum Graecis cogites, ea 
obstant, quae acute monuit Bóchhius. "Idem vero cum :ali- 
is interprr. pugaam adversus Telephum commissam eligit - 
(Olymp. IX, 107 sqq:). Neque hoc probaverim. -Uter e- 
nim heroum alterum pugnantem adjuverit, Achilles Patro- 
clum, an Patroclus Achillem, de eo tacere historiam video. 
Ego haud novi nisi utrumque Telepho fortiter resistentem, 
coll. scho!l. Olymp. IX. Patroclum vero post istam pugnam 
Achillis consortio dignatum, Noster Olymp. IX. disertis ver- 
bis testatur. 


- 
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pag. 337) virtute sua, quam ab isto inde belli ihitio: exse- 
rebat, Achilli magistro amicoque non :aliter grates agebaát, 
atque Agesidamus Locrus Ile alipte. Nam discipulatum 
quodammodo Achillis consortiüm amicitiamque Patroclo . 
fuisse, hoc carmen coll; Olymp. IX, atque historia uitrius- 
que homerica satis mihi persuadet. .Evaserat itaque .ge- 
tidamaus per Illam bonus pugil, velut Patroclus per Achil. 
lem bonus bellator. Yd solum spectat gratiarum actionis 
injmctum Agesidámo officium. Deinde quam aptum. fu- 
erit, Patrocli exemplum aflerre, docte ostendit Bockhius 
Explicc. p. 200. — Eae 0i xs qóvt' GgsrG moti 
niÀógrov douace xAéog avig coU civ ncAdá- 
Mg. Gonstrue: 14vyjo 0» Órnbag xe góvr! cperG élgua- 
E (avróv) cóv m. Ó. m. ns. xÀéog.. In his à est yag. 


Antecedentia enim sehtentiose demonstraütur. JMagistris - 


aufem revera grates .agende sunt, — Namque etc... Qui 
deinde particulam:xe cum c9poce jungendam putant, in- 
dicatiyum aor. in optatifum mutánt. Sed xe est partieipi- 
orum jj;jÉ«g et qvyr , quorum priori commode junges. 
Deinde apud Nostrum xs et xev (coll. Damm.) vix diffe- 
rent ab &», ut apud alios, coll. de xày Viger. p. 436. 903. 
323. ) Jam ,jaoristorum participia cum à» conjuncta non 
possunt non preeteriti significationem habere, Herm. ad 
Vig. p. 814. Ita veries: Qui acuerit, i. e. excolaerü.. 


. Cognatum latinorum acuere, coll. Lexicis et interprr. Pytlt. 


l167. Scholl. v. 19.92: Ilagogy0ag, ncgosvvag, na- 

Quuvig«g. — &Q&rG, i.e. ngog agsrav, coll. schol. vet. 

v. 23. Natum virtuti laudique inde proficiscenti. — 

99uegs. Compellit, ut Olymp. llI, 45. Aoristus so- 
4) Ahliv. xc mutat in t: extra necessitatem, 


- 
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lendi apud Graecos sententiosus, coll. v. 26. - Olymp. VII, 
56.etc, Deinde si schol. vet. v. 23. habet ógpuijoeu zcoerjociev 
&v, id solum mihi aoristi interpretamentum est, eodem- 
que refero codd. quorundam (Bóckhi nott. critt, p. 410) 
optativum.-— «oU a0v zaAdue.. Si quidem Deus 
bonum eventum preestiterit , Cfr. Olymp. IX, 38. — 
ànovov 9 £xafov.zaguo naUgoé Twveg, €£Qyuv 
mgó távrov Bióro qoc. Qui épyov legunt, de 
certamine cogitant, coll. Olymp. IX, 127. Sed concede, 
, mullo vel parvo labore vicisse quosdam (coll.scholl. v. 36): 
multo:tamen labore ad certamen przparati sunt. — Hinc 
alibi multus est Noster de certaminis seerumna, coll. Ol 
V, 34. p. 179. Quare tenendum égyov librorum bono- 
rum, . Est autem £pyey. 90 zt&vto» idem, quod. simplex 
«gó nevrwv. Jam ydguc aut erit simpliciter letitia, qua 
absente vitam: humanam quasi obscuram esse per se pa- 
tet... Convenientius vero loco, quo positas vides has sen- * 
tentias, laetitia erit de bono eventu, s. is ipse, habebisque 
sententiam alibi repetitam, inprimis Pyth. I, 191:: T6 
8B maÓsiv cv nQSrov &ÓAov. De paucis ilis, qui sui 
labore letitia potiuntur, ita Bóckhius: ji videntur 'es- 
se, quos natura ita instruxit, ut maxima quzeque sine la- 
bore et quasi ludibundi peragant: quibus sane beneficium 
contigit ipsis przclaris facinoribus majus, quz non sine 
labore solent perfici: nam maxima sine labore consequun-. 
tur, prorsus ut dii summam felicitatem ipsis magnis fa- 
cinoribus majorem consecuti sunt.4 Ingenioso Viri egre- 
gii interpretamento vix indiget loci simplicitas, qui'non 
agere videtur de hominibus quibusdam nature doles 
»plane singulares nactis, sed de ea rerum humanarum con- 
ditione, qua optima quaque et przclarissima rarissime 
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potestatis nostre facit nullo labore impenso. Est enim. 
nostrum genus z0AU70YOV Nem. I, 49. coll. iis, quae ad 
eundem locum observabimus, | Gloriam autem victoria- 

lem non sine labore acquiri, trita Pindari sententia est, 

coll, quoque Olymp. X, 4sq. p. 375. Hinc erit utzius- 

que sententie is sensus contextusque; Gratibus tuis, .4- 
gesidame, dignissimus est Ilas alipta. Namque natum li 

cet factumque ad virtutis decus egregie te instruxit, glo- 

riaque tuc fandamenta posuit, sine quibus incassum fuis- 

set. honorem appetere. Neque enim athletica laus e bo-, 
norum per se rarorum numero est, que nulla virium con- 

tentione parantur. — Indiget illa sudore, indiget disci- 

pliná, | 


' 
4 


V. 20 — 42. 


. Relicto encomii ordine aggreditur P. certaminis o- 
Tympici laudes, quod post Eurytum et Cteatum caesos, 
urbemque Augis vastatam et ipsum regem obtruncatum 
Hercules condidit. &yóve à' i&aigerov «tica 
ÜéuiTeg Qgoav Ai0g, WNocem Üéuurec Graecorum 
alii jungunt cum Zióg, alii absolute sumunt, Tum exunt 
9. idem TuS Oixout0GUY), ,Enti jut Onxeiog ivre éyu- 
vizovrci. ut ait schol, vet. v. 28., coll. eod. schol. ibi- 
dem. Deinde junges 4;àv« 4ióg. Sed facit ordo verbo- 
rum, ut cum reliquis Grecorum jungam J. 4ióg. Jam 
velut Olymp. VII, 58. Themis Jovi assidet, ita h. l. 
Üursg sunt ipsius Jovis. Sensum autem varie tentari 
video. Schol. rec. v. 28: "ToU 4ióg 0? A£yt avrag, ent- 
n Baci éa, n&vroyv avrov évouute, fe«ciéwg Óà rO vo- 
uoOcruv. lt erunt $. 4. idem quod ai xarà YOLOUS 
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cvynOsuu, coll scholl. iisdem. Alii causam magis sin- 
gularem indagarunt. Schol. vet. v. 98: 'O xa«r& Óso- 
póv Tig nevraeroidog mAnoas yoovog. lta 'conferes 
Olymp. IV, 1sqq. Bockhius cum schol. modo apposito 
»Aequitas, ait, que a Jove est, ut omnia jura et inprimis 
mores et institutà Olympica, postulat, ut canam Ot. cer- 
tamen; 8. dequum est, a me nunc Olympia ce- 
lebrari; imperat hoc Zyxojuog rQozog si non in quo- 
vis victore, certe in uno et altero, in quo id potissimum 
commodum videatur; atque ita simul victor celebratur, 
quem canendum ex antiquo more esse notat poeta v. 79 
[94. 95] sqq., cum hoc principio connectens finem, et de- 
inde ulterius pergens^ Ego quoque in poeta plerumque 
vel in specialibus generalia sectante velim simpliciter at- 
que indistincte de iis cogitare, que imperat legis et con- 
suetudinis norma, quod pluralis quoque indefinitus $£j- 
fg suadere videtür. Jungit deinde Jovem eodem con- 
silio generali. Aliis causa reconditior subesse videbitur, 
cum multum sit carmen in Jove memorando, primum 
carminis initio, ubi est veritas Jovis filia (v. 5); deinde 
in parte hymni historica, quz Herculem narrat Jovi cer- 
tamen Olympicum condidisse (v. 52 sqq.). Finita autem 
epopoía Jovis fülmen canendum dicit. Denique v. 116. 
sunt Pierides Jovis filie. Ea dicta suspicaberis in Epi- 
zephyriorum gratiam, apud quos praecipuus Jovis honor.— 
d ooay. Hortantur h. l. poetam. Óéjire;, quum eun- 
dem Nem. IV, 53 sqq. re$ uóg a carmine continuando 
revocet, Deinde Nem. X, 52. '49ocoretog vónog institu- 
tum Adr. circa certamen esse videtur, coll. ibidem Dis- 
senio Explicc. p. 467. Paulo latius capiendus 7Z«vtiA- 
vov vouos Isthm. M, 56. — «Qzcio G&ueti mta 
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JH é 4onoc.* Dictum a parte poete. — Pelopium enim ip- 
se Hercules Amphitryonis condidit, rér«proc Pelopis-zó- 
70orog, teste Paus. V, xir, 1l. Eidemque sacrificavit Her- ' 
cules, coll. Paus. ibid. — z£q. ve 9". £vgvrov. Repetitio 
ejusdem verbi ut Olymp. IX, 47 sq. De Cteato Euryto-- 
que Molionidis videndi inprimis Sturz. Pherecyd. p. 178 — 
181. ed. IT.  Creuzer. Mythol. T. 1I. p. 387 sq. Welcker. 
in Schwenck. Etymol. mythol. Andeut. p. 306 sqq. — o 
A) yíav AárQguov àtxovó^ ixóv uuacóv onég- 
B«ov noaocoico. De og (tva, coll. schol. vet. et rec. 
v. 34) cum optativo conf. Zeunius ad Viger. p. 559. not. — 
Avy£av ut Mevrwéag v. 84. — aézovó ixov. Lu- 
sus poeticus nobis vix imitabilis , qui alterius necessitatem, 
alterius cupiditatem exprimit. Oppian. "Halieut. I, 519 
(Turn.): Ai uiv àAevóucves vorzvv yauov, oí 0^ a£xov- 
cav Evw5v iusigovrsg íxovatov, ubi £xovatoc legendum 
videram ante inspectam Schneideri ed. II., que bene ha- 
bet eexovo av Evvgg iustgorreg ézovauot — - 
zéogfiov. Alii cum 4uoOóv jungunt (Schol. rec. v. 28. 
vet. v. 29: Tov vzegfoluxog ztoAvv, róv zoAvy). Bockh- 
jus: Superbam mercedem, utpote ingentem et superbe po- 
stulatam a. superbo viro Hercule. — Alii cum 4vyéav. 
Schol, rec. v. 34: To 98 óméQfiov ngóc zóv Avyci- 
«v gvvamréov. — Et hoc praestat, ut ex more epico habeat 
heros praedicatum suum, velut Hercules ipse v. 20. Voci 
autem jugó» sufficiet Aerouov (m. operariam).  Simili- 
ter vero P. alibi substantiva et adjectiva dispescit, coll. 
Olymp. VII, 24— 27. p. 242. ibique nott. Bene contex- 
^tum ccedis horum Augieque expressit schol. vet. v. 29: 
"Iv! svaAoregog «vrQ ovedtdg O0 Avydeg: yüvgtt. 
Erat enim uterque Molionida Augiz socius, coll. schol, 
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v. 28. vet. v. 29. — Aóyuaic. 08 OoxévGcg vanó 
Kàisovav ó&uact xéxeivove HocxAéng àq' ó- 
| ào. Schol. vet. v. 36: '"Ezirijgroeg 7&9 (coll. rec. v. . 
26) evrobg iv roi; avyücvógorc rO0zTOi; TOP KAsorov . 
&véiAer 0 Hoch. Rec. ibidem: "Er ovrófrógotg y&Q 
TOxOig Utroz et (o rOy KAcovov. | Strabo VIIT, 6: KZzo- 
vei À' ei zmOÀiuc m rj 000 zetuevov Tij 8$ L4o7ovo 
eg KogivÜov ini Aóqov mtQw1tzovu£rvov, ztcvrezoótv 
zai réTtiyiOu£VOU zcAOg GT Ootxtiog epo cl «oL Óo- 
xi r0 £O xTip ÉvV co KAecovag [Il IT, 570]. Falsum 
itaque, quod habet Thierschius: ,, Wo Kleonse tief lieget.^ 
Est enim Zxi Aógov (coll. Paus. VII, xxvr, 7.) no- 
stratium. illu: An einer* Hohe. aufwürts. — 
xcztivovce.  Bckhius::,Hos quoque quamvis va- 
lidos, ut alios plurimos et in his Augiam;^ Sed 
vide, ne simplicius ad verbum Oc«gu«cos referatur ( coll. 
Olymp. III, 55)? Tum erit vix aliud, quam particula 
historica. Alius respiciet particulam ze v. 42 (xel uv 
E E. 8.) — iq! 60g. Paus. II, 15, 1: "£v. KAco- 
veig 2 ro/ró Gr. tO itgóv xol viue Evpvrov 
zc Krearov. Ütwgovg yco ?E "HAiÓog i9 rÓ» eyo- 
vc t0vrag TOV "loÓuiov c)vrovg ivreUvOc '"Hoezing 
zereróievotr, ÉysAyua mowvutroc, Ort oí ngog Zoyeic 
zoAsuoUrre &yrerazOU gay. Adde Müllerum 1. c. T. ITI. 
p. 433. — TigóvOtov orgaróv. Schol. vet. v. 39: 
"TigvvÓtov. &vri 00 "Aoytiov. Quidni vero proprie 
sumitur denominatio? Ex ista enim urbe aliud quoque 
bellum Hercules suscepit, coll. Isthm. IV, 39 sqq. Hera- 
clidam vero Tlepolemum ibidem vidimus Olymp. VH, 
53 sq. 149 sq. — £zeooc«v.  Graviorem ignominiam 


ticente INos(ro addit schol wet. v. 39: "Or, à? iv r9 
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z90g Z)yciav ntoAÉuo 0. HoexAzo vnó àv. MoAovibov 
&Aovg Éqvys, 010 urviGag evroig Ov ntQ KAsuvag Gvv« 
tor10«ro Àóyov, qoi Mvaocéag ó Ilarageóo. — 3j ue- 
»0Ov. Agnoscunt hanc lectionem scholl. v. 36: Ka Lo- 
p£vov, xaDNusvov. Pro plurali (s. duali ). sunt scholia 
rec. v. 98: Jfoyjcavtsc. Convenientius puto genio ear- - 
rationis, posteriorem lectionem eligere. ldem video aliis 
placere. Alii Zuevov «vario sensu eligent, coll. (Zoigav v. 
46., atque illo Latinorum Liv. XXXV, 11: /psas fauces 
erercitus Ligurum insedit. |— uvyoic "42190g. In 
montium puto angustiis, quz Arcadiam Eleamque distin- 
guebant. Ipsa autem Elea maximam partem est xo/Ay, 
coll. Strabone VIII, 3. — Moiíovsg vzsQgíaAovw, 
Schol v. 36. Gloss. v. 42: 'Yzegftoluxog voatQngavor, 
&Oixor. Pyth. IT, 79: I'6vov vnzsgqinAov. IV, 198: 
"Yansoguchov &ysuovog Vfpug Pro vaeggvrs Schneidero 
Lex. gr. v. wzeggíeAog esse videtur fragm. Epin. V 
(Heyne T. III. p. 17.. Bóckh. T. IIL. p. 618). Op- 
pian. Hal. IIl, 332: "YzsggíaAov odévog. V, 13: Or- 
ges vatQguuhovc.  Cyneg. ll, 455: Ovuóg vmspqíaAog 
xct eve. Anthol, Palat. V, ccxrix, 2 (Irenzus Re- 
ferendarius) : Tóv vztepqícAov xóuztov &zwoauévi. VII, 
n»crxxxrv, 2 (Palladas Alexandr): Kóuzov vzeggíaAov. 
Q. Smyrn. V, 454: Bgoroisw UnsQquaAow:. — Adde 
Schneid. L. g. v. ózsgqíaAog et Jacobs. ind. Anthol - 
Gr. Lips. T. XIII. p. 472. 


V. 42—50. 


Occisus esl Augias brevi post utrumque socium inter- 
emlum. x«i ucvr. Et vero, et sane, coll. Vig. p.528. 
et Herm. ibid. p. 839 sq. V. quoque Pyth. VI, 6. 


e 
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Nem. II, 19. Significare particula videtur progressionem 
ad primarium Herculis adversarium Augiam. — £Ee»a- 
marcg. Scholl v.42: 4i& rz» roU uucÓoU &yvonocv- 
»g» avtoU. — nzatgíóc noAvzréavov. Schol. rec. 
v. 492: lloàvÓoéiupgova. Maxima saltem Augize opum 
: parse;regibusconstitit, Alii vocissensum cumalterius Molio- 
nide (Cteati i. e. /ocupletis, coll. Welck. p. 309) nomine 
conferent, quamquam equidem, si Gzeati et Euryti nomina 
ad etymologie normam redigere fas est, Cteatum — pro 
mullitudine gregum (zoAvOoéupuori, coll. schol. modo al- 
lato), Éurytum de Elidis irrigatzone, i. e. agricultura la- 
tissima ejusdem regionis sumserim. taque uterque heros 
pro variis Aügiee ( Epeorum ) opibus e pascuis et agricul- 
tura profectis valebit. Eam mythi interpretationem copi- 
ósius persequi , alius disquisitionis esse videtur. — v; ó 
oreQeQ nvgli aAayaig rg ciÓaQov. lllud zedificio- 
rum destructionem, .hoe stragem hominum spectare patet. 
Scholl. vet. v. 45. utrumque de urbis eversione capiunt. — 
í&v móAvr. Est vocum remotarum z«rQ. zoAvxt. ap- 
positio amplificatoria. Urbis nomen varie traditur. 
Schol. vet, v. 46: T7jv ztoAw 2 xaAsioÓct qaci Quxrsov 
(all. Dvxréav). Hecatzus Strabonis (VIII, 3) dicit ' Hzuv. 
An fuit Pisa? coll. v. 51. — veixog à xQtogovov 
&noOícÓ' &nogov. Schol. rec. v. 47: Exgvyciv Zn 
TiÓeu£viv xci ÜA&ntovoav. 1 &nódtcig 7&Q eni flegove 
Aéyerat. Sententia vero antecedentia et sequentia jungit. 
Bóckhius non sine ratione Agesidami dictum putat, quem 
et ipsum adversarius demovere non potuerat, etsi (ut 
Hercules Molionidis et Augiz) Agesidamus/ primum ces- 


serat.— 2x«cxeivog. Sümiliter zfugias quoque. — av- 
r&G«tc.. Scholl, v. 48. 49. "Hcet supplent, ut sit a, 
. pro 
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pro zéQutvyuy. Poteris quoque &Ao0t06 cvraacte (eep- 
turam nactus, captus) jungere, coll. Schneid. L. gr. v. 
«yrutg, Sect, 3. Similiter Zrxvége cum calamitate jun- 
gtur Pyth: X, 32. Greci deinde vorerog «AeGig jun- 
gunt, i e, Mera rÓ &AOvai rZv now c&noAero ux 5v 
iwvroU «govAiev (schol. vet. v. 48). Alii jungent &/29v- 
lie &Acegtoc (desperans ob captam urbem). Ego prefe- 
ram &AwG:0g &vragatg.  INeque tamen cum Rom. comma 
posuerim post &ovAie, quz est totius sententiae, non 
parüs. Hinc post «vr. quoque comma delendum. De- 
nique VGr«rog tempus spectabit vel post captam urbem, 
vel post. caesos Cteatum Eurytumque, coll oruóty ov 
molÀóv v. 43. 44.  Augias igitur, stolide («/20vAig ) con- 
gressus cum validiore (veixog — &z0gov), capitur suppli- 
doque afficitur. Contextum cum sententia premissa ne- 
gexit Hermannus vertendo: ,,Quum inopia consilii sero 
pugue se immiscuisset, periit. Similiter Bockhius, 


V. 51—71. 


' 


Devicto Augia Hercules ibidem certaminibus postero 
tempore habendis locum destinavit. "Ev II íc « velim 
ambiguum esse inter £Ageg et GraDu&ro. De &Gog v. 
Matth, Gr, gr. mai, p. 220. not. Scholiastis est ovvaya- 
jv, x«zGOyoYy etc, — CaOsov &Agcoc. Plurimis est: 
Qui futurus esset e voluntate ejus sacer lucus. Mihi 
simpliciter cogitandum videtur de loco pulchro, quem H. 
demetiebatur. — naro neyiaco. Eurip. Jon. v. 
1606: 4,óg usyicrov, — Ilsgi 08 metaic. Schol. 
VeL v. 54: Ilegwztag T& OnÀa. "Vet..v. 55: IIeQugga- 
ie. Septo locum circumdedit. — "Arv. Eundem 

Pind, Ol, et Pyth, 26 
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locum, qui nunc" AXAr iG vocatur. Eam denominationem 
antiquam fuisse, testatur Paus. V, 10, 1., ubi conf. Sie- 
bel. de nostro loco atque Olymp. III. 30sq. — 9oopzov 
Avotv. V. scholl. doctamque Bóckhii animadversionem. 
—rTiuécatg nógov ALqeoV. Soline are exstructio- 
ne, an simul reliquis iis, quee juxta Alpheum instituta P, . 
memorat? Rursum aliter schol. vet. v. 58: JJoorov rà 
"AAgsup &óvasv og ivronio OQ. — petà OoÓtx 
&vaxToV (iv. Ipso Alpheo annumerato, coll. scholl. 
v. 58. 59. atque interprr. Simillimum Pyth. IV, 115: 
Niv Gore qowuuxevÓiuov 5oog &zug mew roUTOU 0y- 
9oov DaAAs ué£pog Joxtoihac: ubi nota, inter Batti po- 
steros Arcesilaum IV esse septimum, cum Batto octa- 
vum. Eodem trahere licet Pyth. V, 64. Quibus dein- 
de uera non est cum, sed inter, ii vix intelligo quid in- 
de lucrentur, Undecim diis preter Alpheum arz erige- 
bantur, si quidem Gratie Baccho cUufwuor collective 
pro uno numire sumuntur. Duodecimus erat Alpheus, 
cujus (et Dianz) aram schol, vet. Olymp. V, 10. quin- 
tam vocat. Noster itaque ratione non habita Alphei dei 

numerum deorum illorum Gvujouov per se spectatum 
affert. "Tale quid in numero quoque Arfonautarum 
computando observare memini, de quo v. ad Pyth. 
IV. — avexro» Heroum quoque Nympbarum- 
que praedicatum, coll. Pyth. XI, 94. XII, 6. "Nem. III, 
56. Isthm. VIII, 105.—2z«1 *&yov Kgóvov zooc- 
ep éyEiaro. Colem quendam ejusdem regionis Cro 
nium vocavit, Schol vet. v. 61: Twég guow, dg ngó 
ToU rÓ ÓwOtxaDcov àv "HooxMo noujoot, Koórtog ixa- 
Atiro Àógog Ow ró Kgóvov isgóv ivravOot tiycw (coll 
ad Olymp. I. fin. p. 66). &4ioi 9? A£yovot, usO^. dv xà 
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Ilivóegoo, «jg &rjuoc 4v 0 zógog, HoaxAgg TO Ówós- 
xüósov xríGeg Koovwov Aógov TÓv rÓnOV GwÓn«aOt» nó 
ro) Vmepéyovrog" 0 y&p Koovog met?» rv Ócv. Adde . 
Bóckh. Explicc. p. 202. De sensu v. zcyog conf. Blomf. 
Glossar. in Aesch. Prom. p. 79. Lips — 06cós 
y&p vovvuvog, &c Oivóucoc &Qzt, Poégero 
1011g vig &Ót.— De &g (£oc) cfr. doctam Heynii no- 
am, Deinde nivem cave proprie capias. Quis enim 
in ila regione multam esse nivem credat? »INec causa 
nivium in Aógov istius altitudine cum schol. rec. v. 51. 
querenda. Multo melius schol. vet. v. 58: 'E£éxewo 
TU; m0ÀÀoig veToig xci Ou)gorg, tempore sc. hie- 
mali, cum eadem regio in ejusdem historie narratione 
(Olymp. III, 43) alio anni tempore ó£s(eig vztxxovctv 
ebyeig &iov. Similiter autem P. Olymp. VII, 91. ean- 
dem rem pluviam vocat, quam v. 64. nivem dixerat, et 
ltbm, VII, 6. pluvia Danaes aurea nix est, coll de 
«den re Nonn. Dionys. VIIL 258: 'OABíte Acvaqv. 
ZiuéAno nov, tig 0t& xóAmov Xovotog ii 0póqoto xaT- 
fpóetv vériog Zeug "dre óeSceuyys zvrceuavéog vi- 

giroio, v. 300: 4AZ& ti uot focoro yauov vizoc, 1j vi- 

gtroio; XXV, 121: Danae pueudgou£yi Cvyiov. &xari- 

0v üuflpoy ocio, " Aoterov 0Afov £yovra. yuvvrGa0iov 

»geroio. XLVII, 550: Jféxroa rtoU ziovíov iyexrea- 

90v vperoio. v. 600: Xovaór &yo ytverroe, not5Q 

luóg iértog Zevg "Hyvióe qowiadovre Ó'eutilux mapÓtve-. 
üvoc , /feiweeve xeiva: qégovre oviggevéog vuperoio. Ly- 
cophr. v, 876: "Oufloía viqc, pluvia, coll. Tzetza Müll. 
P.951. Similiter pluyiam aliosque humores Nonnus ni- 
vem dicit, Dionys. III, 204: IIoorov y&Q xeLadovtog 
ineorón Vuperoio "f2yvyos wAfarow Ov Voarog eid é- 

26 * ; 
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ga n£ummv, XÓ«wwv OTt utvÜtro mGGc xer&QQurog. v. 
209: 4ds)reQog Oufigog &v, Or& xvxlaOog &vrvye vyaim 
XeDuart Àvaoievrt xaréxQvqs Ovovigov Vàog. De eo- 
dem Deucalionis diluvio v. 213: Xs)ue maoAwóivgtor 
«rexuaQrov vuperoio. De tertio, (Dardani) diluvio v. 
215 sqq.: Kai rgírerog dióg Ou/lgog Ort zOovóg &xÀvotr 
£dgnv, - . . . "Yyuzógov rore zeUua OweGyizov vigtroio, 
4dgücevog ageing imefuoero ytirovog lónc. XXVII, 
15: Koi qgoricig jfasodw vvaAov vigeroio. XXXII, 
239: "Opflgov ivvaAMov vigeroio, coll. Pind. Isthm. IV, 26. 
Nonn. D. XXVIII, 196: !PoOauyyo. venysvéog vagerolo 
ITowjróv ngoyée uivveQiv. aiOQioy Vóog. 235: dyn- 
péyy Éévov Ouflgov amegnrov Ow xóÀmov Nígero uiv 
Tore yaic. XXXII, 155: Küuequr viuflaroudt xeraQiv- 
Tov xéQ« víqov.  XXXVIII, 393: /oootgaig viqaótoct 
Su900zog, aquá marina. "Tryphiod. v. 119: 'E&yev 
péya A«irua usMaray£os vugeroio, ubi confer. Merricki- 
us p. 156., Wern. His premissis noster locus poeticum 
ornamentum erit pro simplici: Nomine carebat. — Lyri- 
cam. sequentium vim scite admiratur Heynius. sporo- 
70vo TtÀérg. Scholl v. 62: T9 moory xerafolj 
TGv "ÜXvuniov xci murs rthovuévy togr;* &v vavry 0i 
Tj £ogrij Tj mQuroyovQ, Ti Ov mure xarafoLy TV 
"Oàvuniov. Cur Parce et Tempus adstiterint, aperire 
studet schol, vet. v. 62. (coll. rec.) : ' Evótixvüpevoc, tt 
evuoiQug xol moAÀvyoovieg 7) mtcYN/VQug TtAsGÓOETGU- 
De hoc v. nos ad v. 67. Similiter nascende Rhodo 
insulie adstat Parcarum una, jurans de ejusdem statu fu- 
turo, Olymp. VII, 117.sqq. p. 268 sq. Addunt interpr. 
Olymp. VI, 715sq., coll iis, quz ibidem observavimus 
p. 199. — zagécotav oysÓ0v. Prope adstabant, & 


/ 
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adstabant, coll. Olymp. T, 118: Neptunus ztao' .zt001 Gyt- 
óv g&vg. Pyth. V, 52: dug &vógixvte oys0óv, Sed, 
poterit h. 1. et Olymp. cit. illud oysóov studii amorisque 
sigum esse. Pyth. V. alii locum accuratius indicathm exi- 
simabunt. Utramque interpretandi rationem exprimunt 
scholl. b. loci, Alio sensu adstantes Parcas habet Mim- - 
nem, II, 5 (Brunck). — à r' éEeAEy zov povog 
claÓtiev éTquTVLOV yQóvog. Eurip. Hippol. v. 
1048: Mijvvrzv zoovov. Hinc prodi tempore dicuntur 
hominum mores Theogn. v. 967: Tojro» éxgorives 
x&yruy z9OovOg TÓog £xccrov, coll Pind. fragm. inc. 
IX, 2 (Heyne T. III. p. 85. Bockh. T. III. p. 634). 
Gnom. uovocr. (Brunck) &; zgovov: 2oqóv A£yovo, 
tv z9óvov meqvxévot. Alia v. ad Olymp. II, 32. p. 
W. — ifeAéyyav. rguens et promens. Nem. X, 
84: 4AÀà yaAxóv uvQiov oU Ovvarov ihAiyyuy. — 
r0 Óà  Gaoagavic iov moógco xatígQaGctv. 
Dictum zógo«w a parte institutionum illarum Herculea- 
rum, coll. v. 9. ibique scholl, p. 385. Ex absentia dein- 
de Xoovov facile intelligis, quomodo in antecedentibus 
sumendum sit Tempus.  Adstabant Parce ob horam 
quasi natalem instituti olympici, Tempus vix solummodo 
ad promittendam instituti diuturnitatem, sed quasi testis 
quidam nunquam deficiens eorum, qua fiebant. Dicitur 
enm h, l T. indicare veritatem, recte, quia nunquam 
interidens praeteritorum memoriam fideliter conservat. 
Bothius a Parcis Temporis munus h. l distngui non 
vut. — Qz o r&v zoAéuow óoaww axpóO a Órs- 
lóv £&ve. Jungendumne cum schol. vet. v. 67 (coll. 
Both. Thiersch. Bóckh.) r&v moA£uo:w 900w, dxQoOwa? 
coll. Olymp. II, 5: "OAvusudón, exgócwa noMuov.' An 
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solummodo intelligitur zt02£j010 008r, sc. preedam, simili- 
ter intelligendam, ut victoria Pyth. VIIL, 93: ' 4ozeac- 
«v: óocw atvratÓliov? Posferius eligo cum schol, rec. 
67: Tó àà áxgóD we ngos 10 £O vov [£O vs] cvva- 
nréov, iv^ 3 TO QueAOv ngóg CP ro moLíuov Óó- 
cov. CE vet. v..67: diavetueg và Aaquoa, &eev re 
Tg &uewQyag £Qvos. Adde eundem ibidem. Quomodo 
predá (socis) dastributa primitias immolarit, — Objicient 
alii Olymp. IT, 5., quefu locum nostro non plane gemi- 
num putaverim, quamquam ex islis exgoó(vorg institu- 
tum olympicum conditum fuisse concedere possis, coll. 
p. 75. Verum in sequentibus quomodo (z9) repeti- 
tum facit, ut illud «xg. £9. simpliciter pro sacrificio ha- 
beam, si quidem £greoev est instituerit, coll. Olymp. II, 
5., non celebrarit. Denique qui priorem rationem se- 
quuntur, iis Ó«Aev ad Deos istos trahendum videhitur, 
quibus altaria condidit Hercules. —. iv 'OAvgziaó: 
mocTG YuxcqoQíato t re. Ahlwardtius cum. Aldina 
haec sequentibus annectit, puncto post éogzav fixo. Po- 
terat enim £v 'Ülvumaót nQorg. frigere juxta zevrary- 
Qi £oprev. Sed y 'OÀ. ng. a parte poetze dictum vi- 
detur, ut sit: /s/a festi celebratiohe, quam (mythice) pri- 
mam nuncupamus Olympiadem etc, Vel: Quomodo in- 
sstituerit festum illud quinquennale, tnm prima vice cele. 
bratum victorüs reporiatis. Posteriorem rationem ha- 
bent quoque scholia. Commata post éoprav et vuxagop- 
vé habet Romana, Utut locum ceperis, zgoreg e pri- 
oribus suppleo ad »xeq. Aliis Zy— ve hendiadys erit. 
Ceterum in tota sententia (ró 0? — re) vel Eleorum fa- 
mam, vel poetas specialia. tradentes respicere, sed brevi- 
tatis studio tacere mihi videtur. An ipse alio carmine 
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eadem tractaverat? Copiosior in reliquis est, ubi in ho- 
norem Agesidami primos Olympiorum victores enume- 
rat, a quibus ad Agesidamum revertitur, 

V. 72—93. 

Apponuntur eorum nomina, qui in prima Olympio- 
rum institutione victores extiterunt, ig 1». Similis 
inerrogatio Pyth. IV, 1924. ubi yag a nostro 07 Vix 
discreverim. De ri Ózrc v. Viger. p. 147. — nortaci- 
yL0Y , 7tpOgqetov , ctQorov, coronam recentem , pri- 
mam, coll. scholl. v. 72. Glossa ibidem: " Evóosow Adde 
iholl. et Blomf. Glossar. in. Aesch. Prom. p. 89. Lips. — 

;tígeg a. — Echemus, Doryclus, PAIMON, Eniceus. — 
eyüviov y ofc serie evyoc &oyo xaj- 
do», In his dw». &vy. jungendum esse patet (quam- 
qam dici quoque orégev. dyev. potuerit),. deinde 
(yo zaüsAow (in certamine adeptus). Restat difficilis 
"v. iy Óo bg et Ó énsvogc interpretatio, qua recentiores 
mpersedisse videntur. Scholiastis . à. 9. jungentibus est 
iüteg dye capevog, &OoEov vouicas (victoriam sc.) 
Oiusvog ievtüv iv ÓoÉg «ci rua. Alii Grecorum lege- 
hant /» QóEaw óusvoc, i. e. 00£av ivOusvog, gloriam 
sibi (quasi ornamentum, coll. Olymp. VI, 103, p. 210) 
mponens, parans. An absolute sumendum àv, coll. 
)ymp. VIL, 9. p. 238? . Tum erit: Ibique (simul) glo- 
Jam ponens (condens), coll, Nem, I, 5; "Yuvog óguaras 
üuev aivov adlionójov uéyav Van. Qui dativum 
TGnent, comparabunt Olymp. 1, 30; /Vóov mà ylvx. 
ane qoorríaw, animum sollicitum fecit. Similiter erit 
notrum: /nclytum se faciens, proprie: in Glorice sinu se 
toocans, velut Eutbymenes Aegineta Pictorim in sinu 
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recubat Nem. V, 75. coll. Isthm. IT, 29. Restat, ut curn 
O£usrog quóque &b7og jungatur, quod dupliciter intellige-: 
tur, ut sit primo votum (ob Óéusvoc), deinde: gloria; ob: 
xaÜthoy. Tüm erit: lotum persolvens, coll. ze«v zi- 
O:i;Óc, Schneid. L. gr. v. risu, fin. | Qui. vertunt: 
Famam ez certaminibus sibi parans cum gloria (oi óo- 
En, gloriose), tautologiam haud mediocrem admittere vi- 
dentur, cum vocis svyoz significatio propria vix diflerat. 
a Oófo. Heynius coll. schol. rec. v. 74: jungit £v ódic 
(ZvooEog) xa9sAov (prosternens adversarium, coll. zvysiv 
Olymp. Il, 93. p. 101) égyo (certamine). ta verbi 
propria significatio servatur. —« gía revo sv. Cf. Olymp. 
XIII, 61. Pyth. IH, 139. — ocaóíov evÓ iv vovov, 
stadii rectam extensionem, lineam rectam , pro adjectivo 
&vOvrovov (coll. sbgUrouov ntOwóc Pyth. V, 120 sq.), 
quod metro refragabatur. | Sic egregie Ahlw. e rnssc. suis, 
probante Bóckhio T. III. p. 690.  Conjectaverat Her- 
mannus vOv zovov, quod Ahlwardtio tumidum vide- 
batur. Sed cf. rergaogutv 7zt0voig Ysthm. IIL, 28. Et 
&UÓvc vel ad stadiodromorum celeritatem pertinebit, vel 
ad victoriam brevi partam, coll. «ozeA£ev óóaw .mevra- 
&ÜAiov Pyth. VIII, 93. — zooci roéyov. Eundem 
pleonasmum v. Nem. I, 74. all. — xsv ó2 Mióéa- 
Dev arTQeróv éLlavUvov, ducens exercitum, coll. v. 
88. Schol vet. v. 76: ZXwvexgórgoev &g. Ovuu ey iav 
'"Hoexàs. Diodor. Sio. IV, 33: Oievov à? rv Auvp- 
viov, y (Xov ovra HoaxA/ove, oí $wo ToU "Innoxowrto: 
améxr&vcv. Socius Heréulis fuerat in vincendo Augia 
Male Bothius: ,,Ob herrschend in dem Volk von Mi 
dea.* Non melius Tliierschius: ,,Her aus Midea anführeil 
das Gefolg.4 — ' De Midea v. ad Olymp. VII, 53: 
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253, — 0:02 m àA o xvüaivav Eysuoc Téy£av, non 
Tipsev», coll. Strabone: VIIL, 6 (Miée, óc Tiyía). 
Construe: 'O- 3? se xvó. Tty., "Eyeuog (5v). Cum 
Xw0. cfr.-Pytl; 1,:59... Nem. IX, 29. — r£iog Wwy- 
pGG.- 8thol, rec. v. 76: TÓ xgdrog T/g mtwyu5o, victó- 
riam. pugilatus ;.. Aliud. est uayav 7éAog Olymp.. XIII, 
80, —"u»" Vrnococ. CF. ad Olymp. L, 66. p.38. — 
1ér Q0 vy. Quadrigas tribuit heroum zvo, coll. Olymp. 
V1, :22. p. 189. sq- - Deinde cywrecepusvog supplet .schol, 
vet. y. 83. — d nó Mavrivíag, Zu, o AAv0Ó0- 
Sov, s. "4 A.à 6 oO (ov, contractá penultima ultimaque. 
In his Zu est vocativus, heroem Pindaro alloquente 
varietatis grátia, quum quinque reliquorum victorum: no- 
minativis utatur.. Jam nec genitivus ' 4/2, sensu carebit, 
Apposuit patrem, ut ante Oeoni patrem. Hanc vel si- 
milem lectionem: eligendam esse, Graecorum in interpre- 
tatione licet cecutientium consensus firmissime mihi per- 
suadet, neque curo illud jeídero schol. rec. v. 76., Grz- 
eorum: y, 84. codicumque quorundam, e qua lectione, si 
genuina erat, altera proficisci non poterat. Facile enim 
locum non intelligentibus subsequentia (v. 92) suppedita- 
bant ceiÓero. Postremo ex antecedentibus repete ad 
sensumra évéxncag, yowicw etc., coll. schol. vet. v. 83. 
De Semo alia v. in scholl, de Halirrhothio Nitsch. N. 
mythol. Würterb. v. Hal. et Schwenck. Etymol. mythol.. 
Audeut. p. 182. — £Aaas oxozmóv. Schol. vet. v. 85: 
"Eóonys xor oxomo?, Cf. Nem. VII, 62. — u&xog. 
Schol. vet. v. 86: Maxoóv, iniugxeg. — nérQw. Schol. 
vet. v. 86: "Ort 0? néírgowg romaAcióv. Dia»svov, uagrv- 
9 "Ouzjoos (Odyss. VIII, 190), qui locus discum com- 
memorat. Jam de lapide quidem simplici cogitare po- 
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(ense dein proprie posito) rectius proprie intelligatur, ut 
nvQiyerrc Sit Og &v 2x mvpóg ytyevyu£vos, i. e. amc, 
Ooaovc, cvrjuegog,: Oeguuxog (cupidus), coll, scholl. Eu- 
rip. p. 418 sqq. Matth. et Latinorum ferveo, fervesco, 
fervidus. Postremo non adversarer h. l. lexicographis 
Grecorum, quibus zvozcAeuog sensu lato est Ogenr:;- 
eioc, ove (Schneid. L. gr. v. avozxaZeuaog.)etc.  Ve- 
rum propria significatio praestat, coll. iis, quee de v. aaÀc- 
py supra monui. — Reliqua, quz sunt antecedentium 
appositi, ita junges: Kepevvóv eiGwre dig 0potxrv- 
stov «gaporc iy &aavre xger&i, Schol. rec. v. 94: 'Ho- 
poguéyoy iv Gnavrw zQartt, O Zivg yornTct tlg 
&zacav yosiav. Ibidem: '"Exegxobvre iy &navro v9 
xQCrti QUTOU, &vri rOU 2v zxcG3 z0tic TOU xQq- 
Tovg «VT0U, adsüipulante Bóckhio. Ibidem: Ko«re 7j 
vixy, vixovra ct, quod Bothius exprimit. Sed neque 
est, quod de Jovis potentia cogitemus, et victoria h. l. 
mihi quidem friget. Melius xegovrov ipsius przedicatum 
generale eligitur, ut sit: Fi, robore instructum, coll. 'Thier- 
schio: Den mit jeglicher Kraft vermàhleten. 
"Apagog est junctus, mixtus instructus;preditus, ut Isthm.IT, 
28: Kluveig ó 'EpezÓnóGv yepirtG00 cQcpug, coll. 
ibidem Dissenio. Eurip. El v. 952: KcA4àa egapwc. 
Oraculum Pythium ap. Diog. Laert. I, 30: ZIpazuóscoiw 
cQnoore zvxcAiusgow. Oppian. Hal. L, 259: ^4g:pore 
jvia zvicot.— Orph. Argonaut. v. 616: Zft$ezs00iv. eor- 
góre Bouór. Nonn. Dionys. XIX, 333: Yruwroiz qo- 
Ai:gciv.GQroorsg. Non aliter, poetarum Latinorum ap- 
tus. Ennius Ciceronis Offic. IIT, 29: O Fides apta 
pinnis, Virgil. Aen. IV, 482. XL 202: z£xem, calum, stellis 
aptum .  Estigitur universa formula ideni quod xagre- 


* 


" OLYMPIA XI (X) 419 
gorerav Bélog «Ax Olymp.I, 179. — De zov. v. 
Bóckh. et Dissen. — ec wve xepevvov. Hes. theog. 
v.72.504: AiD'aAoevte xegeuróv.—7 21000 00 oA 
a00g x&Ac«uov avtutEct ueAéov. Junge unoAz&a 
pnt éov. Cf. Fragm. dithyr. HI, 23 (Heyne T. III. p. 68. 
Bockh. T. III. p. 575 sq.): "Ajgirei v' 0p gai ueAéov 
giy avioic. — «vti&Est. Scholl. v. 94.99. 100: 4nav- 
T5GU, DnÓGtren uer& x. T. À., Óuo0pojoEt, GvYvVTI- 
cé, CUu q ov5at1. 9). Alibi avra (ut evrgv v.49) est 
nancisci. Anthol, Palat. VIII, vr, 4 (Gregorius theolo- 
gus): Zune evrutoas "Hyucrégue.  YX, ncrxvin, 14 (Ma- 
rianus scholasticus): "4vríegov £vüjge. — 4ígxc. De 
hac v. Pyth. IX, 153. Isthm. VI, 108. VIII, 43. Fons 
pro urbe, coll. schol. rec. v. 94. et Pyth. V, 40. — «v- 
xifi. ldem quod Aureog. Cfr. Pyth. IT, 6: 7uteo&v 
Oxsgv. Fragm.dithyr. IX, 3 (Heyne T. IIT. p.73. Bockh. 
T. III. p. 662): /iteg&v Oinfi&v. Fragm. inc. LXXVI 
(Heyne T.III. p. 193. Bóckh. T. HL. p. 661 sq.): I7oAv- 
xierov Orj2ev. — y Qóv«. Post longum tempus. Schol. 
vet. v. 101: Kezgovixéves 0€ quat xoi ev coy] Aéyom C 
llivóegoc, ór& Oiéotuxs romporov «nó Tie OpoAoyíag, 
apiv ygeqiver v0 iyxonuoy. — &AÀ gre. Recte 
supplet schol. vet. v. 102: 422 ovrwg ig «v» (carmi- 
na v. 99) régwuv. &yovre 90g tov vevixrxoro, xaO nais 

. qaítverav etc, — Similiter Thierschius. Quod Bóckhi- 


8) Schol. vet. v. 99. legit &vr;s. lbidem post &mavrieze 
Bóckhius delevit sensu cassum &ytngrnot. Sed legi poterat 
UFIEQTUEL, vel potius &vrízios. Et vide, ne lectionem tex. 
tus &xriéze servarit Bekkeri Grammaticus (Anecdd. 408, 6 ; 
qui liber alia pindarica habet): "4v rd Gee: évovriovtai. 
Praesens inaequalitati pindaricae aliquantisper conveniret: : 
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us ad loci constructionem attulit (aAAc sroOema 7c), utsit 
xai 0r«v apodosis, minus commodum videtur, neque adeo 
necessarium, licet suadente jam schol. rec. v. 102: "Eote 
,O8 xj &moDosig T! mepeffoiyg [GAM crt] eig v xal 
ürcv, & xai Ooxsi aveguocrOg &nodoOTVeu. cov yg 
ovrwg dz" 00250 Oyiyovog zaig noOtuvóg TO 
marl; ovTO xai rÓó VareQgov ÓoO £v vuvo éyzo- 
piov ngézov noujacv o 0B GAAog nveyxev. eUQotg 
à' &v xoi naQe Aoyomowig moAAk rowcüre.  Plene sup- 
plendum erit: 422" Zgavi ztoO«wa, wore oO tvóg (qoi- 
verat) maig, coll. schol. vet. v. 102. — 2£& &Aózov. 
Schol vet. v. 101: J'»oíag yvveuxóg xci ov nzaAAaxi- 
dog. — moósivóg. Sententia veteribus saepe re- 
petita. Q. Smyrn. VII, 647: "Iaov óé é nci vitoxov 
Twivyérg. Oppian. Hal. V, 89: l/Javgi 0? y5gaocxovrt 
véov GÓé£vog viec &aciw. Anthol Palat. IX, pcum, 1 
(Theztetus Scholasticus): '2s &yeSóv xci m«ig imi yn- 
Qci. Adde homerica apud Schneid. L. g. v. r/Av7erosc, 
et schol. vet. v. 106. Alia deinde dabimus. — veóra- 
Tog TÓ x&Awv. Bene Heynius (coll. schol. vet. v. 106): 
In id cetatis, quod juventuti ex adverso est, coll. Olymp. 
XII, 15. Addo Pyth. XIT, 56. Anthol. Palat. IX, ccr, 
2 (Onestus): "EuzeAw &guovigce. De adverbio £uza/uv 
v. ad Olymp. XII, 15. — eQu. quAótoart vóor. 
Eurip. El. v. 399: Xapg Oeguouvousac xapJicv.  Ad- 
de Schneiderum L. g. v. 9eguace. Ceterum Seguir 
grammatice opponitur subintelligendó in antecedentibus 
goiwetau. Of, — Omissum uiv post moOsvog. — ze 
mAoUrogetc. Ad sententiam cfr. Eurip. Jon. v. 475: 
"YaegflaAlovoag y&Q &ytt Ovatoig evÓcupoviag xivijtoy 
&qoguav, TÉxvav olg &v xagnmorQoqo: Jagzoguy i 
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Salauoig Herolows veaviotc ZBct, AuaüExrope nAoUrov, 
fü; £fovríg y' ix matépov éríQoig imi téxvoug. "Aix 
rz yéQ iv xoxoig Xóv v5 evtvzieug qiAov, dopi r& y& 
aerQie qiígei -Norngrov aÀz«v. lbidem v. 491: Tóv 
&x«ide 0^ &moorvyd Biov' à vt Ooxei, Véyo* Mer à 
znüvuy uerglov fhorüg EUnceidog iyoiuav. Alia con- 
gessit Gatakerus ad. Antonin. Philos. VIII, 31. p. 248. 
49., loci pindarici haud immemor. Qua vero de patre 
pronuntiare poterat, pronuntiat sententiose. Jam enim 
habet, cui opes relinquat; cujus rei contrarium non pos- 
set non fanestissimum illi esse. — m oupévea, pastorem, 
administratorem, possessorem , ut Nem. VIII, 11. V. 
ad Olymp. X, 9. p. 378. — imaexzóv (Pyth. VI, 10), 
àÀlórQrov, accitum, alienum. Posterior vox priorem 
interpretando repetit. Usum euripideum v. in ind. Bar- 
nes, coll. Monk. ad Hippol. p. 44. Lips. — 9v«oxov- 
ti Schol vet v. 106: Tó 08 DÓvaoxovti xowog 
gp &ugórsge, &AAotQuor Óvijoxovri xeà arvysgoteoc. 
Constructio vix concinna. — z«l ore». Schol. rec. v. 
1029: 'Ezsi, &0m&Q nAoUrog pepioruévog &oTl etc., 
ovrog, o viyroiüeue, xoi 0rav etc. Ego ab Zzei non 
suspendo nisi zAo)rog . . . OrtjtQt Taro. Reliqua (xci 
ürty . . TeQmYóv) comparationis licet non expres- 
sie sola vi cum proxime antecedentibus cohaerent. Amat 
enim Noster magna quidem sententiarum periodorumque 
systemata, nec tamen arctiore grammatices vinculo con- 
stricta, Schol. vet. v. 106: "20760 ovy, quoi, Àvz- 
Qóv ior, TQ) TéÀtVTOV TU TO &AXoTQUQ Tw zoraacÓ'at xÀij- 
(ouo, oU rec GAyavór Pork xc Orev xaluato piv 
&j OweztenQey;nívog rig, &vev Óà xcivov xaraAtn TÓV 
Bio. Sed ex& (cum) antecedentia spectat, post grveg. 
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autem" punctum. figendum. Namque xai órev (pro 
oVruw xci Ore» etc.) mollissimo nexu sequentia anteceden- 
tibus adjungit. — '4íó« eraóuóv. Olymp. XIV, 38: 
4óuov Qpasgóveg. Pyth. HII, 18: 44ije Oóuov. — 
xtve& mvsóccug. Scholl v. 102. 106: Kev& zi p. 
TCLO, x07 Og , pare pozóoes. Non aliter Bothi- 
us, Bückhius, Thferschius. Simplicius erit: /ncassum vi- 
vens, coll. zvéo Nem. VI, 9. X,-163. — £z09t nó- 
x9 BoczU rv regnvór. Gracorum aliis uózóv est 
ablativus, aliis dativus. Schol vet. v. 106: 'Qg uj 
Poczó r« regvüy. xci 10V &xoxegüAvet x rv móvor. 
Non aliter Bothius Bóckhiusque. Aliis fuit dativus. 
Vet. v. 102: Bocyeiar viva. TíQyuv t egécoze TO c- 
yGvi. Vet. v. 109: TG uózüg fBoey6 rw £z: 
Tegmióv, . rovríGTL, fer Tw iríggÓ: TQ up 
Su... Thierschius: ,Dann reichten sie umsonst stre- 
bend, dem Bemühen spárliches. Erfreun 4 — Ita. 079o; 
personam induit, distinctus ab ipso to7oUrrz, i. e. éav- 
TO (uozOoUrr.). Similiter personam habet. uózóo; 
Ishm. V, 72: TtrogAorew uózdog: cvOpgc. — Idem 
suadet £rogs, quod apud P. (coll. indicc.) semper 
fere dandi, tribuendi significatum habet. Miraberis diffi- 
ciliora eligentem. "Verum non mea sector, sed genium 
lyrices Graecorum, a nostro sensu sepe alienum. - 
Bo«z) vi reQnuvór. lirece gaudium, cum eo, cui ob- 
ligit, finiendum, si. carminum memoria desit. — TE0- 
mvóv ut Pyth. VIII, 1322. — ziv 9. Ultimis oppo- 
nuntur sequentia, a te vero illud non cadit, cum im- 
moríalilas tibi (per me) obtingat. — &Óveang Av te. 
Nonn. Dionys. X, 390: 2Xvgwy£ $óvéms, coll. Olymp. 
VII, 20. p. 941. — &vezacctt z«ouy..— Affundit, 
adspergit gratiam, decus, ut v. 119: MéAitre d cvarop« 
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noh» xcreféígzov. Schol rec. v. 1135 '"Exvtaoou, 
ivorabe. ^ Dicitur enim. formositas hominibus affundi, 
coll. Olymp. VI, 127 (ibique. nott. p. 218 sq.);; ubi no- 
strae zcoere respondet eUxAeng uogéa, coll. Olymp. T, 
29. p. 16.. Conf. quoque Latinorum adspergere. Ora- 
tionis minus tropicze sunt reliquá Graecorum, sc. cveyel- 
Qtt, ctt) ztOLEL, ÜteztovuiAAes, ze péyen, cyaméumci, cvoflah- 
Àa, awetowiAAu. — TQéqovtt 0 cUüQU zA£og x0- 
qac.JIcepíóeg dióg. Spectarant antecedentia pompam 
letitiamque  victorialem, sequentia decus à: Musis conces- 
sum immoriàle. Schol. rec. v. 115: "AóO«verou y&o ol 
9w& rov Ao7wv Éncuvot.: Deinde vgégovri, quod Grecis 
est pro eUEoyri:, ornatum esse poterit pro &yorr; (has 
bent, sc. distribuendum), colore petito e re pastoritia, coll; 
Olymp. V, /55.4p. 1892. Olymp. X, 9. p. 378. Cogna- 
tum Ciceronis illud Brut. c. 7: Isocrates eam aluit glo- 
riam, i. e. habuit, Nec dissimile Olymp. I, 179. (Moi- 
oa fAog rgéqti, habet, quod mihi ministret) coll. nott, 
p. 67. 68... Aliis rgégovr: interpretamentum &rovr: dif- 
filioris videbitur. — &29i. Schol rec. v. 113: 'Exi 
"Oliv TÓzOV Tt«genéuzOusvov, Nolim tempus exclude- 
re. Vel erit simpliciter megnum. — óuvveqenrógmte- 
vog oz10vOq. In his ozovóc dubiz mihi conjunctionis 
atque interpretationis est. Bockhius: Una cum Musis 
industriam. navans (i. e. anov3dtev), ut gzovóc pendeat 
à Guvégeztróuevog, coll. eod. ad Olymp. I, 137. Explicc. 
p. lH]. Jam praepositionem cv». Musas spectare, nec 
mihi cum scholl. dubium. De reliquis dubito. Schol. 
re. v. 113: XwwegyGr, ovAA«u(ffuvOusvog cvraig toig 
Movocig, oiv axovüg «uqéínicor. "Veit. v. 117: 'Ev 
T] onovój; ayveqearóuevos rüv Movoov, oviAauflevo- 
MtVog xci cvveQyon. — Similiter Gloss. ibidem: ZXvraxo- 
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AovOüw. Wet. ibid: Tj/ómovà;j và» Movocwv.  Oppo- 
mes, si verbum Musas earumque commercium spectet, 
ahesse posse vel ovv vel Zzí, coll. usu pindarico circa v. 
igánrouci.. "actam diceres rem ipsam, si Graeci istud 
expressissent,, quod aggressus sit poeta, " Omissum vide- 
tur res, munus. — Nostrates vertent; Hand an das 
Werk legend mit den Musen. Deinde ozov); 
(cum stadio) inter ovveg. et «ugéz. ambiguum est. ?) — 
&uqénsaov. — Schol rec. v. 113: Jlsgurvoooua. 
Studio. et. amore complexus sum, ut recte Bockhius. — Vet. 
v. 117 : Eig ve r0 vo» Aày ev [.40xQ àv £Qvoz ?] £uav- 
vü» iufáAAev, . Reliqui minus commode xez5vr539«, d- 
pua. — uéAuti xaTa oéy wv. Cum melle poemata 
sua confert, coll. Isthm. VI, 67: 'Ev ó' égeretvg u£um 
xcl rOiwiQ5: Tuuel xaAÀA zov yaQu' Gyenaporre, melli- 
tum hymnum, ut bene interpretatur Dissenius Explicc. p. 
520. . Nem. XI, 54:: MeiuyOovzauot QcuónAO ivre ueAuct- 
p&. Goidaiz. . Addo indd. pindd. vv. ueMyaQvg, usAixopn- 
ftoG, psAUgiD oy yos. — igaróv, Puer, vel prima juven- 
tute florens, vicerat Agesidamus (v. 121 sqq.). . Eundem 
vero juventutem nondum transgressum fuisse, cum alteri- 
us hymni honore decoraretur, persuadet mihi v. Zg«rov, 
nec inest hymno, quod obstet, quum carmen vel post 
unam alteramye olympiadem missum 790v o qeviva di- 
ci potuerit. — «v»jac, Praesens plurimis interpretibus 
est hic aoristus cum v. ej ézsgov, ut poeta, qui est ejus iu 
finibus hymnorum mos, victorem patriamque denuo lau- 
det. Sed vide, ne his aoristis narretur, quid « se poeta 


9) Ad hujus interpretationis normam Olymp. II, 174 (ov Jie 
cvravióutvog) jam cum aliis capiendum mihi' videtur, ut sit: 


Non jure congressus (cum ai»o). 
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sil factum, non quid fiat vel faciendum sif?- Sc, alibi in 
ipsis carrminibus partes eorundem respicit, Olymp. VI, init; 
Nem. I, 11. prooemium, Olymp. IX, 72 sqq. singula nar-. 
rationis membra, €oll. p. 348. Simillime h. l, carminis 
fnem indicat. J«mque laudavi Locros et gesi- 
damumn, quod respondebit Nostratium illi: So Ahab' ich 
denn der Lokrer und des Agesidamoos Lob ge- 
sungen etc, Perfunctum igitur munere: suo non. admó- 
dum tecte significat, finem hymni initiis annectens. Aori- 
stos Bóckhius quoque Bothiusque reddidit. — róv eidov 
xilvov zarà ygoror (Ahlw. yooro» 7 vitio putoopeé- 
rarum): Sic jungenduri, &on (cum Bothio) : Keivov x 
X0. (£g T& xaAóv etc; Deinde sidov poete in illo certa- 
mine presentiam indicat, «oll. Olymp. VIT, 24. p. 995. 
IX, 141. p. 366. Incommodum £yvov scholii vet. v. 190. — 
xgaréíovra, wuxorre schol. vet, v. 121. . Cf. Olymp. 
VII 26. — z:Qóg à2xg. V*ad Olymp. II, 114. p. 
109. ubi cx; nunc legitur. Ceterum zeuov aAx5s &- 
yov habet Eunapius T. I. p. 77. Boisson., coll. ad eundem 
locum W yttenb. T. II. p. 283., qui dictionem ex aliquo 
Veterum decerptam auguratur.  Denotatur h. l. pugilatus 
(schol. vet. v. 121), supra vv. 73. 79 — 82. 85 sq. alia 
eertandi genera, in quibus brachiorum partes. Alia dev. 
itio v. ad ad Olymp. IV, 38. p. 171. — zsivov x«cz& 
100vov. Bene schol. vet. v. 122: Tj» fg«üvrrr« toU 
Uuvízov xci vUv iniüsizvvraw 00 y&g iv Q xatQo vixr- 
ctv, &ygeiws Tüv Upvov. — "9c. Quae h. l. Veneri 
juücta est, eam INem. VIII, 1 sqq. donorum Veneris nun- 
tiam vides. — xexoc«puévov. Juncturs. — V. interprr. 
Olymp. I, 34. 126. Pyth. V, 2. X, 65. Nem. I, 57. 
1,34. Musgr. et Erf, ad Soph. Antig. v. 1295 (ed. Erf. 
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min, IE) .;. Alienum. est scholiorum illud geiógvvoucvov, 
ttÜQauuévovy. — avaió£e moruov, Fatum andaz, 
protervum. Nem. XI, 59: "Avoióti £Atiói,.— Usum ho- 
mer. notavit Damm. p. 577. -'Theogn. v. 207: O«veros 
«votre. Oppian. Hal. II, 492: ' 4youóct rvuueri, quo 
feritur planta. V, 24 ; ' 4vcuóéa Ocire (monstra) zóvrov. 
163 : ' Aveuó£i yaorQi. 326: XceviiDorrag avcióéag. Idem 
Cyneg. IIT, 126: "Ogre &vciór. 311: Oo oAoógQuw, 
Ii&a«v aveidsü;v ineniévog.  Q. Smyrn. VII, 464: 'av- 
eidfog Aéovrog. Anthol. Palat. IX, ccrxxvrrm, 3 (Bianor): 
Xxu)ue &vaidég. — cvv Kvmpooysvsi. Posterior (s. 
Jovis amor) immortalitatis/Ganymedeze causa, coll. schol; 
vet. v. 122. Jungendum enim cum eodem scholiasta: 
"A . . c)v Kvnag., deleto post &4aAxe commate, quod ta- 
men jam Romana habet. 
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Cuosi, quze fuit Ergotelis prior patria, historiam succinc- 
tam tradit Strabo X, 4., ipse cum Cnosiis cognatus : dies 
qegórtug ó2 riv Kvocov zc "Quos Vuv&, ueyaAnv 
xcÀdv xci D«cihsorv ToU Mivo, xci oi Vorsgov. Kai 
0j) zl ÓteréAeGe u£zQu moALoU qigouérvy v& aTQOTa" ei- 
TG ÉTe ztELVO Üy, zc n0oAAG TY y 0j C1U0 Y àqg- 
QéóÓu. gutréori P. rÓ GÉlwue d rs l'oprvvev xci 
Juxrov.. Voregóv Ó' GvéAefle T0 talciy Gz5ue TO T»G 
prrgonóLéng. llla depressio unde profecta sit, tacet 'qui- 
dem Geographus; sed facile cogitabis de optimatium et 
plebeiorum bellis intestinis, quum multa institutorum pe- 
rise ibidem dicantur.) Superiores evadebant plebeii, 
pellebantur optimates, quod apud omnes Cretenses subin- 
de factum testatur Aristoteles Polit. II, 7, 7., monenté 
Bockhio. Eandem ob causam Ergoteles expulsus Cnoso 


, quibusdam récte videtur, nec obstat quidquam, quominus 





1) Facile igitur Gortynii Lyctiique principatum civitatis tur- 
batae exuebant. 
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Cnosi razteivogty Straboni memoratam in idem tempus in- 
cidisse suspicemur, quo patriam reliquit Ergoteles. Breve 
saltem eum statum non fuisse, Noster haud obscure signifi 
cat v. 19 sqq., coll, Bóckh. Explicc. p. 210., cui vero ibi- 
dem de Cnosiis dicendum erat, non de Cretensibus. An 
Cnosiorum turbas civiles excipiebat urbium Cretensium de 
primatu conflictus? Seriores Cnosi res v. ap. Müller. 1. 
c. T. liI. p. 134. 


Civitate donatus Himerensium Ergoteles dicitur v. 
98. coll. Paus. VI, 4, 7., nec non alios ibidem honores 
adeptus (Paus. ibid.). "Eus2Aev o vv, addit Pausanias, oc 
TÓ £t 06, JutQulog £v voig aydatr &veyogsvO 10500 ài, 
Ergoteles igitur e mente Pausaniz post varios ibi accep4 
tos honores Himerazum in certaminibus se pronuntiavit, 
contrarium suadente Bóckhio Explicc. p. 205., qui tum 
demum Himerensium civitate donatum existimat, quum 
una et altera victoria esset nobilitatus. 


Postremo alias viri victorias eum Pindarus memorat, 
tum Pausanias 1, c,, apud quem sunt duo Ergotelis decora 
Olympia, Horum prius nostro carmine praedicatur. Ve- 
rum non semel tantum Ergotelis laudi inservisse Noster 
videtur, coll. Fragm. inc, XLIII ( Heyne T. III. p. 103. 
Bóckh. T. III. p. 631): Plutarchus de exilio.c. 9: *Q, à' 
&beorir eig uuxQev amofcvre vijaov oU-guagam cnALcy Oa 
x«xGv, ovrog &ÓLig POT ur) ttQoOÀaA«iV éavro T& LLw- 
Ó«gov uxó éncÓwr moÀhaxig* 

"EXaggàv avnáquGo» gie, 

égv à? vouóv Koiyrag megudaiov. 

uoi Ó' oAiyov uiv yàg Oidorca, OÓtv. aóQug" 
ntvÜéov Ó' ovx &Aeyov ovób oracio. 


f 
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Quod fragmentum cui melius conveniet, quam Ergo- 
teli aliive Cnosio, simillima Ergoteli passo? Habes cu- 
pressum, quam in Creta (zegi9ogor) maxime. /4eqoav 
(gracilem , Nostratium schlank) nasci, docet Sieber 
Reise n. d. Insel Kreta T. IL. p. 86. Adde Meurs, 
Creta p. 105. (monenteSpanh. ad Callim.h. in Dian. v.41), 
Bóckh. T. IH. p. 631. Hóck. Kreta T. I. p. 26 sqq. 
Habes Cnosum antri Idzi propinquitate ( Hóck. l. c. p. 
405) et cupressetorum formositate claram, coll. Plat. legg. 
l p. 625. B. Cic. legg. I, 5; unde soAvóévógeog est 
Hymn. hom. I,475., numisque ejus cupressum incisam re- 
fert Ursinus ad Cic. l. c. (ed. Moser. et Creuz. p. 39). 
Habes eum, qui eandem urbem ob turbas civiles reliquit, 
quo ducunt, quz in fragmenti fine antithetice dicta sunt 
de luctibus et seditionibus. Jamque vix dubium, quin 
pro qiAéeiv. legendum sit gvyéeiv, cui respondebit £v, qui 
infinitivi ab antecedentibus pendebunt, unde locum decerp- 
sit Plutarchus. Versum deinde tertium et quartum de alio 
dictum, quam de exule, admodum verisihile est; Opponit 
enim sua quidam rebus ejus, quem vv. priores laudarunt, 
se modico agello praeditum tutamque, alterum extorrem (et 
locupletem) dicens, quod iterum in Ergotelem eive simi- 
lem cadit. Sed videndum quoque de persona dicentis. 
Posses chorum Himerzorum intelligere, si voci difficili &- 
gv applicare liceret Hesychianum illud v. &àpve: X 
xtÀol Às tÜQve Aíyovou t& uij4c, monente Schneidero 
L.g. v. &ógvov. Nec tamen est, quo minus de se ista Pinda- 
rus pronuntiare potuerit, opponens sua Cnosii divitiis, - 
Jam lege cum Reiskio aliisque (Bóckh. 1. c.) & à 9 ó (eiu), 
robustus, Quippe robur securitatemque praestant in tur- 
bis civilibus modici penates, diviti periculum creant. 
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Ttérum (coll. p. 270) obloquor Plutarcho; sc, Hyperboreus 
cum Bóckhio (Explicc. ad Pyth. VIIT, 61 sqq. p. 313). 
Verum qui sententiis undique decerptis gaudet, is facile 
sensum earum genuinum corrumpit. His expositis vide, 
ne fragmenti sensus ita exprimi possit: Graeilem cupres- 
sum fugere, et valedicere tractui Crete circa Idam sito. 
Mihi vero parum. terre» daium , unde tutus (sum), luc- 


tusque, non sorliius sum nec seditiones. 
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V. 1— 18. 


Tuere, Fortuna, Himeram, vurias, ut fert rerum 
humanarum natura, conditionis site vices expertam. 
4icaopnet, nai Zuvóc EXtvésoiov, Tutgav ei- 
QvcOcvé Guquanólet, Zorevroo Tégo. In his Ez. 
non generaliter positum, sed ad Himerensium praecipue 
res trahendum esse, mihi quoque videtur; nec tamen sen- 
sum ita restrinxerim , ut Bockhius fecit Explicc. p. 208. 
Quid enim obstat, quo minus ea repetantur et compreheri- 
dantur, que olympiadibus proxime elapsis isti civitati eve- 
nerant? Variis eam hostibus Jupiter liberaverat, a quibus 
ne Carthaginienses excludam, sequentia faciunt de Fortu- 
nz imperio maritimo ac terrestri, quo ad duplicem illam 
pugnam alludi non inepte quidam suspicantur, qua Sicu- 
lis ad Himeram Afri occubuerunt. Dein bene quidem 
Bàckhius de pulso nuper Thrasydao tyranno cogitat, alium 
vero tyrannum (Terillum) przetermittendum esse, non sa- 
tis demonstrasse videtur. — evovadevé. — Oppidum 
Himeram, inprimis Siciliz clarum et ornatum,* dicit Cic. 
Verr.II, 2, 35., monente Cluverio Sic. II, 3. — à iq umtó- 
At  Tuere. Cum accusativo objecti h. verbum jungi 
docuit Schneider, L. gr. Est autem ut cugutoteUtuy et 
tugiBeivew deorum aliquem locum eximie protegentium 
et colentium, coll. Anthol. Palat. 'T. IL. p. 699.. Epigr. 
cxnm, 8 (Erycius): Priapfe, rZ» ico» 2dagapexov augu 
"olds. Orph. hymm. BV, 17 (Herm.): Venus j ZEdoi 
&os auguroAcvus. Adde &uqufaivsiw Callim, Del, 27.ibi- 
queSpanh.—z i» 7 à o 2v movrozxvitovovrat Qoa 
"Gtc. Schol. vet. v. 4: "Enel aci ci vhs £v rUyc TU 


wovyrci. Rec. ibid. de auxilio navibus a Fortuna pre- 
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stito minus bene cogitat. Indefinite memoratur Fortune 
potestas, Alibi tuetur naves, coll Anthol. Palat. IX, 
nccrxxxvir, 7 (Incertus): Kei w5eg Auu£véGOt GcusriQov 
auzavovtct, XXn» )v donyoosrvgv Golousrca ntAcyu. — 
xvBtovovra Duplici gubernaculo (ambiguitatis sig- 
n0) Fortuna utitur Fragm. inc. XXXI (Heyne T. III. p. 
95. Bockh,. T. III. p. 565): '4zti97;c (Fortuna) Otvuov 
grgéígoia m0e2:0v. In monumentis unum gubernacu- 
lum vulgare. Dio Chrysost. Or. LXIII (Reiske T. II. p. 
327): Oi 92 myóciov £wzav 29er6y. Idem Or. LXIV 
(R. ibid, p. 329): 4oxovosw oi rezviraw mgro» ro rQo- 
7 The xaTraGztVig TV Óvvauu evrüg OtÓnLoxtrat. 
mQurov uiv y&o torwxiv roii mQóg TG EQya" eira Tj 
piv Oti zug zijaAtov xarégtt, xo wg tOL Tig vav- 
TíAAerow. Tí Óti Qa TOUTO 3v; mórtQOV 4g pcAwra 
TOP nÀtOVtow Tig TUzng Ótoué£rvov; 3) Oir, vÓV fiov rj- 
pir Og rwc usyalg» vovv xvfiegrg xol mavrag coín 
Tovg mÀ£ovrag; Cf. quoque Siebel ad Paus. IV, 
30, 4.. Nitsch. N. myth. Worterb. v. Fortuna. Hinc 
potestas ejus gubernandi nomine venit, Mengndr. Hypo- 
bolimzo (Mein. p. 168): Tz zvgegvg mávra. Anthol. 
Palat. X, xv, 3 (Palladas): CT'oyzv xvfsovnuragav fho- 
roi. De Tyche v. Nitsch. ibid. et Creuz. Mythol. T. IV. 
p.213. 14. 17.18. — Jam naves noli de sola navigatio- 
ne, sed de bellis maritimis intelligere. ?) — Suadent juxta 
* posita 


à 





2) Himerensium res militares nauticasque spectant; numi qui- 
dam Mionneti Description etc, T. L..p. 240sq. De. forma 
civitatis parum constare videtur, coll. Tittmanni libro ezi- 
mio: Darstellung der griech. Staatsverfassum 
gen. p. 511. 12. Müll, L c. T. II. p. 117. 


OLYMPIA XII 433 


posita bella terrestria, Pindarus vero antitheta parum di- 
ligenter exprimere solet. Utramque Fortunz potestatem 
disertis verbis significat Libanius T. IV. p. 1080 (Reis- 
ke): T'yn 0B «ge vOv avÓQcntev xcréQyovGa, moo 
favróg &AÀov TOV moAíuwv iniret xcl qígtt Tv. GV 
mgeyHcroY Qon» iq! ixartQe" y5 y&Q xci QeA«rra 
OugoUyr&L ràg nac. — x&yogci fovieqógo:. 
Ubi belli pacisque consilia capiuntur, s. civitatis forma 
sit aristocratica, s. democratica, Recte &yogég BovAag. 
memorari post tyrannidis Himerensis finem, vidit Bockh- 
ius Expliéc. p. 208. Neque tamen democraticam civita- 
tis formam dixerim, que Ergotelem optimatem recepit. — 
10ÀAÀ &vo,Tà Ü cv x&tw. Sic jam scholl. recc. v. 
6. pro rel à. l.e. moAÀà uiv &vo, moÀÀ& Ó «v xat. - 
Sepe sursum, spe deorsum. C£. Nem. IX, 101: ZIoà- 
Ààà uiv &v xovíc yéQow, rà Ó2 yeirovt móvto. | Aequa- 
litatem dictionis habes Nem. XI, 7: J1o24& uiv Aoi- 
Baiow | &yotóusvot mpuray Üsov, noÀÀla 0» xvíacg. — 
Tíuvouo ct xvAivóovz . Dictio desumta a navigatione, 
monentibus Gedikio, Heynio, Bockhio. Adde schol. vet. 
v. $:— uer au vua wvevóx. Cf, Pyth. III, 40. Schol. 
vet, v. 5: MeréoQe x«i eipousva. Alia de yocis diffici- 
lis etymo v. ap. Schneid. L. g. v. uerejAtog. — Loqui- 
tur Noster de mari quodam mendacii, s. mendaci. — ' 
evuBoAov Ó' oU mo tig imuy Üoviov mioTOV 
iugi ngabiog éocoué£vdg cpev Q'eoD ev. In his 
9' scholl. aliis est «o, aliis rorzy«govrv. Deinde 9sodcv 
dicit variandi causa, locutus antea de Fortuna. Nem. XI, 
55. idem enuntiat de Jove, monente Bockhio. Addo 
Hesiodum. Clementis Alex. (Hes. ed. Lósn. p. 450): Má»- 
n; )' ovósg gri. &uyDoviov avOQunaov, "Ücrug àv 
Pind, Ol. et Pyth. 28 


" 4 
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elder) Zuvóg vóov at;i07010. Eurip. Herc. f. v. 62: 05 oüiy 
àvOgunow: TO» Ütüv Gagéíg. V. 657: Nov 0 ovÜtig 
Opog ix tov yornoroig o2 xexoig a«q1je. Solon. eleg, X 
( Gnom. Brunck. ): Ilauztev 0 àOcveérov dqavig voc 
àv9oirtowi, Menander Hypobolimao (Mein. p. 171. coff. 
ibid. Cler.): 4vozegexoAoUO5r0v rw no&yu. dorw TUp. 
Anthol, Palat, T. II. p. 867. Epigr. cccxurx, 8 (Incer- 
tus): Zl&vra 0 GYyho. Tgre. — vv 08 péhlóvtay 
TeTUQ AovTOGL qocàat— Schol rec. v. 6: "Ac yvacus 
TÓV ptAAóvram &quveio, &riol &gwv,  Àn sunt goaóct 
signa ? coll. Aesch. Eumen. v. 236 ( Well.). Ita orie- 
tur parallelismus cum v. 10 (a/ufloAov) non pláne sper- 
nendus. Ad sensum vv. 10 — 14. ita schol. rec. inscrip- 
tionis: Tojro à 2moígot Ox TOv "Egyoréoyv iEelOorvra 
plv Tüg natgidog «vroU Óu& Gr&GLty, ive ztQOg. eignvaioy 
aogtov yéritot , tbgóvra. 0B xal riv Zuxehíav oracuato- 
périy. Schol. vet, v. 14. coll vet. v. 15: Javrev 9i 
Tdv mgougnua£vov Ó cxomóg rv &vagogv eig rv Lg- 
yoríAm gw, imuó5 rtgoc0oxrcag ix roU xara Kern 
moléíuov xal jg qvy5uc dOfiie r& uíAhovra, OU sirvyi- 
'ev zoAA5v vorégov Óofav éxroaro. Similiter Büóckhius. 
Immo locus Pindaricus mera antecedentium explanatio 
sententiosa est, Duplex igitur Himerz fortuna sequen- 
tibus (z9044& — z9óvo) inest. Etenim przeter exspecta- 
tionem malas rerum suarum vices experta, non 
minus prater spem securilatem suam felicitatemque re- 
cuperaverat. —  £umceAuv pui» véígwiog. —-4d- 
versus leetitiam,. V. ad Olymp. XI, 103. Absolute po- 
sita &uteAuy, rovutaAty, r&uzeAw habes Anthol. Palat. 
VI, xrvi, 5. VIT, ccctxr l|. IX, cccxr 7. XI, xxvi 
4. cccexu, 9. XIÉ,rx,9. Adde Anthol, gr. Lips. T. XI. 


b * 
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p. 371. 72. 76. Bekker. Anecdd. grr. 4, 16. — oi à'. 
Quasi praecessisset oí uév. — 040v fBamÓv. Bonum 
ingens. Cf Olymp. Vll, 97: BaOv xAéog. Pyth, I, 
137: Baóv0otor ysiiroves. De v. vide nos ad Olymp. 
XIIL, 87. — zeÓcueuwov. , Ad verbum et sententiam: 
f, Pyth, III, 168. 


V. 19—28. 


Tibi quoque, Ergotele,-e calamitate felicitas exorta 


esl, cum victor redeas in alteram patriam. Comparat Hi- : 
mere Ergotelisque conditionem , ansam przebente ultima 
sententia de ntalo (Himerensium) prater spem brevique 
in bonum verso. Qui proxime antecedentia de Ergotele 
axeperunt, neglexisse mihi videntur sensum nexumque 
stropharum primz et secundi, quas ob solam Himeram 
dictas cuivis patere puto, excluso Ergotele, ad quem ea de- 
mum spectare poterunt, quie comparationis Signum (x«t 
tt& xtv) pre se ferunt, — évÓouezag &v. &ÀAÉ- 


LI 5.9. , «t 3 354 7 
1t0p, Lh e. évóouczov &r «Aéxrogog, de qua forma v. 


| Matth, Gr. gr. mai. p. 629. 30. Galli certaminibus pu- 
| blicis sepe adhibiti 5) mentionem accipiunt cum schol. vet. 


v. 20. de ludis domesticis Cnosiorum, ^) qui quare ludis 
saris isto tempore abstinuerint, causa latet, Ea pote- 
rat e Cnosi razteoos, proficisci, de qua v. introduct, 
Neque enim absimile vero videtur, e statu Cnosi infcri- 
ore novas identidem turbas consecutas, quarum. una male 
habuit Ergotelem, Jam gallus gallinaceus in numis Hi- 
merensium obvius ( C£. Massieuvius in Memoir. des in- 





3) Beytráge z. Gesch. d, Erfindd. v. Beckmann. V, 3, 448sqq. 
4) Simplicius alii tertium comparationis in Ergotelis cum po- 
pularibus convictu ponent. 
28 * 
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script. T. IV. p. 500. — Bückh. Explicc. p. 210. — Mey- 
er's Gesch. d. bild. Künste u. d. Griech. T. II, p. 81) poetam 
facile ad comparationem movere potuit, monenteHeyn. 
ad l  Bóckhius deinde cum Massieuvio probabiliter gal- 
lum in Himer. numis ad Minerve ibidem cultum tra- 
hit. ) De Minerve gallo gall v. Creuz. Mythol 
T. IL, p. 746. Meyer. l. c. T. II p. 231. — ovy yovo 
meg. £aoríg.  V.ad Pyth. V, 21. — GxÁt0g Tiu 
moódv. Idem oxymoron habet Eurip. Heracl. v. 620: 
"Axisg 0ófe. Hel. v. 135: J4dioygüv xÀ£éog. — xart- 
qvAX0go1at. Defluxisset velut arborum folia. Cf. 
Pyth. V, 161: My, g9wozwplg AVÉpoy. yeuusQte. xeta- 
mvoà Oe«uaMIo: zgovov, simili colore. — oreqavo- 
c&pevog. Coronatus. Medium pro passivo. Simili- 
ter UnAoig xocuocpusvo, Yncert. Rhesi v. 990. — Adde 
ad Olymp. VII, 148. p. 276. — Iac uoi. Vulgaris 
forma. Rariorem iv "IoGyoi habes Anthol. Palat, 
XIII, xrv, 4 (Simonides). — Ubi conf. Jacobs. T. III. p. 
788. — Os:gu& Nvug&v AÀovrQ&, Nympharum 
therma, i. e. Himeram, partem pro toto, coll. scholl. v. 
25. Schol. vet. ibid. coll. rec.: T& à» Tjj Zee. Ot- 
p& Aovrgà rca Tig Ju£gag nóÀteg A£yerat "Aówvay àya- 
OoUve, slg &móAovow 'HoaxÀs^ rwag ÓB ràg Nvngac 
&vadobva, «bra, xcO«oc 0 Ilivüagog' (ve czoAovorgat, 
ürs v&g D'zgvóvov floU; àmsAeUvew mapey£vero. Adde 
Bóckhium Explicc. p. 210. — feevabsie. Scholl v. 





5) Gallus gall. Aeschyli (Eumen. v. 823. Well.) Heynio citatus 
bella civilia spectat, coll. ibid. schol.: Müriuov yàg To 0g- 
ytoy' 1üy tt üÀlow Doy 10 Gvyytvég ciBovutvoy uóyoc ov giidt- 
Tx. Similiter galli gall. dicuntur Graeci Lycophr. v. 1094» 
coll. ibid. Tzetza et Pottero. 
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35: 'Ywoig ze imeigeg rj Oofp, ueyalUvug. V. quo- 
que ad Pyth. VIII, 142. et qegézoAtg Fragm. inc. XXXII 
(Heyne T. III. p. 95.  Bockh. T. III. p. 565). — o- 
ptléov mag. Schol. rec. v. 25:. Üixóv, àvaorgsqó- 
ptvog. Vet. v.25: Ilegowxov. | Sequuntur interprr. recc. 
coll. ojuAeiv z«o& Odyss. XVIII, 382. Prewstare vide- 
tur accedens, revertens e ludis sacris. $) His positis 
breve carmen Noster in loco certaminis festinavit. — 
oixsicug ágovpag. Cf. Isthm. I, 51. Patria po- 
sterior, cujus civem se pronuntiaverat Ergoteles, coll. 
Welck. ad Alenx p. 85. 





6) De z«g& c. dat, motum significante v. Matth. Gr, gr. mai. 
p. 863. 'Ouilüv vero loco junctum passim est accedere. 
Nonn. Dionys. XXXVI, 212: ' Ouilse yelrov. zóvro, — XLVII, 
'363:'OjuAaue S9alácon. 479: OaAcuowir ouiysac. ldem 
&uuíigyso9ui de loco Callim, h, in Jov. v. 13. ibique Ern. 


OAYMIIIONIKAI II* 
ASENOOGO0NTI KOPINOIOI 
ZTAAIO4POMOI KAI IENTAOADRI. 


V. 1 — 13. 


Poeta laudem familie Xenophonte Corinthique jungit. 
loixov, Guegov a0 t0ic. Spectant hec aristocratiam 
Corinthiorum. Neque enim talia in civitate democratica 
dici poterant. Principatum igitur tum temporis gentes 
quzdam nobiles habebant, coll. Müll. Gesch. T. III. p. 
151. — &eíivoscóu 0? Qeganovra. Hanc laudem et 
antecedentem in Hierone repetit Pyth, III, 124 sqq. 
Jam £e. proprie quidem Pindarum spectabit, — Verisi- 
mile tamen, tyrannorum atqüe aristocratarum Graci 
hospitalitatem maximopere obsecutam civitatis admini- 
strand: ingenio formaeque, quam isti homines probabant 
ac tueliantur. — y»vogopuet, | V. ad Olymp. VI, 151.. 
p. 226. VII, 152. p. 277. — «&v oAfgiuv Kógiw- 
Sov, Dictum putant ob Corinthi opes, scriptoribus non 
unius tantum &vi memoratas, coll, Hom. 1l. II, 570. 
Pind. Fragm. Scol. I, 3 (Heyne T. III. p. 19. Bockh. 
T. III. p.608). Thuc. IJ, 13. Strab. VIII, 6. Eun. 
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Med. (Eurip. Med. ed. Elmsl. p. 60. Lips.):. Que Co- 


rinthum arcem altam habetis , mátronee opulentae,  An- 
thol, Palat. IX, cr (Antipater). Müll. Gesch. T. III. p. 27. 
213. Mihi hoc praedicatum ut Spartze (Pyth. X, 1.) latius 
patere. videtur, ^ Multifariam enim Corinthus inclarue- 
rat. — "Io iov noóOvgov IIoocióavog. Bene 
Schol. rec. v. 1: 'H KógwvOog iv téAe uiv voV'IaO pov, 
iv «gyz O8 rg llekomovvucov x&uéri, sixórwg mQonv- 
àeoy ToU iv [cÓuo rTuwoutvov llootió!vog vQ llw- 
ócQo xcA&rc«t, De hoc urbis situ v. ad Olymp. VIII, 68. 
p.306. Adde Weisk. ad Xenoph. H. G. p. 189., mo- 
nente Müll. Gesch. T. IIT. p. 430.  Jacebat igitur C. inter 
Isthmum et Peloponnesum, recteque dicebatur e Pelopon- 
neso venientibus Neptuni Isthmii zo0dvoov, Peloponnesum 
vero petentibus /JéAozog Jumepag vacov ÓtoÓgarou mU- 
a, (Bacchvl. Schol. vet. v. 1. Ed. Neue p, 17). Eurip. 
Tro. v. 1087: 4ürogov xogvqavy "laOyov, &« niAac 
Iléoztog &jovow &pai, T) —4yAeadxovgov. Scholl. 
v. 1: "rig ajyÀ«oUc xovgove xol &yópag &y&t, us 
"Qovg £yov véovg. Victorem hoc spectare dicit Bckhi- 
us Quamquam in vocis etymo nil inest, quod virgines 
excludat, coll. hierodulis Corinthiacis (Strab. VIII, 6) at2 * 
que iis, quàs noster Xenophon ob idem decus dicavit 
fragm, Scol. I (Heyne T. III. p. 18. Bockh. T. III. 





I) Similiter freta quaedam portae (maris) dicuntur. Fragm. 
inc. XII (Heyne T. III. p, 86. Bóckh. T. III. p. 653): 2Zi- 
Aa; Fadnoidag. Eurip. Iph. Aul. v. 793: Ebgórov mülaig 
(pro vulg. zílec, mutante Vossio). Alii sz£iag praeferent 
cum Barn. Markl. Matth. (Maith. T. VII. p. 368). Ly- 
cophr. v. 643: T'agrrooov nins (coll. ibid. Tzetza), ubi codd. 
permutant z£áag et zs. 
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p. 608 sqq.). lta erit &7Aaóx. pro &yAaómowe (Nonn. 
Conv. Evang. Joh. IV, 252. XXI, 91), praparante 
Pindaro id, quod scol. cit. fusius tractat, .sc. hierodula- 
rum Xenophontis oblationem. De Corinthiorum et Co- 
rinthiarum pulchritudine v. Anacr. XXXII, 10. ibique 
Fisch. — iy rg yàg Evvopíia vaitu, xaaizvacoi 
ve, BaO gov noliov, &aoqaAngc dixe xe óuo- 
.:00onog Ligktva, Tauiat eGvógctGu mxAovrOv, 
yovoscau ncideg evgovAov Oétuirog. Ad sensum 
loci politicum v. Bockh. Explicc, p. 212. Müll, Gesch. 
T. III. p. 151. Adde Eund. ibid. p. 81. 134. 200. 211. 
not. 5. Inter III deinde Horas principe loco positam 
Eunomiam vides, utpote universam civitatis formam, 
S. TV XxcerG' vOuovg x«Acog £vÓwureu£yü»  Owbxncww 
(schol. rec. v. 1). Dice vero et Irene Eunomize arctis- 
sime cohaerent. Bona enim civitatis forma publicam pri- 
vatamque parit justitiam et tranquillitatem. — Dein The- 
midis interpretationem v. pag. seq. Similis est. Evrouie 
Olymp. IX, 24 sqq. — v«ici Cf. Olymp. XI, 17. — 
B&O oov nokiov. yQua urbes nituntur, idem quod se- 
quens «gqaA5g, que est fidciee securitatisque causa, 
coll. Pyth, III, 133. Alibi c$gov circumlocutioni in- 
' servire videtur. Eurip. Cycl. v. 352: Kuwóivov ffddga. 
Iphig. A. v. 1250: Tooü;s zàuvóv fOgov. Similem 
Beroes urbis liudem, v. Nonn. Dionys. XLI, 145: Be- 
Qon, Qixxe n£Oov, &crv Osuióroy. — óuótoonog Et- 
Q&v«. Schol. rec. v. 1: H rv eti» avrj; yrouxy & 
govoc. Etenim ipsa quoque &aq«Arg éozt. ( zaqaiias 
zoujtixy Schol rec. v. 1). Ad ogórg. cfr. Theophr. 
Char. XXVI. ibique interprr. Nonn. Dionys. XLVIiI, 
499: 'Üuorgonzov xOog. Schneid. L. g. — repa: av- 
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dgac: zm AovTov. Bacchyl. fragm. XII (Neue p. 19): 
Tixreu 0 ve Ovatolow Eig&va usyaAe nÀoUtoy. Adde An-. 
thol, locum ad v.87. Oppian. Hal.II, 680: ix 9oénr&oe 
noÀnov. De vv.rouias et requie cfr. ad Olymp. VI, 7. p. 186. 
—tVloUA2ov Oéyuirog. Nonn.Dionys.XXXL, 62: Ka- 
$aorv O£gav. Deinde simili sensu. Dicen, Eunomiam 
et Themidem jungit Bacchylides fragm, XXX (Neue p. 
48): 'Ev. uécw xtires xigeiv Ilaow cvÜQunow díxcv 
ociav, Evvouiag «xoLovÓoyr xci muvvrag Ofuióog.  Vi- 
des, Pindarum h. l. coll. Olymp. IX, 17. sua de Horis 
earumque matre proferre potuisse, si vel nulla Corinthi 
fuissent earundem sacra. Agit enim utroque loco de 
statu civitatis sano justoque, ut Bacchylides de justitia 
bominum singulorum. Versu 23 Horás sensu religionis 
publice memorat, quod nomen sero positum mihi satis per- 
suadet, in antecedentibus Horarum cultum Corinthiacum 
(si quidem fuit) non. magis spectari, quam Olymp. IX, 24. 
Pyth. VIII. init. sacra earundem Opuntia atque Aegi- 
netica. Postremo si Pindari mentem circa Themidis no- 
tionem indagare lubet, erit Th. justitie; amor (coll. Ol. 
IX), unde bona leges (Evvouíe). Qus si observantur, 
justitia (4íx«) floret cum pace. — 29 éZovri — Schol, 
' vet, v. 12: "Hror &UxrixOg timer, &vri ToU «i mQoti- 
Quuéveac Dec anaAtkngovaou ry nOÀAteV tijV 
VOgur qrov BoUZotvro Ó' &v &zeubvew riv v- 
Bow zai &zoxcoAvtur.  Heynio ééAovre- otiosum | , 
videtur, Quidni vero s. studii s. consuetudinis ( Viger. 
p.264. not..77) notionem habebit? Si prius elegeris, 
erit £9, idem quod gAovs., coll. Nem. I, 15. — Deinde 
i4. cum vaic jungendum, monente Heynio.  Habi- 
lant Corinthi, adversantes Insolentiee. Alis Ó' erit pro 


- 
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?«g, coll. Thiersch. De ratione inter "Yóow et Kógov 


intercedente recte przcipiunt interprr. )) Utrumque ve- 


ro plebis conatum contra optimates spectare poterit, ut 
in Solonis loco similimo XV, 7: 4»5uov 9" Zdyiuovwv 
&Óixog voog, oicw íroiuov "Yógwog ix utyühng aAyta 


'mtoÀÀG nati. Ov yàp iniotavtat xotézg&v xópor, ov- 


óà magojcag Evqpoc)vag xocusiv Omwrüg 8v TjGVZi« 
Idem ibidem v. 32: Ebvouie Ó' &Uxocuc xci &Qrux 
navrt' amogaivét, Kai auc roig aOlxoig Guguridiot 
nee, Tocyía Auciva, mate xógov, Voou auavgoi, zu- 
ivit 0 &rrg &vÓse qvousva. Similia de v9ge (Me- 
garensium) politicà v. ap. Theogn. (Bekk.) v. 40. 44. 
151. 291. 542. 603. 1103., tcoll. Müll. Gesch. T. III. p. 
11. 167. — 9oacípuvOov dicit "Yo, que turbatd 
civitate in verbis violentis cernitur plebeiorum opti- 
matibus adversantium. — Bóckhius de pacate civitatis con- 
cionibus vix bene cogitat. Postremo (Heyne nott. critt.) 
Kógog eorum est, quibus ,insolentia elati secundo fortune 
cursu animi fastidium creat, ut in presenti rerum flo- 
rente statu non acquiescant cives, sed novis studeant .* 
Corinthi talia consequi poterant e mercaturz opibus aíf- 
fluentibus , coll. Müll. l. c. T. III. p. 27. not. 2. 213. 
Ad xopov tropicum v. schol, rec. v. 12. et Olymp. I, 
89. p. 37. 


- 





2) Theogn, v. 751. e xógo tonsequi v/gi» vult: * TBgity nioi- 
To xexognutros. ldem simpliciter utrumque jungit v. 1173: 
*H molo xQHocow (yroun, coll, dug goaóyn v. 379) " TBgiog 


5, , , , * * * ^ 
otÀoufygs Atvyaéov tt xópov "EGrt. xaxov Qi (fgoroiot xógos. 
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2008.14 —38. 


Reliquas Corinthi laudes persequitur, quz sacros lu- 
dos, inventa, musicam , bellum spectabant. £ze x«A& 
T& (laudabilia, coll. Olymp. I, 57) qo«o««. Quasi 
nulládum laude premissa integrum inchoat urbis enco- 


mium. Alii 444c minus bene supplebunt. — -70A4a. 
Audacia poetica, coll. Olymp. IX, 122. p. 361. An si- 
mul ea, quam suppeditat veritas? — &vOc£e, Schol. 


rec. v. lá: 4ixeim, Melius vett. ibidem: Z/poogopog. 
ztegoQug A£ytw rà im' eUDtiag xoi igiíüe. Audacia 1 
dicitur celeriter et rectá incedere, quod deinde varia- 
tur. — &uoyov O0? (au&yavov, coll. Olymp. VIT, 
46. Pyth. XI, 42) zg/wyae TO Gvyytvig 5doc. 
LLaudes Corinthi ut promam, incitat me audacia, quam ut 
ingenitam reprimere non possum, sed nalura cogente se- . 
quor, Heynius cum schol. rec, v. 16 (&are xci Kopív- 
Quo, &yaDol ix qUotug Ürrtg oUx &v nort uerafflajOei- 
£v) sententiam ad seqq. trahit, adeoque ad Corinthios: 
Qui non xgviat, exuere possunt generosam indolem. 
Bóckhius cum antecedentibus et sequentibus nectit; Jn- 
genita audacia me stimulat naturze mec obsequentem., 
Naturam quippe nemo occultare potest : cui obtemperan- 
les vos quoque Corinthii etc, Male, si quid sentio, Se- 
quentia enim de iis agunt, quae debeant Corinthii Hora- 
rum beneficio, non qux accepta referant suo erga patu- 
ram obsequio. Recte igitur schol. rec. v. 14: 70 ov7- 
yeyeviuévov £u ov qvaixóv 1j90g. Bothius; Euch aber, 
Kinder Alatas etc./ Est enim &uezov . . 5$og antece- 
dentium interpretatio. — Recto itinere grassans audacia 


mea'ad laudem Corinthiorum me impellit, nec possum 
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non ei obsequi, cum. naturàlia repelli non possint. Ho- 
rat. Epist. T, x, 24: Naturam expellas furca, tamen us- 
que recurrit. Dices quoque, inprimis voci ev. illu- 
'strandze sententiam inservire. ^ Utrumlibet elegeris, vim 
suam poeticam quasi naturali quadam necessitate cum 
laudibus Corinthiorum coharere poeta contendit, — 
nokia uév, noAAà Y. Bockhio utrumque adverbium 
est (multifarie), coll. Nem. XI, 7. "Verum nostro loco 
40ÀÀc& Ó' trahendum ad &gzeiíe coq. Deinde zoAA& à 
antecedente eliptico zo4A4& habes Pyth. IX, 218. — vz- 
xegogov &yAcotov. Lstitiam etc. e yuxogogíg pro- 
fectam, Schol vet. v. 17: T'*v amó rà» wvixàv org. 
C£. oregavow vixeqópov Tsthm. I, 29. — 02:952 /0»- 
ro». De constructione v. Heyn. nott. critt, Descivit 
P. ab ordine (vzegeADova:r) — Fuisset dativus molestissi- 
mus juxta reliquos dativos sensus diversi, interque Co- 
rinthios distinguere volebat quosdam victores, cui rei ge- 
nitivus convenit. Cum elliptico verbi usu '(suppl. roig 
&ALovg) cfr. vesofjeióv Nem. VIL, 97. Adde Schneid. 
L. gr. v. — iegoig ev a£ 20oic. Olymp. VII, 84: 
Tegdv / G£OAov. Nem. YL, 5: "lepóv &yowev. — 2v 
x«góíacg cvOgov. Expresum habes nomen, quod 
ap. V. UzegeAÓ. desidesabas. Ade nos ad Pyth. VIII, 
63. 64. — "Qoa: noAvavÓsuo: — Ut tempestatum 
dez, coll. Bóckh. | E;dem sunt &yAeóxegmo: Fragm. 
inc. C (Heyne T. IIl, p. 130.  Bóckh. T. III. p. 561). 
Heynius: ,,Primo Hore pro tempore; tufh tribuitur tem- 
pori, quod in tempore factum est.^ Sehol vet. v. 23: 
To f2pa« noAvavO suos xci agóc Y ünacav ixg- 
ft£oV. ztagézova, 0? ai fpes rác vixag 0u& rÓ rag mà- 
, VnjVQug xara m&gioÓov qégtr, i «lg &yüveg xol vixas 


1 
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yivovret, — Schol. vet..v. 20: /Xog& Otvosuere Ó 700- 
vog iv Teig xegÓicig TOV fep  byuiv cvOpOv ivéfaAtv. 
Similiter eedem Pindarum ad sacrós Olympic ludos ad- 
vocant Olymp. IV,.3 sqq. p. 164 sq. — &oy«t« 6o- 
gia yu & Ó? : Prisco tempore inventa, Heynius: Diversis 
temporibus inventa sunt antiquítus multa a Corinthiis. — 
&n«v À svQóvtog Egyov. Unumquodque inventoris 
opus, etsi alii idem exercent, coll. Bóckh. . Addendum vi- 
detur bonum schol. rec. v. 24: Ei y&Q xci viwvtQ roig tv- 
gsP eiat ta à KoguwO iov inidtüosórtg Euer, ol xer-. 
egyàg tUgóyttg &yrà KoplvOior xotirrovo eiciv. eitQ 
tj sUpsy. Cf rec. v. 21: "dmaom Ó' ipyaoim rtzwuxij 
T0U tvVgeyrog «vrZV TZV Goynv. — t&à diovvcov 
z09ev ZEE ávev aiv BouAáro Xaguteg 018vo- 
&Gufws Schol rec. v. 21: 4i foptei ai ro inayoyóv 
Govact, cvv OtÓvoepfo za foo cÓou£vo. — Vet. v. 
25: Ai rv Or8vgáufov y«giteg ab cQ. diovóog cOous- 
»a. lbidem: 4i roU 4iovvcov Ow9voaugov iv Kopíiv- 
Du iqtvzoay y&irég,  Tovréot. 1Ó Omovóci0tarov rdv 
Avicov Ou9vgaufuv iv Kogivów nodrov iq&vy. Ibi- 
dem: 4 rov 4wvvsov y&gurtg 0 OrvQeufog. Prmfe- 
rendum videtur scholium prima loco posittim, s. Dionysi- 
acorum ipsa gratia, non excluso dearum cultu, coll. Bockh. 
Explicc. p. 213. ?) Similiter eedem junguntur Fragm. 
scol, IV (Heyne T. III. p. 26 sq. Bóckh. T. III. p. 616): 
Xaprég v^ 4ggoÓwüuov igutwv. — flonuAicrg. Ut 
Ld 





3) Heynius: ,,X«gitec 7hióvócov vix esse possunt nisi carmina, 
hymni, oiv Zi9voáufo foniára, cum choro.* mmo car- 
finis notio ipsi maximopere dithyrambo inest. 
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Dionysiacorum gratia personam induit, ita dithyrambus 
quoque, eorundem forma s. pars singularis. —Comuitatur 
(ovv) Gratias Dionysiacas bovemque abigit, quod praemium 
dithyrambi (qui eum canebat, victoris) bos, coll. scholl. v, 
25. 26. — zíg yag. Quisnam. V. Bóckh. Explicc. et 
Viger. p. 493 sq. — ízztec0ug ev &vceogev pérQa. 
Junge (ex sequentibus) évé9»xe, imposuit, dedit. Pyth. 
Ill 112: Kai rí oí qiArgov iv ÓvuQ usAcyagueg Vuyos 
&yuéreQoc viev.. Pracferunt alii lectionem Aldinz ézéóyx , 
unde quidam in textu mutanda, coll. Herm. et Ahlw. 
Reliqua turbas moverunt, de quibus vid, Heyn. Verum 
vidisse putes schol, vet. v. 27: T'à (aee uécQa roi 
x«^ivoU [i. e. re uérge roU Uvz&tov gaAuoU, modus, 
frenis impositus, i.e. freni]. &nmoósÓwxaci ÓB v Ooxtv 
Tüv llj;yacov ngcrov vao BsAAsgoqovrov £v Kogivóo 
x«rt5tUzU«t. Eadem Bockhii sententia, scite aflerentis 
Pyth. 1V, 417: Bo£ovg óGeig &veyxag &vrtow cvytvag. 
Permittit hoc late patens vocis érrec significatus, coll. iis, 
qui congesseere Danun. Lex. hom. v. £vrog, MHeyn. et 
Bóckh. ad n. l, Ita preluditur iis, quee-de freno Bellero- 
phonti divinitus dato inferius exponuntur. Quae tamen in 
hac re nobis dubia sunt, ea v. ad v. 70. not. — oio- 
vov BcoiAna óióvuov. quilam duplicem. Pyth. 
J, 11 seq.: 4itrog, egzóg owvGr. Ysthm. VI, 73: "4g- 
gov oiovov u£yav cierÓv.  Nicandr. Ther. v. 448: Ba- 
ciAriog Ogrig Aierog. INonn. Dionys. VII, 122: 4ieróv 
ngouor «tÓfoog. De delphine piscium; leone mamma- 
lium regibus v. Opp. Hal. V, 441. Cyneg. I, 68. III, 
40. 62. — 9 eov v«oíccr. In.his templa primum dia- 
lia ita decorata esse, probabile quibusdam faciet. avis im- 
posita, sc. ipsa dialis, coll. Olymp. II, 159. ibique nott. 
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Jam ubi quzsieris, quid in illa re invenerint Corinthii, ' 
Pindarus ipse non obscure respondet. "Templorum fastigio 
utrique (duas) aquilas imposuerunt, quum antea solum puto 
anterius fastigium hujus avis effigiem habuisset. Siiniliter 
artem auxerunt in columna fabrica, quae ipsorum nomen 
tulit, Alii aquilarum effigies templis imposttas Corinthiis 
deberi simpliciter augurabuntur. Nota deinde,alia Corinthio- 
rum circa artes inventa (scholl. v. 26sqq. Bóckh. p. 313 — 
15. Thiersch. Epochen der bild. Kunst u. d. Griech. II, 31. 
48sq. Meyer l. c. passim, v.ind.p.21)exponipotuisse. Ve- 
rum Noster ingenio suo obsequens unum eligit, quod ad cul- 
tum deorum pertinet. Non aliter religionern spectant, quz de 
dithyranibo, Corinthiorum invento poetico, supra exposuit, 
Sequentia poesin Corinthiorum generaliter tra&tant. — 2» 
óí Junge ivevóei 9£ (evroic). Eurip. Hec. v. 1186: 
"Extooóc T ijyO& 0ógv.— M oio'. De Corinthiorum poé- 
si videantur scholl. v. 31. Müller. Gesch. T. III. p. 368 
sq. De Eumelo Id. ibid. T."II. p. 116. 136. 141. 145. 250. 
T.IIL. p.339. 487. — &óízvoog. Tsthm. II, 38: 4óv- 
mop qovG. — "45e. Schol vet. v. 31: "Ev àà và 
llsgguxQ zoÀé£uq xci ovro, iarQersÜGevro Éyovteg mye- 
póva Tv "Aósiuevroy. Adde vet. v. 32. Hoc precipue 
bellum spectari, recte statues. Tacet enim historia de Co- 
rinthiorum bellis inter Xerxem Grecos adortum (Olymp. 
LXXV) et Xenophontem victorem (Olymp. LXXIX ). 
Postremo similiter laudem poeticam et bellicam jungit Ol. 
XI, 18. p. 390. 
V. 34 — 64. 

Jovem precatur, ut faveat carminibus suis, Corintho, 
Xenophonti, cum patre etc. toties victori, Üzaer. Nem: 
1, 90: 4ióg bwisrov. XI,2: Zmvóg vwiarov. : Adde in- 
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terprr. Olymp. T, 150. — ag 2 0varose, coll. Olymp. 
X,7. Bekker. Anecdd. 97, 3: Ag o ovarog: Iivóagos 
"Okvuztiovixetg. | Schol. vet. v. 35: "Ez roig &xeou rrj; O- 
Avumíeg xal Toig VuvOIg, olg Àé£yt) ztQÓ cUTOY, Q3) vtut- 
ence, e Ze.  Gloriatur ut alibi arte sua, qua. beatus 
aliosque beans Deorum invidiam movere poterat. stam 
incolumem serves, Jupiter, coll. Olymp. VI, 180. — 
Z200vov &zavra antecedentium est, non sequentium, 
quod Heynio visum.  V.schol. rec. v.34. Bóckh. Thiersch. 
Ablw. — vóvs àaóv. V. Bückh. introduct, — Zevo- 
qGvrog cUJvve Óníuovog ovgov. Schol. rec..v. 
34: Evodov ToU ÓsoU ToU OtixoUrrog cvTqQ TOv fiov 
TÓv ovQoy, TOv oUQuOY GYVeuovV, uércqoQuxOg nó TOV 
v&Ov &yrí oU &Utvzicy. Verum ovgog apud P. sim- 
pliciter esse poterit ventus, coll, indicc., et felicitatis notio 
: ihest verbo evOvys. Jam Óaíiuov, ut nave vehitur Xeno- 
phon, coll. loco similimo Pyth. V, 164: 4g ror voog 
péyec xvBtgua Óciuov' avógüv qiAov. Ceterum b. l. ut 
Pyth. cit. Jupiter Oc/utovc imperat, quod v. 1488 secus ese 
videtur. Sunt talia arbitrii lususque poetici. Cum tropi- 
co &UÓ'vve etc. cfr. Pyth. L, 87: Ef y&Q 0 mag y90vog 0À- 
fov uiv oVro xci xreyov Oóctw eUQvvor, Nem. II, 10: 
EineQ x«Ó^ o00v viv sÜOvmoumOGg civ raig utychau 
O£dxev xoouov "4Oarycig. Adde ovgoc indd. — O££at 
Ó£ oí. Schol. vet. v. 32: Aé£Ees ze! avrov. Pyth. IV, 
37 (Bockh, Explicc, p.315). VIII, 5. Eurip. Hec. (Matih.) 
v. 530: fei yoae uoc regóe xnAnurnoiove, coll. ibid. 
Pors. et Schaf; (ed. Germ. III. p. 41. 42). — Matth. ad 
eund. loc. T. VI. p. 59. coll. ejusd. Gramm. gr. mai. p. 535. 
"Apollon. Rhod. IL, 420: Nov à' idu, ze rovÓ nuiv, L- 
^ xig doAt, 
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xufoAe, O£fo OuyAyv. Anthol. Palat., VI, xvi, 5 ( Ju- 
lianus Aeg ypt.): 42A& ov uot KvÓégew, Otyov veoty- 
rog éreigov 4icxov.  Nonn. Dion. XLVIIT, 547: 4f£o 
pot fhaxaiv. Dices dativum honoris. — o reg evov 
ivké pios rsÜuóv, coll. Olymp. VII, 161. p. 279. 
80. Schol. vet. v. 39: Nojuuov. £xcuvov. Vet. ibidem: 
Tv 2ysopueeoTutOv. Aóyov, 0g icrww Vurog rOv Yix1g:0- 
eov. ^) Bene, si adjeceris reliqua pompa, coll. Heyn. 
Bóckh. Pluralem deinde creg&vov acute Idem ad du- 
plicem Xenophontis victoriam trahit, quanquam aliis in- 
deéfinitus videbitur, coll. indd. — róv cei. V. Bockb. 
introduct. — zevrc$2o &uc.: De ordine singulorum 
quinquertii certaminum v. acuta Hermanni. dissertatio: 
De Sogenis -Jeginetee victoria quinquertii. Lips, 1822. p. 
7sqq. — oz». Adverbium erit quibusdam; Nostratium 
Nein, coll. Ahlw., qui ov legit, et comma deinde figit. 
lta vero turbatur decursus grammaticus, qui relativum 
efflagitare videtur (rGv pro ww), 5) coll. schol. vet. v.- 
43. Duplex negatio cum. Hermanno me non offendit, 
habetque P. alia &meb Aeyóusve. — &veef?óAgotv. 
Adeptns est. Hes. Opp. et D. v. 729: I'auou avrifo- 
Ajout Cf. Bekker. Anecdd. gr. 407, 24. Scbneid. L. 
g. v. — £gesiav. , De coronis usitatum, coll, Pyth. 
IV, 425. ibique crit. :Nem. VI, 73. — xA4óxov ot2i- 
»o» éy ToO uiaósoouy. pium aridum, tum tem- 
poris corona Isthmia. Incertus Plutarchi (Meinekio Me- 
nander, p. 81): Tà 0' "IoOqu'  «zodoójv &v Tófeg, 0- 





4) Cf. Nem, XI, 341: ' Eogr&v ' HouxAfovg tf9ytoy. 

5) Interpellant decursum sententiarum scholl. rec. v. 39. vet 
v. 43: Oix énirugev ot0nnpüc mQóroóy Ti; avg. Ovgrüc 
tojUrov. Similiter Bothius Thierschiusque . 

Pind, Ol. et Pyth. 29 


P, 
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car 'O rà» odivuv: oréqavóg Tarw ioc. De gihvo 
cf. Bàttigeri Sabina T. I. p. 244: 45. C. Sprengelii Gesch. 
d. Botanik. Edit.nev. T. E p. 36. Billerbeckii Flora clas- 
sica p. 70. — "aU uisa, sc. fograig. Nem. Il, 
13: "odqu&ówv uror. — qeavévra. Schol rec. v. 


- 


45: dyewoauevov.  lstbm. L, 36: Tüàv a900te &vónca- 
u£vo, Oajcoug veau. eire QetÜQowt re dipxag &qa- 
vtv «cà aep" EXgore móc. Ubi bene schol.: "EvóoEos 
oqiioer. — aly Xa moódr. Splendor, gloria pedum. 
Pyth. III, 130: "4z020v Tei eiyAav.. Olywp. XII, 
92: Tiu& moóov. — ave x&vrat. 'Thessalum Olympize 
statuam habuisse Bóckhius bene auguratur. Cf. Olymp. 


» VIL 152. p.377. Olymp. X, 8.p. 377. Isthm, V, 21: 


Tiw À' à» 'IoOuQ Owiió« OcAhow atra, QvAaxtóa , 
zeirei, Ubi schol. repetit nostrum «v«etrat. : Schol. rec. 
y. 48. latius accipit pro Zzxgarei, zegeuéva. — &y tt. 
Eandem interpretationem admittit, quam cvaxerre. — An 
de nomine victoris lapidi insculpto: cogitandum? — Schol. 
rec. v. 48: "Eayev (adeptus est).—x9 «vei ev "46 a- 
vagi. V. Olymp. VII, 151. p. 2376. — 0i &pya. 
Schol. ree. v. 48: &vri ToU rQuGv &£gy ov xaAAiorov 
eTsgvove. Rec. v. 51: Tosic &ÓAovg. Mihi sunt épy« 
, «adora optimi, eventus (coll. Olymp. VIII, 110), pre- 
clara facinora,  viclorie cum iis, quz consequun- 
tur (corona). "Victoriam autem indui, docet Nonn. Dio- 
nys. XIX, 993: IAvxtprv 08 Magov gvevoaro vixuv. 
Adde Eurip. Iphig. A. v. 1506: "4uqi «ge 9^ ióy KA£- 
og &tiurgorov cugideivat. — nmoóegzns cuéga. 
Felox dies,, Bockhius: ,,7I. non potest commune omnium 
temporum et dierum epitheton esse: est dies, quo z«yvrec 


noÓov igicerat (Olyup. L 95), insignis velocitate curso- 


, 
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rum fum decertantium ; igitur non dies universe intel- 
igendus, sed certus quidam'unusque dies, quo "Thessalus 
ter Yicerat./^ . Acutius quam simplicius, Quoties enim: 
poetm greci epitheta eligunt nominibus tantummodo con- 
venientia, non contextui! Jam concedes quidem, facete 
opponi posse celerem (unumque) diem tot (ribus) victo- 
rüs. Nil tamen vel his artibus opus. Dies per se 
spectatus non aliter velox, volans, currens dicitur, quam 
tempus, ejusque singula partes, coll. Anthol, Palat. IX, 
»rixxx, 5 (Incertus de Romanorum mensibus): T& ó' 
iu& mreo& ( Augustus mensis loquitur) JVeiàov Zyeigtw. 
Eurip. Tro. v. 843: T6 vag 02 Asvxomrégov Guégag gt- 
Atov fWgoroig «qéyyoc. Eundem 'tropum. spectabit 2Aav- 
vei, QuAavvay. Eurip. Heracl. v. 782: 92 qaa, Dh 
8. Q4uíga OujAcctv "HAcevÓsQooO «t, — Cujus locj obscuri- 
tatem Elmsleio (ed. Lips. p. 127) dissipare "poterat se- . 
quens Pindari. Nem. III, 129: "EAg 08 xoi réoGaQag 
&ger&g Ó u«xgóg «iv, ubi conf. schol, :Nonn. Convers, 
Evang. Joh. VIE, 34: OUnw por TéréAeGTO zoóvov Ógo- 
poc. VIIL, 36: OUzxw Aoíodwov 1406 Ocócovrov Vyvioy 
éQng. 94: "mnevev axíyntog iMaotre, £untÓog atv. 
184: Mijn éfAiaaouévow zoóvov noXvxaunéi vvaoy  Av- 
rvya mevrixovta OweAncag iviewvrev. Similia de sole 
et Aurora v. Eurip. Jon. v. 129: 4, mqMov nréQvys 
Sor. NNonn. Conv. Evang. Joh. IX, 80. XI, 24. 82: 
doóuov oUs; — &pugicAoucoi Jlootiüüvog v&- 
Suoicur. Schol rec. v. 57: 'Ev ói roig &yoos . . . 
roig idv tQ TÓnw TQ &ugoríouOsv DaAaccav Eyovtu, 
rovréGr, Toig iy TO "JoOuó, ev £gopog ó lÍocsov. 
Vet. ibidem: 'Ev roig 'IaOgiexoig cyoow' ovro, 760 TQ 
lloouósw. vouipos &yovec.  Àn reÓguóg comparüri poz 
" . . 29 * 


* 
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terit cum vouóg? coll; Olymp. VII, 61: 'Eg &uptBalao: 
cOY VOuOY. — Éczovr. fa Bothius, sequente Ahlw., 
pro £yovz. An fuit praesens primitivum Éyogat, coll, 
illo o/os, óvosro? Tum erit &yovr' imperfectum, quod 
omnino requiritur. Postremo qui futurum £yovr' de- 
fend:re velit, poetam dicet polliceri viris istis: immortali- 
tatem, doi0&g autem hanc ipsam eorundem mentionem 
esse nunquam perituram. — cv cum £g. jungo, ut 
epicum Zue, uera, ixi, Damm. vv. Énopan et £onouat, 
coll. Schn. L. g. v. £rouc. Facilior mihi haec ratio, 
quam. Bóckhii construentis: "Eomovr' aod Tipwic Te 
"Epiro 78 6)v IHxowócQu. ^— ux orsa &otei. 
Carmina longius: aliis rebus. duratura, s. immortalia. 
Cf. Bockh. Explicc. p. 216. — Üoc«. Schol. vet. v. 60: 
Ocvueorixóv T0 000c. — Cf. Olymp. IX, 124. 140. p. 


- 365. 366..— aguiorevocrs. Heynius: ,Converütur 


oratio ad omnes, quos memoraverat, Xenophontis patrem 
et avum cüm ipso Xenophonte. 4 —760r046 àv A£ov- 
vog. Schot vet. v. 62 : "Ev Tj Nsu£a, trig dori meuopi- 
OL0g *oU Aéovrog, iv o étgdqu 0 Àéov 0 v0 roU Ha- 
xAéovg &vciptósig. Adde Schneid. L. gr. v. Nem. VI, 
71. est Borcva 2£ovrog apium Nemeum. 5& 9» íonua: 
molícir nep mnc ec zaAgY Og uv Gcqig oUx 
v siOcinv Aiysiuv movro&v yagov cguóo uo. 
In his eg écribas an c, parum referre videtur. | U- 
trumque comparationem involvit. Aliis vg causam ex- 
primet (Schneid. L. gr. v. d. sect. 14) pro zmeí, quod 
habes in loco perquam simili Ol. IT, 178. p. 128. Tum erit 
emphatice adhibitum pro vulgari eg (quomodo). Ahl- 
wardtius cum aliis dg scribens signum interrogandi figit 
post doru?uóv.  Contextum singulorum bene expressit 
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Bóckhius, Ad sensum facit Anthol. Palat. T. II. p. 640. 
Epigr. nir, 7 (Philippus): zfouróv à" aéOAov tjv igsvrg- 
ene xpürog, Kel t5» .Aigvocav étegpw9uncug xowwv. 
Simpliciter innumeras victorias exprimit nostri carm. v. 
160 sq. Nem. I, 35 sq. — Anthol, Palat. XIII, xiv, 5 
(Simonides): T&g 0' GAÀag vixag avx svuuQég dor a- 
eiuáaen. 


v. 67— 88. 


-Expositis familie Xenophonteze victoriis ad res Co- 
rinthiorum recurrit, breviter laudans Sisyphum, Mede- , 
am, Glaucum, fusius Bellerophontem. «E, era Ó y 
ixa0TQ uírQov vocc, ÓB xzatQgóg GQuorog. 
Schol. rec. v. 63. de sensu v. £r.: II QoO15xe4 EnaytUOqs: 
&a0ro no&yuatu uérgov., Est modus in rebus, i. e. es- 
1e debet. Contextum. cum antecedd, ita exprimit rec. 
ibid: 4i có &pusrgov mAÀmog mteQeutoDuevog cg &U- - 
Yerov, Tjj» GvuperQtey eipeiret xci qujOw' EmeTGU 9, 
T. Vet v..67: Kayà ovv movcojct Unio nuérQoP é- 
mwawey  vuüg. Pmü uerQiog xtÓg tne wOrng éyévero, 
Ou cveLajtu». Priorem sententiam sepius repetunt 
veteres. Pythag. carm. aur. v. 38: Mírgov 9' eni na- 
cw &ororov. Anthol, Palat. XII, cxcru, 2 (Strato): Mizj- 
üiv vzxào rÓ uérgov. Pseudophocyl. v. 64: JJ«vrov ué- 
TQov &pigrov, vxtgfeoic. 0^ aAssvoi,  Ydem v.94: TO 
749 uíroov iariy &QuGTOv. — vocat Àà x.r.À. Án- 
fecedentium | repetitio quaedam. — Bene Heynius affert 
Pyth. IX, 135 (ibique interprr.): 'O à2 xe«óg ópoieg 
marrüg Eye xopvqv. Adde Hes. Opp. et D. v. 639: 
Kang; 0' imi náow &Qigog. Menandri sententt. sin- 
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gull. ( Meineke p. 323) v. 2973: KaAóv 10 xcigoU may- 
rüg &Ofvat uérgov. Anthol, Palat, IX, »ccrxix, 6 (A- 
gathias scholasticus): Kew 0' toO. véusw T0 ngénov. 
Anthol, Palat, T. II. p. 822. Epigr. ccv1, 2 (Incertus): 
Koi naevre ngocsore xoa, coll. de hujus loci auctore 
schol. Hippol. Eurip. v. 263 (Matth.).. Alia congessit - 
Valcken. ad Eurip. Ll. cit. p. 168. Lips. Noster itaque a 
familie Xenophontez laude ulteriore se revocat, ne invi- 
diam tzediumque audientium creet, coll. Pyth. L, 157 sqq.— 
à4yó 8B lOvog.2Zv xouvQ arcÀeig. Scholl v. 69. e 
iQwoc idem, quod ovx aAAórQ«uog, &ÀÀ' orxtiog. Heyw.et 
Bockh.: Privato consilio, ad privatas laudes celebrandas, 
privata laudPpoesin applicans. Immo i9woc, si contule- 
ris cum £v xowo, erit: Fes meas curaturus, non alienas, 
licet privatas, coll Nem. VI, 55: "IÓw« vavaroAtortt; 
iyxoyam, suas, proprias laudes. Verum nec hoc tole- 
rari posse patet. Aliorum causa Corinthum venerat, non 
sua. Restat, ut iÓrog positum putes consilio mere anti- 
thetico. . Est enim potissimum 2v xoig. Hüic empha- 
seob gratia P. lusu poetico opponit /0:0g, quod per se 
abesse poterat. Eandem aliorum sententiam video. Bo- 
thius: Ich so im Einzelschiffsegle der-Flotte zu." 
'"Thierschius: Hiermit bereitet er den Uebergang auf das 
Allgemeine, der Stadt Rühmliche vor, auf die Heldensa- 
ge, die er, allein oder ein Einzelner in die Gemein- 
de gesandt, gleichsatu aus der Fremde herbeigerufen, wie 
nach Homer dem Sünger geschieht, verkündigen soll." 
Non solius. Xenophontis causa adsum, sed Corinthiorum, 
quorum antiquitatis laudem nunc aggrediar. — zv x0 t- 
va. Inre ad publicum pertinente, sc. ob Corinthiorum 


^ 
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civitatem. 9) ' Bóckhius: ,,Iu re'etiam: ad publicum per- 
tinente, qualis est Olympica victoria.4^ Tta contextus ma- 
ximopere turbatur.. Opponit enim P. res Xenophontis et 
Corinthiorum. * Aliis v zoivo est? pro &c xorvór, coll. 
Both. 'Phiersch. modo laudatis. Hoc si elegeris, facile'. 
placebit Thierschii illud: In die Gemeinde. Aliis erit: 
44d rem, quie publicum spectat, tractandam. Ego à 
proprie sumo. Postremo Heynius mirifice construit »a- 
qvov iy xowo (xowdg), communicata. cum Corinthüs 
laude, publice. — ar«Atíg. Profectus. Schol. vet. v. 
69: IlgoxQtóic. Melius rec. ibidem: J/«Q«ytvoge- 
yog. Noli enim de rnissione cogitare, quum arzAAcoó'ae . ' 
cum derivatis latiorem proficiscendi vim admittat. Nem. 
HII, 27: ' Ev zeyzgirtov Gr0Ao. Soph. Ai. v. 319: Tov. 
roy y&Q oUvex' ioralov, ubi scholl.: 'EmogebOnv. Eu- 
rip. Med. v. 663: TY 9' opqaAóv yng Osomi0ov icra- 
lig; Ubi alii izcveig legunt. Hel. v. 1527: 'H' ro? 4i- 
óg nci; mpgOg ÜcAeccev dra». Herc.f. v. 107: "Yzto- 
Qopa. uéAcd Qe. Kod yegeut £pi, egg BexrQoig" Egu- 
oue Ü£utrog, £a r Ax v üjAéev. oov cos00c.") Adde 
ind, Eurip. Baraes. et Schneider. L. gr.) Alii deinde vo- 





6) Pyth. IX, 165: To y! év £vrQ nenovautroy e, bene fac- 
tum in re, quae publicum spectat. Fragm. inc. VII (Hey- 
ne T, III. p. 84. Bóckh. T. IIL. p. 669): TO xo(vóv tic 
&orüw iy ttüie TiOsis, civitatem aliquis civium in tran 
quillitate collocans. Ad ro xowóv cfr. Schneid. L. g. v. 
xouog. 

.7) €f. Kuster: De bérbis Graecorum mediis p.59 sqq, ubi 
plura exempla huc Yacientia congesta sunt. 

8) Similiter uoróorolo; et óuoctoAo;. Eurip. Ale. v. 420: Mo- 


»odroÀóg tt uargós, ubi conf. Monk. et Wüstem, —eschyl. 
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cis ar«sig icolorem, a navigàtione petitum. suspicantür. 
Quod si ex Pyth. II, 113. . Nem, VI, 55. adstruere vo- 
lunt, errant meo judicio. Syracuse enim ( Pyth. II) a 
poeta Thebano non aliter peti poterant , quam itinere. 
máritimo s. vero s. ficto. Deinde Nem, VI. in Laude 
familie Aegineticae res. navales Aeginetarum verissime, 
dictionem isiam tropicam suppeditabant, coll. ibid. Disse- 
nio Explicc. p..411. Adde Olymp. VII, 24. ibique nott, 
p. 242. Sed Olymp. Vl, 37. «rry vectus poeta in Ar- 
cadiam proficisci se fingit. — uzrív vr& yagvor. 
Schol vet. v. 69: 'Yurvncwr. Rectius presens reddit 
schol vet. ibid.,. cogente re. Dictione vulgari futurum 
(yagvaov, vuryaov) elegisset. Sed relicto justo dicendi 
genere greA&g, inquit, y«gvov Te. Deinde guru illu- 
strant Sisyphus et Medea. Supra (v. 21) simili laude 
Corinthios dignaverat., Ibi vero minus avum urbis my- 
thicum spectabatur, quam histoficum, excepta frenorum 
inventione, ?) Hoc loco urbis quasi incunabula repetun- 





Suppl. v. 491 (Well): Afoggz; Ó' oty Óuósroloc qvo. 
Nonn. Dionys. IV, 160: " Eoztouat, *j» d9iAyc, xai óuócroloc. 
XXXIII, 236: Nóo» slgev ouóoroioy.  XLIV, 96: ' Óuóorolos 
qie Kc&Óuo. XLVIII, 639: Kai wvzigg quórQtos "ófógroló; 
éonuy égorov. ldem Conv. Evang. Joh. IV, 189: ' Ouóotolor 
(oiuor $O0:vav.) 

9) Aequalitati totius loci ( vv. 21 — 33) bene quidem consule- 

: retur, si remota frenorum inventione Bellerophontea aliud 
Corinthiorum circa rem vehiculariam inventum eximium ex 
aevo historico notari posset. Sed tale inventum me nunc 
latet, quod Ginzrothio quoque V. celeberr. accidisse video 
in libo: Die Wagen und Fahrwerke der Griec- 
chen und Rómer etc. T. Il. p. 1—21., ubi de inventori- 
busrei vehiculariae agitur. —— 
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tur, coll. eraAeuz'óvov. et. yo eug. e Qroieuv. — Particula 
uiv v. 72. respondet xai;v. 74. coll. Herm. ad Vig. p. 
841. Similiter apud Nostrum uày — rt, coll. ind. Bóckh, 

et Herm. ad Vig. p. 836. 932. "Toti vero sententiae, 
que duqbus membris constat, respondet ra ó£. ^ Oppo- 
nuntur enim prudentia (Sisyphi Medezque) et fortitudo 
(Glauci et Bellerophontis). — Z€iíovqg ov mvxvora- 
TOY m a At genug. Posteriores voces ad prudentiam he- 
rois trabi, nota res, Repugnat zeA«gceig, quod aliquam 
Sisyphi fabricam indicare videtur. Et concinit Apollod, 
19, 3: Zcvgog Óà 4i02ov 42T(0«g "Eqvgav tiv viv 
Ayouévgv  KogwOov, yaust Mipóngv v5v rkavrog. 
Adde quos citat Vólcker: Die Mythologie des japetischen 
Geschlechtes'etc. p. 122. not. 50, Idem Isthinia condi- . 
dit Fragm. Epin. I (Heyne T. III. p. 7. Bockh. T. III; 
p. 558). Paus. II, 1, 3. Vólck. l. cit.:p. 124. not, 59. 
Alia de Sisypho acute suspicantur Welck. in Schwenck. 
Etym. myth. Andeut. p. 321. et Vólck. l. c. p. 241. — 
Medez deinde prudentiam in servatis Argonautis po-' 
ne, coll. Pyth. IV, 375 sq. Eademque fatidica fuit ibid. 

v. 15 sq. 100 sq. — y«pu ov. Cf. Pyth. IV, 387 sq. 395 
sq. De Corintho Medez regno v. scholl. v. 74. — T4 
9é Hzc particula Olymp. IX, 143. opponitur antece- 
dentibus, nec r& premisso nec uév.. Scholl. v. 78. »évyj 
mirifice supplent. Melius ad sensum schol. rec. v. 78: 
Kel xev TO fregov uégog, iGyovv xci xer& Tv moÀ&- 
pov Óé. — zoré. A parte poete dictum, ut Olymp. 
VII, p.272. Addead v.124.— 2v &2xq. Genio Pindarico 
convenienter cum remotis p, v. 7. jungunt scholl. v. 78. 
81, ut sit fortiter secare pugnarum finem, Alii construunt 
1& 0) .. dy aÀxGq: 44b altera parte in pugna, in Kám- 


/ 
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, pfen der Schlacht; signifieatu'aXz4e (Schneider. T. 
gr. V. d2x;) Hón satis demonstrato.19) Et logicam anti- 
thesin creat non £v exc, sed universa sententia. Schol.rec. 

v. 28. jungit Zv z4j; iooxrjcav, ut sit. puto zgiarevaav. — 
à)joxqcev. Significart videtur fama, qua héroes de- 
inde laudati florebant. Neque tamen ut alibi abest ple- 
onasmi quaedam species, in hoc verbo passim obvia. — —— 
jyiv réíurtur réAog. Scltol. rec. v. 78: "Eja t | 
&oyov. Diligentius ad tropuin attendamus, qui est in | 
verbo r£uvéty. MHeynio ést pugnae summam conslituere, 
colore petito s. a judicio, s. ab aratione, s. a navigatioo 4 
ne, s. a cursu, ut dicatur secare mare, viam.  Bockhius: 
,,Pugnarum conficere exitum [exitum earum quasi secando 
facere], a gladio sumta dictione, coll. Eurip. Heracl. v. 
750: MéALe rGg ma&rQuortÓog y&c, MíAAo migl row 00: 
pov, Ixévag vxdocyOeis, Kivovvov 70210) T&utlV aideguá 
Sed vides, eo ipso loco non sermonem esse de conficiendi 
pro liis, sed de committendis, coll. Markl, ad Suppl. v. 1219 
Matth.) Lips. p. 200. Jam duplex aperitur interpretandi 





10) Thucyd. II, 84: Eg &Asv uiv unüéva rgémtaÓcu orüy Vb 


Tí: t«g0212, robore suo uti i. e pesistere, Conf. Eurip 
Phón. v. 421 ( Matth.): 


2M ad robo us 
et 


929: 
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via, ' Primo erit secando (vulnerando) prelia. edere, i. 

e.preliari, coll. Eurip, Suppl. v. 1212: *Ht à" v woi- 

Bie oqayie ze vQ6c)c qovor, col. ibid. Markl. 

Soph. Ai. v. 55: "ExskQs moAvxeQuv góvov, coll. .ibid; 

Muüsgr. et Markl. ad Eur. Suppl. c. "Vel proprie su- 
muftur uevyer, labentes sc., quod secari possit, corpus, 
dorsum etc. Nonn. Dionys. XXII, 210: ZXeiev à". év« 
xai &O c ra AutriYov axuxiv, Xrewouerge uéce vote 
Oiérzuayse Ómiortzrog. Eodem pertinet homericum 
&roi£uow u£ye crOuc ll. X, 8. Et hoc eligendum vide- 
wr. Ubi enim vir aliquis multo reliquis validior fortior- 
que in hostium globum irruit, eumque disjicit, bene di- 
ditur ipse globus secari, non habita ratione occisorum sin- 
gulorum, quibus constat globus. Adde Schneid. L. gr. 
qui metaphoram a navi undas-secante petitam putat coll, 
Olymp. XII, 8. 13!) —'Eiévav zopi&tovrse. Schol, 





1) Neminem puto offendet z£ioz appositum, quod quam rhe- 
/— toricà circumlocutione variis nominibus adhiberi soleat, u- 
berius docuimus ad.Olymp. II, 3i 57. p. 83. 94. Jam cf. 
.. quoque Pindarica. V. 105. h. carm.: ZIcay ttlevrar 9&7- 
/ Maroc , apud Nostrates: Den ganzen Verlauf éer 
he, s. die ganze Sache. Pyth. I, 157: Z/oiizs zz— 
multorum fines, extrema (multa?). Istam. IV, $- 
zm EI Oiioyorra: 10 fiov rílo;, mom seme f mem 
7^. s. ipsam, s. quatenus finem babet stas. Em- 
ig; Oi zo? xuxüv (mala) zeeSezmun- EX 
L^ nor 7tQooiuíov (prosemsmm.  t*zwE 
», Oioy érigór (casümth., auum 
IIcéioas' sshum DocmEuó Gm 
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rec, v. 78:- Zyrovvrec xouicacó ut. Vet. v. 81: ' Eot- 
Aovro &vexouicacóci. Nem. VIL, 40: Fevóg Mrd 
Óanagra zouicui. Eurip. Iphig. A, v. 754: "Mgne . .. 
T&v ràV «iÓíQ. ÓwgOG v  diooxoíQwv 'EAivav. ' Ex IIpu- 
gov xouíaau OíXov Eig y&» 'EAMaón doguxovow 4- 
enig. xoà Aoy;cug "ycwv. Sed xouttov pro xouiow 
Suppl v. 495. ibique Markl. — Corinthios ad Troiam 
utrimque pugnasse, testatur quoque: Simonides scholiasts 
vet. v. 78 (colL ibid. Bóckh.): Tovro 2 »«i Z€Xwwi: 
Óng eim" Kopudiowt:w ov avis, rà" Duov, ov0B duvaor* 
augor£gog y& 001ucrpot Fy£yovro ; qui facetise Corinthios 
offendisse dicuntur, coll. Bóckh. ad. schol, cit. not. 4. — 
oqtrépov zarQó6c. Sni (schok.rec. v. 78. coll. Of. 
JX, 118. p. 357) avi. Schol. id: Be2Aepogóvrov. ls 
enim in Lyciam migraverat. Vet. v. 86. altius áscéri- 
dens de Sisypho male cogitat. Alii minus ben& voci 
ggtr. Sarpedonem quoque inesse putabunt preter. Glau- 
cum, quum Bcellerophontis filia Laodamia Sarpedonem 
ediderit Il. VI, 197 sqq. De Glauci origine v. scholl. Bóckh, 
Volck. l. c, p. 118. — a9vv xXA&gov xai néya- 
gov. Profundam hereditatem et domum. | Nonn. Dion. 
XX, 120: Kc uéj'agov m&TQQov OóuoU xci zÀnoov da- 
cog. Nic. Ther. (Schneider. p. 3): AAzoov mergwiov. 

De v. g«óve cum compositis v. Spanh. ad Callim. Apoll. 
v. 65. Blomf. Gloss. Aesch. Prom. v. 673 (p. 135. Lips.), 
ubi in quibusdam adversantes habebit doctus Britannus. 
Adde Schneider. L. g. B. x. est profundas, altas, ma- 
gnas opes. Callim. Cer. v. 114: Bev oixov (lautam 
rem familiarem) . "Fyrt. HL, 6: /I20vroi faOov.. Soph. 
Ài v. 130: Mexgov nAovrov fcóe. Lycophr. v. 983: 
BaÓtiav Xoviag nayx^ngiav, ubi vero propriam vocis 
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vim alii retinebunt. coll. Blomf, supra cit. 12) —xA&00». 
Sortem, hereditatem, opes De v. cfr. Spanh. ad Callim. 
Del. v. 281. p. 556. Pall. v. 143.p. 731. Jacobs. ad An- 
thol, Grztc. Lips. T. VII. p. 159. .Schneid. L. g. v. xAj- 
qos. : Aesch. Pers. v. 866. (Well.): AXgoov Joviov. A- 
poll. Rhod. I, 162: KZyjgov Aqeayreor. | Callim. Pall, 
v. 142: Zdevaov xA«gov. Opp. Hal, 1V,.516: 7Ioosóa- 
evog évi xA5gowr. - Anthol, Palat. T..IL p. 749. Epigr. 
vit, 8 (Aristocles): ZJ«vrov $«ALo zÀagog. Eurip. He- 
Tad. v. 32: MegeOGye xci cvyxhupov zÓ ova. — gé- 
y«pov. Strabo VIII, 6: "Yzo 02 c5 Hcigryg 10 ZXioi- 
guov igriv, iegoU Twog 7 'Üa Gi Ael oV, AsvxQ Aio 
mtmoLju£vov, Ówcoro» fgsmu ovx Oltye. Acrocorin- 
thum primorum Corinthi regum sedem fuisse, probabile, 
unde forsan' Corinthi ista denominatio: "More I[egavag 
v. 85.5 quippe $0 jj xogvgj;; Pirene fons fuit Strab. 
lc. 





12) Similiter Bas iniovrog et BaSvxréavos. Eurip. fragm. Cresph, 
IV, 1: Eigjyyn Ba90nAovie.. Nonn. Dion. I, 354: Ba9vnloi- 
ro zaQexoiy. TL, 687 (coll. XL, 305." XXVI, 169): Bügv- 
sAovrowt urráAlow.. XL, 27 (XIH, 126: Bu vrteáyo óeéd go): 
Ba9vnlooro jet9og. — XV, 153: BaSvnlo)tow S«Aócone- 
XVII, 37: Ba9valotro nfigy — XXIX, 59: BuSvnioitov ffa- 
eiXjog. XXXV, 245: BaSvunloUtoi oveígoig.  XLIII, 446: Ba- 
Svalovrov moruuoio. Anthol. Palat. T, IL. p. 636. Epigr. 
Lx, 2 (Crinagoras): BaOvmoUrov xgading. Ibid, X, xxxiv, 1 


(Paulus Silentiarius) : Ba9vxrr&roio Tézne. 
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Ves 89— 132. 


Bellerophon post multos labores Minerve ope Pega. 
sum domuil, eoque vectus multa fortiter gessit . — Corin- 
thios Bellerophonte non aliter glori&tos putes quam Glau- 
cum Lycium, Bellerophontis posterum, Il. VI, 155 sqq. 
Fuit enim ejus historia miraculis referta Homerique car- 
minibus magnopere celebrata. Causam magis reconditàm 
non requiro, De Pegaso v. Creuzer. Mythol. T. HI. p. 
287. T. IV. p. 52. "Thorlac. Proluss. et opusc. acadd. T. 
IV. p. 65sq. Inprimis vero Büttiger. Vasengem. I, 1, 
p.10 sq. Schwenck, Etymolog. mythol. Andeut. p. 204. 
Volcker. Mythologie des japet. Geschlechtes etc. p. 184. 
89. 90., qui auctor acutus argumentis non infirmis docere 
videtur, esse Pegasum maris et navigationis signum. 
Prima Corinthiorum itinera maritima, qua Asiam mino- 
rem petebant, summe mythi inesse videntur, qui Belle- 

^xophontem Pegasumque celebrat. Pindarus vero v. 27. 
89. maximopere de prima equi apud Corinthios domatione 
cogitasse videtur, coll. tamen Volckero ]l. c. p. 123. 144. 
155 158.— T2 6 0g (90s0g vióv nort l'opyóvoc. 
Matris ( Gorgonis: Libyce ) nomen apponens Pind. 
iterum ostendit, quem sensum Pegasi historie inesse 
velit. Ex Libya enim equi Graecorum profecti cre- 
debantur. Sed v. de his Vólckerum l. c. ind. p. 395. — 
zy n0ÀÀ .. É£naóev. Cf ad dictionem Olymp. II, 

| 15. p. 78, — &ugl xgovvoig, Pirenes, coll. scholl. v. 
89. 91. | Aqua abundantem hunc fontem narrat Strabo l. c. 
Noster vero de majoribus fluviis verba faciens plurali 
fontium utitur, Olymp. IIT, 25. Isthm. VI, 32. coll. Pyth.1, 
42, — GtU£Eat noOQéwov. E Corinthiorum narratione 
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Bellerophon opus habuisse Pegaso videtur ad tria ista pe- 
ricula obeunda v. 124 — 129. Et vide, ne ob hac ipsa 
Bellerophontis Pegasique alati mythus coaluerit. Aliam 
itineris Bellerophontei causam habet Homerus l. c., tacens 
de Pegaso. V. de. his aliter sentientem Vilck. 1. c. p, 
J87sqq. — mgiv/.... meg. Preoccupit sequentia 
Noster, summatim narrans, qua deinde fusius tráctat. — 
Vzeg. E somnio (ejus) statim fuit expergefactio. Abs- 
tractum pro concreto 2ygn;ogog. Statim expergefactus 
est, coll. v. 102 (dvà . - 001). Bóckhius: j,Ex. somnio 
autem statim vera erat res.^ Non aliter Bothius et Thier- 
schius, coll, schol. rec. y. 89 (gv 7 00:6 «vtizc éx roU 
üveigov à» rd qevtgg) et vet. ibid. Hoc repugnat vo- 
cis nature, de qua v., que ex Grecis congessit Blomf, 
Glossar. Aesch. Prom. v. 595 (Lips. p. 125). Est enim 
inep status hominis somno oppositus, nequaquam id, quod 
nostratibus est Wirklichkeit. — Z«ueio marQt. 
Neptuno patri. Bellerophontis patrem Neptunupi quidam 
tradiderant, coll, schol.rec. v. 99. Bockh. Explicc. p. 218. 
Vólck, l. c. p. 131. 184sq.. De Neptumo Oeuaío v. Bóckh. 
Creuzer. Mythol. T. IV. p. 304. Adde de izzío schol, 
et Creuz. 1, c. T. IL. p. 598. Schwenck. etymol. mythol. 
Andeut. p. 187. — vov vra?Qov.  Bovem mactatum 
ob Agaues 'Thebanze somnium narrat Nonn. Dion. XLIV, 
S sqq. — &oyGvve. Ambigunt de notione vocis, .E- 
£o vulgarem (album bovem) retineo. Diis enim superio-. 
ribus sacra fiebant post somnia atque ob sommia, coll. Ca- 
saub. ad "Theophr. Charact. XVI. p. )85 (Fisch.), — 7 oe 
19i Oei&ov.. Schol. rec. v. 99: "Ori rjj &Ax0sie. Bshàs- 
Qgogorryc I1oattdavog 1v viog, Qoxov svo I'2«vxov. An 
talia sacerdotes quoque requirebant? Coll. Evang. Matth. - 
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VIII, 5.—090 0 0 109i. Cf. rapis encom. (HeyrieTT. Iit. 
p. 65.  Bóckh. T. IIT. p. 637) — &ogevoc. Gloss. v. 
104: Xaiguv. Bekk. Anecdd. 455, 32: 40 tv o6: zai- 
gov, 1ocog , mooO vues. / Adde Schneid. L. g. v. — 1Te- 
9«y reAevrav. V.ad v. 80. p. 459. — xocr aaro. 
De somno in templis v. Creuzer. Mythol. T..II. p. 276. 
Minervam inventricem consuluerat Bellerophon, in tem- 
plo ejus incubans. — »)xz' m éxtivov zonatos. 
Schol. rec. v. 100: Keté& rZv vowra pet& T2v uovtéiav 
dxtlvov* Pusivog y&Q: Érgnaty eirQ) uer gevovvre retQi Tijg 
xcra07éctog ToU lh;y&cov cnihOeiv xol xc tvórat 
xci. De hoc V. &zó usu v. Viger. p. 580.— 9e e a (q po- 
v« zovGóv. Schol. rec. v. 100: Tóv zcAwóv tv Óc- 
pécovra té qgovjucte t0» (nnoy. Adde vet. v. 106.— 
xap reino. Bovemv.99. Rec. v. 111: Otro 02 Zehgol 
toto exa Aovr. Adde Müll. Gesch. T.III. p. 533.—7 € Ati Ot 
Qv ÓUvauigxaltévnaQ 0Qxov zaizaga £Anida 
xobqav rici. Schol, vet. v. 116: ' ErureloUgt 92 a 
vr&Q£yovaw ol. Doi cà r& vouitüusve aüvvera, eot aw v 
TG Xe r»Y £Aztioec eae; yopsvar. Ibidem: Zreret 02 960g rt- 
Aé£GaL zc TO ue" Opxov aOUveroV vojcopcvov etc. Ad- 
de v. 115.  Facilém reddit rem, quam ad eventum per- 
venluram nec jurare quis queat nec sperare. Similis 
senteritia Pyth. X, 76: ' Euol 02 Óavudaca, Ócom telencv- 
Tbv, oj0£v more qalveres £uutv &marov, Soph. Antig. 
. 384: "AvaE, fooroiów ovÓv Pot! &moporov. — lj 
orot xcaí. Scholl v. 116. 118: Kei y, xoi 7 xci. Cf. 
"Viger. p. 410. — Zia fev tazov. Cepit equum. Bek- 
ker. Anecdd, 106, 14: «fov tóv inzov, oU qaot 


Adyscdu  depfvss yuQ rtg OX6Uog 3j T TOLOUTOY. — 
xTí- 
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94v. Schol.rec. v. 113: Ho«&v. — rtivwv. Paus. If, 
4, 1: MO váy yàg Ov ualota avyxcriQyaoaaÓa, T& 
rt dÀÀAa Bellegoqóvrg quGi, xoà og tÓv Ijyaoóy oi ztà- 
gadoín, zeugogepévi T€ xoi évO tian evtl] TQ nz za 
»óv. Quod apud Pindarum Bellerophon ipse facit, nar- 
rationi convenienter, in qua frenos ex Minerve manibus 
heros accipit. — vózAi« Énoitey,. Schol. vet. v. 
193: ' Evónduov 0Qyr0w énowiro. l.e. Facile se movebat, 
quasi ludibundus. — zor'. Deinde? coll. v. 78. — Se- 
quentia non eodem decursu habet Homerus 1. c., qui nu- 
meralia apponens verum singularum pügnarum ordinem 
significare videtur. — eO £gog vx o&c. Schol. vet. 
v. 125: Meréopog y&Q àv avijgtt xal &vixe. — xóAmwv. 
Pluralis pro singulari, quam permutationemin h. v. et in vv. 
erijd'oc, virov etc. vulgarem video. DeindeBoóckhius: ,Si- 
nus aéris veteres poetze dicebant, quod nubes a&rem quasi 
montibus vallibusque distinguunt.4 Sed veteres naturze ejus- 
que partibus vitam quandam tribuunt, unde hanc dictio- 
nem profectam pute et similes de terra marique obvias. 
Eurip. fragm. Andr. XXVIIT,.3: "4oregosóéo voro ai- 
9£oc. Orph. hymn. XXI, (Herm.) 4: Negéhat, . . . 
"Hígog 2v xóAnw nürayov qpixc' Éovaei.  Nonn. Di- 
on. IIT, 379: ^4z^ eiOegíov 0? xóAmov (ab aà&re). VIII, 
72: iO £a. rtouxiAóvotov. 368: 4v eiDsplow Ó? xoà- 
mov Aargizre) meqopnró. XVIIT, 193: 4m! aiSepi- 
ot 0? xóAzov etc, XXVIII, 236: "48poyo vota. qiguv 
yvuvoUusva Oüjwg ng. XXXVII, 735: Mév« vora 
fi«gaEUcy yeqéAcv. XLI, 9: -iD£pog vorov. Idem 
Conv. Evang. Joh. I, 115: ZI«g' eu gley. xteraveUuevoy 
Xohmoy, lYlL, 155: 4 ciÓzpiov ixero xóÀmov. XVI, 
55: AiDspiev £n xoAzwv "I&ouet, — Coluth, v. 152: Ba- 
Pind. Ol. et Pyth. . 30 
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WuxoAnov ic aípe. Oppian. Hal Y, 475: "và xóAaowg 
-Híégog. Anthol. Palat. IX , €ccxum, 2 (Archias): ^Hipi- 

ag xoÀao» CQv.veg Ang. bid. T. IL. p. 717. 18. Epigr. 
ccc, 5 (Incertus): Ovgevór .evgvaregrov. &ow. éuxéius- 
voy ap otg. ' Gregor. Naz. Opp. T. II. p. 145: Lépog iy 
Aeyóvegoiy. Platon. Phaedr. €. 26: 'Eai r9 roU ovQa- 
VoU YoTO. . Simillimum xtv et p doti acris,  Nonn. 
Dionys. III, 3501 Aid pog UrrGCwYOY Gegralow xivtürc. 
Adde Schneider, L, » get Jacobs, ad Anthol; gr. Lips. T. XII. 
p. 186. v. xevéupy. De pectore, sinu, ventre, tergo, ulnis 
terre marisque v. ad Pyth. IV, 46. 407. Nem. IX, 59. 
etc, Postremo qui dictionis nosirz colorem à re vestia- 
ria petitum putant, iis occurrent srrvyai, aUi; dYanTU- 
gab ntgurtvzcl actheris, solis etc., de quibus v. ad Pyth. 
VI, 18. — Ad Bellerophontem Amazonidas, Chimaram 
Solymosque interimente cfr. Volck. l. c. p. 288 sqq. — 
óiacozécouet avr Q uógoy. Cf Heyn. Bóckh. 
adl. Volck.l. c. p. 239. not, Addo Opp. Cyneg. I, 211. 
Nonn. Dionys. edit. Cun. ind. v. Belleroph. De tumulo 
Bellerophontae Lycio conferatur Q. Smyrn. X, 162: JIag' 
Tíutvog xci Giua xgatcuoD DBehAegogóvrov, T £vi, zv- 
nA Tirividog eyz001 zérQre. Chimera vero aram 
habuit iu eadem terra Q. Smyrn. VIII, 107. — g &zvas 
Zuvóg «gzaiat. Proseépia Jovis antiqud.. Nonn. Di- 
onys. XI, 290: Tízr& uou oUx &y0Qsvtg, 07g &nÓ yti- 
rovog "Ide "EvOaós óiqpov you, xal doxaing ano 
q«rvY5g Tooiov &g 02 xouitov émovgaviov yivog ia- 
zov. Idem ibid. IIT, 219: 4gzaujs "IÓnc. XXV, 535: 
'Aoyaigv vatüvaero qoÀcÓa gei. XX V III, 4lá: 
' Apz«ín voaay. XL, 87: I'£gov 'YÓaozug. XLIV, 14s: 
Figov Kw?eigor. Antiquitatem pro divinitate positam 


OLYMPIA XI ^ 46 


puto, . coll. ad Olymp. lII, 54. pag. 155. — Pgbaten 
Orph. 44:2. v. 13: Ksivove pi cuewyror dig oixos 
Xaiporteg: Ó££avro. 


V. 133— 165. 


Revocat se ab ulteriore digressione, gentisque Oli- 
gethidarum, ex qua Thessali. et. Xenophontis erat fami- 
lia, victorias enumetat, addens pia vota pro aliis eorum de- 
coribus futuro. tempore adipiseendis, Dein pergit in vic- 
toris eorundem Jandandis, additis precibus pro illorum" 
incolumitate. 2,2 9" x. v, 4. Dejusto jaculorum suo- 
rum usu Noster videatur. Pyth. L, 83 sqq. Nem. VI, 
45 sqq. VIL, 103 sqq. Revocat se h. l. à digressione 
su, loce, citt. à vero se non aberraturum spondet. 
Schol. vet. v. 133: Jéye, 06, Ürw oU vor) mspurroAoysiy 
ni GA xci ixrQenijvos ToU. ztQoxeuuéyov. Adde id, 
ibid. et rec. — esvÓ)v àxóvrTov iévra Qóufov. 
Me decet (àu2 02 von ivit . . ., xoà um . . ) rectum 
missilium: tarbinem mittere, i. e. rectá scopum petere. 
Opponitir zeoe oxomov. De v. óóuflog cfr. scholl. ei 
Schneid. L. g.— rà &oAAà BéAea, Malla ista tela, 
quorum exemplum dederat in epopoeia antecedente. — 
4&9 tÜvéwW. . Schol. vet. v. 133: "Ioyvgóg £yev. Gloss. 
V. 135: Jléumétv, £peidetv, Est h. verbum pro contextu 
fortiter lenere, movere, vibrare. Eurip. Hippol. v. 1970: 
Zuuaevroy OB Bacihqón cuv; Kvngi, vOvÓte uóve 
"rovg, Incert. auctor hymni in Apoll. v. 26 (Anacr. 
Fisch, p. 257. ed. II): Tà féAog qoe xpetóvev. Fam- 
pedocl v, 267 (Sturz. p. 526): 14a. xoaróvuv. Orph. 

20 ». t 
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hymn. III, 11 (Herm.) : "fraya9 t&vr& zootivei; LVUI, 
8: Oljxe xgetvvug. LXIV, 8: Zowv oüxe xpcrivu. 
LXXXVII, 1: Ovyrow oüjx« xgetvvüg. *3) Similiter 
xovgiztr. Eurip. Suppl. v. 1051: fiwgrnue xovgiw. 
El. v. 865: lIlyórue xovgitovoa. Deinde apud Non- 
num ZA«qggQizev sepissime. — Moiícaeig y&Q aylao- 
Ooovoig éxàv 'ÜOAcyaitDiÓniaiv v' Eflav iani 
xovQog. Sapph. (Volg.) Fragm. XXXI, 1:92 zgvoó- 
OSgove Moic«. Deinde émixovpog paulo aliter accipien- 
dum juxta Musas, aliter juxta Oligethidas. ^ Primo loco 
erit minister, vz159érig (schol vet. v. 136. coll..ad D. 
VI, 153. pag. 226. not.), secundo adjutor, fors, schol. 
rec, v. 137., ubi bene additur: BonOte y&g rà» aya- 
ÜDuv égyov rà &£nj ovx ivta ToU AouroU An nv. cvtov 
xarexavyngacÓOc:. De hoc adjumento v. Olymp. ], 
177 sq. IX, 123 sqq. Cum £f«v Heynius bene con- 
fert Nem. VI, 120. Vix diversum. a oreAsig nostri 
carm, v. 69. — "eOnuoi ra vr iv Negu£q. Quod 
attinet facta eorum. Isthimia et Nemea, wt bene vidit 
Bockhius. Magis ambiguum est Nem. IV, 121., ubi ' 0A. et 
"Ie. esse potest Olympia (Olympiam) etc., vel guod at- 
tinet Q. etc. — zaígo «.. écAoU. Lectionem totius 
loci et sensum egregie constituit Hermannus. — aU 
Qo énct.— Isthm. VI, 87: Ev fgayiaroi. .— 6090. 
Plurima eorum facinora. Similem antithesin v. Pyth. 
Y, 157: IloÀÀóv neiere avrravécaig i occi. — iEz- 





13) Kagrivac9as est firmare, fortiter instruere. Hes. theog. 
v. 675: "Exagróvavro gálayyas.  Antimachus Fragm. LIII 
(Schellenb. p. 93): 'Exagrvavio gáÀuyyas. Adde Schneid. 
L, g. v. xagrivw. 
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xovrexe  Seragies audita, quod commode abesse 
poterat ob insequens aóvyAecoog fot. — r& à 'ÜXAvu- 
míg cUrüY £ouxsv dÓm magosÓOs AskégOa.. 
Schol vet. v. 1lá4: Eine yàQ iv «gym roU Vuvov oVro* 
rolg 'ÜAvumitovixav. 0 0? vovg và 0B v vj OÀvu- 
mtíe «UT» venjtiour dr, 6g éowxe, mposigrror iv Toig 
Eu7tgocÓs:v Aoyo:g. Mihi &oawxe est pro óoxsi. Satis.pu- 
to dictum est antea de Olympüis eorum decoribus.. Her- 
mannus, cui cum Heynio febriculosa oratio videtur, to- 
tius loci sensum ita concipit: Canam Isthmias$ et Nemea 
as Oligethidarum victorias: Olympicas quidem, quippe 
omnium üllüstrissimas, jam'pridem celebratas oportebat : 
futuras vero, quum eas. adepti .faerint, dicam , Jam 
quis sibi persuadeat, Oligethidarum gentis nobilissim ze 
victorias-Olympicas omnium sc, illustrissimas eo' tempo- 
re, quo Pindari hoc carmen fiebat, nondum a poetis ce- 
lebratas fuisse?. Et florebat Corinthi JMow' aówmrvoog 
(v. 31), quam optimatibus inservisse admodum probabi- 
le ést. Sed febriculosa quibusdam videbitur partium car- 
minis significatio, que quomodo ex h. loco removeri 
possit, nom video. - Frigidam dices; nec aliter forsan 
poete nostri populares senserunt. Verum. talia in No- 
stro passim occurrere, monstravimus ad Olymp. XI, fin. 
pag. 425. Similia Tragici habent (Aesch. Choeph. v. 
446. ^ Agam. v. 818. Eurip. Androm, v. 4ll. 432. 
892. Suppl. v. 466. Alc.v. 97 1), possuntque rideri, ut siNo- 
stratium quis medio carminis decursu logicum ita velit a- 
gere: So viel hievon! Was aber das Andere be- 
trifft etc. Vides, alia licuisse veteribus, alia nobis. Postremo 
vulgata interpretatio multo fortiorem ac dilucidiorem anti- 
theseos speciem pre se fert, quam Hermanni ratio op- 
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ponentis non:facta et facienda (futura). — rà 9. 
Sententia postulante reposuit Bockh. ó' pro v'. Oppo- 
nuntur enim zz Ó' 'ÜAvuzie avrov (preterita) et io- 
gopsvc (fatura), — a«qégc.. Tum enim non erunt in- 
certa. (futura), sed certa (preterita). — voy. à. Oppo- 
nitur Ó'. antecedentibus éccóg. et ror. — àv Geo yt 
pg&v vTíélog. Nostrum est. sperare, Dei perficere. No- 
strates: Der Mensch denkt, Gott. lenkt.^ . . Simonides 
IV, 1:78 nai, rélog uiu Zeb Eget BaQüxrwzog llav- 
vOv, 000 ^i0Tw, xci pipa :ücmy OéAu. — De ye ux 
v. Viger. p. 491. coll ibid. Herm, p. 828, — óa£uwv 
yevéO Avoc. Deusne singularis? — Coll, scholl. v. 148. 
um Jupiter atque Enyalius loco quodammodo inferio- 
re erunt, quum Damon ille fortunam Oligethidarum 
universim constituat, Jupiter Enyaliusque singula. Pra- 
stat forsan: foríuna. Oligeethidarum generatim spectata, 
coll. scholl. v. 148. et Bóckh..— A. roUv 'Evvaaio 
T éxÓo Gc ev mgaoGtuv. Jovi Enyalioque hoc per- 
ficiendum permittemus, si quidem felicitas: tua. stabilis 
faerit , 'Schol, vet. v. 148: "Or. 0 uiv Zibg mavio àv- 
Óodv rs Ótü» ve xal Ühvumu ToU. 4ióg lega. rov Ói 
Aevoqivta. o uóvov a&dgriv. yeyevijoO cs qaow, aii 
xol rà mtoAsQux &yaDOr, 5 Ort ToU Üflvopuov nro 
dorw à "4one xal ueréye, Trjg  Ohvuniec. Bona hec et 
vera, si excluseris, quz dicta sunt de Jove deorum ho- 
minummque rege, nec non de Marte, coll. tamen iis, que 
paulo inferius exponentur. Primum optatur Xenophonti 
decus Olympicum modo parto duplici majus, victoria (si 
placet) curulis; deinde gloria bellica, Utrumque Corin- 
"thio nostro nondum obtigisse puto, cum fiant preces idem 
expetentes. Sed erunt, qui. Jovis mentionem «non ad 


i 


bad 
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Olympiam 'cum scholl. traharit, Sed' ad' Córiblum; sid 
gulari Jovis tütela fruentem, coll, Neid: VII, 153. Páu& 
II, 1, 1. "Turn commiendabitur Jovi Xenophon, utpote 
Corinthius, Marti cmi fuerit 'Bellicosas mátilique fortis." 
Priori de Jove Olynipiorum praside étc. intérpretationi 
favet contextus cum antecedentibus, nec non similis colore 
et gravitàte locus Olymp. I, 171. pag. 63. coll. Nem. X, 
53sqq.  Postremo- qui e qualitatis caüsa utrumque deum 
dé exoptato decore olympico et quidem curuli intelli- 
genduni putant, ii in suas partes vocabunt Pausániam V, 
15, 4 (de. Olympia): Tyg 3? mgóg TOv tüfloLoy xaAoU-' 
fievov "?oó9ov, Ty uiv "Agro "Inaiov, v5 d "Aosvàs "In- 
míeg Pwnóc. Huic forsan "Marti Jovique 'Olympiorun 
summo przsidi vota fecisse putandus Xenophón: pro vic- 
toria curuli. Cui opinioni quid obstet, vix invenio. — 
De Enyálio v. Liebel. ad Archilochum p. 153. — v& 3" 
Sc. yevóutva cUT& xaÀG. Bóckhius :. "Üooc à ch EU 
oqo. ll«gv. Sed erat ostendendum, multas. victorias 
non tantum, Argis etc, adeptam illana familiam, sed etiam 
Delphis, — 2x üq git IIQvaatq. 4d frontem Par- 
násium; "De hoc prapos. ai significatu v. Matth. Gr: 
gr. mai, p. 859. Indefinite dictum pro $46. Habeban-' 
tur enim Pythia in convalle Delphica. Ceterum supple 
ex antecedentibus et sequentibus: Maprvorjatt ó OnpUc IIco- 
vegíc ett; — fopnóg &vc& cum Ahlw. ra regina. 
Fuit in summo Lyczo Jovis ara Paus, VIII, 38, 5. ' Cf. 
Nem. II, 259: 7Iag& uiv (iig éOovre Hagveco, coll. 
ibid. Ahlw. Velleges &Y«03oY, imperans, sensu non 
mutato, ut illud. Nostratium: Eine dominirende Hóhe. 
Qui &v«ogov (surgens) legunt, afferunt Nem. VIII, 68. 
Qui locus nostro ideo vix geminus est, quoniam ibi díggec 


" 
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est crescendo, "surgit, coll, Latinorum sargo, Schell, L. 
L. pag. 10730. ,Mijor lectioni avacawv fides ob Nem, 
II, 29. — Aiaxidáy T &pegx?g &Àcag. Schol. vet. 
v. 155. de insula Aegina intelligit : Fiserie óà &Aaog. g- 
gi ài& và xix Vnà ÜeAccgne «GneQ vnà toxovg xal 
TéizOUG aspis AoDon. ., Multo probabilius est. aliis eep- 
tus Aeacidarum lucus, coll. Paus. IL, 29, 6. Fuit is'in 
media urbe Aegina (Paus, ibid.), eligiturque a poeta vel 
religionis gratia, vel ob Aeacea, in quibus Oligztbidarum 
unus vicisse videtur. — zaí Q' vom Airvag . . ó- 
Ati(g. Erunt, qui cum scholl. v..158. Aetnam urbem et 
Syracusas eligant, que urbs licet Aetnz ipsi non subjecta 
e longinquo spectantibus sub i ipso monte sita videri pote- 
rat. Et fuit Aetna Sicilize fecunda péromov Pyth. I, 58. 
istorum sc. montium princeps. Alii praeter Aetnam urbem 
exclusis Syracusis unum alterumve monti propius oppidum 
requirent. — 4v t0 gov. Zlte. Nonn. Dionys. III, 17: 
"YyiAógoto Tavoow. XXV , 300: "Aarsog. yuAOqoi. 
XXXII, 247: "Atgailogoro Ói& ngrovog. XXXIV, 346: 
Téíysog vyiAógov. XXXV, 110: "degoilógev zi E 
yov. 223: Tapógon mgó Goreog. XXXVII, 269: 
qulogo Toi z009. XLVI, 134: toniópar ini nvp- 
yv», XLVIIL, 716: "YyuAógov &nó TuuwAow. Idem 
Conv. Ev. Joh. XII, 67: IMirégog vyuLóqow ww. 
XIX, 213: ' 4sgaiióqu ztag& xogo. | Coluth. v. 17: "Y- 
viAoqouuy y ovgegw. Cognata iíxopog et byixagrvos 
de iisdem locis; — Ev/0o:a. Cf. Isthm. I, 80., ubi in- 
distincte ut nostro loco agitur de ludis istius insule. 
: Nullum eorum reliquis magnopere emicuisse putabis. — 
uaccov 5 og tO£pev. | Schol. vet. v. 159: TO aà- 
Üog rüv creqavov, qxaiv, ixnéqevys riv rug 0gaatug 


due 
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peradippur, "CR v. 65. Nem. Il, 36: TG i9! oixov pág 
dov'..&giOuoU dióg Gy. — vo, x93. LOU Dim 
vsicatqTOoGiv, Z&U TÉA6L a0 jid 00g xal ri 
xam, zsQnycv yAuxeigv.. Rez, levibus evadere pedi. 
bus, Jupiter. perfector, fac, reverentiam dans et fortunam, 
jucundorum dulcem, Hec elegi ex VV. DD, tenta- 
minibus. , Jam primo &yg (7e) roe non offendit ante Zgj 
positum, , Dicitur quidem, Ze? ave, non &ye,Ze. Sed b. 
l, tres interjectze voces.sunt inter à. et Z., et Zey est vocis, 
&vo (rex wer! Hoy) appositio, coll. Orph, Fragm, XX XT, 
(Herm. pag. 490): '2. va, /ytoUg, ul, Exavyfóhs; (Doi-, 
B5. «gaxcaé,. Jam, Hermannus:. 4ijoig exquisitior saipr 
, tira. video. quod ex. hoc, participio; dà nepetendyn ad; 
xvi. Immo .ad vitandam.tautologiam (69g. ; 9^, 
$ovc) supple moí&,.quod omnibus iis locis convenit, in. 
quibus ààg suppletur, | Vulgatze. r£Aes (fac), quam , Ahlw 
(legendo ye) defendit, id potissimum, adversatur ,, quod 
verbum zzA«. semper (quantum-ego ;quidem, Scio) accused 
tivum nominís regit, infiniivum nunquam. — x0 qot 
civ ixvsUgau &ocív. — Levibus evadere pedibus. 
Falluntur meo judicio, quibus h. verbum est enatare. Ab 
equis desumtum (Schneider. L. gr.) sensu lato est declina- 
re, evadere, nec raro jungitur. cum omnis generis infortu- 
nio, coll. usu Euripideo (ind. Barnes.). Adde Gregor. 
NNaz. (Christo patiente) Opp. T. II. p. 261: 
Nai, vci xaxàv néAeyog ry taAeuv' (Maria) opo 
Toco/rov, 0gov umor! éxvsUoct mal. 
Eamque significationem nostro loco admotam optime de- 


fendit Pindari usus, qui carmina sua haud raro claudit 
preces fundens pro incolumitate victorum, coll, Olymp. 
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VHfin. VIfL fn. Pyth. VIL fin, Jamque istà in- 
commoda (pericula) tàlia esse poterunt, qua sunt huma- 
nz vitte communia, "Aliis éa platebünt, quz Olipeethidis 
vel impendebant vel jam aderant. ^Epo nec distinkuénh- 
düm esse nec distingui posse Toiv; — ato. : Schol, 
vet v. 163: "Aidsaluqve QUrOUS moist. Non aliter Hey- 
nius "Bóckhiusquej et hic quidem locum ita 'explánans: 
s Reverentia et honós:ab aliis habeidus Oligcelhidis opti- 
raatibus, tur fortasse non: plane securis. Sed vide, ne 
(coll. usu Pind.) voci: admodürti "ambigue insit qiioque 
Oligzthidarutiy xnodérátio, quam felicitas consequi solet , 
Tüm particip. Q£dovg cum antecedentibus atctius cohiere- 
bit. "Oui locurn-ad' Corinthios trahunt, ii sinrpliciter ver- 
terit: Fac, ut vitam transigant, honoris felicitatisque in- 
. cólumilate ornali. — 1oyav TiQnvdyv yÀvksiawo 

L'éeroy(Av; "Pyth. IH, 150: Moip' ejocwoviag. 
P5: : Eig gootrat jeépos. "Ffagm. inc. CXII (Heyne T. 
II. p. 134. - oie: "T: IT. E 646 «pr Koh» oue T8 


ttonóv. 
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|AXQHIXOI OPXOMENIO ?; 
oL VUTARIET- 


"ass fe (LIES, ; 
Cn x p—18907.0 777 

Tovocantii Gratin, d quie Bosinfbue erii gratissima qujieà 
que. parant. De precationis causa schol, vet. v. .1: "Eel 
xe«otérvóg dnt ToU edo rà £mytíoijuo. Sed fuit ea» 
rum cultus Orchomeni -Min. splendidus, iisque pomijiarh 
puerorum Asopithi zequalium ductam putes, coll. initerprr,: ax 
Kaoqugiov và«tóv:kcyolg &4 Schol. vef? ibido 
fi rà soU KxgiooU Vera. £xMjoucart. «Tta Aeyoioct ge- 
mitivutn reget, colli. Fragm. inc. XLIII (Heyrie T. HI. p. 
103. . Bockh. T. III. p. 631) et Schneid. L. gr. v. Alibi 
apud P, semper cum accus, jungitur, coll; indd. Quod pra- 
ferendüm. Ita cum :schol, rec, ibid. A«y. et veíere aequaz 
liter ad xaAA. dp. pertinebit. Simile Aye . . oiwéiv OL. VT, 
56. Vulgareh, verbum esse de locis:dei przesentia ornatis 
docuimus ad Olymp: IX, 24. 25; p.335.  Deinde-Bockhii 
lectio Acroic«v sensu vix commendatur. — x«AAí7tw 
A07. Schol, vet, v. 2: ' Egyivog .y& Venw vonjoaó Oi: 
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Baíovg qópov vzorstig £cysv, &yoig ov HooxAgg avrovg 
qAsvO£guasv, Adde Bóckh. — à Avzeg&g etc, Con- 
strue: 'Q. X. Bc. dod. Aus." Ogy. Ab eximio Gratiarum 
cultu Orchomenio ipse Orchomeniarum nomen traxere. 
Anthol. Palat. IX, ncxxxvrr, 1 (Incertus): Ai roeig 'Og- 
gopsvoU Xagureg vÓ Aoergov Érevi«v. XII, crxxxr, 1 
(Strato): Wevdse nvOizouas, . Oréodns, G6 &yaOo ulv Ai 
Xaprrto, zQuoget Ó' dol XaT s 'Ü g0Hevóv., Nonn. Dion, 
XIII, 94: Kei ov Xdebs « ob hors Yelnai, " Opzonéyby Mi- 
víco. XXIV, 261. XLL225; XLVII 459. XLVIII, 
982: Xogírideg "Üpzoutvoio. XLIL, 465: ZGXvAnaev oAov 
xÀíog .' Opzousvoio, Movrzv &uquiénovoa uiev Xaquv. 
Hinc Eidem ibid. XLI, 149. Bero&urbs est  Opyousvóg X e- 
pírwv, Idem XIII, 95,'Orchomenum Min. dicit yogorzv- 
nov &Acoc "Egórav. — n«Aawyóvov Mivvav. Ct. 
Olymp.;.XIII, 70. ' Nonn. Dionys. XLI, 366: HeAcryevé— 
àv BaOpo noAmov. — énioxomot- Praesides. Idem 
quod oxomói apud Nostrum, coll. indd. Soph. Antig. v. 
1133: Nvyiww qÓsyuáto» inicxons (Jacche). — ovv 
y&Q vuiv et.. Universe sententi& valde cognatus est 
locus Orphei hymn. LX (de Gratiis) v. 5: .. Ovs roict 
zoóewvai, ÜjUrs yàp 18Mov.rayivol qAOysc, oUTS Ge— 
Amie, Kai o0g ig dgstig re xci dpyaaiuov SyacU- 
TuToc JdUry5u., oUrs fiov Àumag7jg mégtxoLAtog 
5nBus "Yuéov ywgig éysigev &ügpgoovvag Bcó- 
70:0. Simillima de Diis universim docentur Pyth. T, 79 
sqq..coll. Opp. Hal. II, 15: Keivoc xai r£yvag  ztoXvxeg0tec 
avÓQuzowW Aüxav-Eystv, xe nacav- énuypootviy ivé- 
api. 6000906, 8x a X09, & Tig Gy Ang &v»Q. 
Fontes singuli istorum:megzvów et yÀvuxéov v. 7. Cete- 
rum sapienti&, pulchritudinis et. gloris laudem nmon-sine 


OLYMPIA' XIV 41 

vittoris ratione meiorátam suspicor. Primam ad Asopi- . 

chi dexteritatem agonísticam trahes, coll. Olymp. IX, 41; 

pag. 340 sq. !), alterat ad pueri formositatem, terfiam ad 

gloriam ejus e victoria partam, coll. schol. rec. v. I (de v. 

&jÀ.): IleQupovig tà éxróg xai svOosieV. &yov. — ora 

749 «oi etc. Qaod non solummodo de mortalibus di. 
cendum est. | Namque ipsi Cólites. Gratis indigent. 
Heynius: Quid? quod nec ipsi di. — osuv&v Xa pc 
z«vy üárig. Eurip. Hel, v. 1341: JXeuvel Xumgireg. — 
xoiQavéovri. gunt, habent, ut Gugénovow. Minus 
bene Greci facisbovot, QuxocuoUciw. Epularum enim 
etc, dispositio ipsarum fuit Gratiarum, quas deinde zauiag 
návrov Qyev iv oUgavg dicit. — xogovg ole Oci- 
- rag. Ut maxime rsgzva et yAvxía(v.7) Deorum. Hinc 
Gratize zopoztoiot Eurip. Phón. v. 788, Hymn. hom. III, 
95:"H nov ig Xagitwy ÓcUQ^ vÓtg, eire Deoigu IIà- 
div. íreigizovawv. — xgvaórotov Oéusva, mapá 
II$9:0v 'AnóLAava 990vovg. Delphisne consulue- 
rant Pythium Asopichi tutores, ubi in Apollinis dextra po- 
sitas Gratias refert schol. vet. v. 16? Sed alibi quoque 
Pythius colebatur, Olympiz Paus. V, 15, 3., Aeginze Nem. 
III, 122. ibique interprr., Athenis Phot, Lex. p. 408 (ed. 
Lips.). Quid? quod Tegyre prope Orchomenum sitze A- 
pollo natus erat ex narratione Boeotiorum, atque oracula 
edebat, coll. Müll. Gesch, T. L. p. 147. — aév«ov cé- 
Bovtw zarQO0g ÜAvumiovo riukev.. Deorum honor 
personam induit, cum fuerint ipsi honorati. Simillima 


1) Poteram Olymp. cit. tà r£oz»' pro iis habere, quae «ya- 
Soi et cogo; &vÜgrc consequuntur. 
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Pytb.; EV, 91: Tévàs. oiv riu, eóv. vàcov .ióvreg. - 
Fragm. encom, (Heyne T. IIL p. 65. - Bóckh. T. III. p. 
560): T&v Zhovigov . . riu .. iuvysousv. Eurip. Or. 
v. 816: IarQuav Tuy yaQw (patrem). Soph. Antig. 
v. 740: Iduagrino yàp r&g iuàg «oyac otv; "Ybid. v. 
741: Tiu&c y6 rác .Dexv naro. Diog. Laért, V, 8 (A- 
ristoteles): Mvepuoovveg 00ycrotc; deg Sevíav o£ fac cv- 
Eovcay qug 1€ végec fsflalov. .: Nonn. Dionys, XXX, 
287: JAnjxot dióg eUzog.?) De uomine v. Creuz; Mytholz 
T.IV.Prefat.p. IX sq. — . : E epus 

Had E ds V. I9 — —35 "- JL 


'Commendatur. Gratis Ásopichi pompa "rtumphialis, 
cujus honor et letitia ad victoris quoque patrem defun- 
ctum pertinere dicitur. y€ viv Gor?) , cum Thiersch. et 
Ahlw.; Herm. reviv. Pluralem indxoor agnoscunt scholl. 
rec. v. 19. vet, v. 20. Ceterum Zztax, et xotexooc de di- 
is usitata, Aristoph. Thesmophor. v. 1135 (de deabus): 
^Enaxoot 1j Oerov. Callim, Epigr. LIT, 5: IIeu0eoterv. Ai- 
óvvaog ém5xoog. Anthol. Palat. VI, cxcix, 3 (Antiphilus 
' Byzant.): "HaÓ« 7&g (Enodia) evjoA1j0t xetixooc. IX; 
acaban, 5 (Antipater Thessal.): ^424& uoi tg Dg . ioco 
xerjxoog. Adde Schneid. L. g. v. &tjxoog. — róvàs 
zov. Chorusne verba facit, ut v. 26; 27? — de 
sbpevtt vUzo xoUga fifavca. In his 4 Z v. cimi 
idoioc jungo Ita adspiciens, ut inde sors jucunda conse- 
quatur, i, e. benigne, Alii cum x, f. copulant, ut zi sit 





2) De imperatoria majestate v. quae congesta sunt in Pro- 
dromio eorporis juris civilis a Schradero, Clossio, Tafelio 
edendi, pag. 279. 
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in, vel.propter..— xoq« f. Chorus enim puerorum 
fuisse videtur; cum. pueri: victoria celebranda fuerit. ^ Eo 
dem me ducit 7//üvoc tpózoc in seqqu. (coll. Aristot. Polit, 
VIII, 7.fin)), quem ab aliis ad solam supplicationem trahi 
video; 'Àn spectabatur in hac eligenda harmonia pater pu- 
eri defunctus? — Cf, de his Bóckh, de metr, P. p, 377, — 
ivyqueAét «GE. . Curis. sc, poeticis, coll. Isthm. V, 36. 
Sermo est de carmine ipso, quod opponitur music, ut 2- 
n£ov  Déais Olymp.. III, 14. — o6 £xor.;. Olymp. 
IV, 14: Xagírov art. ' Quare ad Thaliam sermo diri- 
gatur, ,causa latet... An alluditur ad Asopichi formositatem 
vigorernque juvénilem? | Quae Greci habent, ea vix lecto- 
ribus intelligentibus se probatura suspicor. — zvà i 1 0y 
&é£O Av negolat. Schol. rec. v. 98: Zregavorg éz- 
eigovoL xal olov ziregoUdi rovc Or&gevovuévovc. Deinde 
iiv per attráctioneni positum est, Construe: "Orr-jióg oi 
- . Aareq. vot zaírav. Postremo carmen non multo post 
victoriam, tempore factum esse, ea quoque docent, qua 
P. habet de Echo. Talia enim dez tnandari a poeta vix 
decebant, qui victoriam diu ante partam preedicabat. 





Addenda. 





Olympia L 

V. 9. 3. p. 7.1. 2. infr. Tet ztÀovrov adde: Apul, 
de mundo p. 739 (monente Dorvillio ad Charit. p. 632. 
Lips.): Flammea auri vel electri claritate . 

V. 5— 45. p. 8. l. 9. post sth. I, 60. adde: Singu- 
las horum versuum voces habet cod. Urbin. 157, apud Bek- 
ker. Anecdd. gr. p. 1095. not., unde crisis nil lucri capit. 

V. 8. p. 8. l. 14. post "Ésiiov adde: Zonar. T. I. 
p. 1023: GaAaoregov (Tittm. ibid.: Suid. rectius $a4- 
avÓTtQov). Aeuzpórtgov. Oeguoregov. 


* 
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- V. 10. p. 8. 1. 7. infr. post óf&» adde: Idem hymn. 
LXXIX, 5: 4ió£ge' TéGyev Axricw A1cursovaav. 

V. 44. p. 23. 1. 18. post.cousequitur adde: K a£ ov 
Ti xai. Oratio Heynio jejuna videtur. Sed conferatur 
Eunapius Aedesio (opp. ed. Boisson.) T. I. p. 31: Kai mov 
TL xai mega. r0. «v Qum&ovV. x«r& ;ye (uv. Ago éykaro 
xgiciw. Idem Chrysanthio p, 110: Kaí zov tt xai ruv 
UAnOUV TQOOVAtVONOtY. ' dioe 
|^ VW. 88. p. 35. 1. 17. post xpatog adde: Soph. An- 
tig. (Erf. ed. min. II) v. 1074: *2. zai, oV '. ruag. aa- 
ey& mg OOuove. lbid. l. 23. post 1; 9 v 26X.0 adde: 
Orph. .4,9. :v..488: ZXxognís, otio 08 Aga» Opemvuoy 
£upevat 2909 "AyAaog "oiov, oVx &xkvev. Tantali, Pe- 
lopis Niobesque mythum docte tractat Volcker. in libro: 
Die Mytbologie des Japetischen Geschlechtes. p. 351 sqq. 
Pelopis scapulam cum | aureo, Pythagore femore, acute 
confert F. C. Baur: Symbolik u. Symobe p 
273, De Pelopis dissectione cf. Eund. ibid; p. 373. 


V. 73. p. 51. E. 9. post utó adde: Varia de hac 
Plastene Siebelisius collegit ad Paus. V, 12, 4. . 


V. 78. p. 22. l. 4. inter. locum Alcmanis et Euripidis 
insere: Alciphr. I, 1: Tov vóerog «qgóg énvórnxa. 
Oracula Chaldeoróm (Gorres. Mythengesch. der asiat. 
Welt. T. I. p. 319): Et fons fontium, et fontium om- 
nium, matrix, continens omnia. Inde affatim exsilit origo 
varii materiae, inde tractus prester obscurat floreni ignis. 


V. 82. p. 35. 1. 6. post Suid. adde: Ammon. ed. Lips. 
T. I. p. XLVII. 
- 106. p. 43. l. 17. post z «Avv adde: Photii Le- 
xicon ed. Pors. Lips. p. 322. oj 


V. 113. p. 44. l. 15. post Lipsiensi adde: De Hippo- 
damia v. Volcker. l. c. p. 359. 

V. 148 sqq. p. 57.1. 8. infr. post 7e c adde: In ipso 
Alplieo herois sepulchrum collocat Baur l. c. p. 274 sq. 

V. 152. p.60. 1. 2. post adjicit-adde: coll. epigr. p. 193. 
allato: Toeg Oévre o Te 0o v yeiroy '"OAvuntados. 

V. 178. Ys 66. l. 8. infr. post coll. 4. adde: Zonar. 
T. I. p. 915: EvóeieAor. 1Ó eUzteguopioTov. 


Olympia II. ; 
V. 45. p. 89. 1, 19. post ec Bói evoc adde: Bac- 
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chus matrem Semelam ex inferno ducit Nonn. Dion. 1I, 31. 
coll. XXXV H, 5. ! 

V. 58. p. 94. 1. 9, infr. ahte '4u égev. adde: Bekker, 
Anecdd. gr. 98, 20: Ho ? zu v: Jivóagog Okvuzuovi- 
zug. 

V. 69. p. 96. l. 2. infr. post v t» ov adde: Phot. Lex. 
ed. Pors. p. 325. Lips. L 
1 V. 99..p. 102. l. 5. infr. post «yporéígev adde: 
Aesch. Suppl. v. 402 (Well.): Jj«9s(«g qoovridog auwry- 
gíov. Pers. v. 140: QDporrid« fai Bovio. 

V. 117. p. 110. l. 13. infr. post €yÀcótftpog adde: 
Idem £KvfovAcbs audit ap. schol. Nicandr. Alexiph. v. 14., 
sed EvfovAog ap. Orph. hymn. XVIII, 12. 

V. 196. p. 115. l. 9. post &y ot adde: Nonn. Dionys. 
XX, 95 (de via bonorum celesti): Qv nés Qnidü] uaxa- 
Qe 090g. e j Pa 

V. 146. p. 121. l..1. post sequentia.adde: Eunapius 
Fragm. 99. p. 512. Boiss.: Kat rà zag' £avroU fjtgog émre- 
ri). xGÜanasQ opÜQv xai agrQa(?r rue xiove totg (eat- 
AttO£G- 

149 — 151. Vulgatam loci interpretationem acute de« 
fendit Neue ad Bacchyl. p. 3.sqq. 

V. 164. p. 17.1.7. post /auda adde; '"Exí vo« 4x0 «- 
ygavti. — Similiter articulum et nomen dispescit ro. Aesch. 
Sept. c. Th. v. 386: T9 ror qégovri. — 420: Ty Tot ua. 
cci. — Ibid. l. 2. iníc.: "Prefero nunc vulgarem loci 
interpretationem, coll. ad Olymp. XI, 17. p. 421. 

Olympia IIl — 

V. 93. p. 142. 1l. 11. post oue gay ov adde: An- 
thol. Plat. VI, ccr, 6 (Antiphilus): f'Aavaris v«Aov. 

V. 35. p. 147. l. 11. infr, ante Sensum adde: Hymn. 
hom. XXX, 11: Mv Ouzóuxvog. —  Ybid. lin. 2. fin. 
post Tittm. adde: Dorvill. ad Charit. p. 652. Lips. 

V.36.p. 149. 1.6. post JAé pega adde: Alem. (Wel- 
cker.) Fragm. CXXIII: JVvxrog ueAatrag GrEQVOV. — — 

V. 53. p. 155. l. 6. post p. 25f. 5): adde: De longzvi- 
tate cervorum v. quoque Anthol. Palat. XI, rxxn, 3. 
CccLx1, 7, 8. cccrxxxix, 1l. 

i: Olymp. IV. 

V. 19. p. 169.1, 9. adde: Liban. Decl. XXII (Reiske 
T. II. p. 65): ZXreqatvov vov x Iiane. 

Pind. Ol. et Pyth. 31 


TRE A'd.d.e:n da 


ur PET Olympia V. 


V. 41. p. 181. lin. 12/ post y 6 pov adde: Nonn. Di- 
onys. XXXIX, 199: Borea," [A660 02 yégcuot. 
P Olympia VI. 
0 0V24. p. 186. 1. 8. pe personam adde: Eurip. Jon. 
v. 186 (de templo Delphico): Kai mega .do&ic Ouvuwov 
mgogonoy xeMaflAéqugor que. 

. bid. not. l. 1. infr. post re £e g adde: Tryphiod. v. 
494: Zivs rcutijs zt0ÀÉuOLO. 
:0/777V. M5. p.188. L. 15. post p. 723. adde: Simillimum 
Nem. V, 17: MargózoAiv re, qiAcv &vov cgovgav, tay 
vw0T tV«vOgór Te xal vevGoi xAvter Dégocvro. 

V. 923. p.-190, 1. 5. infr. post Potteri adde: Müllerique. 

V. 41. p. 194. l. 13. infr. post eoa; é£vo at ad- 
de: Bockh. nott. critt. p. 384: Ut veniam etiam ad genus, 
ad EH ante enim de viris ipsis dixerat. 

V. 76. p. 200.1. 6. post p. 53. adde: Pyth. IV, 444: 
TAavxózto, nouikorerov oqu. — Posterius praedicatum, a 
priori distinguendum, non obscure indicat, 7A«vzoza pos- 
se ad oculos referri. 

,vb /V.92. p. 307. 1l. 10, infr. post ó£ eret adde: Idem 
carm. IH. v. 70 (p. 41): hor. «8:0: 0t0t0 Qoctic. 

.. V. 97. p. 209.1. 10. post JPüstem. adde: Nonn. Dio- 
.nys. XVII, 256: ZYrazvv ifie. 

«., V. 101. p. 209. l. 4. infr, P co0 t; Tovg adde: Solon. 
XXVIII 6 (Gnom. Bruück.): . Pjjveg, zarQi0 &g 0t 
ÓXTLTOV. : 
V. 103. p. 210. 1. 10. post zc adde: Anthol. Palat. 
VII, »cvr, 1 (Paulus Silentiarius): "ExevÓepüjv. éneué- 
- yog. 


.! 


V. 126. p. 218. 1l. 3. post vj/óy oc adde: De uoo et 
"Jove apud veteres junctis adi Spanhem. ad Callim. b. in 
" Apoll. v. 113. p. 155 sq. á 
V. 138. p. 221. l. 5. infr. post Koovíd« adde: Hes. 
qe v. 388: Zi Bepvxrizo. 
) /. 145. p. 224. l. 8. infr. post Bóotiorum adde: et 
Minyaruim . . 
-  Jbid.1. 7. post mAs5£um 0: adde: Hom. et Hes. cer- 
tamen (Hes, ed. Lósn. p. 491): I[LjEiaow 5 Mirvor. 
V. 151. p. 226. 1.9. infr. post omnibus adde: Ol. VII, 
152: "0 c v "Aóy& gaÀxog vo pv, ubi schol, interpre- 
tatur £yrootot. 
V. 154, p. 929. 1. 8. post spargeretur adde: Isthm. 
VI, 1. est xgarzo usiéov pro u£Ay. — Velut in loco deinde 
citato q««A»j 4o7ev. — Addo Philostr. Vit. Apollon. IV, 24 
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(Olear.): 44ó«wwv r& xQcr)osc varevro, zc zjgvovro CUT 
ot Oupovrig, Id. Sophist. XWI: /JevizvQtzig (cag. 1j- 
wero iv grQugvQ xgerqo: gvyxsoctgag olov vauc. mori- 
pov. Vit. Apollon. VI, 11: ov soqi«e xoerijoe. Ubi 
Olearius: ,,Familigre philosophis Pythagoric. et Platonicis, 
xo«r5oc ad res anii transferre. Vide, quz habet Pro- 
clus Theol. Platonic. lib. V, c. 31.4 

Olympia VII. . 

V. 36. p. 247. 1. 13. post optativo adde: Cf. Olymp. 
X, 16. 

V. 692. p. 253.1. 13. post num. 59. adde: Lernum he- 
roem Rhodiorum habet Q. Smyrn; X,931. 

V. 173. p. 284.1. 10. post attulerunt adde: adstipulan- 
te Müllero Gesch. hellen. Stimme T. III. p. 378. 

v Olympia VIII. "H9 
V. 68. p. 307. 1. 3. post num. 143. adde: Coll. Mül- 
ler. Geschichten hellen. Stimme T. If. p. 538. 

V. 70. p..308. l. 15. post Horat. Od. 4, 1. adde: Si- 

millime Solon V, 43 sqq. ' 

V«73. p. 310.16. infr:past zoo0 q Dey uc rov adde: 
Bckker. Anecd. gr. 29, 27: B&AAetv axouuect: c6 
OXOTTEUW. xc BcAÀev AoidogLete 1jr0v A0t00Qsly. zc e- 
At cori. . V. quoque Aníhol. Palat. XII, 1xx, 4 (Mele- 
ager): Ov oe Beo GiAois, coll. ad h.l. Jacobs. Anthol. gr. 
Lips. T. VE.p. 60. E Jr 

V. 77. p. 313. I. 5. post num. 73. adde: V. quoque 
Struvius, V. celeberr., ad Luciani somn. in Frieden. et See- 
bod, Miscell. T. II. Fasc. II. p. 208. . 

Olympia IX. 

V. 9. p. 396. l. 9, post putaverit adde: Ahlw.: ,,Ce- 
porinus.. — Non erat, quod Bh. de interpunctione correc- 
ta gloriaretur.^' Comma primus post "Q4. habet Cepori- 
nus. Comma post gová&cr jam Lonicerus exprimit. 

V. 113. p. 357. 1 l. post y£v£G de c adde: De activo 
ÓrAoUv pro passivo s. medio v. interprr. ad Soph. Antig, v. 
467 (Exrfurdt. ed. min. Il. p. 96 ). 

Olympia XI. 
V. 19. p. 390.1. 3, infr. post "405c adde: Viftutem Epi- 


zephyriorum bellicam laudat quoque Nossis Anthol, Palat. 
VI, cxxxir., coll. Jacobs, ad Anthol, gr. Lips. T. VI. p. 416. 


V. 96. p. 394. l. 7. post patet adde: Quam sententiam 
pulcherrime exprimit Sophocles Antig. v. 1181 (ed. Erf. 
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min. IT): Té y&g 7j9ovàg " Ürav mgoOdetv &vÓgsc, oi ri- 
Ouu' iy Zjv rovrov, &Ak £uwvyov yoUuai vexoóv. 
Ilàorei ve y&Q xaT oixov, tt (JovAe, uéya, Koi Cj tv- 
Qavvov oyyp n inv 9 amij Tovrew ró zeige, aXX 
àyà uamyov axiac Ox àv nowiunv avógl moóg rrjv 1000Y1v. 
Cfr. ibid. Theophilum Athenzi, monente Brunckio. 

(Olymp. 1, 38. p. 22. 1. 5. pu montem adde: Ean- 
dem de czoíxo et émoíxe Scheferi nunc sententiam 
video ad Demosth. T. » 480. OL I, 58. p--26..l. 1. 
infr. post. qg£ag adde: Alia congessere Pors,. et Schaf. 
ad Eur. v. 614. Ol. VL 76. p. 201.1, 4. infr. post 40 Qs 
adde: Fl, Vopisc. V. Aurel, c. 4.) 





Emendanda, 


200p. 7. V. az pro. áOóvaro»lege doíreroy. — P. 11. l. 16. 
ro u1:0c l. jjtt0c. — P. 25. 1.18. pro 40al. dg. — | P. 36. 
. 5. infr, pro z&cctpe» l. meocéuey, — P. 39. l. 18. pro 
. Nonn. Dionys. XXX, 293. l. Nonn. Dionys. XXXV, 293. — Ibid. 
] 23. pro g*gog oít9s l 4jsgógotroc. — — P. 42. not. l4. 
m defessio 1. dafostio . — P. 44. l. 16. pro Ayze l..— Ayze — 
. P. a7. l, 6. infr. pro MíógriAoc l. Mugriloc, ut apud editores So- 
phoclis, Graefius Mvoriios retinet, — — P. 51. L 1I. pro idem 
oeta |. Nonn. Dionys. — P. 58. l. 15. pro Jo 9 u val." IoOpta. — 
. 59. not. l.i. pro Togovrov l. r000U 10». — P. 6o. l 
|. pro /nterpretatioui l. interpretation, — — P. 75. l 2 
ro num. 476. l. 474. — lbid. 1. 8. pro num. 96. 1. 69. —  F. 88. 
Ie infr. pro et l. ut. — | P. 92. l. 7. pro 7enuna l. jejuna. —. P. 
102. l. 7. infr. pro Pyth. I. in. l, Pyth. V. in. — P. 104. l. 3. infr. 
dele ait, — P. 108. l. 11. infr, pro 428g l. 4f, — P. 113.6 
ro à ouigtao Qavl. &xólgsaDoi. — /— P. 135. 1, 1. infr. pro 797 

A ze. — P. 142. not, 1. 4. infr; l. oculis, vitro et gemmis. — 
145. l. 4. infr, pro Paus. X, «, 3. l. Paus. V, 14, 3. — P. 150. l. 
Io. infr. pro BaO v Cavoy 16l. Baditovóy 1s. — P. 156. 1. 14 
pro 4o p£av l. elogicy. — P. 159.1. 12. pro &vOeu&e» l. tóu- 
Em. — | P. 6o. inscript. pro OZTMEIONIKAI). OATMIII- 
ONIKAI. — P. A71. l. I7. pro ? yo l. £yà. — | P. 179. l. 15. pro 
&Oztro», & l. «ozeror &. — P, 184. inscript. po OZ TM Ii - 
ONIKAIl. OATMIIIONIKAI. — | P. 186. not. l. 2. pro num. 
1138.. 1. 1183, — — P. 192. 1, 1. infr. pro Si 1. Sed. — P. 201. l 
4. infr. post 4 v 95 c fige pnnotum . — P. 218. l. 8. infr. pro an- 
nittentisl. annitentis. — P. 244. dele notam 2. — P. 254. l. 1e. 
procugiSuAaootogl éugid9dlaosoc. — P. 266.1. 4. infr. pro 
& v0 oo ovl.av9goror, — P.366.1.9. pro ooc« l. oacq. — 
, P. 368. 1. 12. lege 19/Jeag 12). — — P. 370. l. 18. pro 98 l. it. — 
P. 377. l. g. 10. l. vu-vocs. — P. 378. l. 11. post ztgíqoove pone 
comma. —. P. 38o. l. 6. infr, pro "LIS l gjr'.— P. 386. in- 
script. pro 7^ (L.£/) l, L£. (). — P. 39o. inscript. pro (7). 
(L). — P. 396. l. 9. pro epopoía l. epopoeia. — — P. 4o1. inscript. 
pro Olympia X (XI) 1, O. XI(X). — P. 407. inseript. pro Olymp. 
J34 CX) l. O. XI (X). — | P. 425. 1. 8. infr. dele ad post ad. — P.444- 
l, 10. pro eliptico l.elliptico. — | P. 456. not. 1, 4. pro st 1, sit 
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V. 1—55. 


Zlpoliinis Musarumque carmina Deos maximopere delec- 
tant, eorum hostes terrent, inprimis Typhonem, pressum 
Italia Siciliaque. "Totus hic locus, ad artis regulas exac- 
tus, minus carminis nostri pars, quam praludium esse vi- 
detur, quo sequentia non inchoentur , sed preparentur. 
Habetque semina ompium reliquorum, in quibus cum: 
Aetnam urbem canit, tum Hieronem. Hunc spectat cc- 
lestis musicee, illam incendii Aetnzi descriptio, e qua fit 
transitus ad verum carminis initium, quod preces pro urbe 
et conditore comprehendit, mixto encomio triumphali, 
Alii praemissum procmium volént, ive éroutot cotv oi 
&xgoarci mQóg Tiv &xgó«cuw. Quee verba sunt scholia- 
stae v. 25., simili consilio prolata; Hi in partes suas tra- 
hent hymnum Pythium sextám, quem ita inchoat Pinda- 
rus, ut auditores attentos esse velit, cujus admonitionis 
occasionem certamen Pythium obtulit ut nostro carmi- 
ne, coll seqq. Jam egregie quidem ad reliqua prepara- 
tos auditores venisse, quis est, qui neget? Nam quasi delati 
32 * 
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colo in rerum terrestrium dispectum duce poeta veni- 
unt. Nec tamen eo consilio premissum hunclocum putem, 
qui quartam carminis inter Pindarica majoris partem con- 
stituit, Libere agit more suo poeta sapientissimus, quem 
non ita mancipatum officio laudatorio vides, ut in solis 
hujus curriculi carceribus decurrat, repudiata quavis 
alia via et ratione. Postremo cithare Apollinez allocu- 
tionem quare initio posuerit, ejus rei occasionem probabi- 
liter monstrat scholiastes inscriptionis: Orzetorere, Ilv- 
Üiov ürrog roU cyGvoc, rüv mgoor&ru» Orte avvpur. 
Similiter de ultimis Thierschius. 

Xpovoéía qógpuey£. urea Apollinis cithara, ut 
alia Deorum vasa, coll. Ol. VI, 178. XIV, 15. Pyth. 
V, 10. Nem. I, 58. VI, 62. Alia ahenea, ipsumque 
colum, Pyth. X, 49. Nem. VI, 6. X, 170. Isthm. 
VII, 55. Prona discriminis ratio. Scholiastee v. 1. est 
Xovoía pro r:iui«, Bockhio auro dignitate par. — 
Maóhhevog xai Moicüv xréavov. Eam vv. 
structuram suasit jam schol v. 3: Ki roU ZaoAAwvog 
xtiuc xci TOY uthavoniozcuoy Movcov cvroóov xci 
cvrrgonov. Receperunt Heynius, Hermannus, alii, Jam 
citharte communio eo constat, quod eam pulsat Apollo, 
Musz canentes (5. 26.) choros suos non agunt, nisi prz- 
euntibus et concinentibus Apollinis fidibus (schol. v. 3), 
hinc dicti Moice;érov Fragm. inc. LXV (Heyne III, 115. 
Bockh. If, 2, 604). Qua prisca inter Apollinem Musas- 
que ratio ( Mülleri Prolegg. zu einer wissensch. Mythol. 
p.425) a Nostro alibi quoque (coll. indicc.) tenetur, cui 
Muss non psaltriz sunt, sed cantatrices. "Videatur quo- 
que Euripides Jone 880. Matth: 'Q r&o &xreqóór;ov 
pékzuov siO «ge dyozav (Apollo), Gr &rgavAovg Mov- 
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c&v Vuvove iveyrrovg xégacw iv &wvyoi; aye, Idem 
deus ob suam puto citharam &yàÀeíag «ve&ogwv dicitur 
Fragm. inc. LIV (Heyne III, 109.  Bockh. II, 2, 628). — 
Deinde Heynius: ,,Lyram alloquitur, seu invocat. Nihil 
tamen subjungit in seqq., quod invocationi huic respon- 
deat, v. c. adsis mihi, vel simile quid. Scilicet est id 
subintelligendum ; poeta, animi sestu abreptus, processif 
ad alla. Labetur hzc opinio, si cum Ablwardtio (pre- 
eunte Romana) commata fixeris post xré«vov et eAXeAibo- 
pévo, ut TGg . . Js. parentheseos quandam speciem ha- 
beant. "Vel comma quidem post xr. pones, colon vero 
post Asà. Jam totum erit incisum pro dictione magis 
regulari: Xgvoée .., 00U u£v àxoUtb .., Ob OB xoi TOV 
€iyuaT&y X. T. À., egregie oppositis deorum festivitate 
(gasto , . /ÀAeÀ.) et Jovis fulmine. Ceterum in toto loco 
festum mere coleste video, ubi recte ac decenter dei lyra 
sallatrices et canlatrices moderatur; quod secus est apud 
mortales, apud quos lyre imperat cantus. Ol. H, !: 
"AvaEupóguryyts Vuvoi. Ubi ab hymnis quis cantum se- 
junget? Pyth. XII, 48: (Aóvaxec) n0) yogsvr&v uaptv- 
Qtc, tibice choro saltanti canentique accinentes. Adde ad — 
Ol. cit. notata p. 71. — f//«c:e. Quamquam f. (ingres- 
sus) de qua omnino Spanhem. ad Callim. Apoll. 12., 
(addente Bóckh. Plat. Alc. I. p. 108. C), earundem est, 
quz deinde &o:0oi vocantur, his tamen ipsis minus eequa« 
liter opponitur. Debebat esse «e: et &o:07j, coll. Hey- 
nio. Plenior apud Euripidem formula zoóo» «c: Hec. 
825. Phón. 311. — 47 A«í«c «&oz«. Unde tota (cze- 
litum) festivitas initium 'capit, Aliter zto?g «Qyéyogog Eu- 
rip. Hec. 151., ubi vid, Spanhem. (ad Callim. Pall. 66). — 
«otdoí. | Cantatrices (Muse), quas exprimit v. 26. 


4 
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Schol. v. 5:"Eai và» Movoowv ó Aóyog. e— e'yu at v; 
Substantivum pro adjectivo, ut Nem. IX, 87: Ovuov 
eiguar&r. Nec tamen ut Nem, cit, improprie sumas 
^um schol v. 10. pro (oyvgórerov xci moAÀsuixorarov, 
coll. schol, Aesch. Prom, 405 (Heyne nott, critt. ad no- 
strum 1); non enim est, quod a Pindaro popularium 
opinionem h.l, derelictam putemus, quibus Jovis xegav- 
vós fuit pro telo, coll. Hes. theog. 140, Nec aliter No- 
ster Ol. XI, 96. Nem. X, 14. all. Deinde schol. v. 8: "E- 
ÓeL. eirteiv ey unToU ztgavvoU) mz)Q. Placere poterit natu- 
ralis ordo. — Junge ox«zro 4ióg. Scire enim h.l, 
volumus, cujus sceptrum fuerit, non cujus avis, coll. 
scholl. v. 10. Egregie vero Jovem siguificat per fulmen 
et aquilam, cum summus deorum non ita mulceri sopi- 
rique debuerit, ut minor, Mars (v.18). Hinc dei admi- 
nistros quosdam inducit, fulmen et aquilam. Similia Gur- 
litio placere video Pind. pyth. Siegsges. I. p. 6. — De 
Jovis aquila videatur Hammerus in Büttigeri Amalthea 
II, 119. — «v c. dat, illustravimus p. 28. 'V, quoque 
Matth. gr. Gr. p. 846. — óxeiav nréQvy Gugoré- 
QoOev yaAÀ«cac. dla remissa, Quod de cornicibus 
quoque somno proximis notavit schol, Arati Dios. 1008: 
Oiovà r& mregà yaÀocw, Ubi Vossius, | De accipitre 
delabente przedamque petente verbum habet Nonnus Dio- 
nys. XLII, 535: Kíoxog «sAAneg galácag mriQür £yxvoy 
d'ions. Ceterum aquile numorum cum alis pendulis Jo- 
vem placatum significantes (Numophyl. Schulzianum I, 
31) facile ex hoc loco pulcherrimo originem trahere po- 
tuerunt, —Z 0/06 oievàv. Aesch. Agam. 113 (Schütz.): 
Orovov facic, aquila. Q. Smyrn. III, 354: Acero, 
eiovGv mooqspéígrerog. Oppian. Hal, IL, 539: "Üccov 
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7&9 xsqow usz' otevoiaw Gvexrig Aisroi. Antipater Sid. 
Anthol. Pal. VII, cix, 4: "Ocgov &pwrog Qtovàv yevóuev. 
(aquila). Adde nos ad Ol. XIII, 29. et Bachii illustr. hujus 
carm. p. 6 sq. — In seql.est zootetepexegesis pronominiso[ , 
pro xo«ri avrov, coll. Olymp.II, 28. : VIII, 109. ibiquenott, 
Pyth.IV, 129.130. Callim, Del. 14: 424& oi Age Hayyaiov 
npgoOAvuva xepicro uéAAev &tigec Eufahésw Oivg avv. 
Bacchyl. fragm. XVIII (Neue): £2i 02 uéguwv! &uquno- 
As gptvi. De simili epexegest v. Dóderl. ad Soph. Oed. 
C. 1170. De zi cum dat. loci v. Matth. Gr. gr. p. 860. . Alii 
jungent é&mxeréytvag, — £y xUhw xgari. Schol v. 15: 
Qvro Ó sins Quà v0 Pmuxaumig roU Quvóg «vroW &nà 
Mígovo 10 n&v, — jy gÓv varov.: Schol.v.17: Evout- 
gvrov va0 T4g 5Oov5c.  Perfusum voluptate. Schol. v. 
18. simpliciter: Evówzvrov. Cf. Bekkeri Anecdd..gr. 
67,25: 'Y0g0ysA oc: 0 vygür xoi Ouxeyvuévov yehow, 
xcl uj evorgoov uxÓà Biaiorv. Bockhio est undulatum; 
quod motum quasi undis fluit [wallend]*. Idem addit; 
»Sic h. L accipe, ubi [coll. Latinorum unda, undanter, 
undó] dorsum /librare aquila dicitur; ut intelligas, obver- 
sari poete motum avium dormientium, qua, ut aquila 
sceptro, alicui ligno insidentes, dum dorsum librant, ejus 
plumas molliter movent.& Ita movendi notionem bis ad- 
hibitam vides,  Poesi Grecorum magis conveniet, sig- 
nificationem eligere, qua dorso avis per se spectato in- 
haereat. Habent animalia, inprimis ubi bene illis est, ni- 
torem quendam humidum, quo pertinent eorum quadam 
exempla, quae afferre solent h. l. interprr., ut vygàv óa- 
qu, xépeg vypov. Quibus addo Anthol. Palat. V, ccxcrr, 
4 (Agathias scholasticus): "QgviS«g ógoocQv wurégeg óg- 
TaÀiyoy. Nisi h.l. ópoosoóg erit humidus, ob anteceden- 
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tem umbram. Jamque idem dé hominibus valet. Em- 
pedocles 591: "Yyo& uérwme. Anthol, Palat. V, xxxv1, 7 
(Rufinus): T5g 03 "PoooxAsng vaÀo (00g, vygouérwnog 
(uxQióvgg). xx, 4 (Idem): Zvyoi virginum quarundam 
Vero vygotépo ygori geAsvóusvet, | Cuiloco adde alium 
Philippi ( Huschke anal. p. 205). — Orph. Argon. 229. 
Herm.: KaAóg"YAag* tà ' ovz« vaig Ógocspoio yevtiav 
"oysvvàg igUOwve nagrídug &fgüg loviog. Anthol, Pal, 
IX, pixvit, 5 (Antipater): "Yóerívovg qogéovoe Bouyi- 
óveg. — Ejusdem generis erunt, qua nostri l. interprr. affe- 
runt, sc. vygóg &yxe, vygà xig. T) Hac vyQov signifi- 
catio ad visum pertinebit, ^ Tactum spectat alia, cum alibi 
vygóv sit (s, proprie, s. improprie) modo tenerum et molle, 
modo lentum et duciile, ideoque facile penetrans etc, An- 
thol. Pal. V, ccxxvrr, 4 (Macedonius consul): *Y7óv 3ta- 
pov £ye, ccLv, 16 (Paulus Silentiarius): "Yyg& éwyee 9n- 
g«usvog. Oppian. Hal, IT, 412: 'Yygóv asiówv. Bekker. 
Anecdd, 115, 113: "Yy 0v: tà &noAOv, wg vovg OQz"- 
CTàg vygovg Àéyousrv. Luciani Lucius 6: 'H ócgg Qu 
vVyoc imuxveiros, — Aristeeneti epist. L, 1: "Yzgogvog Àv- 
ysoÓci và Ocra, lenta et ductilia ossa, — Übi videndi 
Mercerus et Boissonadius. Oppian. Hal. IV, 2: 'Y7oo; 
£occ.  Cuiloco accedat Platonicus, citante Huschkio I. c. 
p. 205., coll. Pinzg. ad Lycurg. p. 195. Adde Jacobs. ad 





1) Soph. Antig. 1221. nec non Eurip. Phón, 1453. tygó; &yxovet 
byo& zso est aliis brachium debile, flaccidum, manus deli 
lis, flaccida. Ob contextum, puto, Verum is in epithetis mi- 
moris momenti est, nec omnino ístis heroibus ea vocis sigui- 
ficatio convenit. Brachium manusque eorum per se spec- 
tantur, et ob $ygóy laudantur. Simile dgóc«uog in mani- 
bus, coll, Schneid. L. g. v. 
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Anthol. Pal. T. III. p. 620 sq., ad Anthol. gr. Lips. T. VI. 
P. 31. Magis ambigua vygoU et cognatorum vis in plan-- 
tis floribusque, ubi erit udus, aque claritatem referens, 
lentus, flexibilis, mollis etc. Udi tamen significatio in 
quibusdam locorum citandorum maxime probabilis. Op- 
pian. Hal. IV, 294: "Yygóg £u xw0io. Anthol. Palat. 
V, rxxiv, 3 (Rufinus): JNorsog v^ &vejww:. lbid. 4: 
NNegxwGog vygóg. VI, cccxxxv1, 1 (Theocritus): T& ó0- 
Ó« v& Ógocósvre. VIL, xxi, 4. (Simmias Thebanus) : 
"Mdunihos, vyo& nmégi& xAuueto zivauéívg.  CLixxxix, 4 
(Aristodicus Rhodius): 49oceg& yovoéeo &vÓsc. Llsgot- 
góvag. IX, v, 1 (Palladas): "Oyvi, yetgós. 4g yAwxe- 
pog mOvos, 7 ply» ip! vyoo DAow) qUALov &oc Ocpt. 
ncixrx, 6 (Marianus scholasticus): 'Yyoóv iov $o0én xiu- 
v«uevoy xcÀvxi XL, xxxvir, 2 (Polemo rex): 49oot- 
Qv ix neraÀov oréqarog. Eadem Anthol. T. II. p. 798. 
epigr. cxx, 3: "413^. fe xci acjipvya xoi veré vag- 
x1000g. ?) Denique $790v Ofpxec as rell. est oculorum 
desiderio etc. udorum, natantium, ?) — ó:zaig. Fi 





2) Pellucidus vel clarus, ut aqua, est tOziyoz Anthol. Palat, 
Vl, cerxx, | (Nicias): *70erósaoa. xaàvzty. 

3).Non tacendus videtur Villebrune ad Hippocr. Aphor, 
VII, 58. p. 369 (indicante mihi Boissonadio ad M. Planudis 
convers, graec. Metamorph. Ovid. p. 69): ,Per vy9àc in- 
tellige flaccidas carnes atque ita penetrabiles a colluvie se- 
rosa, quae fibrarum tonum dissolvit. Sic Pindarus de a- 
quilae dormientis cute remissa , laxata, dixit üygo» »órov, 
quo in statu veluti pendulae pennae videntur. Hino aves 
majores apparent in somno. In ridiculo sunt, qui carpunt 
jn Homero bygó» vÓwg. Innuit nimirum, aquam esse facile 
penetrabilem, defectu cohaesiomis partium integrantium , 

. De ultimis v. melius praecipientem Boissonadium ibidem 
P. 161. 
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brationibus, . De hac. v. adeundus Blomfieldius Glos- 
sar. Prom, Aesch. 126. — xc«rceozóptvog Retentus, 
vinclus, GsÀyoutvog. Medium aoristi pro passivo, 
de quo videndus omnino Matth. Gr. gr. mai, p. 689 sq., 
coll. Buttm. Gr. gr. med. 193, 2. not. Nec aliter ver- 
bum simplex, Callim, Jov, $8: Ke£ 9' (x^ &unycving 
cyou£rg q«ro nórvus "Petr. — xai yag. Neque hoc 
mirum, 4Jpse enim Mars etc. A minori procedit ad ma- 
js. — fiarég.  Yterum sensu bono habet Noster 
Pyth. IV; 420, VI, 28. Schol. v. 19: "Iozvooreroc. — 
&v&vO&.. Ornatus causa appositum verbo A«z ov. Pro- 
cul. linquit tela, et quasi obliviscitur. Fert enim suum 
insigne, ut Jupiter. Hoc audiendi voluptas e manibus 
Dei excidere faci&. — éyz£ov exua&vw, Ob exp. est 
iyy. pro singulari, coll, Pyth. IX, 47: JTeAetowav &riQ 
&yyéon, sine hasta. Deinde tota formula est pro hasta 
cuspidata, posita rei parte principali pro re ipsa. Pyth. 
IX, 141: Qacyavov dxud, gladii acie, i. e, gladio acu- 
t0.  Bockhio est 2. d, telorum. vim, coll. nott, 
critt, Verum in poetis interpretatio propria primas partes 
habet, secundas impropria, illud nimirum sectans, quod 
abstractum vocant.  Poetz sensui ;,externo, maximopere 
visui, sua proponunt, philosophi ,sensuiinterno.4 — zo- 
peTi,— Somno. De h. v. alii aliter, Conf. Jacobs, ad 
Anthol. gr. Lips. T. VII. p. 193, Schneider. L. gr. v 
Ad sensum ultimorum facit Aleman Plutarchi ( Lycurg. 
. 91. Fragm. XIV. Welck.): "Eone y&o &vrc TOÀ Oci)coQ 
TO xcAog xtÜ«picótrv, progreditur contra ferrum pulchre 
citharizare, quod Nostrates reddent: Mit dem Sch wert 
nimmt es die tüchtig geübte Saitenkunst auf. 
Aliam interpretationem vix admittit infinitivus. xi3aQi- 


^ 
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cózv, licet refragantibus loci interpretibus cum Plutarcho, 
cujus - in. locorum paeticorum interpretatione dubia, 
mihi fides, — zZà« ó? xai Ómwuuüóvov OéLysc 
qgoéveog.  Teía tua, o cithara, Vel; Tela cithare, 
Jam ó? est quibusdam pro vag. Tum óaiuovsg (cum 
Marte) propter x«i opponuntur vel fulmini et aquile, 
vel hominibus. Ex quibus illud placet, cum cithara me- 
re cclestis sit,  Poteris quoque post Óc«uóvov supplere. 
TOv &AÀov, Tum? vim vulgarem retinebit, Cum no- 
stro loco compara Nonnum Dion. II, 10: (DocvoOtAyée 
QvÓ ur &oibic. — &uq i c6 Mat oíüa coqic BaO v- 
xoÀzov rt MoicGv, Initium carminis repetitur, ubi 
communem habent citharam, h, l. sapientiam (fidium 
pulsandarum, et canendi saltandique). — Ceterum totus 
locus Hieroni regi tacite suadet regni clementiam. et re- 
missionem studiorum bellicorum, quod mortalibus quo- 
que musica przstare possit, adjuvante domino lyra cc 
lestis, Apolline, coll, Pyth, V, 87: Jlogev re xiO'aQw, 
di)eoi ve Moicav, olg àv iOcAy, ax0Aeuov aye ov 
e noeníü0eg sUvouiav. Et redolet hoc Pindari, si 
fuit, Pythagorismum, — "0occ ÓP; uy neqiAnxe 
Zsvg. Sequitur altera musicze ccelestis vis, quam exer- 
cet in Jovis inimicos, ex quibus unus instar omnium me^ 
moratur, Typho. | Repetit P, aliá via consilium regi su^ 
pra datum. Cfr. quoque Bóckhius, — 7 meg íAnxt. 
Euphemismus pro 4uoei, coll. v. 29: Ocov zoAéuiog, Tv- 
qos. Aesch. VII Theb. 517 (de Typhone in Hippo- 
medontis clypeo): "dvrírvzov 4i &quAov &v Gcxci ToU 
gDoviov Ófueg Oeiunvog, £yOgóy tixaoua porois Ts xc 
9apofftotst eos. ldem Choeph. 627 Blomf: TO .àvz- 


qiÀig Ótoic. — yv rt x al nÓv zov Guatuexe TOV. 
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Damones inprimis terrestres et maritimi, Nonn. Dio- 
nys. XL, 161: "4uewuazérow 0B r«vpov. De: v. df. 
Schn. L. g. v. — «ivà TegrcQw. De Typhonis se- 
dibus etc. videatur quoque Blomf. Glossar. Prom. Aesch, 
359. — Tug oc éxarovraxagavog. Opp. Hal.Ill, 
92: Typho aidóputvog mvgóg Ouffporg KoaÓ" txcrüv né- 
vQn0u meguorvqeAisero,  Noun. Dionys. IL, 623: Zulu 
tgixágrvog 0Aoy Tug dva ÓtyéoOw, Oixroà xoweon£voig 
ixarüv xouówyre :xegrnvoig. Cf. quoque Aesch. Prom. 
361. Blomf. — 0v more KiAixiov Ogénpev zo- 
Avovvpor &vrgov. Homero referente II. LI, 780 sqq. 
poénae causa Arimis Cilicim positus est 'Typho. De 
Aetna ibi silentium. *) Noster cum Aeschylo quali 
(Prom. 359. sqq., coll. ibid, schol. v.351) in Cilicia olim 
nutritum, habitantem et devictum facit, postSicilià supplici 
eausa tectum, sequente Nonno Dionysiorum libro secun- 
do. Prius igitur Grecis Arimorum ignis innotuerat, post- 
ea multo major Aetnze. Hinc paulatim sola "Typhonis 
patria evasit Cilicia, supplici locus Sicilia. Similiter in 
Caucasi quidem cavernis natum, poenz vera causa, quod 
Jovem illic impugnaverat, Serbonide lacu tectum esse 
narrat Apoll. Rh. Arg. 1T, 1210 sqq. Similia de Typho- 
nis uxore Lycophro refert 1352. Cum his comparandus 
emnino: memorabilis Apollodori locus de via fugientis 


"Typhonis I, 6,3. Ubi Heynius. Cilicem vero alibi No- 

Phor FS ORERN RAUNEN GR 

4) Homerus, Pvia à, inquit, bzearerazite, ZH dg reQnixegavso 

(—. Xoouéro, üre v' üuqi Trqoci 7&iav iudcan Eiv ' Agiuots, 
0). qagi Tuqofoc Euusvar styag. Apparet, quibusdam tem- 
poribus (0::) Jovem iratum terram Cilicum ( TypAonis causa) 
fulguribus incendere, quod ejusdem male afficiendi causa 
factum Gedikius frustra negat. 
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ster Typhonem vocat et Nonnus Dionys,T, 165. XXIV, 
108. Denique Pindarica de prima TTyph. sede respicit 
Tzetza ad Lyc. 825. — roA2vovvguor. Logographorum 
puto et poetarum beneficio. — cai 9" ónig Kóuog 
0zOa«:. Rectissiime Gedikius: ,,Respicitur omnino h. I. 
ad omnem illum Italie tractum circa Cumas, ignibus 
subterraneis sstuantem.^ 5) — Dein e Strabone illustrat 
praepositionem dzrég, me addente Apollod, I, 6, 3: Tovro 
ó2 (mons Casius) vzégxevras Xvgiag. Strabo VI, 5,8: 'Y- 
mégxsrct Ó / T irr uGÀÀov uiv TZg x«r& TOv mo0- 
Üuóv xci rjv Keravaiav naQciag, &AÀG xol T6g xarà 
TO "Cvjónwuxóv méAayog xci T&g inegaiov vjoove. 
Neque aliter Bóckhius, totius loci dictionem diligentius sa- 
ns interpretationi applicans. "Yzr2 itaque nil aliud deno- 
tabit, quam quod tractus ille Cumis altior sit. Dein spec- 
tantibuse mari (quod vult Pindarus) a tergo Cumarum (ut 
plurimum) ista regio jacebat; Cumzeque pro Italia laudan- 
tur ob Hieronis victoriam ibi nuper partam. Eaque ipsa 
audacis commenti causa de Typhone Sicilia Italiaque presso. 
* Volebat /tale Hieronis Siculi victori: praeludere, quam 


5) Breislakii Lehrbuch der Geologie. Uebers. v. Strombek, 
T. III. p. 185. not.: Zwischen Neapel und Cumae 
befindet sich eine grosseGruppe vulcanischer 
Krater, von denen mehrere so nahe aneinander 
liegen, dafs man síe nicht als besonderen Vulca- 
nenangehórig betrachten kann; es scheint viel- 
mehr, daís sie.Einem Vulcane zukommen, der 
sich bald an einer, bald an der andern Stelle, 
stets aber in sehr wenig betrüchtlichen Entfer- 
nungen einen Ausweg bahnte. Adde Eundem ibid, p. 
431. not. ^ 
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postea disertis verbis exprimit, -— &Aceoxéeg. Schol 
v. 34: "Hrov ei t?v &A« foxog EyovGat, 3) Tijg &ÀOg «- 
Tc Épxog ovGci, Óià TO ur) Ovygcpeiv inixoocÓsv qi 
QeoÓct v& xvucra. "Vide nos ad Olymp. VIII, 34. — 
xiv à ovgoavíc. Actnacolicolumna, velut mons ille, 
quem Atlas deus sustinet Aesch. Prom. 356. Ubi Blomf. 
Glossar. Hebraica scite comparant Bachius et Gurlittius. 
Addo Nonn. Dionys. IT, 260: Kei ei8sotno ini yatay 
Kwvog é&xopí£rge, qvyéro Osforru£vog "Arlag. — cvv- 
£ysu — Continet , constringit, s. ipsum, s. pectus illius. 
Hoc repetitur v. 53 (Oder). — zeverec.  Hyperbole 
Scholiasta? videtur ad v. 38. Sed consulendi interprr., in- 
primis Gedikius, afferens Brydonii itinerarium. — Addo 
Ben. epist. LXXIX: ,,Quantum ab ipso ore montis (Aetna) 
nives absint, quas ne zstas quidem solvit: adeo tutze sunt 
ab igne vicino.* . De ipso montis cacumine v. Strab. de- 
inde cit, — z:órvog viO va. Nivis nutrix. Eurip, 
Phón. 814. Pors. : 4orégióog ytovorgoqov ounce Ki&etgon: 
Diané ocellus Citheron mons, nivis nutritor. Ubi (coll. 
Schol.) vix bontim gtovorQogov (nivenutritus). Idem Hel. 
1314. Matth.: XiovoOoé£uuovac "8cuiv Nvnqiv 0x07, 
nivis nutrices Nympharum speculas. Apoll. Rh. Argon.IV, 
965: Opiazinc Leve, Bocv rooqóv HeAtow. | Postre- 
mo nox est astrorum zgoryóg Eurip. El. 54. — oEs(ag. 
Schol. v. 38: IJe«o& t/jv wvygorira, órv oi. igenróutvor 
üuoióv TL z&OyOVOL TOig XevrOVHÉVOIg. — 0 Q EU y Ov T ctt. 
De aqua usitatum. Apollon. Rh. Arg. Il, 366: 'Poai 
"Aivog moreuoio Ae» égevyovtaw. 744: "Oors (Ache- 
ron) Óu &zgrg cwegtvyeras tig GÀe f&ÀÀov. IW, 789: 
XagvfOw Aeuvóv igevyouérrv. 955: "EpsvyOusvor Cécv 
Vówg. Anthol Palat. XIV, cxxxur, 5 (Metrodorus): 
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"YUwo ànsgevyerc. — Ádde scholl. antiquu. Hom. Odyss, 
V, 438. p. 215. 574. Buttm. — azàÀ4rov mvgóc. 
Schol. v. 38. 41: "4zgogzeAaorov. Fragm.epin. v. (Hey- 
ne III, 17): 44zAarov Tvgava. Opp. Hal. V, 98. 317: 
"AnAcrov ushéov. Manetho IV, 73 (Dorv. ad Charit. p. 
563. Lips.): 4ó£ye cnÀ«rov xocuirogm xóuzov. Ubi 
&nAéírov leges, coll Isthm. IV, 17: "A4zAérov óofag. 
Adeundi de hac voce Elmsl. ad Eurip. Med. 149. 
et Blomf. Glossar. Aesch. Prom. 397. Ad rem v. 
Strabo VI, 2, 8. — &yvóreres moyoí. Aesch. 
Prom. 443. Blomf.: JJeyci 9" &yvogvtov zorauav, fon- 
tes limpide, pure fluentium fluviorum, quod nulla alia res 
admixta est. Eadem s. passiva vocis significatio semper 
apud Nostrum obtinet, neque est omnino, quod nec huic 
loco applicetur, nec Eurip. El. 816: L4yvóv zPQ. Activani 
minus simpliciter eligit schol. v. 41: 4yvorarov ró zig 
gauaur, ort &yvurrixov iav, 3j soi tegé T0. Óelov TÓ CU. 
TóÓ. yuyvóusvov,  zcocipousv. Bckhius: 47v. sunt 
7, quia ignis castus, quippe ut sulphur in lustrationibus 
operam przstans.4 Similiter Heynius. — uvzov. 
Recessibus, cavernis. Callim. Del. 142: Airvatov Üpovg. 
poe n&vre. Deinde Bóckhius zvgóg z«y&g a novauoig 
ita distinguit, ut sint z«yc flumina liquefacta saxi, quam 
lavam dicunt, ztoreuot fluvii in Aetna ipsa conditi. Eam 
rem invertent, quibus anxie verba rimari volupe est. 
Sunt enim fontes terra conditi, fluvii Vnetdgoi. Verum 
his non opus. Poeta primo (rg — 77e) generaliter 
temporisque non habita ratione Aetnz eruptionem insoli- 
tam commemorat, in qua iguita& istius materiei prima 
partes; deinde (zoreuol — zt«re;w) tempora distinguit. 
Primo describitur incendium diurnum, deinde nocturnum, 
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In ist zoreudw nomine repetit meyag 7vooc, suntque 
"or. eadem lava de monte decurrens, qua interdiu solis 
luce obstante procul spectantibus non alia re significatur, 
quam fumo ignito, fluminis instar (600v) per solum cur- 
rente, layeque fluidze viam monstrante. In nocturni in- 
cendii descriptione lava bis jam posita non repetitur, quam- 
. quam fluvii hujus ignei spectaculum tum maxime magnifi- 
cum est. Substituitur alia eruptionis pars singularis, sa- 
xa igne rubentia, quze miro velsibilo velfragore in vastam 
aéris altitudinem inte spiritu projici constat, non lava 
mixta in terram vel mare defluere, $) Erunt itaque, ut 
ad singula deflectamus, z«7oei ile quidem ignis fluidus, 
quam lavam vocant; ejusdem vero conditionis erunt zo- 
vcuoí, quibus non obscure respondet gorr. xv. (208, non 
in monte condita, sed rubicunda e monte provoluta, igni- 
que vulgari similis. ^ Aeschylus quoque Prom. 2376. 
Aetna lavam, qua Sicilie campi aliquando ledendi sint, 
morepovs vocat. Nimirum in defluendo materia illa ignita 
in fluvios dispescitur, coll. Breislak. 1l. c. T. III. p. 186sq. 
Vides, ad unum omnia in h. loco ita esse comparata, ut 
oculis nostris offerantur, non cogitationi « Postremo Strabo 
quidem VI, 2,8. interdiu xazvQ x«t «yAvrteneri Aetnam di- 
cit. Sed hic scriptor de statu montis vulgari loquitur, 
noster de insolito, licet eum ut vulgarem depingens. — 





. 6) Cfr., si tanti est, Strabonem VI, 2,8. Tübinger Morgenblatt 
1824. p. 765. b,  Breislak. l. c. T. III. p. 117. 18: ,Diese 
&us glühenden Steinen bestehenden Auswürfe leuchten wáh- 
rend der Nacht; und diefs hat eben zu der gemeinen Meinung 
Veranlassung gegeben, daís aus dem Munde des Kraters Flam- 
men emporsteigen. ** 


, 
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Qóov xoanvovU «iO vov. Pro ó.x. eiQwvog. Eundem 
fumum habet Aesch. VIE Theb. 489. Blomf: Tugó» 
(TogGv') livre mvgnvóov Ów orou« Ayvv uéiai- 
vav, «ioÀny mvgog xacw, De eadem re Nonn. Dionys. 
I, 303: Ai9om. xonvo. Achilles Tat. IV, 2: IIvgo- 
à» xamvóv. Ubi Jacobs. p. 692 sq. Est fumi igniti vel 
Jervidi fluentum,. — Quare interdiu tantum fumus appa- 
reat, in aprico est, coll. interprr. Addo Aesch. modo cit 
et Senece de statu Aetne vulgari agentis epistolam 
LXXIX: Fumo quoque (Aetnz) per diem segniore. De« 
inde schol. v. 41: Oi à? moreguol voUV mvgog iv uiv g- 
pp QoUv xoà q9 og ngoyéovai xoanvoU aiwva. Ubi 
rescribe og», monente Boissonadio ad Eunap. T. I.. 
p. 594., coll. Eod, p. 361 sq. —  Saxorum ejectionem 
paulo aliter narrat Strabo VI, 3,8. — q 465 mera mihi 
flamma exsurgens est, non simul fluidum illud ignitum, 
quod, si Aetnam spectas, raro ex ibso cratere exundat, 
sed latera exedit, ibique per fissuras prorumpit, coll. 
Spallanzanio apud Scipionem Breislak: Lehrbuch 
der Geologie, übers. v. Strombeck. T. IIL p. 183 sq. 
Deinde xviwóouéva (per aéres) aut erit passivum, aut 
medium pro activo, coll schol v. 41: EigxvAíeu. ta 
propius jungetur cum geg. Ultimam rationem Tzetza 
sequitur ad Lycophr. 177. Müll. p. 453., Pindarum puto 
respiciens: .. . é£augérug Ó3 v 7j ZiueMg, vju£Qe udv. xa- 
mvüg qaivetai, xatà Ob TOV xciQv Tig vvxtüg mUQ, Tüg 
TOU OQovg mérQeg Qnyvvov xc xvÀtov eig ÓdAacoav. — 
zóvrov mia«xc«, Petitus ex agricultura color. Eurip. 
Fragm. Palam. II: ZJovzíeg vaiQ nÀaxóg. ldem Phaeth. 
65. Herm.: 'xecvovU ztsÓiwv oixrroQtg. —Chorilus p. 189. 
Nak.: 'EAA5omovrov, dumógew x«Quv. Callim. (Ern. ) 
Pind. Ol. et Pyth. ] 33 
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Fragm. CCCCXXX VI: Agótag xvu&toc doviov. Nonn. 
Dionys. III, 9: "YógsAag eviaxeg "Iorgov. Opp. Hal. 
IL 186: Bvbiac nàaxeg. IV; 516: Iloósiócwvog à 
xAjpow:, . Abthol. Palat. T. II. p. 847. Epigr. ccrxxxir, 
5: Aiyeup móvrov mÀaxe. Ead. Anth. IX, ccxur, 3 
(Antiphilus Byzantinus): JIóvrov &gorpevtio &mióésuoc. 
Alia v. apud Bach. 1. c. in Addend. , Schneid. L.,gr. v. 
niák. Jacobs. ad Anthol. gr. Lips. T. VI. p. 180. 
Spanhem. ad Call, Dian. 13. Lexx. lat. vv. campus et 
verro. — 0)v tara ydQ. Cum sonitu, Qui noctu vel 
major est, quam interdiu, vel aures tuni magis afficit. 
'V. de hac re disputantes Aristot. Problemm, XI, 5 (Opp. 
ed.Pac.II,901). Humboldt. Reisein die zequin. Gegend. T. 
IV.p.60sqq. .« De sono talium montium subterraneo v. 
Breislak. |. c. T. III. p. 19), — "Aq aioroio x Qov- 
vojg. ldem, quod dixerat suprà voc 7Gy&g, ftOTC- 
(ove. Ag. vero pro igne, ut Pyth. HI, 70. — tent 
cóv. Animal, ut fragm. epin. II. canis dicitur é£gzerov, 
Esse quidem h. l, animal anguinum potest, nec tamen 
debet. — ríg«c pàv Ücvuaciov ngocidéaO at. 
Eurip. Jon. 1142. Matth.: OÓatper &vÓ gurtotc ogav. 
Plura dedit Heynius..— 2a)uo àà xal nagiós rey 
àxovícci Marini Proclus c. 29. Boiss.: Oovue GxoU- 
gc; coll. Boiss. ad Ariszenetum p. 438. Ceterum. vv. 
óp«v et &xovttv frequenter appo. Aesch. Pers. 
215: Tajr' £uows Osa £T. cei, "Yuiv Ó' axovew. 
Ubi Blomf. affert Sopli. Oed. T. 1169. . Ejusdem senten- 
tis Orph: Árgon. 906. Herm.: 4eurvjv v' avpomowtw 
ideiv, Oervijv v^ i0exolacu, — Alia suppeditat Boissonadius 
ad Eunap. T. Ll. p. 204. Jam eje n«giórrov àxov- 
cc, erit pro oUuo Gxobcat st«Qiolior.  Hique extremi 
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ab iis non different, qui spectare et audire. dicuntur, 
Pretereuntium non visum solum (quamquam hunc ma- 
xime), sed etiam auditum mirifice spectaculum illud affi- 
cit. — Deinde punctum pro commate post aojGct jam 
habet Romana. Secutirecentiorum haud pauci, quur ne- 
que videri, neque audiri possint ea, quze sequuntur a voce 
ofov. Audio. Nihilominus comma tenendum. Aliud 
enim miráculum Typhonis fluvios ignitos in lucem emit- 
tentis, aliud sub Aetna cubantis. Tllud visui audituique 
offertur, hocimáginationi. Hinc duplex appositum (répag 
— &axovUGo.) antecedentia totum spectat, Sequentià ex parte, 
habita simplicis et indistincti miraculi ratione. Aliter, sc. 
audientibus videntibusque mirificus. fuit Typho i ignes emit- 
tens, aliter sub Aetna jacens, sc. cogitantibus, — o oy 
Airvag iv uthaugvALloug ÓéÓerat xopvgaig 
*«V méóq. Unice vera schol. v. 52. expositio: "Y zó. 
*tiTaL uly evrQ T0 £Ón qog vno voy VOTOYV, ezi- 
xtuTaL Ó) vQ Ov O eu 9] Mitvy, dantg Ótouóg xol 
970L'i0 £v déco G&vróv Ovvéyovge. — Ornate *opvqal 
dicuntur ueAcuqvàAoi, pro Aetna ipsa. Nam vertices 
montis (quod P. quoque scire poterat) non sunt ueni 
ot, coll. Strabone VI, 2, ài" Ear 0? qn tà &yo opto 
xci réqQuüm xci ziovog usGr& to) ystuüvog! tà xaTQ 
ó? Ópvuoig xci qvrticig OtclAnrrat, Summa autem infi- 
mis (zé0o) opponere graphice volebat; hinc parti montis 
tribuit, quod alius partis erat, sc. inferioris, Similiter na- 
turze adversatur V irgil. Atlantem describens Aer. IV, 249 sq. 
Ipsa quoque terta ueAcuqvAAog dicitur Soph, Oed. C. 483. 
Herm. Übi praeter Elmsleiuri conf. Reisigius Enarra- 
tione p. LX X XII. Oraculurn schol. Eurip, Phón, 412. V alck.: 
MekaugvAAo yOovi. id Ayvég xci xeOapüog. Cibi 
33* 
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Valck. De causa coloris schol. v. 52: "T'oíg zoAvóévogous. 
$ yàg tv Ofvüpew nvxvórug feOsiav &nigyacerau TV 
VAgw. Inchoatam a Graco expositionem ego absolvam. 
Silva zvzci procul adspicientibus nigrae per se videntur, 
quod ipsum cadit cum in Aetnz przdicatum Pindaricum, 
tum in terre Sophocleum. | Dóderlinus (ad l. Soph. cit.) 
de umbrosa arborum densitate cogitat, adstipulantibus 
istius loci interprr. — ergopuvà à? zagaccou 
ümav vürov notuxexAtué£vov xevrti. Lycophr. 
689: Sicilia Tvqgovoc &yguov Ó£uac q20yug Léovoa.  Si- 
militer Éuphorio (Meineke p. 132) Aetnam ZvavÀwv A- 
steropzi dicit. Nonn. Dionys. XIII, 320: Tugaovirc 
sivc (Aetna). 
0 V. 56— B6. 

Sequuntur preces ad Jovem et Apollinem. — £77, 
ZU, viv etg &vOavtvv, Schol. v. 56: 'Enxaór zóv 
meQh ToU Tuqüvog Aóyov Pxivuse, xci r&ág tuoplog av- 
«oU ÓuEijAO ev, ansQ qOfo OwreD tig mrpóg và Oujyiua- 
Ta xartvyttou TOV Zim Eytv cUutvr. lta se suumque 
carmen commendat Pindarus, Alii Hieronem subaudiunt, 
alii urbem, Bóckhius poetam, chorum, Hieronem, urbem. 
De c; cum inf. v. Viger. p. 237. — égsneig. Tenes, 
habes. Anthol. Palat. IX, v1, 3(Julius Polyznus): Zev, 
ZEyeging dqénum isgóv nédov. Apoll. Rh. 11, 384: Oro 
vovg, ot. . àgénovo, INijaov. Infra (v. 97) simpliciter 2g. 
est habere. V. quoque ad Pyth. V, 10. — uéronov. 
Summus Sicilie níons Aetna, hinc frons insule. Schol.v. 
56: l'«i«g Ó» nétwztov tiv irriv uereqoguzog qaou 
ànó TG LOwv, jjrot Ota TÓ énioruov. evtrv civat, ?) Ót& 
v0 Vwog xci riv &vafacw. — Adde Bach. et nosad Pyth. 
IV, 46. — ro) uiv ézovvuiav nóAt ytirova. 
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Genitivum Zzevvpiog cum cognatis regit, Isthm, VI, 77: 
"Ogvurog qevérrog énovvuav Aíavra, Fragm. epin. V, 
1: ZaóÓéiwev isgov Ouwvvue. Ol. IX, 96: MarQoog iao- 
vvuov, Aesch. Prom. 875. Blomf.: "Exovvuov. 0? Ty 
4ióg ysvvgurceroy, — Ubi Blomf, Well, Wunderl, — Soph. 
Oed. T. 211: Ta;0" énovvuov y&g (Bacchum). Dio 
Chrysost. Or. XXXV (Reiske T. II. p. 66): Tovg Znuvv- 
povg vw Óvo atígov, — Adde indicem Euripidis Barne- 
sianum v. éxevvuog.  Duplicem v. Zxovvpog potestatem 
illustrat Hemsterh. ad Lucian. Dialog. Mar, IX., referente 
Blomf. in Gloss. Aesch. Prom. 308, — 71v a9og go- 
go. OL I, 152: "O2vuziadwv Ópóouow. — V. quoque Ad- 
denda p. 480. fin. — &vétu«né vv ayyékAoy. Pyth. 
IX, 2: yychhev Tugixgarg ysywvtiv. Cf. Olymp. 
VII, 38. Dein «veuiv per se erat proclamare, wt 
Pyth. X, 14, — xa AAwíxov &ou«cc — Qui curru vi- 
cit, Nem. X, 89: 4oóuo vixaaet. — vavotgogy- 
r0:g rell consirue cum Bóckhbio. — In o:zórz« sqq. 
Herm. lectionem sequor; Bóckhiana minus placet, quod 
Tvztiv apud P. nunquam est neutrale, neque Ol. VII, 48. 
neque Pyth. II, 170. — iv vrtÀévrgG.  ÁAbesse quidem 
poterat juxta vogrov; sed ornate opponitur antecedenti «g- 
gonuévoig. — 6 àà Aóyog. Sc. ovrog, quod melius ab- 
esse poterat, quam sequens revzoetg. "V. Ol. II, 39. ibique 
nott, — 2zí, Cum, vel in, vel post. — Cfr. Matth. Gr. 
gr. maj. p. 859 sq. — 9ó£av gégsi.— Opinionem, ez. 
spectationem fert, movet.) — areqavouwi vu in- 








7) Schol. v. 67: Olreg ov» xal rg» Aixy», x nrQoT;S &gfaui- 
wn» év roig &yQociww énidotov eivai, Vroleufuvm xal Dunyexáye 
eiroay5ot». Male Heynius comma posuit post 750i», omi- 
sit post slye;, Melius commata nobiscum pones, vel omit- 
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c0:c re, Hendiadys quibusdam videtur pro coronis, vir- 
tute equorum partis, Simile Fragm, inc, LXX XIX (Heyne 
II], 125,  Bóckh. II, 2, 675): "Inzwy tiuc ze Gréqa- 
y0t, — 4d vxt& v. quAEwv, Cumulat Dei laudes et mu- 
nera, quo promptior preces audiat, Deinde cultum Apol- 
linis Catangum testantur multi ejusdem urbis numi, quos 
v. Mionnet. Descript. T, I. p. 225 sq.^ Museum Wiczay 
T. I, p. 50.—reUvra.. eUavóÓQov re zogav, Spera 
fore, utnovis victoriis urbs condecoretur, atque ipse iterum 
canendi occasionem nanciscatur, Utrumque voci ravra 
inesse, nexus subsequentium verisimile facit, ubi cogoi ma- 
xime poetz sunt, Jam cum Aw tUavÓgov voci ravra 
quodammodo opponatur, verbis zóAiv eU«vÓpov universa 
urbis conditio Apollini commendatur. — ux «v «i (coll, 
Pyth. VIII, 107) sunt omnis generis subsidia, unde bonus 
eventus sperari polest. —fooréíaug apt T«iíg. Morta- 
lium virtutibus. Pyth, HT, 107: Ovar«ig qosci, Fragm. 
inc, XCIX, 3 (Heyne IIT, 129); Boorée qotvi, i. e, suo 
mortalis ingenio. Deinde noli ex seqq. petere égvv; 
sed supple toí, y(yvovrat, — xaico qol..6gvv. Non 
tantum subsidia virtutum, sed ha ipscee (quarum tres affe- 
runtur) diis debentur, coll, Simon. Fragm, CCXXI (Gaisf. 
P. minn, gr. T. IIT, p. 207, Lips.). Menand, p. 306. Mei- 
neke,  Bachius; jCur illas forte poeta nominayerit, ex 





tes cum Bóckhio, Deinde Heynius ad vv. x ztodrzc: f. »i- 
xis" Nihil mutandum. Est éx zo. idem quod &zà souryc, 
subintelligendo óguzs, Ggac etc., de quo videndus omnino 
Schüferus ad Lamb. Bos, p, 914., coll. Sehneid. L, gr. v. 
zQOo;;  respondetque 4x Toute àptapérg» (die 
gleich zum erstenma] damit anfieng ) pindarico 


moguta .. «tgzoutvoic. 
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temporum, quibus degebat, rationibus exponendum est. 
Qui sint t £9íyA2w0 304, ex historia illorum temporum 
illustravit Boóckhius, —.z»vàg« 0 yo xtivov aivz- 
0c, uevocivov. Heynius: ,,A v. 82. novum sententia- 
rum ordinem orditur Pindarus de laudibus Hieronis, quas 
v. 82— 86 justas ac debitas esse ait, et deberi summas . 
De se loquitur Piudarus, ea sibi, Hieronis laudatori, ap- 
plicans, qua paulo ante generaliter ac sententiose de sapi- 
entia deorum dono pronuntiavit. —Confido, meam in, 
rege praedicando sapientiam s. solertiam diis juvantibus 
eam fore, quae ultra verum decorumque non progrediatur, 
Gurlittius: ;,Durch die Gnade des Phoibos siegte Hieron, 
durch dieselbe wird die Stadt noch oft mit Siegern pran- 
gen, und durch die Huld Desselben werde auch ich über 
alle den Hieron besingende Dichter siegen.4 -— «Az o- 
nagcov GxovO' . Missile aheneis iustructnm genis. 
Pyth.IV, 42: "Ayavgev zaAxoycvvv. De hac dictione cfr. . 
interprr. ad Soph. El. 191. et nos ad Pyth. cit. — cei 
v. Esttotius sententize heec particula, qua utens ipse mon- 
strat, impropriam esse hujus 1. dictionem. Schol. v.84: T'o 
vaéíQ(erov ovror uy o3zeQ yeAxonegaov üzovta Tt«- 
A«ue Oovéov ayGvog Ko fale. . Ad sensum Jdem v. 
83: Kar& oxozóv mgocOoxo «Lv TOUS Vpvove, xci &- 
Érov üvre róv "Igove &vvurvtir. — &7 Qvog££o. Extra 
scopum, i. e..praeter scopum , quod est Olymp. XIII, 
124. Ubi sermo de laudis opportunitate, .h. |. de laudis 
veritate, Jam improprium v. vzegaxorrizav usum bene 
illustrat Boisson. ad Maximi Planudis convers, gr. metam, 
Ov..p.149.-— pu exg& à) óiwecg aussoead^ avcíi- 
ovg. Quod in jaculatore laudabatur, notari poterat in poe- 


ta. Jam Ó2 est multis, quos novi, interpretibus sed, 
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polius. Falsum, si quid sentio. ^ Quis enim sensui 
orationis rite studens illustrando dicet: Spero, me non sa- 
gittam missurum eztra scopum , sed longe ultra adver- 
sario$ jaculaturum? Immo scopum se assecuturum qui- 
dem spondet, nec tamen ultra jaculaturum. ^ Mihi 
pexot . . «yriovg quzdam  antecedentium  illustratio 
esse videtur, admixiá (ut mos apud P.) .nova sententia 
de adversaris (aemulis, poetis, coll, Gedjk. Bach.). 
Tum erit à? et, respondens literule r' v. 84.; unde non 
v gsir scripsi, sed og&í v', coll. Viger. p. 520. eodem- 
que p. 836. de à2 post re. Deinde uaxgc mihi non est 
longe, sed nimis longe. Pyth, IV, 439: MaxQ« uoi, vei- 
gÜct xar Guakioy: Nimis longum, Ubi v. nott. Isthm. 
VI, 82: 'Euoi 02 uexgov (nimis longum), n«cag «y5- 
gacÓ«. agezeg; coll. uezgeyogie Pyth. VIT, 41. Ejus- 
dem generis Nem, X, 35: Boay;v uot orouo, navr. ava- 
y10a29", Adde Romanorum illa multus, longus, rell. 
Jam vertes: Spero, me nec sagittam missurum extra sco- 
pum, nec justo longius jaculantem adversarios praeteritu- 
rum. Scilicet illa longior jaculatio videri poterat victoria 
de adversariis reportata, nec tamen erat. 


V. 87— 111. 


Utinam felicitas regis in posterum solida sit atque ita 
comparata, ut possit aerumnarum oblivisci... Namque bet- 
lica quidem gloriá potitus est cum suis, quali Graecorum 
nemo ; verum ad eandem pervenit quasi alter Philoctetes. 
lta deus favere illi pergat. Ei yag. Utinam. Nem. 
VII, 144. Adde Viger. p. 502. et Gurlitt, 1..c. p. 10. — 
Ó n&g y Q0voc, sci. Aormóg. Ol. VI,94: Xooro ovu- 
meyr:: Omni tempore (reliquo). Nem, I, 106: Tor 


i 
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&nevre yoovov. Alibi apponit Aorzóg, &xerro, varegog.— 
aV r o, Schol. v. 87 2; [tam certo, quam. .?] yà rovg ivav- 
Tíovg vixijaw mtQgogÓoxQ.  Velrepetiiur re/reug d ovv- 
Tvyietc (v. 70). Olim ego ut Bachius: Ut nunc, coll. Vi- 
ger. p. 438, X. Bockhius: Sic ut precor. Quocum cfr, 
Matth, Gr. gr. mai. p. 720. not. ubi diligentior rei disqui- 
sitio desideratur. Aliis placebit: Ut urbem Aetnam. 
Primo enim pro hac Pindarus preces fudit, nunc pro 
 Hierone. Que interposita vides, ea «x 2v zaoów dicta 
videntur. — àAgav x«i xrsav «v Óà0tv. Schol, v. 
97: "Tuv rs svOciuovíav xoi rov fmÀoUrOv. Est xrt&vcv 
00c.g bonorum portio, i. e. bona, ut Pyth. X,29: Tay 
Tigtvov ow. — sv vvor.  Dirigat, rectá deducat, 
sbOínoumog si OÀgov Nem. IL, ll. — xeu«rcov. 
Laborum bellicorum ( quos tulisse v. 91 sq. dicitur) et do- 
lorum ex valetadine. | Pyth. IT, 37. vides zoAsuiovg x«- 
pg &rovgs et h. carm. v. 151.. devicti Medi X Qu OY. 
Recte vero scholl. morbi Hieronis admonent, quo inprimis 
ducit instituta cum Philoctete comparatio. Hieronem óvg- 
ovoíic laborasse, testatur Aristoteles scholl. y. 89. et Pyth. 
ILI, 111. 2:90voíc schol. nostri l. Scilicet jvaovoi« ejus 
constare poterat A4tJovoíc, si spectes rationem, que inter- 
cedit inter Óvo. et 449. 9) — Deinde circa morbum regis 
variatur, de quo conf. schol Pyth. IIL 111. Güólleri 


Syracuse p. 25. — 7, xsv &uuv&ctiev. Egregie Hey- 
———————— M 
8) De óvc. et 4,9. v. quoque Herennius Philo Tarsensis apud 


Galenum De Compos. medicam. secundum loca L. IX. P. 
297 (Sprengelii Pragm, Gesch. d, Arzneikunde Ed. III. 'T. II. 
p. 74): Ete Üvaovgíg layexas, elre Àti8o. Adde Antonii Mu- 
sae Brasavoli indicem in Galenum Juntarum v. Dysuria. 
Brandeis Wórterb. vv. Dysuria et Lithiasis. Obiter mo- 
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nius ad v, 91: Quz sequuntur [a v. 91] usque ad v. 108., 
subnata e memoratione zrumnarum, x«jcrov, in paren- 
thesi posita sunt; redit v. 109. ad eadem vota, in quibus 
v. 87 — 90, substiterat, Lux hinc toti loco affunditur.* 
Quippe post ; xev emphatice omissum 7&9; vel simpli- 
citer confirmantur antecedentes x « («T 04. Et primo loco 
exantlati. remotiore tempore labores bellici memorantur 
(ofe«g ... &y£goyov), secundo (viv ... uoigitov 7) ii, 
quos nuper perpessus est, auctos etiam regis morbo, 
Jam &uuv. Pyth. IV, 97. ut alibi activam vim habet, 
quod h. l. durius videtur, lta enim idem tempus, quod 
paulo ante &erumnarum memoriam deleturujn dicitur, ean- 
dem hoc loco excitabit. ?) Quare cum aliis mihi pro me- 
dio est, repetito ex antecedentibus Hieronis subjecto. 
Contextum turbant, qui vertunt: /n memoriam nostram 
revocet (lempus), — otaug v zoAéuouot uat. 
Quam gravibus bellorum pugnis; scilicet quae illud bel- 
lum antecedebant, quo Hiero Philocietam referebat, Sig- 





neo, repetitum a Sprengelio illius carminis versu altero ; 


falsum editionis Basil. & 5 pro &ui bidem linea ul. 
tima pro o? Toí/xxnc lege oi Toixxze : Triccaei. 

9) Similiter laborat Bückhiana loci expositio; Utinam futu: 
rum tempüs omne Hieroni felicitatem praebeat et laborum 
oblivianem: tum [?] ei in memoriam revocabit, quomodo 
preliis imperium sibi paraverit, quali unus homo nemo 
fruitur, .Nunc quidem Philoctetem nobis refert etc. — Ta- 
cuit praeterea vir eximius, in sententiis 5 xev , .. uocgidtoy 3» 
potissimum et primo loco positum esse laborem et aerum- 
nam, adjici tantummodo et subsequi felicitatem et gloriam. 
Haec est utriusque sententiae ratió, quae parallelismo non 
admodum obscuro insignitur, 
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nificat pugnas Himerensem et Cumanam, quo ducunt quo- 
que plurale, V. qux deinde notantur, — neoéíusuv, 
Sustinuit, coll. ad Olymp. IX, 136.  Aerumnam vides 
tertia yice expressam, — evgíoxovro. In pugna Hi- 
.merensi Hiero. cum fratribus, in Cumana solus, Lectio 
evoiaxorro librariorum esse poterit, quibus pluralis ebgío- 
xovro pugnare videbatur cum singulari nap£nu&y", Qui 
&vgígxorrO legunt, iis erit; quolies adipiscebatur, Quo 
quid frigidius? Noli vero juxta eUpiaxovro Siculos sup- . 
plere, Obstat zA4ovrov areq«vou! &;égoov; quod istos 
spectare non potest, sed Hieronem cum fratribus, Sin- 
guli opponuntur singulis, Dein qui plurali evgiaxovro 
inessent, coztanei primo obtutu videbant, Jam sboíoxs- 
0t (honori junctum) pro activo iterum habes Pyth, 1IT, 
196: KAéog evpéa Dat, Activum eodem nexu Pyth. II, 
116: "Ov (e bello) qeui xai 02 tdv azsipove Oófav 
&votiv, Ubi Heynius, — Bekkeri Anecdd, gr. 95, 3; £i- 
Qiíaxtuy tuu xvi Og XGy Tj; OvviOele. — Ütov za- 
Àc«ucig. Quorum adminiculo zsggi ferai nascuntur 
v. 81. Cum deorum manibus cf, Ol, X [XI], 25. Pyth, 
II,71. Nem. X,121. — ruv. | Honorem, sc, bellicum, 
coll. Pyth. IT, 116. Scholl. v. 91. 94. Heynius et Bock- 
hius de imperio cogitant, quod simplicitati et contextui re- 
pugnat. Inclaruerant bel/o ; quod quatenus ad imperium 
fecerit, hoc loco exponere non debebat Pindarus. Deinde 
Tux e contextu solo apud Grecos regnum spectat, et 
Pyth. II, 109, est ri regni, belli, all, — óo zzi. C£ Ol. 
Y, 20. Schol. Nem. IX, 109: A4o&«v s)xAe xapnuca- 
p&yog. Ad quem locum conf. Monkius in Eurip. Hippol. 
434. Anthol. Palat. T. II. p. 731. Epigr. cccxrv, 2 (In- 
certus): Kuóto pewapevog. — nAoU 10v Greg &voue 
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&yé£gwyov. Honor corona opum dicitur, coll v. 191: 
Tó óà nav cv ngOrov GÓAww sU à" &xoU&w Origo 
uoige. Nem, IX, 109: E yàg &ua xriavowg molioig 
énidofov &Qruraw xUÓog, ovx £ar t0g0« Üviróv ér. 0xo- 
suüg GÀÀeg ÉqeaaO c, noOoiv. — vUv yt nav, Me- 
morantur, quz nuperrime perpessus erat Hiero. Remo- 
tiores x«ua«r01, in antecedentibus laudati. Hanc &»- 
TiÓ £Gtcg speciem observarunt, quoque Gedikius et 
Heynius, Voci u&v respondet sequens à; Deinde viy 
temporis quidem praesentis est; sed adhibetur quoque prae- 
terito, sc. proxime praeterito, V. Viger.p. 425 sq. Addo 
Isthm. I, 54: NNüv 0' avtig àgyaiag éxéfecoe nóruoc 0v- 
yevug tÜ«usgíeg. Cum futuro jungitur Pyth. IV, 88. — 
r&y OiÀoxtuitT«ao Óixav éqénov éorQartuDy. 
Philoctete instar bellavit, i.e. egrotus.—6Giv à. avay- 
xq uiv qihov xaí rig éov ueyaAavoQ &gaavty. 
Anaxilaus Rheginus, Hieronis olim socer (scholl. v. 98. 
112), Locros adortus, et ab Hierone impeditus. Hinc 
gos ejus Hiero recte dicitur. Jam si Bóckhius hunc non 
ad Hieronem confugisse, sed ab eo impeditum esse con- 
tendit, et verum hoc est, nec Pindaro repugnans. Nec 
tamen, qui geuvovatv, eo ipsoad alios confugiunt. Dein 
ne tempora quidem rerum Sicularum prorsus adversantur, 
concedente Bóckhio, quaestionum chronologicarum diligenti 
exactore, Idem Cumzaos intelligit, qui legatis ad Hiero- 
nem missis auxilium ab eo impetrarunt Diod. XT, 51. Sed 
horum Hieronisque vel inimicitiam vel amicitiam (v. 98. qi- 
Àov) ego ignoro, multoque melius unus (quem novimus) 
uni, rez regi opponitur, Anaxilaus, cujus res iterum tan- 
git Pyth. IT, 34. Deinde primaria ueyaAcvogosg significa- 
tio (magnificus, magnanimus) , quam iterum habet Fragm. 
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inc. VII, 4 (Heyne IIf, 84. Bóckh. II, 2, 669) non est 


quod h. l. deseratur. Eodemque sensu ue7eAavopíe recur- 
rit Nem. XI, 57., coll. uzzavcoo Ol. I, 4. Postremo com^ 
paratio nón ita urgenda erit, ut auxilium petisse uterque 
adversarius putandussit. 24d preces descendebant et Grae-. — 
ci Troiam obsidentes, et Hieronis adversarius. — yíy, 
Schol. v. 98: Tóv Iépeva.  CÉ.quoque Gurlitt.], c.p. 19. — 
pireutiBovreg. — vircessituros, — Presens pro fu- 
turo, velut Ol. XIIT, 82. ibique nott. P. IV, 188., coll. 
Bóckh. nott. critt. — Quod Hermannus legit («£r « Av 
Uovtac), id historiam corrumpit, Ut se miseria libera- 
rent, non Philoctetam, venisse Grecos neminem latet. 
Et zgrotus (v. 107) Troiam Philoctetes petiit. V. omnino 
Gurlitt. l. c. p. 12. — zpe«g. Media brevis. Anthol. 
Palat. T. II. p. 875. Epigr. ccczxxvr, 4: "Houo 0v) o£- 
Bev "Hroyov, nóAug qiA«xov. Ad quem l. cfr. Jacobs, 
ibid. T. III. p. 961., usum pindaricum non pratermittens. 
Eadem v. zpwixóg quantitas, notante eodem ibid. T, III. 
p. 829. — &vriO éovg. Pyth. IV, 102: "Howrc &vri- 
Oso. — Ilotavrog viov roEórav, Bene addit fa- 
gittarium, | Venerant sagittarum Philoctetearum gratia, — 
moóvovg. Labores bellicos. Isthm. VL, 79: 'Ev nóvoug 
'EvvaMov. Adde Bach.l, c. p. 40. — otto». Ut pra 
terito tempore deus te juvit, ita futuro te juvet, 
Juverat inprimis, quum Philoctetes alter bellaret. Unde 
Hieronis nomen exprimitur, Philoctetae oppositum. ?!9) 
Optime Heynius: ,,Redit ad 88. 89.4 Nimirum respondet 
Duóg ÓpÓworLo niAo: remotis e£ cQ . .evDvvor. — Nec est, 
quod 0gÓ «r;;o regis morbum, arumnas etc. spectet, Est 





10) Similiter ex praeteritis futura conjicit v. 79 sqq.- 
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Nostro ógSovv magnum, nobilem facere Nem. I, 21. 
Isthm, V, 62; quod non secus esse videtur Pyth. IV, 104, 
Adde Bach. l. c. p. 4l. — ov £g&tat, xaigóv ài- 


' Qoég. Fiebat Deus Hieronis ógÓwrzo, si eorum, que 


appetebat, opportunitatem ei suppeditabat. Nem, VII, 
84: Moige xoigóv OAfov Oiwo:, 


V. 112— 136. 


Precatur pro Dinomene, Hieronis filio Aetnzque 


. rege, pro Aetnzis, Hierone, — Moiocc, x«i nag 


Adsuvopévetr Patre laudato, eodeni consilio ad filium 
transit, Aetnae regem, cujus urbis civem rex se proclama- 
verat. x«i Hieronis laudem spectat, Ut Hieronem 
predicasti, sic jam filium quoque predices, Et Mus 

rogatur, velit apud Dinómenem patris victoriam canere, 
quod significabit: Felis laudi Hieronis mentionem filii in- 
serere, $. a patre ad filium iransire. Tum sequitur ip- 
$um Dinomenis preconium (&7', &rétre etc). Qua de 
hymno apud Dinomenem cantato schol. habet, mihi quo- 
que absona videntur, neoue adeo dictioni hujus loci in- 
esse, Namque iterum babes iter poeticum, quod alibi 
ilustravi, Cf quoque v. 147 sqq. — z&oue« àÀ' ovx 
&AAórQioy vuxeaqooía ttavrégog. Exponit, quare 
ita precetur Musam,  Testatusque Dinomenes suum de 
Hieronis victoria agg Paus. VL, 12., Olympiae posito 
post mortem patris magnifico donario, — &z erre. De- 
inde.  l, e. ita, ergo, his praemissis, sc; invocatá jam 
Musa, V. Voss. apud Gurlitt., et Viger. p-.397. ibique 
inprimis Herm. p. 783 sq. An significat Noster, exposita 
laude patris sequi jam filii mentionem? Quod probabile 
fit ex loco similimo Isthm. VII, 297: Koépal émet 


^ 
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àp' dàvptÀei oiv VuyQ zai Xronyucóe. "Ubi processes 
rant Thebes heroin& laudes. — .4irveg BaotAti gí- 
Aiov 4e gm uév Vpvov. Poeta cüm choro, juvante 
Musa, Dinomenem se laudare profitetur , Pyth. IV, 52: 
Qui&ov iníwy. Notare videtur g4X. Pindari Dinomenis- 
que amicitiam, quz inter P. et patrem quoqüe intercede- 
bat, coll. QI. I, 19: Dev ro&zt5av. Scholiastz v. 116. 
est qíA. simpliciter pro moocgiAre. Adde Bachium 1. c, 
p. 45. Deinde Aetna regem non esse posse Jovem, sed 
Dinomenem, bene vidit Bockhius, coll. scholi, Evertunt 
contextum, qui de Jove cogitant. Deumque ipsum 
contemtius tractat poeta, si hoc demum loco, et quidem 
inserta v. ézeirei, laudes ilius ponit, Novz urbis, quad 
nomen antiquum brevi post repetiit, numos refert Eckh, 
D. V. N. T. IL p. 190 sq. Museum Wiczay T. I. p. 
47. Mionnet Descript. T. I. p. 209 sq. — $eoóuaco 
àLevósgíg. ' Fragm. inc. CXC. ( Heyne III, 160, 
Bockh. 1I, 2, 647): JNoucw axovovteg Osoduarov xíAa- 
jov. Ubi Bóckhius legit O«oÓuerov.  Scite autem ad- 
monet P. Hieronem, deberi Aetneis libertatem, forsan 
abstractam, vel minutam, Puto enini, ea conditione Pe- 
loponnesios saltem. Catanam profectos, ut instituta, pa- 
tria retinerent, Sequitur enim "QéA ove O2 etc. ubi. ó2 
non est autem, sed nam. Nimirum redditur anteceden- 
tium ratio, ubi ' YA4idog araOueg vouor positi sunt pro 
doriensibus, coll. Heynio et Bóckhio. De v. eraÓgu 
v. Boissonadius ad Aristznetuni p. 602 sq. 604. — &- 
xTL0Gt. Condidit, i, e, restitaif.  Áetue xríorog dici- 
tur Hiero fragm. epin. I, — x«i «v. Etsane. Vig. 
p. 528. 839. "Vides, "Heraclidarum .przcipuam haberi ra» 
tionem, ut loco simillimo Pyth. V, 94 sqq. An est xci 
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p&v pro simplici xa£? Ut forsan Pyth. VI, 6. Nem. II, 
19. — óz &aig Vno Tabyévov vaíovttg. Lacede- 
monii indistincte, Deinde accuratius exponitur, quinam 
fuerint, memoratis Amyclis. — citi p£vsuv. Quod de 
Doriensibus przdicatur,, fuit omnium, sc. constantia tena- 
citasque in servanda civitatis forma, — Adeatur omnino 
Müllerus Doriens. IL, 405. et alibi. Adde htjus libri p. 
390. Deinde veterem lectionem (s. doping, $. doors, 
s. Joiieig) non. evertit alterum illud, quod habet Herm.: 
» ope quum propter Atticam formam, tum magis prop- 
terea displicet, quod ad illa, IIau qvAov x«l Hgoa- 
xAtLÓEv éxyovot, referendum est, que et nimis remo- 
ia sunt, neque isto additamento indigent. ^ Quod 
erat potissimum, in fine posuit more aliorum suoque Pin- 
darus, coll. inprimis Isthm. IV, 87 —94. all. Distingue 
post Aty«puoU, ut sit up. antecedentium appositum. — Ut- 
pote Dorienses. 1.e.: Neque mira servande institutorum 
avitorum constantia; sunt enim &xyovot illi Dorienses, 
gui non temere ab institutis vetustate sancilis recedunt. 
Jam sequentia quoque melius cum antecedentibus cohze- 
rent, si veterem lectionem retinueris, Similiter Bóckh. 
nott. critt. p. 439., qui tamen cum Herm. legit 4wpíou. — 
&£cyov 9 "dubxAag 0ABiov Isthm. VII, 20: "EAov 
0' Aubzhag.  Ceperunt Dorienses cum Heracli- 
dis. In duas sententias dispescit, quod alius ita expres- 
sisset: or. et Heracl, z4myclis potiti etc, veteribus in- 
stitutis inherent. Ceterum eundem ordinem servat Max. 
Tyr. or. IV, 3 (Reiske T. I. p. 50): 4ugieUg xai HoaoxAzi- 
dye. Cur ex variis Laconica oppidis Amyclas nominet,. 
causa latet. Schol v.125: Keriggov ri» -Xmagrr &nó 
p4g yàp móAseg TiV n&Gay dugaives adaxoyixiy. — Si- 
militer 
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militer Amyclei pro:Laconibus apud Eycoplir.: 559 :."/4- 
yaÀlua mjàeg TOv Auvzhaioy rag». —Ubi- Pottérus 
iotysium Periegetem addit, bis (213. 377) eadem voce 
Podem sensu utentem, Neque aliter apud Romanos, coll. 
xx. Et poterat is usus apud scriptores serioris zevi ideo 
ingruere, quod Amycle. ante Doriensium  incursionem: 
princeps Ache&eorum urbs fuisse videntur, suspicánte Mül-: 
lero Orchom. p. 319., coll. Bockh. Explicc; p. 335. Et 
is quidem duce Müllero hanc urbem regionis olitn prin-: 
cipem pro regione ipsa positam statuit ,: quae est. schol, 
quoque modo cit. sententia, licet tacentis rationem proba- 
bilem, quare Amyclas nominet P., non Spartam. An 
erant plurimi Amyclzi inter Peloponnesios, qui ( Diod. 
XI, 49) cum Syracusanis ab Hierone collecti! Catanam 
restitutam incolebant? — De Amyclis videatur Mülle- 
rus Doriens. I, 91. all. — 2svzomeoAo. ibis equis 
vectorum, ut nobiles et principes, coll. Bóckh. ad Pyth. 
IV,207.Explicc. p. 273. lidem &/wtzo« Olymp. III, 70. 
Adde Bach. l c.p. 47. — Tvvó«gióav yéirorsc. 
Bach. l c.: ,Tyndaridis, i. e. Castori et Polluci, qui 
|^ Sparte erarit nati, Therapnis autern sepulti. V. Pyth. XI, 
| 95.4 Addit Gedik, Isthm. I, 42., alia Bóckhius. Recte 
| omnino Tyndaridarum cu/tus Sparte et Amyclis cogita- 

tur. Hoc sensu Theognuis (1087. Bekket.) eos Lacede- 
mone habitare dicit: Kecrog xai JToAvOtvxec, oi 2v 4o- 
xtümiuov. 0i Naisr. Et Therapnis quoque, ubi sepulti 
erant, colebantur, Schol Isthm. I, 42: "Iór£ov, orc 2g 
"oxovixig iv Osganveug v0 iegov dart tO. Aioaxobgov. 
Deinde similiter defunctus heros Alcmeon Nostri yeírov 
dicitur Pyth. VIII, 83. Adde Nem. VII, 130 sq. Po- 
stremo testibus numis Dioscuri Catanze quoque culti, Vi- 
Pind. Ol. et Pyth. 34 
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deatur Museum. Wiczay T. l.p. 50. Mionnet Description 
T. 1. p. 228.:1— Y. Tyndaridarum. Unde &vOocv 
verus aoristus. ^ Alii minus conmmode Dorienses repetunt. 
Castoris ciymé&v: habes Tshm. V, 42. De constructione 
v. Óv cum.sübstantivis seq. v» ad. Ol. IX, 32. p. 365., 
ubi: scribe: obest pro abest. -—— x4éog «izu&g. Gloria 
bellica. Eurip. Suppl. 782..Matih.: 4ogóc riue. Bene 
addit Bach. Tyrteum III, 38. Ubi Klotzius nostrum 
locum allegat::— &vó:3o:sv. Nem. IX, 93: Jéyerac 
uà» "Ezrogv.uiv.xÀéog avónjoat. 


V, 186 — 156. 


Prebeas, Jupiter, JAetneis eandem institutorum JÁr- 
mitatem bellorumque vacationem. Jamque ultima occa- 
sionem Pindaro offerunt, gravissima prolia, quibus ab 
exterorum imperio Greci se vindicarunt, juxta ponendi 
et celebrandi. Primo et ultimo loco ponit Hieronis fra- 
trumque victorias, sc, significans, non deteriores eas reli- 
quorum Gracorum victoriis esse,  ZeU T£ÀEt( , «tti 
óà roc v t«v '"4duiéva ae VÓwp eigGav aGTOIS 
xalfaciliücuvÓvazgivew érvuovAóoyov &vÓg. 
In his roi. antecedentia spectat, interpretante Heynio: Jupi- 
ter perfectior (coll. Blomf. Glossar. Aesch. VII Theb. 
111), fac, ut detnea civitas vere Doriensium institutis 
uti dicatur . — Bóckhius: erus hic semper hominum 
de .detna sermo esto, permanere reges el cives in Dori- 
cis instilutis, similemque illam civitatem stabilitate, tran- 
quillitate, fortitudine (coll. scholl. v. 130) ILacedeemoni 
esse. Bene, si fortitudinem exceperis, quam Tyndarida- 


rum esse, modo monuimus. Scholiaste: v. 130. roi. ai- 
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0c est libertas. Nec hoc recte. — De Amena, Catanz 
fluvio, in scriptoribus numisque obvio, adeantur Heynius 
Bóckhiusque. Addo Mionneti description des medaill. 
antiq. T. I. p. 228. 530. Museum Wiczay T. I. p. 50. 
Deinde objectum esse r. eiocv, subjectum £r. Aoy. q., 
demonstravit Bóckhius, preeuntibus Gedikio, Bachio, qui 
tamen sibi non constat, Heynio, qui in notis exegeticis 
verum auguratur, in criticis fluctuatur, Thierschio. Face, 
ul hanc sortem /detnaeis verus Graecorum sermo adjudi- 
cel, i, e. ut. vere narrari possil , esse hanc /etnaeorum 
sortem, sc. servandorum institutorum constantiem ac AÁ- 
dem.!!) Pra positio autem óc diversas partes spectat, cives 
acreges.— éz vu ov A0 yov. Verum sermonem. Stesichorus 
Fragm. V, | (Gaisf. P. m. g. T. III. p. 341. Lips.): 
"Erjrvpov Àóyov. Nonn. Cony. Evang. Joh. VIII, 9. — 
&O0TOic xai f«ciAeUGL.v. Aetnzis regibusque ( Hie- 
roni Dinomenique), coll. Bóchh. Explicc. p. 234. Cives, 
si vere Dorienses esse volebant, reverebantur reges suos 
atque instituta tuebantur, reges promissis stabant, qua 
novz civitatis institutionem spectare debebant. — ovy 
roí riv xev. Dirimit particula praepositionem a casu, ut 
OL 1I, 164: 'Ení rov "Axgtyavri. all. — & 75770 &- 
vio vio t imwurthAónutvog. Bóckhius: y^ éuereAAó- - 
jvog. Quod recte respuunt. Hermannus, Ahlwardtius, 
"Thierschius. Est enim sensus: Hiero, tum quatenus ipse, 





11) Hermanno uice subjectum est, diciturque sermonem ho- 
minum dijudicare. At sermo hominum h. l. jam est diju- 
dicatus. Est enim £rvuoc. Alio sensu eventus sermonem 
quendam jiadwuigor dicitur Aesch. Choeph. 779 sqq : Zev, 
Qóg TÓzag; Ouadukdco: mày Emoc. lbi sermo nondum di. 
judicatus erat, i. e. nondum liquebat, an £rvuos esset, nec ne, 
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tum. quatenus per filium .Aetnaeis imperat. Inferior rex 
erat Dinomenes, superior Hiero. Schol. v. 134: '0 fae- 
ciAeUg Te uaxthiag o "Eégwv. lta contextus turba- 
tur. — Ü& pov y6egaíQgov crgazou Gvuquavov ig. 
&cvzi«v. Consentire debebant Aetnai tum cum regi- 
bus, tum inter se. Et hoc ultimum ideo potissimum, 
quod e diversis terris conflati erant, unde maxime dis- 
cordie semina. Sed istam quietem avjgovor, i. e. ex 
concorWia oriundam, non aliter, quam yepaígonv Óapov, 
efficere debebat Hiero, i. e. ut revereretur instituta civium 
antiquitus Doriensia, atque ipsis, cum in novam civitatem 
libere coirent, promissa. Nam vi quoque ac saevitia con- 
sensum quendam effici posse, constat. Liberis enim ho- 
minibus imperabat (iAsvOepíg v. 119). Hinc regibus 
deinde cives honorifice opponuntur v. 132., hoc loco àa- 
pos. Qui yegaig. ad novas victorias trahunt, aliena ut 
alibi poete prudenti ingerunt. Postremo cum quiete h. 
l interna s. domestica, cui deinde alia, sc. externa oppo- 
nitur, cfr. Olymp. IV, 56. Fragm. inc. VII. — Zeoov 
0gge xar' oixov &yqy.. Schol v. 137: "Hovzov xci 
&gxveiov £y vóv oixov. Jungitigitur xerézy. Patriam 
pacatam teneat, i. e. ibi se contineat. — Et patria dicitur 
pacata, pro a4eAarQ. Aliis &usgov erit adverbium. Ne- 
que irritze pii vatis preces. Namque longo demum tem- 
pore post (Olymp. XCII, 3. Diodor. XIII, 43) rebella- 
runt in Syracusas Carthaginienses, — (p oívt£ pro Gor- 
^" vixtv, coll. Tvgoevov. — &XAaAcr0g. Tumultus belli- 
cus personam induit (/09»), velut &AeA« Fragm. inc. 
XXXVI (Heyne I1I, 98 sq. Bockh. II, 2, 668): KAv9', 
iaa, IloMiuov Ovyatsg. — vavaiarovov vfour. 


Injuriam, qua illata naves quasi ingemiscebant, i. e. cla. 
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dem navalem . — ió wv. | Conspicatus. An respiciens, et 
e contextu recordans? Cf. sióov Pyth. IT, 98. — 9ó 
Kouag. Inconspectu C. V. v.150. Olymp. XIII,78. 
Monumentum pugna (Hieronis galeam &ream) egre- 
gie illustravit Bóckh. Explicc. p. 225sq. — Adde Herman- 
num in Bóttigeri Amalthea T. II. p. 221. — De o[a v. 
Bockh. Explicc. p. 236. et has Dilucc, p. 14. — zo». 
Carthaginienses et. Etrusci in proelio Cumano. Exclu- 
dendam Himerensem pugnam, totus loci habitus monstrat, 
coll. quoque schol. et Bóckh. Expl. Deinde nec hoc ambi- 
guum esse sinit locus Pindaricus (coll. scholl.), Carthagini- 
enses et Etruscos, non hos solos cum Graecis conflixisse. 
Tacet quidem de ea re historia. Sed locus noster aperte 
narrationis speciem pra se fert. Nota deinde, satis mag- 
nifice Nostrum de Hierone loqui: '(EAA«0' i&Axev fa- 
psicg. OovA(ag. Non enim tantum , conferre ad Graeciae 
libertatem ista pugna poterat, quantum Himerensis, coll. 
scholl. v. 146. 155. — Nihil tamen obstat, quominus hac 
loci pars latius pateat, quam antecedentia, Erit igitur ge- 
neralis laus Hieronis, a quo non tantum Cumanos, sed 
etiam Siculos Locrosque servatos esse constat. Er, der 
Befreier Griechenlands von der Knecht- 
schaft.!3) — &géoueu z«Q ulv Z€oÀauivog 
"AOnvaiov z&guv uioÓO 6v. Juxta ponit pugnas ce- 
leberrimas Graecia sospitatrice$, occasionem dantibus iis, 
qua ultimoloco praemissasunt. Tertia Gelonem cum fra- 
tribus nobilitavit. — &Q£ouci, utnunc recte legitur pro 
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eigéogu ac (de quarum vv. confusione videndus Elmsleius 





12) Schol. v. 146: Karaxovcat ot0Àor Kagyrdorioy zÀéorta 


dni XuAier. Bepone xate xg out, monente Gedikio, 
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ad Eurip. Med. 825.  Heracl. 505 ), est tollam, auferam. 
Proficiscendum igitur poetee Salamina, unde Atheniensium 
gloriam asportet. ter poeticum, de quo v. p. 241 sq. 
Non aliter Spartam deinde et Himeram fluvium petit, 
Aigéouac erat petam, sensu a lectione nunc recepta parum 
diverso. Dein egéoueu cum 4uodóy junctum vim suam 
vulgarem apertius habet, ut sit 1ollendo nanciscar , i. e. 
nanciscar, coll, Aesch. VII Theb, 304. Blomf.: "0o: 
xUdog voigÓs ztoAite4c. — Gloriam paretis, his civibus con- 
ferendam. Ubi Britannus confert Il. IV, 94. Usum ho- 
mer. enotavit Damm. Lex. p. 197, Addo Apoll. Rh. IV, 305: 
Míéya «voc apéaD au. Orph. Arg. 95. 96: oéada 
xA£og. 455: KAéog éa0A0v agéíaÓc. Quint. Smyrn.Ill, 
269. V, 145: Evyog agécO«i. YX, 977: Nüixuv agéo- 
Ou. Eodem sensu aor. I. apud Hom. aliosque.  Nonn. 
Dion. XL, 217: 'HoeusÜü« uéya zv)og. Quint, Smyrn. 
XIV, 117: 'Ho&utÓ' cvo( Kodog. lpsumque ,i0ó0v 
&grrét habes Il, XH, 435., notante Heynio in notis criti- 
cis. Jam «gig est Atheniensium pugna,. unde zai 
(gloria) redundabat, ut Olymp. VIIT, 75. Sequitur enim 
vaio, M. xauov, quod zar» et uezav respicit. Conf. 
quoque scholl, v. 147. Gedik. Bach, Aegre zag:c Athenien- 
sium erit gratia, quam Pindaro habebant, queque v. ju- 
cÓóv deinde exprimitur. Fictoria enim memoranda erat, 
ut loco secundo ac tertio. Erit igitur sensus; Ob Sa/ami- 
niam pugnam Athenienses celebro, unde uia ov acci- 
pio. Jam hic jugóóg aut indistincte simpliciterque gra- 
tia erit ab Atheniensibus Pindaro babiia, aut oblatum illi 
praemium et honor, cum in carmine quodam Athenas '£A- 
A«dog £QetGues dixisset Fragm, dithyr. X (Heyne II, 74 sq. 
Bockh. IT. 2, 579 sq.). Vt sio 26v vocat Libanius 
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(Reiske III, 27, 10) honorem illum Phidaro ab 'Athebien- 
sibus collatum. .Utramlibet rationem sequaris, poeta po- 
.pulares ob mulctam ipsi, cum Athenienses ]áudasset,. inflic- 
tam oblique perstringere mihi quidem videtur. Alii frigi- 
de gei et pugóov Atheniensium esse volurit : . gloriáin 
Atheniensium, debitam illis mercedem.  Her- 
mannus: Pugnam Salaminiam praemium Hieroni tol- 
lam. Quz interpretatio nulli, quem novi, interpreti se 
probavit. — Deinde quare in pugna 'Salaminia primae 
Atheniensium partes fuerint, explanent pro me eorundeth 
legati Thucyd. I, 74: Toic TG aqeMuuórera ég cUrO 
ze Qe0zoueD a , «puÜuoOv Tt viv màtiGrov, xci cvÓQé 
Grgotiyóv GuvtrGTGTOYV, x«l a 900 vyuicv coxvoratQv x. 
z. À. — xag ov. Devicti sunt. Cf. v. 56. Pyth. VIII, 
68. — csAéG «ig. Dockhius: ,,TeAéco«g non arbitror 
posse optativum esse: quodsi pro participio habebis, non 
poterit non Zgéov scribi. «& Hermannus; Nec reA£oetg 
participium. mutari debet. Nam à? v. 152. tantum ad 
oppositionem locorum adhibuit. Facilius ad constructio 
nem est, quod quibusdam in mentem venit, Zg£wv, sed 
neutiquam necessariuim , orationemque reddit minus poeti- 
cam. Immo necessarium 2g£ov, si reAéaoug participium 
esse debet. Quis tunc enim tolerabit illud 2v . . . eyxv- 
Aórokoi? quod tum parentbeticum erit, licet consilio poe- 
tz obstante. Verum lectionis Zgéwv nullum in codd. ve- 
stigium. Optime igitur Heynius: j,TeAégetg non bene 
tentatur. Aut enim universe dixit secunda persona, pro 
TsÀÉGou (&v Tig, uti statim v. 157. &, qz '&eto, aut ut se 
ipsum alloquatur, ut sepe facit. Durius esset referre ad 
Zgíw viÀíGcug."  Adeatur quoque Bachius 'Thierschiusque. 


Jam rsAsiv UVnuvov est simpliciter /y;nnmm conficere . 


524 HTO6IONIKAI X 


ut. Pyth. II, 24, Gurlittio est persolvas, . cujus interpreta- 
tionis rationem non expositam video. ^V. schol. ad Pyth. 
II, 34. — zóv éóé&av v. Tum revera nacti sunt (coll. 
Simonide schol. v, 155), tum merit, — &uq' giri. 
Qà virtutem, ' Pyib, III, 114: "dug; «gez atAaOéov, 


V. 157 — 195. 


Poeta in antecedentibus brevitatem laudandi secta- 
tus, audientium et nausear et invidiam se vitasse confi- 
dit, coll. interprr. Quod simul significat, ordiri novam 
carminis partem et quidem extremam. — Insunt praecepto 
tali poeta dignissima, cuivis regi saluberrima, Hieronis re- 
bus aptissíma. — x a «0v, sc. xcra (coll. schol. v. 157); quod 
' exprimitur Isthm. II, 32. Fragm. scol. II. (Heyne III, 

22sqq. Bockh. II, 3, 611 sqq. 672). Vel xeigóv simpli- 

citer pendet a g9., ut sit dicendo opportunitatem attin- 

gere, coll. Nem. 1,28, 'Tum x«igov erit pro xa£gia, coll, 
Schol, y. 157. — gOér£aio. | Se vel alium quemlibet 
laudatorem alloquitur, Illud prestat ob v, 154. — 702- 
ÀAcv ntigara, Multorum extremitates, i, e. multa, quo- 

rum extremitates solae memorandae sunt. | Ut illud Virgil. 
Aen. I, 342: ferum fastigia. — An erit. circumscriptio 

pro z0AA«, coll. his Dilucc. p. 94. 458. et Pyth. IV, 391. 

Ishm,-IV, 8? — evvravvoa:tg. — Contraria locutio 

Pyth. IV, 230 (aàgav . . r&vvev). — ueíov.  Quibus- 

dam mirifice est minus, hinc non, coll. Heyn. ad Olymp, 

I, 55. Bach. ad h. 1l. — Verum sensus est: [emo quidem 

vilrperio vacat, neque ideo poela, s vero ipse in mini- 
mam ejus partem incurrel, si brevitati operam dederit. . 


V.p.94. — ueuog ev oonzwr. Acingorum, Syra-- 
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cusanorum, postremo zmulorum Hieronis, Olym. XI, 
12: 'Emong&v. &vàgioy. — Sequentia poetam. (220 . . 
dÀmióag) et Hieronem (orav . . «AAorg.) spectant. 
Carmen justo longius audientium animos obtundit; laus 
quavis, inprimis longior, invidiam excitat, quee omnino 
in liheris civitatibus singulos carpit, coll. Thiersch. Hino 
Aetnzi quoque Hieroni licet ebegyétn invidere poterant. — 
raztíicg.  Celeres, sc, cupidas, leidenschaftlich. 
Pyth.IV, 247: Ovorov qoéveg oxvrsoci, / Gedikius (coll. 
Bach.); 24d finem quasi properautes [carminis ? Oppo- 
nuntur enim carminis longitudo atque audientium studia 
brevitatem efflagitantium.]. Priusprafero. Mirifice schol. 
v. 157; Muxgowvyovg. — eot» Ó axoc zQUquow 
Üvuóv BaQU vec uádvoT. doAoiow im aÀho- 
TQío:g. Construe: '"4xo& 0? uaA. fep. ix" GÀÀ. gà. 
xo. Üvuóv aorGv. .Tum erit àxo& objectum: audiendi, 
$. fama, coll. 174. Parum differt, eoa ó' &orov jun- 
gere; tum supplebis e«vr«» post Ovuov. Prior sententia 
de hominibus generaliter egit, hec de civibus. — £62. 
Iterum Zo2& occurrunt Pyth. VIIT, 103. in sententia vi- 
ctoriam spectante. — 2x" & A2. Longius heec sententie pars 
distat ab suo cxoc. Unde muiatio, pro £oAóv «AAo- 
vgíov &., coll. Heynio. Gravare fama civium animos di- 
citur bonis alienis, pro fama bonorum alienorum. ' Jam 
quibus ig4. aAAorg. sunt peregrinorum res fauste,.ut 
mentio fiat Hieronis non Aetnzi, sed Syracusani, vel po- 
tius Geloi, ii parum hoc laudatorem Pindarum decere ipsi 
concedent. Sunt a&AAórgu alii (cives, col. schol. 162.), * 
ut oí méAag Aesch. Prom. 341. Blomf. "Thucyd. I, 32., 
qui posterior alia quoque habet e poetis petita. Menan- 
dri Fragm. inc. CCXXVII. ed. Meineke. — «gv»e«: 
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Gravat, AÀvzsi. Nem, VII, 63, Fragm. inc. LIX, 4 
(Heyne III, 110sq.). Eurip. Alc, 42.——e42' 0j ec. Ergo 
laborabat invidià civium Hiero. Et hinc sequentia pra- 
cepa suspendit, qua& justitiam, veritatem, munificentiám, 
cautelam ab* avaritia spectant. Ne invidia te ab om- 
nis generis laudibus sectandis deterreat. — xcAa. Ol. 
I, 157. Hieronem ob zaeAew scientiam laudat, Pyth. V, 
155. Arcesilaum ob studium zeAGw émgegiov. — ay &v- 
üei Óà ngóc Gxuove g&Axeve yAooc«v. Linguam 
ut Olymp. VI, 142. telum esse, pronum, metaphora a 
'ferro cudendo petita, coll interprr. ^ Videatur quoque 
Reisigius Enarrat. Soph." Oed. C. p. cxu.. Nova que- 
dam przstant Lexx. latt. vv. eudo, incus, procudo. | Ad- 
do Diomedem prafat. ad - Athanasium (Gramm. lat. 
auct. ant. p. 274. ed. Putsch.): .4rtem merae lati- 
nitalis puraeque eloquentiae magistram sub incude litera- 
ria dociliter producendo [procudendo? Simili errore Lu- 
cret. V, 848., ubi ed. Creech. habet producere] for- 
malam humanae solertiae claritas expolivit , — Est. igitur 
gaz. (procudere) idem quod formare, coll. Lexx. latt. v. 
procudere. Postremo yA6g0« h.l. ut semper in P. /lin- 
gua, non sermo. — £t tt «i pAavpov mapa vo- 
060, uéye TOL qpéperee mag. GéD ev. Schol. v. 
169: .símet 0 ye«g. Ut post zoAAor. Jam de sensu 
metaphorz videndus Gedikius: ,Continuatur metaphora, 
ab incude repetita, 4ióvooav enim est fulgere et cum 
fulgore movere.  IIageudvacsv h. l.idem quod nostrum 
»vorbeisprühen. Si vel levissima scintilla temere emi- 
cuerit, inagnum id habetur, quoniam a le venit,** Secuti 
reliqui interprr. Verum. non video, quomodo in incude 
s. mctapliorica s. propria vel vitari, vel improbari possint 
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scintilla, quz cudendo metallo emicant. Immo ramenta 
illa emicare debent, ut formetur. &s. Hinc nova inter- 
pretandi via tentanda. .7Iegetdvoces lingua, Ea velut 
OL IX, 64. Pyth. V, 78. emittitur jaculi instar, q £Q«- 
tci Ante vero formanda, et quidem, ne scopum pre- 
tervolet, in veritatis incude, i. e, recte, non incurve. Jam 
ad singula veniendum. Primo quidem «(8vegzw cum 
compositis /ucem spectat, coll. Ol. XI, 88. Pyth. IV, 147. 
V, 14. et his Dilucc, p. 284., deinde vero motum lucis 
instar, i. e. celerem, coll. Olymp. VII, fin.: 4tcivo- 
covotv evget (celeriter feruntur. aurae), et. his Dilucc, ibi- 
dem, nec non Schneid, L. gr. v. zegetóvaow. Et hoc 
ultimum nostro verbo convenit. Dein in eodem potissi- 
mum est z«gc, ac q£gere, idem. quod eíQígsa.  Po- 
stremo qAc«/gov Ti est adverbium, z«g' GéÓtv vero ut 
in vulgari interpretatione emphatice pronuntiatur. —£Lin- 
guam forma in veritalis incude, ut idonea evadal scopo 
Figendo. — Et hoc multo magis cordi esse tibi d&bet, qnam 
aliis mortalibus, Es enim rex; cujus si lingua vel pa- 
rumper scopum praelervolaverit, quasi magnum aliquid 
q£geTci, cum a te jacta sil, i. e, pro magno error ha- 
bebitur, utpote a le profectus. Schol. v. 169: «Doi o£, 
puey&Ào tva, rà Tür &gyóyruv &ueQruuara, xGv &UTE- 
An rvyz&Yy. — tqAaUgov. Leviter, parumper, coll. 
pe. Solon Stobzi floril. tit. IX. ed. Gaisf, T, I. p. 
206. Lips: oz .. qAavon niv tó ngorov, cru 2 
vthtvrg. Soph, Oed. C, 388: I'Yoovra 9' ogÓobv qAci- 
gov. Senem erigere facile est, neque arte et robore indi- 
get. Ubi gl. Vict, (p. 328. ed. Hell. et Dod.) emendari 
poterit ex Eranio Philone deinde allato. ' Alibi qA. est 
malus, coll, Hippocr. Aphor. VI, 54 (p. 106. ed. Berol. 
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1892): QAavgov TÓ onu» xci CaverUte eqo)om, | 
Eranius Philo ad caleem Ammonii ed. Valcken. T. I. p. 
164. Lips: GA«)gov xci gqaUÀov Owwpéps. — (DAavoov 
piv ydg iri TÓ jux» xci xoUqov xaxov qavAoy ài 
vo u£ya. Ubi cfr. Valck. Adde Phot. Lex. ed. Pors. p. 
410. Lips., Lobeck. ad Soph. Ai. 1310., Elmslei.- ad Eu- 
rip. Med, 107]. — soAAÀ«v. Supple yàg ut antea. 
Rdditur antecedentium ratio. Muta gubernas?  Eu- 
rip. Med. 1382. Elmsl.: //02Àdv» regag Ztvg àv 'Üu- 
sw. Locum Bachius quoque affert p. 66. ad illustrandum 
v«pícg, de quo v. nos p. 186. — au gorégoig. Feri 
et falsis, quem sensum praecedens metaphora satis aperte 
suppeditat, — eva» Oei, .Pulchrae. Isthm. V, 15: Ev- 
evOw üAfe. — ógyg. Menti. V.interprr. et Blomf. 
Glossar. Aesch. Prom, 386, Sententiam repeti puto Pyth. 
II, 131. — u7j x«guvs Àiav óazaveig. Non alienum 
rebus Hieronis praceptum, qui avarus aliquando fuisse di- 
citur, coll. interprr. Idem vero indistincte in regibus no- 
tat Sophoclis Tiresias Antig. 1043: T O*' Zx rvgavwwv 
eiGypoxégÓetey quisi. — iariov. Felum sc. liberalita- 
tis, qua absente haud leviter dehonestatur princeps. Jam- 
blichus Stobzi (Floril. tit. XLIV. p. 315. Gesn.) : "Aya- 
pos Ó Eyeye xci rjv usyaloqgpoOUVFQ» xol TLY utycho- 
stQézmeiev iv &acGL Tolg Tüg &QyTs £Qyotg, xe Otaqegov- 
Tug i» raig TOv avÜQutwV tUsQyeOietg, OTGY. uijTE QXQi- 
floAoyGvrei nuire qiiowvrék rwog iv tcig Ó0GtOL, wjtt 
wong iv mÀacruiyyt CvyoU ioc cvri (gov avrixevadar- 
TOyrCi, tUySVOS r& [02?] rag zagitag Opéyoo( . ..— Tov 
g«oírov yag Ór, rotoUrov xóguov Gréqevov &v eimoun 
Tus CO7lj. — e qikog. Aesch. Prom. 559. Blomf.: 
qílog. Amicum dicit h. 1, ut Olymp. I, 24; alium re- 
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Üvr' &pyov ovr &mog tUrpazeAov xeivowuv eimww.  Fac.. 
tum, dictum "facile evertendum, i. e. vanum, futile, coll, 
ibi schol Similiter Nostrates: Einen Satz umstos- 
sen etc. Dicit quoque P. Uuvov ógó'ovv, Aoyov 9wpóojv, de 
quo v. nos p.132. Utrumque eandem metaphoram spectat. 
Theognis 290. Bekker.: !Hyéovrts à' ivrQeméhown vó- 
potg.. Imperium exercent leges dando, que pro arbitrio 
everti (mutari) possint. Ubi vix bene Bekk. legit éxrQ., 
de qua v. vid. Bockh. nott, critt. p. 464. Schneid. L. g. 
v. éxrgam, 1?) Et hec passiva vocis significatio primi- 
tiva mihi videtur. Secuta activa (facile se vertens, agi- 
lis), primum, ut credo, apud Thucyd. II, 41., primo, ut 
fit, sensu bono (gewandt, liebenswürdig etc.), de- 
inde malo (leichtfertig etc.) adhibita. De h. v. et 
derivatis v. preter Schneiderum L. g. et Bóckh. nott. 
critt. ]. (. inprimis Bekker. Anecdd. grr. 92, 6. — Zonar. 
Lex. T. I. p. 903. 912. Ubi Tittmannus. De bona vo- 
cis vi est locus classicus apud Aristotelem Eth. IV, 8. 
Zell. Ubi editor T. 3. p. 157. — Quocum conf. Ammo- 
nius I, 26. Lips.) — xégósoc'. Lucro. Nem. XI, 
62: Ksgó£ow Óà yo? nérgov Orgcvéuev.  Tenendus lucri 
modus. Mes.opp.et d. 350. Gaisf.: Mj xaxa xegóaive, 
xaxà xigóta i9. &rcicw. Poeta Diogenis L. IV, 66: Ta nA£o 
xax xégn £yovte uoAtiv tig Gürv. Ubi H. Steph. me- 


13) De confusione vv. sbrgzr., éxrqiizr., évrgáz., quam in schol. 
Pyth. IV, 185. vides, efr. quoque critt. ad Theogn 1. cit, 
14) Voci ebrgrirelog opponitur Ovorg«zeioc, eujus passivam vim 
habet Soph. Ai.908.Ubi schol, Adde Zon. v. vorgaz. T. I. 

P. 578. Tittm. 
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lius cogitasset de Hes. 1; modo allato. Menandri Fragm. 
inc. XCVII (Meineke p. 227): Tv usyaLa xígÓr 0cói- 
vg à nÀovaciovg Tove nepeflohec nÀfowrag 3| véxpovc 
ztoi&i. Adde Gnomicorum sententias v. z£oóoz (Gnomm. 
Brunck.), Ne decipi te patiaris lucro facile evertendo, i. 
e. male fido, caduco, vano. , Non aliter 'Thierschius, 
Generaliter loquitur h.l. de pecunia, antea de eroganda., 
Jam sequentia non ultimum praeceptum spectant, sed 
novum sententiarum ordinem inchoant. Atque hzc no- 
stra interpretatio usu Pindari commendatur, alia non 
mediocriter contextu, ut sint z£oóe« artes (adulatorum). ! 5) 
Heynius: ,,Noli te pati circumveniri fraudulentis adula- 
torum blanditiis, laudibus, Non adulatorum voces, sed 
gloria post mortem superstes declarat posteris, qualis ali- 


* Similiter Gurlittius, all. — óz(9 6p 0o- 


quis fuerit. 
TOv etc, dn omni vile tuae ratione noli aequalium judi- 
cia speclare, sed posterorum. . Hi soli vere declarabunt, 
qualis fueris, | 4equales adulando mentiri solent , — aa- 


owyouévov. Mortuorum, | Cf. Pyth. III, 4. Adde 
Bach. l. c. p. 70. Abesse vox poterat, cum antecesserit 





15) Kígdra Homero artes esse, nota res, coll. Damm. Lex;hom, 
p. 2759. Addo Theogn. 835 (Bekk ): * 4»0gàv 1€ Bir xai x£püta 
Oni xai Vfgi. Opp. Cyn. HII, 410 :* M yáQ toi xég8soc: xu- 
Pbxavs QOunóa  qÀia., 1V, 6: KfoüÜta aiolóffovia.  Nonnm. 
Dionys, XXXVII, 185:" Iztztt« x£güsa r£yvyc. Neque aliter non- 
nunquam singularis. Aesch. VII Theb, 433. Blomf.: Kai ro- 
Üc xigüsi x£goz AÀo zixrttui: Et huic arti alia ars. nata, 
parata est, Ubi non debcbat Britannus turbas interpretandi 
movere Glossar. p. 132. Lips. Postremo observandum, no: 
stratium quoque Vortheil duplicem lucri et artis signifi- 
cationem habere, : 
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omiDoufgorov. — z«iAoyioig x«i aocdoic. Hos 
dativos, non ablativos esse, alii recte viderunt, coll. 
Gedik. Gurlitt. Bóckh. , Historicis et poetis narrandam vi- 
lam praebet. Pyth. IV, 119 (coll. Isthm. VIII 130): 
"4nó 9' avróv iyo Moises Oo0«. Ubi Heynius. VI, 
lá* (ae, ÓB npücnnov £v xad«po mari reo, Opaav- 
BovAs, xoucv v& ysveg Aoyoicu Qvarav svOoÉov &guate 
vixav Kousotcigt iv nrvzcig an«yytAci. Ubi Bockhius. 
Paulo aliter Nem. III, 18: Eyà Ó' ixivoy vé vw (hym- 
num) o«goig Avge v6 xouccouct.. Ubi Dissenius. Ad 
sententiam cfr. Nem. VI, 50: JIagoizouévov y&g véígov 
«otÓol xci AOyiou. rà X«Àa Gqu igyc ixojiocv. — De 
Aoyiotg v. omnino Creuz, histor. Kunst d. Griech. p. 
1716sqq. Ubiiis, que de Aoyoygeqoig collecta sunt, ad- 
do Plat. Phzdr. c. 39. Ast.: 4Oaverog yevéaOc Aoyo- 
yocqos £v nou. c. 47: Avayxiv Aoyoygaqixiy.. Scho- 
liastze v. 181. (coll. Dach. l. c. p. 70.) 4óy:o; sunt zeZo- 
y0«qo:, «oi0oi vero  zoujtai, — ldem  Aoyoyge«pov 
apud Aristotelem (Rhetor. IIT, 12) sensus, monente Creuz. 
l c. p. 180. — Sensum v. 4070; magis historicum quam 
poeticum monstrat Nàákius ad Chor. p. 119 seq. — ua- 
vvtt. [Índicat. Breve v verbum habet ut alibi apud P., 
longum jajvé&g Antbol Pal. VII, 100, 3 (Plato) et 
pajvvoig Menandr. Sent. sing. v. 68. p. 338. Mei- 
neke. — vg4£o voor. Jungere potes vel cum xavrzj- 
gc velcum do«à. An est distinguendum: Kavtzoe, vy- 
Aéíc. voov ? | Amant sc. lyrici majores sententias in 
parva membra dispescere. — £z 096 xeré£zeu q arg. 
Inimica (Ol. IL, 108: £z9og «v«yzq) tenet fama. Ol. 
VII, 17: "0v quc xarézovr ayad«t. — Adde Gurlitt, 
l c. p. 22. Anthol, Palat. ed. Jac. T. IL. p. 843. Epigr. 
ccrLxx, l1 (Incertus): "Oqo« cs xci utromuGÜtv Eoi 
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4A£og. Eurip. Dan. 54: 4ewüv ft £ye. — Alius ge- 
neris est 40yo0g &yev u& Eurip. Hec. 558. Matth., sc. Ha- 
Leo, quod dicam.  Locutionem Aoyog zer£ye (est fama), 
sequ. acc. c. inf, illustrat Boisson. ad Aristem. Epist T, 
10. Absolutum zerézé& ote habet schol. h, carm. v. 
185. — ovÀÉ uiv gopuiyytc 920Q0quat xoia- 
vi«v uaAOaxav naióov Oódgoucu Ofzovta. 
Quidam jungent: Q»óguuyyec Odgotc: (suis vocibus) ài- 
xovrat (sg) xow. uaAO. meidwv. Sed ocgog non est in- 
strumentorum musicorüm, sed hominum, de quo v. 
Spanhem. ad Callim. Pall. 66. Anthol. gr. Lips. T. XIII. 
p. 347. v. 0egog. Schneider, Lex. gr. eád. v. Deinde 
Bockhius jungit xowovíav ocpout zteiocov: In consortium 
molle cum puerorum cantibus, Similiter Gurlittius, qui 
tamen in nott. aliam viam ingreditur. lta zojwvie da- 
tivum regere videtur. Dices, dativum pendere ab uni- 
versa sententia antecedente, ut dicitur sig £r9:gev. faÀtiy 
twv, Aesch. Prom. 395 sq. Blomf£.? Sed exspectatur. du- 
plex consortium, non simplex. Spanhemius l. c.: /n con 
sortium suave, cum puerorum cantilenis. lta'distinguitur 
xoty. ab o«goig. Nec tamen dicitur, cujus sit illa xoio- 
viv. Gedikio et Thierschio est xom«ríe pro xoi. os 
zvov. Verum epule ab hac loci parte absunt. Gurlit- 
tius (in notis): ,, Koweortav für xoiw«wvog steht mit ur 
in Apposition, und wird Dem abgesprochen, der nicht 
mit einen Gegenstand der angenehmen. Gesünge und 
des sanflen Spiels der Lyra ausmacht. Ad verum 
hoc accedit, nec tamen expositum vides, quomodo singu- 
lis loci partibus haec interprétatio adaptari possit. Dein 
valde quidem arridet xoivoviav pro xowevov. Sed desunt 
rei exempla, Hinc cum schol. v. 188. et rell. interprr. 
: supplen- 


! i 
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supplendum e, quamquam vel hoc exemplis destitutum 
video. Jam erit xouen'íe lyrarum. — Neque eum lyre 
domesticee in molle suum consortium inter (2v) puero. 
rum cantus (confabulationes) recipiunt. Nem. IIT, 18. it&. 
rum habes lyram, quacum (et juvenum cantibus) aliquid 
communicatur, xotvouUrc:. ta enim isto loco: "Eyo 
0' éxsívov (juvenum v. 8) cé 44. (carmen. v. 18) 
0*Qotc àjQe re xowwodOoguaut. Quem 1. mihi indi- 
cavit Spanhem. l. c., licet male interpretans verba poeta. - 
Similiter h. l. P. dicere poterat: n consortium suum (ly- 

rarum) et canticorum puerilium, quod utrumque musicam 
festivitatis constituit. Sed libere beneque (ad . vitandos 
ultimo loco entévon) zteuÓtY, inquit ódigouat. — rÓ à? 
ma tiv tU ngGrov & O ÀovY, sv Ü Gxoveiv Üavré- 
Q« uoige. Sola per se felicitas non sufficit, ut evadat 
finis bonorum.  JAccedere debet gloria. Quod nunc in 
Hieronem cadit, a poetis ob victoriam etc. cantatum. Idem 
vero operam det, ut post mortem quoque Croesi instar ca- 
natur, quae vera immortalitas est. — Adde schol. v. ]19I. 
et Bachium l c. p. 74. Ad sententiam facit v. 95 sqq. 
Bachiusque confert Isthm. V, 14— 90, Idem in So- 
lonis precibus ordo V, 3: "Oov uoi 7tQ0g Doy» ucxa- 
gov Oóre (Musz), xai cT0Óg ctcvtwV "AvÓoomwy. cit 
9ofev &yuv cyan. Deinde zopórov &OAov idem est 
quod zoor5 uoige Soph. Oed. C. 140, ubi Dóderl. 
&uqorígoug etc..— Qui in utramque sortem incide- 
rit eamque nactus fuerit. Copiose dictum pro simplici : 
Qui utrumque nactus fuerit. — Alii £A ad victoriam tra- 
hunt, obliti, hanc antecedentibus inesse, 





Pind. Ol. et Pyth, 35 
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IEPONI XYPAKONIOQI 
APMATI. 


V. I — 23. 


MiyaXonóàius o Zvg&áxocci Magnae Syraca- 
. sae, Pyth. VII, 1: Meya&onóAieg "AO voi. — Eurip. Tro. 
1282: :4 ueyaAonolg "Tooía, Anthol, Palat. T. IL p. 
824 (Incertus): 45uog utj«Aonroig.  Magnitudinem 
Syracusarum testatur Cic. Verr. II, 4, 52. 53: Urbem 
Syracusas maximam esse Graecarum urbium pulcherri- 
mamque, saepe audistis... Ea lanta est urbs, ut ex qua- 
tuor urbibus mazümis constare dicatur, Idem de rep. 
III, 31: Urbs illa (Syracuse) praeclara, quam ait. Ti- 
maeus graecarum maximam, omnium autem esse pulcher- 
rimam, Addatur inprimis Góllerus: De situ et origine 
Syracusarum pag. 37 — 4l. — réusvog "4gsog 
Fanum Martis. Nonn, Dionys. XLI, 148: Beroe, '4- 
osos «v5. Hujus laudis rationem docte exposuit Bock- 
hius, — A4,z«gav O»nfav. Fragm. dithyr. IX (Hey- 
ne III, 73. Bockh. Il, 2, 662): »4xegav Ornfar. Idem 
quod mzoávxA&rog. Fragm. inc. LXXXVI. (Heyne III, 
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123): JIoAoxAurov Ojfcv. Est apud Nostrum (coll. in- 
dicc.) et alibi urbium regionumque laus. Graviter vero 
Thebas Syracusis oppositas vides, quod tum quoque ap- 
tum. videri poterit, quum carminis initio nihil inesse pu- 
taveris, quam Thebis afferri carmen.  Florebant Thebze 
antiquitatis laude (scholl v. 6), Syracuse praesentiae 
temporisque proxime elapsi. De loco victoriz acute dis- 
putat Bóckhius, — gégov £ggopa:. Significare vv. 
videntur non iter poeticum, sed veram carminis adpor- 
tationem per eum factam, qui hzc dicit, s. Chorus sit, s. 
Pindarus. Bene tamen schol. v. 6: Ovx evróg o Ilivóa- 
Qog tig Tág CXvgaxoUgag »xov TeUr& quow' oU yàg &q- 
ixraL mgóg TOv légove" «ÀÀ' 7] «O5 éniGTOMQec Griv. 
dro. oU» ix ToU ÓLexouigavrog TZV «5v ngog rÓv TU- 
gavvóv igrw 0 Aoyog, 1 ix toU yogoU Ow yaQ yogoU E- 
stus TOUg Émwixovg. Cui Graecorum sententie favere 
puto versum 125 sq., ubi vocem zu zer «c melius preesens 
chorus suo nomine, quam Pindarus absens dicere videtur. 
Verisimile igitur, ex iisdem hominibus, qui pom- 
pam triumphalem constituebant , chorum constitisse, 
cui carminis nostri decantatio mandabatur. ^V. tamen 
ad v. 195. — ayysAiav. Carmen victorie nun- 
tius esse dicitur, non 1s, qui haec dicit. Hinc erit &yye- 
Aic latiore vi praeconium victoriae, coll. Nem. VI, 99; 
"Ayythog £Bov.. Laudator sum. — vzerQeogíag &- 
A&higD ovog. Quadriga terram pulsare dicitur, velut 
Bezywg (Bacchus, coll. Moschione Stob. Ecl, Phys, p. 145. 
Grot.) Soph. Ant. 153. — 2v &.  Prapositio omittitur in locis 
simillimis Ol. VIII, 26: Koeréov zéAg. lsthm. II, 21: 
Innodgouie xo«réíov, — avéOnotv Oprvyí«av ats- 
q «voi. De hac activi avaó£o constructione videndus 
35^ 
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Schneiderus L. g. v. — Medium habet accusativüm coro- 
nz, coll. Schn. ibidem. Addo Anthol. Pal. T. II. p.740 
('Fhomas Patricius): "Og 10080v6 &vsünGero n orega- 
vov;. De Ortygia, Hieronis sede, v. ad Ol. VI. p. 231. 
Ibique erant Tyranni ínzorgogtia, monente schol. v. 9, — 
noraniac Agréuedoc. Schol. v. 12. de Diana At- 
pheoa cogitat, quem e recentibus quidam sectantur. An 
latius patet vox, coll. Horat. Od. I, 21, 5: (Dianam) 
laelam fluviis? Max. Tyr. Or. VIII, 1. Reiske: "Tego à? 
'Aorégudog myyci vaparor. — Unde nymphz fluviatiles 
. illam comitabantur, de quo v. Spanh.ad Callim. Dian.15. 
Fuitne D. zor. ob cervos suos zofejujogove Opp. Cyn.ll, 
278? Causam praedicatorum similium aperire conatur 
Creuzerus Mythol, T. II. p. 182.772. — &g ovx arg. 
Cujus auxilio. Pyth. V, 101: Qj Osa» &veg. Non 
sine Dís. Favit Hieroni ob insignem religionem in insula 
illi habitam, de qua v. Cic. Verr. I1,4,53. — Mercurii 
commemoratio latius patet, —— «y avaetoiv 2v ytooir. 
Teneris manibus. Victoriam pullis equinis, non equis 
perfectis partam fuisse, ex his verbis consequi aliqnibus 
videtur. Sed &yaveiciw poterit animalium. sexui (x«i- 
y ac) ornate respondete; velilli quadrigae pre ceteris fa- 
vebat Hiero. *)  Oppositum nostre dictioni Gedikius 
(Pind. pyth. Siegshymn. p. 70sq.) putat Aeschyleum 
Bepsicig in sententia consimili, supplens gtooi. — Ubi ta- 
men alii CebyAc«g etc. subintelligent. — Aliis a. h. L est 
agilis (behend, gelenkig), renitente vocis significati- 
one, de qua v. Schn. L. gr. v. Bekker. Anecdd. grr. 


]) Ex his si alterutrum elegeris, labefactabitur eorum opinio, 
qui ob h. dictionem neque de Pythia, neque de Olympia victo: 
ria cogitari posse statuunt. Alia v. ad vv. 39 sqq. p. 541 $qq 
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335, 12 sq. — àónu «oos.  Domuit (in concertan- 
do), i. e. rexit. De erudiendis , jumentis cave cogites . 
Obstant sequentia, inprimis vv. oggorgicuvav .. Ds0v.— 
emi. Schol. v. 16: TO zi vg viÓ 10v ovvanréov. — 
zt9i Ótü vu g.. Utraque manu.  Significatur Dianz in 
ornandis animalibus studium et industria. — 2vay«w- 
vcog Eguzc. V. ad Olymp. VI. p. 221. Adde schol. 
v. 18. et Nonn. Dionys. X, 337: 'Evayevtoo '"Epurie: — 
«tyAGvta x00 0. Ornamenta equestria, phaleras, 
quas expressas vides Orph. Argon. 587. Herm.: Xopvoci- 
«Y qaAaQuy mohvttyvée xocuov. — — ln reliquis junge: 
Keral. oO. (. iv Ésaróv Y. &. re zr. Tum erit zv pro 
&g &olice, coll. schol. v. 21. et Heyne nott. critt. Vel 
£v erit simul, de quo adeundus Herm. ad Vig. p. 854. 
Vel junges iyxaratevyv/g, ut sit Ecavróv etc. pro &, x«- 
r& E, quod placet scholiaste v. 30. — zeicizahive 
sunt &guoro ob equos frenis obsequentes (quAivtou iumou 
Aesch. Prom. 474. Blomf.). Atflert Gedik. l. c. p. 72. 
Virg. Ge. I, 515: Fertur equis auriga, neque audit cur- 
rus habenas, Ubi tamen currus a nostro &op. aliquantu- 
lum differt. — 0 9 vog iz zi0v.— V. adOl. VI. p. 194. — 
'Opaorgiawvav. Qui tridentem quatit, — Bottigerus 

( Amalth. 11,312. nof;): rectorem tridentis, De h. Neptu- | 
ni epitheto (coll, Ol, VIII, 64.) similibusque videndi omnino 
Spanhem. ad Callim, Del. 31. et Bóttig. l. c. p. 303—356., 
coll. censore Amalthez in Heidelberg. Ephemer. 1823. p. 
1241 sqq. Eodem redit zvfesgvijrio rouetvig Nonn. Dio- 
nys. XXXVII, 244. XLII, 27. "Neptunum invocat Hiero 
ob victoriam equestrem, veluti Pelops Ol. I, 119 sqq. 
Deorum antecedentium in quadriza regis interventus pro- 


sperum certaminis eventum spondet. 
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Exposita regis victoria P. ad aliam carminis partem 
progreditur, qua laudem et admonitionem complectitur. 
Preit laus (sc. regis cum Cinyra Cyprio comparatio), suc- 
cedit admonitio (vv. 39 sqq.), quam Ixionis exemplum sup- 
peditat, — eve £e Vu vov. Sonorum hymnum. Eurip. 
Jon. 8892. Matth.: Movocv Vuvovg svey1rovg. Aliud no- 
Avgerog Vuvog Ol. I, 13. p. 0. — Cum 2r £4 eaae» dir. 
Pyth.I, 153. — &z ocv' &ger Gg. Schol.v.24:"Ovra riv 
Vuvov eot» xci AvrQe T3c «gerre. Sententia apud P. 
trita. Cf. Nem. VII, 22: Ei Mv«uocvveag Éxert Janagau- 
mvxog &UQm Tig &mowe uógÓwv xhvtcig éméev domi. 
Vv. nomi et similia illustrat Spanhem. ad Callim. Dian. 
263. — àu qi Kiv?gav. | Laudatur Cinyras Cypriorum 
carminibus, quibus multifariam benefecit, de quo v. inpri- 
mis Gurlitt. (Pind. pyth. Siegsges. II. p. 7). Sensum vo- 
cis aperit Schwenck. Etymol. mythol. Andeutgg. p. 939., coll. 
Spanhemii annotatione docta ad Callim. Apoll, 20. — K v- 
noiuv p&puav — Cypriorum famae, voces, sermones, car- 
mina. Ol. VII, 18: Qaucireye ai.  Pluralem vocis la- 
tine (fama) in prosa reprehendit Seneca: Epist. CXIV. 
fin. Fueruntne iste ques carmina Cypria, an treni 
quidam in Adonis istius insule? — róv 2gíA«o' A4- 
cz0AÀcv. L e. Qui musica excelluit. —'V. Gurlitt, l. c. 
p. 7. Fáhse Pindaros Siegshymn. II, 237. Mülleri Doriens. 
I, 348. not. 7) Hinc idem y«vrie Clementi Alexandrino 
Strom. p. 333.Sylb. Ob deorum favorem iterum laudatur 
Nem. VIII, 30. Cinyram in majoribus Hieronis habitum, 


— 





2) Schol. v, 31. vix beue: " Ort $20 tà». uovoixor ?yxopietout- 


5 . . " 
voc (5v). Neque aliter Thierschius, 
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refert schol. v. 97. Unde non inconinodam Cinyre men- 
tionem ait Bóckhius. De Apollinis amore, qui faciat ad 
res Hieronis, nihil apud interpretes. "Voluit puto, ut 
Pyth. L, regem Cinyre musici exemplo, quem deinde 
mitem vocat, ad humanitatem a studiis musicis proficis- 
centem clementiamque permovere. Postremo gloriam 
Cinyre antiquam spectat Anthol. Pal. T. II. p. 639 (A- 
pollonidas): Gavucce vóv Kiwvgav 0 naci z900vog. Ad 
quem l. v. Jacobs. Anthol. gr. Lips. T. VIII. p. 353,.— 
mgogooveogc. Studiose. V. Nem. L,.50. Isthm. IV, 
73. — ispée x viAov 4dqpoóírag. Cui dez templum 
extruxisse fertur, coll. interprr. Jam de industria dictum 
mitem sacerdotem Feneris. Spectant hec Hieronis in- 
genium, a szvitia non alienum. Cum xríAog (cicur, quae 
verbi vis Fragm. inc, CLXXL, deinde mansuetus, coll. 
schol. v. 31. Schneideri L. g. v. ) cfr. formulas Latino- 
rum cicur ingeninm, cicur consilium. — Heynius mirifice 
distinguit àgíA«G! "AnóAÀww iegéa, xriov "4gpoÓírag. 
Similiter Gedikius. — &yec 02 zagie qíAwv zoivr- 
pog avri £gy eov ózitou£ve. In his tenendam Spi- 
gelii conjecturam zoívipoc pro zt0í rcv0g, persuadet 
quoque scholiaste «uecrrix5; ac dici zoíviuog "Eguvu, 
0j, JuBoxrovie, novae na, refert Schneid, L. g. v. 
Ahlwardtii scriptio (xoi. zuvog !) paucis se probabit. Ex- 
clamatio enim h. l. posita frigere videtur. In singulis 
junge qiAev «vri épgyov, non z«gug qiÀov (quod fecit 
Thiersch.), ut £pycev habeat epitheton. Sunt autem già« 
&py« opera, que» amicitiam, lostitiam movent, coll. Ol. I, 
136; JIo&&w qiXev: eventum letum. Deinde álii jun- 
gent: Xagig ozuCouéva, ztotviuog evri égyov qihuv. — Alii: 
Xie notviucs (coll. exempll. supra citt.), cvrt £wv qiAov 
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ómucouéva, | Alii X. zt. a. €. q., 07ugouévo (postero tempore 
habita). —4&; £t. Scholl. v. 32. male supplent éevryy, vel 
nt0u;r1j» (Pindarum), Melius subintelliges TOUg &vÓ QuatoVg, 
ut locussitsententiosus. Nectamen spernendum, quod inter- 
prr. recc. habent: «urovg, sc. Kwmgíovs. — Quo vero 
ducat zer s. homines s. Cyprios, tacet poeta. Dices: 
-4d se. Quocum conferes Nostratium illud: Anziehen, 
begeistern, coll. Aeuflcvew et aigeiv p. 46. Addo Ho- 
rat, Sat. II, 7, 102: Ducor libo fumaute, ich werde 
von ihm angezogen. Alii ex antecedentibus supplebunt 
ngog T0 xsAaOtiv. Cui interpretationi mirifice favet Pyth, 
VII, 11: " A4yovre Ó£ ue névre uiv loOyoi vixet etc. Ubi 
schol. ex praemissis supplet: "Emi róv Vuvov. Quod ex- 
pressum in loco Euripidis simillimo Phaeth, 44 ( Herm. : 
Kauov à" vusvaiuv 0canocvyov iuà xai TO Óixcuov ayu 
xci éug Vuvtiv. — — Post "4g. et zz. puncta fige, non 
kola. Nec enim locus est vel parentheticus (adeoque am- 
biguus inter antecedd. et seqq.), vel sola sequentia spec- 
tans.  Repetit ea, qua de Cypriis Cinyram colentibus 
dicta sunt. — g3 à, o deuvouéveus aci, Zequgia 
ngó 0ogov .foxgig nag évog azvsi Comparatur 
Hiero cum Cinyra, eumque in finem exemplum petitur e 
populo Siciliam adjacente, Locrensibus Epizephyriis, quibus 
Hiero periculum a Rheginis imminens averterat, Hos 
vero ideo electos puto, quod musica poeseosque studio 
florentes (Ol. X. XD), his ipsis, quibus pollebant, artibus 
Hieronem decorasse videntur. Opponuntur igitur Cypri- 
orum et Locrensium carmina, ut Cinyras atque Hiero. 
Schol. v. 34: "4vvuvovot uiv óv Kwügav oi Kozwr. 0i 
Ó& 0 4avouérüs nai [oov, ci Exicsqugiei zagó£vot. 
His positis vide, qua sit Bóckhiano argumento fides, quó 
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suam de tempore locoque victorize regis suspicionem fir- 
mare comatur.. [ta vir acutus in introductione; ,,Przeter- 
ea nuperrime Hiero Locros Epizephyrios servaverat (v. 
18— 90); nam nisi recens admodum .ea res fuisset, non 
ceteris rebus omnibus omissis de ea potissimum poeta 
dixisset. Quod quis enim. dicat, Locricas res nunc a 
poeta pralatas esse, quod exemplo opus fuerit gratoruza 
hominum; id verum quidem est: neque tamen hoc id 
exemplo Pindarus probaturus erat, si res fuisset diu ante 
gesta et jamjam obsoleta; erantque etiam alii, non soli 
Locrenses, ab Hierone servati, ut Cumzei (v. ad Pyth. I), 
quos gratos non fuisse nemo tradit. Itaque Locrenses 
nunc poeta elegit, quod eos Hiero nuper servaverat: Cu- 
mais tum nondum auxilium tulerat. — 60 Joucov. 
Exire possunt domibus suis, metu bellico liberate. — Schol. 
v. 34: [loosiÓoUGe. TOv oixev. Hoc melius, quam 
quod aliis videtur: 4n viis locisque publicis. — z«uc- 
Tov ÉÉ &ueyavov, Simie cueyov v. 139. Soph. 
El. 140: "4uxy«vov &Ayoc. Archil Fr. XIV, 1. Gaisf.: 
&uxyàvorat xjosgw.—0i& ve&v Óvuvagv. | Tua pote- 
state intercedente. Matth. Gr. gr. mai. p. 848. — óp«- 
xsig cOqgahég. Pro GaqaLeov, ut dicitur ópgv àA- 
x&v etc. p. 371. Aut erit pro adverbio, coll. schol. v. 
34: Z€regteg, aa qpeÀdc, &qüflog. Et infra v. 45: ZXagiés 
pro c«qc. Postremo quare in loco pulcherrimo vir- 
gines P. elegerit, bene exposuit Bóckhiug. 
V. 39— 96. 

Pii in beneficos Cyprii et. Locrenses, impius Ixion, 
Junone tentata animum ingratum testatus. Deinde aliud 
Ixionis facinus (soceri caedes) annectitur, atque ille dupli- 
citer impius (v. 55) dicitur. Hic est sententiarum ordo* 


* 
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tenorque, non is, quem Bockhius statuit; ,, Tres ob cau- 
sas Pindarum de Ixionis moribus disputare, primum ob 
superbiam Ixionis, a qua dehortari Hieronem velit: de- 
inde ob soceri necessitudine juncti cedem: denique ob 
connubium scelestum expetitum, animi sc. ingrati indici- 
um.* Ex his prima causa nullibi satis apparet. Super- 
bia enim v. 94 (vwiggovov rív') obvia, si Ixionem 
spectat, ab ingrato ejus animo vix poterit discerni, cum 
hic ex isto quasi fonte manarit. "Tertia autem, quam B. 
vocat, potissima est causa, cui secunda accedit, occasio- 
nem illà suppeditante. Jam quare ad Ixionis res P. de- 
latus sit, ingeniosissime quidem primus ex Hieronis hi- 
storia suspicatur Bóckhius, nec tamen e carminis ipsius 
loco aliquo adstruit : ; Hieronem sc. eo tempore insidias 
struxisse fratri Polyzelo, ejusque conjugem concupisse. 
Ab utroque facinore ut regem deterreret, usum Ixionis 
exemplo .* Maxime hoc ex iis probabile, quae absolutà 
Ixionis lfitoria de Archilocho poeta eodem contextu sub- 
jungit: Nolle se "rchilochi instar in maledicentiee crimen 
incürrere. — Quod quum aequalium aliquem non potue- 
rit non spectare («quales enim lacerabat Archilochus), 
quis commodius eligetur quam is, ad quem hoc carmen 
dirigitur, Hiero, quem alibi (Ol. I) Tantali exemplo ab 
Vfgoe avocit? ^ V, quoque Bockh. Explicc, p. 247. 
Quaniquam id nondum satis compertum habeo, quo tem- 
pore quoque consilio Ixionis historiam Hieronis. rebus 
applicuerit. Bockhius: ,,Beneficia beneficiis remuneran- 
da sunt; ita Cinyrz gratia habetur a Cypriis, tibi a Lo- 
crensibus; hoc tu quoque tene,  Polyzelo gratias refer, et 
abstine te ab impiis conatibus. — Verum ea molimina ita 
jam tum aliis innotuisse dubitabis; neque obstare quid vi- 


- 
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deo, quominus post compositas res (sc. frustra Hiero la- 
boraverat) regem poeta his fere verbis admonere potue- 
rit: Beneficia beneficiis remuneranda sunt; ita Cinyre 
gratia habetur a. Cypriis, tibi a Locrensibus. Hoc non. 
in te cadit, impia molitum in eos, quos gralibus, non in- 
sidiis prosequi debebas, | Ferum , ne Ixionis instar punia- 
ris, abstine jam ab istiusmodi facinoribus, quibusque gra- 
tias referre debes, iis referre ne detrectes. 

d&iova ..iv nvegósvese rQozg ) xvAwÜOOue-. 
vov. Eurip. Herc. f.1268: Tóv &onarrAarov líov zv 
óeguoio;».  Nonn. Dionys. XXXV, 295: Lig rooyóv 
«vroxvAuTOV, OuO0Qouog oiog aAnrue T«vraAog 590- 
gorroc 5j "liv uereváorie. Rotz supplicium Grecis 
proprium illustrat. Elmenh, ad Appul. Metam. p. 188. 
Oudend., et Oudend. ad eund. p. 697., monente Jacobs, - 
ad Ach. Tat. VI, 21. p. 875. Fuit servorum poena, coll. 
Elmenh. l c. Captivi quoque ita nonnunquam puniti. 
"Videatur Columnae Traj. tabula IX., monente Ginzrot: 
Die Wagen und Fabrwerke der Griechen und Rómer. 
T. I. p. 88. Tenet ibi Dacus captivum Romanum rote 
illigatum . Servilis quoque Promethei pcena, sc. columne 
alligati, Hes. theog. 529., coll, ibid. schol. Jam scripto- 
res Latt. Ixionis rotam memorantes v. in LL. latt. v. 
rota. lxionis rotaest Baurio (Symbolik II, 2, 444. not. ) 
vigor animi humani indefessus. Cum ambitione confert 
Dio Chrysost. Or. IV. p. 180. Reiske. Jam rg9óroc 
scribendum sit an rgoyóc, de eo adi Elmsleium ad Eur. 
Med. 45 (p. 72. ed. Lips). — £u«9e 02 a«géc. 
Schol. v. 45: "Ori Oi rüv tvegyétuv Gvraueifleo Don. 
Simplicius erit: Gratiam habere, — n«o& Kgovióatg. 
"Apud deos. Pyth. V, 169: Q Kgovióc uazagig,  O 
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dii beati. Denominatio deorum a parte quadam ( Cro- 
nidis sensu proprio) petita, qui reliquorum principatum 
tenuerunt. Quique h. L Cronidze dicuntur, iidem ojvp- 
zov Gx0z0i dicuntur Ol. I, 85., qui locus nostra senten- 
tix: fere geminus est, Quod vero Bóckhius de h. loci plu- 
rali przecipit, nec ab omni parte verum est (coll. ad Ol. 
IX. p. 352), et ab h. l. alienum. — £Z«ov foror. 
Naclus vilam. V. 541" EÀe uozgSov. Adi nos ad OLI, 
89. p. 37. — ue xQóv ov z Unéutcvev üAgov, Mag. 
nam non sustinuit felicitatem, Bene Heynius comparat 
OL.T, 87 sq. Adde Pyth. V, 15. ibique notata. Jam cum 
p. 0. compara Pyth. XI, 79: Maxgorégo 02fw. — tav 
Aióg €)vaV Aagov noAvyadésg, Quam nactus Ja- 
piter conjugem. Cír. Ol, I, 84. — Eurip. Hel. 913: .4tw» 
Ovoaiwv Tig £&a7t/ 5. Apoll. Rh. II, 258: "H q^ ét 
5g. Anthol, Pal. ed; Jac. T. III. p. 968: ZXóuc Aa7ot- 
0c xcrQ. Similiter £Aeiy Inc. Rhes. 732. Maith., nec non 
£ys.y Eurip. El. 20. Cum 4ióg evvei cfr. Nonn. Dionys. . 
III, 195. XXVII, 81: Aióg eUvet. — acrc«v vatga- 
q «vov. Scelus ingens, Sed Ol. I, 89. est cre vaéo- 
onkor, miseriam ingentem. — Zoixor. Digna, justa. 
V. Boisson. ad Aristzn. Epist. I, 13. p. 430. — Eaípg:- 
rov. [nsignem. Addit Bockh.: £t solius [zionis in pos 
nam excogilaium. Sed v. éfaíg. in indicc, Pindarr. — 
£Ae nog Kov. V. ad OLI, 89. p. 37. Gurlitt. l. c. p. 
9. verbo £4s ad captationem Junonis s. Nepheles alludi pu- 
tat, quod ob exempla p. 37. congesta non est verisimile. — 
vo à eunAcziar (flagitia, coll. Isihm. VI, 43) g«- 
péztovo,ttAéO ovri. Sententiose inchoat Pindarus; iu 
subsequentibus oratio ad Ixionem recurrit. - Eadem schol. 


v. 54. sententia: ZJJoóvoy xci ruuwpéev TOoUg Cucgra- 


[PYTHIA II] 545 


vOUGLY &nqépovaei.. Aliijuxta 2A £8. supplent evro; aliis 
teÀéÓ. est proimperfecto.— ró jév, óv1. Respondet in- 
concinne ór, re. V. Herm.ad Vig.p.70l,— 2 p 0A cov et- 
p &. Sanguinem domesticum,i. e, caedem dom. Eurip. Suppl. 
147: T'vóevc u£v, elu avyyévic qepyovzOovoc. Ubi Markl, 
conf. Eurip. Oen. : Auc ovyytvie qvyv Tvosbg Sixyocv 
"Aoyog. — ovx &tepré£yvag. Cumfraude,coll.schol.v, 
58. Uhde atrocius delictum. Schol, cit.: Toro 52 A£ye 
àu& ràv ffódgov, de quo v. schol. v. 39, —— Jungendum 
utique Zréju&e Ov«rois, non suppleta vocula Zv, recte vi- 
dit schol. y. 54: "Ev£ui&ev evÓgozoiw* oiov noGrog róv 
dpqiAiv. qóvov 2» &vOguaoig xertpyacaro. — uta 
AoxsvÜésccuv €v more ÜCeAleyuote duoc. Inmag- 
nis Jovis cubilibus, utpote regiis. Cf. Nern. LI, 69: OcAa- 
pov pvzbv ebovv: Zlcmenae cubile, — 97 02 xad 
eUTÜÓv citi ta vTÓG 0Qocv (respicere, ut forsan Pyth, 
L, 140. (00v) u£rgov. Isthm. VI, 103: Mérot yvouc 
Ouxov. Homeri et Hesiodi certamen (Hes. ed. Losn. p. 
485): Kalhorov uiv rÓv cy«ÓUov foret uírgov civat 
AA)róv íevrQ. Bassus Anthol. Pal. X, cr, 4: Kei nee 
gérgoy éyà t&Qxiov 1,021e0&u5yv.. V. quoque nott, ad Ol. 
XII, 67. p. 453. — Stob. floril. Tit. IIT. p. 44 sq. Gesn. 
Ceterum reassumit genus dicendi sententiosum, mox iterum 
(coll. v. 54) derelicturus. Aliis sequentia quoque («vod . 
4x0ovt ) sententiosa videbuntur. Tum articulus zóv op- 
time se habebit. Prius prefero. — tori x«i rov i- 
xovr. In his zori izovr' jungo cum Schmidio et Bene- 
dicto, ut sit pro zroJizovre (7z90gdizovre ). Dein ebvaág 
zr«Q. ex antecedentibus repeto : Fenientem in cubilia ille- 
gitima. Qnod abesse poterat vel debebat 3). Similes rei 





3) An in hoc verbo (si ex antecedentibus nihil repetas) habes 
euphemisticam rei turpis significationem? 
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turpis formule Pyth. II, 176: Zeig aar5o AvÓw à 
Aéyog iuégróv Ovorg. Eurip. Herc. f. 780: 4ióg, 0g iÀ- 
Ov ig sivag vóuqas rre IIsgozóog. NNonn. Dion. VIII, 
218: ("4pyc) AO éro ig oo AéxrQa. | 248: (Kooviev) à- 
Üéro &g 0éo kéxrga. Jam xai mihi minime vacat. Est 
enim (frustra puto renitente Gurlittio l, c. p. 10) i. q. ut 
et alios quosdam, alludendo ad eum, quem tangere poeta 
volebat, Hieronem, coll Pyth. III, 97., ubi Aesculapius 
quoque (quamquam primus) auro seductus esse dicitur. | 
Hac posita particule xoi vi, neque róv abundat. Vel 
respondet nostro denn auch. Alia vexatissimi loci tenta- 
mina v, apud Heyniumiin nott, critt, Bóckhium (nott, critt, 
p. 445. Explicc. p. 246), Ahlwardtium, coll. Bóckh. in Ap- 
pend. Explicc, p. 690. Si mutare velis, optimum sane Ja- 
cobsii xoirov, et Bockhii ive". Denique 1xovr' ad he- 
rois nomen alludere suspicatur W'elckerus in libro satis 
acuto: Die Aeschyl. Trilogie Prometheus p. 550. not. — 
Post izovr' kolon fige, post a»7g punctum. — veg Ac. 
Personam in seqq. induit ut apud mythogrr., coll. Nitsch. 
mythol, Worterb, Ed. II. v. Nephele. —4p £009 yAvxv. 
Oxymori species, ut deinde xaAóv muc. — méme. 
Schol. v. 69: 'Ouoía ?v. ld. v. 72: 4i& v0 Ououa Oe 
7j Hoe. Cf Eurip. Alc, 1068. 1140. Monk., ibique inter- 
prr. Schneideri L. gr. v. agégo. — vasgozorare 
ovQcvic. Prestantissime inter deas, i. e. regine . 
Nem. I, 59: Osóv acit, Juno. —Zq5vóe neA&u et. 
Nem. X, 121: ZHeAeucig dig. — xaAóvnzzue. Pul 
.chrum malum. Schol. v. 72: Kei &&ov fAefog, o2 ze«i 
'Hoíoóog" zaAóv xaxov ['Theog. 585. GaisL, non Opp. 
et D. 57., ut Heynius Bockhiusque habent in suis scholio- 
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rum editionibus]. 5e à? x«Aov quoc Xv veg ay, 
xcÀóv uiv Ok rÓ GuowócÓca rij Hoc, niue Óà og mQog 
T0 &aoréAeGua, TO (E evrüs fAa«(log.— rÓv ÓB ve- 
TQzxvauov &moate Ósauóv, éóv DAsO gov, Oy. 
Schol. v. 73: 0i 0? &guetréioi rQozol rov &vOQuztov i£a- 
xviuot &Gtv, ob 02 roy Ütov [Junonis] à vzeogoAr;v ToU 
xóguov (ob majorem firmitatem et ob gravitatem corporis 
coelestis. Damm. Lex. v. oxraxvnuog) z«o& 19 Ounoo 
(Il. V, 723) óxraxvnuot elvat Aéyovrot. oixeieg 0 0 Iliv- 
Oapog v0» ToU liíiovog rQoyóv rerQaxviuov quow, iva 
Toig uiv Óvci noci vàg Óvo, raig Óà Óvoi yeQol vàg ÓvVo 
mgoO«wy: xvruag, (gov «ig yspol xol toig 700v, cg tic 
Tv Ó£ci TOv gtiQQv xci vOv noÓov Pegxsv.  Scite 
Bóckhius allegat Pyth. IV, 381. ubi rergaxvapuov! . .. 
xvxA« (hzc enim jungenda) numero alarum pedumque 
motacillee respondet, coll. ibi schol. et Heyn. Nimirum 
quatuor radii ad istum usum sufficiunt. Et hic est mini- 
mus radiorum numerus, summus quatuordecim, coll. Ginz- 
rotio: Die Wagen und Fahrwerke der Griechen 
und Rómer. T. I. p. 81. 82. Pendet eorum numerus 
potissimum a rote. magnitudine, coll. Ginzr. ibid. Hiríc 
currus (s. deorum s. bominum) rotas habent modo sex, 
modo octo etc. radiorum. Verum nec ista regula semper 
sibi constat. "V. si tanti est Columnam Trai. ed. de Rossi, 
libros numarios, inprimis tabulas operis Ginzrotiani, — 
T&v» noAóxoivov &vt0£Sav Gyythiav. Suscepit 
pronuntianda verba, multis (i. e. omnibas, coll, Booroig 
v. 40) destinata. Schol. v. 75: Tov aoi iyvogpé- 
vqv xowa y«Q r& ToU I&iovog. lta esse videtur dyyeA 
nuntius de Ixionis calamilate,  Rectiusidem ibidem: qr- 
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jap, 3v. Osüégévoc 2» TQ TQoyQ EAeyev. £Óri O2 citi), ori 
Z0 ro)g tveyétag xuAoig cusifoO c. Alis erit àyy. 
50A. (coll. Ol. III, 50) Jovis edictum, multis pronuntian- 
dum. MHeynius &vsücEaro pro áveósi&oro (declaravit) po- 
situm male putat. V. quoque Bockh. nott. critt. Jam de 
ordine eorum, qu& flagitium Ixionis secuta dicit poeta, ita 
Gurlittius: ,,P. erzàhlt die Bestrafung des Ixion früher, als 
' das Gebáliren der Wolke, anzudeuten, dafs Ixion augen- 
blicklich nach der Frevelthat bestraft worden. * — Sc. par- 
tus suo tempore editus, heros suo tempore punitus. — a- 
tv X«apíirov. Schol. v. 75:"E&o ovvovoiag *). At 
Noster dicit: Peperit illi y óvov. Ergo coiverant, coll. 
v. 67: Ilagtlétaro. Nubes enim illi pro dea fuerat (ibi- 
dem v. 68). Rectius omnino schol. v. 78: Oforv zov &ya- 
Qm. Gzcpug yp qv tug xci &yQtog 0 NeqiéAng xci "élovog 
"Kírravgog. Consentiunt cum his, que dé partu deinde 
dicuntur. Cum his comparandus Gurlittius, recte et co- 
piose rem illustrans. Verum Bóckhius quoque vidit, li- 
cet nullüm argumentum suz tractationi supersiruens, — 
uóva xai uóvov. Sola illa talem partum edidit, par- 
tusque edilus quasi solus, i. e. unicus, plane singularis fuit, 
Sufficiebat vel uóv& vel uóvov. Nec tamen altera vox ab 
altera non adjuvatur. Adde schol. v. 80. Similiter in v. 
solus ludunt Romani, coll. Lexx.latt. — ovr ev «vóg«- 
"VL ysoacqógov ovr iv Ócsav vogotc. Mortalibus 


caeli. 





4) Idem schol. Theopompi versus aífert: Z7«g' £uoi t& Aia» 
jutigeoua xapíserau Toig 3o téuc. Male àí«v rà put. lcgit 
Meursius in Reliq. Attic. c. VII, p. 29., notante Porsono ad 
Eurip. Iphig. A. 304 (ed. Markl, Lips.). 
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calitibusque contemtum , Causam aperit schol. v.82: Tov 
ovre Tg TG)» aYÜQuGV usríyovra qUOt0G, OUT& Tijg TOV 
Oeo». Deinde concinnius quidem erit vouoig (sedibus), 
neque tamen ideo Pindaro conveniens. — Kévr«vgov. 
Verum vocis etymon habet schol. v. 78 (ue ró enoxevrzj- 
Ga: ovg TeUgovs ), coll. ibidem docta Bóckhii nota. Fa- 
mosa Thessalorum tauros domandi et cum iis pugnandi 
peritia, unde taurus in numis civitatum "Thessalicarum 
non infrequens, coll. Eckh. D. N. V. T. II. p. 133. 
Camus. Catal. N. V. Mus. Dan. T. I. p. 134. Museum 
Wiczay T. L p. 120. 12», Mionmnet, Descript. de méd. - 
ant. T. IL. p. 14. 15. 19. 20. 21. 24. 25. lidem gloria- 
bantur taurortm mactandorum peritia Eurip. El. 819 sqq. 
Matth. — Mayvzríótsscuiv, Gentaurus in Magnesie 
numis. "V. Eckh. D. V. N. T. II. p. 141. Et Chiron 
est Pyth. III, 79. Magnesius Centaurus; — 2» IIeAíov 
egvgoig. d Pelii montis pedes. Idem IlaAov mog' 
zoói Nem. IV, 88. Thierschius: Auf Palion's Ge- 
klipp. Rectius omnino Bockhius in Pelii convallibus 
(Interpret. p. 52), ubi factam rem per se probabile est. 
Adde rell, interprr, — r& uarQóOsv uà» xato, ce 
ó'VasQÓs moroóg. Dictio inequalis. — Debebant vel 
ultima esse v& à? zarzQoÓsv dvo, vel prima v& uiv x«- 
Tw g«rQóg.  Concinnior circa easdem voces dictio Ol. 
WIL 40. Alii jungent z& à zargóg vzegÓc, velut Ol. 
cit. (ró 9" Auwvrrogióes uerQoOsv, i. e. rü 08 uargóOtv 
-duvyrrogióct). Utut se res habet, duplex r& mihi accu- 
sativus est (xar z&), et repeto ópoia ToxeUGt. — Dog 
...zapíóox. E supplicio Ixionis repetitur pracep- 
tum de vindicta divina, pro arbitrio celeriterque superbos 
deprimente, modestos evehente. Ea quomodo Hieronis 
Pind. OL.et Pyth, 36 
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rebus conveniant, post ea, quz alii exposuere, non est quod 
iterum moneatur. Jam quee sequimtür verba (zízev, a«- 
eucifléreu , Éxeppe, mapíónzs) a pronomine 6 zquali- 
ter pendent, isteeque sententie speciales locum generalem 
(sóc . . &vvereu) illustrant. Quare post cv$sra: noli 
cum quibusdam kolon figere, sed comma. Namque alte- 
rum jeg (cum reliquis) mera antecedentium appositio est. 
His positis, zc vwpugro. erit smperborumque, non superbo- 
rum quoque. lta Noster id, quod potissimum erat (iyi- 
qoàvov . , mgédx ) pari dignitate habet; qua duplex illud, 
quocum' fit comparatio (0 .. JeAgiva). Jamque minus 
frigida qüibusdam videbitur schol. v. 91. annotatio: "Eze? 
TOV LV T& uv /Gtt ytQGcie, ra 02 Óalacoie, rà OP 
peragout ( de qua animantium divisione v. Schrader et so- 
cii ad Justiniani Instit. I, 2. in.), «q' ixeotov tovg toV 
rQuOY €v magéAafls t0 xpetiGteUOv. Tv cerÓv ovv, quai, 
züv f«cikéa TOV ntüvOv 0 Dto xcraAcufave xci ncg- 
ahÀagGtt O ÓtÀglo OB Óozdi vOv P$valiwv "oo£zstv xcd 
regircrOG tlvai xci roUTOV ÓB magepueiferet, xol Ó iv- 
ÜQuztog "tgocyst TOv niyciey* xci rovrov Ó» vynjkoqoo- 
voUrra zal xovzoMeroy xctezaumrtt 6 Otüg xai xoraztd- 
Aci. Aliis vv. Ütóc, 0 HA ÓcAqiva parentheseos speciem 
habere videbuntur;ut cohzereat zvvereut xal vyuq góvov etc. — 
Gnav tíxuag. Quemvis finem, s. quamvis rem, quam 
|Jinire vult, Similiter Fragm. inc. CL (Heyne III, 147. 
Bockh. II, 2, 636): "Iao0cvópov vézuaQ. evog 1«70U8ct: 
Vitam nactee similiter finiendam vite? arboree, Nec mul- 
tum differet r£2o2 quorundanrlocorum. — Pyih, IV, 508: 
Ovà? uazivov réAos ovófv, rem. nullam: finiendam, per- 
ficiendam.  Isthm. IV, 8: 4igyovret rÓ fiov riA0c: 
Vitam, qua finem habet ut res alie. De TÉXuc«Q V. Omu— 
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. nino Schneid. L. g. v. Buttmanni Lexil.I,p.126 sq. Sen- 
tentia similis Ol. XIII, 147: 'Ev 8eo ye u&v 1£Aos. Nem. 
X, 54: Il&y 03 ríÀog iv riv (Jupiter) zgyww. Thier- 
schius: Der Spruch bezieht sich auf die abentheuerliche 
Erzühlung von der Wolke, die in eines Frevlers Ar- 
men ein Ungeheuer empfieng. Die Alten fühltem selbst, 
dafs dergleichen Sagen etwas ungestaltiges und dem gesun- 
den Sinne widerstrebendes hatten, Wie Plato im Pha- 
drus, làfst hier Pindar solche Máhrlein auf sich beruhen, 
bemerkend, dafs der Allmacht Gottes dieses wie jedes ande- 
re auszuführen leicht sey ^ — Adversatur hoc iis, quz dein- 
de dicit poeta, non aliud spectantia quam Dei in puniendis 
criminibus omnipotentiam. — J«A«coGciov ótAgi- 
va. Fragm.inc, XLIX (HeynellI, 107, Bockh.IT, 2, 679): 
'Aiiov OsÀqivog. — apuq póvov. | L. q. vfowirixóv, 
coll. v. 52: '422« vw Vfpic rell. —  riv'. - Circumlocu- 
tio. An est. r. jam multos? An ironice dictum? coll, 
Herm. ad Vig. p. 731. Ad sententiam facit Eurip. Heracl, 
387. Matth.: TOv qgovguarev 'O Zug xoA«ct9e rdv 
&yov (zepqoóvov. | Übi Elmsl. confert Aesch. Pers. 829. — 
é£rígoict. Schol, v. 91: Toig 02 &yaOoig vov avOQu- 
nov. Proprie modestis, ob antithesin. — xióoc &y1u- 
Qao. Gloriam senio non conficiendam, sempiternam, 
Simonides Fragm. XXIX, 4 (Gaisf. P. M. G. III, 168. 
Lips): Ayrocvro svioyiy. Eurip. Iph. A. 557. Matth.: 
KA£og &y5g«rov. ldem Fragm. inc. CLIIL, 6: Kóguov 
&y5ge. Demosthenes Epitaphio (Reiske 1399, 14): Ev- 
xÀaav éy5ooy. ldem ibidem (1400, 17): ^47ijgos rig. 
Simile z«gw c5jgwv Eurip. Suppl. 1185. Matth. — z«Q- 
£Ocx. Verbum simplex in eadem re v. 164. 
36 * 
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V. 96 — 130. 


Calumniandi suspicionem a se removet, Archilochi 
utens exemplo, statimque regis admonitionem et laudem 
subjungit. Bóckh. Explicc. p. 247: ,Quod ipsum tene- - 
bis, ubi loci tenorem hunc esse statueris, ut poeta invi- 
diam declinet in Hierone a rebus haud sane honorificis 
dehortando; de quibus vitandis etsi Ixionis exemplo eum 
monuit, tamen hac ita accipi vult, non ut ex animo ca- 
lumniis gaudente profecta putentur, sed ex sincera men- 
te. 4 Simul praeparat ea, que inferius (v. 139) de ob- 
trectatoribus suis dicit, ut recte monet Thierschius. Quod 
vero Idem de Ixione iterum dicit, solida ratione destitu- 
tum est. Postremo similiter Ol. I. Tantali exemplo 
Hieronem a superbia. revocat, multiplicis impietatis et mi- 
seriz fonte, coll p. 3. 4. — euà àà zQeóv qsbyeiv 
óaxog aÓ.vOÓv xexayoputaüv. Morsum vehementem 
calumniarum, i. e. calumnias, lta Bockhius, Herman- 
nus, Buttmannus ( Lexil. I, 209), all. cum schol. v. 97. 
et codd. Et Bóckhius quidem scite subjungit: ,,Quodsi 
ódxog beluam verteris, incommode, immo inepte poeta 
beluam sese fugere dicet, quum id fugiat, quod beluze est, 
morsum, h.e., quum eo uti nolit.* — Adversatur Ahlward- 
tius: ,, Vulgata [eówwov, xex«yogiav] non est sollicitanda. 
Etymol. M. p. 245, 54: Oaxoc, r0 O:uoiov' nap« ró Ó«- 
xvo. lliwócgog, Eu à» gor quvytw Ócxog GÓtwóv (sic) 
xaxngyopicv. — ó«xog est quodvis animal ferum et mor- 
dax. Aeschyl. Prom, 583 [ibique Blomf. Glossar. coll. 
Spanh. ad Callim. Dian. 84]: "H zovríoi; «xsgt 0óg o- 
Qtr." Omisit V. D., qua statim subjungit idem Etym. 
M.: ZCuoive xeà 0T y ue, eg nage Nicyóooo [ Ther. 
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282., notante Sylb. p. 780], év2« [ Sylb. ibid.]: ue 
Óé rov Ó&xsog cipogóóov «vri; ivíiye. Zonaras ed, 
Tittm, T. I. p. 469: 4«xog . . 7j &vÜio T0 Óaxog. i 
Ósí gsvysuv Ócxog aÓtÓv xc xornyogiav. . . Orucivtt 
à? 10 Óaxog xai Onyuc, olov o5u« ÓÉ vu Ócxtog eiuog- 
Qoov. Eadem repetit Phavorinus. — De v. «ówog exi- 
mie disputantem Buttmannum (Lexil. I, 204 sqq.) affert 
Bockhius Explicc. p. 207. Adde Grammaticum Bekkeri 
(Anecdd, gr. 344, 923), vulgata quedam repetentem. —- 
íéx&g éov. Quamvis remotus, lntercessere inter utrum- 
que duo et quod excurrit secula,  Archilochi antiquitatem 
Euripides quoque (Med. 412. Elmsl) respicere videtur 
Musgravio. — r& xóÀÀ £v &ueyavig (pyvous- 
voy). Plurimum (maximam vilc partem, s. scepissime, Cf. 
Nem. 11,2) cum & y. conflictatum. '4u.est omnis gene- 
ris necessitudo, h. l. ut.Ol. V, 33. inprimis inopia, ob 
insequens zAovrei»v. Bekker. Anecdd. gr. 387, 25: '4- 
puyevia: amogia. — f«gvAoyoug égO cau, Si- 
multatibus, e maledicentia profectis. Eadem Schneideri 
sententia L. g. v. f«gAoyog. Scilicet in calumnias, un- 
de inimiciti: oriuntur, ita pronus fuit, ut ipsas inimici- 
tias amare videretur. Male aliis «v2. &. sunt Segé« 
&yO, odia, pro odiose res, dicta, De Archilochi ma- 
ledicentia veterum alii aliter, coll. Liebel. ad Archil. p. 
14. 15. 37. 38. 39. 40. Jam z.a«ivousvov est delec- 
tatum, coll. schol. v. 98. — Aesch. Agam. 283. Schütz.: 
"AAA dj a inievév mag ümrigog qrig. — Te demubsit, 
non di/avit, quod e v. 594. falso quidam adstruunt. 
Oppian. Hal, III, 279: ;4vrot ztevÓvreg éoizóro: zueivov- 
gir. Anthol. Pal. V, ccxciv, 16 (Agathias schol): Ma- 
Grax« muwuvov zéiAtog sveqi. ^V. quoque Schneider. 
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L. g. v. Simile 9ooxe. Eurip. Bacch. 573. Matth.: '£2- 
mici ifooxsro. Oxymoron Bóckhio acute videtür pro- 
pter &uez. — TÓ nAovreiv Óà GUY tUzQ vóTtuoV 
gcogíag &gua Tov. Construe: "Aguarov 0? r0 nAovrtiv 
gogí«c gUV TUyc mOruov. —Optimae opes sapienlice, si 
quidem fatum concesserit (nüruov xag«d0vrog Pyth, V, 
4). Primo igitur fatum suppeditare sapientiam dicitur, 
alibi deus 5). Ol, X, 10: '£x 9«oU 0' avijg coq«eig «v- 
Os icat menmiscciv. Quocum cf. Pyth. V, 159. et 
Sophoclis Antig. 679. deinde citatam. ^ Jam sapientie 
opes, ut simillima, v. locis seqq. Hes. Opp. et D. 453 
(Gais£): '"4vzo qgéves «qve, prudens (ironice, pro 
&qoov, coll ibi Tzetza). Menander p. 329. Mein.: Ovx 
&grw Goqiec xr TuucTtQov. Idem p. 392:  orvov 
aiÓov (dolium, i. e. opulentiam, copiam). Soph. Antig. 
679. Erf: ll«reo, Ó&oi qvovow  &vÓQwonow qpévas, 
Ilctvtov, 00 iori, yonp&rov vaígrorov. 1037: "0ao 
xo«rirOV xrnuarov &vfovAia. —Chorilus Nzkii p. 218: 
ZXogíng &msigove nAoUrov. Diog. Laert. L, 96: IIAov- 
rov x«l gogóug zQvravo. , Eurip. Suppl. 908. Matth. : 
IlAovowv qQórynac, coll Markl, et Matth. ed. Eurip. 
T. VII.p. 508. Menander Fragm. inc. CLXXV (Mein.): 
Wyy5v &yetv. 0e. 120vatev. | Ubi conferatur editor doctis- 
simus, Anthol, Pal. T. IF. p. 636 (Crinagoras): Baóv- 
cAoUrOv Gig Évextv xgaÓtje. ^ Eumap. p. 105. Boisson.: 
Tóv &a0 TOv «gerüv mioUDrov, i, e. rüv ag. 7., coll. 
ibidem editore eximio p. 419. Adde Eundem ibid. pag. 
135sq. D.Paul.ad Rom. X1,33: 'Q9 «og ztAovrov x«i a0- 
gag xai yvoo0sos Osov. Similis quwrzc xoi A£&ogc nAoUroz 
Dion. Chrysost. Or. XIT. T. I. p. 408. Reiske. Jam remota 


5) OL. VII, 88: Téya Oatuovoz. Nem. VI, 41: Xiv tov tz. 


IPYTHIA Illj - 855 


rtXovréiy et dogíag jungi posse, similia docent, qua dedi h. 
Jibri p. 59, 242. Eademque Hermanni Ahlwardtüique 
sententia. Negat Boóckhius Expliec. p. 248., .qui, quod 
de locis a se allatis contendit, suadet quidem, nec tamen 
. persuadet, coll. mea locorum eorundem structura. Suntque 
apud P. et alios construendi majores ambiguitates, ubi sa- 
.na circumspectaque interpretandi ratio virorum. doctorum 
scrupulos peregre abire jubet, Idemque vir in loco pet- 
quam simili (v. 145) construit afezriarog &Auco, eàádem 
construendi libertate sumta, quam h, l. nobis jure vindi- 
camus. Jam vero de interpretationibus vulgaribus vi- 
dendum. Bóckhius (coll. schol, v. 101): Ditescere au- 
tem cum felicitate fortune, sapientie summum est, lta 
divitiz: pars erunt sapientis; cujus dicti sensum ego non 
assequor. Paulo aliter puto Idem vir nott. critt. p. 446: 
»-Yogí«g aurov est fere idem quod 7j &gíoz: cogi. 
Quod primo non est graecum, cum sit hic sensus, neque 
alius esse possit: sapientiee optimum ; deinde hac posita 
interpretatione emerget doctrina Bóckhio omnibusque bonis 
improbata, quam quorundam Romanorum nomine ita 
exprimit Horatius Epist. I, L, 13 sq.: O cives, cives, 
qucerenda pecunia primum est, Firtus post numos. | Schol. 
v. 101: Tó à» imuvyzevuv nàovtov uer& Goqícg, 
.«graróv égrw. lbidem, falsam et veram interpretatio- 
nem miscendo ; "H oUro' TÓ evrvzsiv [quod non est in con- 
textu] xai eUmogsiv Goqiag [nA. gog.] avv evrvyie [pro 
ci» TUz«. nÓtuov? Est tamen hoc: fato annuente ] &pi- 
orov. Aristarchus ibidem: Ojov & rig Aéyev tumoruora- 
Og GT. Ó mÀovrtOv xai cogíag cua zv ygavwy. 
Non melius interpretum recc, plurimi. — ri 02 o«- 


qe viv €zeto dAeudége qoevi neznogociv. Male 
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inter &. et 2). comma ponitur. Est enim structura: TU 
Ó? caq« éyug mertoptiy vtv «oet dAevOcoa. Manifesto 
. licet tibi (Olymp. XHI, 14: "Eyo xoÀa v6 qoaacv.. Nem. 
VII, 83: OvÀ' £y  eizeiv.), prestare illam (Goqiov, s. 
gogíag opulegtiam) libera mente. Jam variant codd. 
inter zezopeiv et zz peiv. Sed longe plures (teste Bockh, 
nott. critt, p. 447) habent ne«osiy, quod Hesychio (coll. 
Phavor. v. semegeiv) est éyÓeifos, Gnwvor, coll. schol. 
v. 104, Et hoc Buttmanno quoque judice (Ausführl. gr. 
Gr. II, 223., ubi acute comparatum est zco«) contextui 
cum antecedentibus magis convenire videtur, si quidem 
nostram loci illius intérpretationem amplectaris. Quodsi 
vero vulgarem elegeris, commodius sequetur remopeiv 
(suppeditare), quz lectio ab iis profecta vidétur, qui in 
antecedentibus de veris divitiis cogitabant. Verum his, 
qua exposita sunt,  oppones, lectionem vocemque :re/o- 
Qtiv facilius habere. etymon, coll. zezuSeiv ( Buttm, gr. 
Gramm. med. Edit. VII. p. 387), et cum zeogeiv com- 
parandum esse ztagérerv, quod dupliciter est praestare, sc. 
sensu dandi et monstrandi, coll Lexx. Ipsumque hoc 
ambiguum praestare voci memopsiv lücem commodabit. 
Vides, minus jam vim verbi, quam scriptionem sub ju- 
dice versari. Sed in loci totius sensu constituendo au- 
xilium frustra queres a VV. DD. Neque enim viderunt, 
potissimum h.l. esse Zyetg. mtezt. v. éAevÓ. qo., ejusque di- 
cti rationem reddi in his: zo?revv .. o rTQcrov; de- 
inde ri Ó? antithetice spectare alium quendam, in ante- 
cedentibus significatum. — erum ego subsisto, ne alter 
"rchilochns videar. Qaod ut faciam, suadet prudentia, 
quae est omnium optima, i. e. diligens habita eorum ra- 
tio, quae pro suo cuique loco et conditione vel facienda 
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vel omittenda sunt, Hino alia aliorum sapientia ; mea 
poelae , ut Archilochi exemplum devitem , tua regis, ut : 
Ixionis. Poetam (inprimis encomiasticum) dedecet, alios 
calumniari, regem ea, qua tu, opum abundantia affluen- 
iem, rébus alienis inhiare. Ego probe perspicio, quod 
meum est, tu, quod tuum. | Jam videbis, neque £yeig lan- 
guere, neque seagtiv. Laudis specie regem hortatur, ut 
se ipse hortatus est, Potes (si quidem vis) ut ego 00 i-. 
a v exserere, nemine obstante ( iÀ. q9-). Et Pyth. I, 173. 
regis evavÓ'; ópgyiyv preedicavit. — mo)reve.' Princeps, 
rector . V. Pyth. VI, 24. Cf. omnino Blomf. Glossar. 
Prom. Aesch. 176. Post 7rg. retine comma, quod Bóckh- 
ius deleri vult. Est enim, quod sequitur, vocis vg. ap- 
positum, Neque magis dici potest ztgurevig-xvotog quam 
Baauebe Osozorug etc. — evareq av ov. Schol. v. 106: 
Ev rértiguGuévoy. arípexog y&Q nóÀsug iori TO Ttizog. 
Adde nos ad Olymp. VIII, 42. p. 299. — OTQaro v. 
Populi, Cf. v. 160. all. et orperiz Pyth. X1,75. V. 
quoque Schneider. L. g. v. — &6 9é «5 etc. Laudatur - 
rex propter opeset honorem, — 70:5. Junge cum ére- 
gov .. yevéoOo — Ali jungent cum antecedentibus, ut 
Sit: Jam vero si quis. — zcveacrsogdíi ve xe mel 
ví Gg. Construe zegi xr. v. x. r. — Est zeQi quod atti- 
nel, Matth. gr. Gr. p. 865 sq., coll. Viger. p. 654. not. 
Jungi zspiyevéaas cum Heynio non potest propter vz£o- 
vtQgov. — àv' EAÀaóo. Per Graeciam, in Graecia. 
Eurip. Jon. 1575. Matth.: "Eores *' av' '"EAAaóc svxAeng. 
'V. quoque Viger. p. 574, — ze&üvq zngeztóu zaALai- 
pov&i xsveg. | Utrumque adjectivum iterum jungitur 
Nem. VIII, 78: Keveav Ó' éAmiev z«)0vov  TéAog. 
Schneidero (L. g.) z. est inflatum, molle, stultum.  À xcv. 
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vix differré equidem suspicor, — àvefacouat oró- 
Ao». Conscendam navem, $&. classem, coll. Schnei- 
deri L. g. v. Quominus sit cr. h. l. navigatio, impedit 
«ve. Schol. v. 113: "Yuvijao ge, "Iégov, zeQi T5g «s- . 
Tg GOV À£yGV, 7) 02 uere ooa oU sU av Ój o rÓA 0v ez 
Tv nisOvrov 1)0£cg.. Adde nos ad Ol. XIII, 69. p. 456. 
Similisne A0yov cró&og Empedocl. p. 514? Ubi tamen 
cf. Sturzius. — Eaque dictio in sequentibus (xer& «Doi. 
&un.) continuatur. — 449 coger. Ob virtutem tuam. — 
xtAcÓécv. Praesens pro futuro, coll. Ol, XIII, 82. ibi- 
que nott, — veóter: uiv «Qnyte Ooagog Ócuvav 
noAéuav. luventuti opitulatur (eam illustrat) audacia 
gravium bellorum. Schol. v. 115: Toro 0? zv ro zaó- 
óÀov ywwpuxog cmonsqowwxtv. Sequi debebat: Tw 32 
79a 1) eüffovhig, — v&àv &ncigove üoEav. Infinitam 
illam (tuam) gloriam . Isthm. IV, 17: AaAérov 0o&ag. — 
eb geiv. Idem quodevgéaóse.. V.ad Pyth. I, 94. Ubiaddere 
potui Pyth. IV, 333. 499. — Dawesii canonem Misc. crit. 
p. 255. Lips. (svotiv nunquam dici pro nancisci, sed 
evg£a cu) solos Atticos spectare, Heynius monet. 9) — 2v 
inaocóatGuY &vOoaGtucQvausvov. Hiset sequen- 
tibus pugnam Himerensem spectari, in aperto est, — Ubi 
quinam Hieronis partes fuerint, tacet quidem historia. 
Sed e Nostro probabile, cum inter equites, tum inter pedi- 
tes Hieronem eminuisse.  Habuitque Gelo in eo praelio 
: peditum quinquaginta millia, equitum amplius quinque mil- 
lia, testante Diod, XI, 298. Quamque egregiam regi ope- 


———————————— 


6) Ammonius I, 6o. Lips.: Ebortv x«l sboioSa: Ouaqigri, Et- 
Qr» uiv yàg 10 xal (py 15 ovrmO:ig  Evgta9ai Oi ojorà ro 
&crogloasdai. — Adde Bekk. Ánecdd. gri 9,3. 
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ram equites prestiterint, idem narrat ibidem. — ov- 
À «i Ó? (pacis consilia, militaribus opposita, coll. Ol. XII, 
6) nosolureQas axíivüvvov éuoi &£xag notí 9« 
s&vr« Àóyov àneweiv negézovri. , Male schol. 
v. 121: "Yao rjv veórgre qogovéz. Laus hmc alius vi- 
ctoris (Pyth, V, 146), non Hieronis, cujus senium h. 1 
juventuti ipsius opponitur. Rectius de «zí»Ó. £v. idem 
schol: Ovx PAeyyO100gt vzx0 rw0&, cg VyevóOs ot énc- 
và [ixuvov?] & y&Q &ptg, TeUre zcl AÉye. Deinde 
construe : ('Ezi r0) ézauveiv (os) zorí (i. e. «ere Matth, gr. 
Gr. p. 869) ó« z«vre Aoyov: Ut laudem te ex quavis 
parte. C£ quoque Bóckhius. Minus bene Heynius 
TIOTL . . A0yov cum zegéyorri jungit: 44d omnem laa- 
dem (Aóyov). "Tum pendebit Zxeveiv a Ao7ov. Idem ve- 
ro cum &zog zc«Qéy. recte confert Nem. VI, 57, — De 
4«ios recte. omnino precipit Bockhius, coll, Schneider. 
L.g.v. Est nostrum Heil dir! Sey gegrüfst! — 
T600: uà» zara Doívvaaav iun oA&v uéxog inio 
moÀuGg &AÓg níéumtraw — Bóckhius: ,Ut merx, ita 
carmen hoc privata navi apportatur; merx vero PAeni- 
| cia audit, quia Phoenices mercaturz auctores. Nota au- 
tem, quod dixi privata navi apportatum carmen esse; in 
quo omnis cum merce comparatio inest; nam si cum 
pompa Hieronis redeunte missum esset, non poterat mer- 
cis instar transmissum dici. — Quidni? Thebis, ubi P., 
carmien mittitur Syracusas, ubi Hiero. In qua missione 
quid inter navem privatam pompamque regis redeuntem 
interfuerit, equidem non perspicio. Immo rediens pom- 
. pa regis carmen secum attulit, coll iis, quae notavimus 
ad v. 7. Suntque verba in ambiguam partem intelligenda, 
tum pompz (chori) redeuntis, tum Pindari Thebis ver- 
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santis; pompe, regem alloquentis: Hoc tibi carmen. ( per 
nos) P. mittit; Pindari, dicentis (regi scribentis): Hoc tibi 
carmen per tuos tibi populares mitto, Jam per mare ad- 
vehitur carmen; quare cum merce (xe instar. Matth. 
gr. Gr. p. 850) comparatur. Mari enim plurima Grzciz 
invecta constat. Eaque merx est PAenicia, ,,que (cen- 
sente Heynio et Hermanno) transportari et vehi navibus 
solet, s. (coll. Bóckh.), ,,quia Phanices mercatura aucto- 
res. . Aiii vel de longo itinere, vel (quod probabilius) de 
caritate mercis cogitabunt, ut loco simillimo Nem. III, 132. 
missum carmen dulcedine sua commendat. Et philoso- 
phiam Gracie illatam per. Pythagoreos Maximus Tyrius 
Or. XXXIII, 5 (Reiske II, 142) pulchram mercem vocat: 
IlvOayogstuv twv iunogierv ravrsy» xeAyv ortheuérov 
eic ri)» &ozeiev "EXAaóe. Deinde vide, ne sit doiruocav 
Punicam, qua vocis alibi apud Nostrum vis, sc. Pyth. I, 
138. Nem. IX, 67. Durabatque tum inter Syracusanos 
et Carthaginienses pax a Gelone facta, et multo tempore 
post (Olymp. XCIT, 3. Diodor. XIH, 43) solvebatur "). 
Sed ex oriente mittebatur carmen; hinc aptius Phoenices 
intelliguntur. — Keacrópes:ov dicit hoc carmen, velut 
Isthm. I, 21. Victoria enim nostri hymni et modo citati 
curulis erat, cujus in auctoribus potissimum Castor yovo«o- 
parog Pyth. V, 10. His adde Heyn., Gedik. (l. c. p. 80), 
Bockh. Explicc. p. 249. et Thiersch. — $£Acv. — Propi- 
lius. Hes.theog. 446. Gaisf: Gvug 7 DéAovoe (y^ £0é- 
l 








7) Cariores Carthaginlensium merces enumerat Heerenius in 
libro suo: Ideen etc. Il, 270 — 72. ed. Il. Gelonis vero 
conjugi auream coronam a Carthaginiensibus pacatis dono 
missam, nota res, V. Diodor, X, 26. 
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Aovca?). Pind.Nem.IV, 144: 'EGZAwv àciocro.  Tsthm, 
VI, 63: Ovugo Othov «g&v &xovceg. Aesch. Choeph. 
17. Blomf.: J'evov 0? (Jupiter) Euupeyog DéAwv iol. 
780: llaliumowa dDéev authpt — VII Theb. 1035: 
Tow&g Oélova xovti xowuvet xaxa? , wvrn. Simile 
Latinorum volens, coll Lexx. latt, Schol. v. 127: 'Exow; 
Quod est rarioris h. sensu vocis Giov interpretamen- 
tum, Bockhius íxo» elegit nott. critt. p. 439. — ya- 
Quv invoaxcUntOV qÓQuiyyog Gvróusvog. Ad. 
spice carmen Castoreum, graliam (decus) lyree, i. e. quo 
Lyra decoratur. Ol VIL in. qudÀe dicitur. evurocíov 
q&gus. Cconvivii delicic) , coll. iis, que ibi notavimus p. 
237 sq. Eodemque trahere poteris Ol. XI, 95. p. 416. 
Cf. quoque Nem. I, 7: ni quis: ultimo loco gratiarum 
actionem statuerit. Neque tamen omittendus ibi Disse- 
nius, coll. OI. IV, 14. Vel erit «pw pro adjectivo (z«- 
píssoev qógu.): Gratiosam lyram. Eurip. Heracl. 887. 
Matth.: "Euoi yogóg uiv Óve, & Awysie AwtoU z«Qig &vi 
y& auti (si canora tibia grataque epulis interest). — Ubi 
Barnesius. Anthol. Pal. T. II. p. 679. Epigr. crxxvrr, 4 
(Philippus): Kei uyvgov avÀov Óvuehtig xycpireg. 
Sed Pyth. III, 197. zouog est yaoig. Neque aliter 
"Thierschius: ,, Willig der Anmuth genaht der siebentóni- 
gen Leyr.^ Cf quoque p. 4l6 sqq. Bóckhius: ,Citha- 
rz gratia in musicum conventum prodiens. Immo car- 
minis cantusque gratia in musicum conventum Jyrceque 
consortium (Pyth. I,fin.) proditur. Neque h. 1l. incitari 
Hieronem ad studia musica cum Bockhio iterum existimo. 
Simpliciter carmen commendatur. Deinde &vróutvog 
vel cum Kaor. junges (avrog. «vró), siquidem v«g. est 
appositum vocis K«or., vel cum ultimis (yc: etc.). Bt 
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hoc jam maxime placet. Occurrens ludo cithara gratio- 
sce, prodiens ad conventum musicum , quem cithara con- 
stituit moderaturque, — ézroxtrUmov. Septies pulsa- 
tae (ob chordarum numerum). ' Nem. V, 43: (oguuyy 
inrüyheccor.  Euripidea v. in indice Barnesiano vv. 
inrárovog et évrégiDoyyos.  Nonn. Dionys. V, 102: 'E- 
mreróvo, xw)&oy (Apollinis), — VIL. 51: "Exreróvov 
qogutyyos. De re v. Spanhem. ad Callim. Del. 253; 
de nominibus lyre Clem. Alex. ed. Sylb. ind. v. Avga. 


V. 131—176. 


Inde a v. 104 (1) à2) variis nominibus Hiero lau- 
datur, praemissa immixtaque admonitione, de qua v. nos 
p.552.56. Deinde (v. 125) hymnus commendatur, quod 
praeparatum vides in antecedentibus (v. 113: Lv/ervóéa | 
.. xtAaO£ov., v. 192: Axivóvvov . . énauveitv znag- 
&yovrt). Jam v. 131. ad admonitionem recurrit oratio, 
magisque exponit, quonam sensu v. 104. rogatus sit Hie- 
ro, ut velit sapientiam ostendere. JDebebat sc. perniciosas 
susurronum artes vitare (v. 131— 141). Postremo is, 
qui hzc verba facit, varia de se istisque hominibus sub- 
jungit (v. 142 — fin.). — y£vov', oioc écaí, ua- 
Qév'zxcAogc tot etc, Sis, qualis es, cum didiceris: 

«pulcher quidem etc, In his j£vov , oiog 200i idem mihi 
est, quod 2v ógy7, ztagueve (Pyth. T, 173): Consta tibi; 
noli ab indole tua desciscere. Eam vero sapientiá (pru- 
dentia) constitisse, supra vidimus v. 104., elucetque ex 
iis, que de Rhadamantho sequuntur (qoevov xcov v. 

.134). Eadem scholiastarum sententia ad v. 131: 4i«- 
u&wov (cog TQ i$ dgy5s rQÓuo, xci ui) uero aj je v 
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doris room, ibidem exponitur: Plevov, oioc si, G0q 0c. 
Ultimum ibi aliquoties repetitur, quamquam Graci alia 
ingerunt, quae $ane interpretationi adversantur. Jam. 
vero proxima (o)9' . « poro etc.) docent, singularem. 
h. 1l. sapientie $. prüdentiz speciem significari, sc. caute- 
lam a susarronibus. Formulam.roiog yévowo, olog i00í, 
similibus illustravit Huschkius, monentibus nuperis com- 
mentatoribus. Addo Soph. Oed. C. 552: "OrO^, Og &i. 
Ubi Dóderlinus. Eurip. Med. 859: "Ecuév, oiov £Guév, 
Ubi Elmsleius, Anthol, Pal. I, cv, 7 (Menander Protic- 
tor): "Hy à', oe 5v; &yo. Ubi Jacobs, (T. III. p. 20)..— 
(cec) ov. Hoc quidam cum antecedentibus copulant: 
Cum didiceris, discendo scias, qualis sis; s. quod habet 
Hermannus et Matthizeus (De loco quodam Pindari. 1899., 
referente censore Ephemer. Lips. 1894. p. 673 sqq.):- Tui 
recordatus. Alterutrum si poeta voluit, obscure locutus 
videbitur, aliaque interpretatio, quz planior fuerit, vel 
hoc solo titulo praestabit. Deinde r«vroAo;t«c instar fri- 
get dictum: Talis esse persevera qnalis es. Scis enim, 
qualis sis. Postremo, si notum illud 7vàSu ocsavróv 
commendare regi volebat (poterit enim jov pro prge- 
cepto quibusdam esse, coll. schol. v. 131), multo id aper- 
tius promere et poterat et debebat. —Jam flermannia- 
num fui recordatus speciosá dictione incommoda modo 
notata tegit, non vitat.  Callidius, si «v anteceden- 
tia spectare vis, in auxilium vocabis versum 45: "Euadt 
0? c«gígs. Ubi e premissis hic sensus prodit: Habere 
graliam, Sic h. l: Cum talis esse didiceris, qualis es 
(i. e. indoli tue respendere). Similiter Thierschius: Du 
verstehst es [constantiam illam]. Verum si vel hanc 
admiseris interpretationem (ego vero non admitto): pro- 
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xime sequentia (z«Aóg . . xwAóg) dicterli speciem tam 
luculentam mihi pre se ferre videntur, ut vix perspiciam, 
quomodo jew» a sequentibus separari possit, His prz- 
missis, kolon post iav (quod habet Hermannus Thier- 
schiusque, sibi h. l. repugnantes) retinendum, veluti post 
pevOavov olcO« Pyth. IIL 143. Jam videatur schol, 
acutum v. 131: Kei ovveg rÓ AtyOptvov, O0 oi maiósg tia 
«Gg. Aéyenr ziÜ'wy x«hog (et memor sis dicterii pueri- 
lis: Pulcher simius etc). Simplicius erit: Namque 
audisti, nosti (ucOtg y«) diclerium illud. — xaAóg. 
Simius Athenis KaAA(ag, Sparte KeAALíag. dictus, coll. 
Schneid. L. g. v. KaAA(eg. Fontem lusus Athenas pu- 
tes, ubi e puerili acclamatione ««Aóg cornici facile confi- 
ciebant. K«AAíag, sc. hominem quendam vel familiam 
(nobiles ibi Callie) ludentes. — Dein mutuati in contem- 
tum Atheniensium Lacedaemonii. Et hzc mihi probabi- 
lior nominis ratio eá, quam habet grammaticus Bekk. 
Anecdd. gr. 275, 6 (coll. 190, 20): KaAAíag: ó fud- 
xog xaT tvgnuiguov. — T0: — Respondet sequens ó£, 
velut OL VI, 48: "4 vo: IIoacaove uyOsioa. Koovio 
Aéyerau, mai)  ioflnrgvzov LvaÓvav rexíutv. anys 
àà magÓevíav cive xoÀzxow. VIIL 77: T6 Oióet«o- 
Da. Óé v o& ci0or, Óeiregov yvouov O8 TÓ uy) ztgoua- 
Oe. Pyth. II, 173—175: lori xévtgov Óé roi... 
Loóvra O' &». III, 33—36: "dAàa rou. ."Eors Óé. 
V, 7—V: Z0 roí ww .. Cogo Óé 10v .. X2 O. 
Nem. IV, 129 — 147: Ei ó£ tot .." AAXowi 0 &uxtg 
&AÀlot. VI, 21—41: ' HÀÓé£ 70t.. Nov ÓsoU 92 ri- 
qe VII, 114 — 118: Moioa rot .. 4ióg Ó£. Sequitur 
quoque &Aàa. OL IT, 164 sq.: "Exi rot Axgeyavti . . 
'AXÀ aivov £fe. Est hoc zo: mihi emphaticum ur. — 
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mega meiciv. Inter pueros (coll, Ol. VI, 15), ideo- 
que Judicantibus pueris. 'V. Schleusneri L. N. Test. v. 
Similis vocis 2» usus, coll. Valck. ad Eurip. Hippol. 324. 
Ex Hermanni z«gc quid lucri redundet, ipse viderit, 
Supplemus égrí, quod scite P. omisit ad imitandam pue- 
rorum acclamationem. —, mío».  Pneris placet (ob 
aries), non aelale provectioribus, coll. schol. v, 131. 
Unde níónxog pro deformi.  Lycophr. 1000: IIu?:5xo- 
póogo: Deformi. Ubi Potterus. — Adde interprr. Ari- 
sten. Epist. I, 24. p. 555. 745. Boisson; — eei xaAóg. 
Hzc jungenda, non zmeusiv cteí. Ita enim vocis xaAóg 
repetitio emphasin habet, rectius secundo. loco obviam, 
quam primo.  Jungit quidem ze:civ «is& Galenus loco ^ 
ab interprr. citato; sed is omnino non habet alterum x«- 
Aóg. Jam «ie est poete de constanti puerorum studio 
loquentis, coll. eei v. 138., duplexque xaAóg bene signi- 
ficat pueros bestiam admirantes et puto acclamantes, 
Comparat censor Lipsiensis supra.cit. Theocr. VIII, 72 : 
Kolóv, xaAóv 5gsc. Respondet vero simius ViO'Ugouc 
v. 138., habesque prestigias, quas pueris simii faciunt ar- 
tificiis suis, quomodo viris (schol. v. 133: TiAeío:g ) im 
prudentibus susurrones. De hoc simii allati sensu v. 
scholl v. 131. 135. Addo Bekkeri Anecdd. gr. 3, 18: 
Anuonidnxog: 0 i£cxarüv rov Ojuov xcà Ouzsvov 
zoAcxiwg. Qui e v. 141. vulpem remotam arcessunt, 
misere fedant loci sensum, coll. seqq. — ó 502 IPeóa- 
pav 9v g rell. Post simium pueris placentem sequi de- 
bebat: iris vero imprudentibus susurronues. pla- 
cent: (eosque decipiunt). Fugit hanc dicendi sequalitatem 
Noster, et viris sapientibus susurrones non placere innuit, 
quod vero Rhadamanthi exemplo involvit. Sed fhada- 
Pind. Ol. et Pyth. 37 
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manthus bonam sortét nactus esi, cum susurronum frau- 
des prudéns vilaril , secus ac viri imprudentes. . Me- 
nandr. Fragm, inc, XLIX (Mein. p. 214): "Ocrig 9? àia- 
folaio, msió sra ugs, "Hou mor5góg &vtóg icri tovg 
vgónóve, "H návranuos taidepiov yvbjmgY £y. 
Ceterum. in aperto est, citato Rhadamanthi exemplo valde 
niitigari abtecedentium acerbitatem . Et constat sibi Pin- 
darus, initio carminis Cinyram advocans, deinde Ixionem, 
postremo Rhadamianthum , primi aevi reges, ut Pyth. I. 
fin. regum recentium (Crósi Phalaridisque) exempla Hie- 
ronis admohitioni admovit. Adde Tantali exemplum 
OLI. Sed in Rhadamantho simul reconditiora quidam 
augurabuntut ob Tzetzam Lyc. 50 (p. 350. Mill.) : Paóe- 
pavOve avehav vov iQwov àsAq ov. . Quamquam hoc con- 
silio loci nostri repugnare videtur.  Eundeni prudentia 
conspicuum testatur Theognis 701. Bekker.: OvÀ' & cao- 
qgoaivip uv. Ejou '"PadauévÓvog «vtov. Neque absi- 
mile vero, eundem Cinyre instar Grecorum gratorum 
carminibus -frequentatum, — g Qévàv x«gszóv.  Men- 
iis fructum, i, e. consilia, cogitationes , qu&& prodeunt e 
1nente, velut ex agro fructus , Aliter Nem, X, 21: dge- 
vy xegnóv cvvdouokev (Argos) Oixg. Ubi sine epi- 
theto qg« xegm. est prudentia, Bene attulit Heynius 
Aesch. VII Th. 591 sq., ubi conf. Blomf. nott. critt. et 
Gloss. — é por rov. Addit hoc, cum alii mentis fru- 
etus sint boni, alii mali, quos extremos habes Fragm. inc. 
XLI (Heyne III, 102. Bóckh. Ii, 2, 670). Hinc erit 
q9. x. p. prudentiam. — &àn&revsw — drtibus, jfraa- 
dibus aliorum.—régneraw Mirum presens. Nam- 
que vix commode Rhadamanthi apud inferos prestita 


prudentia exempli loco Hieroni proponi poterat, sed vita 
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ejus in terris acta, coll. Cinyre, Ixionis all. exemplis. 
Bóckhius vix bene: ,, T£ozere: presens dixit poeta, quod 
etiamnunc vivit Hhadamanthus inter beatos.^ Neque ta- 
men pro prasenti historico habuerim cum schol, 133: 
* Er£onero. — &vOoO ey. Intus. Vacat hoc epico mo- 
re, magis quam Isthm. VI, 74. — oie.  Cujusmodi ea 
sunt, que. : V. ad Ol. I, 24. p. lásq. — yigvgov 
(schol v. 133. 38: KoAaxsvóvrev, émotuwvey) maid- 
perg Énev! aiei BoorG y. Qualia sequuntur (perse- 
| quuntur nos, quod omissum, velut Pyth, I, 159) susur- 
ronum arliQus (uxyavaoig schol. v. 133).  Wíóvgo: fgo- 
Toi h. l. nil aliud quam &vOozror 0wfloAo Fragm. inc. 
CXXXVII (Heyne III, 143.  Bóckh. II, 2, 682). — 
&uczovy xaxov. Color a pugna tractus, velut loco si- 
millimo Ol. II, 35 sq. Bekk. Anecdd. gr. 14, 9: "4ua- 
gov vó xaxóv: vntofloluxoc, góc 0 ovx &v Ti& uayé- 
cciro. Incertus Rhesi 453. Matth.: «D36vov &uayov, 
Menander Plocio (Mein. p. 145): JJo&yu' &uayov. V. 
quoque indd. pindarr. et interprr. Aristeen. Epist. I, 24, 
p. 544. Boisson. Simile &uayevog, coll indd. pindd. 
Ceterum Ol. XIII, 16. repetit Zonaras T. l. p. 153. 
Tittm.: "Au ez ov 10 Óvoxerauazrurov. Ilivoegoc" "Aua- 
gov Óà xgíwes T0 Ovyyeig q0oj. —. áp gorégonge. 
Schol. v. 138: Kei rg OwffeAlouévo xol 19 nQ0c 0v Ou 
ff&AAovaw. Gnomicus (Brunck. tit. eg yyoyov): Nux yàp 
eds OwefoÀi r& xgeirrova. ^ De calumnia audientibus 
noxia v. Plin. Paneg. 62., referentibus Spanh. ad Callim. 
Apoll 107. Huschk. l. e. p. CCXXXVII. — ó:afo- 
Ai&v. Longum h.l primum «. Theogn. 324 (Bekk.) 

IluSóusvog. goAeng, Kugve, QufloAin. Ubi cum Scalige- 
ro vix legendum ów«floAizv (Gaisf. P. m. gr. T. III. p. 

37* 
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77. Lips). V. quoque Bóckh. nott. critt, Ahlw. x«xa- 
yopi&v e v. 97. eligit, dequo cf. Bóckh. ad calcem Explica- 
tionum p. 690. — ózoq«rise. Hermannus: ,,Yao- 
q«riig dixit, quum eos deberet nominare, a. quibus pro- 
ficiscuntur calumniz: et ad hos refert sequentia 0gyaic 
&rtVig cAwmÉxwV ixtAot Hermanno igitur femininum 
Vmoq«rieg abstractum. esse videtur pro masculino con- 
creto (Vxoqàtai, i. e. zgoqijra, ministri, nuntii). . Quod 
usu non comprobatum credo. . Est enim $zogrig per- 
sona, sc. prophetissa, ministra, nuntia. 'V. Anthol. gr. 
Lips. T. XIII p. 474. Schneider. L. g. v.  Tittm. ad 
Zon. v. vzogijres. T. II. p. 1769. 70. — Bothius legit v- 
ztoq«ropeg, Bockhius vzogevrig. | An legendum $:z0- 
qvcitg [Auswüchse]? Etymol. M. 784, 28 (coll. 
Suid. v.): 'Ynoqvatig, nagequadeg pa vAov Loyagu ew 
&wÓsv qvousvar. — Ubi hac vides improprie animo appli- 
cari, velut v. 135. xegztóv qosvov, cum proprie sint sub- 
nascentia, subcrescentia . Et maxime substantivo gree- 
co respondere putabis Latinorum. s/o/o (i. e. surculus ar- 
boris e solo nascens, ideoque noxius, remoyendus), de 
quo v. Varro R. R. I, 2, 9. Neque omittendum, esse 
Vnógqvcow vocem medicam, coll. Ploucquet Literatura 
med. digesta v. Hypophysis.  Brandeis medic. 
Wirterb. Edit. II. v. eádem. — Quod contextui Pindarico 
eximie convenit. Namque homines illi Zvémra£av £2- 


x0g O0vvagov éd ngocÓs xagüic v. 168. *) — artvég. 





8), Si irogdtiez retinueris, ut fuerint mulieres quaedam saeci- 
tiae principis adrepentes (Tac. Ann. I, 74), vocem simili 
consilio electam putabis, quo istae Hieronis 7rorayo7ióse, 


quarum genus e codd. unanimi consensu prudenter tuetur 
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Schol v.'141: EvOvrero, 0o80r«ra. Bekk. Anecdd. gr. 
458, 30: '"drevég: s0OV, Gvveyéc, navrthdg, xoD0Aov, 
neptyoiipe, &yav, (0yvpüc. — &Awntxov. Er bestie 
pejorem fraudem interpretibus v. 131 sq. fecere, quam ho- 
mini greco ea locuto. Illi Archilochum v. 100. siminm- 
que remotum v. 132. conspicati, illico vulpium aliquam. 
peregre adsciverunt, scilicet fabulam inde conflaturi, s. Àr- 
chilochi nomine dotandam (Huschke 1. c., nec non apud 
Gurt. Pind. pyth. Siegsges. HI. p. 27), s. Aesopi 
(Mattliz, coll. Ephem. cit., ibique censore acuto). Quo 
quid violentius? Quis cedo tam disjecta copulabit? Im- 
mo si bestiam bestie opponere velis, melius congredientur 
vulpes et lupus (v. 154). Dicit enim Grzecus, hominibus 
istis, quos antea vulpes dixit, lupi instar. vim se oppositu- 
rum, coll. Horat, Epod. Vl, !: Quid immerentes hospi- 
tes vexas, canis, lgnavus adversum lupos? Ubi bene 
nostrum locum afferunt interpretes. Est autem vulpes 
9oAsoOy xci &vovógov Üoiov ( Themist. Orat. XXII, ab 
Hiusclikio- allatus ), ' eique a lupo timor, de quo adeundus 
Aesopus Furie Fab. GCC (p. 123. ed. Lips. mai), coll. 
EM 
Güttlingiu$ ad Aristotelis Polit, V, 9 (p. 4o07sq.). Neque 
enim Syracusanorum vel Óugrguóg vel morum ea tem- 
pestate habitus impedire videtur, quo minus ad introspici- 
endos civium animos mulieribus quoque usus sit, veluti no- 
atrae aetatis tyranni. Accedit rogis mulierositas, quo crimine 
quis eum absolvet, qui senex fratris conjugem tentavit ? 
Hinc statuere fas erit, regem aures praebuisse mulieribus qui- 
busdam, quarum mariti (v. 150: 4foAsgov &Grov, rell.) cui- 
dam invidebant. Lobeckio ad Soph. Ai. 879. femin. prd 
masc. po$itum videtur, quomodo mares quoque scorta et pro- 
stibula- vocentur . 
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Fab. CCCXLII (p. 129. ed. cit.). Bestiarum vero exem- 
plis ad illustrandos hominum mores sepius utitur, coll 
Ol. X. fin. XII, 20. all. Postremo populares suos cum 
vulpibus comparat Solon XIX, 5: "Yu£oy à' eg uiv &- 
xacTog dUuintexoc iyvest Baive, — V, quoque D. Luc, E- 
vang. XIIL, 32: JlogevOérreg &imate Tjj QJaontxi TOVTy 
(Herodi regi). — £xsAo: Similes. Communis gene- 
ris vox, coll. Hes. Opp. et D. 71. Theog. 572. Gaisf.: 
IlegÓévo aidoiy ixekov (Pandoram), — x&9 oi 3? tí 
p&Xe vroUro xeQgücAé£ov reAéÓ ev; De xeoóo (vul- 
pe) v. omnino Huschkiusl,c. p. CCXXXVIII sq. Pha- 
vorinus 1040, 35. B.: Koi yj xegóo àAÀwzub, 0 igrw a- 
marWNrix), ÓpÀsga.  Lusum in vv. xegóoi et xegÓaAéov 
illustravit Idem Huschk. ibidem. Similiter v. 167. ludi- 
tur in vv. éAxousvog et &Axog. "V. quoque Ol. VII, 107. 
118. p. 268. Si z£póz retines ( Bockh. nott. critt. ), erit 
lucri cupidini, i, e. lucri cupido.  Istá enim ducti calum- 
niantur quidam. — — Jam yoiaec Bóckhius e schol. 144, 
codd. plurimis, Ald. Diciturque szovov &sv. Nem. Ill, 
20., coll. homericis Damm. p. 2075. "Vulgata oyoicag 
(oyeoícac) favet Ol. II, 122., ubi Nos p. 111., nec non 
Oppian. Hal. IIL,. 374: 4D:A2oi Ó'. oyuatovocv vo. do- 
Aov. — «Ov. n profundo. Pro faóéwe, s. x«r& 
fa9og. — oxsveg íérégag. diera instrumenti pisca- 
torii parte, sc. reti. Cernitur suber, non cernitur rete.— 
Acute Bothius Bóckhiusque in nott. critt. p. 451 (qui 
tamen ibidem l. c. argutatur in v. Auc, quz sim- 
pliciter est mare, coll. ind, Eurip. Barnes. all) jungunt a- 
Benrwrog «Aueg.  Obsequitur Thierschius, distinguendo, 
non interpretando. lta rete bis exprimitur, primo im- 
proprie, dein proprie; £oxog vero rete esse, testatur Nem. 
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III, 89. Adde indicem Eurip. Barnes;, Elmsl; cum rell. 
ad ejusd. Medeam 956., Schneid. L. g. v. Qui £oxoc &A- 
pec (coll. schol, v. 147) jungunt, iis opitulabitur *AL6Q- 
:»6, dequo y. Nos p. 297 sq. Quamquam hinc non:coh- 
sequi puto, dietum £pxog &Ap«g, neque favere niihi puto 
Eurip. Heracl. 442. Elmsl.: JJoiov à? yaíeg £pxog ovx &qiy- 
utOa; Ubi £ y. aliis erit fines regionis, i. e, regia ipsa, 
aliis regio illa, in quam velut in carcerem inciderunt . 
Dein inter loca parallela Aesch. Choeph. 502 [499. Blomf., 
ubi videndum Ejusdem Gloss.] e Pindáro expressum recte 
negat Bóckhius, Estque omnino locus a nostro diversus, 
cum apud Aeschylum suber faciat, ne pereat rete, apud 
INostrum suber resistat reti, neque in profundum se trahi 
patiatur. Magis faciunt Archie versus ad illustrandum 
«Beni rog, coll, Blomf. Gloss. 'supra cit, et ind. Anthol, 
gr. Lips. (T, XIIL p. 477. B). Dicit ergo Graecus: 
Quomodo saber non mergere'valet rete, ifa. nec me 
conamina calumniantium rétibus similia, Superior evado, 
nec'magis me lalent, qua teiiébris gaudentes malefici ten- 
lent, quam subér ea, quce rete in profundo versans 
quasi machinetur. Jam qui hec loquitur, non differt ab eo, 
apud quem mali homines alios mendaciis insectabantur. 
Quodsi de eo cogites, quem isti nebulones lacerabant, tur- 
batur loci contextus, — Constanter hoc tene in carminis ob- 
scuri lectione; tum multas interpretandi molestias vilabis, 
sensumque carminis ad veram simplicitatem reduces. In- 
sidiabatur Hiero fratri Polyzelo, quam impietatem baud 
leviter juvisse. videntur artes susurronum, Polyzelo invi- 
dentium, inter fratres simultatis semina  spargendo. 
Jam utrique quidem hoc malum «eov fuit; nec. tamen 


mitiores. si res altius pensitabatur, Hieronis inimici erant, 
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;quam.Polyzeli. — dó)vere«Ó etc. , Antecedentia re- 
.. petit senténtiose, — Ut ego a. calumniantibus decipi non 
possum, ità nullus omnino bonus, — émog ixfasiv. 
-Loqui. A jaculatione petitus color, de quo v. Nos ad OI. 
4, p. 68... Ienprobitatem, errorem etc. dictorum significa- 
ri vix ego crediderim, quanquam locorum. quorundam 
contextus nostro sensui talia suadet, Poterant talia primo 
celeritatem loquendi designare, postremo simplex Joqui, 
coll. epioorum émee aregoeyre. — Jam v. Odyss. IV, 503: 
Ei uj óneggialov &x0g &flahs. Soph, El. 562 (Erfurdt.): 
"Exxounacog &oc te tvyyave, Bakov. | Eurip. Tro. 1170. 
Matth.: "2 roAA« xóunovg ixflaAóv qihov aróua, — Herc. 
f. 145: 'ExfleAov xóunovg xtvove. Jon, 929 sq.: zfóyow 
vmo, OU ixfeAo)ca. Eumapius Juliano p. 69. Boiss.: '4- 
stofaAovteg t&g qvac evrov, ut legit Boiss. (p. 590) pro 
anoAoforres, coll. tamen ibidem W yttenb. T. II. p.252 sq. 
Eundem Boiss. v. ibid, (ubi exempla allata opinionem no- 
stram plane firmant), nec non Bastium et Boissonadium 
ad Aristenetum Epist. I, 10. p. 364. 65. Non diversum 
irre, exgistresy &ry etc., de quo adi collecta ad Pyth. VI, 
37.— 49 «tatóv. Quod alios s. ferire (coll. Ol. I, 179), 
8. tenere possit. Schol. v..148: KoervvO vat xal riGTev- 
Üjvo: Óvveuevov. — lbidem: "Iozvgóv ztgóg &z«rwnv xe 
scTOY. Opponitur v. 157: 'Ev . . tgogéget. — OóALrov 
&cróv. Non differt ab illis, quos significat crercags v. 
136., yuOvpoav v. 138., Qdt«BoAizv v. 140. etc. — Op eg. 
Singulis quibusdam talis homo imponere non potest. Sed 
multitudinem tentat, — a civov.. AMdulans. De v. cf. 
Blomf. doctissime agentem. in Glossar. Aesch. VII Theb. 
879. Prom, 860. — &,«v. Curvaturam. V. Bóckh, 
nott. critt. Bene hoc convenit cum óreziAézet, quod ulti- 
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ram flectens, i, e; cauidam incurvans, canis adulantis in- 
star. Sunt süpra dicti susurrones. Quod contra hanc 
lectiopem monet Ahlwardtius, id non adstruere debebat 
locó Arateo Phan. 686. Voss., ubi meguy7z (cnrvatu- 
ram. Voss.:: Wiólbung) omnibo propter consensum 
codd. tenendum. .. Neque omnibus numeris verum, «quod 
ibidem precipit Ahlw,: ,.In omnibus linguis frengere et 
flectere, infleotere, im ma né quán. tui distant. Immo 
valde inflexa dici.in quibusdani rébus posse fracta, mi- 
bi probabile est, velut legitur . camem .in. gradus fran- 
ger Quinctil. I, 6. fin. ' Jam codicum Ablw. AIIT'AN, 
unde cere» extundit V..D., nasci poterat e male scri- 
pto 44A TAN alius codicis, quod scriba memor versus 52. 
huie loco ingerere poterat. .Et.concedendum sane, si 
non accentum, sed literam. mutare velis, optimum fore 
&rav, quz Heyniana lectio Beckio quoque admodum se 
probavit Varie enim junguntur vg«ívem, nzAéxew pro 
facere, velut óAgov vqaívaw Pytb. IV, 251. V. quo- 
que Eurip. ind. Barnes. v. vqaívasy. | Schn. L. g. v. 9g- 
eívo et nÀéxo. Ind. Anthol gr. Lips. (T. XIIF. p. 
475. À). Sic eritsensus: Peraiciem admodum, vel multi- 
mode struit. — gíkow ein quAeiy. Y. e. pílov qu 
Aoiut. Optativus vero h. l. modestiz signum pro in- 
dicativo, coll.seq. vzoóevconci. Videatur Herm. ad Viger. 
p. 908 sq. Propositum est mihi, amicum amare. Aliis 
minus bene erit liceat, detur. — xori à iy 9 oov &r 
àxÜpóg iov Avxoio Üixev vxoOcUvouat. [n ho: 
stem, quippe. hoslis ejus (als Feind), lupi instar inva- 
dam. Huschkii (à » pro zov elegans est, non necessa- 
rium, Jdem. tamen àpud QGurlittium ( Pindars pyth. 
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Sieesges. III. p. 26) conjecturam suam acute tuetur H. X, 
113. Nem. IV, 36. Schol. v, 153; 4féxov Toomov $^0- 
Ooruotinea. Ibidem ; "Ive ueréAOw, | Bóckhius: ,,Incursio- 
nem faciam ita, ut impetus ex improviso fiat. Quod in- 
est in przpositione, zr cum verbo 9o juncta.^ Vel erit 
prosiliam, — $43  4àAore racio v. In his22' non 
est cum Heynío &AAo, sed &A4«, ob Nem. III, 72 : "43Xor 
&AÀc nvéoy, Ysthm; HI, 29: 44iàv 08 xvuvOouévatig &u£- 
Qcio €AÀ. (4AAo) GAAot^ PEeAAeEev, Alia (alias vias) alio 
tempore calcans,- De &AAort &ÀAog V. Viger. p. 76. — ó- 
JoigcoxoAuxig. Vis curvis. Optime Bockb. nott. critt, 
p- 452 (coll, Gurlitt.:l; c. p. 22 sq.): ,,Hic nom dolus est, 
non simulatio, sed boni militis officium, qui, ut adversari- 
um mendaciis et ficta:amicitia non inducit, ita preter vim 
arte utitur, nunc recta via in hostem incurrens, nunc sese re- 
cipiens; huc illuc proficiscens et copias bostiles ex transverso 
'circumvyeniens, Non Christiani hominis hzc sententia est, 
sed Graeci, qui Isthm, III,.62 (IV, 81] Melisso ab utraque 
parte laudato, quod audacia leoni similis:esset, arte vulpi, 
moralem suam doctrinam professus..estihis. verbis: Xo, 
dà mdv £g)orvra uevgoces róv iyÓoov..--Hanc senten- 
tiam ante Socratem ac Platonem probarunt 'vel eruditi; 
hzc communis Grecie disciplina fuit. ^ Archilochus 
Fragm, CXVIII (Gaisf.) : "Ev 9'.niatauo nyc Tov 
xaxog Tu. Ópovre Ótwoig crreueifleoOau xcxoic. Ubi 
Liebelius (Fragm. LXXV) bene affert Aesch. Choeph 
120 (117 Blomf): J7oc 9' oj; róv iyOpov avrautide- 
gt. x«xoig.. Quam. sententiam in trilogia Aeschylea se- 
pius repeti, nota res. Idem VII Th. 1051. Blomf.: /Z«$«v 
xaxes xexolc: awrxusigero. Prom. 1014.: JNoooia^ 
v, «i vocrue rov; dyOoovg crvyeiv. lbid. 1006. 1008. 
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1077. Solon V,5: Elyat 9à yAvebv 00s giAoie, iySoiac 02 
fuxgov' Toicu uv ciÓoiov, 1010102 ruxQÓv iOtiy,  Theognis 
. 337 sq. Bekker: Zevg now rG» v& qiÀov Ooój ricw, ot 
ue quAsUow, Tay v' iy9ooy ueizov, Kvgve, Óvvijgaouzvov, 
Xowreg àv, Ooxéouu nuez? GvOpánoug 20g elvat, "Hv à- 
morienevoy uoiga xin Oayvarov, ldem 363; Ev XT" 
Às TQy. £gÓQOv' Grav à. vaogeigiog &&Ó'y, Tiocu vu, zQ0« 
giao m Óéusvog, 1032: MyóB qiAovg avía, 
Mz! &ógovg tiggawe, Eurip. Bacch. 833. Matth.; Ti 
TÓ GogOY, 1j Tí T0 z&Juov zeg& Ótur yíug év Éorois, 
7] 450  vaig xogvqGg Tüv iyÜQur xgecco xaríz&w; 
Quz sententia v, 854 sq. iisdem verbis repetitur. Idem 
Hec. 835: |Eo0Ao) yàg &vgóg, TÀ Oi«] D' Unngtrsiv, 
Koi rovg xoxoUg Óggv margo) xcxOg Gti. Med. 789, 
Elmil.: Mods us qaUAqv xagOery; vonazéro, My" zav- 
Xciay, GÀ D'arípov TQÓa0U, Bagsiav igy0goig, xak gi- 
Aowuv eUpsvz, Anthol. Palat. XII, cir (Incertus): Oióe 
giAHv gil£ovrag" éniGreueu, 5v uw. Gu Tug, Muoeiv! 
Gjugorégoy ei ;&g ovx coeg. INectamen meliora Grae- 
cos latuere. Socrates Platonis (Stob, Floril, tit. X. p. 130, 
Gesn.): Qvà? adixovuevov &Qc &vradixeiv, &g ol t0AA0l 
olovtcs. Menander Georgo (p. 35. Meineke): Ovrog xga- 
viot0g ior «vxo, «i L'ogyía, "Üorig aXixeiadot near? 
inicratos fporav. Ubi videatur Stephanus et Meinekius, 
iNeque veterum illa ira numeris omnibus improbanda, .si 
accedebat eximium jllud, quod habet Menander Adelphis 
(p. 3. Mein.): Qv n«vrtÀog Ósi roig movryooig uzgénem, 
AA avriz&árteo 0 * e£ 03 uj, xvo x&ro Hjov ó flog Anges. 
péragrQerpelg 0Aog. Postremo videndum, quo hzc con- 
silio dicta sint. Pindarum. volunt apud regem in suspi- 
cionem adductum hominum quorundam calumniis. Ad- 
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dit Bóckhius (Explicc. p. 353): »De se poeta plurima prz- 
dicat; nec dubitari potest, eas res ad ipsum etiam Pihda- 
rum pertinuisse: ceterum sententiarum maxima pars simul 
admonitionis causa apposita est, ut et alii et Hiero pruden- 
tite inde preceptà desümerent.** In his num quid Pin- 
darus de se suoque nomine dixerit, vix jam definies. Po- 
ferat ea omnia amicorum regiorum chorus proferre, cui 
carmen cantandum commiserat Thebanus, "Deinde si vel 
Nostrum plurima de se loquentem feceris, cave illico sta- 
tuas, poetam (vel chorum) queri de se apud Hierónem 
susurronum mendaciis maculato. Poterat hzec omnia di- 
cere, si vel nullas hominum illorum insidias expertus erat. 
In has puto inciderat Polyzelus cum suis, Hierori im su- 
spicionem addüctus; unde rerum :atrocium exspectatio , 
Scilicet Hiero vitz fratris conjugique insidians susurroni- 
bus facilem, ut tyrannus, aurem prebuerat insidias fingen- 
tibus, quas Polyzelus Hieroni strueret, Hos néebülones 
largá dicendi copià petit, quze mihi, si se suasque res s. P: 
s. chorus spectaret, satis molesta, pinguis, cupida;videre- 
tur. Immo sensus hic erit: Quod me attinet: (aOtzovvrt 
hzc dicta), artibus susurronum cujuscunque generis non 
vincor, de aliis falsa mihi referentium. ' Neque (aii- 
xovu£vo dicta) ab üsdem vinci me patior, ubi falsa de 
me aliis narraverint ... Mala rnalis rependo, acriter in 
eos incurrens. Postremo (quod potissimum est) noli prae- 
termnittere, dicta haec esse atque praecepta simillinio ei con- 
silio, quo non pauca dicuntur, in choris Greecoruni' sceni- 
cis, Multa ibi profert chorus, non quee certo quodam tempo- 
re facta sunt, sed que fieri et possunt et solent; enuntiat 
de se, qua facere soleat; exponit indolem suam et agen- 
di rationem consueludinemque, nimirum hoc quasi lato et 
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generali dicendi genere ea promturus, quz pro sin gula- 
rum rerum. ratione dicenda erant, — v zawvta à 
vopgor iviüvyAuagog &vijg ngogégse. In quavis 
forma civilium institutorum. vir verax praestat, eminet, 
ideoque plus efficit, quam calumniator, cujus artes brevi 
deteguntur,, coll Gurlitt, Ll. c. p. 20. "Ev dorice pro «ic, 
coll. Pyth. V, 50 all. Schneid. L. g. v. Ambiguus quar-. 
tz vocis accentus. . Schol. v., 157. legit vóuov, sc. inter- 
pretando: Kaerá mácev àgyny. Sic quoque Aldina. 
Sed Romana vouóv habet. Quod rejicit Huschkius 1. c. 
p. CCXLI, citans Pyth. X, 108, et Propert. IV, 11, 13. 
Eidemque zv «vro (ug mavr«) est quovis modo, vOov 
civitatem (non civitatis formam) , gogége (apud Gur- 
litt. Pind. pythische Siegsgesánge III. p. 26) aungetggillu- 
strem reddit, coll. Soph. Antig. 168 (365., ubi tamen 
Herm.) Quem vópov significatum equidem haud novi, 
coll. quoque Gurlitt. ad Pyth. II. p.20.  Friget quoque h. 1, 
quovis modo. Jam scriptio vouov sequentibus quoque 
commendatur, ubihabes varias vouov formas. Quamquam 
dictionis zqualitati interpres pindaricus caveat ne justo 
plus tribuat. — zQoqg£égt« (£avróv) est praestat, emi- 
nel, coll. Schneideri L. g. vv. mgogépgw et moogesprc. 
Neque aliter schol. v. 157: Koerrev ioriv. Isthm. V, -— 
55. habet zgogéosw significatione primitiva, quod non 
vidit Huschk. 1l. c. p. 27. — rvg«evviów — Monarchia, 
coll. Pyth. XI, 81. Fragm. inc. CLXXVIII (Heyne IIL, 
356). Quid de hac forma senserit, ipse h. 1l. tacet, in- 
genue profitetur Pyth. cit: Tuv» y&g «và now sbpíc- 
xov-r& uice naxgorégo 0Afp TiÓclóra, uíugou al- 
cav rwQavYioev. — x ónórev ó Aaflgog aTQaTóc. 
Perstringit democratiam. De v. A«fpog v. Nos ad OI. 
YI. 156. p. 124 sq. — zr ev a0Awv ol a0gol typoc- 
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óvri. Maxime igitur aristocratia Piridaro placet, — 
z207 02 ngóg Ov oix £gitevv etc, — Aliam descri- 
.bit calumniarum illarum partem. Dixerat supra (v. 121 
-——161): Maledici sunt impii in eos, quos insectantur. Jam 
dicit (v.162—175): Impii quoque iti Deuin sunt. Bene schol. 
v. 161: 0i OwfaAovrio, q0t, Toig Ótoic ipitovaw, 
Scilicet numini succensentes, quod ipsos pejus habeat, 
quam alios quosdamt, Sententia nostri loci aliis quoque 
frequentata, Hom. Odyss. IV, 78: "Hro: Zivi fgotày 
óUx &v tig épizot. — 'Theogn. 687. Bekk. : Ovx £arw Ovy- 
toic: meg! &Ó«vearowi ucztoÓa, OvÓB Óbxv tnyv. 
otósevi YOUro Óéuig. Eurip. Bacch. 306. Matth.: Kov 
Ütoucyjow. Menander Eunucho (Mein. p. 68): Mj 
Oeoukza. Callim, Apoll. 25: Kaexóv puaxegsoow di- 
Cuv. Ubi Spanhem. Apoll Rh. II, 338: "Ene mol 
Béiriov &iEcv "dOavarowg. — &vé£gsi. — Evehit, tollit, 
Fragm. inc. CLXXVII (Heyne III, 153.  Bockh. II, 2, 
605): IlAsGra uiv ÓOQ' aÓDavatoig avéyovreg: iollen- 
do offerentes, sacrantes. Schol. v. 161: "Ywor .. Mer- 
eupitet, wGr& EvaL meQu eUrOv utyaAmv Oofav. Incer- 
tus in fronte Ammonii T. I. p. XLIV. ed. Lips.: vé 
gu 10 facrato usrafferixig, xai &végo TO Tuus Óuolug. 
V. quoque Reisig. Enarrat. Soph. Oed. C. 680. p. XCVIII, 
obloquente Hermanno ad eundem locum p. 149. Non 
dubium mihi, ig multis locis esse cvéyei honorare, coll. 
Brunck, Musgr. et Dóderl, ad Soph. l. c. Primitiva v. 
significatio in locis seqq. obtinet.  Archil Fragm. CX 
(ed. Liebel, coll. Oraculo ap. Demosth. Macart. 1072, 23. 
Reiske): 4rurrgt zéipeg avé&ov. Eurip. Med, 461. Elmsl.: 
"dviayov cov qog awrjQvov. Hippol. 1288. Monk.: IT;j- 
parog &&o zoÀc« ToVÓ «vé£y&g. — Apoll, Rh. III, 216: Ki- 
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Qva, 0t msi Tocyove .Eseirg Gvéyov. V. quoque Phavor. 
192, 8— 45. Eurip. ind. Barnes. v. «vézew. Bekker. 
Anecdd. gr. 400, 4. 13. Schneider. L. g. v. Anthol. gr. 
Lips. T. XIII. p. 178. B. — Male xeívov Heynio est 
adulatorum, £x £o tc probis. Senieiitiosé loquitur P. coll, 
Gurlitt, et Herm., et est xeivov illorum, ér£goig pro à- 
xtivoug. lios alio tempore evehit. — éÓoxtv uéyc 
xvVóog. V. 96: Kiog ayroaov zagédox'. — &AX ov 
àà rata vóov (aíivél qÜovégav. | Eadem rerum 
vicissitudo, quae aliis favit, ipsis quoque favere suó tem- 
pore potest (coll, Bóckh. nott. critt. et Thiersch.) Ferum 
nec hoc (quod solatii aliquid continet), nec aliud quidquam 
ad sanam eos mentem revocat, ut desinant alüs invidere 
et calumniari, coll. schol. v. 165. Ceterum Noster inti- 
mam veramque caliümhiarüm cum illarum tum aliarugy 
causam aperit. 4nvidebant quidam Polyzelo. Hinc eo- 
rum mendacia, quibus eundem evertere cónabantur. ln 
seqq. mala exponuntur, quae invidiam sequuntur. e- 
zant se ipsi, poenasque divinas provocant, Postremo 
qua de fortuna alio tempore aliis favente dicit P., ea 
haud ita multo post Syracusarum historia comprobavit. 
Mortuo enim Hierone familiam ejus regno exutam esse 
constat. lta ii, qui invidia ducti vel Hieroni vel fratri 
insidiati fuerant, votorum compotes fieri poterant. — 
oraOueg Óé rwvog éAxouevog (sc. qÜoveguv rig, 
non vo)g, ut Bóckh. vult nott. critt. p. 453) zeoi200 Gc. 
Aliorum de loco difficili sententias ita Bockhius explosit, 
ut interpretibus post eum venientibus non multa relique- 
rit. Jam cr&Óy rubricam fabrorum esse, neminem la- 
"tet, coll. Boisson, supra cit. p. 515., .Schneid. L. g. v. 
Hinc linea inde facta, prescripta, regula, praeceptum, vel- 
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ut Pyth. VIT, 45: 7Iergoav uaMara rog Orauav £u. 
coll. Ol, XI, 53: ZreOuaro, metiebatur. Eurip. Suppl. 
201. Matth.: 4/icoraO'uioero: Dimetitus est. Adde ind, 
Eurip. Barnes. vv. evcOg&v et or&Ops.. Sed Nem. VI, 
13.estov. meta, Vides, apud Nostrum vix esse posse lancem 
vel trutinam, quam vim et alibi verbo inesse, recte me 
quoque judice negat Bóckhius, coll Schneid. L. g., qui 
tamen vulgatam interpretationem h, l, non derelinquit. 
Jam ex loci nostri contextu erit gr. linea, s. comparationi 
suarum rerum (cum aliorum rebus), s. metiendo inserviens, 
Optime schol. v. 166: Oi araS'ovuevor 0? ztoAAa xci nt- 
Qty Qeqovreg ueyahe rw& u£llovra evroig £cegOai. — Fir- 
matur hoé sequentibus: 7foiv 00« qgovríoietc. Jamge- 
nitivi h. Ll. auctoritate nituntur aliorum genitivorum, coll. 
EAzctv, La fieiv trodOv, Qtvoc etc., de quo v. Schneid. L. g. v. 
Matth. gr. Gr. p. 491 sq... Quamquam ibi is, qui trahitur, 
accusativum habet, pars ejus, quae trahitur,  geniti- 
yum.' Acute vero Bóckhius confert nostrum An ei- 
ner Leine ziehen. Bene, si usum verbi activi illu- 
strare velis. Medio respondet illud Sich mit etwas 
schleppen. Eritque £zxoyuai (coll. Damm. Lex. p. 630. 
31) illis mediis adnumerandum, qua toti rei, quae tangis 
tur, genitivum applicant, de quibus v. Matth. l. c. p. 490 sq. 
Optime vero electum verbum laborem metiendi exprimit. 
Deinde voce rirog dictionem impropriam significat; est 
enim illud pronomen pro quasi, coll. Latinorum quidam, 
de quo v. Lexx.latt.-——7:£9:0 0 Gc. Immodicae, justo lon- 
gioris. Bene hoc metiendo convenit. Nem. VII, 63. est 
aegug0& valde. De v. cf. quoque Schn. L. g. v. — ?vé- 
cT&Esv EA2z0g. :Lusus pulo, profectus ex antecedenti &- 
xoóusvog. JDolent, antequam dolendum esse sciunt, sc, an- 
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te eventum. Idque eos diis hominibusque infensos facit. 
Est autem hoc ícvróv rtpeia Os invidiz natura, coll, 
Philem. p. 412. Mein. Alia congessit Barthius ad Stat. 
"Theb. II, 18., monente Jacobs. ad Anth. gr. Lips. T. 
XII. p. 117. — gégeiv à etc. Recte Heynius: ;,Red- 
it ad v. 161. 2.« — 2mevgzéviov Gvyov. | À jumen- 
tis petitus color, praeeunte £Axójevog, quod ipsum quoque 
illorum laboribus inservit. Et sequitur zori xévrgov.2. 
Nem. VII, 8: Eipyec 0? nórge CvyévO ^ Éregov £rego. Ubi 
Dissen. Hymn. hom. IV, 217: 'Exi yàg Cvjóg (deorum) 
evy£vc xeitas. — Orph. h. LXI, 5:"Hy (Nemesin) óeóíac: 
PooroiCvyóv evyévi Ó£yrez. Menandri Fragm. inc. CXX VII 
(Meineke): 7Jgóg Tzv rvznv y&Q Cvyoucysv ov Q«Otov. 
.Cf. quoque D. Matth. XI, 39. De cvyopeyíc v. inprí- 
mis Boissonadium ad Aristen. Epist. T, 2. p. 9353., de 
xévrQo Valck. et Monk. ad Eurip. Hippol. 1189. — 
&Q57tt. Schol. v. 171: Zvugéga. — nori xévroov 
Óé rot AaxtiGEusv veAÉÓOv 0110 800g olpuoc. 
Planius erat zori xévrgov Óé row Aaxrizovtog TtÀ£Ott 0A. 
o:uog. De formula zgóg xévrgov Aexrituv similibusque 
v. Schol. v. 173., Stanl. Schütz. et Blomf. ad Aesch. Prom. 
331., Elmsl ad Eurip. Bacch. 794., ubi citatur J. G. 
Hageri dissertatio De Grecorum proverbio z0óg 
xivrQa laxriteuv. Lips.1738. V. quoque interpr. N. 
T. ad Acta Apost. IX, 5. XXVI, 14. Valck. Oratt. p. 
380. citatus Heynio. Vorst. de adag. N. T., referente 
Gurl. l. c. p. 22.  Poenam boum excalcitrantium illu- 
strat schol. v. 173: Tàv ya ocv ol &raxrov xarà riv 
y&oQyi«v xsvrQicORtVOL VmO TOU &QoUrrOg AcxT(LOVGL TÓ 
xérrQov xal uaAÀov nàngrrovraw — Aliter schol. Aesch. 
Prom. 331 (p.49. Schütz.), ubi boves excalcitrando ad- 

Pind. Ol. et Pyth. 38 
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versus stimulum se vulnerare dicuntur. Similiter ho- 
minum ila cum deo dimicatio non tantum est irrita, sed 
et perniciosa, Menander sent. sing, 247 (p.322. Mein.): 
6g ucziaÜ ci Ouvor icr. xci réyg. lbidem 35]: 6e- 
oy àà aÀnyiv ovg vagaruÓc Jporog. Opp. Hal. IL, 12: 
'AÀÀ cutk uezapts aaruaigrarot zrüc sarrg Kàirovo, 
nz iQihocur Óó À £Gastei, Oz v6 gaoq pov, Ilotv zcA- 
mj uaórtyt xci ovx iier iAgran Eusebius Stob. 
Florileg. p. 618, 24. Gesn.: "Avijgov rob foogatcovroc, 
Enura galtieivav Toi; Üioi;, Lticov xexó» £Gri Dxré- 
uy. — &0óvra Y eis ue roig ayaitois oUiAtir. 
Opponuntur hac versibus 131—175, £go cum bonis vi- 
ris (v. 149), non cum adulatoribus et calumniatoribus 
versari, iisqué placere cupio, Hac quoque Hieroni dicta. 
Apponam in fugam vacui locum supra neglectum Eurip. 
Hippol. 227. Monk., unde h. c; versui 12 sqq. lux aliqua 
affundi videtur: AésAowe &Aiag Morem Aiuvig (-Miuvrc) 
Kc yvuvacioy tov inaoxgorov, Eire ;cvotuitjv ev aoi; 0a- 
nédou, lloLovg '"Evírág ÓeuaLifouívg, — Ubi schol et 
Monk. 


I1YOÍONIKAI r1" 
IEPONI XYPAKOZIO91 
KEAHTI. 


V. 1—13. 


Utinam vivat Chiron, .4esculapii medici magister ! 
Xeígova r& Schol, v. 111. habet x&. — Q,22Avpí- 
À«v. ChironPhilyrz filius (Pyth. IV, 181 sq. VI, 21) e 
constanti veterum narratione, de quo Spanh. ad Callim. Jov. 
36. Sprengel. Pr. Gesch. d. Arzneik. Ed. III. T. T. p. 159. 
Nitsch. N. myth. Wórterb. v. Chiron, In patre va- 
riatur, Plurimis (ut Nostto v. 5. Pyth. 1V, 204. Nem. ' 
III, 83. coll. auctoribus modo citt.) est Saturnus, aliis I- 
xion 'Thessalus, Centaurorum reliquorum pater Pyth, II, 
78 sqq. (Sprengel. ibid). — «uetégeag ànzoó yAwa- 
0cg. V. ad Ol. VI, 19. p. 188 sq. Vel cliorus hzc di- 
cit, vel P. Hoc eligendum ob v. 111sq. 122 sq. Ibi- 
demque Vpvor auérsgos (mei). "V. quoque ogéregog Ol. 

. IX, 118. — xovwvóv ézog. Commune verbum, sc. ci- 
vium, pro salute regis vota facientium, de quo. v. interprr. 
Án erit: Quod in morbis dici optarique solet? praeeunte 
forsan aliquo poeta, unde phrasin in vulgi consuetudinem 
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abisse putes. — Coe«v vóv &ztovzopsyov. Demorte 
Centauri v. Nitsch. 1. c. coll. Sprengel. ibid. — aoa: 
ci t' &gztuv JIaAiov. Peli in convallibus. Pyth. 
IL, 84: 'Ev I«Mov aqvgoiz. YX, 7: Ilaliov xomov. 
Q. Smyrn. IV, 52: JIj4tov iv fnocgo: — Habitaverat 
dn quadam Pelii caverna v. 111. IX, 50. Nem. Ill, 
93. Orph. Arg. 380. Q. Smyrn. IV, Ma. Regem facit 
P., quasi heroum aliquem. V. quoque Heymius. — 
5o. Feram. V.Schneid. L. g. v. Pyth. IV, 211. 
Arati Phzn. 662. Voss.: JIgóreQow móÓsg "Inztorógpog 
(Centauri Chironis). — vóov &zovr' avópov gíkov. 
| Znimum erga homines mitem. Schol. v. 7: NoUv £yorta 
ftQoOquA£GrarOV Toig v guroig. Est hec vulgaris ex- 
plicatio. Vel junges qiio vóov &vOgOw (i. e. avOpo- 
rtvov): Animum mitem, qualis est (esse debet) hominum 
animus (compáratus cum feris).  Nostrates: F reundli- 
chen Menschénsinn; Tta melius opponi videbitur 
'forma Centauri animusque, coll. Nonn. Dionys. XLVIII, 
41: Xegov, '"dvógoqvüe créAéoTOg, Ouxluxt  oUunio- 
xog Vaz9.  Quocum comparetur Apoll. Rhod. IL, 1240: 
Xpove nelogior, aA1e niv Vazu, "AhÀa Oeo aralav- 
Tov. Fuit igitur s. piEevO quztog s. uiEoÓ o, de quo v. 
omnino doctissimus Jacobsius ad Anthol. Pal. T. IIT. p. 
LXXXVIH. 800., a quo nostram illius Platonici (Protag. 
397. D.) wuc&rÓ unos in ji£tvyÓ o0: mutationem pre- 
occupatam videmus. Deinde gíAov preludit iis, qua de 
Chirone Aesculapium educandum recipiente deinceps di- 
cuntur. Et floruit Centaurus humanitatis, hospitalitatis, 
justitiae. (probitatis), sapientie laude, coll. Sprengel. ibid. 
p. 159. Adde nos ad v. 111. — &vovridv yviag- 
xéwv. Indolentiae (valetudinis), artubus valentis. Schol. 
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V. 91: "dvovviag yvuxgxéog" vóre yàg roig uéMeow inap- 
xoUuev, ür&v ouev. &voOvyor. . Jam yviegxrig (Nonn, Di- 
onys, XIX, 149) parum differt a yvia2xzc (Idem XXI, 
17. XXXVII, 500) et zvtaZÓ7,c, de quibus vv. earumque 
. confusione v. Gurl. ad h. l, et Schneid; L, gr. v. yv 
O:js. — Postremo quam apte Chironem e diis Grecorum 
medicis P. elegerit, causa non latet. Debebat Chiron ía- 
7010g;0, ut nomine Arateo utar, regi sanitatem procurare, 
ut eidem victoriam Pherenicus equus procuraverat., 


V. 14— 43. 


Interemit matrem ejus Coronidem Apollo, quod ex 
ipso gravida alienum amorem appetiverat. — (DA £y v « Óv- 
y«*19. Coronis v. 43. Eam vides in numis Pergame- 
norum, sc. eorum tutelarem. V. Eckhel. D. V. N. II, 
465. Heyneadh.l. — re4éG0«« Schol. v. 15: Iloiv 
ikreAÉGGu T&à XaTÀ Tt&g wÜÓiLvag, mQw rexeiv, — Ve- 
rum reAéact h.l. non absolute positum est, sed regit ac- 
cusativum rov. Est antequam absolvisset eum, i. e. in 
lucem edidisset. Similis v. réAog usus circa nuptias et 
matrimonium, coll. Schneid. L. g. v. — u«rQonóAo 
giv EXciÓ vig, Nem, VII, 1—23: "EXePwa, yevéru- 
Qc ncióov, — sig Aión Qóouov xaréBgo. Morlua 
est. Eurip. Heracl. 907 : 'Qc rov "Aida 0ouov xaréga. — 
v GaAdauo. Ut mulier, domi, Sunt enim $aAonoc et 
SaAauo: mulierum, coll. Ol. VIT, 53. Pyth.IL,61. Nem. 
L,62. Cf. quoque Heyn. et Bóckhium, Mirifice alii jun- 
gunt d«ucigo dy Gala. Schol. v. 18: IIo yevvijog iv 
ÜSaÀ«ue, Vanum et hoc, — zézvaig A4n0AAovos. 
Artibus Apollinis, i. e. auctore et subornatore Apolline. 
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Paula alitep r£z/ve, dei alicujus capiende? Olymp. VII, - 
55. p. 255, IX, 77. p. 350, Deinde quamquam Apollo 
Wt deus pestifer istam caedem patrare poterat, rectius ta- 
men Diane sororis ministerio utentem vides, Erat enim 
interimepda femina deique amasia, ^ Verum quod utero 
gestabat, ipse sospitavit, — z60Aog À' o)x &AiÓi0g 
yiverau naíióov dios. Moverat enim (v. schol. v. 
22) sibi Apollinis Jove nati iram non contemnendam . — 
&ÀAov atructv ycuor, Probavit alium amorem, 
Bene Heynius confert Pyth. IV, 396: Keraivgoav rt 
xowüv yáuo», De simplici eiveiy v. Pyth. IV, 248. 
Nem, IV, 151. de xcercuweiv Gurlitt, Pind. pyth. Siegs- 
ges. HI, p, 10, — «ov óc«v zarQog. Schol, v. 25: 
. Tovro ngog rO mQoxtigsvov avvazréov. Quod ex Apol- 
lodoro III, 10, 3, Heynius adstruit, Idem Gedikio a- 
lisque placuit, — &xegsexoue CQDoífo.  Pho- 
bi pra dicatum apud Apoll, Rhod. II, 708. .Nonn. Dio- 
nys X, 207, XII, 124. Christodor. Anthol, Pal, II, 
266, Ibidem T. II, p, 832, Epigr, ccx1urn Anthol, gr. 
Lips, T. XIIT, p. 158.— q £gova« onéguea, Gravida fa- 
sla. V, Ol. IX, 92, Aliud oaéogue qégov Nem. X, 
30. — ovàÀ £utww' PAÓciy vtQanstau vvugiar 
Schol, v. 27; Ovy vanéuave, quoiv, r, Kogwig 2eiv 
Tiv vvugióiav TQazelav, &vri TOU vOu youn)Tva. 
Olymp. III, 71: "Ort aAeiareuov Boorav Ésivícug aUroig 
énaizovra, rQazézawg. Ubi velut nostro loco mensas ve- 
nientes habes. — oia. — V. Ol. I, 24. p. 14. — gié 
Q(Gdoy,. Solent. V, Nem. I, 15. — «Z4Z« rou At 
vero. Viger. p. 474. — ràv azsóvrov, ldem quod 
TGQY a0gdo v. 39. Probaverat GAAo» 7«uov v. 25. — 
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OG0TiG X. T. 4. Schol. v. 38: "EOe c(atiy 0 meg quiov. 
vUr» 0 Og eaev, ia yj 09 av ounov. Cf. Eurip. Hel. 
941. Matth.: 7lewi yàg xAéos roÓs KaAMwrov, 0GTiG 
ix marpog zonoToU yeywo, Lg ravrüv jAO& roig rsxoUGt 
rovs TQOzov;. Similis anomalia Med. 214. Elmsl.: 
Aix 769 ovx. éeaz! iv oq auos Boorav, "Ocrig, now 
«vópüg GaÀayyvov éxueDsv caqGg, JNrvwyti Ot0oQxug. 
Ubi Elmsl, V.quoque Mein, ad Men. p.207, — ze z ge tvec 
TG LET. gw. Spectat remota. — OLI, 1892; Muxéri za- 
7IT (V6 7T0QGLOY. — i €T & t, (09V 66, V. ad OL.XIL9.p. 433. — 
ÜDxgtüev.  PFenans, sectans. Nem, XI, 62: Mérogov 
Ünptvéusv, Aesch. Prom. 883: Oupevaorres ov. (jgaci- 
povg l'auovg.. Soph. Antig. 92: "Aozzv 0? iov o) aQé- 
z&& Tüjz«ve. Eurip. Hippol. 960, Monk.: 6josvovot- 
y&Q SXsuvois 4óyoutw ei0706 uryaveputvo. — Ubi eigo est 
verborum Og. et pxjy.. Iphig. A. 558. Matth.; Méro re 
Djosv&w ageray,. Adde ind. Eurip. Barnes, et Latinorum 
venor.—- Ai Kogwvióoc. fudax Coronis. De hoc sub- 
stantivorum usu videndi omuino Spanh, ad Call. Del, 397. 
Monk. ad Eurip. Hippol, 794. Cf. quoque ind, Eurip: 
Barnes. v. Au: *) Jam nolim cum aliis de arrogantia 
puellae cogitare indigenas fastidientis. — imponuntur talia 
epitheta more epico extra contextum . 


V. 43 — 82. 
Sequitur Coronidis facinus et supplicium, | Sed filins 
servalus Chironi traditur educandus. ovÀ'. Heynius: 
ov à. Rectius contrahitur, velut loco simillimo Ol, VI, 





—pD ua h. | vitiose a. quibusdam scribitur, ut alibi, V. 
KEIm:l, ad Eurip. Med. 118. 
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59: Qvd &R«Ó' Ainvrov iv aavri zoóvo xAMarowa Ot 
oio yóvov. V. quoque Bóckhius nott. critt. p. 456. — 
0x0zóy. Schol v. 46: ZXzonóv vOv vovv Aéy&i toU 4- 
móAÀwvog. Rectius Apollo eligitur, coll.interprr. Verum 
in sensu ambigitur. Haud male ox. quibusdam est h. l, 
speculator. Quod alludere poterit ad corvum illum, Phoc- 
bi speculatorem (scholl. v. 46. 48), quem religiosus poeta 
aspernatur, coll. Bóckb. Explicc. Estque omnino deus ille 
speculalorius, de quo v. Incertus Antbol. Pal. VI, 8: 7fao- 
Qauag tgizxo0" avrov daxóno 'AnoAwy. Movvagzéov av- 
£Ónxs vsiv miguxaAMig &yahum. ^ Eadem Pindari ipsius 
sententia v. 50— 54. Adde nos ad Ol. VI, 101. p. 209. 
. Sed vide, ne simpliciter sit rez, velut Apollo 4aZov ozo- 
sg est Ol. VI, 101. Dii oAvuzov sunt oxozoi Ol. I, 86, 
Acastus Mayvijtov axonóg Nem. V, 50. Verum his lo- 
cis gxümóg habet genitivum appositum. — 5A000x9 
IIvO àvi.. Oves mactande ante introitum in Delphicam 
&dem. Eur. Jon. 229 (coll, Hymn. hom, I, 535): 'Ezxi à 
«gqqcexrou uoi ÓOjy uy m&Qvr. sig uvyov. Apoll. 
Rhod, II, 490: "25 g&z' "Ayrvogione" 0. 2 &uayeóoy ci- 
tixc 0ou) "HAvÓ' &yov moiurgdev üig avà Ó oret 
"Iawv, "Av 92. Bogrio visg, équuoovvgae yégovrog. "fxa 
Óà xexAóusvot uavtiov AnoAAwva "Pétov én'. éoyagógor. 
Eurip. Androm. 129: ^:£iuAov Óóuov v&g movriag DtoU 
(Thetidis). Deinde oves erant inferi. ^ Apoll. Rb. II, 
839: Jl«gé ' &onezo. uijAe, Ht Génie otyou£vown, va- 
gii Aciuoróuroey. — Latius intelligit vocem schol. v. 46: 
Tij noÀÀc vnoÓtyou£vi Óvuara. Utque hic Pytho uyio- 
óóxog dicitur, ita zaydóxog Pyth. VIII, 89. ob hominum 
frequentiam, coll. Ol. IIT, 30. — 76ócg60«:g. Schol v. 
48: T'yov. Ibidem: ,'£v 9? rà IIvOqy. àv à Ano 
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s. T. A4. Persans eodem tempore Delphis .4polla. De 
énióinuie et ezxoàruic numinum multus apud veteres ser» 
.mo. V. nos ad Pyth, IV, 8. Deorumque fatidicorum 
$cientiam a locis quibusdam  pependisse, mihi haud 
improbabile, coll. Spanhemio ad Callim. h. Del. 94, 
Hinc poeta noster facinoris notitiam cum presentia dei 
Delphica jungere mihi videtur, quamquam addit, Phóbum 
a se solo edoctum comperisse, quid commissum esset, — 
xoivove mag (i.q.ev. Confert Heynius Pyth. II, 159. 
Adde Viger. p. 643) evO'vraro. pud socium rectis- 
simum, integerrimum. — Alludere poterunt tres voces, in- 
primis superlativus, ad narrationem vulgarem de corvo, 
coll scholl. Eadem superlativi vis Ol. Y, 60: 'Es e?voua- 
T«rOV &geyov.  Artemo scholl. citt. : "Exauvei ràv Híyóa- 
gov ó "Agréuav, Ort ztaQaxgovacutrog TAY zeQi zv xóQu- 
a iaragíav evrüv Ot éavroU éyyoxéva, qnoi róv AnoóA- 
àeve. Reliqua v. in scholl, ^ Eodemque spectat dei laus - 
magnifica in seqq. annexa, qua orationis tenorem non te- 
mere interrumpit,2) — yvoua» mido. -nimo per- 
suadens, i.e, sibi. Convicit se ipse, licet nolens. Grave 
enim amanti scelus amate, Optime Heynius: Se ad cre- 
dendum adducens. His positis vix jam locum habebunt, 
quz Bóckhius proposuit nott. critt. p. 456: ruv 7u- 
Suv, animum persuadens , Quorsum, obsecro, persuadens 
animum? quis persuasioni locus in clara rerum cognitio- 
ne, quam Delphicus deus tenet? Immo confidere tantum 
et obsequi animo vaticino debebat, ut Coronidis scelus cog- 





- 


2) De corvo et cornice (xoguv;) fatidicis avibus, unde Coro- 
nidis nostrae mythus nasci poterat, v, omnino Spanhem, ad 
Callim, Pall, 124. . 
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posceret, At hanc sententiam vulgata lectio non praebet. 
Eligit deinde V. D, »veuc niÜov codd. quorundam; men- 
ti obsecutus. Jam pronum per se, in clara rerum cog- 
nitione animo suo confisum obsecutumque Apollinem, ne- 
que id disertis verbis exprimendum erat, Deinde si niÓ5- 
cag (Pyth. IV, 194. Adde Damm, p. 1913. v. zév) 
et aemidoy (Isthm, IV, 122) obsequendi vim habet, inde 
non sequitur, eandem competere form zuo», coll, Buttm. 
Austührl. Gr. Sprachl. T, II. p. 207, Immo zov semper 
est (quantum ego quidem scio) transitivum., Cf, h. carm. 
v. 114: Iorzo& voí xév uw miov: persuasurus essem, 
Aesch, Prom, 212; JLÓtiv "'r&veg, OUgavoU rt xci 
XOovóg réxve, Ovx zovwvifhiv. Eurip. Hippol. 1065: 
ll&vrog oU zidowu &v oVg ut ósi. Ubi Monkius, Jom. 
829: IhOwv os  Heracl 1003; OU rw! à» aigom. 
Aristoph. Ran. 1168: Ildow rovg xvoíqvs. Nonn. Dion. 
XXII, 79: Kai niÜtv &yrifiovg reyvuDéag. 3) De- 
inde nota, Apollini yvopucv et vojv opponi, velut apud 
Aristenetum Epist. I, 28. Boiss. acumen possessori ejus- 
dem, lta rhetor: Mi zaróxvet, quirare, tvÜéaDca tí 
3) Activum quoque zexíjo et mapamsimíóo. ll XXIl, 222: 
Tóvyüs Óà' iyw tow Oiyoufvg memidiom évayiidiov. uagcoucD aa. 
Hymn. hom,in Ap. 275 Wolf. : *Ex«tov. némide goiras. A- 
poll. Rh. III, 14: "ZI xoi zóv 7'éméogw spaugoiqautvo: m:ni- 
Sov Miiazíoig. 479: Tiv s xt» meaíQoiuty, IV, 417: rt 

xiy nog xigvxas ctepzoutvovg ztexidoiu, Call. Jov, 65:7 4 xe» 
ntrigouv axoviy. De formá maganeuóu v. Damm. L. cit. 

p. 1914 sq. Addo Q. Smyrn. VI, 66: Oi j« zaguimmidor- 

ue; "Agios Ofguuov via " Ajovow, Postremo noto, nexo» 
(obsecuens) Istm. IV, 122. unicum mihi intransitivi exem- 


plum esse, Sed de h.l. cfr. Damm. l. c. p. 1913. 
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Ong aq o0póryroc, Ubi Bastius: ,,Petron. 102 [coll, 128: 
Interrogare animum meum coepi]: /nterzogate qudaciam 
vestram. Quint. D. 14: Impatientiam interrogare. "Vid, 
interprr. Petronii. Plane similiter nostrates aiunt; Sei- 
nenScharfsinnzuRatheziehen/* Ceterum nostra 
dictione fabulam de corvo rejici, supra monuimus. — 
mavrc toayru vóo, Eandem sententiam habes Pyth. 
IX, 79 sqq. Alibi omnia scire dicitur Phóbus per Jo- 
ven, V. Hymn, hom. II, 471, 532. — qtvóéov 
À' ovy &nvtratu Olymp. VI, 105; "Agruzg za- 
tgic 000c (Apollinis), Ubi conf. nos p. 210 sq. Pyth. 
IX, 112; 'Ayvóv "Aa0AAov', Orph, hymn. XXXIV, 7. 
Herm.; '4yvé, Apollo. Eurip. Iph, T. 1220, Matth.: 
Phóbe, gv cwsvósi Ooovo.  Tryphiodorus 641. Wern.: 
Ilao& Bouóv àAcüog "AnóAAuvog. Ubi videndi Merri- 
ckius et Wernickius. Orph. hymn. cit, v, 9; KeS«agóz 
q"iucg zonouovg T^ &vaipaiyQv. — xhémtti TÉ uiv 
oU Oc, oV Bgoroc, Egyorg oUre BovAaig, Fal. 
lit eum non deus, non mortalis, factis neque consiliis, 
Schol. v. 53; JIegaAoyífsra: — In his xAémr&w est idem 
quod az«zgv, velut Nem, VII, 33 sq.: CYogío 08 xAén- 
T&, zteQ&youo uvOoi: Sapientia fallit, seducens verbis. 
Simonides VI (Gaisf, P. M. G. IIT, 160. ed. Lips.) 
"Ps (eol xAénrowiv avÜQuawv voov.: Utque Apollo 
neminem fallit, ita nefas, eum mendaciis tentare. Pyth. 
IX, 75: Koi y&Q 0s, róv oU Ücuutóv ipevós. Duysiv x. T. 
à. — Eswiav xoírav, Idem quod &vov xoirav, Cf. 
v. 44; AÉvov Aéxrgowir, Schol. v. 55: T*v AarQaíav 
&nó toà Évov. — nap& Bowftiiabog xQuuvoiacw. 
De.hac palude et lócis: conterminis v. Spanhem. ad 
Callim. Cer. 25, Schellenb. ad Antimachi Fragm. XXXIV. 
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p. 90. Hückh. Explicc. p. 259. Müilleri Orchom. p. 192. 
sq. p. 249. Sprengel. L c. T. L p. 182. Vocem xgruvóg 
maxime pindaricam vocat: scho]. Aesch. Choeph. 319 (mo- 
nente Blomf.): 'H yvaOog ovvijO5g (coll. Blorhf), os xai 
0 xQuuvóg zeg& ITwódgo [v. indd. Pindd. et Schnei- 
der. ad Fragm. CXLIV. Heyn.], og 7; Ho, n«g& X 
peniój [Fragm. CXCIIL. Gaisf]. —Omisit hoc scholion 
Schützius in sua scholl. Aesch. editione, notante Blomf, 
V. quoque Gurlitt. l. c. p. 13. — óeipov 9' £rego&. 
Numen adversum, eaórgorov (Pyth. VIII, 134). "Vide 


. Schol. v. 64. et interprr. — ég x«xóv rgéwa:ig. Schol. 


62: Ew r4v tüng pousieg xcxovgyiav. Nondum h.l, 
de interitu cogitandum, qui deinde sequitur, Cf. inpri- 
mis Pyth. IT, 52sq. — x«i yevróvov moAAol ézaV- 
gov, au& à égd eagtv. Schol, v. 64., coll. v. 66: 
Kol vOv ytvrOvom , qugi, moÀÀol &7z5Àavgav TOU xcxoU 
voU meQi v5v Kogov(óm Aoiuóg y&Q &yévero, aircou Ó? 
TOU ÀoukoU AmxOAÀey xci Agrsutg" AotuoU oUY ytvou£vov 
ovvazxLevaav xci ol ujoiv erit, — Hoiooog [Opp. et 
D. 238. Ubi Gaisfordius.]* 1[oAAcxe xa Euumaca nó- 
Aug x«xoU c&vógóg «mvgo. Vocem aevo» illustrant 
Blomf. et Elmsl. ad Aesch. Prom, 28. Buttm. Lexi. I, 
75sq. Aushührl, Gr. Sprachl. II, 84 sq. all — zo2A«» 
T UgeunUQéE ivóg onéguarog ivOogóy ataro- 
Gv VÀav. Schol v. 66: Zfsiae: rà c, xe megurreUtt 
Ó rt. éorL ye«Q* w07z6Q Óà mUQ éuasoOr Ott roAÀTY VAnv 
gÀíyu, ovre T0 Gu«Qryua T5jo Kogwvidog moAÀovg &- 
qUuge. De v. onéguao v. ad Ol. VII, 87. p. 260. Scho- 
liste v. 66. est az. i. q. az. — rtíztt ev £vAc- 
v«. Schol. v. 68: Ty nvgxaig,: Classem Atheniensium 
Pythia vocat reizog ÉvAwo» Herodot, VII, 14]. Max. 
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Tyr. Or. XXXV, 7. Reiske. — c£àae Aafoov 4A4- 
qaiorov. Splendor Vulcani vehemens, i. e. flamma, 
Nonn. Dionys. XXXVI, 131: 'Agaíorov o£A«g. Aesch. 
Prom. 7: Jlvgóg céhag. Ubi conf, Schütz. comment. et 
Blomf. Glossar. ad y, Deinde 44/06, quàm v. illustra- 
vimus ad Ol. II, 156. p. 124. coll. Boisson. ad Eunap. TT. I. 
p. 172. 350., igni sspe copulatum vides. Eurip. Or. 
688. Pors.: IJóg Acjpov. Opp. Cyneg. III, 105: AIvol 
Acfpo. Paul. Silentiarius Anthol, Pal. V, ccxcr, 3: 44a 
Beov mvgsóv. Incertus ibidem XII, rxxxx, 4: aoo 
szvgí. — &uóv. Meum. De h. v. cf. Blomf, Glossar. 
Aesch. VII Theb. 413., Monk. ad Eurip. Alc. 406. De 
&uóg Wüsteni. ibidem. — uaroóc fegtíg civ ná- 
Oe. Matris cum gravi infortünio, i, e. cum matre mi- 
serrimu. Bockhio est ,,z&9»; casus turpis, ut ubi virgo 
clandestipum coitum passa sit, coll Ol. VI, 38 (65).« , 
Non aliter Thierschius. Concinnius puto digniusque deo 
non immiti, morli mátris parvuli mortem opponere. Ju- 
re puniverat amatam. Jaim vero fleblliter mortüa dolo-, 
rem ei movet, quodque in liac deo non licebat, id facit in | 
parvulo: morti eum eripit. — feuaru À 2v a0 oro. 
Primo, i. e. uno gradu. Schol. v. 75: ^E» &i Pruuert. 
Ubi conf. prudens Grzci annotatio. Uno gradu Pytho- 
ne Laceriam delatus est deus, quum fuerit summa cele- 
ritate opus, coll. Gurl, l. c. p. 15. Alibi plures gradus 
habent coelites, de quo v. interprt. Addo Nonn. Dion. 
XXXI, 75: 'H o? (Proserpina) GusAArevri Oieoztaiooc 
[O«ei$eo« conj. Mart. Crusius in sua Falkenburgiana I] 
z:0iAo, 'log uiv «vpégÓn, T0 à réroarov zero I«uy- 
7"v. Verum deus Indorum orientallum Hanuman 
uno, sic videtur, gradu ex insula Taprobane (Ceylon) ín 
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iontes Indis boreales (Himalaya) defertue, referente 
Schlegelio Ind. Biblioth. I, 377 sqq. Postremo diales 
gradus apollineis majores Aesop. Fab. CCLXXIV p. 113. 
ed, Für. mai, — ix vexQoU «Qmoós Quod teste 
Pindaro ipse, parvuli amans, fecit, secundum alios lli- 
ihyz fecertnt, Nicomedes Anthol. Pal T. IL. p. 778. 
epigr. LVI, 1: Üiov éuiuegayro víov toxov» Eve 
* E. Dieyvov xovg oiu cxsgdexóoum: Deinde hoc se- 
cundum sectionis c&esarezé exemplum, primuüm Bacchi 
"Thebani, de quo videndus Sprengelius Pragri. Gesch. d. 
Arznk. T.I. p. 182. ed, III. T. III. p. 498sq. ed. II. De 
re adde Mezgeri Gericht. Arzn.Wissensch. $. 315. — 
xüiog£va 0 uiti Oi£geive tüga. Rogus incen- 
sus perlucere dei gratia illud fecit, quod tenebat, ut Phae- 
bus perspicere, parvulumque eripere posset. Effecit hoc, 
vel perlucidiorem flammam suam feddens, vel quo loco 
siabat deus, se diffindens. Ita justus tenetur v. Óieqiat- 
yw significatus, de quo consuleridus omnino Schneiderus 
L. g. v. Aliter schol. v. 78: ^H qeu toU fripoc oiov 
4 Oueagio n, xai Qwtotrua toU atvgóg iyevrjO uj, Éog av &m- 
Bà o ArüoAkov cyéhqrot tv maia. Secuti recentium 
interpretum complures, incertum quibus confisi árgumen- 
üis. Ita enim (quod rarissimum est, coll. Schneid. L. g.) 
Ovigalvo erit pfo Ouxgaivouor; neque omnino, quod 
Heynio visum, vi etymi Ougaivo esse potest diffulgeo, 
tt nova cum Bóckhio voce utar, sed est vel perlucere 
fució, vel perinceo, ex quibus prius jure eligetur. — 
Mayvgti Kevraógg. V. ad Pyth.II, 78sqq-. Ob- 
iler cortigo Libanium in eademi historia versantem:, Ita 
rhetor ( Opp. ed. Reiske T. IV. p. 909, 5): Kei zo«ti- 
tau ncióe 0 AnóhAwy ozhgnmóv, 0. oU tyv z£grrv. 2- 
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orsAwGotro. Ubi Morellus legit ?té4eocero, Reis- 
kius 2oreQeóa ero. Lege? ?0t15A0G0«T0, velut co- 
lumnam posuit, i. e. condidit.  Similerti medicinam affe- 
remus Menandro sententt, singull, v. 439 ( Men, et Phil. 
ed. Mein, p. 330). Ibi legitur: Ovósig iQ eg zonua- 
T& Óijovg imt«vocro, Quod intelligi posse rite negant. 
Rescribe: ODorg ó mó9veue zonuuute OuoUG ixevaaro: 
qui semel meretricibits pectiniam dederit , dare nor desi- 
stet. Intercidit 0, ubi cortuptuni erat zógreug. *) — 34 
óc Ee: De Chirone Aesculapii aliorumque miagistro cf 
omnino Sprengel. l. c. T. I. p. 159, coll. 183. ed. III. 


V. 83 — i16. 

"Aescnlapins arte inedica pollens qim avaritia duc- 
ins rnortnum in vilam revocasset, Jovis fulmine interem- 
tus est, Pecte; mortalia petant. mortales! 0000€ 
uo L0. d ipsum, aüziliüm quaesituri. Schol. y. 83: 
Ilagsyévovro. Vix erit n. h. l. idém quod 7c«», ut alibi 
&pyoueu. etc, — aUtoqvrov. Opponuntur hiec tribus 
sequentibus malis, qua extrinsecus infligantur, Schol. v. 
83: 'Dg Gv ovy Vx &ÀAwov émaxt( vro. — Evvao- 
vsg. Participes. Heec prirna v. significatio, coll. Christo- 
dor. Arithol. Pal. 1I, 207 : Zvvygov& Aéxrowv. Nonn. Dio- 
nys. XLV, 258: Xurvrove viurg. Deinde est xowóc, com- 
pluribus communis, Nonn, Dionys. XXXIX, 346: IV7- 





4) Nostram locí sanationem firmare videtur Plaut. Truc. If, 7, 
16: Meretricem ego item esse rcor, mare ut est: quod des, 
devorat, nec unquam Abündat. at hoc saltem servat mate; 
quod illi subest, apparet: huic des Quantumvis, nusquam 
apparet. , 
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&g émioqiyEada Óvo Évirove Oeoug. XLI, 509: Jvryo- 
va xovgQuy ZsUtow Ow OaOt00tw. uorBülowg napaxoitag. 
Idem Conv. Evangel. Jo. IV, 40: Zvrror. Oeo: com- 
"müni lege.  'NIL, 106: vviove uvOw: communi sermo- 
ne. XI, 59: Evvigoy. nóruc: communi fato. Postremo 
ést possessus a quodam, proprius, suus. Nem. V, $0: 
Awüvea Mayvjruv axonóv nscoiug! &xo(rav: proprium, 
'*uum conjugem. — Nonn. Dionys. XXVII, 259: Phübe, 
' Hapvijoo! rt yégeigs ve5v Evriovo (tuam tibique propri- 
am) zérorv. Ydem zowwóg Soph. Ant. 1., ubi argutari vi- 
dentur interprt. Secundae significationis erit quoque &- 
vei» Alexandri Aetoli V, 15 ( Anthol. Gr. Lips. T. I. p. 
909. coll. T. VII. p. 241): "2a £vveQva rQaa£Dyc: sal 
convivii pluribus commune, ideoque communionis signum. 
His adde Schneideri L. g. v. £vveuv et Evrsgov. — 02110 
g«Àxo. Schol v. 83: 4«ungo. Apud Homerum 
.(Damm. v. ztoAi0g ) ferri przdicatum. — sou adi. 
Lapide. "Tzetza ad Lyc. 20. p. 307. Müll.: Xzoyag xv- 
.Qieg 7j utxQe mérge, Sv. Ovverol vig Tj g&Qi uacacónt 
xal uAefiGaOne. — 9ipuó mvgoí. estivo calore. 
Sil. Ital. XVI, 99: ut cum letiferós accendens Sirius ig- 
nes Torret anhelantem saevis ardoribus orbem. Loqui- 
tur de ínorbis sestu ortis, ut deinde gelu (yetjevi), coll, 
-Bóckh.Explicc.p,260. Inhis febres, neque tamen sola. — 
ToUc ui» uaAekaic énaovÓalig &uq éncv. Bockh. 
l. c.: ,,De incantationibus.. nota res." Animadvertàm ta- 
men, ung cum illis medica remedia (q«ouaza) adhibita 
esse, quae tum tandem effectum habere putabantur, ubi 
inei, accineretur. V. Plat. Charmid. p. 155. E. Cf 
quoque Odyss. XIX, 455., monentibus schol. v. 91. et in- 
terpre- 


CN 
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terpretibus. Similiter Q. Smyrn. IX, 461: Tv 2 or:- 


QsÓv xoi «vovgov 'flxvreQov zoígoe vouuerog «tympooio 
"Iaog éxovgevíotg Ioó«Atqwog, tv udy VregOev Ilaogwv 
g&Quexa moÀÀà xe ÜAxtog, tU Ob xixisjoxev Ovvoua 
sarQog £oio. Verum Noster Zt«oióag ut remedia singu- 
laria reliquis opponit (rovg uev .. augénov, rovg à? 
x. T. À.), coll. Sprengel. | c. T. I. p. 185. Blomf. Glos- 
sar. Aesch. Prom. 488., ubi alia habes clara hujus discri- 
minis exempla. Blomfieldianis addo Max. Tyr. Dissert. 
XXXVI, 5. Reiske (uyóàv — ;7orrwv éngOovrov). Ubi 
Reiskius confert Dion. Chrys. Or. VI. p. 91. B. (T. I. 
p. 205. Reiske). 'Et solis incantationibus sanatum, diserte 
docet Nonn. Dionys. XXIX, 269: Koi Z€raqvAnuo yvróv 
«ipe xeremQnUvey &oi9j. Eodem traxere quidam Il. XV, . 
393., ubi Aóyovg schol. Villois. 364. &zaeE Asyóutvov es- 
se dicit, referente Sprengelio l. c. nota 25., qui V. D. de 
incantationibus cogitat. Vix bene. De émeoideig v. 
quoque Blomf. Glossar. Aesch. Prom. 180. Jacobs. ad 
Soph. Oed. C. 1188, ed. Hell. et Dód. Postremo de 
medicamentorum apud veteres generibus conferendus om- 
nino Blomf. Gloss. Prom. 488. — £rQ«nev xexeivoyv. 
Ut alios sapientes,  Novatum hoc a P. vix crediderim, 
qui potius apud veteres deprehensum omisisset, si mori 
suo verecunde loquendi obsequi voluisset. Sed repetit, 
Hieronis puto causa, quem Pyth. I, fin. apertis verbis 
ab avaritia revocat, — 7;/05 &Awxora. Morte. Schol. 
v. 96: T uouidip AggOtvra. Qui fuerit, ambigitur . 
V. scholl, interprr., Sprengel. l. c. p. 186. "Variatur 
quoque in causa mortis Aesculapii et in ipsa morte. "V. 
Sprengel. ibidem. — óísp eg. Schol. v. 100: Tów:xe- 
g«vvov (v. 104). — à) áugoir. Schol v. 100: To? 
Pind. Ol. et Pyth. 39 
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rt "doxhomioU xci ToU cricrGuévov c«O ToU Dcvarov. 
Alia schol, v. 102. hàbet minus probabilia. Eurip. Alc. 
3: Zevg y&Q, xerextaág moida TOv iuov, &ltiog , AoxAn- 
muy, Grégvoiwivr iufleLov qAoya.. 197: AuaBévrag yap 
&viary, npw cbróv &A£ Oi0ffoLov mAaxrpov zvoog xegev- 
viov. — y 91; T& dolxótQ ztaQ' ÓctuóvovuacTtv- 
éuev Üvataig qgéci. Schol. v. 106! JTo£ze r& a- 
Qécxovre roig Ótoig xià r& . . &guócovrd toig avOQo- 
moi mii Deov Cyttiv. Repetuntur haec Zoióre v. 110 
(Eumgexrov gezevav).  Immortalitas sola déoriim ; . im- 
pius ergo, qui vel sibi, vel aliis illam conferre studet, 'V, 
quoque schol. v. 106. — ró c c«' móóog. Praesentia, 
quae habet, quae fert sua cujusque conditio. Pyth. X, 
96: 'doxezéev 0yíDot qgorrióe rav aep moóog ra O^ 
tg irvróv eríxucgrov zgovonoet — Non aliud a0 
zo00g lsthm, VIIL, 26: T6 à? zQó. zo00g «g&ov cid 
qonue m&r. Óolwc 7;C6Q etm ix «vógaow xo£uarci. 
Cf. quoque Z» zoo. Pyth, VIIT, 44. —— otag eiuv 
«icocc. llustrantur antecedentia, Schol v. 106: 70 
02 OAov, Ort Óvrrol zéqUxeusr, "VW. inprimis Isthm. V, 
20: Over& ÓOveroic. moézé. Idem Nem. XI, 90: 
Orer& ueuvacÓo ntQuatéAhov uéAg, xci rehevr&v à- 
zevtov y&v (nuwccousvog. Eurip. Alc. 809, Monk.: "Ov- 
tac 0» Üvirove Üvgra xci qgoveiv rosov. | Alia euripidea 
v. in ind. Barnes. — qgíZ« wvvza. Se ipse alloqui- 
tur, coll. schol. v. 109., velut Ol. I, 6. — «7 .. fiov 
&Üavearov onztU0s. Noli immortalem tibi aliisque vi- 
' tam affectare, ut Aesculapias atque ille, quem 4escula- 
pius ab inferis reduxit. Dicta heec quoque Hieronis causa, 
ut Bockhio videtur, ob cari hominis obitum solandi, ut 
mihi, ad ea graviter preparanda, qua ex longa digres- 
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sione reversus statim .de Hieronis valetudine subjungit. 
Admonet se poeta, quum velit regem admonere; de quo 
v. quoque Gedik,. l. c. p. 119. Mortis vacationem, cum 
símus mortales, nequaquam tibi parare possum 5. sed mor- 
bi remedium tibi afferrem , si Chiron viveret: Quae est 
merà voti initio positi repetitio. Si cari hominis obitum, 
quo: Hiero doluerit, carmine nostro tangi. velis, rectius id 
ad finem. (v. 154 sqq.) rejicies, ubi Cadmi: Peleique luc- 
tus apertius: tale quid prodere quibusdam: yidebitur. 
oaxsUÓs est appelé, coll. Ol. IV, 21. p. 169. — c&v 
£uroaxrov avrAse ueyuyev. Schol. v. 109: "Ezi- 
Gyrst pryevwv, 4j xci xeramguiacO«iOvvadov olov, 
totoUsoig PniztiQet, & OUvorei ngayÓiver. ldem deinde: 
Jloóg Óà &vwTÀsi xoà tuv unycv5»v -imjyayty. Recte 
Graecus attendit ad impropriam dictionem, ab aqua hau- 
rienda petitarn, coll, Gatak, ad M. Anton. IV, 50. Monk. 
ad Eurip. Hipp. 902. Blomf. Glossar. Aesch. Prom, 84. 
383. "Tertium comparationis est labor et aerumna, coll. 
exemplis, quze congessere 'V V. DD. modo citt. Postre- 
mo gay. est quibusdanr instrumentum quoddam proprie 
intelligendum, propter &vrAe puto. "Verum ea cequalitas 
vix video quare Nostro . vindicetur, et cf. improprium 
&umpgaxrov, Adde usum pindaricum circa v. uera in 
indicc. 
- V. 111—186. 

Repetit sua de Hieronis valetudine vota, additis re- 
gis laudibus. Schol. v. 111: "Exevéaafft rà. iv &9yj; ón- 
Oévra , "HÓsAov Xsiguva xe DuiAAvoióav, énà 
molÀa /cri t& Oi. uéGov ouütvta. — og oov. Nem. 
III, 99: BaOvuite Xsigwv. Bockhius: ,,Qui nihil im- 
modici tentaverit, ut Aesculapius mortui curationem mo- 

39 * 
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Litus.^ Mihi simplex Centauri lausesse videtur, velut Nem. 
cit. Alibi estidem Oixcuorerog (optimus) Centaurorum 1l, 
XI,832. Alibimaxime pius. Eurip. Iph. A.915: "Eye Ó v 
&vógóg evGeffsura rov rQeq.é(g, Xeigmvog, £ucÓov.roUg rQo- 
rovg &2200à Cy&wv..— &vr Qov. V.ad v.7. Ezdem matris 
sedes, Nonn, Dion. XLVILI, 40: Qàvgne 7Acgvoov ào- 
pov. — qíAr gov. Schol. v. 111: Hóovjjv. Ol. XIII, 97. 
est persuadendi subsidium. — V. quoqueSchneid. L. g. v. — 
peAéy&ágveg Vuvou Ol X, 4. p. 375. Hymn. hom. 
XIX, 18: Meàtyo vv &ov35v. V. quoque Schneid, 
L. g. v. — &pusrégou | Mei. V. ad v. 2, Nem. III, 
29. — ichoiGt . . avóQaGuy. Sententiose dictum. 
Schol. v. 111. jam h.l. de Hierone cogitat. — O'eouav 
vócov. Schol v. 111: Tv xavoruxov voocv* Ouztv- 
go. ;y&Q ai vócor. Et hoc placet, nulla morbi alicujus 
singularis ratione habita, quibus vexatum dicunt veteres 
apud schól. h. 1. all. — Volunt enim febri, vel podagra, 
vel calculo: regem laborasse, coll nobis ad Pyth. I, 89. 
p. 509. Esse potest Qeguóg vehemens, velut Soph. Trach. 
1047:f2 moàÀ& O5 xoi Ósgue xci Àoyo xexà Kal ytg- 
0i xci votowi uoyO)oag yo. Ubi v. interprr. coll. 
Schneid. L. g. v. Concedes tamen, loci Sophoclei colo- 
rem petitum e singulari Herculis dolore. Alij, regis vel 
dysuriam vellithiasin eligentes, unam alteramve calidi ideo- 
que acuíi morbi nomine insignitam esse dicent verbis J«o- 
pv vócwy. Suntque dysuria etlithiasis morbi quidem cbro- 
nici, sed cum paroxysmis intercurrentibus, i. e. quam ma- 
xime acutis. Hoc medicorum nemo nescit. Vide, si tanti est, 
Richteri Anfangsgr. d. Wundarzneik. T. VI. p. 211 sq. 
ed. orig. Ol. VIII, 111. habes o£eíag vocove, coll. Hor. Sat. 
II.3, 163: Morbo acuto. Sed neid quidem pro termino 
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technico habuerim, coll. hujus carminis v. 173: ^ O£etos- 
Jt TzuEÜQug. — 1] Tuve. « rta TéQog. | Noli ctím schol, 
v. 118. de ipso soloque Aesculapio medicoque Apolline 
cogitare; Obest ze. Recte omnino Hermannus ap. 
Heyn. T. HL. p. 329: ,,Ac tanto viro non circumfora- 
neum aliquem pharmacopolam mifti cupit, sed medicum 
insignem, et, qualis olim Aescülapius fuetat, ab Apolline, 
aut ipso etian Jove oriundüm.*  Bückhius Explicc. p. 
261: ,!"farofc Tig xixlnuévog est filius Apollinis, qualis: 
Aesculapius; zerépog ToU feroíóe xexAmuéveg Tig est 
flius Jovis, qualis ipse Apollo medicus. — Quippe alius 
quoque Apollinis filius, Aristeeus, inter deos medicos nu- 
merandus. Cf. omnino Sprengel. l. c. T. I. p. 155 sq. 
Et preter Apollinem alii quoque Jovis filii medebantur. 
V. Bottigeri commentatio: Die heilbringenden 
Gótter (Journ. d. Lux. und d. Mod. 1803. p. 1 sqq.). 
Sic Bacchus Orph. hymn. LII, 11. Herm. /Icwxv, Mi- 
nerva Peonia (Sprengel, l. c. p. 172) dicitur. De Her- 
cule v. Spr. ibid. p. 175., ut taceam Dianam, all. - His 
positis, non frigebit zuve, quod offendit Heynium, De xs- 
xhyju£vog c. genitivo v. Herm. ad h.l et ad Vig. p. 
752. — xai xev. Bi sane. Pyth. IV, 530: Kcu xe. 
Homericum. V. Damm, Lex. v. xoi p. 1117. — év 
vavciv. Pluralis s. verus, s. magnificentie. — Venit 
enim cum deo medico geminisque yeguss (v. 127). — 
'"oviav $4Ac00av. Mare Greciam Siciliamque di- 
videns, non excluso sinu Corinthio, quem et ipsum no- 
mine illo comprehensum probabile faciunt Jones, toti 
ejus litori meridionali olim impositi. Per hunc sinum recta 
via Siciliam petens poeta majus mare, proprie Jonium di- 
ctum, intravit (v. Bockh. Explicc.), velut mulieres Phonissee 
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Eurip. Phóm. 210 sqq. per mare Jonium vecte Delphos 
venere, omisso ut apud Pindarum novissima navigatio 
nis, s. sinus Cor. nomine, De mari Jonio cfr. scholl, 
v. 120. Tzeiz. Lyc. 630. p. 795. Müll., interprr. Aesch. 
Prom. 865. Blomf. et Eurip. Phón. Ll cit. — dir vaiov 
EÉévov. Pindari aliorumque inprimis poetarum hospitem. 
V, OI, I. Pytb, I. Maxime, vero Catanam, restituens li- 
beralitate conspicuum se przbuerat colonis recipiendis . 
V. quoque Bückh, Explicc. p. 255. — 0g, -Yvgaxooc- 
OCG4OL v£j&t.. Schol v. 120: Né£usi BaoiAsvg" 0g 
dw flaciAevg XvQaxovoow víutt xci ÓiO0uxti rà Qéov- 
Tc. Vix bene jungit v. et .; deinde ZEvg. est pro év 
ZXvg. Jam dicere quidem poterat Z€vpexovoag véutt: 
tenet, habet, regnat Syracusas, Qui vulgaris verbi vé- 
puo casus, coll. indd. pindd. Verum sensus poete paulo 
alius, Non solas Syracusas regnabat Hiero, sed etiam 
Aetnam, all;,, quamquam Syracuse fuere caput! regni. 
Simillimum. huic loco Ol, VII, 159; 422, & ZeU zreg, 
vorrorgu "drafvolov usü£ev ; Jupiter , qui in (de) monte 
-Atabyrio imperas ( Rhodo). V. p. 279. Ceterum recte 
se habet illud scholiorum ó«oixei, €. Ófovra: hoc enim e 
contextu est imperare. Adde Gurl, l.c. p. 18. — zoa- 
Ug «crois Non tyrannus, Talem poeta vult esse. 
V, Bóckh, — ov qg9ovéov ayaOoig. Non invidens 
civibus rerum novarum non cupidis. Interpretatio ante- 
cedentium, Dicere hoc vix potuisset, ni Syracusarum 
povegyiav temperasset cgigrozgerie. Cf. omnino Ol. 
XIII, 2 sq. Hzc. invidia tyrannidis sigaum, coll, Gur- 
lit, l. c, p. 18., ubi citatur Coray ad versionem galli 
cam Char. Theophrasti p. 261 sq. Conf. quoque Erfurdt. 
ad Soph. Oed. R. 1513. — £sívosg 0 Qavuaarog 
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zeT159. Spectat hoc omnis generis peregrinos, e. g. poe- 
tas in regis aula versantes, Aetne colonos, all. — Deinde 
«groi et ££vo, juxta ponuntur, velut Olymp. VII, 165. 
ibique nott. p. 280.  Lbidem citare debebam Soph. Oed* 
T. 810; Qi ux &vov &teori qu^ &crd» Tw Óououg 
ó£ysa Dat. Ubi tenenda omnino Hermanni interpretatio * 
Anthologiz locis hanc oppositionem illustrat Liebelius ad 
Archilochi Fragm. XLVIII. — x«réfev. Significatur 
TNostri. descensus ad mare iterque maritimum, V. ad Ol, 
VIL, 24. p. 242. — xóuóv r, «£O Xov IlvÓiov 
aiyÀcv oreqavoug.. l. e ciy^ creqcvowg c. IF., 
pro oreg&vov, coll. Heyn. et Bóckh, Qui genitivus vi- 
tatus ob genitivos vicinos, Sic v. 126. Écivoig- ztat1jo, 
pro feivov z, Aldina post JJvÓiwv comma non habet, 
referente Bóckhio. Romana: xàóv 7', a£82ov IIvOi- 
ov, eiyA«v Grtq&voig. Prava hec Heynio interpunctio; 
sed repeüt Ahlwardtius, — oGrégog obpgevíiov. 
Schol. v. 134: ov iiv quw.  Obsecuti quidam. 
Sed 4ergov est apud Nostrum simpliciter stella. — V. 
Olymp. I, 9. Adde indd, pindd. Alibi est modo sol, 
modo sirius. Alcz. Fragm. XVIII (Gaisf. P. M. G. III, 
321. Lips). Theogn. 1040. Bekk. — 774 «vy£OTtQoy 
xtivo q«og. Schol v. 132: "aungorspov xci ixwgpa- 
véígréQov yay ixeiv qug Tiv Tt Ótgumtiav xol TÓy 
Vuvor. Scholiastes v. 134. rectius est qc nominativus . 
Et supple cum Bóckhio c». Postremo a loci pindarici 
(v, 127 sqq.) magnificentia non admodum alienus Schón- 
bornius msc, Klopstockii zequalis et amicus, anni 1807 ge- 
nium alloquens ob amicam; O hàttest duindeinem 
Hergange zu uns Vor dem sáuselnden Won- 
negarten Der Góttertochter Gesundheit vo r- 
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bey, Háttest aus ihren Rosenarmen Empfan- 
gen ihr geliebtes Kind, Genesung! etc, 


V. 137—149. 

Absoluta prima carminis parte (v. 1 — 136) ad reli- 
qua pergit. PFerum istud volum cum irritum sit, alias 
preces pro tua valetudine faciam. | Medicum tibi divi- 
num cum adducere non possim, domi pro te preces fan- 
dam (v.137—140). Addit, esse quoque in sorte humana, 
que regem, si quidem prudenter agat, consolari possint 
(v. 141—149), et haec deinde (v. 150 sqq.) continuat. 
poarQéi,TGvY xovQae nag OÓuóv ngóOvgov cvv 
Ilevi uéknovta, Sapa Gsuvav $eüv ivvégeat, 
Causam precum aperit schol. v. 137. 139. Erat Rbea me- 
dica, inprimis xeJ'agrQta Tc ueviag, — V. Spanh. ad Cal- 
lim, Dian. 236. Cur Pan addatur, minus apertum. Erat 
Pan Rhe& filius (Creuz. Mytbol, T. III. p. 258. ed. II). 
Hinc matris magne 07a00$ ejusdemque xw» navrojaztóg 
(Pind. Fragm. Parth. Heyne III, 27 sqq. — Bockh. II, 3, 
$91sqq.). Pan vero terroris auctor Inc. Rhes. 35. all, 
Panem quoque ará et statuà veneratum P., nota res. V. 
scholl. v. 138, 139, Bockh, L c. p, 593. Et fuit Panis 
templum Thebis, Eurip. Bacch. 909. Matth.: Mj ov y 
rà Nuvugov QwAÉans iógouere Kei JIavóg £0goag, £y 
yes avoiyuava. De v. &yvizwun schol, v. 139: "Exel vv- 
xrüg «vri r& uvar5oie TeÀéireu. — Eurip. Hel. 1365. coll, 
1355: [Iavrvyiósg 9«ac (magna matris), Mirifica de ea- 
dem re I. Tollius habet Fortuitorum p. 198., quz repetere 
piget. — A0 jq»v xogvg av 0gO «v. Verborum culmen 
rectum, coll, Gedik. l, c. p. 121. Idemne quod Pyth.IV, 
206: Ksgahata Aoyav: sensum. verborum, id quod pri- 
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mum et potissimum in verbis?  Probabile hoc ob verba 
apposita. V. nos ad Ol. VII, 125. p. 270 sq., ad Pyth. T, 
157. p. 524. Dein gv ornatus causa voci xogvgdas ad- 
junctum videtur, coll. Gedik. l. c.p. 121." An spectat even- 
tüm veritatemque? coll. Dóderl. ad Soph. Oed, C. 1418. — 
c)véusv éníaca, Comprehendere, intelligere calles, 
Vacare verborum alterutrum videtur. V. Heyn. — uev. 
Vdvov olg Óa. Esse debebat imperativus: tecum repn- | 
ta etc., qnod audisti a veteribus. Cum uev, cf. uechày 

Pyth. II, 131. — amoorépovg (anteriores) inprimis poe- 
tas esse, monet Gurlitt. l c. p. 19. V. quoque Bóckh, 
Explicc. p. 261. — £v z«' éoàóv nuoto aivóvo 
(Viger. p. 642) Óciovzat Bootoig &Gavaroi — Ve- 
tus dicterii auctor latet. Certe Homerum non esse (schol. 
Y. 141), recte monuit Heynius. Bene schol. v, 145: 
Ille AUm» tüg z«góg. Sententiam alil mitius repetunt, 
Apoll. Rh. IV, 1165: '"444à. yàg oU nore qiAe Ovyza- 
Ofov &vÓQuaoy TigmuMjs Hn£fhiuev 0Ào moÓt civ Oi 
Tug euch. Ilixosj zteQuéufiAoxev d oocvvyow avis, .. Me- 
nander Plocio (Mein. p. 147): '92 ITeguévov, oix ian 
dyaDo» TQ ffo Dvóusvov ga: Ofvàpov ix Qitne uud, 
VA! Pyyvg &yaDoU nagenéquas xc xaxóv "Ex ros xa- 
xoU v' ivtyxtv ayeÓ0v» 5 qoi. Q. Smyrn. VII, 9: 
Ov yap &u' avOQuaow. Ótol rhéovow Gacvra^ "AAM 
dal x«xóv Gyyw mapicretot, Éx rtwOG «Gig. "V.quo- 
quoque Boissonadium ad Max. Planudis vers. gr, Metam. 
Ovid. p. 292. Propius ad P. accedit Eurip. Hippol. 473. 
Monk.: 444 & rà nÀ&iw yQuarà vOv xcxOv £g, dv- 

$Qunog ovcw, xugr àv ev mgaiueg &v.* Deln ex ovv- 
Óvo vix sequi puto, duplici calamitate regem afflictum 

* fuisse, sc. praeter morbum luctu domestico. Hunc (si su- 
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$piciones admittere velis) $pectabunt ea, qua^ deinceps de 
Cadmo ac Peleo narrantur. Hic. vero repetit poeta lo- 
cum , qualem puto invenit,  sententiose , intelligen- 
dum; AHerum adversarum in vila humana multo. plus, 
quam laetarum, quam vulgarem, vix tamen veram, mor- 
talium. querelam esse, neminem fugit. Vide, si tanti est, 
Platneri Aphorismen Edit. II. T. I.p.611..— z& uà» 
Gy. Schol. v. 145: T& &nó vv Qciv arvyjucra. 147: 
Tajra uiv or T (quU. — »qmiow | Infantes, sto- 
lidi, . C£ Fragm. inc, CLII ( Heyne III, 148. . Bóckh. 
Il, 2, 632). Homericum.. V. Damm. v. Opponuntur 
in sequentibus a7«oí, i. e. aggoveg schol. v. 147., s. 
goqoi Pyth. V, 15, — xóguo gqégtiv. Schol. v. 147: 
Koouiwg xci &vOQunzivec. Conf, xcALov» géuv loco 
simili Pyth. V, 15. Ad sententiam facit Theognis deinde 
citandus. — «4À' &y«Ooí, tà xaÀà tQé£yavyrsg 
££w. Optime schol v. 147; T'5v ueraqogav Anger, 
olov &v tig voxatuey, ni vOv iuetiov. orav yaQ £y zn- 
Aieg, oU Ovrausvog Ttg &UxüGueg zQnaOcu, TO uiy xi- 
Ai9wÜ iv Évóov £grQ&ws, rÓ 08 zaAOv &kw* roUvvavriov 6, 
idv Gqguv p, r&g xuhióug iiw ig. xai róv fov ovv 
TO» &vÜQunov quoi xowg uly zavrow &yttP tuc 
T«Ur« ÓP rovg uiv &qQovag iv gvego magéysw, rOUg 
ÓP GOgovas ucr& zo00uov qég&v. azoxovazrou£vove, xci 
Té XcÀ& r0U (Mov é&w rgémovrag. His adde Bockh, Ex- 
plicc. p. 261. Eandem sententiam alii proprie expresse- 
runt. '"Theogn. 44l sqq., coll. 591 sqq. Bekker.; Ovósig 
TOL zt&VT iGrl navOÀfhog. &AÀ 0 uiv icOAóg "Tohuc 
£y&v TO Xxaxóv, xovx tmüünhog Onwg.  4uAóg à' ovre 
xcxoigw inicrara, oUt. ay«doigw Ovuóy Oucg nigra. 
créé à» 000g Tlevroios Ovijroiow Znéggoyt' . aAA" 
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imwoÀugp. Xor dé gÓcvarav, ole OuoUow, Ercw. 
Eurip. Hippol, 467. Monk.: 'Ev sogoic, yag TaO' jor. 
ÜDviróv, AavÓavew v& uj xaAc,  Gnomicus(Ed, Brunck, 
tit. eg xovqua): ZXoqoi 08 avyxQvarovow otxtieg fAa- 
B«c. Menandri Fragm, inc. LXXII (Mein. p. 220): To 
O' sv géguv 'Eariy rowÜrov, àv Ó)vg uóvog qépuv, 
Kai gu ininÀov Tq» TUyxv moÀkoig zoiiv.. Idem 
Fragm. inc. CXXVIII (Mein. p. 234): Ovx Zuóv &voi- 
yuv A«vÓavovcay ayiov "Eor', DTP nGAAQV XGTO- 
xaAvAztuY quui Od», 


. v. 150 — 182. 


Sequitur, ut antecedentia leniantur, aliud solamen, 
principatus, Idem vero restringitur allatà Pelei, Cadmi 
Thetidisque historia. INexum horum et antecedentium 
bene perspexit schol. v. 141: 'O Aóyog ovv mQós riv lé- 
povog vocov x«i zQ0g rÓ Tg f«citag ctione. — Conf. 
eundem ad v. 151. — poigo svOÓciuoviag. Felici- 
tas fato tibi concessa. 'V. 175: Evqooovvag u£gog. Ad- 
de, quae nott. sunt ad Ol. VIII, 114. p. 323. — £zer ei. 
Obtigit. V. ad Pyth. V, 73. — óé£ozer«.. Bespicit, 
adest, favet. 'V, Olymp. VII, 19. ibique notata p. 240. 
Aesch. VII Theb. 664: 4ízr vw zooosióe. Ubi ex Blom- 
fieldianis copiis maxime ad nostrum ]. facit Aesch. Agam. 
953: Tóv xgaro)vra uaAOcxog Obs ngog" svutvdg 
ct9ocó£oxtrci. Consule quoque Musgravium et Reisigii 
enarrationem ad Soph. Oed. T. 1364. De óíxrg oculo v. 
ibid. Jacobs. Idem respicere de diis usurpatum et respe- 
ctus deorum, de quo adeundus Ruhnken. ad Terent. Andr. 
4, 1, 18. p. 66. ed. Schopen. — ó uíy;«c morpuos. 
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Magnum, potens fatum. Nem. IV, 68: Iloruog &va&. 
Ne sit zóru. b. l. pro evóciuovia, obest articulus. Eadem 
sententia Ol. I, 181: Tb 9' £azerov xogvgovres gaouisv- 
6t. — «iiv Q' &aqaXng. Schol v. 153: "Aarea«aroc 
&vev aq &)uerog xci BAafnc. Cf. eund. ad v. 167.  So- 
lum hoc deorum, unde eorum quoque sedes zagalzc Nem. 
VI, init. Innuuntur e contextu morbi, alia infortunia, 
mors. — Jcexióe IigAti. Il XVl, 15: Atoxidgc 
Ih — 0A18ov vazéígrarow. Ol. II, 38: "O2Bov 
Vuriór. — Il5Asi. Unum, in quod incurrit, infortu- 
nium deinde exponitur, alterum tacetur, unde maxima in- 
ter ipsum Hieronemque similitudo, seu morbus, seü 
vulnus, unde decessit. De hoc v. schol v. 167: ( à? 
Iljisg év Ko tjj ijo arvy1aag rov iov oixrQos x«i in- 
wOvvog GniÜavtv, cg x«i KaAipuazog ucgrvgti [Fragm. 
CCCLXXII Ern.]. Nimis ominosum erat, alterum hoc 
tangere. Neque ob aliud puto Peleum Cadmumque me- 
morat, quam quod similis Hiero illis luctu domestico es- 
set. — v Ogtt — Scholl. v. 158. 160: ZIio. Pyth. 
VI, 20: 'Ev otocoi, sc. Pelio. Exprimitur hic mons in 
historia nostre repetitione Nem. V, 40 sqq. Eurip. Iph. 
4.1029, Matth. Ibidem 1035sq.: Kevrevgev av' óptai.— 
psAnoutvav Moisá&v, Praesentes Muse in Pelei nu- 
pts. V. Eurip. l. citi — émrenvào«g Ornare. 
Thebarum Bootix vulgare epitheton. ^ Odyss. XI, 262. 
Hes. Opp. et D. 161. Sc. 49. coll 272. Aesch. VII 
Theb. 151. Blomf, all.  Indd. pindarr. v. émra«aviog. 
Soph. Antig. 101. 119. etc, Eurip. ind. Barnes, vv. éz- 
T&, ÉrrGavÀog, £nrazUQyOg, ínraGrOÀog, ÉnraGcrOuog. 
Anaxandrides Athenaei IV, 131. c. (Meineke ad Euphor. 
p. 83). Anthol Pal IX, cct, $. pixxxvr, 7.: Dbid. 
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T. II. p. 755. Nonn. Dionys. VIII, 53, XXV, 1l. 
414. XXXI, 159. XXXIV, 218. XLIV, i9. 123. 
XLV, 37. XLVI, 67. 127. 139. XLVII, 598. 633. 
Tzetz. Lyc. 1206, — &iov. Schol. v. 160: Koi Zvrai- 
Oa T0 zogig £xaoto Ovufirxóg ovAMEnTUGOG n Gugo- 
TíQuy TiÜ»j0t, xci AMav fruxvóg iarw iv roig rowvoUroig" ó 
uiv yàp IDjevg iv IInAiq tQ Ott taQ& Xcigov, tij» Oé- 
vw éyQutv, 0 0? Kapog &v Orffeig vv "Aguoviav. — 
NnoéíogsvfBovAov O£rziv naióa xAvrav. V.Nem, 
II, 97. IV, 105. Isthm. VIII, 60sqq. — xei soil. 
óaíanvro naQ &ugorígoig. Cf. Nem. IV, 107 
sqq. (de Peleo). Nonn. Dionys. VIII, 231: Eicogómv 
yag KaÓuog éxovgavinv xiPapnv Goíffow voxcu, "Hv t- 
üev aioAóqwvov &jg nagà Osinve roanétne, Aouovine ucà- 
novgav invyOoviovg vuevatove. . Q. Smyrn. III, 98: «oi- 
Bt, 1i; r00' igsfag araoDaAov Zucrw tQÓs ; Jdraausvog 
xtiyouo, t0v aO varoL j«uov avtoi dvridéo IyAgt avy- 
aggeuev, iv ÓB ci uéccoui Aouvvuévowg 5u)tg, Onwg 
Oérw agyvoonebov llgAsóg wyev| Gxoww, aÀÓg u£ya 
Aeirum JimoUGav, Koi atv (Phóbe) qogopicovrog émijsv 
&yQic giUAa x. T. A. IV, 50: Kovone pjixogowo Athaoué- 
vog, 3! 9a. nagoiDev "Avridéo ITiAzi nogsg Óvuijgé &xow- 
viv, IlnÀiov iv fjoagov. yayov 9 ol. avrog Ereviag" Au- 
Bgoroy* oi 0 vv navrsg icis ueri xtivo AOcva- 
TOL, xci zt0ÀÀ« ÓOuev mtegixeAAén OQpa. Ibidem v. 131— 
143. et V, 74 sqq. habes descriptionem earundem nuptiarum, 
Coluthus 17: "YyuAogouwnw £v olpsaw Aiuovujov Nvuqu- 
iov IInAjog &uou£vow Vueveiwy. — Adde schol. v. 165., 
Tzetz. Lyc. 178., Heyn. et Gurlitt, ad n. L, Bentleium ad 
Horat. I, 12, 19. V. quoque ad v. 900. — £óvoa ra 
Séfovro. Schol v. 167: ' 4xigog r& Ope ivo dne. 


4 
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tQ uiv y&g lnhst yaobvrt tiv Ottw ó Hoandóv à 
ziv awqpoaóyry) duoprjsero ixzove, "Hogouarog 08 uazei- 
gc' 19 02 Kaóuo yayoUyti tiv ' ouovíav 7j  Aggoóirg 
govcoUr Oguov ijegrncoaro. lpsurü festi in Pelio acti ap- 
paratum v. apud Q. Smyrn. suprà citatim, — 4:óg à2 
g4Quv ueraueuj au tv oc (Jovis graliam mutuo accipi- 
entes) bene jurigünt Gurlittius Bóckhiusque, et is quidem 
conferens Ol. XII, 17. Aliter conjungentes sensum e— 
vertunt, quod Graecis accidisse video schol v. 168. — 
àx ngorégov xauatov. Quse Cadmus, antequam 
Thebarum quietam sedem teneret, perpessus sit, de his 
consule Nitsch, Neues mythol, Worterb. v. Cadmus. 
De Peleo v. Eund. v. Peleus. — Schol v.167. Cadmi 
fugam ad Illyrios Peleique mortem contra historiam im- 
miscet. Facta hzc post utriusque nuptias. — &£ore«c«v 
opO àv xagÓiav. Erexerunt ünimum; | solatio potiti 
sunt, — iv à' avré z200»0. Verum alio, postero tem- 
poré. Opponitur à'«vrs antecedenti felicitati, sequens 
piv remoto 9? v. 178. De hac fortunz fluctuatione v. in- 
primis OL II. locis compluribus. — Zgxuwec«v £$q9o- 
Gvvag tégog. Schol, 173. recte: 'Ev Gzrucrz à eiztev, 
&vri roU e(qpocUvug &nuuov imoüjgav. Felicitatem, in 
cujus possessionem venerat. Est igitur EU p. u. pro &v- 
qoc. V. nos ad v. 150. p. 607. Frigidum ex meo 
sensu proprie h. l. u£pog intelligere, ut tres filie partem 
felicitatis. detraxerint, partem Semela servaverit. Immo 
felicitatem. eripuerunt Cadmo tres filie, quarta (Semela) 
restituit, )) Errat quoque schol, v, 173., roig Üvyaté£pag 


5) Mígo; ita junctum non est pars rei, a quodam posses. 
sae, sed ipsa res per se spectatà , quae est pore . 
tio cuidam attributa. — Succedant in meum locum 
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Cadmi Agaven, Ínuni Senielamque ditendo. Scilicet ea 
queque quz sequuntur (&r&g — Ovávo), pro parte cala- 
mitátis Cadrnez liabet. Sed Cadmi fuere quatuor filiz, 
Ino, Semela, Autorióe, Agave, coll. schol. Ol. 1I, 40. et 
Gurlit. l c. p. 21. Sirigularum calamitates, excepta Se- 
mela, percurrit Nonii. Dionys. VII, 362 — 365. " Ádde 
Eundem ibid. XLIV; 960 sqq. Ibidem quatuor filiaruni 
infortunium Cadmüs deplorat XLVI, 256 sqd. Sed Bac- 
chus solatur Cadmum; sanatque Agaven ibid. 268 sq. V. 
quoque v. 367 sqq. coll. Ol. IT, 39 sqq. Qua h. l. omit- 
tit Pindarus, quo spletididius appareat solamen, quod Cad- 
mo peperit Jovis cüm Seméla patri licet ereptá conja- 
gium. — gAvO &v eg Aézoc. Cf. Pyth. II, 67, ibique 
nott. p. 545sq. — De Ovory v. Creuzeri Mythol. Edit: 
II. T. III. p.95. 107.al. Schwenck. Etyriolog. tnythol. An- 
deutg. p. 142 sq- — j0v0o». Schol, v. 178: 0? &óvov 
evrór iivwuoer, dàÀà xci GÀhovg. Lycophr. 178., ubi 
conferendus Meursius, — à $«v&ra. Opponitur hoc 


morienti filio, ^ Jani de hoc feminino similibusque v, 


^t » t 








exempla. Pyth. IV, 280: Pzocióy u£goc &Xixlac: Senilis ae- 
tas, portionis (uoigac) instar attributa. Soph. Antig. 147: 
Herm.: " Eterov xouov ODurárov 'u£gos &ugo. Nostrates: Sie 
mógen Antheil am gemeinen Tode haben. Ibidem 
Y. 908: Ovre rov yuuov uégog lagovou»y: Neque adeptam nu- 
ptias cujusdam, ut portionem suam.  Panyasis I, 14 (Gnomm, 
Bruncl.): 'Z» uiv (ubi potatur) ;&o Sac isgóv pépog-à- 
yAetng xe, "Ev 0i yogouvninc, £v 0' iusgrzg quiorwrog: ibi 
locum habet festivitas etc , quasi portio quaedam ( donum) 
potantibus collata. Cf. omnino Schneider. L, g. v. u£gos. 
Simile uérgov. Hes. Opp. et D. 408: "H/5zc u£tgov igoru: 
juventutem, ut suam mensuram, suam portionem. : 
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Elmsl ad Eurip. Med, 807. — róEo:g. Schol. v. 178: 
To) 4nólAevog. Alia v. ap. Nitsch. Neu, mythol. Wor- 
terb. ed. II. v. Achilles. Noster indefinite loquitur, — 
x davecv. Memorantur Greci pro parentibus. Mor- 
tuus Achilles in castris, non domi. Bockhius Explicc. p. 
262: Cadmi filiarum et Achillis mortem. luctui Hieronis 
domestico attemperatam esse, monui introd, Nunc addam 
hoc, quam commodum utrumque exemplum Hieroni con- 
solando sit. Nam Cadmo omnes filie occiderant, etsi Se- 
mela Jovis uxor facta morte sua felicitatem magis quam 
infortunium attulerat; attamen vel hec obiit:. Peleo uni- 
cus filius ereptus erat; at Hieroni Dinomenes est super- 
stes [Paus. VIIT, 42, 2].  Defunctas Inonem Semelamque 
ante Cadmum, nota res, Agaven et Autonoen, non item. 
V. Nonn. Dionys. supra cit. p. 611. lnsaniá he patrem 
felicitate privarunt, non merte. De Peleo verum, coll, 
Il XVI, 15. Postremo Cadmus et Peleus ideo quoque 
miseriores Hierone, quod non in regno suo decesserunt, 
quod de Peleo testatur schol. v. 167., de Cadmo alii, coll. 
Nitsch. l.c. v. Cadmus. Mortuus Hiero Aetna, quam 
ante restituerat, coll. Bóckh. Explicc. p. 255, 


V. 182—205. 


Quisquis prudens est, fruetur praesenti felicitate, quae 
per se ut res humanae incerla est, eoque incertior, quo 
est major. Mactenus regem solatus est; jam percipiende 
eum felicitatis admonet, quo ea quoque spectant, quae de 
se perhibet. — ££ 02 vóo tig £yev ÓOvatv &AaÓ ci- 
«g 09ó». Similis horum eorumque color, quz babuimus 
v. 141 sqq. (et 0? Aoywv etc.). Ibi vero Hieronem .allo- 


cutus 
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cutus est, h.l. sententia usus. Junge & Ó£ ig Over. 
,Deinde: aaO. 00. Schol. v.182: E? àé rig riv àAr- 
Ütav TOV "Qcyucrov mgoiütiy Óvrcroi. Ibidem: Er oz 
Tig - . . OpOoc AoyíGeraw xal qoovut0g dort x. T. À. 
Animo quasi gestant viam quandam homines. Cf. om- 
nino Ol. VII, 84: Kel zapéxew noeyuazow óp8&v ó0óv 
7' &o qoevàv. Ubi v. nott. p. 259. Veritatis autem 
via est veritas ipsa, in qua quasi via quadam incedunt, 

i,e. vera ratio. Nem. VII, 35 sqq: Ei yóo zv éay 
&À&GÜsimv tOEuev. Ubi vérissime Heynius: ,, Verita- 
tem, quae ad se spectat. Y. e. veritatem respectu sua- 
rum rerum. — v9) zt90g poxdQey TU/XGYVOVT 

8v fc0yíÍuty. Construe: yo e) JCOz., TUYy. Tt. n. 
In his est rvzy. mere absolutum, velut Ol. Il, 93. p. 
101. Est nostrum: Es treffen, i. e. felicem esse. In 
amore quoque simplex rveiy usurpatum, coll. Bast. et 
Boiss. ad Aristen. Epist, T, 16. p. 458. Abresch. ad 
Eundem lI, 8. p. 675. Jam si hoc concesseris, male 
süpplesse videbuntur Hermannus Bóckhiusque: Twj7a- 
vovra r0) tU t & Oz tv. Hoc enim alibi quidem (Pyth. I, 

191.Isthm. V, 17) est felicitatem habere, verum h. 1. felici- 
tate frui, velut loco simillimo Theogn. 1007 sqq. Bekk.: 
vvv à dvÜgomoig Uto (3ouct, 0«Qe Tig Ve AyAnov 
d»og £y xcl gotoiv ia02à vor, Tuv CUTOU Xr&cvay 
£0 maOyiusv: Ex opibus suis genio suo indulgere. Ka- 
dem Simonidis sententia Anthol, Palat, T. II. p. 786. 

epigr. rxxxiu, 13: "4Aàà oU TeVrG (rerum humanarum 
fragilitatem) uev ffiórov nor tégue Vvyvi rv &yedov 
tÀnÓL. yepi;outvog. Dictum et hoc Hieroni, qui felicitate 
quidem utebatur, neque tamen fruebatur, variis ae- 
grimoniis occupatus. Scholiastee fluctuantur. — «42A0r« 

Pind. OL et Pyth. 40 
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à aàAÀoiarx T. 4, Recté conferunt Ol, VII, fin; — - 
yensráv avéutv. ilte volantium ventorum. — Ad- 
jectivum /homericum, de quo v. Damny Lex. vv. byuaé- 
rzg et vyurerrug. Nonn. Dionys XIII, 203: J4isróg, 
Aiyivgg nftgótió mogió, vuutérug Zevg. Idem XXIV, 
78. — OABog oix tic uaxgóv àvdpdv £ggerai, 
8c moAUg, cUT Gv 2xifgloeg Éturan Magna 
hominum felicitas non stábilis est, si quidem ingruens 
obtigerit. n his, quoniodo post moAv; cómma omitti 
possit, ego nor perspicio. Neque enim 0g zoavg reliquis 
intexi potest, sed abest Zgrí; eritque 04/og, 0g 7zioAUg pro 
OÀfoó moAvg. Jam sequentia (svr' &v) antécedentem sen- 
tentiam illustrant, E? quidem, si ingruerit, i. e, si tanta 
ejus copia est, ut onerel eos, quibus contingil (felicitas 
magna, et quidem nimia); vel: si üs contigit, quos one- 
ret (obruat), s. qui ferendae impares sint. Non rari e- 
nim ejusmodi homines, Soli autem' sapientes 0Àfov recte 
ferunt Pyth. V, 15sq. Huié sententiz opponitut ex parte 
€uixpOg . . . £GGOpc(, de quibus v. deincéps. Vera au- 
tem poetze sententia. — Corruit lege naturali 040g, ubi quis 
ferre eum nescit, Ceterum Hermanno Zrmiffoícag est in- 
crescens ; contra significatum puto vocis, coll. Hesych. v. 
emifoiaei. Schneid. L. g. v. £iggi&w. | Est enim ingruo, 
Recte vero Eidem est intransitivum, coll. exemplis Zonar. 
et Schneiderianis. ) Recte (si etymon spectes) schol, v, 





6) Schneiderus L. g. v. 5o/9o: ,,Eben so (íntransitive] braucht 
Homer £mifgíów, wo zi nur die Richtung des Drucks auf 
oder von oben bedeutet.* Affert deinde nostrum locum. 
' Eniflglón semper (quantum ego scio) est intransitivum, et 
imi vice fungitur casus omissi, Simplex doí$9e modo est 


^ 
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189: "Ezifagrog. Amflapvvac, Deinde schol, ajróv sup- 
plet, cui similis Hermanni interpretatio, Qui lectionem 
loci mutatunt, ii sensui assequendo levem operám havasse 
videntur. ?) — cepuizxgóg iv ouixgoic, uéyag dv 
ueyaAoig £0dopuei. Fortunae qualicunque contenien- . 
ter vivám, humilis in humili, magnus in magna,  Casti- 
gat hanc Pindari sententiam schol. v. 191. aliudque in- 
terpretamentum proponit, qtiod ipsum quoque eAeCo»síec 
crimen hon exterminat, Quid multa? Dicit Noster : 
utar fortuna praesente, huic ipsi convenienter, Contra- 
ham vela, si rebus modicis utar, éxpandam, si lautis, 
V, omnino schol. v. 192. deinde allatum, . Nostrum lo- 
cum ut noster fere scholiastes commentatus est Pho- 





transitivum , modo intransitivum. lllud habes Nem. VIII, 
30 : "Oan: (0106, oiv 9tQ quitvÓsic) xai Kwigav EBgi- 
& € (oneravit, sensu bono) ziorroi Aescli Pers. 352. Blomf.: 
(4aiuoy) 14Xavt& Dgioag (inclinans lances), Alia v. apud 
Schneid, Blomf, Glossar, Aesch. VII Theb. 141., Anthol. Gr. 
Lips. Tom. XIII. pag. 215. b. — Plerumque tamen injransi- 
tive ponitur Jgí9o, coll. Schneid. et Blomf. l. c., € cujus 
viri copiis unum affero Eurip. Tro. 218. Matth.: "018o 
Boí9::v: Felicitate (opulentia) gracem ess& (abundare). 
Adde Eurip. ind. Barnes. 


7) Magnam felicitatem nod esse stabilem, alii quoque testan- 
tur, coll. schol. cit. atque interprr. Addo Eurip. Herc, f. 
5o5. Matth.:* O0 ' oAÀfoc ó u£yac ?, tt Oo. obx oid Oro Di- 
foi; 6or'. Hanc vero sententiam alià admixtá noster s. 


mutat s. amiplificat. Obiter moneo, ap. Chórilum Fragm. 


VIII (Nike p. 163 sqq.) legi posse zegoí» z' oAMoy Ego. Ex- 
cidit e fragmenti initio particula ze, atque 0A13o» est prae- 
dícatum ironicum sequentium x/luxog zQvgoc. 

40 * 
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tius (ed. Dolir./Gatritabrig. pag. 494, 18., edit. Lips. p. 
427): ZXuizgóg v. Guuxpoie, u£yag 9? £v ucyaloig £Gouca* 
xci rüv &puqémovr del qoeoi Ücipoy aaziow: & quega 
gj rà meQi €u£, «e avrog &x The &vayx)e £d0uett putznQos* 
&i 02 ue hor; eixoroc 2magósjoouat xe ueyaloggorioo, 
xci rjv mepié£zOvO«y ue vÜyiv olgo Tl Oucvole. — TÓY 
9 epyénove ais qpsci Üaíigov! &oxnaw xar 
Q&n&v Qepaztsv ov ueazavav. Sensum et nexum cum 
antecedentibus vidit schol. v. 199: "A4& vov zregi£yovra 
u& Üaiuova &oxioo x«i Ütgcntvoo iv raig qptol, au 
xQ& uiv vocoówv £v Gpixpolg, &v Ó? peydho:g ueyales 
£miflo&é Aepfevov [coll. Ol. IT, 96 sqq.]. — Zeépuov h.l. 
esse potest genius uniuscujusque mortalis, et quam praestat 
fortuna. Goótschelio Spec. mythol. Pind. p. 9sq- (referente 
Gurlitt, l. c. p. 24) is genius scholarum Pythagoricz Pla- 
toniceque esse videtur. Quidni religionis popularis? Le- 
gantur Hes. Opp. et D. 250 sqq. — Et vide locum plane 
geminum Dionis Chrysostomi Or. IV (T. I. p. 164. Reis- 
ke): Ev à' iot« (o Alexander), &gij (Diogenes), OTi 0U 
mpórspov £ay BeiLsie, zov &v iA«0); rov a«vrov Óatuo- 
vc zal Ütpaztevónc cQ Ósi. Qui regi duce sensu popula- 
rium est numen aliquod sacrificiis prosequendum. — ai- 
tí. Construes cum tota sententia, vel cum &pqaorr., 
Parum puto interest, utrum eligas. — Dixit Noster, vivere 
se rebus convenienter, Unde primo dicere licebat: Sem- 
per colam genium, qui me prosequilur. Deinde nec hoc 
vituperandum: Colam unumquemque prosequentem me 
genium (den jedesmahl mich umschwebenden 
Genius). Que vis particu&e cei-apud Atticos frequens. 
V. Blomf. Glossar. Aesch. Prom. 973. Haec omnia, quo 


spectent, recte indicavit Bóckhius: ,Haec igilur !" quo 
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que tene, tu, inquam, qui tot bonis ábundás, ut-rilágnüm 
inde laborum solatium capere queas .* Addi poterat; 
Praesertim, quum opes tuae tibi gloriam parent. — 
miotbrovafgóv. Schol. v.195: II2o9rov avósjpov-so 
tvOetuove, Rectius: Divitias molles, delicatas''ideoque 
pülchras (Nostrum fein), vel unde delicate, molliter com- 
modeque vivere possis, Aliter Schneid. L. g. v. Eurip. 
Iphiy. T. 1116. Matth. : "Afflgóniovrov £v. Adde Wyt- 
tenb. ad Boissonadii Eunapium T. II. p. 375. Voce. à/g. 
non semel tantum P. utitur (v. indd.), in quo primum oc- 
currere falso tradit Schneid. L. g. v. Cf; Solon. XII, 4 
(Gaisf), quod epigramma Théognidi (719 sqq. Bekk.) tri- 
buunt alii, coll. Sylburg. et Brunck. De h, v. conf, quo- 
que Markl. ad Eurip. Suppl. 860. et W'yttenb. supra cit. — 
xAéogvwynAóv. Aristoph. Nubb, 459: KA£oc oUQ«vo- 
pues. — Quod glorie predicatum in Anthologia graeca 
bis [ Anth. gr. Lips. T. XIII. p. 386. b.] repeti, monet Bois- 
son. ad Eunap. T. L. p. 293. 24. — e$ péc Oa. Aori- 
stum post exspectandi vocem pluribus illustrat Elmsl. ad 
Eurip. Med. 750. Jam quare g:oriam apud posteros con- 
sequendam cum opibus jungat, in aperto est. Opulenti , 
plura tentare possunt inopibus ( coll. v. 191. ibique nott.), 
unde, si eventus responderit, gloria. ^ Quod Bóckhius 
quoque vidit Explicc. p. 262: ;,Nam si ego, ut tu, opibus 
praestileríim, non dubito, me clarum futurum esse: id 
quod tibi in promptu est, quem: magna potentia poetarum 
studiis conciliat. — Néarog« ze 4óziov Zagza- 
9óy. Bückhius: ,,Nestor et Sarpedon non aliam ob cau- 
sam nominati videntur nisi ob magnam famam sapientiz 
et virtutis: poterat etiam alium similem poeta appellare. 


Non obero tamen, si quis Nestorem assumptum putaverit, 


*. 
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quod Hiero senex sit; sed tum in Lycio Sarpedone labora- 
bitur, de quo vereor conjecturam proferre, Hieronis qui- 
dem genus origine Telium fuit; ab initio tamen Cyprium 
babitum est (v. ad Schol, p. 314 sq.): quid si id ex Cypro 
in Lyciam, deinde in Telum transmigrarit? Quod opta- 
verim-etiàm ob Lyciuni Apollinem, qui idem Delius Pyth. 
1,39 [74]4 Fuitque Sarpedon Corinthiis cognatus, unde 
Syracusani. — q «Tg accusativum esse, viderunt inter- 
prr. beneque Bóckhtüs confert illud fabula fies. — a£ 
ev xtiaótvvoy, Carminum sonantium. — Eadem v, 
vis Pyth. IX, 158, Fragm. inc. CXC (Heyne III, 160, 
Bóckh; H, 2, 647): Nópwv. &xovovrsg Oco0ucrwv ( óc0- 
óuarov) xéA«Óov. Qus Bockhio videntur esse de Cadmo 
et Harmonia, vel de Peleo et Thetide, Musarum et Apolli- 
nis cantum in nuptiis suis audientibus. —  réxrovtg. 
Schol. v. 201; JJowjret, —Agathias scholasticus Anthol, 
Pal. VI, xxxx, 1; daquiaxóv iffwv "AyeOsjng vag 
eus!  AAa uu. 0 vexrivag cyOcro doi, Ilagín., Nicar- 
chus ibidem VII, cix, 3: Texroovry à énéow roAvíatuo 
Oos"Ouxgoc. Incertus ibidem IX, pccrxxxrx: Téxrova 
p Oxo7t(ase goqGv xoaunroga uiOwv , TI&vvovra vé 
evezine «cvóv — Pausan, X, 5, 4$ "QAgv $^, Og yévero 
vwrov (oigo: moogareag, llourog Ó' agyaiwy éniuv 
vexrivaT! Goi)ay. *) Idem ILegióoy gaxevróv dy ax- 
poci Antip. Thess. Anth. Pal. VII, ccccix, 3. De hac 
dictione videndus quoque Jacobs, ad Anthol, gr. Lips. T, 





8) Versum Cratini ap, schol, Aristoph. Equ, 527 ( rixrovec. ei- 
naláuer» Vuvoy) Pindaro tribuit Tzetzae epistola, quam vul. 
gavit Potterus ad Lycophr. introd. p. 1363. Müll 


- 
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. VHI. p. 7». T. X. p. 46. T. XI. P. 75 sq. Adde 
Lex. latt. vv. fabrico et fabricor. — & à epgera etc. 
Virtus enim. Sententia eadem Ol. IV, 16sq. — soa- 
tac9at. Schol v. 202: Toj/ro. Sc. celebrari a poetis. 
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V. I—I 9. 
Hodie, Musa, canendi tibi J4pollo et Pytho, ubi Batto 


oraculum editum de Cyrene condenda, unde Medeae vati- 
cinium eventum habuit. AXdpnepov uàv xen 9t naQ 
&vÓgi píAo a tautv.. Schol. ad init. Pyth. IV: oa- 
gt. 0à &g ravriv (victoriam) xoi i éréQory avro 95i», TV 
debi qug xai a cuorápn dri xorà T vonucra xci 
xarà TZ O(ixOVOUÍaY" 7») y&Q Oy mQoxeiu£vi) «à iarogi- 
xiv éytt "pH aW, T& yàp imi Kognyng xrictwg xci 
TOV iy avrjj raQozav SQuÉyEL, xo wg "dgniadaog TOUS 
ply &vdiAe, roVg 02 égvydOsvosv, iv ol; Te 3 xc da- 
nóguàos, t Og 8XTtOQV T2 zarQióog 10 «y &g Of, o- 
e" 9) gaíveras ó HioQa; tegexaliy xal Bovioutvog 
evróv duxAAaEo, xcà fuv riv Movoay "taQecr»vct Ta 
"Moxeoil co , xa nv négav ÓenéuneraL vÓv inivexoy. 
Idem ibidem: Trrere: 7 00i) éíg TOUS uvizove, uti- 
£óv Tt 3) xar& imivixov obae uà c ueuxvrvÓc, xc 
TQcynuaro» Ev Gquynow ixroziev, t 08 ávetáto 
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xaralAayngv gvyadoc dauogílov rivóg. In 
his praeclarum, quod de príncipe carminis consilio pre- 
cipitur.  Quocum digressio quomodo cohzreat, nostri 
&vi interpretes aperuerunt.  Adesse autem debet Musà 
regi zwpuazovrs ut Musa comissationi Levris habendi 
Ol. XI, 16. I. e. hoo ipso earmine ornandus etiam rex 
comissans. Aliter adesse Musa dicitur Ol, IIT. in. 
Deinde Pindari cum Arcesilao amicitiam maxime testan- 
tur consilia liberrima regi sub finem carminis data. — 
eviuzov .. Kvgóvag. Callim. epigr. XXVII: Ma- 
TXo tUérwOv morQí0oc "»uérsQne, Cyrenes. Dionys. Pe- 
rieg. 212: Kvgrvng v' sVivmog. Schol v.1: "Or. ITooe- 
ógv ro)jg Aíflvag Ou aEnse vv TOv &ouruv xcrocévbu 
xci Tnv inztov OB Ówvüv d hfvy yevíaÓOce qaot. 
vrvig Ób eg Orv T) irme) rj] Ziflog evoéUs. At Cyrene 
laudatur, non Libya, coll. v. 12. 29 sqq. all., quamquaiti 
studia equestria Cyrenensibus communia fuisse cum. Li- 
bybus istius ore, nota res est, coll Bockh. ad v. 29. 
Thrige historia Cyrenes I, 270 sq. Excoluere Graci 
barbarorum artes, — zopuatovti ovv "AozseolAa. 
Noli hec cum sequentibus ita jungere, ut sit debitum -r- 
cesilao, Latoidis, Delphisque hymnum, . Debet Musa 
cum rege hymnum Phobo Delphisque offerre. — .4a- 
voíóatquy. Schol.v.4:"Hroi toig Anó2Amvog [9] quow, 
3 TO '"dnóÀhewe uóvo, éTt TÓ nAnOwvvrixóv Ga ToU 
&vixoU. iievey Oven, Ónso xoà Békriov, và caTít Tg Vé&ijg 
óqsiAea et Tóy Vuvov xci TQ rOmo. Accinit v. 117 sq.: 
5 doxeaihag, vd uiv AnóAAov & re HvO à xUàos 
.. Ézmogtv.. Similes plurales OI. IX, 83. p. 352. Vide 
ad Pyth, II, 44. p. 544. Adde IV, 127.283. —0 ssA 0 ue- 
vov. Voveratne Apollini Delphisque hymnum, si vicis- 
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set rex? An debebatur istis laus, ut auctoribus victori 
regim? coll, scholl. modo all. Simplicius hoc. — 7Iv- 
Ovi. Personam induit velut v. 117. Fragm. inc. 
LXXXVI (Heyne III, 123.  Bóckh. II, 2, 589). V. 
quoque Ol. VIII. init. p. 288. — «v£gc ovgov Vp- 
vov. Magnifice, large praestes. ventum hymnorum. 
Isthm. VII, 42: orav vyeweg uéyuarOw x£og eto: 
praestans, — Eurip. Hippol. 744. Matth: Zyvóg usa uv 
naga xoírcuc, "Iv'. 0ÀBwOwoog evEt. LaOco. XOwv eU0av- 
poviey Otoig: praestat. Menander p. 318. Mein.: "Ex 
và nóvev yàg ray«O" cvberas (existunt) Bporoig. Orph. 
hymn. LXX VIIT, 13. Herm.: Mioroig isgóv q&og av- 
Éoig: praestes.  Simillimum viv cum accusativo obje- 
cti, dativo subjecti, de quo v. ad v. 481, *) — 7ovoz- 
ev dióog «ttov. Hermannus comparat Pyth. IL, 10. 
ubi tamen jungendum esse gx«ztre 4g, p. 490. mon- 





1) Est abi» apud P. pro contextu augere, ornare, fo- 
vere, efficere, praestare, coll. indd, Eadem usus euripid ei 
varietas, coll, ind. Barnes. Deinde non differt apud P. ac- 
£o ab «Ufo, testibus indd. Quod paolo secus apud alios, 
Jam statuente Casaubono (ad Ath. 287, 36. IV, 15. Schweigh.) 
est &ctry uti plurimum aliqua re, quod quatenus verum sit, 
€ locis seqq. elucebit, V. bomerica in Damm. Lex. p. 2737., 
hesiodea in ind. Gaisford., euripidea in ind, Barn. Brevis- 
sime addo sequentia, Ar. Phaen. 551. Opp. Cyn. III, 521. 
Anth.Pal.1X,ccccrxiv,2. XIV, xut, 5. Ibid. T. II. p.632. ep. 
XXVII, Nic, Ther. 210. 533. 900. Nonn. Dionys. VIL, 87. XIX, 32. 
XXII, 377. XXIIL6o. XXVI, 154. XXXIV, 213. XL, 439. 
477. ld. Conv. Ev. Joh. Vi, 145. VIII, 11. 152. XL,86. XII, 
81. 155.. XIV, 5o. Q. Smyrn. I, 33. 116. 1l, 187. IIl, 242. 
499. IV, 332. V; 146. 575. VI, 451. VII, 168. 405. VIII, 
176. 1X, r6. XH, 375. XIV, 208. 
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stravimus. Jam 4g aisrog insolens Heynio, non mi- 

hi. .V. Soph. Antig. 1027; Oi Zmvóg airo. Ad rem 
schol. v. 6; 'Yzó 4ióg.G«peÜévrsg &x rv negarov Tic 7g 
gwvíziOQy EvreQÓ«, xoi oUrwog éyvogÓ: TO u£gov T5G 
Us. àv eixóveg oi yQvooi avéxtvro: mag& rüv OuqaAQv 
aeroí, 19O1ay 02 2v r4) Dwzixo noAéuo, 0v diAounAog 
cvrsorigaro. .Originen fabule hanc suspicatur Heynius 
fuisse: ,,Duae illae aureae aquilae, juxta tripodem Del- 
phicum collocate, videntur locum dedisse nota fabulze 
de binis aquilis a Jove volare jussis, ut de medio conti- 
nentis constaret, Rem alii invertent. Unam puto ut 
. in coelis, sic in templis terrestribus aquilam primo habuit. 
Jupiter. Ea Delphis tum duplicata, quum Jovis simula- 
crum umbilico appositum esset. Nimirum  quarebatur, 
quomodo medium continentis Jupiter invenisset. Emis- 
sis, respondebant, duabus aquilis, — ovx &zx0oóa gov 
"AdnólÀevog rvyóvrog. . Apolline praesente, .coll, 
Pyth. III, 48. ibique nott, Fuere enim dei czoóruios, 
de quo v. Pott. ad Lyc. 920. Ejusdem Zmónuiav illu- 
strat Spanh. ad Callim. Apoll. 12., deorum vero Zmi«- 
peg Dorvill. ad Charit. II, 3. p. 305. Lips. et Boissonad, 
ad Eunap. T. I, p. 138. 559. 60. — iégta. —Sacerdo- 
iissa. Bóckhii ípée nolim ob sequens i:gav, Ahlwardtii 
JIvÓio ob antecedens IfvO«»i, et quod redolet haec vox: 
alius. difficilioris interpretamentum, — XQuosv oixt- 
or5ec Barrov xagnogogov /ifvag. Fatici- 
nando Battum indicavit conditorem Libyae frugiferae. 
Sunt verba greca quibusdam notissimus graecismus, pro 
vulgari: yojasv, dg Barrog xam. Aug. onucryo Auvav 
etc. Verum oix. est vocis Barrov appositum, coll.v. 108 :'4 
at (Pythia) aerouévov fec. Guqevey. Kvoavag. Sequen- 
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tium (ieg&» .. ueoro) non aliud consilium, quam ut an- 
tecedentia ulterius exponantur. Schol v. 10. supplet & 
gegÓ'ci, coll. Musgr. ad Soph. Oed C. 707. Melius erat 
igousvov, quod omitti poterat, ut óv. post Óstvvvet, Gr- 
podveu etc., de quo. vy, Hell. et Dód. ad Soph. Oed. C. 
779. Minus errabunt, qui grzcismum ilum, de quo 
emnino consulendus Matth. Gr.:g. p. 410. Ed. L, vere 
haberi dicent h. earm. v. 498. -— eixiGr59«. ldem 
corvi nomen, qui Apollinis jussu Battum deducebat Cal- 
lim. Apoll 67. — x«ozoq. 4. Isthm, IV, 91: Tav 
mvgogogov .iffvav. Eurip. Hel. 1484. Matth. : 4500za 
meÜia. 4epmogóge vs y&c (Libya). "Oppian. Cyneg. III, 
35: dif épiBAaxe Onpaós ya£y. Sunt lateris borealis 
partes quaedam, Aegyptus cum Oasibus, Cyrenaica, Car- 
thaginiensium terra, alia occidentem spectantia, Reliqua so- 
litudines. V. quoqueStrab. XVII, 3.in. — íegev vacorv. 
Theram. Multorum locorum praedicatum, sacris significandis 
inserviens, coll. Spanh, ad Call. Del. 1. C£. v. 78: T'aiva- 
gov &g isgaty. Nem. IX, 127: "Ex «dg ieg&o Yixvorog. 
Fragm. dithyr. I1I (Heyhe III, 67. Bockh. IL, 2, 575): 
"Év. toig legaio "Dareus; Fragm. inc. CLXXIV. (Hey- 
ne III, 155. Bockh. p. 662): "Ispórerov &yaZuc, 5c. 
Hes. theog. 292: '"l'igvvÓ" &g icgijv.. 1014: Nijocv spar. 
Oraculum ap. Strab. E, 3: "Iepzv ig. Kwzgov. — Alia v. apud 
Spanh. l c. De There dis v. schol. v. 11. Bückh. 
Explice. p. 267. Mionnet. Description T, II. p. 23i sq. — 
30». Jamjam (Vig. p. 414). Est hoc oraculi rem 
istam illico faciendam imperantis, quamquam diu a 'The- 
. reis neglectum. imperium constat. V. Herodot. IV, 
150sqq. Mill. Orch. p. 340 sqq. De 79r v. omnino Vig. 
Lc.p.4l3sq.—eUcQguerov zOÀty. V. ad v. 2. Si- 
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mul hec przdicata significant, victoriam a P. curulem 
celebrari. Et fuere studia equestria inter laudes Cyre- 
nensiug] domesticas, coll. ad Pyth. V, 158. — &pyuev« 
T t. "Albo, sc. ob calcem, istius regionis saxum, Schol, 
v. l4: JegoxAng Ó£ qujov, «siaDct, riv a0hw ni Aógov 
jcgzosidoUg &evzos &tov, Ultimum firmatur Itali Della 
Cella itinerario, de quo v. Boóckh. Explicc. p. 267. Ad- 
de Ritteri Erdkunde ed. II. T. I. p. 947sq. Idem 
«o;ijr. de Colono.Soph.*Oed. C. 666. ed, Hell. et D. — 
p «0t. Colle, monte. V. Müll, ad Lyc. 534. p. 97. 
Animatur a poetis terra cum partibus, de quo conf. nos 
ad v.46. Situm Cyrenes illustrat Ritter. l. c. p. 946. 7. — 
&7xouicauO. Scholl v. 15: " Avaauesv, enusAeteg 
aXuoGtsrv. Sc. quasi oblivione fectum; mersum erat Me- 
desc dicturn per temporum longinquiátem, cum fuerit 
Battus £trezeióéxerog post. Argonautica (v. 16). "Unde 
ejus quadam resuseilatio. lsthm, IV, 37: 'Ex Asgímv 
&vayst qdpuav maÀcucY evxA£oy yov. An erit ay. 
simpliciter erigere, ideoque efficere ?. coll. Isthm. VI, 
$1: 'dvà Ó' &yeyov ig q«og oi«v uoiQev Vuyoy. Prius 
praefero. — £gà0puq x. v. 4. De his ctatibus v. disseren- 
tem Müllerum Orchou. p. 344. 349. — £zogc Ogai- 
ov. Schol v. 15: T6 negi tg Orngonc AsgOcv, 1j r0. dv 
Oioc &pnuévov' xs y&Q 0 Àóyog us Mojsíag xci TÓ 
u&vrevuo gon. — Ara Causvig naig. Schol 
v. 17: /H &yav ógyi^og xal cuxQa. TO 0h iniÜerov ix 
tic larogíeg, Ore Unéutwe, tovg ievris naidag anocqa- 
Éai xci rv ashgór Ayvgror. Remotius hoc. — Praestat 
valida, fortis.  Àusa mulier fuerat, patrià relictà cum 
Jasone Graeciam sibi ignotam petere. Eadem v. vis ali- 
bi apud P., coll indd. Sed Zeusveiv est Hes. theog. 


— 


* 
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928. irasci. — &Oav&rov oróparod. Schol v. 18: 
"49. 070p a 10 Myóilag cine), og ud» Xaigue, à u£povc 
cv àdavarov, inel xci Haáíodog à» 1j Otoyovie [v: 960. 
alunt interprr.; verum c«varov nüsquam dicit Medeam 
Hesiodus] &P&veroy evrj» quow* og 08 Aoxhymaón, 
ri ovis càv. ónOévtov vx avr artlig y£yovev, ovài 
ig apr. Similiter Bockhius: ,,49. cr. ob divinitatem 
fatidicam ^ Sed vide; ne simplicius sit divinum, i.e. mag- 
nificum os, coll. Eurip. Hippol. 135: "Aufoosiov croua- 
fog (Phaedrz). Ubi Monkius, coll. Buttm. Lexil. I, 131. 


V. 19— 99. 


Sequitur Medece de "Thera insulà vaticinium, 7j ui- 
$£ou.civ. Denominatio a parte potiori, velut v. 327. 
375. Non enini omnes Árgonautz deorim filii. Videa- 
tur de Jasone all. v. 253. etc., de Argonautis ipsis Apoll. Rh. 
L in catal. heroum,  Inspice quoque Catalogum Argonau- 
tarum bipontinde Val. Flacci praemissum p. XIX—XCI. — 
&AunAcxTOv. Schol, v. 34: "Orc ivaAog ovoc (Thera) 
farrerat vao rv xvjrov. Call. Del. 11: Delus aAuzAz£, 
quam mare verberat. Ubi Grzvius. Videantur omnino 
Müller. ad Lyc. 994. Bóckh. nott. critt. p. 461. "TLe- 
ram vero Cyrenes patriam dicit Callim, epigr. XXVII. — 
"En&qovo xógev. Libyam. Schol v. 25. Schol. 
Aesch, Prom. 799. Blomf. — aaréov ói£av. V. v. 
35. Schol. v. 26 (coll. Spanh. ad Callim. Ap. 73): TT» 
Kvgiryv. 4E etre yap xci dztoALovia: xoà Tivzstoa d- 
xricO- cav. Plura v. apud Thrigium hist, Cyr. I, 135sqq. 
Paulo aliter óize Pyth. IX, 14. — ueAnciufgorov. 
Mortalibus cordi futuram... Ob amoenitatem et fertilita- 
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tem, unde v. 491. evJeiuo» Cyrene, Cum. pelyotuflg. 
convenit zagipéAoy hominum, regionum, all. Nonn. Di- 
onys. IV, 92. XL, 351. XLVIII, 709. Ejusd. Conv, 
Ev. Joh. passim. — 4«óg àv" Auuovog QsuéSGAotg. 
Libya. Pyth, IX, 90. est locus quidam Libyz amoenus 
4g xàzog. Schol.v.238: " Adupova "Aiflveg Tüv dia "tgog- 
eyogsvovat, xai ovro Tijuo0i. Ibidem Qieiórog: Zt) fi. 
Bine " Aun xegatrpogs, Unde Tertulliano de Pall. 3, 
Hammon ovium dives, Nimirum oves Libyee cornigera 
(Odyss. IV, 85 sqq.), quarüm cornua Hamtnonis capiti in- 
sident, frequentes ibi esse debebant, coll. Odyss. l, c, Et 
ex Libya puto in Hispaniam delate, Idem schol.: 'Pyré- 
ov, Ori 7t&G« 7) 70e &quégotat TO tQ. De eodem deo 
Anthol, Palat. T. II. p. 846: 4vróg ZsUg Kovíóne; e«vróg 
péyac ofouioc" Auger. De Pindaro Aégidisque thebanis 
Ammonem venerantibus vid, Müll. Orcliom. p. 358 sq. 
Adde Minutoli Reise zum Tempel d. Jupiter Ammon p. 
170. — ósàgívov iAezunttQUyuv. Piscium pinnz 
eorum ale. V. schol v. 29. et Nos ad Olymp. IX. p. 
339. — ger ov.  Piscature et navigationi studuerant 
'Therei. Nunc (Cyrenenses facti) terrae continentis opera 
exercebunt, in his inprimis artem curulem, qua Arcesilaus 
ultimo tempore inclaruit, Schol. v. 99: ' Avri 0? vgowre- 
xàv xal faAacctum Eywy qmtiQuTixe xai Urtixi ueraAn- 
wovrei Ybid.: Niowtot 0vreg oi Gigoiow 169r ye- 
vacovrew De navigatione Cyrenensium rarus apud vete- 
res sertno, Thrig. l. c. p. 262 sq. Conf. tamen censor libri 
TThrigeani in Ephemerr. Lips. 1822. nr. 250. 51. Elegan- 
ter vero P. animalía animalibus opponit, instrumenta in- 
strumentis, — eg &isyavreg x. T. 4. Deserit P. stilum 
relativum, — Oàíqoovg «c2A0z00a«c. Schol, v. 29: 


E : 
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'AsiÀonoüag OB ümóÓ vüw iAxóvruw Tovg Oijpovo tpru- 
x&y, 2) — xsivog Opyic. lllud omen, ostentum (sc. 
gleba v. 60). V. Pyth. VIL 70. Eurip. ind. Barnes. 
et Nonn. Dionys. XX XII, 352. all. — 2xrzsAsevytceoti. 
Eventum habebit, Ol. VII, 124. p. 270. — ueyaAav 
moAÀtov uarQomoAiy. Verisimam Hermanni mutati- 
onem (pro ue7«A«v) confirmat Pyth. V, 20., ubi existunt 
magnz urbes, Pyth. IV. promisse, Exigua Thera, majo- 
res Pentapoleos Cyrenaice urbes, inprimis Cyrene, de cujus 
magnificentia Thrigel.c.p.11ásqq. Ritter.l.c.p. 946sq. — 
Tóv zote. Mirum zore,. Nam paulo ante Libye: oram 
: reliquisse, Theramque devenisse putes. Dictum hoc a parte 
poete, qui alia quoque Medeam Argonautis narrantem fa- 
cit, quze melius ipse narrasset. Istorum enim, duis cedo 

oblitus 





2) Equorum all. frequens praedicatum. — Hymn. hom. III, 
218: " Imzoic &iAMonósuo:. | Soph. Oed. T. 468: ? Addam Vn- 
z&y. Anthol, Pal, IX, xix, 1: '" 4tAlozóüov Ure». X,xxi, 2: 
Iló9«v &tiÀomodov, Apoll. Rh. I, 1158: ZIootiiowog &:26- 
zroüsg Vvzroi. | Orph. Arg. 1284: ' 4eAÀonóüow ino. ld. 49. 
122: JItgüinsoouv &cÀÀozó0sosw. Opp. Cyn. I, 191: " 4tÀÀo- 
zt00:00^ - £Auqooit. 413: * AchÀosroóy re Àa700. III, 184: ^.4- 
sÀonóóg» Ov«ygov. ldem 191.  Nonn. Dion. Xl, 289: "4i 
Aozódo» Vrzroy. XVI, 51: Z1o99aAoy deldieaoa emm. XXIV, 
135: INVéÓBgov &tÀÀonóOov. XXVII, 138: OveiiomóOov VumwY. 
XXXIV, :60: 'Adhioro; Morc. XXXVl, 215: ?AiAnevra 
Urroy, XXXVII, 441: Ovelioxodov vrmov. 750: "Ogric àtà- 
stood.  Q Smyrn. I, 616: * 4£11ón00oz Vrxov. lI, 748: "Ia- 
zovc ttÀlónodac. Idem1V,536. X, 189: ' 4013onó0y; * Epus;c. 
Tryphiod. * 74. * 43. 185: " Aciàonódoy | yegeAtay. * Adde indd, 
Pindd, ct Potterum ad Lyc. 167. 
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oblitus erat Tritonem Euphemo glebz &v;ov illud offeren- 
tem, glebamque in mare delapsam? — Towvíóog 
&v moozoécig Esse quidem poterit Tritonidis ad ,flu- 
eins, i. €. ad Tritonidem, quam vocis zpoy. significatio- 
nem frequentem esse, mea mihi poetarum lectio. persua- 
sit.  Prastat tamen Tritonidis ad ostia, propter anco- 
ram solutam v. 42., quod factum, quum palude per- 


navigata substitissent, per ostia ejusdem. mare mediterra- 


neum petituri, V. quoque schol. v. 42. fin. Secundum 
alios Triton Argonautis cursum monstrat per Tritonidem., 
Sed de hoc nihil in Pindaro, — i94, Jl. e. rag& eoi. 
Illustravimus h. dativum ad Ol. XIII, 39. p. 448 sq. 
Fuit is deus Triton, Tritonidis genius. "V. schol, v. 43, 
49 (coll ad 57) et eos, quos citat Bockh. Explicc. p. 
269. — Ésívta. | Donum hospitale, abeuntibus dari soli- 
tum, de quo v. Feith, antiquiü. homm. ed. Argentor. 
1743. p. 203 sq. Ipsum hospititim: recusarunt heroes, ne 
mora fieret itineris. — y aiav ói0óvrza .. "09oQpa- 
$:v EUgapuog xetofftc. In litus desiliit heros ( v. 
64), non in mare, quamquam huic inambulare doctus. 
Jam de dante et de accipiente ita schol. v, 35: Zyreirat 
Ó£, O^ sj aitiev vntücburo vi» Bolo ó Elqnuog: xal 
ol u£v qácw, Otu nQugtie T*' qeivttot yàg xoi ó Ej- 
QinvAog-ématag Tj nQuoe xal PmoUg TO Etwtov. 3) oi 
|. 3) Hinc ab ostio venit Trito, primoque Argonautarum Euphe- 
-h0, utpote zgopsi, occurrit. Puppes enim navium in an- 
coris sedentium terrae admotae, prorae mari, Deinde no- 
to, ob dantis et accipientis ortum Neptunium aptissimum 
&viov fuisse, Fuit Neptunus utriusque pater, 7ai&ozoz, &p- 
qímic. Quare gleba data, sc, terrae possessionem signifi 
cans, de quo interprr. 
Pind. OL et Pyth, 41 


- 
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à Duk civ Dvyy£yetes  euepórtgor o Iloctuvoc, 0 
vs Do? xoi ó Àaflóv. Additur deinde Asclepiades, Hesi- 
odum [Fragm. XXXVI. Gaisf.] afferens! de Neptuno Eu- 
phemi patre.. Et Neptunus Tritonis quoque pater, coll, 
Hes. theog. 930. all. Denique ab Euphemo descendere 
Battiadz gloriati sunt, coll. interprr. Hsc junge, non 
excluso uno alterove. zx «otov à. 'V. v. 351. et Ol, 
IX, 64. p.345. — émi oi. 5 EÉxAcyEs. Similis dic 
tio Pyth, L, 14: "Ezí oi. . . zetéyevag. — &vix &y- 
xvgav &ori ycXzoytvurv veizonuvavrwv (agoc- 
xoxuvdvrov uy ,, cól. qégoutv v. 45) imnéírooco:, 
Oo&g 4oyobc zgkAtvov. Cf. v. 341. Schol. v. 42: 
Tàv Toitwvà quw evtoig Gvvrervyxévat. cvecyou£voig 
p. TÓfE yQ tàg GyxUQac TOU BvO oU avacnacavteg ix- 
xotugL rg vesc. "dgyoUg 0» yaAwóv Tv &yxvoay à- 
ju ànó uereqogig TOv Vrmov, à TO imí;ytv r&g vaUg 
Ob» yevov. Eurip. Hec. 534: Xahwirnouwe vtr. 
Que esse possunt s. mQvuricu s &yxvocr, coll scholl. 
ibidem.  Nonn. Dionys. III, 20: "Ex zGovóg cyAitorro 
gahwernows viov: uncorae, — 50: 'Qàxeóog «yxvAodov- 
Tog ineoqukerTo g«huoi: ancorae, — Oppian. Hal. I, 
191: llgepveic zahw& Oirzev (gabernacnlum? coll. V, 
91). 229: JIoóuvy 9 im. narra z«uvà "Ióvvrio vij 
(s. zQvuvioiws 8. &yxvgec). 351: Zw Ó' éonace nayra 
qoa *Jatía T^ oüjzeg re. 359: Tà 9' omo yalwo- 
rnguc vgdv. V, 9l: Ne viuo oüjxu zog. — Anthol. 
Pal, VI, xxvi, 5: 4yxvgav ..«- üsguóv aíAÀgg. Jam 
voce yaAxoy. animatur illud instrumentum, ut alia, que 
ars humana confecit. ^) — ££ exsevov.  Omissum 


msn der t t trttó 
4) Hes. opp. et d. 97: Jlióov vzró zslÀeour. Aesch, Prom. 64: 


—mqa»ós ywéOov Ubi v. Blomf, Gloss. Idem Pers. 42i. 
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maré rubrum, quod habemus v.488. Pbst oceahihri (v. 
l c.) mare rubrum ingressi heroes, — vorovy "LIT 
7«iag.. Animatur terra cum partibus, Cf. v, 14. 407. 
Nem. IX, 59: Tiv faOvstsgvov zÓóve. Paus. VII, 
25, 8: Duc .. evgvoréovov. Orph. Arg. 425. Herm.: 
J'üjg v' sigvaríQvov. Idem hymn. XXVI, 6: (X) fa- 
Svorv'. LXIIL 15: '0aó0? iv xóAzow tid qvei 'io 
ÜD:«.  Creberrimum hoc in poetis Grecorum 5). Idem 


Blomf.: *EufóAow zaÀxocióuoic. Pind. Py(h. I, 84. Nem. 
VII, 105. Euripidea v. in ind. Barnes. vv. yvá90c, Oioro- 
poc, voror, ófÜctouoc, zalxóvaroc, all. Lycophr.99: Kayuzi- 
Aovc IItvxng ó0órvrag (ancoras, coll. ibid, Tzetz, et Pott.). 
Oppian. Hal. I, 54: XeAxov XiAeow III, 539: ' Ayxlovgoto 
gtvósaGw. — 567: 'Ayxoirpoi Aivow. 598: 4lvov Aayóvtoo.. 
605: Kóhmoy 4uxróov. IV, 230: XaAxtlaie ytvísaos (instru. 
menti piscatorii). 447: Xsíltoi yaÀxoUv. V, 152: Boiniryeg 
f«o?crouoi,  Cyneg. 1V, 146: Jivov Àuyóvtcc.. Nonn. Dio. 
nys.Vl,2o: Nora TQeziDwc. 88: Zueioay» mouuióvotoy, 112: 
"Ayxviólovt zahwQ. X, 388: KÜufala zalxtóvora. XIV, 
857: Hovalóvoror xolézrny. XVI, 9: Itóyova Qicrov. 97: 
Nara xalórtgne. XX, 293: Xüxog &orrgóvarov. XXI, 226: 
* Aunída noiiióvarov. XXII, 3o7 : * 407. zalxtorutoy. XXXVII, 
248: 'Ayxviódovts yale. 469: Nüra fosing. XLIV, 56: 
JIoggvgóvorov qdgoc. Q. Smyrn. 1,335: Bobnisyi Ba9voró- 
po. VE 218: " Aon ir &yxvióoru. Anthol. Pal. V, ccuiv, 
6: Nürov oelidog. Lxv1t, 4: F'évvy xaAéuov. xciv,2: KÜufaP? ó- 
Euysllta. c1, 6: Kosáyor ci0nooduxrÜAg. cxxvini, 4: Ivv» (cly- 
pei). Ubitamen v, Jacobs, T. III. p. 154. crxxvi, 1: ' Ayxviódorra 
Gíyvroy. CcxX1vr, 1:" EugoÀAa zaÀxoyivim. cccxxvi, 3: 4dayó- 
»t9ci qugérgne. XI, ccccix, 1: "Augog£og 789i. zeiÀs0t. 

5) V. Aesch. Prom. 1055. Blomf. Ubi Ejusd. Gloss. Eurip. 
Iph. T. Matth, 46. 158. Hippol. 127. all, Chór. ed, Nàk. p. 

41* 
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de aqua, mari etc. De are cfr. Nos p. 465 sq. — 
àgguov. Schol v. 4^. mürifices Ker& rÓv vorTov tic 
dgruov xci óouchae jue. lmmo erit Libya desertum, 
quamquam nil obstare videtur, quo minus sit consequens 
pro antecedenti, i. e. immensum. lmmensa enim quae- 
dam deserta, presertim Libye. ^ Video, hiec aliis quo- 
que locis applicari posse, scil. Ol. I, 10; X1H, 126. — 
óógv. MNavem, ut v. 68. — usc &Gvonaocoqy- 
veg &uolg. Schol. v. 44: To)ro ngocsAngévar qaot 
Aijvuog Ilivàegov rsgaréieg ydQ) Tig 70g "pce, inà 
oU0à mgé£mov rÓ zmQóg tiüóreg Aéyeww. — Firmantur his ea, 
quz diximus ad v. 35. p. 628 sqq. — gAíiov à' iné- 
cv &Qyero. Schol. v. 52: 9202:0 roic Eévoig ztapayt- 
yovóciw oi fewusral và Otitwe xel Tüv quAogQooUvuv 
aQGro» éxeyy£Alovrcn, oUro xai «Ur0g PUtnyysiÀaro. — 
ebegzyércu Simile Isthm. VI, 102: Koi Eévow sveg- 
gtoicig cyamarai, in quibus beneficiis inprimis epulae, — 
agórov. Sc. staiim post adventum. — aAA& yg. 
L e. 4iÀ& uérg» TeUra Tv, 7 y&Q etc. Poterant heec 
alio loco poni, sc. post éuuevat. Verum similia in P. 
non admodum rara, inprimis ea figura, quam Hysteron 
proteron vocant grammatici, 'V. Ol VI, 104. p. 213. 
Ad cujus loci interpretationem, quam etiamnunc tenemus, 
hac addere placet. "V. 537. Isthm. VI, 20: Toíeuotv 
ópyaig &Vzerau &vrwcotg GiDnv y)poac rt OffaaD as (i. e. 
Zg5oec Giüev rt). Virgil. Aen. L, 264: Moresque viris 

187. 190. 272. Spanh. ad Callim. Dian. 194. Lycophr. ind. 

Müll. vv. &yx&Ag, xégec, — Anthol. gr. Lips, T. XIIL. ind. vv 

xóÀmoc et »oroc. "Tertull. de Pall. c. 2 ( montium scapulae ). 


Denique poetarum nemo magis h. dictione s. usus s, abusus 
Nonno, quod monstrare piget. 
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et moenia ponit, UbiServius: Hysteronproteron,  4n- 
te enim civitas, post jura conduntur. ll, 353; Moria- 
mur, et in media arma ruamus. D. Justiniani In- 
stitut, IT, 1, 5: Hetia siccare et ez mari deducere. I. e. 
Retia ex m. ded. et siccare, Ubi Schraderus cum sociis. 
His adde, que habet Boisson. ad Eunap. T.I. p. 200.— 
vócrov ngügaGug. I. e. vóorog, quo utebamur zo- 
g«Gu, ezcusalione. — yAvx&gov, Cf, v. 349: Quay . 
vócrot0 uoipty. Nem. IX, 54: I'vxvv vóorov, V. 
quoque Pyth. I, 69. VIII, 120, Hom. Il. XVI, 82: 
Quov vocrov. Od. XI, 99: JNoorov uiAuej0fa. XXII, 
323: Nocrow ryÀvxsgoio, Archil, Fragm, LXXII (Gaisf.): 
JAvxegüv vogtov, — qutivaw , Sc. quà, coll v. 45. 
Scholiastes v. 56. supplet evrovg. —  EvQ9vmvAog. 
Rex Cyrenes schol. v. 49. Fuit secundum quosdam Tri- 
tonis frater schol. v. 87. De hoc Eurypylo v. omnino 
'Tzetza Lyc. 899. et Spanhem. ad Callim. Ap. 92. — 
'"Evvocióa. Neptuni. ldem v. 307. — zQgozvzóy 
&éviov. | Quod coram ipso, quod praesto erat, obvium. — 
o$90 àniDwuoé vuv. Et obsecutus illi est. In his vuv 
mihi etiamnunc est dativus, coll. Buttm, Ausf. gr. Spr. 
I 395. Matth, Ausf, gr. Gr. IL, 274. Ed. II, — 2ào- 
x« óavpuoviaw. Schol v. 66: Ty» Óecv, 5rov ot 
&E a)rQe &zowxen xol yoncuol dnuoAAwvog, 3) órk Ütüg 
à Ówpnocusvog. — ln reliquis elegans quidem novatio 
£vaAtov. (coll, Bockh, Nott, critt, p. 461, Ahlw. ad 1. ); 
nec tamen pristinum iveMa (&Auc) omni defensione. de- 
stitutum, C£ Eurip. Hippol. 749 Matth.: K/u' «Aixrv- 
aov &Auag. Bacch. 17. Tro. 76; 4àuvg&v &Aa. — i- 
aGzíg«g. Bockhius Explicc, p, 269: , Vesperi, quo 
tempore socordiores homines.4 Schol v. 67: "Ori aé- 
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avara, y à; avr Óteretnzvicv, xai mteQ magakeleyo- 
pívg qvÀatew — Ibidem: Meréneotr imb vÓ mowjtuxbv 
mgocwzor, xci oUxér, TO Tijg Mijotieg dqvAaEe Otemav- 
Tóg. "V. nos ad v. 35. 44. — Deinde post -o/tépag re- 
tineo comma plurimorum aliorum (Auc éamégag). 
"Audio, cum marino abiisse fluctu vespere, udum pelagus 
secutam, Narrat enim Medea. Hinc primo loco non di- 
cendum, quid nunc sit, sed quid factum sit, et quidem 
quando. Statim igitir abeundi tempus designandum. 
Jam reliqua (v. 7. 97.) minime vacant. .Aut erit sen- 
sus: Et sequi nunc mare udum (vehi agique mari udo), | 
Aut ista erunt vocis xaraxA. ornata quadam et rheto- 
rica repetitio, quam Bockhiana quoque ratio (schol, v. 70. 
eandem habet) huic loco ingerit: ,,4udio enim, undis nunc 
vehi glebam ; et additur causa: quippe vespere secutam 
udum mare. Nimirum his repetitur xerezàvoOsigav, — 
De ozou. v. Buttm. Ausf. gr. Spr. II, 129. Matth. Ausf. 
gr. Gr. Ed. II. T. I. p. 457 sq.—7; p &v.. Profecto, revera. 
Cf. indd. pindd. et Viger. p. 411. Notat haec jurandi asse- 
verandique particula Medez quandam indignationem de — 





hominum illorum socordia, quo $«u& quoque alludit. — 
y(v. Incertum mibi, sitne eam, an eum (Euphemum). 
Et vide, ne sit ambiguitas genuina, cui nec alibi in P. me 
adversantem sciunt lectores, — Zvotzovo:g. Fragm. 
dithyr. II (Heyne III, 34. Bóckh. IT, 2, 621): Zfvauxo- 
vov ttAturtv. Schol v. 71: 'Emaór óà oi oixérat rov 
Otonordv rovg cOvOVg ÓtcAvOvO: Tj Degemtie, AvGuto- 
vovg cVrOvVg PxeÀsGsv, vg Evouniórg (Fragm. inc. 9203 
dovAow:, yao rt ÜGpsv ol ZsoÓgoi. — 'V. nos ad v. seq. 
Affert Bóckh. scholl. homerr. Est Avowa. i. q. ztevaiaróvog 


——- 
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Eurip. Iph. T. 437. Matth. 5). — O:gamowreoavv, 
Est (cum adj. suo) dativus, quem vocant, instrumentalis, 
Per ministros suos. — Eadem. videtur schol. y.. 71. senten- 
tia esse: JVei gujv abrQy, riv Play, awvezüg coig-ivci- 
zOvow; oixércig quAmSca, qgiv, argvvov.: ^Si voluisset 
ministros admonui, tum dixisset: .. orgvvov, qot, iqu- 
Aatei Decebatque Medeam Euphemi admonitio, non'ejus 
servorum. . Qui jungunt orgvvov Ava./ÓsQczorteo0w 
(admonui ministros), ii lingue genium evertunt, Dicitur 
órgUvav rue. V .indd.pind. et Damm. Lex. p. 1765. Rarum 
Znorg. c. dat., coll, Damm. ibid. p. 1767. . Schneid. L. g..v. 
Est sensus: Hevera Euphemum. admonui, curaret glebam 
per ministros suos custodienda .. «Hi Zvotzovor dicun- 
tur elegantissime, | Fungi domini vice debebant, quem 
alii muneri, vacasse puto, sc. zrooécs (v. 39,.coll. schol. v. 
35. Tzetz. Lyc. 890), cujus erat, gubernatorem respicere, 
ejusque imperio: obsequi (Schnekl. L. g. v. zgmgázgg) . — 


6) Loco pindarico a'tero male scribunt Avairioyoy, euripideo 
zevotxpros. Frequens autem Zvorr. aevo seriore. Opp. Cyn. 
IV, 254: Hvotzróvo Zhorégi, Paul. Silentiarius Antliol, Pal. 
V, cexxi, 4: zfvauióyov gvzvylzs. ' Meleager Ibid. XII, cxxvir, 
7: .Avatióroz Vavog.  Nonn. Dionys. V, 606 : 24eautóroiat 1os- 
1gois. -Vl, 29: Avavrtóvown xvaxfhhou. IX, 281: [vomnóro 
ó«3uuiy;zi. — XVII, 82: Avocróroio. uon; XXVIT, 1: 4fvoi- 
zóroto Vxrov. —. XXIX, 140: Tüg(is Avovzoyov. | XXX, 980: 
Avoixóror Ooloy. XXXV, 62: qon, Avoviórov ITaujovos 
Opyit T£zrnc. XXXIX, 353: Avainórov Boazurros. | XL,2351: 
Avoiuxoroio £ogris. — XLI, 321: 4fvouxóvoy cour. — XLII, 157: 
Avcoinóyoig ócgowiw.  XLVI, 359: Avovzóra ovg. XLVII, 42: 

. Mvaitóvoio. usos. 93: jfvgimóro» moróv. lidem Conv. Ev. 
Joh. MI, 76: fvorróvov 7t900dzOv.  V,37: Jfvairórq.. ubO e. 


VII, 120: .4votróvoi; 0r0uéttogi. — 1X, 26: .4v0ióvov. &qgor. 
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rv AáÓovroggQéírveg. Quod ministros ob socor- 
diam fecisse P. narrat, id Euphemum consulto fecisse re- 
fert Apoll. Rh. IV, 1751 sqq., ut ex hac gleba nasceretur 
Thera, quod secus apud Pindarum. — z«&í vvv. Redit 
M, ad v. 24 sq. — 4i8vag onéQua. Schol. v. 76; 
Kai 0r. Jufjxi T fulog, xci 0t& oio» àgy5 rig tig 
vhifónv ànomíag. — svovyógov. ldem v. 85: Eügei- 
a» &mugoy, V. ad Ol. VII, 33. p. 245. — mgiv ges. 
Rarum adverbium. "V.Viger.p.442, — za" z Góvioy 
4díüe cróua, Taivagov sic isgiu EU ganas 
lO ov. Strab. VIIL 6: "Ev à? zo X40À-TO Tig maga- 
Aag vó niv Taivegov «xr icrw Pxxeuuévn, rà iegóv 
&ovaa ToU llocuónvog, iy &Àgsi iügvu£vor nyaioy à" 
igriv &vrgov, ài ov rà» Kéofsgov avayO vas uvdsbov- 
cw vo Hoexhéovg ii GOov, Paus, IIL, 95, 4. de eo- 
dem loco: "Eni 03 tj &xQ« vag sixaGuévog O7 nicie, 
"-e& ngó avrov llocuocvog &ycAuc,  Fuisset igitur gle- 
be ibi dejectio ejusdem — consecratio quedam, Nep- 
tuni patris in honorem instituta, ") — víóg inmag- 
40v Hoacsiócovogc, Dicit equestrem Neptunum ob 
regis victoriam curulem. — gzocz'. Melius et hoc Pin- 
darus dixisset, quam Medea. V. ad vv. 35. 44. all. — 
zaiíidwv «lua. Y. e noi, et hoc pro stcig (Sesa- 


7) De Taenaro orci introitu videatur schol. v. 76. ibique Menan- 
der (Fragm. inc. CCXXXIX. Mein.), coll. Bóckh. ed. schol. P. 
349. Eurip. Herc. f. 23: Tauwgov 0i o1ópa. Biffjx! 5 4fidov. 
Lyc. 1106; Oixtgà 0$ séugqut Talvagoy striglirtai, sc. orcum 
introitura. Orph. Arg. 41; Taívagor jrix^ L3rv oxorisy 60r, 
"Aidoc tue. Ubi Eschenbachius. "Theophyl. Bulg. Epist. LVI 
(Opp. ed. Ven. 1754. T. III. p. 694): ' Ex 1ov Taiwdpov, à 
ob ngos rüv AiÓnv xaráystot,  Tzetz, Lyc. 1106. Müll. p. 938. 
Lexx.latt. vv. Taenarus et Taenaríu s. 
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mus. V. Bóckh. Explicc. p. 265. 69), coll. nobis ad v. 4. 
Liberorum vero posteri z«iówv eiua. Nem. III, 114. coll, 
VI, 62. XI, á4. — oí ambiguum inter ézyewou£vov 
et Aes. — usyaAag JMaxsóetuovog. Nem.IL, 11: 
Teig | uey&Aouig " ddavatg. Dictum hoc alii putabunt ob 
magnitudinem terree Lacedaemoniorum, alii ob potentiam, 
gloriam etc. urbis civitatisque, coll. inprimis Buttm. Lexil, 
MI, 93. 97. Mihi quidem persuasum, iterum poetam lo- - 
qui per Medeam, laudis causa sui sevi lLacedemoniis 
conferenda, ut Atheniensibus l. c., qui tum gloria opi- 
busque, non dominii spatio valebant. Qui Medez hoc 
tribuunt, trojano quoque tempore Messeniam Lacedzmo- 
nis partem fuisse monebunt, coll. Buttm. l. c. p. 97. , 
De Lacedzemone zrreéícos (1l. IL 581) v. egregiam 
Ejusd. viri tractationem ibid. p. 92—98. — rór& y&Q 
.. Mvznváv. Vide vaticinii verbositatem. Sufficiebat 
enim antecedentium quarta generatio, Sed P. iterum 
sua ingerit. — v)» ye uév. Opponi haoc. vv. & yep, 
bene vidit Bóckhius. — -44200ez&v yvvcióv. 
Pluralis pro singulari (coll. ad v. 4), sc. e Lemnia Ma- 
lache (Bóckh. Explico. p. 265). — evo: —EÉuphe- 
mus, duce cantextu. V. quoque Heyn, et Bóckh. — 
xQurOv y£vog. Ézimium filium, Leucophanem (Bóckh. 
Explicc. p. 265), quique ab hoc descensuri erant. Isthm, 
VIII, 143: KoiroÜ yeve& nargaótAqtoU. — ovv Tiu 
Qsdv. V. 463: Zbv Ócóv rias. Utrumque non dif- 
ferre, alii recte monuerunt.  Sed.in sensu laboratur. 
Quidam: Cum cultu deorum, isti insule ingesto. — Alii: 
Honore hoc iis divinitus constitulo,  Prestabit forsan: O- 
pe Deorum honoratorum (ovv Ósoig ruote, i. e. oiv 
Soiz).  lllustravimus hanc circumlocutionem ad Ol. 
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XIV, 17. p. 477 sq. Addimus quidam, sententiam no- 
strani magis firmatura, Soph. Oed. T. 823: 'Q Oev 
&;rüv Gífeg. Eurip. Or. 1284: 2-4ióc, ài Aióg G£vaov 
xpcroz. Mippol. 334: ZXéfeg .. z:90s, Adde Ejusdem 
indic, Barnes. v. aéfleg. Iph. A. 84: Mevéàeo ze«gu. 
Tro. 58: lJgóg oÀv eqiyues Obvamww. 592: -XGs Óa- 
peprog &Àxeg. Meracl. 580: Yusig v', GÓtÀgo 17 ma- 
gova' óuila, Mel.205: Kaoropóg &yclue. 1096:"D* 
oui; &oríQov moíAuere. — Herc. f. 421: 4oouwev t 
GAÀov &jaiucr tUrVvzZ OujhOt. 537: KaÓnov xg«rog. 
4808: Jlégoeg Otero Dnoov. Simillimus v. Ó£mec usus, 
coll. ejusdem Eurip. ind. Barnes. Orph. hymn. I, 14. 
Herm.: Kei TÓ dixctocUvig vt xci EvoeBüuo uiy' Ovt- 
«Q Kixljoxo. Tryph. Di. 42. 270: IeqvAaEo dig oi- 
fas. 8) — vTé£xeovzra«i  Conjunctivus pro indicativo fu- 
turi, V. schol. v.91. et Herm. ad Vig. p.906. — x eZ«cve- 
qiíorv vtOiov. Schol. v. 89: Tov rác Av Bug xci-oi 
pir-Ji« róv avroDv gvveyy 0uffgov xci roUo getan, 0d) 
xci ebxegzog 1j Kvorvi; Óux T0 Gvveyog OsvtoD ar miwig i 
Ói& TO Tdv nsÓtar ui£yeOog (ad ultima v. Buttm. Lexil. 
1,123). Ibidem: Aujiecriog (ab antecedentibus non mul- 
tum recedens) qujot, Ót& cO z:gl. T»v Kegnvgv uornr 
ioragÓ«u végog nec TQ &GÀÀnu» zhiyvgv. 1j uGAROv ut- 
yíéÜove Tig-Euqeoig OnAoUra, Ówz TO aa00z0r0UO ct 
T&g Owég, TOU néQarog qj OQsuévov (v. supra ibique 
cit. Buttim.). Ex his Ammoniana amplectitur Boóckhius. 


Jam pluviam quidem et Cinyps libyca habet (Herodot, 





8) Alibi Sov, Üutuóroy tipi proprie intelligendas esse, nota 
res, V. Eurip. Hippol. 106., ubi contra Valck. recte dispu- 
tat Monlius, afferens Herc. f. 854. 
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IV, 198) et alia ejusdem lateris, coll. Minutoli Reise 
z. Tempel d. Jup. Amm. p. 77., all. Gaudet enim mo- 
derate zonz pors tepida pluviis, quas vocant, periodicis. 
Copiosam vero ibi pluviam vernam zstivamque esse (ne- 
'gat omnino pluviam Posidonius Strabonis XVII, 3), quis 
sibi persuadebit? :Recteque se habent veterum de Libya 
siccitate testimonia,  quaé non solas arenas spectant. 3) 
Hinc alie fertilitatis causa indagandze. — In his primum 
locum convalles tenent, fluviis, rivis,' scaturiginibus ne- 
quaquam carentes, coll. Strab. l.c. non uno tantum loco, 
et Lyc. 885., all. "Eorumque locorum aér plantas quo- 
que juvat. Utrumque in Cyrenaicam maxime cadit, 
coll. Spabhem. ad Callim. Ap. 65. Thrige l. c. p. 103— 
108. Ritter. l. c. p. 945. 48. 50. 52..53., qui scriptor 
eximius Italum De//a Cella potissimum sequitur.  Est- 
que Cyrenaic& aér xe («oo xai &vvópog (Theophr. 
C. PI. VI, 18,3. Sclin.), quod eorum sententiam non ad- 
modum juvat, quibus Pindari xeAeiveq; 7téÓie nubium 
(pluvialium) tractum fertilitatemque terrae hinc potissimum 
orientem significare videntur. Vidimus, quem sensum 
pindarica habere non possint. Jam inquirendum, queni 
possint. Auster Italis: Graecisque. Europam. Asiamque 
incolentibus est Zoq.egoz, Óvogq:egóc, nubilus etc. V. Damm, 
Lex. p. 1563.  Agatharchides Diodori Siculi I, 41. Arati 


9) Eurip. Hel. 1484: "4590za 70a (Libyae). El. 737: Zyoei 
v 3Auuevidtg fdoas . . &xrigóB9osoi, — Apoll. Rh. IV, 270: 
dió0sy 0d uiv (Aériam) oU sore Oei " Oufigos.. Opp. Cyneg. 
IV, 111: ZhiBóny zoAvólyiov. alay.. 322: 2ifléng &v&. Qupáda 
7«iumv.  Nonn. Dionys, XXXI, 14: Jii» ug cfvoyi 
"div. 
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Pham, 628. Vóss.: 'Hepottg.vorog. Opp. Cyneg. IV, 74: 
Zvoqegoio voro. Q.Smyrn. XIII, 484 ; Norov 1«gotrra. 
Horat. Od.1,7, 15. Sat. 1, 1,6. Ubi interprr. Jam hoc ip- 
sum a calo in terram australem transfertur. —Quód cui 
mirum? De Libya loquitur Medea (ut recte scholiastes 
supra cit, quamquam deinde ad errores suos deflecten:) 
non de Cyrene sója, dicitque Battum Libyae dominum 
.futurum, velut eundem v. 10. Libyae colonum sacerdos 
Delphica, coll v. 85 (svgeiev &msugov), v. 462 
(A4«Bv eg nsóiov). Neque aliter oraculum, quod serva- 
vit Herodot. IV, 155 etc. Postremo videndum, ne voi 
h. l. xeAatveq7 6. respondeat asgía (Aegyptus), de qua v. 
' cfr. Buttm, LexiL.I, 121 sq. Sed hac poterit esse remota.— 
molvyzovGQ..ivócuari Obmulta donaria, Idem 


Pyth. VI, 8; lfoívygéco -AmoiAevic vane. Ubi no. | 


Soph. Oed. T. 151: Tag aoAvzg?cov IHvÓavog. — xat«- 
B&vro, Schol v. 8; JJagaysvouzvov. Sed quaeritur ra- 
tio prepositionis x«r«, cum exspectare possis a&ve«vra, 
coll. Thiersch. ad Pyth. V, 49. Bockhius ; ,,Succedentem sub 
templum, templum subeuntem ^ Quod. erat. eigfavra, &- 
gerrime xcra«vra, quod est descendentem ad, coll. Eu- 
rip. ind, Barnes, v. xeraaivo, all. Dictum ob iter ma- 
ritimum, coll. xezzyeg«. etc. — V. inprimis Pyth. III, 
198 (& xczédav). Sc. qui navigant, iis ante ad aquam 
descendendum. Cf. nos p. 242. 603, — Post xerc«j«rta 
dele cum Thierschio comma, fige post verége.  Repetitur 
superius zor' . Aliter Bockhius, qui voces istas cum seqq. 
copulat: ,, Y. y. aut tempus designat oraculo posterius, aut 
secundum Batti iter in insulam Plateam. ^ Ex priore 
enim in Theram redierat. Horum prius friget, quod 
Bockhius quoque vidit ante Explicc. editas (INott. critt. p. 


L| 


PYTHIA IV ^ 641. 


463: pollo enim cecinit, non ut insequenti témpore co- 
loniam PBattus deduceret, sed continuo, coll. nobis p, 
624); posterius displicet, quod Medea rerum fastigia tangit, " 
singflla minus curat. Nec omnino attinebat, ad secun- 
dam Batti profectionem alludere. Libyae colonum Me- 
dea Battum simpliciter designat, przetereaque nihil, — 
Post z90»« scholia codicesque multi habent ', quod 
quare inferri potuerit, causam fingi posse Hermannus ne- 
gat (Heyne III, 332). Sed eorum esse potest, quibus 
verbum cuvcoti, quod proprie preterita spectat, cum 
sequentibus pugnare videbatur, que de tempore futuro 
agunt, sive 7g. voz. cum antecedentibus jungas, sive cum 
sequentibus, !?) Hi igitur intruso Ó" novam sententiam 
constituebant, et genuinum c;eyeiy mutabant. Alii nova 
quidem sententia repudiata, neque tamen ó' rejecto, hoc 
ipsum idem quod à; valere dicebant. Utrumque impro- 
bandum. Bene se habet &yaytiv, quod non est futurum, 
pendetque ab &uvaoet. — Pellendum deinde 9". Et dva- 
piprroxe non tantum est in!memoriam revoco, 15) sed 
etiam admoneo, admonemurque praeteritorum, przesen- 
tium, futurorum. ]ta h. l. avejuaux. vix differet a xeAeico 
et xéAouci, quae aoristos infinitivi habent, coll indd. 
pindd. Qui retento à' legunt ay«yev (deduxit), paren- 
thesin Pindari interloquentis frigidissimam statuunt, neque 





Jo) Qui has voces a sequentibus dirimere nolunt, Pindari eas 
esse dicent, quasi parenthetice notantis, postero illud tem- 
pore factum. Quamquam ethoc languet. Cf. tamen v. 81. p. 636. 


11) Jungitur uiuyyuas cum praesenti Nem. XI, 20: Meu. 
09« 7t:giorEÀÀoy Ovaià utfiy. V. quoque Lexx, latt. v, me- 
miní etc. 
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eos juvat Isthm,. V, 72 sqq. Ibi enim, qui loquitur, in- 
terpellatus his, quee narrantur v; 72. 73., pergit, primum 
stilo recitativo, deinde relativo, fere ut nostti carrinis v. 
94 sqq.; post que venit illud à ago tmv. Vides 
eandem esse personam. At nostro loco, si novationem 
amplectaris, non: eadem, qua ante locuta est, loqui per- 
git, sed alius, Pindarus, qui oraculo Battum obsecutum 
parenthetice monet: quam observationem majorem doc- 
tus aliquis narrationi alius adspergere, auctor vero pocti- 
cus orationi, qua utentem quendam facit, inserere non 
aliter nisi insulse potest. Hc hactenus; et gaudeo, 
'Thierschium a vera lectione non descisse, Bóckhium ad 
eàm redisse ed, JI. — v&eoct .. &yeysiv. Easdem 
voces iungent quidam Pyth. V, 117. in eadem re, metro 
obsequentes, quod jungi jubet, qua sunt ejusdem ari- 
gové. — Nsihowo mgóg niov réusvog Koovida. 
Nili ad pinguem sedem Cronidae, i. e. Libyam, coll. 
Schol v. 97. Supra v. 28. Jovem Ammonem Libyae 
dominum dixit, h. l. Nilum. — Quod non sibi repugnat. 
Princeps Africaé Grtecis not: fluvius Nilus, unde conti- 
hentis ejusdem dominus geniusque (Kgorídng, i.e. Zevg) 
recte dicitur (Opp. Cyneg. IL, 149: "Ex JiSvne iepóv 
óóov Aiyónroi), quamquam proprie Aegypti genius fuit, 
coll. scholl. v. 97. ibique Parmenone: f/yvxri Ze, 
Nile. Hedylus Anthol, Palat. T. IT. p. 764. ep.. xxx, 
7: Neilog &rv«E. Aegyptiique eum non aliter principem 
fluviorum dixere, quam Graci Acheloum, coll. Creuz, 
Mytbol. Ed. If. 'T. IV. p. 156. Jam Noster Jovi quo- 
que Aegyptio (Nilo) Ganymedem tribuit, quasi poculum 
domino ministrantem, i..e. incrementis fluvii przsiden- 


tem. V. Fragm. inc. XC (Heyne II, 125.  Bockh. II, 
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2, 627. Ubi Schneiderus Bückhiusque ). De Nili poculo 
v. alia apud Creüz, l. c; T. III. p. 395 sq. 


- . . V. too— 123. 


IMedeae vaticinium eventum habtiit in. Batto, Cyre- 
nes cólono, secundum sacerdotis Delphicae edictum. E 
cujus posteris Pythicd nunc victoria Zrcesilaus. gaudet, 
quem ego celebrabo cum velleris aurei reportatione, unde 
Minyarum (et Cyrenensium) gloria. 13,0«. Sane, re- 
vera. Cf.Pyth. IX, 63. Isthm. VIL, 3. Utroque locó 
interrogativum, nostro affirmativum, ut passim in Homero, 
coll. Damm. Lex. p. 993. — M óeíec inéov oríyee. 
7Medeae verborum series, i.e verba, OLIIL 14: 'Exéov 
re Üéciyv. Ubi Nos p. 136. Hanc circumlocutionem 
Nonnus aliquoties repetit. Dionys.1L,250: «Óeyryou£rov 
02 yiycvrog auetfoucri oríge quvijs (vocem), II«vroin 
Gua pcy198, xci ov iie avvÓooog 170. XLI, 274: ZXríza 
ÜDecuov(leges). XLII,314 : ZCriya uvOQwv(verba). XLVIII, 
266: Xríya Onpoov (bestiis). Idem Conv. Evang. Joh. 
VII, 154. XII, 177: Xrize uvOwv. Deinde ante Mà. 
supple «tide 7z«v. Sc. plenius dictum fuisset: 1s orí- 
gto inéom jov crigcg Em. Mijócieg. | Ex his jc«v abes- 
se potuisse, pronum est, nec minus ciós. Cf. Ol. IT, 39. 
p.87 : Alóyos, sc. otrog. Pyth.I; 69: 46702, sc. ovrog. Adde 
Lamb. B. p.364.fin. Sch. Et hic abest apud Latinos, coll, 
Heind. ad Hor. Sat. Lj ], 95. — czivirou ovon d. 
Dignum, quod conferatur, homericum &27 » éyévórvro 
c.c; (1. III, 95 etc.). Scilicet vetus «zv occasio- 
nem dare potuit, a xiveiv aliud. ejusdem fere soni et siz- 
nificationis adjectivum formandi. De «z5v et exéw» v. 


Schneid. T. g. et Buttm. Lexil. I, 11 sqq. — o2 9. Hanc 


644 HTO9IONIKAI X 


formam illastravimus p. 25. Addo Euphor. Fr. XXXVII. 
Meineke: JJoggvgér vazwóz, ov uiv uia quuic codo. 
Aesch. Prom. 3: "Heure, goi 0é. Soph. Oed. T. 1089: 
"Dni oifs, goi à xaUr ágé£cr! dj. Opp. Hal. I, $09: 
IlouziAt, vcvriMgGe ttriu£ve, Go& ÓÉ Tig avo etc. Alia 
congessere Matth. Ausf. gr. Gr. p. 430. ed. L. Jacobs. ad An- 
thol Pal T. HI p. 1037. b — » rovrw àoyw. 
Schol v. 104: "Ev r9. Mstiag Zoyg. Bene Bockhius: 
Huic M, vaticinio convenienter. Nimirum arexoyi- 
a«ro (v. 15) sacerdos Delphica Medez vaticinium. — 
s QÓwcty. Schol v. 104: 2A4n£óuse.  Obscurum hoc. 
Duce contextu (v. seqq.) alii malent ererit; Verum 
contextui cave justo plus in hoc poeta tribuas, et sacerdos 
aliud respondens Aristoteli, quam | quod  rogaverat, 
erexisse eum non videtur. Immo 2099. h. l. ut alibi est 
celebrem facere, de quo v. has Dilucc. p. 513. — De 
peiogy cf schol v. 304., nos ad Olymp. VI, 79. p. 
203., Creuz. Mythol. Ed. IL T. III, 354. IV, 24lsq 
383., Mein. ad Euphor. p. 95. — ajrouaze xtaóg. 
Schol. v. 104: Ovx zgwr5ór yág nagà rov Barrov me 
Qi Tg amouxíag, «Aa mtQi rüg qur5c. Adde Eundem 
ibidem et Valck. ad schol Eurip. Phón. 641: ,Sic sole- 
bat Apollo Delphicus ad id, quod quarebant, non dare 
responsum consulentibus.^ Deinde affert hujus rei exem- 
pla Eustath. in Il. B. p. 204, 27., Soph. Oed. T. 798, 
Herodot. IV, 150. 55. IX, 32., Oenomaum Euseb. Pra- 
par. Ev. V. p. 220. D. — ?crQíc. De scriptione v. p. 
111. Teste Herodoto IV, 155 sqq. Pythia Battum de 
vitio vocis sciscitantem bis Libyz regem dixit. Quo 
oraculo spreto cum postea Therai ob res adversas Del- 


phos 


| 
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phos repetissent, responsum tulerunt: ovyxri£obo: Barro 
Kvonvgv vjs 29e cuavov ngríuv. Quodsi his re- 
petitum prius oraculum statuas, ter Battum regern Py- 


thia dixit. Sed Noster Battum hoe responso ornatum 
dicit, cim propter linguam rogasset, Hinc aliam narra- 
tionem secutum putes; ni forte hoc zgrgig evóccece 
cum triplici numero salutandi et exsecrandi conferre ma- 
lis, cujus praecipuam vim veteres statuisse videntur, 
coll interprr. Horat. Od. I, 13, 17. 111, 3, 66. V. 
quoque Casaub. ad Theophr. Char. XVI. — ezQo- 
pévov facul áugavsy Kvgavag. Dativum ha- 
bet schol. v. 108. «um codd. aliquammultis: Éiuegué- 
vov (ciíe ux TOY zgnouov caígmve tj Kugnrg. 
Ubi ambiguum, construxeritne eíuegu. rj AwQyvg, an 
exéq. vj  Kvgnvg (terre Cyr.?  Posterius tamen ma- 
gis verisimile; sc. habere dehebat aj. id, cui istud in- 
dicaretur; mutavit igitur Grzcus genitivum in dativum, 
adstipulantibus codd. mogo allatis; Ego retineo geniti- 
vum editionum principum. — vo 96ov etc, Con- 
strue: '"4., r. zx. 0. q. & zt. Ü. Herodot. IV, 155: 4i- 
Bvse Beca Barrov xaAéovci. Mirum sane, vocem 
Libycam cum primi regis ferregigovrog vitio consen- 
tire, unde Berrov Greci dixere. Ft vide, ne vox bar- 
bara occasionem dederit fingendi oraculi ( Herodot. IV, 
155) de Aristotele Pythiam propter lingue vitium con- 
sulente. Parum abfuisse Herodotum IV, 155. putes, quin 
idem proponeret, sed pius vir aliam viam ingreditur, 
qua. tamen nostram rationem non evertit, ta histori- 
cus ibidem: Kai Tovrov sivexa Ooxéío Ótomilovcav rüv 
IlvOügv, xaAMGco: pv. Auflvxj 7Ao05, tviav, wg f«ci- 
Aevg &crat iv ^in. Quid? si quis ex ipso Pythia ora- 
Pind. Ol. et Pyth. 42 


ínraxaiótxa. Postremo ibidem uera cum stouoi (inter 
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culo ( Bárr", gi qovijv 71056) fabulam de Aristo- 
telé balbutiente natam auguretur? —Ambiguum enim zi 
qum 5jAÓsg non tantum esse potest propter vocem (tu- 
am), sed etium a d vocem (divinaini), i. e. auditurus vo- 
cem divinam (zur Audienz), quod adeo prepositionis 
ini usui magis respondet, qua accusativo juncta proprie 
rem denotat, i loco, quo quis venit, praesentem, ibique 
vel faciendam, vel istinc auferendam, coll. iis, qua col- 
legit Matth, Ausf. gr. Gr. p. 860 sq. ed. L. Ita Zr quri» 
JÀÓsiv terminum, quem dicunt, technicum eorurn fuise 
putes, qui sciscitandi oraculi causa venerant. Ceterum 
Noster vulgarem narrationem reddit, in qua consentien- 
tes Therzos et Cyrenenses Herodotus dicit IV , 155., coll. 
Spanh. ad Callim. Ap. 65. — zo,:v&. Schol. v. 108: 
"Anólecig* imei] moi &ztOAVOtog tvextv yirverou, Nem. 


1,107 : Kegecrom ztowav, coll. X, 143: 7fócig ztevOcav.— 


per est adverbium, ut Latinorum post. V. Schneid. 
L. g. Herm. ad h. l, Plenius"uer& raUr«, Sc. oracu | 
jum Aristoteli editum, ut recte tertius schol. v. 113 
Schol, secundus v. 113. male: Mera robo &zó Evqwuov 


posteros) acute jungitur. Sed placet primum. — x«i 
v)». Uttum Aristoteles, quem doe responsum de- 
phicum v. 106., cujus vocis nostram interpretationem 
veram esse, ex hoc loco plane convincitur, —Com- 
paratur enim  Arcesilai pythica gloria cum  eádem 
Aristotelis. — dors qowixoavOé£uov 700g (Cc | 
lum. R..R. X, 356: Fer purpureum) &xpug. Def 
milia quadam Isthm. IV, 29: N)v 9' av uer& ztiuéQuy 
mouxiAov uuvaw Lógov zOov rs qowixiorsi. Gyóroay 
600i; Ó«uuovoy fovAeig. — zaici rovroig. In hac 
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prole, i. e, in prole hujus (Aristotelis). Male Schol. v. 
115: "Ey roig Kvgnvoiot. Nec saideg h.l. ob sequen- 
tia simpliciter esse velis genus, quod sensui vocis repug- 
nat, quz. semper adhibetur respectu parentium, — 07óo- 
ov uégoc. Abusus numerandi. nter posteros (éy rtouci) 
"fristotelis (Batti I). noster Arcesilaus fuit septimus, cum 
Batto I rex octavus. — V. schol. Ol. VIII. p. 304. et Nos 
ad Ol, XL. p. 402., ad Pyth. V, 64. Eádem numerandi 
libertate Theram dicit £krov yévog Oiovx0ó«o Callim. Ap. 
74., coll ibidem Spanhem. Jam junge (Zv) zeuci r. 9a2- 
Atí "Aox., 0yÓ. ngog (avrov). Bockhius: 0yÓ. pg. (iv) 
7tc10. T., conferens Pyth. deinde cit. Postremo oy. u. 
est ocfavus, conferente Bóckhio Pyth. XII, 20: Toírov 
xeciuyvytáv uí-Qoo: — "AmóÀAev & "te Ilvóc. 
CE. v.'4. p. 621. — 2E Gu gixriovov innoOgopuíag. 
Aliter jungit schol. v. 116: 'Ex t5g izmoógouieg Qóbev 
xol uvnuuuy ix navrov TOV nsQuoixov, — Prius suadet 
Nem. VI, 69: Augixtióvov ravgogóvo TQuernoiói. — Si- 
monides Fragm. CXCVI. Gaisf: 'Ev &yaws neguxrióvov 
(zepixrioveg &vÓQwuzor hymn. hom. I, 274), Scripturam 
secunde vocis pro Zuguxrvovev Bóckhio (nott. critt. ad 
NNem. VI, 69) deberi, nota res, Eadem medela inscrip- 
tioni thebanze procuranda Paus. X, 7, 3., quamquam is 
scriptor verbis grecis utitur ad ea firmanda, que narrat 
de Pythiorum, quibus 44mphictyones prasidebant, histo- 
ria. En inscriptionem ( coll. Anthol, Pal. T. II. p. 838): 
"Eyíufloorog "Agx&g &9nxe Hocxhei 
Nixrjoag t0. &yahu. Auquxrvóvom iy GO 0i (GéO A01 )rell. 
. Qui Arcadis tripus cum Thebis positus fuerit, ibidem fic- 
toriam partam putes, non Delphis. Quare hoc quidem 
loco Amphictyones, Pythiorum przesides, pro quibus no- 
42* 
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stro. carmine quidam píignabunt (coll. Bóckh, nott, critt. 
]. c.) contra Páusaniz auctoritatem non retinendi, et scri- 
bendum &tgizribuvr. !?) -— &az0 0 .avróv éye Mot- 
(icr -ÓcGO xal vO füyyQUOOY vVCXOG XQLOV. 
.Multa de Arcesilao et Argonautis praefatus, jam disertis 
:werbis duplicem hanc carminis materiem testatur; et prior 
de Argonautis, inprintis Jasone, copiosa laudisque plena 
"tractatio ( vv.124 — 461), brevior altera de rége (461— | 
.533), genérosis préceptis ornata, quae Cyrenen et exulem 
illum: spectant, de quo v. scholl introd. Schol. v. 119: 
'"Youv;óo zcà vtWixixotce. crvvur5Ge. Bene conferuni 
-Masis tradere, — Addaiur Gregorius theologus Anthol. 
: Pal; VIII, cxxvi, 3: Ovrog, 0v «i Xagireg Movoatg ào- 
cav (canendum). Aliud Motacuot z^ £)ex' 90g, sc. ca- 
nendi maleriem dedit, coll. ngeyuitrree svapéyew recie z00- 
'Omig Aristen. epist. I, 14. Boiss, ubi Wyttenbachius. — 
Óeónounzoi iu có Noli confundere cum rug et ri- 
geig Ütuv v. 91. 463. Sunt honores a diis missi, colla. 
ti. Jam schol. v 455 (r09« . . qvrtvÓdv): 4dwx rovrov 
viv iv dogm mooUeci GvyxeqaAciol, zc. 1v siste TOV 
"AoxeaiAeov rai; Movceig amodoGtv xoi r0 mayyovcor 
vaxoc xgi0U uera yag xsivo zAsvaavrov Mrervv- 
&v 9 eonouzot oquoi [oquow] viu al gvrever. 
Dubia mihi hzc ovyzeqaAeio0:c, quam effecisse mihi vi- 
detur gvrevÓev v. 193. et qvrevÓév v. 456., qui voces 
sensum diversuma habent. Est enim oa. 0g. t, gir.: 
Gloriam ex illa expeditione reportarunt, velut Arcesi- 
. laus itinere Carrhoti Delphico. Quae est causa illius Moi- 





12) Ceterum vide; ne, licet doctiores Gugixriorag eligendos 
scirent, mythicam " 4ugexrvórov rationem vulgus retinuerit? 
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cuit 00. Sed v. 455. 6.:, Illa tempestate stirpem si- 
bz Euphemus condidit perennem.  1yumo. y. 455. avyxe- 
qpe.ecuoi versum 88 sqq., v. 455 sqq. versum 90 sqq. , Ortum 
Battidarum etc. ab istis Minyis nostri loci verbis expressis 
non invenio; unice inest làudis regiz'cum gloria Minya- 
rum conjunctini. Postremo gvrevóer h. l. non est nisi 
oriebantur, praestabantur , colore a plantis petito, non-ab 
humana generatione, Cf Ol IL, 37. p. 86, Isthm. VI, 
16: aiu» qvursvet Oofav émgoerov. Fragm. inc. II 
(Heyne III, 163. Bóckh. II, 3, 626): Gs0g 0 avro vev- 
g« fgoroig xui yaQu &oiÓG quttvtn, 


^ V. 124—178. 


"Árgonauticae expeditionis origo ab oraculo Peliae 
edito, quo praedictum erat, ipsum ab /feolidu periturum, 
^ut is Jason, qui Jolcum venit, regnum paternum repce- 
tens. Moz supervenit Pelias. Tíg x. tr. À. Similes 
aliorum initio .carmipis: et alibi interrogationes. Confert 
Bóckh. Il. L, 8. V. quoque Apoll, Rh. 1V,. 555 (ad Mu- 
sas): Tüg &nóngoó. róogov avayxn Kal yotus Gg! Pxó- 
pig8£; — Coluthus 8 (ad Musas): Ti 0? zo£og Énlero vn- 
«ny "Aggezauov; riva tovzqv ouoU xe yaiay ógwey Bov- 
x0Àog; cxwmérng ÓP Tig EnAsTO veixtog CQyn; . « . Tig 02 
Oix«czoAim; etc. — Similiter Pindarus Musam alloqui vi- 
detur scholiast; v. 124. — 7«Q. Denotat narrationis ini- 
tium in anlecedentibus praeparatae. ^ Simile ergo all., 
coll. Schradero et sociis, ad Justin. instit, I, 10, 1. — óé- 
Eero. IMinyas v. 122., coll, schol. v. 124... Similis vero 
verborum A«y7«vo et excipio usus, ubi quis non suo ad- 
bitrio fortunam quandam adeptus est. — V, has Dilucc. p. 
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544. Lexx. latt. v. excipio, Huic verbo respondet se- 
quens ó;zosv. Jam de cgy& et xívóvvog ita Heynius (ad- 
stipulantibus Gurlittio, Bockhio, Thierschio): ,,Sententia 
per se est obvia: quid coégit eos, hoc discrimen adire? 
Sed quaritur de poetica orationis forma. Subjectum est 
xíivóvvog, ad quod subeundum erant obligati, coacti. Tri- 
buuntur ei hic, que r7; 4v«;x; conveniunt et tribui so- 
lent; ut adeo sit xtvÓvrog summum discrimen, quo quis 
tenetur; adeoque necessitas, qua adigitur ad hoc vel il- 
lud faciendum. Jason vitz in discrimine versabatur S5 
patrui Pelize jussa exsequi nollet; adeoque hoc ipsum dis- 
crimen, tanquam causa navigationis suscepiae, eum con- | 
stringebat tanquam clavis affixum (poetica ratio vel ex 
Horatio nota), quo minus elabi posset, Est adeo ri; 
xivóvrog quodnam discrimen, quod evitandum ipsi erat 
(nisi hoc faceret, adeoque: quae necessitas) adegit ipsum? 
Vix enim satis placet: quaenam pericula subire fatale 
Juit?*  Aberravit vir eximius a vera loci ratione, se- | 
ductus puto voce xívóvvog et schol, v. 124: JJoíe iozyv- 
Q& xci xiwÓvya0ng &veyx meQuoQumt rovc A oyovav- 
tcc; Nimirum Jasoni instans periculum narrat, si patrui 
Pelie jussa exsequi nollet, quibus veterum testimoniis e- 
doctus? Certe non Pindari, qui libere Pelie mandati | 
suscepisse Jasonem cum patruo transigentem narrat, quum 
repetendi regni causa Joleum venisset. Non objicies ty- 
ranni somnium, cui parere debuerit Jàson. Erat hoc 
fictum, et Jasonis perniciem spectabat. Suos igitur mon- 
tes hic repetere poterat, si ipsi patruoque non convenis- 
set, vel adeo Jolci manere, amicorum domesticorum: at- 
que exterorum ope stipatus, bellumque civile parans, 
quod tecte minatur v. 274 sqq. Quid multa? ^'4ozc est 
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expeditionis JÁrgonauticae causa (oraculum Peli: editum 
etc.), xivóvvog ipsa expeditio, quee fatali quadam neces- 
sitate constrinxisse heroas non inepte dicitur, quamquam 
libere ab ipsis suscepti: et inchoata. Idem vidit Wagne- 
rus, symbolarum auctor ad Pindari Argonautica interpre- 
tanda p. 24. (frustra obloquente Gurlittio): ,Sensus hu- 
jus et proximi versus (124) is est, ut totius narrationis 
argumentum et descriptio declaretur. — Quaenam fuit 
caussa navigationis? quodnam illis periculum subeundum 
fuit? Prior pars, origo scilicet profectionis, a versu inde 
126. usque ad 301, absolvitur; altera, que periculum ip- 
sum continet, ad vers. 445. pergit.4 Et hzc xióUvov 
vulgaris significatio, coll, Ol. I, 129: '0 u£yeg ó2 xivóv- 
vog &ycAxiw ov qure Acufavü. Magnum conamen, 
ausum, das grofse Wagestück, Abentheuer. v. 
quoque Schneider. L. g. v. Deinde vincíos periculo di- 
cit, ut Aeschylus, Sophocles, Euripides alios infortunio, 
Aesch, Prom. 597 ; 'EvéGevEeg ztovaig. Soph. Oed, C. 
591 : "Evéóraev &zq. Ubi Doderl. bene confert Il. II, 110. 
VIII 18. Adde Eurip. Hippol. 1379. Matth.: Otc Evu- 
go0g Evvetvync. Wagnerus aflert Ol. modo cit., cuius 
loci similitudo circa verba versatur, non circa rem, coll. 
hujus libri p. 46. —— «Qe tpoig &ó&uavrog &Aotg. 
Infra v. 398: :4ümuavrwov &gorgov. Fragm. prosod, 
IL, 6 (Heyne III, 44.  Bockh. II, 2, 587): "4óeuavro- 
céÓuÀoL xiovsg. A ferro primus inter Graecos (ni fallor) 
Pindarus distinguit Fragm. Scol. II, 5 (Heyne III, 22. 
Bockh. II, 2, 611): 'E& aóeu«vrog 58 ciómgov xezaA- 
xevr«t Prima ejus apud Hesiodum mentio Theog. 161: 
Ifvog noAwov &Óauavrog. Ubi ferri pradicatum ho- 


mericum vix dubitare sinit, loqui Hesiodum de ferro isto 


[4 
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durato. Nec obstat zoA:€. zoAxo Pyth. HI, 84., quod ex 
Pindari aetate intelligendum est, ut sit ferrum. — Alia hesio- 
dea v. inind. Gaisf£, zeschylea ap. Blomf gloss. Prom. 6. coll. 
434. Furip. Cycl. 591: /Iérgec ró Mjue xaüduevzoó &oucr. 
Opp. Cyneg. III, 240: "4ómuavrwov &op. Paul. Silen- 
tiarlus Anthol. Pal. V, ccxivi, 3: óduarrog «atÓéog. 
Rhianus ibid. XIE, xcrr, 8: *420ro aócuavre.— Oraculum 
Pythiz ibid. XIV, xci, 3: "Aóáuevri neÀaooeg. 'Aid- 
pevro. pluribus illustrarunt Hemsterhus. ad. Hes. O. et D. 
146 (Gaisf. P. M. G. I, 162. Lips.). Boissonad. ad Eu- 
nap. T. I. p. 432. 505. Idem ad Max. Plan. conv. gr. Me- 
tam. Ovid.p. 163. Schneid. L. g. v., qui auctor non omit- 
tere debebat locum theogoniae citatum,  Bóckh. ad scol. 
cit. p. 613. Schaumann. observatt. in Theocr. p. 14. 15. — 
De 'Av&yxgg clavis v. ad 417. — 9£aqarov 5v. Ora- 
culum erat editum. De 9. v. ind. Eurip. Barnes. et Buttm, 
Lexil. L, 166 sqq. — rov ayavov AioAvóGy. | Uno 
"Aeolidarum, quem v. 133. significat oraculum. 'V. ad v. 
4. —xysigsaouv 3) BovAaig. Fi aut astu. Cavever- 
tas vi et (Pyth. VI, 2) astu. Quod quamquam sibi non 
repugnat, et firmari videtur Ol. IV, 38. Nem. VIII, 13 
(xevoi xai BovAaisc), tamen disunctivum illud aut o- 
raculo magis convenit, quod v. 138 ( &vog eir' àv &oróg) 
iterum late ambigueque loquitur. — jÀSs 06 oi xQv- 
0tv nvxiVi) u. Üvuw. Est x. Ó. epexegesis prono- 
ihinis oi, coll. Pyth. I, 14. p. 491. et alibi. — xQvos». 
Schol. v. 129: Gizróv. Isthm. I, 53: "Ev xgvo£aoc avy- 
Tvyíc. — mvx. 9. Bene primo, quo Peliam affert, loco 
prudentiam ejus declarat. Fuit hic insiguis in tyranno, 
admixtà saevitia, perfidia, ferocia; eadem laus Jasonis, ac- 


cedente moderatione, animi candore, justitia, Plura et bo- 


"9 
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na de his Wagnerus l. c. p. 17 sq. — uécov óugaAóv 
&. gu. Fpice abundat y. ut in adjectivo ueoóuqazog.  Lo- 
quitur de vc Delphorum uavrjío Pyth. V, 91. De 
hoc umbilico nota sunt omnia. "V. schol. v. 6. Pyth. VI, 
3. Eurip. ind. Barnes. vv. uécog, uscojone, us70pqa- 
Aoe, Ojqehóg.  Spanh. ad Callim. Jov. 45. Adde Philo- 
strat. Apoll. T. VI,10. Phot. Biblioth. p.404, A. 9. Bekk. 
Nonn. Dionys. H, 698. IV, 291., coll. XXVII, 352. 
Priap. LXX, 5. p. 40. Anton. Utque Delphi terrze umbi- 
licus (de quo dubitat Euripidis chorus Jon. 223. ibique Bar- 
nes.), ita Sicilie Enna Callim. Cer. 15. Ubi omnino Span- 
hem, «Orci umbilicus mons Polydegmon Tryphoni Tz. 
Eyc. 707. Non aliter barbari. De Judaeis v. Oracc. Si- 
byll. p. 599. Gall,, coll. Gurlitt, ad v. 5 sqq. — evóé»- 
óoovo ucréígog. Schol v. 199: Tw; HuvO«dvos. 
Quidni Terre, quam primo ibi vaticinatam aliunde con- 
stat? Pyth. VL, 3: 'Ojpaóv égiffgouov zov: Terrae. 
Conf. ibidem interprr. Estque alibi eadem ueAciupvARog 
p. 503. — róv uovoxgsziÓo. Videtur hoc signum 
animi bellicosi fuisse. Tta enim schol. v. 133:7£Er0i 02 xai 
-Aitwkol mavrsQ uovoxgrnmüeg Óuà TÓ moÀsuuxemcrOL &i- 
vat. Aliorum quoque hic mos, coll. Jacobs. ad Antliol, 
gr. Lips. T. XII. p. 47 sq. Gurlitt, Pindar's Pyth. Siegs- 
ges. IV. Fasc. H. p. 5. Aliter calcei akerius absentiam 
in Jasone veteres interpretati, qui ad illum morem non 
attendebant. Cf. schol. cit. et Nitsch, N. mythol. Wor- 
terb. v. Jason. Neque absimile vero, festinationem quo- 
que illa calcei alterius absentia significatam, ut ipsà cvvrro- 
àoíic. heroum, de qua v. Boissonadius ad Max. Plan. con- 
veis. gr. metamorph. Ovid. p. 352. Postremo ebrium al- 
iero calceo carentem vides in Eugenis epigrammate. Án- 
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thol. Pal. T.H. p. 719. De accentu voclg consulatur Heyn. 
ad h, |. et Jacobs, ad Anthol. cit. T. III. p. 854.. Obiter 
moneo, in Pherecydis candem historiam traetantis loco 
(schol. cit., coll, Pherec. Fragmm. Sturz. ed. II, p. 167 sq.) 
reiinendum esse coavóoAog, neque e cod. Gott. aaequa- 
Aog eligendum. Dedit Pherecydes prosa oratione da«cv- 
óaÀog, si vel poetam solicum &ocuflaAog habentem ex- 
ecripsit, 13) — sy 0sieAov. fnclytam? | Quam adjecti- 
vi cum nominibus geographicis juncti significationam vul- 
garem fuisse, nunc mihi persuasum est, Verum hoc pro- 
pter sequens xàevrag minus comroodum. — Descendit Jason 
e montibus suis in planitiem. Hinc erit apricam. De 
&vOe(eAog alia v. ad Ol, I, 178. p. 65 sq. coll. Buttm. Le- 
xil. II, 189 sqq. — Eeivog, eiv' óv &ar0g. V.Pyth, 
III, 125. p. 603. Schol v. 135; Kai Eévog Gw xci moAi- 
rue 0 «cov moAÀirug uiv, üru "IoAxiovg tiyt TOUg y0- 
veg, É£vog E, 0r, rez elg map rQ Xsipuv, avergegn. 
Utrumque vestimento herois significatur v. 140 sqq. — 
400v. Tempore ab oraculo praestituto? — Cui simile 
nostratium illuli Zu seiner Zeit, An postero tempo- 
re, coll. v. 460. Ol. XI; 101? — (oiv) eizuaici 
Qidvuacrcuiv. Dus heroum vel in pace lancem. V. 
Feith. antiquu. homm. p. 35. not. Idem in diis quibusdam, 
. ut Marte, Cf. Aesch. Agam. 643. ibique interprr. Hinc 





13) Postea o&uf«Aov et &oupnfjulos in usum poetarum commu- 
nem abiit. Anthol Pal. VI,cerxvin 6. XI,xxxv, 5. Nonm. 
Dion. IH, 56. XV, 372. XIX, 328. XXII, 388. XXXH, 
256. XLII, 99. XLIV, 14. XLVII, 461. XLVIII, 113. 623. 
V; quoque Phot, Lex. p. 43o. Lips. Jacobs. ad Anthol. gr. 
Lips, T. VII. p. 160. Volg. ad Sapph. p. 45. . 
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pluralem iyzéov ejusdem dei Pyth. I, 20, proprie intelli- 
gas. Sed obstare videtur singularis &xu&v. Diana in nu- 
mo Nicomedie jíAoyzog Eckh. D. V. N, T. II. p. 439 
sq. — àvijg £xmayAog. Cum antecedentibus male. 
jungunt schol, v. 138. et Spanh, ad Callim. Del. 247. 
Significatur herois forma et statura, quam in seqq. homi- 
nes admirantur, — 2g àg6 À' GugotsQov x. v. À, 
Schol v. 138: 'Esc95c 08 Ow. — & ve. Respondet 
huic re sequens à, velut Fragm. CXXVII. Backh. II, 2, 
632.all. "V. Herm. ad Vig. p.836. — &pugí. Supplent 
ex antecedentibus ziro»«, vestem Magnesiam , An sig- 
nificatur adverbio, magnam fuisse pellem pluviszque ar- 
cendz plane idoneam? Ita opponitur dug vesti Magne- . 
sie angustiori. — :«oóc«Aéc. Olim leones quoque 
in Europa, in monte Pelio, Chironis sede, et alibi. V,. 
Callim. Cer. 52. ibique Spanhem. — g oíccovr«g op- 
Boovec. Schol. v. 138: «oícatw nowovvrag. Cf. no- 
strum Regenschauer. — oi02? xou&v zx Aóxeuos 
ztQÓévreg oizovr. &yAaeoí. Schol v. 145: 0U0à 
TV nQurXV xOpiv eig Gma«Qz"V Toig toig éxtiQato, 
aA dg "AyilAsUg sjv mowroxóue. Expleverat enim vi- 
ginti annos v, 184. An coms integre ut hominis agre- 
stis et venatici, quod maxime respondet pelli ferine ? Ob 
comam deinde cum Apolline confertur v. 154. — xar- 
«ídvocov. Denotat hec vox et motum capillorum 
et splendorem eorum, tergo infusum. V. Olymp. VII, 
175. p. 284 sq. Virgil. Cul. 73: Coma lucens. — &v- 
Uc ioy.. Bockhius: ,,ftecta procedens, utpote sibi con- 
fidens. Alibi hoc vitz integritatem denotat, coll. Ol. 
VII, 167. — o gerégag. Le. iae V. Ol. IX, 118. 
Pulcherrimum in tali re: pronomen. — Deinde construe: 
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'"Eoráon iv &áyopá, nArOovroc àüzLov. Primum 
locus designatur, quo constiterit, deinde hominum corona, 
inter quos, proprie ubi, vel cum frequens esset populus, 
Hzc interpretatio, cave, metuas, ne justo diligentius diei 
quandam partem significet. ^ Neque enim est sensus: 
Eo diei tempore, quo frequentissimus in foro populus esse 
solet. Quo quid insulsius? Immo dicit Noster: Cons&- 
tit in loco publico, eodemque tempore locoque magna ho- 
minum adfuit multitudo. "Vix alius scholiaste sensus ad 
v. 148: /IoAÀAoU 07Aob üvrog iv Tjj mOÀ&L, "Q0g magün- 
día» 0Àov i«vtOv nagscxsUaLev. Qui jungunt iv a7opc 
OyA. nÀnO. (in foro populi frequentis), docere debebant, 
dici &yogc 0yAov. Gra&cis certe hoc pleonasticum. De 
v. 0yAog cf Markl. ad Eurip. Suppl. 659. — óz:&opué- 
yov Ep zaG ttg. Sequentium vero quidam. Schol. v. 
152: "Tov Tovg Ütovg mpó OÓqOcAuov iyüvrtwow xci cv- 
c:fGv. Christiani hominis vel pzdagogi (cfr. nostrum 
folgsam) interpretamentum, cui obsecutos interpretes 
miror.  Prasentis enim. nullum in hac re momentum ; 
deinde Isthm. III, 6 (ZeU, uey«Acs Ó' aerei Dvaroig 
Énovra, ix GéÜtv. Lust Ó8 uacowv OAflog Ozilouévwv) 
supple pronomen post oz£. (tibi obsequentium), quod vi- 
cinum Ze et suadet et jubet; neque audiendus ibi Grz- 
cus interpres, nostro cognatus, sed Heynius. ^ Deinde 
Pyth. II, 34. alius plane generis est. Dissenio vero ci- 
tatus Theognis 1148. Bekk. (oi Seo» aÓ«avarov uoi» 
Omilóusvor) casum expressum habet, Quod non secus 
' est alio loco, quem nos addimus, Apoll. Rh.. II, 181. 
Ubi scholiastze parisinus editusque e sequentibus supplent 
Zhóc, nos ex antecedentibus evroU (.fzroíóov).  Postre- 
mg ne'huc trahatur oz, obstant ea, quz dedimus p. 
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75 sq. 15) Recte omnino alius scholiastes ibidem: "Ez«- 
OTQsqQouévov ngog eUTÓV xcitoUG ozag Ux 
BaAXovrov. Nimirum sequebantur incedentem Jasonem 
mirabundi. — rig eiztv. Unus ei alter dixit, coll. v. 
165: Toi uiv etc, Bene Bóckhius confert homericum 
€à0e Of rig. eizeoxev [Damm. Lex. p. 1698]. Adde Eurip. 
Herc. f. 931. Matth.: Kaí tig 103 tizttV, &ÀÀog tig GÀ- 
Aov Ógexwv. Apoll, Rh. I, 240: 'Qóc ó'£xoctog "Evventv 
sigogów» civ tsUzsciw diugovrog, Aliud 1l: 144: Koab 
Ó5 tig €x0g uet& toigtv iue. — simsev xa Cogna- 
tum hoc xai nostro denn auch temporibus historicis 
annexum, ut dicimus: So kam es auch, vel s, k, e. 
denn auch etc, Similia de zc precipit Herm, ad Vig, 
p. 837. Quanquam Eidem ad Ol. V, 37. nostrum xoi per 
hyperbaton positum est. Büóckhius xc? roóe (vel hoc) 
jungit. — oU rí tov ovrog 4mnoàÀAov; Schol v. 
154: "Eygijooro 19 A0yQ navv xexola0u£vog [castigate], 
vÓ oU ri ngogÜsio, xal &uwxe, Ó.x uiv TO xaAAog Óu0LOV 
sive, Toig Ótoig tóv "acove, Óuk ys u5v TO Tüjg qUO&Og 
qOagró» augifaAAov [GugufaAAov? ambigens] &zag- 
verc. De oU zi zov, quod h. quidem loco signum in- 
terrogandi mihi suadere videtur, v. omnino Bóckh, Ex- 
plicc. p. 271. — ^4z0AAov. Primum ob cesariem v. 
145., deinde ob venustatem v. 219. Cf. quoque Bóckh, 
Prudenter deinde schol. v. 154: To)ro &eyov, & z«t Óv- 





14) Aliam hinc nec rhinus vanam Graeci interpretationem extue 
derunt, ad quam inclinare videtur Spanhem. ad Callim. Dian, 
204. lta schol.:" Eze oig dor 5j ToU uéllovrog émiotQogi, 
10 égoutvoy VortQov cgoÀa(fov rig sixty.  Simplicior Noster 
nec tam providus. 
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cralovttc, Pme ovvqOuar dyov xetépysaD'a, ol. Oto 
iy roig éograig avry, Eundem publice prodeuntem cum 
eodem deo comparat Apoll Rh. I, 306: 'H, xo» ó uiv 
mporígecs Oóuev iEogto véccÓau. —Olog à' £x -wwoio 
Qvaeóorog slow "AnoÀAev . . "Toiog cvà ?tÀgÓUv Onuov 
kie ogro 0 avr; Kexhouévov GuvÓig. -— ovóà uar. 
Nec revera, V; Pyth, VIII, 93. — yuAxcéoueróg 
égri-nÓG1G "Aggocirage Mars. Erat enim ano 
&xnyAog v. 139. et audax v. 148., coll. Bóckh. . Ol. X, 
49: XuAxeog Aonc. Tsthm.IV, 24: XaoAxéo' Ape. VII, . 
35: XaAxaonug "douce. — iv 02 NaEo etc. I. e. n 
ést Otus rell.?  Descendunt illi ad heroas. — A:za«od. 
Schol. v. 156: Ev)?«(uovi. — Heynio aliisque est Aux. N. 
(oitinim) fertilis. De quo v. Eckh. D. V. N. II, 333. 
Proprie est pinguis, hinc nitidus, splendidus, inclytus, 
pulcher, insignis. Conf. Schneid. L. g. v. Est cogno- 
mentum multarum urbium, coll. indd. pindd. et Span- 
hem. ad Callim. Del. 164. Pall. 32. — Cum Aloidis Ti- 
tyoque quomodo Jasonem comparari decuerit, de eo pree- 
ter Heynium videndus omnino Bóckhius Explicc. p.271. 
Erantque Aloida& ut Jason venatores, quod preter for- 
mam eorum potisimum in questione admirantium. 
Fugit hoc interpretes, Schol v. 156: Oro: 0? &otffag 
OieríÓncav meQb Tüv "Aortuiv' xoi more eig &laqov 1j 
Ü:óg iavrz ueramoujoaoe Ünoovotw «vroig xar NV 
Na&ov év uíac cogn. oi Óà xeraroítv&w rhv £Aegov 
vaoAeufavovreg &AaOov aAAmAiovg ritQGOxovreg. De A- 
loidis conf. Creuz. Mythol Ed. II. T. II. p. 385 sq. 
Schwenck. etym. myth. Andeutg. p. 222. ibique Welck. 
p. 213. Boisson. ad Max. Plan. conv. gr. Metamorph. Ovid. 
p.230. — x«i cé. Deserunt accusativum, heroem allo- 


in 
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quentes. 'Opitulatur hoc iis, quz tentavimus Ol. XI, 84. 
p. 409. — Turvóv Béàog 4oréuidog Órnotvae 
xge«umvóv. Alius ( magnitudine insignis) venator, ob 
Dianam ab ipso tentatam, teste Euphorione Fragm. CLXV., 
ed. Meineke, qui Doctus ibidem Euphorionem et Phe- 
recydem idem narrare falso tradit. *5) — Ceterum causam 
mortis ipsamque mortem alii aliter tradiderunt, coll, 
Nitsch. N, mythol. Worterb. v. De magnitudine ejus 
v.-Sturzium ad Pherecyd. Fragm. XXXIV., qui vir 
doctus quum scholiastz; ad v. 160. textum in editione 
prima male tentasset, errorem non revocavit in ed. IL.— 
&vuxarov peoérgeg. Ipsa dea pharetrata et invicta 
in lapidibus, teste Spanhemio ad Callim. Dian. 8. — 
0gQ« tic et, Contulerunt alii Pyth, II, 63. IIT, 106. 
Conf. quoque posterioris carminis y, 25. Potuit hoc prz- 
ceptum (coll. Pyth. IT. IIT.) simul victorem spectare. 
Sed rebus ejus quomodo adaptari possit, tacet historia. — 
r&y iv ÓvvatO qiAoratov. ldem quod Ovreróv, 
coll. Pyth. XI, 76. — av& 9 ouióvowc. V. Ol. I, 
66. p. 28. — zgorooz«ócy. Damm. Lex. p. 2368: 
Incitate in anteriora, coll. I. XVI, 304. Schneid. Lex. 
grsc. v. comparat Livii ilud effuse et sine respectu 
[ XXXH, 12. etc.], affertque Plut. Ages. 18 ($a: 
zrQorgonaónv Tovg Ownfciove, i. e. proturbando persequi 
Thebanos). Activa ut videtur yocis significatio nostro 
quoque loco convenit. Est enim tyrannorum, ita curru 





15) Latonam an Dianam Tityus tentaverit, Noster quidem ta- 
^. cet, ut ante in Aloidarum historia non refertur, quam hi con- 
cupiverint. Sed de Diana ut Euphorio cogitasse putan- 
dus videtur ob Aloidas antecederites, a. quibus eandem ten- 
tatám veterum unanímis fama testatur. 
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vehi; ut turba hominum et disjiciatur et proturbetur. Quo 
spectat quoque Aesch. Eum. 145. x«Üunz«ow. Conf. ibi 
quoque 715.741. ed. Schwenck. — v«q. De h. forma 
v. Butím. Ausf. gr. id IL, 147. Matth. Ausf. gr. Gr. 
Edit. If. pag. 464. Contemtim in seqq. Peliam 
loqui, acute observavit Bóckhius. In his primo loco ve- 
nit indistinctum zíg &vOQwtv pro ríg uerjo, cujus et 
seqq. colorem respicere mihi Jason videtur v. 253.; de- 
inde zeucetytvéov et rell. Dices, nulla Jasonis et nata- 
lium ratione habita adhiberi potuisse et ycjeiyevécw et 
z0):Gg, velut dicantur homines émy26rio: (indd. pindd.) 
et yepsprtsig Anthol. Palat, T. II. p. 768. epigr. xxxix, 
coll, Gurlitt. l.c. p. 7. Et zroA40g erit obscurus, ut rare 
nocturnum Ol. T, 115., all. Addes, sequentia non dici 
contemtim (uj xeregucretg 6a? yévrav), immo honori- 
fice. Verum ultima ironice prolata videntur; déinde 7a- 
puxLy. et z0À., si vel poetae soli debentur, contemtus um- 
bram saltem speciemque pra se ferunt. Accedit, quod 
sevi homines tum maxime,.'cum timent, arrogantiam 
aliorumque contemtum non abjiciunt. Ceterum non re- 
fragor, quo minus zroAucg sit senilis, sensu Büockhii , non 
Hermanni. — x«reguiavearg etzà yévy av, Schol, 
v. 377: Jdieimet irou TÓ &iOog 5 vOv AOyov. Erat, 
quum supplerem gsevrórv. Melius tamen Gurlittius Bockh- 
jusque yévv«v ab utroque verbo pendere dicunt. Coufer 
Tyrtzum I, 9: A(ozévs. r6 7évos, xat& 0 &yZaóv sióog 
dAíyysi. Similia Pyih. VIII, 49. Nem. IIT, 93 seqq. 
Isthm, iII, 22. Et vide tyrannum, wt virum nobileim, 
genere gloriantem. "Verum huic cavillationi respondere 
in sequentibus. Jasonem, supra moanui. 


V. 
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V. 179—212. 


Jason respondet, a Chirone se educatum, ad repeten- 
dum regnum venisse, quod Pelias patri ipsius eripuerit, 
Dein patris domum sciscitatur. "Tzetza ad Lyc. 175. p. 
442 — 44. Müll. pindarica. (v. 180—262) breviter repetit, 
róv Oi jagc5caig &yavoic, Aóyovg 90. Gysi- 
4 O zy. Egregie Pelie ferocim Jasonis moderationem op- 
ponit, quz confidentia sui (v. 148) nititur, ferociam iram- 
que arcet. — q «pi etc, Schol, v. 180: Pvàog. 0i& 
TÀY ÀAÓycoV oU ysvüOousvov us, cg TOU XeiQuvog 
e)rüv PAwÜÓpgleg «av«ÜQpevrog xci Ouuiarrog p 
vpyevótgÓ cu. Recte vero ad ultima tyranni primo vides 
réspondentem. De parentibus deinde. — oiosiv. V. 
Buttm. Ausf. gr. Spr. I, 418. IT, 247. Matth. Ausf. gr. 
Gr. II, 494. ed. II. — sàg XaoaguxAoUg xal QuAv- 
gcc. Schol v. 181: duÀvoe uiv uxtrnQ Xeigenog T, 
5 90? XoguxAO yvyy. Mitis gratusque Jason non solum 
Chironem memorat, sed et Centauri matrem, conjugem 
et filias, — Kesvravgov xoVQae. . Varie traduntur 
Centauri filie, coll Nitscb. N. mythol. Wrterb. v. 
Chiron. — oUvé £pyov ovv. &£nog cvvQaztAov 
xtíivoitc simov. n his e/rQ. est proprie quod facile 
evertere quis possit, ideoque futile, leve, nostrum nichts- 
wiürdig, leichtfertig etc. Et vide, ne hoc spectet Ja- 
sonis interrogationem, a.lusu quodammodo scurrili non 
adeo remotam? . Deinde veritati quoque svrgaméAog dicta 
nonnunquam adversari constat, quam colere a Centauro 
Jason didicerat. De maligno, absurdo, stolido (quod 
Bockhio placet) dici svzgezteAog non potest, coll. Gurlitt. 
l. c. p. 8. et his Dilucc. p. $39. Dicit autem Jason, non 

Pind. OLet Pyth, 43 
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. tantum usum Se Chironis doctrina, sed etiam moribus 
suis magisterio (v. 180 — 183) semper respondisse; hinc 
non esse, qtrod veritatis ipsum Pelias admoheat; Quz 
Wagnerus et Heyniüs de Jasone Chironem. clam dese- 
rente tradunt, a nostro hzc loco aliena sunt, Post &zwww 
supple cum Wagn. et Gurl. l. c. 7j zoujoce, per 2eugma 
omissum, de quo Matth. Ausf. gr. Gr. p. 903.  Bockh. 
nott. critt, p. 464; — xojéze v: — Cháris &choliastze v. 
188: '"4vexouovusvog. "V.;quoque Gurlitt. ad h. I; et has 
Dilucc. p. 459 sq. — r«u«v,  Substantivum magno spa- 
tio ab adjectivo suo sejunctam; 'V. Olymp. VII, 24. p, 
942. all. Est r; duce context regni honor; coll. ad Ol. 
V1,102.p:210. Pyth.1,94.p. $11. — Aevxeig ippecir. 
Schol: v. 194: .evx&g sims qQévag xcrà tO ivavriov 
teig mp ÜOunpo: uéAatvcid, &g ixeivog «nó vuv iv Ba- 
De Ówgewou£rov vü0krwY xcti uttaqoQaY YOGA 
r& uly yàp iu0Am TOV VÜcrV ÜtevyT] cà Atvxee, rà 
92.!y BaÓc. uéA«va. [cfr. Damm. Lex. p. 1364] ocózeg 
T&g uiv AufroAalac Atvxde qoévag tine IIivóupog, rcg 92 
iv faÓt uehetvag- 0. "Duorarog "Üusnpoc. lngeniosam, 
sed vix graecam animadversionem repetit Schneid. L. g. v. 
péhag: ,,Homergebraucht uA mit óÓvvas von trüben, fin- 
stern Schmerzen, Sorgen und Kummer; goéveg y. statt 
Basic, tiefe Secle, dnimus profundus, im Gegensatze 
Aevxci qopév&z, helle, leichtsinnige, thórigte Seele, schol 
Pind. Pyth. IV, 194.4 Damm. Lex. p. 1437 (coll. E- 
rasm. Schmid. ad 1.): ,4f. qp. i. e. &voxjrorg, sumta meta- 
phorà a:spumanti mari, quod se extollit, et supra albes- 
cit; ut ergo arrogans temeritas notetur: mit leichtsin- 
nigem Gemüthe.4^ Riemerus L, g. v. uéA«g Horneri 
qoévag utLciveg et augiusÀ. (Damm, p. 2557. 60) phy- 
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sice explicat, de Aevxeig qpeci tacet. — Jam in pinda- 
rica phrasi, quami etego homerics* oppositam pito, physi- 
cam rationem latere, diii auguratus sum, et. ecce occurrit 
Asvxnftictiag (album jecur habens), quod veteribus (Sclineid, 
L. g), ad habittim ànimi vocem trahentibus; est timidus, 
aliis stolidus (2597;). Ex quibus utrum prestet, nolim 
decernere. Similiter tamen Graecis qo£évig alio affectu vi- 
deri poterant ueieivécóat, àlio Aevxaivtd Dau, velut nos 
alio sanguinis colore alium animi humani Statum, metapho- 
rice significare solemus. — Hinc Aeuxol goévsg (contextu 
quoque suadente) animum dehotabünt felicitatis lucrique 
erspeclalione quasi serenatüm , nitentem, ideoque cupi- 
dum, bono inhiantem, de bono evenlu viz dubium, 
Quamquam, si quis alteram Asvzrzteríov interpretationem 
buc vocaverit, is me non valde refragantem habebit. 
Tum erit stolida mens pro mala, commutatione apud ve- 
teres baud rara, !6) Heynius Latinorum sp/endidam, vi- 
iream bilem advocat, qui bilis habitus iracundiam Spec- 
tat, cum nostri loci contextus (coll. v. 247: qoéveg xire- 
Q«2) cupidinem vel simile quid desideret. Deinde bilis 
splendor qui ad illustrandum qgevóy (diaphragmatis) al- 
bum colorem faciat, ego nescio. Locum nostrum medici 
qtAoAóyov lucem exspectare video, qui forsan goevírióa 
vel gàeyuovrv (sensu ante Hippocratem usitato) adhibe- 
bit. De ultimis v. Dieterici Jatreon Hippocraticum 
p. 1369 seq. 1373 — 1378. — ni uoavro. Obsecu- 
tum. Semper hoc ut zÓ7ow intransitivum, !?) aor. 





16) Erat, cum in auxilium vocarem Aevxóy u£vog Dioscoridis 
Anthol. Pal, V, 1v, 7. Hoc tamen semen genitale est, quod 
omnes loci interpretes latuisse video, 

17) Homerica v, ap. Damm. p. 1913., hesiodea in ind. Hes. 
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TÉ. tránsitiis; de-qüó v; p. 590. — «pytóucxav. V. 
Pockb. notti critt; p. 465.* Explicc. p. 373. — vctQugtia- 
Xóv. -Scholi v. 197: "4óizorarov. Sed vide, ne sit prae- 
potentis, quie: vis aliis quoque Pindari locis convenit, coll. 
indd.: Reprebensionem Peli exprimit ?2oiv. * De v. cfr 
Buttm. Lexi. IT; 909 —914. — uíye zoxvrUyvvat- 
y»* Cum' sequentibus Hermannus hzc: jungit. Tta 
fnulto ef rem ipsam clarius oculis stbjici, et orationem 
alàcWiórem'esse. Sed fraudem male sic tectam putabis, et 
Vix conspirat poqc cum malierim prosequentium eju- 
latu, Junge €um antecedentibus, Parentes tum ipsi lu- 
ctum instituebant, tum' mulieres ex more funebres advo- 
cabant; sc. exequias sollemnes justasque celebraturi . Qui- 
bus cum omnes intenti essent, proxima nocte (cfr. schol. 
v. 67. ad £o.) puerum clam auferendum cuidar tradi- 
derunt.. Schol. tamen 'v. 197. verba ista cum sequenti- 
bus jungit: Mirà VovtizOV xoxvroU cg ixqopav re- 
AoUvttg xpvq zc yUxTGQ' Edere. Adde schol. v. 
213. Kt noctu' exsequias actas narrat Tz. Lyc. 175. — 
onapyaroid iv mogqvoéoic. Parpureis, i. e. re- 
güs. V. Spanheni. ad Callim, Ap. 85. p. 136. Ern. — 
vvxti xouwacavTtg 000v.!9) Schol v. 204: T; 





Gaisfordiano. Apoll. Rh. I, 33: ' Egruootrgo: zidqoac. Orph. 
Arg. logo: JLi5oeg z0aMowiy. 49. 383: Ai miOwoa:. 
Nonn, Dionys. XX, 17: dimiao ÓPziüqo«s. Yd. Conv. Ev. 
Job. IX; 9o: ?! EniOnoay iw]. "Tzetza posthom. 393: JIw9»jcac, 
obsecutus. 
18) Elmsleius ad Eurip. Med, 793: ,,Diversa sunt xouoe et 
xoiücuc)«. llud rem aliquam cum aliis communicare, 
E hoc rei alicujus particeps fieri significat, Sed pindaricum 
medium xoi&cóat (Nem. Hi, 19) et compositum zagaxo:xa- 


nOci h. earm. v. 236. est rem communtcare cum aliis. 
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wvxri xowowQcavrsg xer& Tijv 000v. Imuno ipsam ódov 
xo/moc«vreg, coll. Bockhlo. ' Confisi, noctem ipsam fe- 
renti viam monstratnram. — Aliis vvxriserit-noctu, Tum 
post xow. óÓàr» supplebunt rg qégovri. (significantes vi-. 
em ferenti), quod abesse poterat, Jam confert. Heynius 
Euripidem in simili re versantem Jon. 956. Matth., qui. 
locus parum a nostro differt. Deinde noctu Rhea quo- 
que parvulum Jovem aufert Hes. theog, 481. — z&q«- 
Aem Xoyov. Schol v. 206: TÓ mégeg* r& uiitava, 
x«i tà xcigux. Frigent hec aliorumque summam . Po- 
terat poeta quidam antiquior verba cum varii generis 
apicibus, plantarum ?lorihus, fructibus etc, camparare, un- 
de phrasin:in usum communem, abiisse putes, ubi meta-. 
phorz vis sensim (ut fit) elanguit, Vide tamen, quz 
monita sunt ad Olymp. VII, 125. p. 270 sq. — toT&: 
Non Pelis tantum antecedentia dicta, sed et civibus, quo- 
rum studia deinde apertius: sectatur. — Aevxizmouv 
mcrégoy. Iterum sermo de regno, — Albi enim prin- 
cipum equi. V. Bockhium. Et z«régag, maguifice di- 
cit, noh z«rég«, sc. regno exutum. Albi quoque equi 
in Cereris pompa. — V. Spanhem. ad Callim. Cer. 121. 
p. 811, Ern. Schol v. 206. minus bene immuxór. — 
Post éuzwpwg retine comma, quod delevit Bockhius, 
Istud magis emphaticum. — ov &£eívevízoiuav y«i- 
«v &ALAor. Omissum &v, de quo v. Herm. ad Vig. p. 
818. Matth. Ausf. gr. Gr. p. 723. not. Omitti potuisse 
Reisigius negat Commentatt. critt, ad Soph. Oed. C. 
199., legitque £eivev &v 1zwv. — tAAov. Idem quod 
Eerav. Repetitur illustraturque antecedens sententia, ubi 
adstantes et zoZíreg dixit et zsdrovs. — (Dig. V. Pyth. 
III, 8. Et dos; Centauri Fragm. inc. LX (Heyne Il, 
111. Bóckh. H, 2, 637). TT. rds 
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V. 213—245. 


Patrem videt Jason . Tum veniunt ad utrumque cog- 
nali, quibus hospitaliter habitis aperit consilium, aditque 
cum iis Peliam, quem alloquitur. Tóv uày icoeA O àvr 
iyvov ógóaAuoimárgog. Unde cognoverit filium, 
aperire tentat schol v; 213: 4s .. vxovojoa(, Ort Óux 
zgovov twvóg Ó Aicwv émicxewOuevog tv viov Ashgdo- 
TUG énogeiero mgóg vr0v Kévravgov' avróg y&Q é&éOsro, 
Ümeg ixto«gi. Relinquit P. lectoribus ea comminiscen- 
da, quz rem aperire possint. — 2x à' &Q' avo? zogu- 
qóAvEav Óáxgva yugaléovyAtgagov. Schol. y. 
213, affert Sophodis pulcherrimum locum ( Fragm. 
LXXXII): Xópog yàg ovrog dorw gvOQunawv qosrav, 
"Ünov ró vega xci vü nuucivoy qiu daxgbdóosi yoüv 
xoi tà xol ra Tvyyavuv. — Post (y pone comma cum 
Heynio (nott. exegg.) et Gurlittio. Et primo ponitur 
abstractum yovov (ut v. 242. ytvta. filius) , dein concre- 
tum xáAAiarow dvÓQGy. — xsivov xatà xA£og. 
Jasonis ad famam. Apoll. Rh. II, 753: 'Oguxó£vrec .. 
xarà xg, 0 mv üxovov. Orph. Arg. 264. Herm.: 
Kei uow xar& xóumov &fetvov (rupes). Vide quoque 
Eunapium Jamblicho p. 17. Boiséon., qui editor p. 194. 
non debebat xerà mutare in x&re. Ipse tamen post- 
ea errorem suum vidit p. 571 sq. Idem prepositionum 
àvà et uer& usus. Anyte Anthol. Pal. VII, ccccxc, 3: 
Ilargóg ixovro Óóuov KaAh;vg xal muvvr&rog Gvà xAé- 
oc. ll. XI, 297: Mer& xÀéog (xer' dzowv. XIII, 364: 
"Üg ó« véov noAiuow uer& xA£og siàgAovOc.. Od. XIII, 
415: Qiyero, ntvoóusvog, uétà Gv xAíog. Ubi comma 
post zevo. male quidam omittunt. /V. quoque Heyn. 
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ad Il. T. VI. p. 160., monente Schafero. ad Aesopum 
Furize p. CXC. sq. — eüuevéovreg avewyuóv.. Nota- 
bilis ipterpretibus accusatiyus, quocum evpeveiv junctum 
idem mihi videtur, quod usitatius in hac re «ozaceoOac 
(rZv s)uévaev testificari), — iv óectóg 9à uoigc. 
Male schol v. 226: "Ev ó8 r9 ovumogurxq xci xci 
Tj tQiÓ, Tg tVoyieg. Est simpliciter in cogvivio, coll. 
p. 323. 607. 610. — ueiA«zgíotoe Aoyotg etc. Co- 
pulatum je&g «ozabjegÓeu et Éme00 uia coiqu in. ad- 
ventu heroum 1l X, 542. Odyss. XIX, 415. "Variant 
in talibus poete. — e«vrovg [«0ov óéyusvoc, Op- 
time schol. v. 228: Üvy eg m«vrag vazxoOs0syuévov ToU 
"Iacovog rovg msgi. Déonra Oti vosiv, &AÀ (mud uu 
THV A«QovGiaY cUrOU éiyévérO UnO icovog To) zarQ0g 
7 &eví« roig &üshgoig, Ou roUro &imev cvrüv UnoOtyt- 
GÜ«.. 1 yàp &veqopa rng Íevíag eig. avrüv aYmyero. 
Addo: pro patre sene excepit eos, quos repetendi regni 
Socios statim habiturus erat. — Esivu &puótovta 
revzuy. Abeuntibus post dies festos dari solita Eévue 
(Feith. antiquitt. homm. p. 203. 381., ibique animad- 
verss. p. 61) in ipso festo dantur, quod hoc finito ab ho- 
spite non discedunt. — q&3c«v iv sv goo)vav ra- 
vyvt». Erat, cum Zvera&vwev pregnans mihi videretur, - 
pro Zvrevüwv mogéoye, intendens, i. e. large praestitit, 
s. prolongando praestitit , poeta ipso ea preoccupante, 
qua deinde (sic autumabam) se interpretans apposuit: 
continuis quinque noctibus et diebus etc, — Alii cum 
Wagnero l. c. p. 26. colorem a mensa apparatu ster- 
nendo expandendoque petitum volent. Bockhius: Jis in- 
tendit et. prolendit summam | hilaritatem ,. hoc. est. ef- 
fecit et auxit, Hoc nunc mihi maxime placet, et re- 
spondere putó  nostratium illu: Heiterkeit ver- 
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verbréiten.!?) Deinde z&g«v est variam, omnis ge- 
neris, coll. ad Ol, XI. p. 419, — iegóv svGoag &o- 





19) Subjiciam varias expandendi atque intendendi metaphoras . 
Sappho Fr. XXVIII Volg. : T&ày éx' 00001 Guzétacoy z&giy. Cy- 
rus Anthol, Pal. IX, ncccviti, 3: Monumentum de se, &7Aoty 
9i por, inquit, &uqls &negroir rréyvoros, Incertus ibid, T, 
II. p. 643. ep. ixiv, 3: "OqQa xai éy luuivtGow Ej» mteTGGEiE 
yuMyrür. Musaeus 224 Pass.: diüg rayos, Nonn. Dionys, 
XIX, 146: Zodowsgg tfrazui Qgóuog. 233: jew rrr&vvoro. 
Q. Smyrn. X, 5o: Muzz» zarísgg, XI, 237:'E»vo é£utrvoutr 
bouiygy. Addo r&y&w et. éreiveu Sghrov;, Ac, qpofuor, 
«t0», quae Düderlinus affert ad Soph. Oed. C. 4902.  Post- 
remo Heynius affert versum ex inscriptione Cleopatrae (In- 
certus Anthol. Pal. T, II. p. 861. ep. cccxxvi, 7) : Kai yvobe, 
óc Svarois obOiv ylvxtQoteQor aUyüc, Zi9u xdAuv rtlvag ovQuoy 
&bggogUrg: Vive, rudentem intendens vento secundo gau- 
dentem hilaritati. In his xáio»y habet lapis, quod curn aliis 
tuetur Boisson, ad Aristaen, Epist, II, I. p. 621.5 alii malunt 
vulgatius x&Ao»v, eodem sensu, Deinde siygosíyay marmo- 
ris sensu cassum poteris in si'pgocírg mutare, ut haec sit 
ventus secundus, cui intendatur ac permittatur xéAoc, coll. 
Virgil. Aen. X, 229., ubi in ed. pr. Burm. ventis immitte 
rudentes. Verum is habet ventum secundum, cum sit of'ooc, 
ut zÀ&rr est obpros Sophocli Phil. 355., 1/yoy ofovo» Opp. Hal, 
I1I, 66 (Schneid. L. g. v. otg:oc). Hinc rectius cum Heyn., Bois. 
son., all. eligetur eiygocvac, et commate posito post [75:, 
unice vérus bic loci sensus prodibit: Intende rudentem Aila- 
ritatis vento secundo gaudentem (permitte te hilaritati). 
Ubi rudens positus pro velo, quod ut vento aperiatur, ru- 
dente intento opus est. /ludens vero hilaritatis non darior, 
quam vela orationis Cic, Tusc. IV, 5. Valck. ap. Jacobs. An- 
thol. gr. Lips. T. XII. p. 230. loci sensum non assecutus est. 
Jacobsius l. c. et Anthol. Pal. T. III. p. 953. Valckenarium 
repetit . 
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To». ln his evLoc nostro respondet W ohlleben, in 
meliorem sensum accepto. Deinde svco« floris nomine 
venit, ut ipsa vita Isthm. V, 14.. Et ante est Ogcztwv. 
Fruebantar voluptate, vel fr. voluptate ez quisita, Prius 
praefero, Pindari in talibus usui obsecutus, Estque mibi 
h. 1. et Isthm. cit. &vrog simpliciter flos , posterius eli- 
gente Buttmanno Lexil IT, 65., qui hac voce Nostrum 
gestire tradit ex Eustathio ad Il. XIIT, 599. Exquisitum, 
eximium mihi hoc loco íegóv, coll Fragm. inc. VII 
(Heyne III, 84, Bückh. II, 2, 699): "Aavzíeg isoóv qga- 
og (tranquillitatis eximium, magnificum jubar).' Fragm. 
inc. LXXXVI (Heyne III, 123, Bóckh. II, 2, 661): 
"Iegaiaiw «0idaig : sacris, i. e. eximiis cantibus,  Eodem- 
que trahes ísgorerov &y«Auo, quod supra p. 624. de sa- 
cris intellexi, — De hac v. significatione adeatur Schneid. 
L. g. v. Bóckhius: ,,'Jegóv vocat ev$oGg cwrov, quod 
, epulae sacris juncte sunt; sacra autem quinque dierum 
fuerunt. De /lautis epulis loquitur Noster, quanquam 
sacra epulis juncta aliunde constat, —Simplicitatemque 
loci Bóckhiana interpretatio infringit. — «24' 2v £xze 
x. T. ^. Factum hoc ex more heroice «statis. — V, Il. 
VI, 174 sq. — z&vro Àoyov Géusvog oznovàai- 
ov iE ágy&g &vig OovyytvéGuv magstxouvaód. 
In his Ó£usvog interpretibus idem est quod zmooOégevog 
(proponens), qu: prsepositionis omissio latinismum re- 
dolet. Nunquam simplex zíO;u; hanc vim habet, et 
cave afferas &yàvo iO £vos etc., cui respondere falso di- 
cent certamen proponere, cum sit cert. instituere, Est ri-. 
Dus pono, ponendoque facio, instituo, condo. Nec 
magis huc faciunt similia r& zgc7uera, TG 0nÀ« riÜz- 


gÜ«c que verba idem valere dicuntur quod óuer. zerzar., 
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quamquam utrumque simplici rízjuc per se spectato in- 
est.??) Deinde z. 2. oz, convertunt: Omnem sermo- 
nem serium [das ganze ernsthafte Gesprzch], 
quasi hic in antecedentibus memoratus fuisset. Minus 
displicebit: Omnem rem seriam, gravem [die ganze 
ernste, wichtige Sache, coll. Gurl. Ll. c. p. 12]; 
ubi tamen illud 2óyov adjectivum maximopere friget. 
Postremo (quod aliis visum) oz0vócior h. l. non i. q. 
Ozias esse poterit. Jam noya ratio tentanda. Pri- 
mo est Jépuevog faciens, coll. Lexx, grr., deinde ozov- 
Jeiov non vocis Aoyov simplex adjectivum, sed przedica- 
tum, opponiturque diebus festi quinque, quibus nihil ozrov- 
Óaiorv tractatum concedes. Omnem sermonem fecit seri- 
um, colloquium ad sería convertit a festi lusu et voluptate. 
Verum in sequentibus labantem hanc interpretationem 
dices, cum rrepexowa" non habeat substantivum expres- 
sum. Habebit, respondeo, si 407ov repetieris, alio qui- 
dem sensu quam antea (rem), qu& tamen «uqigoZía 
exemplis non destituta est. —'V. ad Ol. XI, 75. p. 408. 
Hoc si nolueris, zagexowa" absolute positum dices, et 
supplebis zoz;ua (rem perficiendam, consilium suum etc.), 
velut v. 204 (posita quadam interpretatione) in simplici 
xowcr omissus is est, quocum istud communicabatur . — 
E opzGg. lius repelendo. Exponebat puto genus, 
Pelis scelus et mores, alia. — oi 0 2méomovzr'. Et 
hi secuti, Positum ante ea . . . xeivoun per hysteron 
proteron, de quo vide Ol. VI, 106. p. 213. Ubi nemo 
offendisset, si pro uere&Aaoév Té pav. dictum participiali- 








20) Cave quoque, huc trahas Zz£o»v 9£ov Ol. Ilf, 14., de quo 
v. Nos p. 136 sq. 
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ter esset usroAAooe tuy. Ol. XIII, 94. p. 463. Hujus 
carminis v, 56. p. 633. Eadem schol. prioris ad 234. 
sententia: "HzoAovO)0«v. Quod verbum obsequendi vim 
habere, Schneidero in L. g. contendenti nondum credo, 
cum non dederit hujus usus argumenta. Alter scholia- 
stes ibidem, unam alteramque rationem jungendo; ZXwi- 
£0 avrQ (comitati eum sunt), xc T2V GUTNP yyoLO]Y 
&vé£lefov (eique obsecuti). ^ Amplexi posterius omnes, 
quos novi, interpretes, hysteron proteron admitti posse, 
non videntes. Jam dicitur quidem Isthm, VI, 25. &oze- 
GÜac égerueig (obsequi precibus), eodemque sensu s/76- 
Agcw ég£onsro Orph. Argon. 63, Verum, hec verba 
persone juncta obsequendi vim habere, nusquam vidi. 
Namque Orphei loco oi ante sy. Schneidero debetur. 
Sed ut concedam, hanc vim verbo inesse propter Odyss. 
XII, 349., prius tamen eligo ut difficilius Pindarique usu 
firmatum, quem in narrando talibus zpoAryeoc indul- 
gentem supra monstravimus. — «vróg. Graviter posi- 
tum pronomen, — vazgvricotv. Non solio insidens 
exspectat ingressum cum comitibus Jasonem, minus jam 
ferox, et ad fallendum compositus. Dein supplebis vel 
«vroig, vel a?rovg. Utrique favet usus pindaricus, coll. 
Pyth. V, 59. VIII, 84. — yevec. V. ad v. 219. — 
ngaUv» 0 Iácov uaAÓaxG qovG norioTaGov 
ócgov. IMolli voce lene colloquium (Peliz) adspergens. 
Ton temere: positum uaAÓ. post zg., quanquam ab hoc 
non diversum,  Denotatur summa Jasonis moderatio, 
cum jam de regno habeatur disceptatio. — Hinc et vox 
lenis, et ea, quz profert, Supra v. 179. &yavovg Jasonis 
Aoóyovg egregie oppositos vidisti cavillantis tyranni fero- 
cie. Cum improprio zoriwr. cír. uelil£uev aouddcic 
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Nem. XI, 23. et similia, cum guaAÓ. qur. etc, Pyth. 
IIT, 91,  VIIL, 42. Nem. IX, 117. Eurip. Med. 753. 
Elmsl, — f«AAtró «Quail coqOov énécov. Sa 
pienter loqui hunc in modum exorsus est, Aliter Thier- 
schius: ,,Dadurch, dafs er mild und freundlich zum Pe- 
lias sprach, veranlafste er auch jenen zu milder Erwie- 
derung, legte also den Grund verstándiger Reden, durch 
welche dem innern Kriege dann vorgebeugt wurde.* 
Verum zgizióe exordium sermonis esse, quem quis ha- 
beat, e Nostro (Pyth. VII, 3. Fragm. inc, LXX XVI. 
Heyn., CHT. Bóckh.) Heynius Bóckhiusque demonstra- 
runt. Sunt igitur goq& £x; solius Jasonis, Fallitur quo- 
que Gurlittius 1l. c. p. 12., pindarica denotare volens: 
den Eingang der Rede mit weisen Lehren, 
mit Sentenzen machen, coll. v. 247 sq. | Ne- 
que enim xg»zig sapiens dicitur, sed ipsum colloquium 
(2). 
V. 246 — 276. 


Jason cum Pelia colloquens ila disceptat, ut patri 
ablatos greges agrosque rex teneat, regnum Jasoni red. 
dat. zai Iloosuióavog Ileroetov. E loco Thessa- 
lie, inquo ludi Neptuno habiti fuere, dictum /Z:rgcior, 
referunt scholl. Paris. atque ed. Apoll Rh. Ilf, 12342. 
Doctiora noster scholiastes tradit ad v. 246: JIeroetios 
viuüret Tlooeidov zoe Osrrakoig, 0r. Owerejguv T o- 
Qu. t& OcrraAuxo, Aíyc rj r& "Téuzj, menotrze v. cv- 
tav imrQé£yuv TOv moreuÓr Iljveóv, ngórtgov Ot& ui- 


gue T$ mOAt 6?) corre, xci t0AÀAa vv zoptov Ou- 





21) Lege O*rralíac, quod latet in absurdo v5 móirw:, 
vel z6ó2soc. In Thessalia stagnavcrat, de quo videndus 


omnino Spanhem, ad Callim. Del. 105, 
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Qj) elpoyta, xc KedAipeyog (Del. 105 j bd 0? xcel 
JIuvaóg, Dusóusvog Ói& Teuaéov. "Ibidem: Oi ó£, ort 
£ztí Twog anérgag xonmé de Ga602tQuiTIGE, xci TÓv xo- 
póv Ore i£) di » 7» avéuxey TamOV moror, Oy émGvo- 
pns DXauoquov. dbidemt paci 98 xci ayuva Oei e- 
oe. TO Ilergoit Ilosaduni, à 0ztOv uro LO nérgag c8- 
Ezr5ÓQOt» Ó ó nQGrog immog' Óib xci (nog ó Iloonócr. 
Quod certàmen ubi Thessali: habitum sit , Scire forsan 
operz pretiüni ob &choliorum pugnam. Ego non inve- 
ni. Deinde non aliam ob causam Neptunum a P. serQai- 
ov vocari pütat Lambecius ad Aristzn. Epist. I, 7. p. 
335. Boiss, quam quod piscatores olim maxime in sco- 
pulis (coll. ibid. Bast., et Meurs. in Lycophr. 46.) pisca- 
tum exercuisse dicantur. — Neptuni filium Peliani vulga 
ris fama tradit, Crethei Hyginus fab. 12. — x£odog n9ó 
Oixac 9O0AÀtov. Quo minus z. à. sit lucrum male fi- 
dum coll. s'rgezrézoig zégóeoo" Pyth. Y, 178., obstat 798 
Oízag. Est lücrum müle, dolose partum. — TOCytiey 
£pgnóvtuv zQ0g iniflütv Oucc. — Schol. v. 249: 
Kaineo toig TowovrO(g ust Tv mcooDGav &U(900UV uv 
ToU xípóovg rQagtíeg ÉmiovOg iníff)c. De ultima v. 
conferendi, quos citat Heynius. Electa vox convivalis, 
cum heroes a convivio venerint. Jam Heynius de v. 
 Uucg recte precipit. V. quoque Eurip. Hel. 1398. et 
Demosth. Philipp. p. 55., quem locum affert Matth. 
Ausf. gr. Gr. p. 825. Postremo Hey nius confert Apoll. 
Rh. IV, 1017., qui lócus magis nostri dictionem ; quam 
sententiam referre yidetur, — 2suicoe«u£vovg óg- 
yg. Schol. v. 250. male: 4geuérovg ràv &yavezri- 
scov. Schneid. L. g. v.: AWxoíovg óvreg veis 0pyai. 


- Melius Damm. L. p. 1051: ',,Legitime frzenatis et in ju- 
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stum coércitis cüpiditatibus.^ "Neque aliter Heyn., Gurl,, 
Thiersch., Bockli. Mirifice alter scholiastes: 4izaíeg 91 
axQivavrag rov; TQ0zovg; vq aiv ev Z0tzóv oi- 
Bov. Schol v. 2350: ZCXvrri&évai dg r0 Aoirov rov fH- 
ov r4v tVÓcapoviay. De v. vgciv&y nostroque loco cfr. 
Spanhem; ad Callim. Ap. 57. — uí& ovg. Éadem 
vaccá, i, e. éadem parens, coll. scholl. et interprr. ??) 
Quare de matre dixerit, nor de patre, mirati jam vete- 
res, coll. schol. v. 253: "Ióíeg à? ovx aaó &vOpoyeveia: 
HAnqtv ano ToU Jióhov, aÀÀ' &aO Tre yvvcixOé. Ape- 
rit hoc ipse Pindarus. De matre, hon de patre Pelias 
quaesivit v. 174 sqq. Contemnentis hoc esse, alii vide- 
mint; Deinde reliqua interrogationis (modico 2fewzer 
yeGrQog) ita comparata sunt, ut pzme de ferino partu, 
non dé humario tyrannus locutus videatur. Ad ea Ja- 
son ibi non respondet; quaé vero respondet, minus regis 
gratia dicta sunt, quam coronz adstantium, quibus Peliz 
injustitiam exponit. Secute epula, quibus finitis domum 
Pelie cum hospitibus intrat, regnum patrium repetens. 
Jam ad quzstionem tyranni respondet. ^ Nolimus cupi- 
de agere, sed juste, nut consanguineos decet. Nam de 
matre interroganti respondeo: eadem. Crethei et. Salmo- 


nei mater, unde nos descendimus. Quare pacata consi- 





22) Matrimonio, parentelae etc, bestiarum vita varias denomi- 
nationes dedit, Adi ind. Eurip. Barnesianum vv. j»/z, uó- 
azoc, vtoQuroc, vtotvyoc, Evyaoís, tog, axvuyoc. Vide quoque 
Potter. ad Lycophr. 102. Jacobs. ad Anth. gr. Lips. T. 
VIII. p. 123. Volg. ad Sapph. p. 131. Sclmeider. L. g vv. 
flovzaic, cv7og all. Anthol, Pal. I, 56. VII, ccccexxxur, 5. 
etc, Lexx. latt, v. Juvencus. 


. PYTHIA IV 675 
lia ineunda. ?3) in his vetbà uie fovg convicium v; 
174 sqq. jactum spectare poterunt; ni cum aliis proverbia- 
lem dictionem subesse malis, inter "Thessalos armento- 
rum divites facile ortam; Hujus támeén exempla non- 
dum vidi. Alia satis acuta proponit Bóckhius Explicó, 
p. 274 sq. — Kn: etc. De Jasonis majoribus v; 
quoque Meurs. ad Lyc. 872. — O9«ovpn5ótt Xaà 
4 cv&i. Nota Salmonei praedicatum iniquum. — Fuit sc 
Pelis avus, Hesiodusque Fragm. XXVIII, 5. Gaisf. à 
Ótxov eundem dicit. — toirdàiUuy év yovaig. | Ad. 
numeratis avis. Cf, v. 115. p. 647. Similis dictio Nem, 
VII, 123: JÉyovri yàg .4iaxóv ui nó uarQodóxoig 
yovaig gvteUoiu. — uoigav Óü agiótavt Schol 
v. 259: Ovx siuoioUow [isti homines], oix &yeO; uota 
Qc zgovreu Similis azórgozog (deorum) »vóua Pyth, 
VII, 133. — «si rig &yO pa .méAes óu0y 0voLg. 
Phocylides 194: Mzó' eugi xrsavew Ovvojeipoct &ig 
&gw) &1Ooig, Eurip; Med, 1957: Xaàen& yàg fgoroig 
Onuoytylj uuxoueto. —— QiàO xaAvi nu Schol.v. 259: 
"Qoa xata iy Gi0O xci canoxpUmtt, tovréari ur 
eiOtioOci. Supple s. eir» (inimicitiam), quod Wag- 
nero placuit l c. p. 23., s. evrovg, Hoc elige cum 
Heynio nott. critt, Aliter Hermannus ad Soph. Oed. C. 
283: ,Non puto omitti potuisse dre, si sensus est is, 
quem indicavit scholiastes. . . Immo, si recte se habet 
scriptura, verba illa cum sequentibus jungenda videntur, 
hoc modo: .4i0à xeAvwer oU mpéme. vov zoÀxorógotg 


23) Peliae patrem Neptunum ideo tnemoratum volunt, quod 
idem Euphemi pater, unde Battidae. Et vide, ne simul Pe- 
liae ferocia spectetur, cum feroces dicti fuerint Neptunii, coll, 
Creuz. Mythol. Ed, Il, T, II. p. 597. 
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Éigscw, ov0" &xóvttcow uiydÀev ngoyovov riu&v Óa- 
cacÓci. Significabit autem ista locutio pudorem e con- 
spectu removere, i. e, non respicere. Et Romana post 
ókoyóvorg et xaAvyar non distinguit. Deinde eadem edi- 
tio non legit &gioravr , ut Heynius narrat, sed egíoreur. 
Jam eijcg est reverenlia s. pietas cognatorum, velut v. 
388. Cum xa«À. vero cfr. xpvzr&wv Ol. VII, 170. — 
y«AÀxorógorg. Schol v. 261: Toig TQ z«Axo ritQo- 
&xovoi. Rectius ex aere fabricatis, coll. Schneid. L. gr. 
vv. yaAxorogtvtoe , gc^xotopéo , x«Àxoropog. An aere 
factis? coll. Opp. Halieut. V, 329. Et simile zeAzézaro; 
Ol. VII, 66. p. 255. — usyaAuvzmgoyóvov Tiu. 
Honorem regalem, coll. 192. Schol. v. 261: Baoiksiev.— 
y«Q row Nam omnino, V. Herm. ad Viger. p. 839. 
Omissum antea: TéxuQiov à etc. — oov £avóa; 
&yíAeg. CÉ v. 365. — nhoUrov niaivc v. Di 
tias saginans, i. e. habens.  Opibus utens, Ol. V, 53: 
"Yyirre Ó' d rig OAfov &gÓti. —Petitus e re pastoritia 
color. "Aliene Latinorum divitiae opimae. — xoV pt 
movi etc. Schol. v. 368: Oix aAyive Oé ue. Deinde 
hujus verbi est adverbium &7«».. Alii cum 7rogg. jun- 
gunt. — zopovvovt. .ugentia, coll. schol. v. 269.— 
&AAd. Schol v. 268: Kei ó àAÀà ávri roU O£, V. y 
frovei 0£ ue r0 axijtrQov ze 0 Ógóvog. — xai oxdnror 
pgóvegzov xai (oóvog. Bockhius nott. critt. p. 466: 
,Est nominativus absolutus, hoc sensu: quod attinet ad 
scepirum regium soliumque ; quo nihil usitatius. — V. 
scriptores laudatos Matthie Gramm. Gr. p. 429.4 Idem 
addit: ,,Prius x«t non respondet alteri, sed conjungendum 
&AÀ& xai. Oreges tibi agrosque remilto, inquit; verum 


etiam 
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etiam sceplrum et regium solium tu mihi tradas pro 
iis, quee ego tibi concedo. 4 — Rectius omnino scholiastes 
modo allatus, cui obsequendum, Pone comma post à- 
7«v, kolon post oíxeg. Siiniliter Romana ; qua punc- 
tum habet post 0íxeg. Dein duplex xol opposita quidem 
exprimere solet, velut Pyth. X, 105. Sed nostro loco 
emphatice positum, ut axazrov et óoóvoc, quorum alte- 
rum abesse poterat, — izmóceig A&oic. Thessalis, 
equitatu insignibus. Consulatur Spanh. ad Call, Del. 104. 
Et frequens in eorum numis equus decurrens. Spanh. 
ibid. Eckh. D. V. N. T. II. p. 132. — sj wvve 9ixag. 
Schol v. 971: Em svÓsíae 5y& toig Vmnxoou tàg Ói- 
xec. Jus administravit, coll. Isthm, VIII, 49: dixeg 
imeigciye. — Paulo aliter Solon XV, 36: Ej9óvu 38 oi 
xeg Oxolutg. — T& uír. Schol. v. 274: Tojra này 
ovv. Non sequitur óé. Cf. Herm. ad Viger. p. 841. 
Sed vide, ne À' post ez& non solum Jasonis orationem, 
sed et nostrum gv respiciat? — 5 zi vto T éQo». 
Schol. v. 274: "Erxifiafég. Dices formam euphemisti- 
cam. Sed comparativus est loco positivi, velut Olymp. 
IX, 74:"Yuvov veutéQuv, i. e. »éwv, coll. zcAcuw ol 
vov v. 73. Malum recens, i. e. malum jam nunc ori- 
endum. Oppositum véov x«óv Pyth. VIIL, 126. Ubi 
Heynius. Aliter Heynius nott. critt. et Bóckhius Explicc. 
p. 275., quibus est ueicov, gravius. Postremo scholiastze 
v. 278. est xaxüv i. q. àóuzov. Ne injuriam novam com- 


miitas, sc. retinendo, quae sunt aliorum. 


V. 277—298. 


Pelias obsequi se velle respondet, sed esse antea 
Phrixi animam vellusque aureum ab. A4éta reducendum, 
Pind. OL et Pyth, 44 


628 HnTO010NIKAI 4 


quem laborem si Jason suscepisset , regnum ei se reddi- 
furum. àx& Y àvrayoQevoev xai IIeliac. In 
his x«i, ne abundet, significare debebit, Peliam quoque 
locutum, coll. Thucyd. I, 43: T'evre à? x«i oi Kopw- 
Suor sixov. Ubi Poppo. An positum propter axa? Ut 
Jason leniler locutus, ita Pelias| quoque respondens. 
Fuit illud in Jasone moderatio, in Pelia astutia. De ae 
v. Buttm. Lexil. L 12sq. — £coua voiog. Schol v. 
978: Dlevücopat toioUTOG; olog uzói» avacrrGeu aÓwoy 
xci v&reQov. Simplicius: Talis ero, qualem vis. Fac. 
am, quae optas. Similis brevitas Ol. IV, 37. — »z- 
Qcióv pégog &Avxiag. IL. e. yngcu Gaxin. | V. p. 
610. not, — cóv à &vOog 4 flag. le. Zug 9B a.3. 
Cf. v. 453. 2*) — xvuaivs: Schol.v. 281: Mereugi- 
Lereu* 3j u&teqoQ& &z0 Ty» xvuarav. Cf v. 319: Ke 
g^a0ovreg dfe. "V. quoque ad Ol. IX, p. 330. Non 
dissimile aetas illa turgescit Quinctil. X1,3, 28. — óvva- 
ca, 0 &qtheiv uavuv zOovíiov. Schol. v. 281: 
£p OB véog Qv ÓvvacaL amoÀUcc, TOV ix vOv yÜoviav 
yeyovóra xótOv TQ y6VtL qu. iOtog 0€ &Grt xol Pvrav- 
S« ó llivóagoc, utr& toU Ófgovg cl vXv wwyv Tov 
(Qoi£ov xshevev TO "Iacove ix. Tg Afiag avaxopicacóar 
24) Hymn. homer. Il, 375: "4»9og 595; Hesiodi theog. 
988 :" A4v9oc fyc. Theogn. 1006: "Hf &v9oc. loro.idem, 
Tyrt. 1,28. Mimnerm, 1,4: "4vÓsa 5c *fnc. V, ?. Theogn. 
1018: " 4»9og ourlaxigz. Solon.IV, 1: " Hzc &v9sci Simoni- 
des I, 7 (Brunck. gnomm.) : " AvOoc 3/B5c. Anacreon XXXIV, 4. 
Fisch.:"4y9oc àxuciovy 0Quc. Nonn. Dionys. X, 181: HA 
üv9os. XXXVII, 178: "AvOeuov 5f. Asclepiades Anthol. 
Pal VII, coxvir, 3: "AZifgg &»Oog. Incertus ibidem T. II. 
p. 8o. epigr. cxxvir, 2: "Afac. vent. Ibid. p. 878. epigr. 
cccuxxx vir, 2: Hie &vüogs. Adde Hlotz. ad Tyrt. p. 23 sqq. 
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imi yàp rovro wvisw rovg yOoviovg Óeiuoveg [sc. quod 
Phrixi anima in patriam nondum revocata erat] ràv &A- 
Awv émh uovnv TZv xojiÓ5v coU Ófgovg cvróv Pxmeu- 
qÓnveu AsyOvrwwY. Or, ÓB T&g wvyag awexaAoUvrO TUP 
ini taig &ÀÀoÓezaig &mowoputvev, xal "Oynoog OuÀoi 
(Odyss. IX,.64 sq.) Ov)" &àgo uoi mgotégo vrjeg xiov 
&ugiéAaat, Iloiv xwa Gv ÓtAQv íragov TQig ÉxocToy 
&vcei [,0t Oavov i» nt0io, Kixóvov vno Onwó£vrtg.] 
Ibidem de vv. yvy&v xouiEci: "dvaxoMionacÓo: rjv wv- 
zv «vrov. Deinde: "EGog Óà 4v, rv rtÀevrqoavrav 
im" aÀiodentge, tb xol uj) rà GOpcTc dj meQ' aProig, 
c&g yoUv syvyag Ówx rtvwv. nvornolov &voxaAdaóat, xal 
&onep OvuzAsoUGag ÓwxztégaioUv. Schol. v. 284: "Hror 
cvexouicau, 1, avaxaMoa0Ó at, 1j énuueAsiag aEuOa. 7- 
QoixortQov OP TÓ mgorsQov xci &tjov roU mÀov. Dicere 
debebat ró zgorov. Aliud enim in hac re yvyzv ava- 
xoucaL, (in patriam referre), aliud &vaxaAécaoÓOa (ex 
inferis vocare). Ex his prius eligendum, ut sit xo- 
pice b. 1., Ol. XIII, 82. et Nem. VII, 41. i. q. eboug 
xot (avexouizew ) Nem. VIII, 76. Neque aliter 
simplex xouizev Pyth. IIT, 99. Alibi ap. Pindarum xo- 
pics. fovere, minus honorare, coll. indd., quod alienum 
ab hoc loco. — z9 zov ix nóvtov Gao y &x v6 
perQvi&g aO ov BtLéov. MHysteron proteron pro 
ix uerQvuég aÜtwy fiov Ex ve nóvrov. Primo enim 
noverce insidias effugerat, deinde maris periculum. ' V. 
pag. 213. 632. 671. Et vide, ne c«wó*; ad Helles soro- 
ris mortem in Hellesponto alludat. Postremo zoz' mi- 
nus Pelias dicit, quam poeta. Cfr. v. 81. all. — 5:2é- 
(Y. Schol. v. 281: 'Ezxiflovioy. Idem v. 288.  Ibi- 
dem: BovAevuarov, 3j Aóyow 3) noayuarov. In his Ao- 
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3:0« oppositi zoeyueoi, utrumque vero id, quo constant 
ff'ovAevera. | Et A0yo: poterunt esse incantationes, quod 
non alienum a noyerce ingenio, coll. scriptt. mytboll, 
vv. Athamas, Ino etc, Alii Aozgeov legunt (insidia- 
rum) pro Aoytv. Jam de noverca idem schol.: Tavrir 
9? 6 uiv li»óagog iv Vuvoig [Heyne III, 53.  Bockh. 
II, 2, 566] 4uoóixzy quotv, Inziag 02 F'ogyeoziv, Xo- 
goxAng 08 év |AOcuarvrs Negéhiv, Gepezvóng [Fragm. 
XXXX. Sturz. Ed. IL, qui doctus falso de Phrixi matre 
cogitat] Gepucro* Og xuí quoi, TOv xaQaov qÜtigoué- 
voy, éx taVrouctOv ésAovoiov OoUvou íavrOv &tg Gqa- 
yuv. Alius scholiastes ibidem Inonem habet, quam vul- 
garis fama novercam tradit. — 6i uer«AAcTOV ti 
Schol. v. 290: Ei égevrigréov r& rovrwv xai qgorricri- 
o», €» O Ov&Qog x«Ó^ unavovg vaéiÓtro, rovréGtuv, & 
moaxríov. Heynius: zin quid super somnii veritate et 
auctoritate ex deo explorari possit? Quidni simplicius 
dixisset poeta: Delphis sciscitatus sum de somnii veritate? 
Rectius cum scholiaste Bockhius: Si qua res ejusmodi sit, 
ut, quid faclo opus sit, indagariqueat. — revz cv yai 
moj.z y. Schol v. 290: J/Ne)v zegaoxevacacO a xa 
xaÜtAxtiP tig TOv Pi Z2XxvÜiev cnonkovv. Simplicius 
erit z£uz&iv vaUv: navem millere, — uoveQzsiv xai 
Bacisvéutr. Heynius: , Movaegzsiv spectat ad im- 
perium,: «GLA evtcv ad dignitatem regiam, honorem, 
munera, ut sup. 270. G4&zrOY uóvegQgorv zai Oo- 
vog etc Mihi regnum duplici verbo, ut supra duplici 
substantivo, emphatice exprimi videtur. Et 7tQ01no&uy 
pro égiotv v. 264. — xe gvtgóg 0Qxog cups uag- 
Tvg £0T€ Ztvg 0 yevéÜAtog auqgorégorg. In 


his jusjurandum pro jurisjurandi teste, s. eo, per quem 
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va£ofos, üvrw' OuocGar ut) inorgUveig, u£yeg ovQa- 
vóg, 3 O' vaévegÓt I'eie, OtGv turno. Ubi post toro 
male distinguit Brunckius. Ybidem schol, paris: K9gA- 
gw» Ogxov Àéyei rÓv olgevov zoi rhv yip" xor! xtivov 
;«Q cuvvov. Eodem sensu Ogxiog de diis. Apoll Rh. 
IV, 95: Zeig «vróg oÀvuzu0g Opxtog Caro "Hr vs. Lv- 
7tg. Maximus Tyrius or. VIII, 7, 142, Reiske; Atlas 
mous Jfifówv 'íegüv xai Ós0g xoi Opxog xci GyaAua. 
Ibid. 8,144: "Opos Kazzteó0xcig xci Ótóg xci Opxog xol 
&ycAuc, Mewreg [Mowreic? coll. ibid. a Reisk. citt. 
Dion. Perieg. 652. et Steph. Byz. v. Mere] Air, 
'T'aveigs Maocayíreig. Dioscorides Anth. Pal. VII, xr, 1: 
"Ooxov xowóv"Epwr' aviOinxauer 0gxog, 0 muGtZv 4Q- 
givOng ÜO£usvog -XocwxarQo quy. ^ Nonn. Dionys. 
XLII, 526: "A4ugar£goie. 03 "Euzsóog 0pxog &jv Koovi- 
dus xci lem xci dijo Koi crwyics QaOauyysg. 
Photii Lexicon. ed. Cantabr. 48], 1., ed, Lips. p. 415: 
'"PaóauávOvog 09xog: Ó xarà znuvóg 1j xvvóg' 3j nÀa- 
r&vov ij xQuoU 7j TwvOg &AÀov rOw0UTQV' Olg 7V u£yi- 
GTOg 0pxog &zavtui Aóyct xvov. "Eansura yov 
Dsovg 0à aiyGv' Koerivog Xeipoav | roioUro, Ó? xoi 
oí ZYwxg«rovg 0pxot. ??) Deinde cum xapregüg 0Qxog 
cfr. Orph. 44:9. 761: Kagrzsgóv 0pxov. — Zsvg o ye- 
véO Aog. Schol v. 293: IsvéOAwg à? augorégois, 
IHikie r6 xcl "[&ooyt ZaAuevevg yag xci KonÓ:ug dug 
Jie TO yívog aviyov. 
25) Paulo aliter alia substantiva deorum apposita sunt, velut 
* Aqgodíry Zig&5g Paus. I, 43, 6. INixq ' Aya Eurip. Jon. 
1529. Cf. de his similibusque Creuz. Mythol. Ed. II. T.1lI. 
p. 503. Meinek. ad Euphor, p. 152sq. Welck.; Die ac- 
schyl. Tril. Prom. p. 39. 40. 


& 
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V. 299 — 333. | 


Peliae obsecutus Jason expeditionem parat. Congre. | 
gati heroes, in his Hercules, Tyndaridae, Euphemus, Pe. 
riclymenus, Orpheus, Echion, Érytus, Zetes, Calais, 
quibus Jund laboris suscipiendi amorem inspiraverat, 
cUvÓsOw ravTacV izaivrcavTtg. Schol. v. 299: 
Toevray t5» ovvÓ xg» tÀy 0gxov x«i tig Paaubsiag n9 | 
favroUg iénauvécavrtg. — 80v t a 100v. Schol. v. 30l: 
Tóv ovra xci óóEavro mÀo)v. Rectius praesens adhibitum 
emphatice pro futuro dices. "V. Viger. p. 343 sq. — 
Deinde primo loco ponuntur filii Jovis, quo teste pactio 
regni inita. — £A&xofAsqagov. - Fragm. scol. Il 
(Heyne III, 25. Bockh. II, 2, 611): "4ggoótrag £uxo- 
BAsgagov. Pyth. VI, 1: 'EXxozuóoc dqooóírag. De 
sensu vocis cfr. Schneid. L. g. v. &uxomig. — vyizai- 
rot. Palde proceri Damm. Lex, p. 2678. Comam, v 
in v. feOvyaírzc, juvenilem vigorem roburque significare, 
alii volunt, coll Heyn., Gurl et Bóckh. Sed ipsum 
flaO vyairge, vocem vyuyairgs idem esse non posse, sati 
docet, Est óyuaizug is, qui yo írv in alto habet, i.e. 
altus, sublimis, procerus, coll. (wixouog, wwiAogog all, | 
de quibus v. p.472. Et robur s. fortitudo deinde sequitur. | 
Istud vero predicatum. maxime in Euphemi Periclyme- 





nique ortum Neptunium cadit. Procerrima enim Nep- 
tunia proles, coll. Schwenck. etymol. mythol. Andeut;. 
p. 186. — aióso 9 évesé aÀxav. Schol. v. 308: "Ey 
TQazéVTEG, iv elgov, aAxiy XGTOLOZUVGL, &( LU] VTLCXOU- 
ctt TOig XaAoUOv Ót& ToUTO Uzt£uétVaY nÀeUOCU, tva uj 
x«reideaÓ Gi og &v«vógoi, Heynius: ,,Firlutem Jaso- 
nis reverili, i.e. admiratione virtutis ejus. — Tum vero 
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male deest '"Iecovoc, quod h. contextu abesse nequaquam 
poterat, coll. Gurlitt, 1l. c, p. 18. Priorem interpretatio- 
nem plurimi amplexi. Sed cave, in pindaricis epithetis 
contextui justo plus indulgeas. Amat Noster abstracta. 
Hinc erit: robur, virtutem (ipsam) reveriti, i. e. robusti, 
Jortes, quod jam habet Lonicerus. Simillimum Olymp. 
VI, 122: Tüwwvreg agsrag: Heveriti virtutes, i, e, probi, 
egregii, strenui. Nec diversum ageraiqu usuaAórag Ol. 
I, 145. Bene vero fortes robustosque dicit, coll. Tzetz. 
Lycophr. 156. p. 420. Müll.; 'Ho«ad, rovrov [ 11:20z0c] 
ó IHloouóov, voUr. £r. GvpixÓg xo GvÓQeiag Eyéve- 
TO' ToU; yàp ÜÓvuuxoUg xa, avogetovg Iloosevóc- 
vog xaAoUgt t cie x«i égaa vag. — xAéog £0À0v. 
Gloria magna, eximia. Homerica congessit Damm. p. 
637. Hesiodi Sc, 107: KAéog ioOAov.  Tyrteus IIT, 31: 
K2éog ia82ov. Solon V, 34: "EoOA5v óokav. Q. Smyrn. 
VII, 663: KAéog io0A0v. Incertus Anthol, Palat. T. II. 
p. 839. ep. ccixi, 10; KAéog io9Aóv. — éixgavóÓm. 
Schol. v. 310: JXwvezegavÓm xarà r0v an0nÀovv tu 
"Agyovavtóov. Similiter alii: Consummabatur, augebatur. 
Rectius, si vim vocis spectes (v. p. 221 sq.): Efficieba- 
tur. Quod s, expeditionem spectabit, unde nobilitati, s. 
. vitam eorum universam, coll. reliquorum heroum laudi- 
bus. Ultimum si elegeris, xov, erit pro 2yévero, 7v 
(v. pag. 222. not. ibique Eurip. Med.). Et ow erit pro 
oig, coll. Pyth. I, 50. pag. 502. Postremo Zcàóv przdica- 
tum v. xA£og, non simplex adjectivum. Similis vero ver- 
bi rérvzre: in Homero usus. Il. XV, 207: 'Eo9A0v. «cà 
TO réruxrav; Dene et hoc factum est , i, e. bonum et hoc 
est. — gov ve, lleguxADusv evQuflia. Pro ZI: 
xAvuévov rt. Cf. v. 158. ibique nott. p. 658 sq. Schol. 
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v. 306: JVyàéeg y&o ó llsguxA)psvog, 0 02 NwAsvg Ho- 
cuógvog viog 6 0? Evqnuac Ilocsuvog ix T'uvagov, 
viovàg 0? Hsqix2vutvog ex IlvAov. — E "4n0AX voc. 
Schol. v. 313: 'E$ "4noAAwvog &», ldem ibidem repeti- 
tur, Nec tamen excluditur altera interpretatio: 44 Phóbo 
missus, "um cohzret cum £uoA2scv.. Adstipulantur sequen- 
tia: J[éune à' 'Egurg etc., quilocus proprie missionem de- 
signat, nec tamen ortum excludit. Ejusdem generislocus de 
Borea filiisque. — svaíviros Opqsvc Vulgaris fa- 
ma, cui alibi et Pindarus obsequitur (Fragm. inc. CLX XVI 
Heyne III, 156. Bockh. II, 2, 654), referente schol. v. 
313. Deinde apollineum Orphei genus scholae orphice 
deberi apollineze , Creuzerus perhibet Mythol. Edit. lI. 
T. III. p. 239. De Orphei genealogia v. quoque Bode: 
Orpheus, poetarum antiquissimus p, 24.not. 20, Postremo 
schol. v.313 : 'O u£vro, Xaigtg ovx a0 vog rovrave qoi 
«vajccUat ToU; ix ÜsOv ytyovórag, olov 4(0xovgovg 
xci HoaxAéa, ovro Ór xal Opqén, uk TO "ArtoAlovos 
&voL viày yovo. Dicit Charis, deorum filios h, toto lo- 
co recenseri, cum inter Argonautas mortalium quoque 
filii fuerint, Sed Tyndaridarum alter (Nem. X, 151) et 
Periclymenus mortali patre editi. — 'Egu&g zovaóo- 
Qc«zte. Ut deorum nuntius atque animarum deductor. 
Orph. Arg. 138. Herm.: Xovoeagóazug 4oysugovrrg. 
A0. 15: Xgvoóggazue, pro Mercurio, Muszus 150. 
Pass: Xgvoógóezig 'Egunce.  Nonn. Dionys. XXXVI, 
11: 'Evgócezug "Eguijg. — &rQvrov zovov. Schol. v. 
316: 4uvàrarov, Ad v. 317: TOv «xeranüvgrov 
0? rovrov rüv vmtoBefAnuévov oj ÓuvQv épqeiva, Tbi- 
dem: "H  róv ov ivóióovra. QUÓ2 Vzxeixovra. — x&yAa- 
Sovrec jq. V.281:"4vOoc 5gec xvucive. | Schol- 
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v. 316: Tu rs «xung vaspaigovrag ÓsQue. Schol. v. 
318; ZIzÓvovrag T5 5fy, bidem: Kvgiíeg 0» 7A50og 
7 ntr& iov rQv vÜeTwY QUOig LujajTiROS ElQruévij, ug 
x«l Üoduog mvgog. De his v. Heyn. nott. critt, Gurlitt. 
l, c. p. 19. et has Dilucc. p. 236. 330. — Jam schol. ibi- 
dem, coll. schol. v. 316: To à? oz5uert. igunvtiag nÀ&u- 
Graxig Axu&v xéyguroi. inav yàg mtoi Óvoiv moujra, 
xà» Aóyov, TÓ Értgov üvoua mgoósig msQi &uqoiv moui- 
Tct Tür AÀóyQv, eia oUrO) TÓ ÉrsQov mpoc«ztoóidwotr, ol- 
ox Kaocrog re, noAov rey£ov Ourrzosg innorat goqoí, 
xal JIolvótUxge xvópóg [ubi Welck. p. 20]. xc«i"Oug- 
eos (Il. V, 774)* * Huy 9oág Zwei ovufialAerov 7,02 
-Exauaevópog. — rezé£og. HBepetitur zaze v. 303. A- 
liter Bóckhius: ,, Celeriter autem hi advolaverant, quippe 
ocius impulerat pater.^ — JIayy«iov. Situm hujus 
montis illustrat Spanhem. ad Callim. Del. 134. — v«:s- 
TrGovreg Bockhius: ,, Venerunt etiam heroes quidam 
apud Pangeum Aabitantes; etenim Zeten Calainque mi- 
sit pater. Dictum hoc ob articuli oí absentiam. Quae 
in hoc poeta non est majoris momenti. Accedit, quod 
auditis verbis rezéog ... &f«v auditorum unusquisque 
in hoc Argonautarum potiorum indice de Boreadis illis il- 
lico cogitare debuerit. Erunt igitur veuwr«ovreg die 
W'ohnenden, sc. xav. i£oyrjv. Eorumque nomina eto. 
singulari deinde sententia Noster tradit, cum potuisset to- 
tum de Zete Calaique locum unius sententie complexu ab- 
solvere, Sed obsequitur suo mori, coll. Pyth. I, 125. p. 
516. — éxàv Ovuo yskavti. Cf. Ol. V, 5: Kag- 
Oíg yehavei. Posterius est vocis £xaw repetitio emphatica. 
Ejusdem generis sequens ?a000v. — &vrvvsv. Schol. 
v. 321: '"ExéAevotv,  Impulit ad iter. "Tum respondebit 
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pindaricum Zvr?e, de quo v. indd, Sed vide, ne pre- 
stet instruxit, coll.Schneid. Lex. g. vv. Zvrvvo et iyrvo.— 
Z5ürav KaLaív re. Horum nomina docte explicat 
schol. v. 324:"Iowg 03 «& 0vóuare nemoujuéve az0 ro) 
m«rQO0g, olov Zcayru» TOv &ycv ovra xci mvéovra, xd 
KaAciv olov «Ag &orre. Quod de Zete dicit, simpli- 
cius hoc iis, quee habet Schwenck. Etym. myth. Andeutg. 
p. 196. In posteriore nomine Schwenckianam rationem 
ita sequor, ut alteram-vocis composite» radicem (c) non 
excludam. Tum erit KaAei; idem fere quod A«uzpo; 
&veuog eic, — vag nregoiauv vrac ntgpi- 
xovr«g &qqo nmogqvgo£ouc. Horrentes terga. alis, 
Pedibus alas imponit Apoll, Rh. I, 219: T6 uv 2x axgo- 
v&roiGL zto0Ov éxartQOv igsuvé&g Xsiov atigou£vo nté- 
Qvy«c, u£ya Dauflog (0éaOct, Xovatioug qoXi0soot Ouv- 
yéeg' &uqi 0B voroig Koaarog iE vn&roi0 xel avztro; 
&yÓ'a xci &X«. Kvaveat Óovéovro usta mvoujsw. &at. 
Falli vides, qui Apollonium in tergo Boreadarum alas po- 
nere testantur. Capiti imponit Orph. Argon. 322. Herm: 
Oi 5j xci regGoiciw vmovariow; mémoTNvro, Zijrno xd 
KaAeiz, Ó£uag eixeAou &Oavarowsw. | Apollodoro I, 9, 21. 
sunt simpliciter zregcroí. Postremo cum zegpix. conf. 
Emped. 234: Xaire« voroig émuaeqQizadi — rv: 
zmaumnteiO nyhvxiv quiOQéovciv ye noD ov &£vóa- 
&v "Hoa. Schol. v. 328: '"Enéxaus 0 xci évéSeAAev in- 
Üvui«v ete, De Junone Argonautis, maxime Jasoni, fa- 
vente cfr. Bockh. Explicc. p. 275. Eandemque deam pre 
aliis Jason coluit, coll. Orph. Argon. 61— 65. Et na- 
vem dez istius jussu Minerva sdificavit Orph. ibid. 66 
sq. — r&v «tovc. Idem genus Pyth. V, 7: Kivres 
«iQvog. Schol v. 338: OwLvxoc 0 HivóeQog t£v cma 
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xer& TO LQiov EQog ijveyxs. — mop ua toi uévew. 
V. ad OL I, 71. p. 31. — zéccovr. V.ad Olymp. 
modo cit. p. 36. — «AA zi xai Qavato qgapua- 
xov zaAAugtOV í&g &gerGG GAibuv evpoéachat 
gir &AÀoug. Schol v. 338: 4AÀ& x«i ini v9 Dava- 
TQ Tio iÓ(eg aQerijg xaAlirov qouexov TjY u&TG 
v«Urc« tvÓoEíav obv roig GAAowg OunAi&v. sugéaDau. 
Unice vera hzc interpretatio. — Non expressit quidem 
Noster illud g«ouaxo»: sed elucet e contextu. Est glo- 
ria fortibus (vel post mortem) obtingens.  Quominus ve- 
ro pera ipsa tibi gloria esse videatur, dictio loci impe- 

. dit. Quid enim erit illud glorie heroum g«ouoxov, ni- 
si ipsa gloria? Rectius igitur dixisset «gerav, non «ge- 
TGg g&guaxov.?9) Deinde g&guaxov «9. non esse pos- 
se incitamentum virlutis, bene vidit Bockhius. Neque 
enim morte ad virtutem impellimur, sed virtute ad mor- 
tem, Est igitur g&guexov «erag fomentum virtutis 
heroum /lenimentumque, multas aerumnas perpesse, qua 
alibi apud Pindarum (v. Heyn.) simili dictione utentem 
exprimuntur, h.l. tacentur. ^7) Argonautas enim zívóv- 





26) Alii quidem interpretabuntur: Jllud invenire, quod faceret, 
ne gloria ipsorum intercideret, i. e. $9a»aoiay. Verum 
Argonautae gloriam suam morte non servare, sed vel con- 
dere vel augere volebant. 


27) Operae pretium videtur, g«guuxov similiumque vim bre- 
viter explicare. Est ea duplex, ut ipsorum medicamento- 
rum, Cernitur enim vel in depellendis malis, vel in effici- 
endis bonis, Loquatur pro me Wjyttenbachius ad Boisso- 
nadii Eunapium T. Il. p. 35 sq. (ad g&guaxor aaqrrtac): 
»Ceterum q&guaxó» rivo; utroque modo usurpatur, ut sit 
medicamentum, vel efficiendo bono destinatum, vel averten- 
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vog wgerspoic &üc«puevrog Ó5cev &Aou v. 195., deinde 
«e0Aor expeditionem dicit ipse Pelias v. 293.; postremo 
Mercurii filii (cum aliis) venere éx' &rovrov móvov v. 
317 etc. Et vide, ne voce qeguezov utens iis simul 
preludat, qua postea de Medee veneficiis Jasonem tu- 
entibus dicit. Gloria enim post mortem heroibus con- 
ferenda non aliter virtutem eorum ab interitu defende- 
bat, quam Jasonem Medez q«guexa. lta sententiam 
habes in Nostro frequentem. — V. ad Ol. IV. p. 167 
sq. Cui interpretationi que Wagn. et Gurl. l. c. p. 20. 
opponunt, ea paucis se probatura puto. Eisdem vero g. & 
&. est praesidium virtutis declarandae. Quod prasidi- 
um quanam re constiterit, non satis aperuere viri docti. 
Et hac posita ratione male dixit P. invenire pro eligere, 
suscipere. Deinde. g&guezov id est, qnod rem efficit, 
non, quod rem declarat, Postremo nec alter scholiastes 
viris doctis favet. Ita enim Graecus: Q»aguaxov. Qvcrov 
Tlv ctr xci Tiv sUzÀecy, avri TOU mcQeuvÜ icr ro 
Ücreérov rcUrv evotiv, Tiv «a0 voU One. corro. 


Vides, Graco 2ni Óavero esse contra mortem, qagua- 





do malo.** Affert deinde varia duplicis usus exempla. In 
his, quae nos addimus, est q&ouaxo» praesidium, adminicu- 
lum rei efficiendae. Eurip. Hel. 1055: Jwrnolag xog. Pla 
tonis legg.lI. ed. Bip. T. VIII. p. 100: «baguazoy aidovz etc. Ari 
stotelis Polit. 5, 8. Schn.: Totrov &xoc: Hujus rei subsidi- 
um. Dio Chrysost. or. VII (Reiske T. L. p. 271): Jugqpo- 
G'ryc q«ouaxov: ars temperantiam gignens. Ubi editor. 
Diog. Laert. I, 104: «guaxov uavíac: unde vesania effici- 
tur. Schol. Ther. Nic. 343 (Schneider. p. 73): ditguaxor 
&ODuvagiag: subsidium immortalitatis. Nonn. Dionys. XVI, 
328: d&guaxov elgsy £goroc fov qvrór: amoris adminiculum. 


Alia v. ap. Wagn. l. c p 28. OGurl, l. c. p. 20. 
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xov «psrég |. q. gloriam, solaminis vice fungentem. . Y. 
e. Gloriam, vel mortis solamen faturam. ' In his bonum, 
quod de v. g«gp. dicitur; reliqua non audienda, Om- 
nino enim tenenda, qua alii de £i h. l. preceperunt, 
coll. Boóckh, Explicc. p. 276. ibique cit, Werfer. Adi 
quoque Matth. Ausfübrl gr. Gr. $. 485, . p. 1165. ed. IT. 
V..334—376. 

Jalci recensn, acto navem heroes conscendunt, anco- 
risque solutis. Jason libat. Jamque fausto falmine ad 
spem erecios notus ad Ponti ostia defert, ubi Neptuno 
sacra faciunt templumque extruunt. Inde Cyaneas su- 
perant. xatéfla. Schol v. 334: TO 0à xetéfla av- 
Th TOU xaTNAOe, xci nvzvog toit xoijros TO Xx GT 
Büuvetc àv ToU zageytvéoDct. Vide Nos p. 640 all, 
Descendebant ad mare. — vavr&v &worog. Nautae. 
eximi. Eurip. Hel. 1593: 92 74g 'EAAc0og ÀwriGuara: 
Graeciae flos,  Liy. XXXVII, 12: Flos juventutis, ES 
AéEearo. Schol v. 334: KaréAsis xe xcrthozwotr, 7; 
5"oiduxotv. — uavrig Ogvigsagu xai xÀágowc 
USonpoxte» isgoig. Schol v. 337: '0 uavrixéra- 
rog Mowog Ogvicí r6 xc x1ajpotg pavrevópuevog ngojv- 
pog velis TO Gd qii TOUS "Agyovavrag, etgiQY y&— 
vécUa, OnÀovót. qijG«g T0» amonhovrv. ldem ibidem: 
Eoo, 02 0 xlgoov navrtveoOcr oiov, &v fBaAXov- 
TOg uov r0Ós GvafHj, dnotelegÜ oerte. r00& dv OP quy, 
oUx e&morshtoÓwnostet. — lbidem: KA5gorg T0 molv duav- 
rsUvOYTO, xci 50cv iml rOv leQQv rQame;ov aorQayaAot, 
"ovg Qürrovrtg dpcvrevovro. Ceterum vide, ne hendiadyce 
b. Ll avium sint xA&gor (avium xAngoig, auguriis), coll. 
Eurip. Phón. 838: Klgovg ré got qUA«cGe meQóéro 
atoi, oUg &aflov, otwviguaz' ogriQwv uadQv. Odxoww 
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iy Íegoiaty, oU peyrevouet. — Ad quem 1. v. scholl. cum 
Valck., et Spanh. ad Call, Pall.193. De 9«ozoz. v. Buttm. 
Lexil. T, 19 sq. — Moog. Schol. v. 337: Ker! iviov; 
0? rQvolv. iygijoeyro jicvreoiw ol "Agyoravrat, Mowo tà 
"Aunvxoc, "Ióuovt tà "Aflavrog, xci "Augiagat tà "Oi 
xhieg — nu 0 PRufgolow xófíuccov cyxvga; 
VnegO ev. Schol. v. 341: "Idíog rovro grow o ÍlIivàc- 
Qoc' ov yàg Teig cyxvQcug iÓuéorvrO Tort, aiia Ai ois, 
6g quoi xai Amoliowiog [Arg. Í, 955., coll. Gesn. ai 
Orph. Arg. 494. pag. 100. Hermanti]. Ibidem: 'Eufc- 
Aow toU EvÀov, &ig 0 avaótGuoUOL t9 GyxvQar. De 
ancorz suspensione cfr. v. 43. — z0vaé£a«v z&igsaei 
AcBÀv qi&Acv. Cum his, que P. h. l. tarrat, cf. 
Apoll. Rh. I, 402 sqq., inprimis v. 534 (de eadem re): 
Ke uéÓv Asfov vasQÓ' &Aóg. Adde Orph. Arg. 305 
Et Jason in Phasin delatus aureo poculo libavit A poll. Rl. 


II, 1271. Dein argentez aurezque phiale Atheniensium | 


libantium navesque solventium Thuc. VI, 32. V. qu- 
que Aristoph. Pac. 433., coll. Siebelisio ad Paus. T.I p. 
192. — év movyuvé. Que terre propior, cui prater 
sacra diis facienda valedicebant. Ibidemque gubernatoris 
et ducis sedes, de quo Bockh. Explicc. p. 276.  Interprr. 
Theophr. char, XXII, 3.—z«tég Ovoavióiv iygu- 
xégavvov Zgüva. Schol, v. 344: Aiuti 02 zooror à 
Tuon£vÓwv Tj Óalccog, dd xci ov llocuódwi £Qvom 0 
"I[tgwuv; x«i qeusv. eixotug nag& v0 4dgartoy (Phenom 


init)' usorei ÓB8 4ióg n&oci uiv &yvwu, Iáoci Ó ar | 
Üoonev &yogoi, utorat 08 ÓaAacca Kai Auértg. E! | 


Jove teste foedus Peliam inter et Jasonem pactum, ejus- 
demque dei signa exspectabant Argonautz iter inchoan- 
tes, — xvj arov Quzag. Nem. III, 102: Oaaocoíat; 


——- 
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&víuov Qumaio:. — Fragm. inc. XLV (Heyne III, 104. 
Bockh. II, 2, 675): Ilóvrov vs Quzai. Est proprie Qut 
vibratio, coll. Blomf. gloss. Aesch. Prom. 196. — «»z- 
pov 7'.. Repeti hanc formam Pyth. IX, 85., alii viderunt. 
V. quoqueSoph. Ant. 137. coll. 990: 'Prizeig &véuv.. Apoll, 
Rh.111,970: "Pug evéuow: Call. Del. 25: "Piazg Bogíao. 
Q. Smyrn. XI, 263: 4véuow Qum. Tryph.515: "Avé£uwy 
Quy. Simplices Quei venti esse videntur Hermanno Soph. 
Oed. C. 1250., coll. Jacobs. ad Anth. gr. Lips. IX, 435 sq. 
Jam venti vario apud veteres honore. babiti, De Persis, 
Graecis etc. v. Spanh. ad Call. Del. 26. Blomf. nott. critt. ad 
Aesch. Prom. 88. Quorum virorum copiis mez accedant, 
Orph. hymn. I, 38 : Avéuovg v6 zgonavrag (xwxhzjoz ). 
Philodemus Anthol. Palat. VIT, cccxux, 3: Koi xvuara, 
x«i cv, Hó0tioov, Kei Opri£, avéuev nonvrate, Zéqvge. 
Clemens Alex. Strom. VI. p. 630. Sylb.: 4&Agoi 9, Zzo- 
Eov ini vj» 'EAAaÓo GrQaevgavrog, &vanovane Te Ilv- 
Diac à 4iqoi, AicosaÓ &véuovc, xoi Awiov Éorav 
fBouóv xai Ovoiav ztoujgavrto Toig &Yéuows, «Quyovg «v- 
Tovg £Gyov. Alia v. ibidem, Cic. Tusc. V, 4. — zóvrov 
xtAtvüovg. Mare pernavigandum, | Pyth. V, 118: 
"Aoc BaOsiav xisvOov. Apoll. Rh. II, 698: "420g zéAzv- 
Da. 1V,589: KeAevOovg «Aog. Orph. Arg. 69. Herm.: Toi- 
Bove QaAaccue. 986: OoAácane ll«gÓeving «rgamovg. 
265. idem, "Secundus Anthol. Pal. IX, xxxv1,1: JJeA«yevg 
xéiAtvÜev. — &pucara T tvuggova. Soli dies habent 
praedicatum, velut sequens reditus. Et acute monet Bóckh- 
ius, non esse, quod ad antecedentia suppleas eUggovo. 
Potius (ut Bóckhii verba repetam) ista cum Jove simplici- 
ter invocantur; ex qua tamen prece sponte intelligitur, il- 
la quoque Jasonem velle sibi propitia reddere, etsi £vg'Qo- 
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vc grammatice non adjunctum sit. Similiter W agnerus 
l. c. p. 28 sq.: ,, Omnino, qui adfectu aliquo concitati sunt, 
ommia, quz animum vehementer adficiant, in votorum, 
precum, obtestationum partes trahere solent.^ — Alii cum 
Erasmo Schmidio Gedikioque Jovem quidem, ventos, noc 
tes, mare proprie inyocari dicent, dies vcro serenos redi- 
tumque dulcem invocando optari, coll. schol. v. 34: 'Eza- 
vagrpéyaaO at 5ttov. Postremo diversorum, qua invo- 
cantur, conjunctione similis Euripides Jon. 869 : ^42A' oi, 
x0 4ibg moAvaorQov Éog xcl TY im" duoig Gzoniowi 
Ov Auvrg v" évógov. Torreniadog ntórvuxv. cxrav, oi- 
zít. xgUww A£gog. Ejusdemque Medea 146. Elmsl.: "A- 
itg, 0 ZtU xci y& xl qüg, icyav. — vóGcToLo uoi- 
gav. Le.vóorov. V.p. 610 sq. — aut vov éare- 
G«v. Schol, v. 354: "dvanvtiacvreg 0? oi jpeg. &tr- 
o«v: Recreati stabant, i, e. recreabantur. — Bockhius pro 
àvaavevoavrtg schol. malit &vezvocv. Ibid. schol: 4n- 
mvoàv» óà £GvQGOav, ntQugoaorixog Avíénvevoar. 
V.interprr. Addo forv er5cc Eurip. Heracl. 129. 657. 
V. quoque Eurip. ind. Barnes. v. iür&vet. — Oeo oc- 
peo0 ztiÓ Outvot — Jovis, quem ideo precipue invoc 
rant. — rege 0xózog. Mopsus. — &vin T jv dàn 
Oeg. Schol v. 356: 'Yzeuqaivov. | Sed vide, ne cun 
Bockhio eligendum praestet incutiens spem, ut évizro cog- 
patum sit cum Zviezro. — a )v vórov à  avQeig ... 
miumóusvou Nem. VII, 42: Iogevaav (Graecos) &- 
d'vavóov Zeqigou zou z90s Diov now. | Nonn. Dio- 
nys. III, 42: Ogrnixiyv nountvov ic gjóva u&vrisg ca'gat.— 
De loco, ubi Neptuno sacrum conditum, v. Bockh. Ex- 
plicc. p. 276. Buttm. Lexil. IT, 32 sqq. Duodecim diis al- 


tare 
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tare ab Argonautis pontum euxinüm introituris conditum 
refert Apoll. Rh. If, 532., ad quem 1. v. Buttm. cit. 
Aram in insula Lemno secundum alios Jason Colchos 
petens condidit, de quo cf. Meurs, in Lyc. 913. — '4- 
$stvov orógc. Vel proprie ponti euxini ostia, vel 
bosporum thracicum, coll. Blomf. glossar. Aesch. Pers, 
882. — De £cce«vv', quod sollemne in templis etc, 
ponendis, v. ad Pyth. V, 55. — x«i vsóxticTov Aí- 
2e» Bopuoío Óévag. Hec non, ut scholiaste (v. 
361) multique interprr. cum goi»«s9o etc. ita jungo, ut 
Argonautis presto fuerit et bóum grex et ara. Immo 
campum Neptuno consecrasse eidemque aram posuisse 
puto, non obstante veowzuGro». Ara enim, quam pone- 
bant, eo ipso evadebat vtoxriUTog: (nova), de' qua prolep- 
seos forma v. egregie disputantem Hellerum ad Soph. 
Oed. C. 1194. p. 622—526. Hoc vero lyricá amplifica- 
tione bubus opponit, qui non ut répevog et ara parandi 
erant, Jam verba goírisga ... brtGQztv vel cum Hey- 
nio parentheseos signis include, vel kolis, Et puncta post 
réutVog et vtapyty habet Romana. — 2g 03 xívóvvov 
Bav iéutvo. Schol, v. 368: Eig 0à vóv VyyAora- 
TOV xiyÜvyov nQoOvuiav &£yovreg xab amovómsv. 
Rectius petentes, se immittentes, coll. Eurip. Bacch. 127: 
Jéuevog sig Opea Dye: petens montes Phrygios. In- 
certus poeta argumenti tertii Soph. Oed. C. (p. 7. ed. 
HelL et Dód.): Eig vóv KoAwvóv 1e00: Colonum pete. 
Confer Latinorum mitto, immitto, permitto. — avvógó- 
noy... ntsco&y,  Easdem Eurip. Iphig. T. 123, di- 
cit ztóvrov Ói70àg Ovyyopovcag nérgag Evbsivov. 931: 
Iv xvevéaev CXvunAgyaóe. De hac regione vide in-. 
primis Choiseulii Gouffierii recherches sur l'origi- 
Pind. OL et Pyth. 45 
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ne du bosphore de Thrace (Memoir. de l'institut roy. T. 
Il. p. 4845q. a. 1815.), referente Krusio: Ueber Hero- 
dots Ausmessung etc. Append. p. 3 — 17. Adde schol. 
v. 370. Alia v. apud Ritterum V orhalle etc. p. 440.— 
avíucov Gtíz&cg. Schol. v. 373: 'Oguei (impetus), 
igug Óà «nó roU GriLuv Tv ÜuaAuccav  Oriyus 700 
Éorxe 10. qQixatov. xai Oungos (Il. XIV, 16.) "953 
0r& nogqVpt. n£layog uíya. Schneiderus L. g. v. orit: 
Zug, Gang der Winde. Quocum conferre licet nu- 
bium traclus 'Tac, Ann. II, 23, Sed adversatur pluralis, 
el arit est series, ordo. Inprimis pluralis vox militaris, 
coll. Eurip. ind. Barnes. v. ozi&. Blomf, glossar. Aesch. 
VII Th. 919. Hinc rectius ventorum series, agmina, or- 
dines, coll, Pyth. VI, 10: Xepépiog onfjpog.«, 2gfpouov 
vegélag crQetüg üuslÀuog. — &ÀX 309 rtÀtvray 
xtivog aUTGic "qguiÜE£uv nÀóoog &yaytv. Scho. 
v. 373: ÜOixtiug 02 reAevrEy inryaycy og ngog 10 Cas 
xal y&Q tipaQro, ÓemAevaaore veug QusoD T|vas Tog ni- 
TQag TO niA&yt De iisdem Apoll Rh. II, 604: II 
vQai. Ó' &g Éva yOpov inuys0ov GAMAqa "Eupevig à- 
Qt ev, 0 7 xoi uóguuuov Te» Ex naxaQuy, Ur 
Tig iÓo» Oi vnb nig&oc;. — Orph. Arg. 711. Herm: | 
MA Ore 0j ntopÜpuolo xarà roue. xoi 0i nérQac Kva- 
véag Tjusnys ÀaAog TQOzig, evrix àp ox ys Bvooodo 
ljoufoUvro, xoi ÉumsÓov cuv Guuvov. Ovre yàp Moi- 
gaí ol inexAwgovro fpsiat. 
V. 376 — 438. 

In Phasin delati 4rgonautae Colchos adoriuntur; 
tum Venere intercedente Jason Medeam sibi conciliat, cu- 
jus artibus boves ignivomos subigit, quo facto eidem .4ee- 
tes, ut vellus aureum auferat, permillit. x £&owva re0o0s 

"^ Koàlzoissv. Horum nigrum colorem primus aucto- 
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rum, qui supersunt, narrat Pindarus, deinde recentior He- 
rodotus II, 104., addens eorundem originem smgyptiacam, 
ali. De qua jure dubitans Ritterus (Die V orhalle 
europáischer Volkergeschichten etc. p. 35 sqq. p. 48 sqq.) 


Indiam eorum patriam docte auguratur. Ejus tamen rei 


notitia nec veteres latuit, coll. Tzetza Lyc. 174: 0i 02 Ko4- 
gov xoci IvOixol ZCxvÓa«. civ, Origini eorundem 
libyce adversatur quoque, quod Tzetz. ibid. 887. Scy. 
thas sianos vocat. Et Colchida schol. v. 376. (coll. ad 
v. 301.) Scythiam dicit. Valer. Flacc. V, 326: regiam Aeetee 
scythicam. lIndosque Nonnus nigros dicit Dion. XVII, 
390. XXVIII, 12. XXIX, 5.17. XXX,6. XXXI, 173. 275. 
XXXIV,357. XXXVI, 424. XXXVII, 48. XXXVIII, 83. 
XXXIX,236. XL, 270. Idem bellum Bacchi indicum dicit 
Kavxaciry O5ow Ayuato»iov moreuoio. — Biav uiEa»v. 
Scholl, v. 376. 379: IlIageyévovro, ovvg4Sov, iutyncav 
cVtoig. Obest ire seg! «uro, quod tum vacuum 
fore, vidit Boóckh., coll Gurl 1l. c. p. 25. Rectius erit 
adorti sunt, coll. Latinorum illo vim alicui adhibere, afferre, 
inferre. Conferatur Lycophro 518: '4Ax9v &uixTow: 
quibus vis inferri nequit, i. e. bello intractabiles. 1421: 
-Mroerà Ó' Gpuíxro: eodem sensu. Adde homericum 
pévog gégtw etc. (Damm. Lex. p. 1612 sq.), quod imitat: 
seriores, Apoll Rh. II, 69: 'Ex' aAAnAow. uévog gé- 
gov avriówyreg. Q. Smyrn. 1I, 516: Ovuóv xci u£ya 
xagrog im" &AAnAow qépovrss. ^ Postremo Heynius: 
Fuere quoque inter Argonauticarum rerum scriptores, 
qui cum Colchis pugnatum ésse dicerent. 4 / Certe non 
Apollonius, Apollodorus, Orphica, coll. Bóckh. Explicc. 
p. 277. 'Tacet quoque Valerius Flaccus. Nec video, 
quare hoc non soli Pindaro debeatur, ut (monente schol. 
45 * 


—- 
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v. 281) Phrixi anima in patrian relata. —Beme vero 
genioque evi heroici convenienter Argonautas primo ar- 
mis decertasse fingit. Quod cum vel improspere cessis- 
set, vel aliam omnino viam eligere placuisset, ventum ad 
res venereas, Et nota: Jason Aeetz filiam im hoc poet: 
amore suo irretit, quum apud reliquos, quos novimus, 
scriptores amoris initium Medea fecerit. Laudandus ite- 
rum Noster: ab Jasone debebat prosper expeditionis 
eventus pendere, non a muliere. lle igitur venefice 
artes sui quasi juris fecit, Quz Bockhius de pugna ncn 
commissa, Sed constituta habet, ea, vix video, . quomodo 
cum verbis poetz luculentis. minimeque ambiguis cond- 
liari possint. Tacet Noster dimicationis eventum, et amo- 
rem illico subjungit; euphemistice, dices: nimirum si i, 
quz volebant, auferre potuissent, abstulissent; substituun- 
tur artes, quamquam vel sic ducis robur ac fortitudo elu- 
xit. — zótTvia .. BtAévo y. Schol. v. 380: 'H óéono- 
va Óà ruv» Otvretuv (Rhe. Venus. — Affert Heynis 


Il. XXI, 470. Adde Schneid. Lex. g. v. vórv:oc, inpri- | 


mis Lexx. latt. v. potens. Et vide, ne radices vocum 
mórY»Log et potens conspirent. Cum bis Veneris armis 
cf. quoque Eurip. Med. 618. Elmsl.: Mwazor', & Óconow, 


in! ipoi zgvaéwv Tóbwv iqeire, iu£po zoícae , Ggvxroy 


oigróy. — m o(xiAav liy y«. Aristotele H. A. H, 12. | 


T. I. p. 859. C. ed. Pac. (coll. schol. nostro v. 380): .. io 
3j xcAovuérm QE. avrr Ó é£Gri uixQo niv utijew oni- 
Ung, r0 0b ciOog noixíAow ide À' £yu cd re ni 
Tovg ÜuxrUAOvg, xui Tiv yAwTTGV, Ópnoíe6g tOlg Oqton. 
£j& yàp Pn urjzog &xracuw, xal ini vérragac Oaxrilov;, 


xai mali GvOríAÀerui &ig íavtry. €rw ÓB meQworoéqu 


i" TOV rQcynÀov dig Tol7zi0O, ToU AoioU GOpu«TOG rpt- 
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qoUyroc, xeÓan ol Ogsig. üvvyag O ye peyeaAovQ 
t£v, Ópotovg HévrO» meqvzór«g Tolo TOV xokoto». v7 O2 
q ovi rgitti.. De eadem ave v. Eund. ibid. libro IV. 
p- 12086. ejusd. edit. Hem illustrarunt scholl v..380., 
Wagnerus, Heynius, Bóckhius ad h. 1l, Potterus Mülle- 
rusque ad Lycophr. 310. p. 56. 1446., Jacobs. ad Anthol, 
Palat, T. III. p. XXXV sqq. ibique cit, Huschk., inter- 
prr. Aristzen. epist. HT, 19. p. 714. Boiss., Hammerus in 
"libro: Copie figurée d'un rouleau de Papyrus trouvé en 
Egipte etc. p. 3. — rerQaxvduov .. iv&AvTa . 
CevEnca xvxAq. Schol. v. 380: Ev rà TéTQaXY)u Oy 
xvUxÀe. "V. nos ad Pyth. H, 73. p. 547. Qui rzerQa- 
zvauoy codicum tuentur, non debebant Pyth. II, 73. af- 
ferre. Ibi enim óeogóg nom sunt vincula, quatuor rotae 
radiis inhzrentia (ita vinculorum notio bis exprimetur, 
coll. v. 75. jwioztéÓcig), sed rofa ipsa vinculi nomine ve- 
niens, — k&traó  üover. Fesanam avem, designandi 
amoris causa, Pyth. IL, 49. sunt ggéveg peuvóutvat 
amantis, cujus vesania et stultitia notatur. —— Aur&g v 
£naoiódg. Schol v. 385: Jircvevrixdg. V. quoque 
Heyn. ad Ol. VI, 132. Priorem amore captam Medeam 
alii cecinerunt, coll. iis, quae supra notavimus.  Suffieiat 
Orph. Argon. 869 — 889. — óg oc Mryósiae roxéov 
&gq£Xóst! aiàd. Eurip. Med, 470. Elmsl. (Medea de 
se): irr 0? marége xol ÓOuovg mooÓo?0  iuoüg x.T. À. 
Orph. Arg. 883. de eadem re: OUrw' iutopívy (Me- 
dea), margüg y0Aov ovx cA£yovae. Deinde retinendum 
Mxaósag. V. Damm. Lex. v. egqéAo p. 618. Indic. Eu- 
rip. Barnes. v. &gcuigeiv. Matth. Ausf. gr. Gr. p. 561. 
not. — Óovéo, uactiye IHecóovUg. Y. e. persuade- 
rel, sc. (schol. v. 388) z«gaaxivagc, Ovvem&Quot 
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roig Aoyovaita:c, velut Colchicis virginibus nódor 
"EXÀadog tribuit Apoll. Rh. III, 262. Simplicius tamen: | 
»» ut faveret Graecis, inprimis Jasoni, Est enim ITuso 
"Veneris filia, coll. Sapph. Fragm. CV. Volg. Pyth. IX, 
68. — Habent dii vario sensu flagellum, coll. Heyn. ad h. 
L Pott ad Lyc. 436: ,, Et solet u«criE pro quovis cru- | 
ciatus genere sumi, unde nonnunquam pro ultione divi- 


na sumitur. V. quoque Müllerum ad eundem Lyc- | 
phronis locum et Blomf. glossar. Aesch. VII Theb. 60j. 
Addo Paulum Silentiarium Anthol, Pal. V, ccziv, 7: Mj | 
Óé us nuacTi;t, nórva (virgo) , xar«GuvEim xci oo xd 
pexagov. Nonn. Dionys. XLV, 6 (coll, XXXIV, 136): 
Kooving u&gttyog lueccouírn qpéve xivrQo. XLWI, 
100: Zeiovíy uacriyt Schol. Porphyr. in Horat. si 
1, 8, 48: Caliendri meminit et Farro in eo libro, quiin 
scribitur Firgula divina, dicens: Ego nunc posu. | 
lo Agamemnona meum eic, Est h. l. uácrit dex 
vis irresistibilis, ut alibi deorum in mortales imperim | 
jugo et stimulo significatur, de quibus v. nos p. 561. 
Sic jugum Veneri tribuit Oppianus Halieut. IV, 156 — 
159. Deinde nostri loci dea aliis quoque armis instri- 
tur. Pyth. IX, 68: Kgvzrai x&atósg ivl cogag Ila. | 
Üovg ísgzv quÀorarwy. Ad quem locum nostrumqw 
consulatur quoque Volgerus ad Sapph. Fragm. CV. 
Nonn. Dionys XXV, 150: 'Onzaóre lluSgo Xa» 
&yyog EnaAAe. Coluthus 28: "HAvO« Iud, "To£cwrnp; 
"Eowrog Jeqpitovaa gapézorv, Ke Bouxrjv tovqakuar 
&zó xgoraqow psÜtiaa, Eg ycuov ouaprnot. De fl- 
geliis deorum zgyptiorum v. Creuz. Mythol. Ed. II. T. 
III. p. 236. T. IV. p. 166. Postremo Schivam Indo- 
ruri orientalium daemonem similiter instructum esse, nota 
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res. V. Voyage aux Indes orientales par.le P, Paul de 
St. Barthélemy. T. IL. pag. 399. tab, XI, 3, 23)— 
zmeíQar! &éOAov. Quomodo instituenda .et. confi- 
cienda essent certamina, — Cf. Bockh, et nos ad Ol. XIII, 
80. 105. p. 458. 59. not, p. 464. . Similes proeliorum viae 
Tac. Ann. II, 5, Ubi tamen Oberlinus. — sartor. 
Patris Jeetae. — Ol. VL, 106: Jlargím 00go;..Patris 
"pollinis. "Vides, in Nostro (coll. quoque; indicc:) non 
differre z&rQuog et marQgog; quod aliis quidam poetis 
vindicant ( Herm, ad Eurip. Bacch. 1365. coll. V V. DD. 
ad Eurip. Alc. 256), tragicis non item Elmsleius ad Eu- 
rip. Bacch, l. c. Idem ibidem addit; ,Quid differant 
hec in prosa oratione, recte explicant grammatici. V. 
quoque Lycurgi orat. in Leocrat. ed. Osann. p. 41. 42., 
cujus libri censorem Heidelbergensem (1822. pag. 815) 
hzc addere memini: ,Grav. ad Lucian. soloec. Tom. 
XX. Bipont. pag. 460. . Ast, ad. Plat. rempubl. pag. 485. 
Wyttenb. ad Plut. moral L. p. 876. De v. patern. et 
dii patrii v. Gronov, diatr, in Stat, c. 44. p. 449. ed. 
Hand.« — gv 0" iàaío gaguoazagatg. &vviro- 
ga oreQeav óÀ0vváv Qoxe goítaD ac In his Óoxe 
regit tum accusativum &veíroue gr. àó., tum. infinitivum 
goísaDoi, Tta primo erit proprie dedit, deinde instituit, ut 
etc, de quo ultimo infinitivo. cf. v. 204. nec non Ol. VI, 
54. Ubi nos pag. 196. Pyth. V, 160. Nem. X, 49. 
Jam aiv 9 dep (i. e. aio) est verbi goisadou, et 
gegnaxegoig! idem, quod gagu. «vro, Postremo avrí- 
roue est pro singulari avríropov, coll. Pyth. II, 26 (vu- 
vov, ümow' àgsrüg); namque yita illo Mio (i. e. 





28) Hinc varii generis affectibus animus humanus flagellari di- 
citur. Nonn. Dionys. IV, 181: * Juaaaouévr yoov olorog. Xl, 
484: 'Iu&sotto. Ovuóy. &vly. all. 
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0 iqapuexeot) erat alexipharmacon remediumque dolo- 
rurh grüávihm, :Male Heynius cum schol. v. 393 (qao- 
uoxe Pio pilae Owxzev "Lücoww) ita interpungit et 
ordinati ' ,/Avriroue evegs&y o0vyay Ówxe, ygtecDet (ut 
iis sé inungeret), GUv &Anio qaguaxogega, postquam 
oleo'ée rniscüerat. ^ lmmo nulla alia re inunxit se Ja- 
son, quam oleo, sc. quam éqeguexocs Medea.  Idem- 
Qué oléuirhb'me (v. 414. 15) Jasonem defendit, que 
ars antiquitus Indorum (sic ferunt quidam), unde 
Colchi. "Jafm'de Medea Ja:»nem juvaute videatur quo- 
que Eurip. Med. 463: "Eewóod 0; , cg io«cw ' EAAgvay 
0do. Tevróv Evveucé£fhjoev A pydov exaqog, Ifeugidérta 
reUQov mvQmvOev émurotS Zivyhowt, xel OntgoUVTG 
D'evacuov yUny.. Aoazorro 0, 0g nayyovgov auqémom 
Ofpag -Eneigeig Ecwie moÀvnAOxoig &Unwog ev, Krtivac 
evíoyov col qe&og owrrorov. Ubi male post óépag com- 
ma figit Elmsleius. Est enim óégeg verborum: éjgézoy 
et égocs. Dio Chrysost. Or. XVI. T. I. p. 461. Reiske: 
Tv "Iácova qacv óvv&ucs T0 yonocuspor (ubi yograa- 
uwsvo» non displicet Reiskio), 4a0vra magó r5g Móe- 
eg* Émeto, Out, urjte zep ToU Ópexovrog urnódv ma- 
Div, uxte vzÓ TUP rcVQoV TOY TÓ nUQ aVOTt/EOVEU. — 
&vrírouc. | Schol, v. 393: "Avríroua 08 eine zà aAsbe- 
qdguaxe xar& neroqog&rv T)» &nó vOv Óioróue &- 
nÀovoreQo» yaQ T]j wvtQuxij 70e nuEvOL TG. t0ÀA& Tü/V TRa- 
Duuctov Qitete &ztÜcQaztsvov, Gg Tíuvovrec éxeríDegav, 
we lIargoxiog' 'Eni 9B Qitev fas muxorjv .Xsgoi Ówe- 
toiyeg (Tl. XI, 846). De rhizotomis videndus omnino 
Sprengelius Gesch. d. Botanik. ed. 1817. T. I. p. 48 — 
52. Idem Pragmatische Gesch, der Arznei-Kunde, Edit. 
IL T. l. pag. 351. 555. Postremo evzírouc. illustrat 
CU 


* i 
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Stanl. ad Aesch. Agam. 17.,Blomf. gloss, ibid., Morik. et W'üi- 
stem. ad Eur. Alc.981, — a rege &v :00vv v; Firmorum, 
gravium dolorum. Eurip. Med. 999. Elmsl.: Creoóes 
aÀAy5óóveg. Gregorius Naz. Christo patiente ( Opp. ed. 
Paris. 1630. T. II. p. 261): ZYreüó&e qvyobcci rv tó- 
xu» cÀyxóovec. ldem ibidem: JXregóag r' dquyov e 
Tóxeig GÀynóóvag. — xctdivgodv rt xovvóv ya- 
pov (Pyth. IX, 32) yAvxiv 2v &AA&AX0i00 utEGt. 
Heynius: ,,Pacti sunt nuptias in futurum tempus, in redi- 
iu, Cf. 452. Narrant hoc reliqui scriptores Argonau- 
ticorum, qui multa alia habent quam Noster, ut Colchos 
Grecorum abeuntium navem persequentes, unde nuptias 
illas suspendunt etc. De quo nihil apud Pindarum, 
Neque huc facit v. 459. de Argonautarum et Lemniarum 
coitu.  Narratum hoc ob Battidas ab Euphemo descen- 
dentes, ' Postremo Pyth. III, 25. non eundem sensum 
fundit. Nuptias igitur vel jam tum, vel postea Jasón et 
Medea celebrarunt. lllud mihi magis probabile. De civeiv 
et x«rctviy v. Blomf, Glossar. in Aesch. Agam. 97. in 
Choeph. 694. — &Óeuavtivov agoropov. Schol. v. 
398: Oi uiv eg ix rijg ToU aOcucvrog qUotog TÓ (ojv- 
gov ijxovGav, oi OB 0rw GnÓOg HE àÓduevrog Ty tie 
yàp Ó Ainrue y«AxónoÓag revgove.  Posterius eligendum, 
coll. v. 128. p. 651 sq. Apollon. Rh. HI, 1284: ZZezr;j- 
vac À' ave vetów, (0s Cvy& yoxte Tavoov, Avroyvov vs 
àmi roig Griego) GÓ«u«vrog &porgov. — De bubus 
Aeetzm ignivomis vide schol v. 398. Adde Lucill. An- 
thol. Palat. XI, cexxxix, 9: /4yéAz «vuv, go 0 Aóyog, 
mvgétvovg. Orph. Arg. 873: Bóag m) nveiovrag. — 
EavO Gv ysvimy. Sc. quod ipsi EavSol 70«», coll. v. 
264. — xe«eioguévorvo zvgog. Cf. OL I, ?. p. 6. — 
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gcohxécig ómAaig. V. schol et Apoll, Rh. cit. Aga- 
fhias Anthol. Pal, IV, 11, 59: Tuvgsioio moóóg Óovm- 
Top. z&Àx0 (bubus Aeete). Nonn. Dionys. XXIX, 202: 
Ola xoi Aüjy Bgwo anuavrog. KoAyav  XaAxonoóov 
uágqwos cavvogióe Óizvye ravQuy, Tevyov Ótgua. Aéna- 
Óv« xai £unvgov ioroftojo. — &Qao0soxov zOov. 
Schol. v. 398; 'Enméfsov zei émeyagetrov Tuv 75v. — 
euer ouevorm — Schol. v. 398: Tovg mójag ivaiAac- 
govrtg xarà TY nopeiey. Rectius: Zlternantes. Einer 
um den andern. — vovg &y«yov etc, Bene h.l. 
apodosin Heynius statuit, — CevyAc méAaocev. Ju- 
go admovit, i, e. subjugavit, vinxit, Aesch. Prom. 160. 
Blomf.: 4souoig zeAaGeug. Apoll. Rhod, IIT, 1307. pro- 
prie de bubus illis aratro admotis: "Ogg! ZnéA«oat Zev- 
yày gaAxtg. — ógU0àg à aUAaxag ivravvuGats 
zÀ«vv'. Schol, v. 404: 'Evrsivag 08. A«vve, xoà i 
&vÓviag érsuve t&g «vVA«xag. An positum évrav. pro iy- 
T&Y. avUTOUg, intendens boves (cum aratro), coll 
nostro anziehen lassen? Tum erit 74. cum schol. 
éreuve, ut dicitur ógzov éA«vvuv, fossam agere, all. Ma- 
le aliis est 0pó. «A. pro x«r' 0gÓ. «vA. Jam og 
sunt «vAcxeg ob celeritatem roburque bestiarum, arairum 
quasi rapientium, — &»& fwAaxi«ag Ó Ogóywuiar 
cyíife vorov yàc. Schol v. 404: 'Ogywag uétgov 
&0yu3e TV y5v tig f«Oog xare roU agotgov. Sulcos fecit 
Q7 vià c altitudine. Quo roboris boum aurigeeque docu- 
mento deterrere volebat Jasonem. Heynius de aratio- 
nis mensura cogitans vim loci admodum infringit. Et 
quid ad rem faciebat arandi mensura? ^ Debebat saltem 
Aeetes magnum spatium momento temporis arando per- 
currere, ut Jasonem seu doceret seu deterreret. — O0 r$ 
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Heynius: ,,Rex, quisquis tandem ille est, qui navi regen- 
dz praeest. GContemtim hoc dicit, quasi ignorans Argo- 
nautarum ducem. Et est' quidem apud Nostrum (v. 
ind. Bóckb.) aliosque (Matth. Ausf. gr. Gr. p. 669) 0oric 
nude positum quisquis, s. quicunque, quam vim tum 
quoque habere nonnunquam reor, quum habet nomen 
suum expressum, cujus tamen usus exempla nondum vi- 
di. Brunckio ad Eurip. Bacch. 115 (monente Matth. 1. 
€.) hoc pronomen nonnunquam nomen expressum spec- 
tare, et pro Og positum videtur. — Zgqwrov. Divi. 
num, egregium. V. tamen schol v. 407. et Heynium 
ad Isthm, VIII, 89. — xàa«g «iyAGtv zgvoéq Ov- 
c&yqg. Cf. preter schol v. 407. Bóckhii Explicc, p. 
277. Totum vellus aureum ex Pindari sententia v. 120., 
coll Eurip. Med. 463 sqq. supra cit. pag. 700. — «6 
xgóxsov óéwaig Iaoov ela. Adbjecit (ut expedi- 
tior fieret) croceam vestem Jason, Schol. v. 412: "H vó 
xpoxoflegig ij tó vqavróv n«gà TQ» xgóxyv. lbidem: 
T xgoxeróv iueriov.  Nontrama spectatur velut Ol. VI, 
66. p. 197 sq., sed color, quemadmodum Nem. I, 58: 
Kpooxeróv amagyavov Alcmenes. Ubi scholiastz iterum 
male fluctuantur. Cf, de nostro et Nem. loco Span- 
hemium ad Callim. Ap. 83. p. 135. Ern. Et xgoxóffa- 
srov Darii caleeamentum Aesch. Pers. 665. Blomf, — 
Dea niavvo €. Schol. v. 412: Ilexoigog vij; 4gooói- 
7j. lbidem: Tu Egwri grow 5j 1 Aqgo0íry 3j 19. 4i. 
Quidni simpliciter deo? — ezev' £gyov. 4ggressus 
est opus, — Liban, Or. XI, T. I. p. 324. Reiske: " Eoyov 
&ysero. Genitivum hujus verbi illustrat Blomf. Glossar. in 
Aesch. VII Theb. 95. — «i0A&:. Schol. v. 412: ' Era- 
eacct. V. quoque Heynii nott. exegett.  Bockhius, ad- 
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stipulante Butthanno (Lexil. II, 80. 81), legit 2óAet, eo- 
dem fere sensu. De ultima forma v. ommino Buttmanui 
monita Lexil. IT, 78 — 82., coll." Matth. Ausf. gr. Gr. 
Edit. If. 'T. I. p: 455. not. — napuq aud xov Eee 
vag éqeruais. Schol v.412: Teig uaysiatg, &g ine- 
THÀcto TQ nvoi, 1] Urt éveretAero aUTO, TOUTOIS 
Toi qapuéxotg aievpaucsvovovrog £oyeaOat. 
Posterius elizendum ob vv.393sqq. Suntigitur Zgeruai 
cum MHeynio prescripta a Medea "medicamina. — Alia 
ibidem Graci habent rbinime probabilia, Poterat talibus 
arübus is supersedere, qui olei inunctione firmatus erat. 
V. quoque Gurlittium l. c. p. 38. — &veyzw«g é&vre- 
"uv. ANecessitatis. instrumentis, i, e, loris. ' Schol. v. 
416 (Bo£org legens): Toig ix fosim» Ospudrov Apo. 
Ibidem: Tic Sosto:; 1ogoig. Ibidem: '0p9og 08 ava7- 
xcg" oU y&p ízovotog TaUt« r& Ge apo xi novel, &- 
À& uer& Tho 8E zur creyxuo fmcuüÜsuévus avro. 
,Habetque h. l. necessitudo vincula, ut alibi. Aesch. Agam, 
211: "rveyzeg AÉímeÓror. Ubi Blomf. glossar. Eurip. 
Bacch. 518. Matth.: 'Ev cuíiAAeiwiv &v&yxag. lphig. A. 
433: dráyzus Ceóyuar . Heracl 881: "Etzevg &vayxn. 
Porphyrius in Epist. ad Anebon. Aegypt. p. 8, 7 ed, 
Gale (Blomf. nott. critt. ad Aesch. Prom. 161): 4feoroig 
&ÀUrog cr&yzgg. Sed Nonn. Dionys. XXXVH, 304. 
habet cz«Awov &veyxgv: effrenem necessitatem. — Po- 
stremo «v. vix minore jure personam h. l. induet, quam 
supra v. 390. JJe90. — Habuitque "4vayzz cum Bie in 
arce Corinthi íspóv Paus. II, 4, 7. Eandemque, ut ar- 
chitectum, clavis trabalibus, cuneis aénis, unco, liquide 
plumbo utentem describit Horat. Od. T, 35, 17., cum 
ejusdem vincula carnificem significent, qui captivos com- 
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pedibus constrictos tenet, — 2o:mAeuga qv. nugen- 
ti corpori, V. nos ad Pyth. VIII, 62. — zévrQgo» 
etavég. Schol. v. 420: '"OOvrijgóv zmag& TOv eteyuov, 
Adde alium ibidem scholiasten, interprr. Pyth. 1, 161., 
Schneid. L. g. v. ecvijz et aivog, Buttm. Lexil. I, 235. ' 
Blomf. nott. in Aesch, Pers. 935. — tü&ev 0 aqovz- 
TG nsp &unag ez, 0vvoaLy (Jasonis, coll. schol, 
v. 522) Aree aye tig. Schol v. 423: Kaineg 
TOLOUTO  €&y&, (1)0l, nÀnytig aq uv, xaó" 0 oUx &y rig 
gowwijv aptin , aAA. Pxareii, opug. vegonos Davuacag, 
Rectius erit Zyog Gqwvijvov dolor voce non significatus, 
i. e. Tectus, pressus, dissimulatus. De constructione v. 
Heynius et Blomf. Glossar. in Aesch. Pers, 300. Adde - 
nos ad p. 673. Ad rem facit Apollon. Rh. III, 1314: 
Cc«vuass Ó' .üjrug oÓévog &vígog (Jasonis boves sub- 
jugantis).. Cf. quoque Pyth. IX, 51. ( Apollo ad Chiro- 
nem de Cyrene Asovroq vo): Ovuov yvverxóg sci ueya- 
Aav Ovvacw Ó«vuacor. — a Ttg avotaí ré uiv noí- 
eg £genrov. Schol. v. 426: "Iaréoy, 0r« rozaAcióv 
iqvAlofóAovv Tovg vixrgógovg Toig Tig v5 xAwQoig. 
Monente Gurlittio l. c. p. 29., singularem de hac re li- 
bellum conscripsit Nicolai: De Phyllobolia, s. florum 
et ramorum sparsione ap. vett, Franc. Moen. 1698. 12. 
Adde Nos ad Pyth. IX, 218 sqq. Jam de zgezrov idem 
schol.: Niv à? (£gszrov) avri roU &Q&qoov &afie, rov- 
Téorw à&GTÉyovv, éa veg avovy. Cf. quoque Herm. 
ap. Heyn. T. III. p. 335. et Bóckh. Explicc. p. 278. — 
ptiuAixioug te Aóyoug üayasabGovr.  Mollibusque 
verbis amicaliler eum tractarunt, honorarunt, ldem a- 
yen», coll. Schneid. L. g. v. et Markl. ad Eurip. Suppl. 
764. Addatur Meineke ad Menandr. p. 157. — «vcí- 
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za 9 "AsAiov Üavuaatóg vlog 0éguo Aaunoóv 
Eyventy, &vO a vuv ixvravvcav OoiEov nuayat- 
Q&i.. Diceres bunc dicendi ordinem attractionem, ni ob- 
esset expressum pronomen, "V. tamen nos ad v. 10. p. 
623. 24. Attractionem vere habes Ol. XI, in. Jam de 
Qg. u. ita schol.: 'H egi v0 ixóéoew roi (DoiEov ivéo- 
yt. Quidni idem nobis videbitur quod «Dgífog payau- 
goqógoc, bellicosus, foris? C£. Nem. 'K, 23: Ogéwe ,H 
eiguàv 'duqurQiowog: bellicosum -4mphitryonem, Ysthm, 
.'V, 423: Kaoropog Ó' eiyuà llokvótUxtóg v': Fortes 
Tyndaridae, "V. quoque Ol. VII, 35. Deinde cui Phri- 
xus dedicarit vellus, de co schol v. 428: «vie rap 
Aui Tó Ófgog &wiéguoGev. Évwo, 0É gos, vao rov ipi- 
ov àvartO svo 1G dou. — nocbaoóa: Aor. pro 
futuro, velut Pyth. III, 196. Ubi v. notata p. 617. — 
Aóguqg. In dumeto. Cf. schol. v. 434. et Ol, VI, 69. 
X [XI], 36. Ibidem schol.: /feíme, 0? 7 vao. Reliqui 
ex arbore vellus istud suspendunt, Apoll. Rh. II, 1268: 
Küóag .., llenrautvov Aaciowt:w ini Ógvóg &xpeuovec- 
cw. ldem v.405. habuerat g»yóv in eadem re. Orph. 
Arg. 765. Herm.: "Aot, roig évt xe XQvoéov zopr- 
vo gyoÀalLa(g imi g*yO. Eandem arborem habes 893. 
928. 994. — ópaxovrog. ldem veteribus Ópaxcv quod 
ógig. — Cf. hunc versum et 444, — Nem. I, 60., coll. 68. 
. Eundem usum Aristoteles habet H. A. IX, 2., monente 
Sprengelio Pragm. Gesch. d. Arzneikunde, Edit. III. T. 
I. p. 207. De nostro serpente cfr. quoque Apoll. Rh. 
II, 405. 1208. IV, 128.etc, Deinde serpentes thesauro- 
rum custodie admotos attigimus ad Ol. VI. p. 901. not. 
Et vide, ne talibus quoque narrationibus natura originem 
dederit, sc. loca montana et confragosa amnibus aurum 
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vehentibus irrigua. Terráque ipsa editum Kavxacov 
àv xv5j.oiov serpentem nostrum testatur Apoll, Rh. II, 
1209. Adde Maximum infra citatum, — A«goorarav 
ztvíev. Eurip. Herc. f. 250: /4dflgov Ogaxovrog, y&- 
YVV. — 0g Xáyti LGXEL T6 mtVtQXÓYTOQOY VaUV 
xpaTti, TíÀtG av Gv nÀayal ciÓGQoOv. In his 
primo ambiguum, navisne Argo, quam TIEVT1XOVTOQOV 
fuisse constat, significetur, an qu:zelibet navis srevzyxóvro- 
qoc, quod posterius Grecis placuit. Quamquam hinc, 
quod Argo sevr5xovropog fuit, eam significari non ma- 
gis consequitur, quam OL. IT, 169. ex illis centum annis, 
Agrigentum significari, que urbs tot annos tum forte ha- 
bebat. Nec male ibidem interpretantur: ,,Nullam urbem 
centum per annos progenuisse virum etc. Ubi tamen 
vide, que annotavimus p. 127. Et ultima (ré&cav . . . 

c:jágov) magis, si quid sentio, navi cuilibet zevrzxovró- 
eo convenire videntur, quam Argonautice, sc. in hac 
ipsá aliquantulum vacatura. Omnino Noster, si navem 
Grecorum significare voluisset, melius eam certiusque sig- 
nificasset, Jam de magnitudine serpentis ita schol. v. 
434: "Yneoeiye 0£, quoiv, ó Ópaxwv nevenxóvrogov vay, 
xal ivixa TQ usytÓtt, rovréíori usilov Tv» evrne. lbi- 
dem: E; /véfaAsg avrov eig T2v nevruxovrogov vv, nÀr- 
Qoua Gy avrrs Eyévero, bare ztegureeUe. vwà ué£on airoU 
xai Vrtoxeia a, [Vnsoxeia D u?]. Verissimum, Qui enim ut 
Pindari serpens longitudine et crassitie alium superat (xga- 
Tt), extat, si illi injectus fuerit. Sciunt hoc mathematici; 
Quod quare a poeta dici Bóckhius neget, equidem ignoro. 
Non magnitudine spero bestie perterritus. — Portentosa 
enim et hzc expeditionis pars ut alia, et majores serpen- 
tes vetustas s. habuit s. finxit. Adi, si tanti est, Maximum 
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Tyrium Or. VIII, 6. Reiske T. T. p. 139: "Eneüeleyvey 
"Alskavógo TakiAge à Ócvuacra Tug lvóow yüc, mo- 
vajoUg ueylorovg, sci UgviÓ eg norxiAovg, xci ebu1 qv- 
rá, xci & v. &1Ào Eé&vov óqgOaAuois '"EAAywxoig. Ev i 
roig Üefe xal (ov VntQqvéc, dunicov &yaLuc, o Ir 
óoi &£Bvov. Ógaxev qv quxog nevramAsOD pov, éroéqero 
à )y goplo xoiÀo, 2v xoruvg: feci, vizer vunjAq vnip 
TOV xQUV sapuAenpaves" xai cvghuxs v&g lvÓww a- 
yéhac, yopuyobvzuv avrQ Tgoqür, foUc xci oig, xaÜa- 
meg Tvocvro u&AÀov 3 3j 9:9. ^?) Ubi videndus Reiskius, 
Majus figmentum Nonn. Dionys. XXV, 502: IIevrnxor- 
ranéAeÓQog Oque xvxhoUutVog Oxo. 


V. 439 — 466. 


A digressione poeta se revotat, breviter subjungens 


eventum expeditionis reditumque heroum. Tum repetit 
initium carminis, de Thera Cyrenes metropoli. «ga 
pow Longum, i. e. nimis longum mihi. V. Pyth. I, 
86. ibique notata p. 508. Ejusdem generis Isthm. VII, 
60: T& uaxga Ó' & Tig tanraiv&t, gaze (brevior) 


éh- 





29) Idem scriptor mirifice, quod sero vidimus, ea firmat, quae 
p. 646. de vv. ini qoi» (Herodot. IV, 155) suspicati sumur. 


Jta philosophds (Or. XLI, 1. T. II. p. 273. Reiske): Abrór & | 
(Alexandrum) eni "Auyuwva. équxóutrov, 7] £n riy Orozpetüw | 


- $us P" - » * | 
güv xai tj» £xü Ógv», 7 ini 10v llagvaooov xci zv IIvówi 


xonouoÓ(av, fj ini rüv 'Iousrby xal Thy éx qvos, 6 
ini fiov xol rolg éxri yopoíc, $ si zov &ÀÀo T& uavtfiov 5» 
gO:yuarwxóv Tüc 'EÀÀádog x. t. À. Ubi qw»; est vor xai! 
toys», $. oraculum, 
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xioD e. yolxónsóov Otuy. ÉQonv. Alia v. dp, Matth. 
Ausf, gr. Gr. p. 625. — veio ai. | Incedere,. Cf. Nem. 
.11, 18. — xac' GuatiroY. Schol. y. 439: Katà v5» 
ódü» raUTqv ci» vy àyxepwioy ToU Jccovog. "Tum 
deest pronomen demonstrativum ,; velut. v. 100. p. 643. 
Alis h. Ll. «gu. réctius est via regia, coll. Nem. VI, 91: 
Kai rávós ul» moAeióregor 080v Gpoiró» ebgov. Ubi 
schol. Cf, quoque ejusdem carminis v.75. Idemque mi- 
hi 090g xvgío Aóyov Nem. VII, 75. — ge yàg avv- 
«nTsw Tempus ad finem properat, proprie. se coarctat, 
drüngt sich zusammen, s. ut Nostratiurn quidam im- 
proprie dicunt: spizt sich zu, 'V. quoque Schneid. Lex, 
gr. V., Gurl. l c.p. 30. Bóckh. Explicc. p. 278. Quo- 
rum virorum exemplis addo Diodor. Sic. fragm. libri X, 
3:"H0» dà tuc cog GvyxAmtoUG5e: sensu nom diverso, 
Xandem formulam ex Polybio XVII, 7. enotavit Schneid, 
L. g. v. ovyxàiie. — xai twva olno» taaui fpa- 
x9». Quodque.emporis ratio mihi imperat, id a me'ipso 
edoceor. Scio viam quandam brevem, Yn: his rwe se-. 
quentem narrationem spectat, ut sensus sit: Habeo, quo- 
mmodo brevi expositione narrationem meam: «bsolvam . 
iNon igitur generaliter dictum est xo ivo . . foezów, sed 
sollummodo soAAois; à' &yrnuas gogíec érégoc.. In his 
Goqía esse poterit prudentia ipsa, vel prudentia. póetiea 
(poesis), vel haec]prudentia (sc. brevitas). Ultimum 
elegit schol. v. 442: Tebrus rfc Gogíec, trj; negl 10 ov» 
rOpog AÉysw. Ego primum praéfero, mori poeta obse- 
quens, qui generalibus specialia demonstrare solet. Et 
similiter alibi selaudat. Cf. OLIT, 149 —159. etc. Idem 
vero à' quod yag. — yAÀ«vx«nma. Schol v. 443: Tóv 
gÀevxógOaAuor. V.mos ad OL VI, p. 200. 482. . Grz- 

Pind. Ol. et Pyth, 46 
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cus ibidem :-'Eruovramre: ve lorogíac vó dvunépacua. — 
vízvaic. Schol: v..443:. Tro Myósieg. . Quidni sis, 
licet 'a Medea suppeditatis? — nouxilóvarov 0g. 
Eurip. Iph. T. 1211: JJouuAóverog ógaxem. Nomn.Dio- 
nys. XIII, 192: Zsucrà wra Ógaxóvtom. — a vv ave. 
Cum serpente, i. e. ut serpentem o cci dit, ita Medeam ab 
tulit. L. e. simul Medeam abstulit. Femininum h.l, 
0quc (quod admittit vocis natura, coll. Schneid. L. g.), Nem. 
Y, 68. masculinum, Eadem. generum variatio pindaric 
in v. «ing, coll indd. Eandem interpretationem i 
Graecorum tentasse mihi videntur, qui teste schol. v. 445. 
cv» avrQ legebant, quamquam ibi scholiastes absurdum 
vg Ó£ot apponit. Eligebant genus masculinum, ut cor- 
staret sibi Pindarus in genere vocis Ogug. 39) Alit 
Hermannus, Heynius in ed. ultima, Bockhius: ,lps 
(Medea) adjuvante. Sed jam habebat Medez opem, 
qua ipsum inunxerat, patrisque consilia aperuerat, ut tav- 
ros et serpentem tuto jam aggredi posset, et reliqua per- 
feret. Hoc Medew debebat, cetera suo ingenio.  No- 
ster enim (ut supra vidimus p. 696) minus a Mede, 
quam ab Jasone prosperum expeditionis eventum repetit 
Deinde minus ope, quam voluntate virginis rapiendz opu 
erat, ut patri eam Graecus abstraheret. Postremo (quod 
Gurlittio quoque videtur) mirum h.l. ov» tw. Ytaenim 





3o) Gurlittio quoque vox a); bestiam spectare videtur, 1t 
serpentem $. ipsum $, corium ejus cum Medea Jason abit 
lerit. Et poterat fabulosae bestiae corium in Graecia mor 
strari, ut aliae temporis fabulosi reliquiae, Romaeque Pli 
nii majoris tempore serpentis immanis corium bello punico 
primo a militibus Reguli in Africa interemti, de quo v. Plia. 
H. N. VIII, 14., coll. Gell, N, A, VI, 3. ibique interprr. 
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illà re, que oi» vw (ope illins) fiebat, idem. homo affi- 
Flehetus, non alius. Absona saltem dictio: FHapta IVledea 
gi» avrg (Medea). . Idem in eos cadit, quibus giy ci- 
7& idem est, quod éxovgev, quod scholiastis quibusdam 
placuit. Jamque Grecia ipsi persuaserat v. 388 sqq. 
Utramque interpretationem | jungit . alius, schol. ibidem: 
—Xüy 7i Myósis. Oslovon xoi ivigyovop.. De re post uày 
-w.,indicem Pindari Bóckhianum, et Herm. ad Vig. p. 
| 836.841.932. — r&v IlsAiao gióvoy.. Schol. v. 445: 
Tü» 1ó» Ilüiov qovwcascy. lbidem:. Tv ta JIehde 
qóvoy ysvouévqv.., Horat. epist. L: 155.31; (Manius) 
pernicies .. macelli, "V. quoque Matth. Ausf. gr. Gr. 
pag. 592., all. De generum diyersorum copulatione- v. 
Viger. p. 60.coll. 54, —Bóckh. nott, critt. p. 470. Blomf, ad 
Aesch, Ag, 80, — £y v' oxsavoU nshayecot niysv 
zóvro v dqvOÓQG depuyiüv v EOvevávOQogó- 
v o». Primo wxeavo) scribendum, non 'Qxeevoj, De- 
inde de formula 4x. oA. pro simplici à. et similibus - 
v. ad Ol VII, p. 276. Jam de yiyev schol. v. 445: 
"nó xowoU 10 ipQnca», Sc. maria illa intrarunt, et 
cum mulieribus coierunt. . Similis breviloquentia Ol. I, 
142. p. 52. Fusius hanc formam illustrarunt Dorvillius 
ad Charitonem p. 440 sq. Lips. et Boissonadius ad Max. 
Planudis conversionem graecam Metamorph. Ovid, p. 
145 sqq. Cum píyev conf, Callim. Epigr. XIX, 5: Ga- 
Aartn ovupicysw: mare. intrare, V. quoque Gurlitt. ]. 
c. p.32. . Similis verbi ójuAsiv usus, coll. Ol. XII. fin. 
p. 437. not. Phasin qutem oceanumque jungit, de quo 
adeundus Uckertus Geogr. der Griechen und Ró- 
mer. T. Il, 2. p. 214. Neque aliter Antimachus p. 88. 
Schellenb. — &»ógogóvov. Eurip. Hec. 866. sqq. 
46 * 
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Q. Smyrn. IX, 338. Lucillus Anthol; Pal. XI, ccxxxr, 6. 
Iuspice inprirnis librum Welckerianumi: Die àáschyl 
Trilogie Prometheus p.585 sqq. — &rÓ«w xci 
yviov aé£Olot«g énsüciEavro xgicuv ioo; 
«pqig. Pro xgicw alii alia. — Ahkwardtius: ,, Vulgata 
omnium librorum lectio metro non adversatur.^ ldem 
ibidem: ,Pindarus cum ubique forma xgíe:g [cujus loco 
xoij« Herm, mavult] utatur, in vulgata acquiescendum ^ 
Et xgicw óOtixyÜvow habes Fragm. 1I (Heyne III, 3j. 
Bockh. I, 2, 621) Deinde junges quidem cum Ahlw. 
7viwy xgiow, quod jam-habet schol, v. 450: Twv usuv 
viv GvÓQuaw xci v4» xoicw, dywXilóntvor stQi i0ój- 
voc. 7) Nec tamen obstare quid video, quominus yvy 
simul cum dé9Aot copules. Respondébit hoc lyricze pin- 
dariceque in talibus ambiguitati. 'V. ad v. 393 sqq. p. 
699.all Habesque aeS4o Gebiyvie Nem. IV, 119. Tum 
comparabis xoícw Gpq^. G£0A2ow; Ol. VIL, 146., quod non 
differt ab G9Aov xoici; Ol. YII, 37. Nem. X, 45, s. 
, &eríamina cum judicio s. eventu, quod ornatum pro certa- 
minibus simpliciter. Dixit enim poeta: certamen habue. 
runt de vestimentis, | Et éxeosí&, erit publice instituerunt, 
ediderunt, vel simpliciter instituerunt, velut poetica et 
prosa oratione croósíxvvus passim est facio, coll Aesch, 
CARLA PA 
31) Ita. xoíoi erit proprie comprobatio, specimen, coll. verbo 
xoivouat. . V. Nem. VII, 190: 40r xoiSes.' Ysthm. V, 13: 
Koivezas 0. GÀxà ux Ouluovog &»ÜgGv. Antipater Sidonius 
, Anthol, Pal. VII, poxxv, 6: Toy TÓUUQ xexpiusyoy zdáya. 
Julius Leonidas ibidem IX, xU, 3: "Áomida . . xexpuuiriy 


xvuázt xol zrÀfuo. Adde Jacobs. ad Anthol. graec, Lips, t 
VIL p.93. T. XI. P- 304 5q. 
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Prom. 1123. Blornf. et.Schn. Lex. g. v. Postremo quz : 
Buttrnarmus Lexil. IT, 325. de vv. 2eO&rog &uqig monet, . 
suadet quidem, nec tamen in omnibus persuadet. Conce- 
dendum quidem; certamen heroum in: insula Lemno. habi- 
tum non solo cursu armato constitisse; quz. est Bockhii 
senteritia, afferentis Ol. IV. fin. Etenim cursus ille Ergini 
gratia memoratur, cujus herois victoriam ibidem singulari 
consilio narratam vides, coll. interprr, Ol. IV. et Buttm. 
L; c. : Kdem deinde vir doctus non esse monet, quod Indos: 
istos funebres 'Thoanti Lemnio habitos (coll. schol. Ol. IV, : 
31) certaminibus gymnieis caruisse dicas, . coll. Peli exe- 
quiis, Patrocli, all." Atque Argonautas pro suo quemque 
exercitio studioque concertasse, pronum mihi et apertum ^ 
videtur. Sed pergit ibidem Buttmannus: W enn nun 
Simonides (schol. v. 450) etwas ausführlicher. 
von diesen Spielen gesprochen hatte, so war 
dabei auch die Erwühnung des Gewandes als 
eines der Kampfpreise sehr natürlich. Bei 
Pindar hingegen, wo der Aufenthalt in Lem- : 
nos und diese Spiele nur mit wenig Wor- 
ten berührt werden, kommt mir die Er- 
wühnung dieses unbedeutenden Umstandes 
befremdlich vor; oder vielmehr, wenn, wie 
ich annehme, auch andere Wettkámpfe statt 
fanden, so war sie nicht móglich, da je- 
der Kampf seinen besondern Preis hatte. 
Dahingegen war die Erwàahnung, dafs es gy m- 
nische Spiele gewesen, zwar nicht gerade 
nothwendig; sie steht aber in einer natürli- 
chen und schónen Beziehung auf die Worte 
7viwv und zzeéOtiEavro: ja in einer so natür- 


& 
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lichen, dafs;wie mich dünkt, in diesem Zusam- 
menhange schwerlich jemand'es anders ver- 
stehen konnte; und Pindar also, wenn-er je- 
nes im Sinn hatte, sich gerechten Tadel wür- 
de zugezogen haben.* Non cogitavit Buttmannus, 
indé a v; 443. summuie brevitati stuidére Pindarum, ut qui, 
ab ulteriore narratione se revoeans,. reliqua expeditionis 
carptim exponat. 'Etludi habiti in mulierum insula Lem- 
no, quibuscum..deinde Graci cohabitarunt. Unde quid 
mirum, e variis preemiis istud solum a Pindaro expressum, 
quod. Lémniarum miànibus confectum erat? Becteque 
Bóckhius (quamquam de solo hoc pretio, ut videtur, co- 
gitans): ,'EGÓOGrog «ugig est megi iÓ7rog: mulieres 
enim vestem, suum opus, premium proposuisse nil mirum, 
atque id testatur Simonides ap. schol. ; Cf. ad Olymp. IX, 
102 [146] sqq.* - Et singulas Grecis civitates preter vul- 
garia victoriz pria habuisse, qua propria ipsis et singu- 
laria. esset, testatur quarundam historia. agonistica, Athe- 
narum dico, Marathonis, Sicyonis (Nem. X, 80), Pellenes 
Achaeorum (p. 365-—68), ubi vel oleo, . vel vestimento, 
vekphiala argentea donatum quis aliis.et quidem magis 
vulgaribus praemiis caruisse contendet? , Postremo de vy. 
yuiom et énsóeiEayro cfr, que supra monuimus, Easque 
ad nuditatem corporis h. l. alludere, tum ego concedam, 
cum pro écÓGrog cpgig aliud quid positum fuerit de- 
nudationem clarius significans. — xai avvtivac Ser. 
Nonn. Dionys. XXX, 205: Jfguvov "dijdoviye veu qrjior 


"Yyuzvisinge. Ultimum spectat eorum narrationem, qui | 


Argonautas colchicam terram petentes in insulam escen- 
disse fingunt, coll. Nitsch. N. mythol, Worterb. Ed. II. 


v. Hypsipyle. — x«i ev eAZ2o0«maig GméQu' a- 


£ 


| 
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éovQóig tovrüxig VueriQag àxeivocOABov.o£- 
faro noigíóvov Gua T vóxvec. In his onégu^ 
pro zp et exrivoc pro exrivec Hetthanni debetur inge- ^ 
nio. Vocem Gzéóuo jam habet schol. v. 4535, licet.&lió^ . 
loco sensuque. ta Grecus: Tovráx(g (ubtépac 
&urivagi TÓ depu Idem ibidem: KetroefoXeec. 
Deinde vuerégog xrivog oABov est pro axrivog dusvipo 
GABov, coll. v. 280; p. 678." Semen radii vestrae gloriae, 
Jlfrcesila (v. 444). Cum an£gueri-&xvivog (initio ra« 
di) cfr. améoua gAoyóg Ol VIL, 87. p. 259 sq... cum 
dxetiy, Gov Csplendida felicitate) compara aio: yd 
vay Pyth. XI, 71. et àxri/o x&Ay &yov Isthm. IV, 
71. Postremo cua 3j voxric idem quod Gua 7 (i. e. 
xí, coll. Pytli. VI, 2, etc.) vut. Haud rara limec numeri 
insequalitas. Apollon. Rh. HL 1079: Koi Ae o) vyóx- 
Tag.0onci, oj0f nór' Tuép ZU UmürjoscÓcn, Poeta 
Diogenis La&rtii VIL, 27 : "Api 8t0z0xoMa vétovo vo- 
xtüg Te cl TucoQ« — Vide quoque Eurip. Baceh. 425. 
Elmsl: Kor& qcog vvxrag Tt qAe& &votOvo. Óuabuv, 
Jam. diem noctemque proprie h. l, intellige, i, e. inte- 
grum XXIV horarum diem; coll, v. 231: "AOgónis mt£y- 
Te vüxreodiy Ép D" Guépcee ^ Erüt enim nobilis postero 
tempore stirps generandd, de qua vide sequentia. Ae- 
mulatur in his longos deorum quorundam, concubitus, 
Jovis etc. 32) . Bóckhius (coll. Gurlitt. l. c. p. 33): »dpao 





32) Lucem hinc foeneratur Apollonigs Bhod. III, 1206: ' 48i- 

, vus uymumniov tüvs (sc. Jasonis et Hypsipyliae). Ubi &duóc 

,, duce nostro loco esse potest longus, «continuus, coll, Buttm. 
 Lexil. I, 207i ;Eidem tamen à. h. l. est. amoenus, vocis 
natura refragante, 


* 
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3 víwesp ei usu Greco dictum est, ex quo accurate, ubi 
nos solam. diem vel noctem nominamus, etiam noctem 
vel , diem addunt, ut.Nem.. VI, 6 [10] de morte, INem. 
— VIl,:2,[4]:de natalibus; hic de genitura.^ .Adde Hey- 
nium. ad Nem.. modo cit. Priore Nem. loco est igaps- 
Qiax, s .-oUÀ? uer, vUxrag emphatice. dictum, idemque 
quod. nunquam, velut Apollonii loco supra citato, et dies 
cum. nocte in reliquis exegoplis idem quod semper. . Tem- 
pus enim, vitale die.et nocte constat. , Quod ultimum 
apprime convenit carmini Nem. VII, 3 [4], ubi lux et 
nox.poniur.pro ipso tempore vitali. 335) — r69: yag 
vzévog. Etgauovu qursuDày Aovnóv aiti véAAe- 
T0. , Schol. v. 455: "Amoozgígs. róv Aóyov mgóg rw 
"Wguasid.eow, ind dgwroríAng 6 ngoyovog avrtoU dm) 
TOv. A«uuyiey yuvauxdv qw. ol yàg -AoyoveUras bv rj 
ipo vols diurcxow énAnoiacav ,. iy oig xol EXgm- 
pog Molayy avyekOww deuxogcrn inoínssv, &q' ob 
"MoirovéMie, 0 ngóyovoc -doxesiktov, — Ibidem: Zftamo- 
QoUos 0i, Geri. uóvov. EUgrjuov uyguovciet, ztoAAoy rag 
4yuvieag, nMowayvuy: énAvsros 03.0 diovuog, qae- 
xa», 0r. dnó Evgrnuou.ro/zov iyéwerÓ Tig xol Érspog 
Eiynuoc, ó ow Barrg r5» Kvgrnymw xzícag, Ov [ay 





33) Alibi Zu£ga; et vóxzeg pro abstracto et singulari Zuga et 
»(t vel pro horis diurnis nocturnisque. Cui y»óxre; wel 
sp£gus (de una nocto dieque adhibitum) idem sunt, quod 
noctis dieique horae, is antiqui seriorisque aevi scriptores 
 distinguat velim. Sero Graecis horarum usus innotuit. 
Cf. Ideleri Handb. dér mathem. und techn. Chronologie. 
T. L p.238sqq. De plurali y/xrec pro singulari varia con- 
gesserunt Jacobs. ad Anthol. Palat. T, III, p. 332. Blomf, 
glossar. in Aesch. Choeph. 282.  Stallb. ad Plat. Philcb. 114. 
p. 158. tue 
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Bockh. addit] ze jv :0jeevnéoiv. &m, éxéivov-tig vaoro- 
meu. elvau. |. Eyévovr0.; 08. soi sthtiove EUquuov. ap- 
Tog..0 Mixing «o. IToótiógvog, Ót/rsQog ó ZXnuov 
zzeic, aztoyovec soU supwrov Evqnjkov, roíroc. à ovv Bgt-: 
TQ Téragrog O:xct& vv "AoxeoiLaov, Ov Eevokoyiaevro: 
(melius cum/Bóckh. ... ovre) &meuwev. 0 ffacwsvg xoà: 
zr JlvÓqxów aydwa ay«awwovjutroy., Jam cum. y£v. qve. 
cf. Aesch.. Prom.: 241: Dirige, .véoy. $c. yévog (v..240).' 
De:sensu loci et;schbliastzs interpretatione v. ad..v. 1922. 
p.648. — Aosnóv aiti. CE ad Pyth. V, 159. — pu: 
xOévrsg. Vide v. 447. —péeoty. Sedibus. |. 
Danàim. Lex..p.:516. Eurip. ind. Barnes. et Schneideri 
L.g v. — «v :: Ita lego .cum. Heynio Beckioque pro: 
ay. codd. et scholl,', Est idem quod: prosa oratione (rzox.)^ 
sig. Cf Istlun, V, 28: Térgozrou xéAevOov aw ced a-: 
Qc... Ahlw..retinet. vetus &y, distinguens: . . jjfecuy, Gy : 
sort KeAlicToy, ampz. x. T; À., ubi post Ko. supplere 
videtur evópacav vel tale quid. Idem Bockliame lec- 
tionis sensus: za more x. T. A;;:coll. nott, critt. p. 471. 
Verum hoc esset non lyrici observatio; sed vel historiciy: 
vel poetae epici, quales Callimachus. Apolloniusque,- qui 
hoc non prietermiserunt, colL. Bockh. nott.-critt, 1; c. 
INoster vero in tanto brevitatis studio: (v. 439 — 42) doctri- 
nam suam íta.expromsisse vix putandus erit. . Jam v, 
szore utens ascendit ad tempus propius, .quo Callisteri: Lace- 
diemonii obtinebant , . v. ygóvo..apponens descendit: a tem- 
pore.rertiotiore, s. Argonautarum cum :Lemniis consuetudi: 
ne. Qui moreet y00so jungi volent, ntidem tempus desigue- . 
tur, ii$ simillimi in Pindaro pleonasmi occurrent. V.OL.II, 
52, coll. 55, p.91. . Nem. I, 105. etc. — £y 9 ev. Unde - 
egressis, — Uüpupus. — Vobis, Battiadae, tibique. «rce- 
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sila, — Je ToiSag.  Idem;qui de Eibyá petenda ora- 
culum édiderat, Aristotelemque in prirmordiis colonie ad- 
juverat Pyth. V, 80— 84. Eodem trahes ob Óeow «ttp 
ibid. v. 101., quocum conspirat nostro loco aiv Ó«av ti- 
petis (deorum venerandorum. ope), de quo v. ad v. 91. 
p. 637 sq. — £zogsv. Schol. v. 461: Xpyopoic xdi 
pevreiaug O£üwxs. — 0 qéAAtev. Scholz. 461: AfUEem. 
Cf. Spanhem. ad Callim. 'Apoll..94. Eadem puto verbi 
vis Callim. Fragm. CXXVI, 3. Bentl, ubi tamen Hem- 
sterhusius. idem. esse. mónet quod ogeíAsv. Jam .Hey- 
nius: ,Forttmare.et illustrare: ut: Pyth. VIL, 53. ci&ew 
mixrocy; pro simplici &ye,' tenere.* Falsum, quod de 
ultimo loco dicitur, coll. ad Ol. V. p. 175. - Quamquam 
eb&v passim a. simplici.Aabere parurh differre constat, de 
quo vide p.622. Deinde quonam illud üg£AXsr constite- 
rit, ostendit Bockhius; Explicc. p. 278: jBattus.et Battiade 
beant et:augent Libyd canipum, in quo Cyrene condite 
sunt, per ipsas Cyrenas, quz Libysz ornamento sunt. 
Idem ibidem: , Optimus interpres ipse Pindarus, qui, quo- 
modo Libye campus. a'Battiadis foveatur, ipse exponit: 
Ungu.» « Kvpavag; quiirecta consilia invenistis et tene- 
ti: adl gabernandas: Cyrénds.. -Augebant Libyam Cyre- 
ne condita, quani prudenter-(0990f0vÀo»! ujrev :8qpsupo- 
pévoig). tum. regebant, tum regere debebant..:Nolis enim 
. participium àgevpouévoig; naturá suá àmbiguum, ita inter- 
pretazi,; ut'solum id spectetur, quod vel factum fuerat, vel 
tumi fiebat, Exponit; Apollinis consilium; . quo. Battiadis 
(Arcesilao. non. excluso. coll. Up) Libyám assignarat. 
Scilicet eain augere debebant, prudenter: moderanda Cyre- 
ne. Firmatur hoc proxime sequentibus, ubi-tno cum an- 
tecedentibus tenore reghandi prudentia etc. Arcesilao regi 
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varii$ nominibus commendatur. | Ceterum bonos principes 
inter Battiadas ante Arcesilàáum nostrum fuisse, non tacuit. 
civitatis historia; — Ante &orv recte supplent core, eni 
70. — zy QvcoO-Qóvov Kvpavec. . Heróinae Cyrenes, 
Schol. v. 461: "Iva ini ty véuquv, vóv Aoyoy vaya 

ev. CE Botkh.ad h.l. Et Heynius: Delphis Battus stabat, 
in curru, aurigante Cyrene, et Libye eum coronante. ; Paus, 
X, 15. fin& .— og*oftfovAov. . Prudentem. OL II, 
137: Hoviaig iv ogÜcic PadeuavÓvog. Aesch. Prom. 
18; Te bvdvicus ce 'Ubi interprr. 


6n 
V. &5j- 533. 


Desinit in przceptis salttaribus admidesique liberis; 
qui tum civitatem Cyrenensium (v. 467—492), tum 
Damophilum ejusdem urbis civem spectant (v.-493—533),. 
quod posterius admonitione priori bene praeparatur. Jam: 
toiiuj'loéi initium cave cum quibusdam abruptum dicas. 
Vide nostrani antecedentium (évOev . .: /gevpon£vorg y: 
expositionem, coll, Bóckh."Explicc. p. 278: De rebus ita: 
schol. v. 467 'Éorecicocv Twsg à vj Kvprpn xaro oU. 
"doxeavicov, Boviouevor did ueracTZOet Tg Goyrg 
ó2 Puxpettottgos cUTÓY yévóusvog Égvyadmoty «vo)s- 
vj; netpidog. iy Tolg ovv GraGirTOLg T) xci 4njiógikot; 
Og xal4"tóg &vdorarOG y6yOVe tlc zucrotóos, xc qvy&- 
OrsvÜ*ig Fpyerot &üg Orfeó xci Gfoi rov llivóegov* T4 
vig OÉ Orw xci 10v icr ToU énuvixov 0iówot to Ilw- 
ÓcQu «Vvrog cert vj ToU Emwixov ygoqii QuiMtEes eo- 
TÓv nQog rOv MoxtGiAaov. T» 0B cUtoU xoi nQog TO y&£- 
vóc. Haud mala hec, exceptis iis, qua  Grecus more: 
suo de mercede Pindaro data narrat. Turbas civiles tum 
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temporis in elvitate Cjrenzica extitisse, et noster locus 
docet, et sequentis carminis initium , . Superior evasit Ar- 
cesilaus, qui rebellium alios morte, alios fuga etc. punisse 
videtur.: Hlud potissimum arbóris succisi&. parabola sig- 
nificabit, hoc: Demophili exulis historia, de.quo tamen v. 
monita ad v.:504.  Dubitantior schol, v..481: JJocsira 
9? vOv Xoyov, "émoW(eg ivsotwO:e Toig Kupnrvaio srpoz 
* zv Aózceilcov xel ragurrou£fvav cvrQv vn. ixcvov 5 
&lerrovu£vav megouroUvuevog, xaraGt0Oat TqV 7OAAy Dm 
10 Goyciov. . Immo. atroiter egerat in Cyrenenses. Hoc 
aperte doce nostrum carmen, coll Pyth. V, 12., ubi 
scholiastes : "Ynouvirrezat à rv venae» VEUTEQUO- 
nó» ocrecig yup dvéneasv «vto góc TOV óauov. Ibi- 
dem: 'Eoresidoro tc ntoi vj» Kvgnyyv npcyuéta Tg 
"AoxeciAc xot: Exelyo xaigoU. — yvaO, viv. Fac 
jam .noscas , intelligas, reputa, &yi qosgi BaÀAso ayot, 
nimm zu Herzen; vel simpliciter: audi, coll. Fragm. 
inc. XVIII (Heyne III, 89. Bóckh. 1T, 2, 655): dà 
yp udv nayxorvov &yvoxce IoXAvuvacrov Kokoq«viov 
avógog: Dictum: pervulgatum audisti, nosti Polymnesti, 
Similia avvec, avyitre etc. Hom. Il. IT, 26. 63. XXIV, 
133. Pind. Fragm. hyporch, (Heyne III, 13.  Bóckh. IL, 2, 
597): -Xoveg, 0 Tt A£yu: Fac intelligas, i. e. reputa, 
quod. dico. , Adde Liebelium ad Archil. p. 199 (Fragm. 
LXIII. Gaisf.).. — T'àv Oidunó0c cogar. Schol. 
v. 467: JIgorgénszau tóv Aoxsgiaov 0 Ilivóagog avvo- 
QG» «vroU.TO civiyua. TO y&Q T&v OrüunóÓa co- 
gíav rovro fovAsrat, Ort. x&xsivog TO rig 2 quyyóg ai- 
»uyuc &ÀvGtv.  Secuti reliqui interpretes. — Heynius: 
»Nunc tene, ad bac, qua dicturus sum, adhibe Oedipi sa- 
gacitatem,* — Bóckhius: ,ellige nunc, inquit, senten- 
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tiam ejus, quod propositàrüs $m, aenigmátis ; quod íta 
expressit: nosce Oedipi  sapienliam', * Oédipi ^apienti& 
non aenigmatis propositi prudentia est, sed solvend; dé ; 
nigmatis ars et peritia ;. hanc igitur artem Arcesilaum vult 
noscere cognitamque tenere, et huic enigmati pétspiéiendo 
adhibere, ut plurimis locis,*: Verum aliüd "est .Simplex 
yvàva« cogíav, aliud yvavei goglcy tiyóg.. Ultimum est; 
scire, reputare, quam sit aliàs sapiens, vel (duce contex-- 
tu): id scire, quod alius sapienter vel cogilabit vel enun.. 
tiavit. lta noster locus hunc sensum fundet: Nosce, audi 
Oedipi sapientiam, s. sapiens Oedipi dictum. | Cantilena 
NeoGrecorum msc.:"Ero)r &voi "EAwuev g0gía teas 
«€»: sapiens "Graecorum dicterium, quod deiride sequitur. 
Proverbb. Salom. X, 31. coll. 32. (e versione interpretuiti 
LXX): Zróua Qxeiovy anooratk gogícv: sapienter. dic: 
fa.*) Hoc posito, kolon fige post gogícv. pro puncto 
editionum, Jam huic interpretationi' eximie favet antithe- 
seos in sequentibus non obscura.species, V. 493: Tày X 
"Ouxjgov xai 00s avrÓéusvog ÓQu& nogovv'. Habes 
b. 1. aliud vetustatis dictum, ut ante Oedipi, infra v, 511, 
aliud, s. proverbium s. poetze locum. Soletque gravia ve- 





34) Olim buc trahebam Soph. Antig. 616. Herm.: opio yáp 
Ex. zov xÀuvó» Émog mépaytas Ejus tamen loci alium nunc 
sensum esse. suspicor. Est cogía abstractum, s. alicujus . 
sapielitia , concretum x. xoc, quod appositionis vice fun- 
gens rem internam (oogíay) ut externum documentum come 
probat illustratque. — Est igitur sensus: Sapientia enim a 
guodam, inclytum dictum, manifesta est facta, i. e. sapien- 
fiam suam aliquis comprobavit, inclytum istud dictum pro- 
nent, &. sapienter quidam notum illud díctum edidit, 'Te- 
nendum igitur gog/a scholiotum, non vogía. 
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terum dicteria.Noster victorum suorum rebus applicare, 
velut (ex eodem rerum thebanarum ordine) Adrasti: efía- 
tum OL VI, 18— 29. Amphiari.oraculum .Pyth. VHI, 
53— 78., Amphiarai przceptum ad filium Amphilochum 
fragm. inc. XLVIII (Heyne T. III. p. 106. Bockh. 1I, 3, 
650); postremo Polymnesti Colophonii sententiam Fragm. 
inc, XVIIL supra allatam, — Isthmn. II, 15. Aristodemi di- 
cto utitur, Fragm.inc. XXIX (Heyne IH, p. 94.  Bockh. 
I, 2, p. 672) Chilonis forsan dictum repetit. Adde nott 
ad v. 497. Unde vero hzec Oedipodea decerpserit, id non 
minus nos latet, quam dictorum Adrastei Amphiaraique 
fontes. Similiter in sententiz auctore csécutimus, quam 
legimus Pyth. HIL, 143 sqq. Ceterum non absitnile vero, 
regem thebanum alii regi haec dixisse simili consilio éi, 
quo poeta thebanus regi Cyrenaico dixit. — e£ y«Q Tc. 
Testimonio est ag, esse inter cogíey atque &/ sententiam 
subintelligendam.. 4udi et pendera effatum Oedipi, ei. 
Que convenienter age. Cf. Viger.p. 496. Klotz. ad 
Tyrt.p.5sqq. Est igitur yà Pindari, veterem sententiam 
cum sua copulantis, — xev. ldem forsam xe, cui Lati- 
numque respondere videtur. Junge cum.si, ut idern sit, 
quod & xeí: quamvis. Cf, Bóckh. nott. critt. p. 471. 
Damm. Lex. p. 1118. — óf9vg .. uey&Aeg Óouác. 
Bockhio ófo& sunt principes im civitate Cyrenensium s 
aristocrate; quam suspicionem docte probare conatur. lta 
erit QgUg plebs, Mihi sunt ócoc singule populi partes, s. 
cives quidam tyranno invisi, quos a civitatis corpore rese- 
cuerat. Poterant hi optimates, poterant et plebeji esse. 
Nam populare imperium Demonax instituerat. Quam for- 
mam tum fuuditus evanuisse, quis sibi persuadebit? — Hoc 
unum tene: Quosdam, principes ipsique graves ac per 
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4ulosos rez: oppresserat, —— rasjróv. s£00g.. Fenustam 
formam. Pyth.IX, 491: Gcyróv si0og... C£, quoque IV, 
142: Oapgroict yvioi.. Nem. XI, 15: Oaxróv tueg. — 
qg9«vvóxaernaog. "Tali fiebat ramis succisis, Tta enim 
arbor fragibus procreandis impar ,. i. e. sterilis evadit. 
Similis populus, principibus orbatus, qui idem in populo, 
quod.rami in arbore. — msg. Jungunt hoc quidam 
cumi.refnoto .xaí,. velut superius xsv cum remoto d. 
Verum. simplex xoà./h. l, idem esse poterit quod AXOUmTEQ 
(Hérm. ad Vig. p.837), zsQ..vero. singularem notionem 
inyolvet ,; unde. sensus. loci augetur, quz Ahlwardtii quo- 
que: sententia, afferentis Hom. Il. T, 353; Tiv. nép (sa- 
ne? valde?) uot Ogelev " Olounuog iyyvaAtai | Quam- 
quam istud homericum .;re post antecedens reg guibus- 
dam. saltezz esse videbitur. Plura de "teo" homer, v. in 
Damm, Lex. p. 1999. Alii cum codd. quibusdam. zo 
(159!) legunt, quo. scholl. quoque ducere Bóckhio viden- 
tr. Quamquam, qui nudum «vrac interpretari volebat, 
non poterat non sói in auxilium. yocare, Je ;p' v. 
nos.p. 197, — eZ mors ysiuéQuov mvo Eíxqgva 
oic ov, Plene distinguendum post AoíaOio», coll, 
Herm, all. Jam schol. v. 468; "Oz oiveroz elg TL z01j- 
Cip&U&u xc Goegrrog ot3a, Ozay air) [avr5?] xarà zóv 
4UuYa rtüo AotcDuoy &uyéryvos,: In antecedentibus vi- 
disti nondum esse dejectam arborem, sed ramis orbatam 
sterilemque factam. . Dejicitur in séquentibus demum (v. 
575), ubi fit o?óóg. - Hinc locum suum inter reliquas. sil- 
Vi arbores etiammiunc tenet. Quo hzc consilio. mone- 
&m, in aperto est. Arbor nostra non ita specimen sui 
edit, ut hominibus &ig zz xencunvy (schol. cit.), coll. ibi- 
dem alio schol: ZY more mUpóg y&utpiov yosio y£vmreu, 
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mpóc aA£av yonciuóg Jatw. Commentüm: doctoris'um- .. 
bratici frigidique, ligno quernó (sie videmur) in- | 
hiantis. Ignis h. l, venit ad quercum, non quercus 
ad ignem..: Locumqué suum in silva nondum arbor re- 
liquit, coll, iis; quee süpra monuimus. Jam zupéioy 
tempestátem quidem spectare poterit, coll. OL VI, tI. 
all, unde svp de fulmine intelliges, Sed. yeipéprov sit 
hibernum: tum quamlibet causam finges, quare ignis in 
silva excitatus sit. Isque aridam arborem pre aliis corri- 
pit, unde ingens flamma, qua specimen: sui quercus, licet 
corruens, edit, His turbas civiles significari, quibus pes- 
sum iré respublica cum rege queat, mihi quoque probabile. 
Eandemque antiquioris poete mentem .fuisse putes, unde 
hec P.sumsit. In sipgulis non est; quod: ante zeiu.'sus- 
pleas zoóg. Melius omnino, nil suppléte, ut sit y. zr. 4. 
itominativus, quz schol, quoque cit. sententia, "Tum Z£&- 
xitct dictum pro éfixrre: «vr5v, de quo casu post 2à- 
xvtiaO«, cf, Pyth. XI, 53. Isthm. VII, ^26. 61, Deinde | 
AoiaÓov adjectivum pro adverbio, à svtovéoyerov (schol | 
v. 468) etc, Hactenus tyranno minatus, in reliquis mol- 
Mores ejus sensus excitare conatur; — jj oo» ógpÓ-aic 
x40ytGg, 0ta togvyauOi dgeidouévo noy ov 
&ÀAovo &u génsv ÓvoTavov 2v veigeccv, iÓóv 3pz- 
pécoauioc yGgoy. Qaercus dejecta locoque suo mota 
aedificando inservit. Hoc poeta s. antiquior s. hoster tam 
vivide, tamque ad miserationem accommodate expressit, ut 
ne unà quidem egregie narrationis particula vacare videa- 
tur. Quippe infaustum nobili arbori, loco nativo caesam 
moveri, ac servili liminis vice fungi. .Eadem populi non 
ignavi calamitas, quem fatorum iniquitas eousque adegit, 
utjure ac libertate exutus unius hominis arbitrio pareat. 
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Quz terum in civitate Cyrenerisium convefsiU quousque 
illa tempestáte processerit; ego cum aliis riesci ; Quam-,. 
quam e carmine insequenti ; tyraünum non*iiltó, post 
Tüitiora: consilia iniisee, jure quodam susplcári Hicet. 
Namque carmen pytbium: quintum Cyrenes statim post 
turbas civiles pláne pacatum ostendit, regemque ion riie- 
diocri laudé ornat, cum hoc carmen turbas quidera seda. 
tas ac rebelles punitos significet; " Cives tamem città: d'éje 
fióndum iü' gratiam redisse tecte moneat. Tnn&ó' Viltio- 
Lis szmvitià tum nóndum 'exutà,' pejora "itque! atrdcfora 
minitátus tyranius videtur. "Yidel; ordini TibP uttiüirjüb 
carminis favere, quem habént codices atque editioties; a 
quo cave recedas, Neque enim Demophili (quod placet 
scholiastzte v. 468), cujus res deinde tractat, '$ed Cyrenes 
gratia hac dixit; atque inepté sane Yegem primb landás- 
$et, deinde ób eandemi' rem graviter ac prope iminabun- 
Hus admonuisset. — ài» ópÓ'ate xióveug. Le 
do ci xióviacw. ^ Cf, v. 393, INem. IX, 116.- "Et ópOaic 
oppositum v. 2p£i. Jatet ópVe, stant columnae. —— à £3 o- 
0 Ov «0 uv. l.q. ósozótov. Columnis aedium lerilium, 
pelaO guy Otózto0Uvov (Blomf. Gloss, Aesch. Choeph. 929). 
Libera anté arbor jam. domini: usibus inservit. - Poeta ipse 
sébisum: dicti aperit, quod maxime hoc adjectivum. docet, 
déínde reliqua. "Unde non erat, quod regem (quod ce- 
feris interpretibus visum) Oedipi prudentiam in solvendo 
smnigmate habere vellet. Ac mediocre urbanitatis speci- 
men talis admonitio fuisset. De genere v. d£9zócovog 
cf. Markl. ad Eurip. Iph. TT. 439. De eadem v. adi 
Blomf. glossar. Aesch. Pers, 5937 — 2gsijopuva. 
"Pressa, Isthm. L, 52:74 »uv égeidOpsvov wovayicig 2 
&uergyreg GÀóg iv xQvoéoOQ Óffaro curre: pressum, 
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coll, ibi Dissenio. Et schol. ibidem v. 59: Bees 

, Eadem vocis vis Aesch. Agam. 64., ubi Zpeidouévov prop- 
^ aer, sequens Ówxvaiouéyye mon. est fulti, sed presm. 

Sermo ,est,.de bellatoribus humi prostratis, i. e. occisis. 

Male, alii suffallam, nt ógüg fuerit architrabs, columnis 
dnnitens, his suffulta. Yta columns majorem laborem 
habebunt, quam architrabs, quae solo tecti ferendi. negotio 
fungitur» Jam videatur schol v. 468: Ivouévn (Ogi;) 
4 ovyà0g.9 vt &AXo vowrov. og xci Opspoc (Odys. 
XXL423):, 0330» re Ogvivov zoogefiigaro. Limen la- 
pideum, Odyss, XXIII, 88: 'Yaéofg .Acivoy ovóóv. — 
&AAoíg Uy vT6lg atv. Optime Heynius; ,, Ev a 42o- 
a Qíotg, oixorg, respectu. loci sui, in quo nata arbos era 
Odyss. XXIII, ,274:.74AAog oÓirgg: peregrinus viator. 
Et- nostri. carminis v. 210, sunt &AAo, i. q. aAXorQuos, E- 
Vor. Similiter Latinorum, a/iuss(Press el. obseryv. ad 
Liv. V,39). Apud Atticos vero nonnunquam. yacare &AAos 
volunt, coll. Schneid. L. g. v. Adde. Wagnerum 1. c. p. 
34. Sed cfr, Walch. emendd, Liv. p. 58. sqq. - Quod 
tamen huc non vocandum. . Bene enim invicem op- 
ponuntur &AÀo:g et iov. | Deinde muri pro domo, 
coll..indd. pindd. - Atque, &42og in sequentibus (£v . 

zoo» ). bene graviterque repetitur. Aliter Hermannus: 
»Sed &AAoig. iv reízs0« non dixit, quo locum, in quo nunc 
est trabes, ei opponeret, loco, quem , reliquit . Primum 
enim id satis et. clare et eleganter illis, £óv ?gzucc«aa 
40Qov, expressum est, quibus imitatus est illud Homeri- 
cum [Il. I, 235], 2x«7; [re] agere rou» iv 0gsoos Az- 
Aowter. Deinde falsa etiam imagine usus est, si eam tra- 
bem nunc &AÀowg Zv r&(yeciv esse diceret: quasi ea antea 
ullo in muro fuisset, At vero hoc dicit: trabes colum- 
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nis imposita grave onus sustinet inter reliquos: muros, 
id. est, cum reliquis muris.* ta trabes Hermanno pro 
muro est, Dicitenim inter reliquos muros, Bódkh- 
ius: s leliquis i in muris, éy roig &AXoig Teiye0iv, pro epi- 
stylio trabe roborea columnis imposita ad tectüm susti- 
nendum." Conversio hac, non interpretatio, cum fuerit 
exponendum |GAAo:g. Ceterum vv. 468 sqq. male com- 
parantur. Horatiano Carm. IV, 4, 57 sqq.: Duris ut ilex 
lonsa. bipennibus Nigrae feraci frondis i in Zlgido, Per 
damna, per caedes, ab ipso Ducit opes animumque ferro. 
Vides, huic arbori, yelut cupresso Plin. H. N. XVI, 38, 
60. quosdam ramos Gnutiles puto) eripi, non omnes: ita 
enim areíacta periret; Pindari arbor omnibus ramis pri- 
vatur, cum dicatur ex illa. jactura gXdvóxapnog (sterilis) 
evadere. — d&qgésmzi — Occupatus est in etc, 'V.. nos 
ad, OL I. p. 12 sq. inprimis 1 locum Gregorii Nazianzeni 
ibi Mappe ik Extra necessitatem Thierschius legit dugé 
,..Aliàque re documentum sui arbor edit, quam onere 
ii —ióv iguuágaia. xpo. : Suo (naturas 
li) relicto loco, Est Zgrjsovv cum genitivo objecti privare 
aliqua re; (coll indd. pindd.), simplex relinquere. "V. 
preter Schneid. L. p. ind. Eurip. Barnes, vv. igrnuov 
et &epnnovv. — iai et. Noli carnifex civium es- 
56, sed medicus et sospitator , — iaT5no Improprius 
vocis usus, velut. Eurip. Suppl. 351. Matih.: "levpóv Tuy- 
À& (malorum). . El. 69: Zvugogeg xaxij "Iorgóv. .Me- 
nander | sentent. singull, 3926 (Fragm. ed. Mein, p. 335) 
lang Aeggog dorw avÜpuwnotg A0yog. Similiter Ilem 
pro medico improprio Aeschyl. Agamemn. 99., quem 
locun' Heynius huc trahere debebat, non ad sequens 
Ilawty, — inva 090r o vog. Opportunissimus. Schol, 
41* 
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v. 480: "Ori Zvoot, 5v gvyiv 0 45uógiAog. qoi your 

Óu évrüv ngog coU OspontUtoOn.. De civitatis statu, 

. non de exule Demophilo sermo 1i. l. habetur; coll. zou, 
Kvgeveg eic. Idem deinde Grecus: Otgozevrixüg d 

US Jt&poUgyg xcroctGGtog" roUrO y&Q Ono v imi- 

xatQóraTo e. Bonum hoc, si civitatis status significa- 

tur. Sed'exponendum erat [OMEN quod non fe- 

cit, vel perverse fecit interpres. Cave aliter quarn pro- 

prie intelligas superlativum. Optime tulnéra i$ curat 

sanatque, qui inflixit. Hoc in te cadit, Zfrcesila. De. 
inde habes plura aliis remedia, Hex es, — IIeidv zt 
etc. Apollinem significari, alii recte viderunt; Fuitque 

is inter deos medicos (Sprengel. Pragm. Gesch. d. Arz- 
heikunde. T. I. p. 162. ed. III. Creuz. Mythol. Ed. II. 
T. II. p. 165. all), et Battiadarum tutelaris (Bockh. Ex- 
plicc. p. 280. et nos ad Pyth. V, 85. all). — co: zi- 
p& q«og. Honorifice tibi confert, conferendo te hono. 
rat (i. e. tibi confert), quod utrumque expressum habes 
Theogn. 1386. Bekker.: Kvzgoytvig KvóÓdgsic doAozAo- 
xt, goi TL TtEQuOG0V ZeUg TOÓ& rura Ódpov &)wxey & 
gi. 35) Sed nostri loci brevitatem iterum habes Aesch. 
VII Theb. 713. Blomf:: Nóoy yt uévrot xal xcx5v Tv 
u& Oeóg (confert). Soph. Antig. 510. Herm.: IIo; 
nr &xelvyo óvootfr ru4GG ze (confers); Ubi omni- 
no Reiskii tenenda interpretatio. Maleque ibidem Mus- 
gravius citat Eurip. Or. 818. Pors.: Mj, TarQoev Ti 
pv xau , iEoveo OvaxAsav P. ds Est enim y«gig 
zmerQoa idem quod sero r«oíus, s. terzo nude, coll. 
735) Theophr. char. XV. init. : 7 Ka 1oic TiuOGL xal .mfurrovour 

tig rg iogtáüg x. z,*À. Ubi interprr. bene conferunt Xenoph. 

Cyrop. VIII, 2, 4. ! 
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nobis de hac circumlocutione p. 477. 638. - Recte ibidem 
schol eurip. (Matth.) v, 807 —821: M7 rzg ttc TÓV 
zerTíQo rT«uopíag avreAAaEg OvoxAcv cdvaroy, 
Ibid. schol. v. 816. 17 : "Oge, veu) zegitóuavoc Tj 
mc«rgí. Eurip. Hel. 1256. Matth.: Gvoíag ov ceflitovaa, 
$«oig. 9) His adde, que supra p. 623. de voce «ufa 
monuimus, Et coníer nostratium illud Einem etwas 
verehren. Neque alienus Horatius Epist. L, xz, 22: 
Tu, quamcunque deus tibi fortunaverit horam, Grata 
sume manu. Ubi fortunaverit ob sequens sume esse vi- 
detur fortunatam (coll, v. 14) obtulerit, concesserit . 
Postremo nostram interpretationem tuetur schol. v. 481: 
Kai evrog gov 0 ITou&v TV &ig toUrO Óvvayuv nagéys- 
TG — q og. Lucem, pro bono event omnis generis. 
Ct OL V, 32. VI, 123. Tuum inprimis est, vulnera 
inflicta sanare, in quo officio Phóbus te juvat, ut in reli. 
quis rebus te juvare solet. In his ziuc presens prophe- 
ticum esse poterit, pro futuro. Sed praesens sufficit. 
Eodem spectat scholiastae z7jv &g TOUTO óvvauw, — Bóckh- 
ius: Tu, cui claram vitam foveat Paesn "fpolle, Ve- 
rum contextus bonum sánationis successum efflagitat , et 
Tug est indicativus. —— z07 uaAaxGv yéQa nQoo- 
B&AAÀovrea tQuuav £Axsog GuquinoAsiv x. v. 
Schol. v. 482: Kei raUre ueraqogixog cxovoréov, Ósi, 
36) Hinc vide, ne legendum sit Soph. Oed. C. r1o1o. Herm.: 
JE mug yn 950ig iníctaras T uóg aifiizsw. Ubi non sub- 
scribam, quae habet Dóderlinus, male afferens Ol. XIV, 17. 
atque Aesch. Eum, 898 (9o1 sqq. Schütz.]): Tü» &gtqcérav 

à' dyà Hotmrüv àydwwv oUx kvéfouoi tO uÀ| oU T5)  &ozv- 
»xixoy. Ey fgotoic viua» xtolw. Pendent loci hujus genitivi ab 
adjectivo &arvvixoy, velut v. xoAAiixog gniivem regere, ad 


Ol, 1X7 p. 329. not, vidimus, 
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qotv, uaAax5» moocgtpovra TV gtíoa Tv ToU Elxovo 
Qoi: Ótgansiew. Es urbis medicus opportunissimus, 
deusque in ea re tibi opilulatur ; sed cave, remediis duris 
saevisque utaris, quibug.regnum tuum ad ultimam perni- 
ciem dejicies: quod facile cuicunque; in statum prüsi- 
num turbata restituere non aliter poteris, nisi improviso 
praeeunte deo. Hoc ipsum in te cadit. Quare omnem 
jam operam Cyrenis navato, Horum plurima sententio- 
se expressit. — óc vov uàv yàg nóÀw ctiaat xai 
&gevoorégowgc. In his eg. sunt debiles, leves, tenues, 
ignavi, coll. schol. v. 484. Damm. Lex. p. 221. Hes. O. 
et D. 238: lloAÀaxi xci Eónnace mol xcxoU avógog 
&my/ge, "Ücorig dAugoivt, xai &rágÜcAn ungavaa- 
Tc. — ini zugag aUOuc Éccaw.. — In locum 
suum, restituere, velut arborem dejectam v. 429. Er. 
Schmidius bene confert adagium zaAema r& xaA« [Eras- 
' mi adagg. p. 359. ed. Basil. 1569]. "Theogn. 846. Bekker.: 
Ev 82 Déuev TO xaxüg xt(uevov agyoAéov. —é Ea n iva c 6i 
pz Osóg cyeuovsogu xvfpveatyQ vyévmtat 
Schol. v. 484: 'Eav uj O:0g 5y5ra& toig Óvraorevovaw 
tig TÓ «UrO mtigouévow &ycyti) xcracrQue. Ea guber- 
natione tum maxime Arcesilaus indigebat. Cf. quoque 
Pyth. V, 164. — viv à? ToUTrOY iivgaivorrat 
x«Quttg. Schol v. 489: Zol 08 roU xvfegvaoO et vno 
Üsov PxreAoUrta, yagureg. lbidem: oi Óàzoi roU xar- 
opOaco, TZ» móhw ai yáQwrsg dEvqinivovras v0. ton, 
4 mage Üsüv xoaraOxsvélovreit, rovréGtiv Eyetg naQ 
7v Ótdopnu£vov 10 ÓUvacDct Tv now tic T0 cQzai- 
o» &zoOo)ve, xaraGTQue, Utrumque puto juugendum. 
. Et y«gureg sunt gratiosa, honorifica occasio, facultas etc. 
Phobo carum Arcesilaum v. 481. vidimus; et Jupiter fa- 
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tum ejus regere dicitur Pyth. V, 164. — rAGÓv, r&c 
svónípgavog augi Kvoavag Géusv anovóav &- 
maaav. Scliol. v. 491: "Yaópewov, regi Tijg evOcipuo- 
voc Kvouvue n&cev Eyetv GriovOW», eg xoà Hg móÀtug 
Avzovuérvug xol Drovang.toUg -quyaütvOtvrag motas, 
xci OgtiÀovrog «UtoU TiuijGur Tü Óciuowwov. Mox Cy- 
réne svjcípom dicitur, ob nature beneficia ete, V. Rit- 
teri Erdkunde. Ed, II. Tóm. I. p. 943—951. 'Thrige 
Hist. Cyrenes T. I. p. 103 —108, 112—116. Urbemque: 
&yeaxriuévey dicit Pyth. V, 108., Venerisque-hortum dul- 
cem ibid. 31. Jam de singulari vocis zAdiv sensu cfr. 
Simonidem supra citatum p. 613. Wagnerus comparat 
sapere aude.. Plura suppeditant Monkius et Wüste- 
fnannus ad Eurip. Alc. 284. Herm. Omnino tenendum, 
hoc verbum et cognatum roAucv non soli labori, oneri; 
zrumn:z jungi, sed etiam omnis generis proposito, co- 
namini etc. Est fere nostrum Entschliesse dich. — 
rv Ó 'Üu5zgov xal róÓ0s gcvvOéuivog ÓZna 
téacv»v'. Hic locus quomodo antecedentia spectet, mo- 
nitum est ad v, 467. erum etiam Homeri hoc dictum etc. 
Mihi quidem non dubium, sensum non esse: Praeter alia 
Ho meri dicta hoc quoque ejusdem dictum reputa . — 
Aliorum quoqüe poetarum dictis utitur. ^ Hesiodum 
babes Isthm, VI, 98., Homerum denuo citat Nem. VII, 
31. Isthm. IV, 63., Archilochum Ol. IX; 1. Postremo 
Isthm. VI, 56. Argivorum se breviloquentiamr affectare 
dicit. — av»Oéuevog nógovv. Schol, v. 493: ZXvy- 
eG, olov xer& uvüumv.£ys xci viu. Ow yàg ToU 
z0Q00vve xci TOOE dxovaréoy. Quidni z. erit effice, per-. 
fice, coll.Isthm.IV, 105? /nfige istud animo tuo, et perfice : 
(convenienter illi age). Cum ovvOéusvog confert Hey- 
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, mius homericum gi 0? oívóso Ovpó [Damm. Lex. p. 
1047). —-&yythov icAóv éqce vu àv ueyiacay 
mQocyuortonovri gégeev. | Exspectabas stilum recita- 
tivum. Locüs, monente schol. v. 493., est Il, XV, 207: 
'Eodàóv «ci r0 Tíruxrew, OT, GyycÀog alcune siój: bo- 
nnum et: hoc est, s, et bonum hoc est (v. p. 683), si nun- 
lius prudentid ornatus fuerit, i. e. bonum nuntius pra- 
dens. Ubi: Eustathius (Heyne T. IL. p. 141): JfoAia 

M yàp xat «vrüg xarogüoi. Ad eundem locum Heyn. T. 
VII. p. 42 sq.: ,, Hic de prudentia nuntii agitur. Reve- 
ra autem Jris prudentis nuntii partes egit, qui non exa- 
sperare animum vult, cum jussa dura perferat, sed pla- 
rare mütigando verbis. Possit adeo aliquis Jovis ipsius 
prudentiam mirari, qui ad Neptunum non Apollinem, 
sed lrin deam miserat, cujus ex ore blandiore mandata 
Neptunus animo remissiore accepturus erat: cf. Schol. B. 
et Eustath. ad vs. 221.^ Pindari quoque sapientiam ad- 
mireris, qui hoc vix aptiorem veteris scriptoris locum al- 
legare potuit. . Quale enim Iridis nuntize ingenium, tale De- 
mophili a Pindaro Cyrenas ablegati, sc. mite prudensque, 
coll. sqq Callideque his ad sequentia fit transitus, ubi pro 
Demophilo P. deprecatur,. Sc. varias ejus virtutes enume- 
rat, unde appareat, bonum esse nuntium; ecdem vero 
laudes reditum Demophilo in patriam procurare debent. 
Jam. ad singula veniendum. De nuntio hujus loci ita 
schol v. 493. (coll. eodem ad v. 496): Tovro: 9? smog 
ievróv ó llivóngog àvay&, Or. ÓqtiAttg pOL sttw- 
cÜLvai ngeafevovtu og ayaO Q ay y£Ac. Immo 
Demophilus ille &y7sAog est, quem mandata quaedam 
perferentem ad Arcesilaum vides, sc. ea, qua inde a v. 
467. legimus. Acerbitatis minarumque speciem quandam 
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ista--monità' habebant; ideo mitigare debebat:et poterat 
Demophilus a'.Pindaro ablegatus, velut Iris a Jove ad 
Neptünum missa. — ciucv ueyíioroav nog&yyuüte 
ZcvTiqégtuv. Tliüerschius: jEin trefflicher Bote ge- 
winnt bey jedem Werk vorragender Ehre Genufs.4 5a 
Tati &yo idem erit quod Zv sz. & ^ Verum Pindarus 
mandata sua bene prudenterque perferri vult, non perferen-: 
tem honore affici. Prudens nuntius mandato honorem 
affert. . Idem sequehtis evEcrer sensus. lta sententia u- 
traque parallelismum quendàm habebit .. — o vEsr es x«i 
Moicec 0v ayyshiag 0gO Gc. Schol. v. 496: Avge- 
Tut xol 5 moinciug Ow OpO5g «yysMag xo meuótiag. 
Non soli manduto, sed.&t poesi honor inde accedit. Jam' 
&yyelie 0pÓ est s. nuntius bonus, s. mandato Lene fun- 
gi« CÉ OL VI, 153: " AyysAog 00909. Cum dex bonore 
cfr. Callim. Dian. 34: O:óv &AAov a£fuv. —— inéyvo 
pgày Kvgava etc, Quae de Demophilo dicturus sum, 
ea non méo unius judicio nituntur. | Consentiunt in ea 
re Cyrenae Battiadaeque. Similiter in Arcesilai laude ad 
populárium consensum provocatur Pyth, V, 145. —Hono- 
rifice vero Cyrene priore loco ponuntur. — ixeicv 
de pogíAov ngamiówy. Justitiam demophileae men- 
tis. Schol. v. 497: 4uocvviy, Oixzv.  Quzenam fuerit 
haec Oixaie $. Óix:, sequentia (xeivog . . Ózaóti) mon- 
strant; Et ipse poeta loci sensum tentantes adjuvat. U- 
titur enim voce j&g. Cave igitur Juxeíav pro justitia 
vulgaris sermonis vel probitate positam putes.  Latissime 
b. 1. patet Qixaic, velut óíxe10g, de quo Schneid. Lex. gr. 
v. Est nostrum Tüchtigkeit, cujus tamen ipsius sen- 
sum insequentia aperiunt. ^ Jam exempla forma Ouxei« 
pro ói» hsc habe. Charis scholiastee v. 188: ^4orceiav 


* 
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xouituy , i. e. &gyrv. Ubi tamen :critici et Bockh. nott. 
critt, p.464. 37)- Deinde &veyxeicv pro av&yxyv home- 
ricum esse, notat Heynius [V. ll. IV, 300. "VL, B5. 
Od, XIX, 73]. . Adde Tyrtzum  Páüsan. IV, 14. Idem 
Héynius affert zgozcíav pro vgozjv Aesch. Choéph. 773 
[ubi alia hujus. vocis. aeschylea: exempla -Blomf. addit in | 
nott. critt.], &verpomaiev VII Theb. 708 [ibi vero vi- | 
dendus :Blomf. ],: «pete» pro &g&» 787. Adde Agam. | 
1022: Ovgaicv pro Over. . Eurip. Iphig. T. 761. Matth. 
Med. 605: "4gaí«. Quamquam Soph. Trach. 1203 (ci- 
tante Elmsleio ibidem?) docet, dictum de viro &oaioc, de 
femina &Qaíc, quod vide, ne toti huic formarum generi | 
applicari possit. Apollon. Rh. I, 1208: Kozvaigs pro 
xgnvuc. Ad quem locum cf. Brunck. ed, II. et Buttm. 
Ausf. gr. Spr. T. IL p. 111. not. Q. Smyrn. VI, 177: 
"Auoiflaigoe pro auorfeie, coll. Dorvill. ad Charit. VIII, 
8. p. 651. Lips. Veterem codd. quorundam atque alte- 
rius schol, lectionem óixaiav retinendam censuit Herman- 
nus, obsequentibus Ahlwardtio, Bóckhio, Thierschio. Af- 
fert Hermannus Il. IV, 357 : '96 yvó yeouévow. XXIII, 
450.51: T'oio 0^ &vevÜv £ovrog £yvo. Quibus e Schnei- 
deri. Lex. addere potéris Plat. apol. 14: '4gc yvocere 
JXexocrue 0 coqóg O5 iuoU yopuvrizouévov x«i £ves- 
Tix iucvrQ Afyovtog; Cyrop. VII, 2, 18: 'Ex& n£vrot 
Éyvo xai ucÀo &romu Quov mowUrrog xci npóco /e- 
qOv &níyovrog, ovro 05 méume mtgi meíówv. — Accedat 
. Aesch. Prom. 726. Blomf.: Maóeir y& vijgós moUr ps 
Cere Tóv apq' ievriv &Óàov éyovuivos. Max. Tyr. 
37) Ab gzi; (principatus) profectum putes &gz&o;, ab &or 
(initium) &gyuioc. Solum éoz&/o; ab gy; descendere po- 
tuisse Bóckhius contendit nott. eritt. l. c, 


* 
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dissert. XXI, 1. T. I. p.-394. Reiske: "dxovog: 08 róU piv 
cTQerrwwTIxOU. TOV eipmwuxOv tülcwuoPiforroc, ToU-0i-dy 
eprvy TOV Grpatuerux0v TsÓ»vOTOQ. . Vides, quo heeé 
consilio adjecerim .: Potissimum est locis: citatis porticipii 
genitivus; nequaquam nominis. - Regit-enim y«voo0xo ut 
alia sentiendi verba, e. g. eio&voueu, àxovo etc. geni- 
tivurx participii,. pro accusativo et infinitivo. Adi quo: 
que: Vigerum pag. 346. Matth. Aust. gr. Gr. p. 448. 
not. l. p. 829. sect. 2. — xeivog y&Q'iév naiciv 
véog, iv 0 BovAate noéo flvc iyxvgGaig éxotov- 
reeTEi(j.orG. Exponitur Quxaíz animi demophilei. — 
véog. Juvenis, quoad mores. Juveniliter viget, «git, 
gaudet etc, — Idem v. 525. repetitur: Ovuóv 2xjó- 
cÓ«L moog »f«v. Alterum zequabilius ita exprimi pote- 
rat: "Ev Óà' avÓgacw ieri» avo ixcrovraetüc. Quod 
fugiens Pindarus eam virtutem memorat, qua inter viros 
Demophilus emineat, prudentiam. Ita fovAci erunt con- 
silium, prudentia, coll. Pyth. II, 121. atque indd. pindd, 
Nec tamen obstabo,. quo. minus Zv fovAeig tibi sit in 
conventibus, consiliis, coll. Pyth. VIII, 3. Suadet hoc 
praepositio vy et oppositum Zv meicív, nter pueros. Sed 
sensus non mutatur. Et laudatur prudentie premature 
titulo, velut rex ipse Pyth. V, 146., colL Heyn. 
Demophilum vero juvenili etate fuisse, pronum e no- 
stro loco et v. 525. Deinde hanc laudem aliis quoque 
tributam constat. Aesch. VII Theb. 618. Blomf.: J/z- 
Qovre Tüy voUv, Gqox« Ó' T59oc«v gvcu. Paulus Si- 
lentiarius Anthol, Palat, VII, pnciv, 6: K«AAeaw ózAoré- 
Quy, 7;960t yngadév. Gregorius theologus Ibidem V III, 
CLI, l: TOv vémgov, . . zt0240v tt vónuuc. Plura dedere 
Jacobs.'ad Anthol. gr. Lips. T. XII. p. 340, Boissona- 
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dius ad Eunapium T. L, p. 291— 292., quique ab utro- 
que laudantur eandem rem ad alios scriptorum. locos il- 
lustrantes...De voce £yxvoo v. Liebel. ad Archil. p. 120.— 
ópgavittt uiv xaxav yAdóacav qatyvag onc. 
Privat maledicam linguam clara voce, Hsec anteceden- 
tibus ita annecte, ut minor interpunctio post fora figa- 
tur. Bene hoc statuit Hermannus, addens: ,Id ipsum, 
quod juvenili.robore ac senili sapientia przeditus est De- 
mophilus, caussam continet, quare-obmutescant obtrecta- 
tores, atque ab ipso contemnantur.4^  Aldinam post fe- 
rd omittere distinguendi sigttum, monet Bóckhius.. Ad- 
do Romanam. Deinde qatrvóg voci junctum idem esi 
quod Aevxog, Asvxeg, candidus, liquidus etc... INonn. 
Convers. Evangel. Joh. XVI, 95: Afevzaóu qovg. E 
Aevxóv zveUna. (clarus spiritus, clara vox) uskeivg op- 
ponitur in Philostrati Vita Apollonü Tyan. (T. L p. 
205. Olear, coll p. 194). De hac formula docte ege- 
runt Jacobsius ad Anthol. gr. Lips. T. IX. pag. 179 
Stallb. ad Plat. Phileb. 117. p. 163.. Boissonadius ad Eu 
nap. T. L. p. 176. 196. 197. 568. "V. quoque Schneid. 
Lex. gr. vv. Aevzóg et EovOog. Adde Lexx. latt. vv. 
candidus, clarus, liquidus etc, Et claro ictu habes Ovid, 
Metam. Il, 625., quod Max. Plan. p. 76. Boiss. ridicule 
convertit zegupavét Quy. — Quomodo vero calumniam 
obmutescere faciat, hoc Bockhius ita explanat: ,,Ne ca- 
lumnia quidem illi obtrectare potest, virtutibus ejus vic- 
tg. Accuratiora vide in Hermanni, nota modo repetita. 
— Kt vide, ne hi calumniatores inter aulicos Arcesilai fue- 
rint, coll. his, quos Noster notavit Pyth. II. Regi vero 
Denmiophilum cognatum fuisse,: schol, v. 467. memorat. 
Aulicum quoque mores Demoplili a Pindaro descripti 
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sigrifficare mihi quidem "videntur ; * sed'^aulfeum melioris 
notz5: quém, scilicet non! metuendum; regi falso in suspiz 

cionem-adductum, s. fugisse, s. in 'exiliüth actum vides. 

Kuga eR D BolCovro uiveiv, o02 iglCwv à»vía 
roíg &yaO oic. "In his &yaDol, titpóte' hominibus $- 
Boltovow oppositi, erunt modesti. Jam temporum illo- 
rum "ralionem accuratius corisideranti" v. 'UApiZovra e$ 
spectare videbitur, qui rümió éf insolenti libertàtis studio 
civitàti 'róeüerant, tyranrhirh exásperdhtes. Tum Gy&z 
Dove cives in republica. miodesté se" gereütes putàbis, 

Cf dyaovs Pyth. IH, 135. p. 602. "Alii ütramque vo- 
ceri dé inimicis amitisque Demophili intelligent. Schol. 

v..507. látius patere locurn putans Hesiodum: exptessuiri 
üicit O. ét D.714. Gaisf.: Myjài xaxóv früpóv, £à^ do« ?Müy 
véxsutrpc. Dein Thersiten introducit H. IT, 250. — 
o$32 jaxivov rÉX0ó od8Zv. Nec prolóngans ullim 
Jiném; 'si; rem perficiendam, absolvendam, i; e. rem nul- 
lam, coll. ad Olymp. 1I; j: 83. 94., "ád Olymp: XIII; 

p. 459. "Schol, v. 504:: 0202 v0 rw npa; ity réXod 
stood  Gyvoty popibyuc "Heynius: Nüllám ' rem! ! procrásti- 
naf.' Similiter Bóckhius; " Verurn tales homines tyratiz 
nis mnetuendi, Rectius Thierschius: "| Noch. zu weit 
ausdehnend das Ziel des Bemüh'ns. "I.e. rerum 
novarüi thon: cüpidus, rion. favens consiliis, quae longuri 
tempus speclant. — Nostrates: Er ist kein Freund voii 
weitausdehenden Planen etc, ^ Adversatumi regi 
Demoóplilum atque in exilium actum, ex hóc loco conse- 
qui vult Thierschius. «Vide tamen, quz supra monita 
sunt. —'ó y& x«igóg ngóg &vOoonov Boczü 
puérQov £st. — Sententiose exprimit, quod de Demo- 
philo enuntiare poterat. Neque novarum rerum cupidus 
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est Demophilis, et, si esset, occasione jam careret , Quod 
ipse haud nescit, no quoque, Thierschium. De. occasio 
ue adi Nitsch, neu. mythol,. Lex. ed. II. y. — noc; 
&Yd ommno». "A parte hominum, quod. homines ai tinet , 
Conferatur. Viger,.p. 660. Matth. Ausf. gr. Gr.: p. 867, 
ibique cit, Xenoph. Anab. II, 5.20 (ngàg avid unum 
eda ós). . An hominum commodo, coll, Matth, 1, c.2 — 
&ocxv nérgov. V. Isthm. 1, 87. — Ü'egazoy ài 
oi, ov. DócOTag, Omas Minister autem. .[ coll, 
Schneid, L..g.], eam seguitur, non servus, — Heynius: 
»Apagrag, puto, ,est simpliciter. h. | famulus, servus: in- 


ter hunc et Jegazovro multum interest, Demophilus, so 


yàr. prudens erat; captabat | occasiones opportunas consi- 
liis, non autem servili more ez iis pendebat, itamquam 
ez herili nutu, Nam prudentis est; res ita disponere et or. 
. Ginare, ut opportunitas rebus. gerendis, enascatur 4 - Se- 
Viebat. (opportunitati) Zevóéguc, ut Menandri verbis. utar 
Exagm. incert, CCLXXIX, pag.; 269. Meincke, ', -Bóckh- 
ius: Minister Damophilus  xouog; est, foyet eum, e, 
Ggreón, leyi et, haud. inyito, neque. improho labore, ut 
qui obseryare opportuna / didicerit. ; non. 'illiberalem 
qwasi operam prestat, neque up is, qui. opportunis com- 
mode, uti; non novit, sudat, in rebus Berendis tanquam 
servus viliorum negotiorum curator. c ]s Agitur sibi. res, 
pon se rebus subjungere, conabatur. (Horat, Epist, La 
139). — gavzió? etc, .. Jam precatur pro. Demophilo, 
$. proyerbium. aliquod, s. veteris scriptoris locum; jut, .sar- 
pra, przmittens, Cum h. formula cf. Pyth. VIL;30: — xoà 
yevogxovt. Schol v. 511; "Oz xai 9 diuquiog, 
toc Tc Tg marQidog xad, &Vdyxy Tg qU;'lig. ovx 2- 
XQncoaro cUroig.— xTÓg égeov zóÓa. Schol. y. 511: 


! 
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75 yàg. Efe. sádag Kg tuy roroVrÓv iru, uijre 4v. ari- 
[7^7] eva. TO sU IQTTSAY y eA, EG dycyxng cr: !grpote- 
gc, Heynius citat, Aesch. Prom, 263.38) et Soph. 
Philoct. 1260. Contrarium za. £y&v: &y vtyv Ol, MI, 
13., .de quo. p. 134. — xal uàv xcivog ArAaq.00- 
Qe mQoOAnaÀAG(L, YU 75, natrQucg «zoyGe 
&gu Ore xr&tvoy, In his xol này est et, sane (Herm. 
ad. Vig. p. 839).. Formula. Pindaro ;sollemnis, coll. ind. 
Bückh. — z4/vog,, lile vester, «drcesila , ila. .Be- 
ne.. Bóckhius:. ,,Et, nota, | Atlantem Libycum eo. libenti 
poetam. assumpsisse, quod nuno in Libycis rebus. versa- 
tur::solet enim: Pindarus elocutionem jta instituere, ut et 
res et verba eorum, quibus scribit, condicioni accommo- 
det; atque ut Damogphilus procul a patria semotus esty 
ita Atlas in finibus terrarum czlum. sustinet, Schol, y, 
814: Dé 0? 09 "diAevre. Quotoy.. Ay oc zhyuóquàog, 
TS: t«tpidog' xal züy «rupazam uosp&v: zugidO sig, | V. 
,38)-C£. ibidem glossarium. Blosáfeldii, «qui optime afart Ho« 

, rat. Sat. 1l, 7; 27;, ANecquicquam qpeno cupiens. evellere 
plantam. Bene hoc convenit Aeschyleo Choeph. 685: "Eso 
opta oÀeOplov m 51oV nóda. Lege ibidem scholiasten et 
Blomfieldium . De formula nostri loci adi quoque Monkium 

ad Eurip. Hippol, 1288. et interprr. Soph. Oed. C. q^25 
Qis ni&yz9n ztoA uo oc £o;). Ubi post zto ex anteceden- 

' tibus supple abc (&ggooóyzs) . ' Alià interpretatio (coll, 
VV. DD.) commodum sensum non fündit. Nec obstat 
nicyy9n. Positum hoc ornatus causa, pro éorí», optimeque 
generis humani levitatem refert, qued, quid sequendum: sit, 
quid fugiendum, ignorans, erroneam: vitam agere videtur. 
idem Zi«íys» de senibus Aesch. Agam. $2. Mox z;roàü- 


uoz2og bi q. avOgomoc, coll égrzuépiog ete. De rroAvuog- 
Soc bene praecipit Dóderl, de reliquis non item. 
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quoque Heynium. In finibus terre positus Atlas, 'V. 
Hes. theog. 518., coll Orph. Fragm. XXXV. p. 492. 
Herm. — narQoug &nó yg etc. Dictum ob Demo- 
philum; ' Narr Titárum patriam quis anquiret? :Quam- 
quam. Arcades sibi Atlantem vindicafe visi Ov. Fast. V, 
81-89.— 4005 0à Zevg Gp Üvrog Tiv&vesg. Idem 
repeiere quibusdam videtur Fragm. inc. LX VII. (Heyne 
1H, i15. Bóckh. II, 2, 564). Similiter Aeschylus Ti- 
tàhhs, quos Prom. 220. vinctos videmus, in tertia ejte- 
dem nominis fabula liberatos intródücit, utpote Próme- 
theà visentes, de quo adi Aesch. Fragm. 177. Schütz. T. 
V. p. 124., toll. Weélckeri libro: Die áschyl. Trilogie 
Prom. p. 38. Jam schol. v. 518 (de Titanibus Demophi- 
li gratia memoratis): "An£hvas Ó£ ?rore, quot, xo Ze; 
TOUS Ti&vag TüG vigoglerg , xuiírot nv su£ £vov; 
avro) rj GQXi xol péraornicat fovAnÓO é£vrur. 
$éd de Atlante ibidem: "EyzaAoUast 0f voto vo. IivOapu, 

Ürc vUx.oixtiug imi .TÜc OwALayng TOv ArÀavta rurp- 
Auge" ÓtveyUg yàp noyOti. Scite Nostrum defendit 
Bockhius :- Demophilus nunc quidem Atlantis infortanio 
cortflictatur ; sed illi veniam dare decet: quid enim quod 
Tüanibus ipsis, Atlanfis fratribus, ab immortali 
Jove aliquando est venia dala? — àv 0i ygovo uera- 
Boi, AgEavrog ovgov, iariov. Bene Bockhiu: 
Sic tu, quum alia jam alque antea rerum Cyrenaicarum 
videatur condicio esse, priora instituta et Damophtli exi- 
lium revocare poleris. — ovAouévay vovcov. Schol. 
v. 521: Tavrqv tiv ivtürQOGv OÀsÜQueéTaTQV vVOGOW Tl; 
qvynce Aesch. Agam. 550. Grecorum patriz repetende 
desiderium regzv&v vócov vocat. — '4z0A20v0g xpa- 
vq. Prater schol. v. 523. et Bockhium adi Spanhem. ad 

Callim. 
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Cállim, Apoll. 88.  Thrige hist. Cyrenes T. L p. 77. 
Ritter Erdkunde, Ed. IL. T. L p. 947. Fons pro urbe, 
velut Castalia OL 'VÍT, 31. IX, 58. pro Delphis, Dirce 
Ol XI, 101. pro Thebis, tlierme Himerenses Ol. XI, 
Bn. p 436. pro urbe Himera. — ovunzouíuné pé: 
vwy Üvuóv ixóóuD au ngóg Tjfav noXlAáxig 
Schol. v. 521: fIdAw» avvrjOwg ovuaocitóóns xi tiv qjvs 
gnv ixÓo)vaw stgóg giLogpocóvg» xai óvu&óbia. Sunt 
evum, h.l convivia omnis generis propter stoAA«xig, 
quod noli cum schol, v. 526. sequentibus annéctere, 1n fi- 
ne sententi& positurn, velut Qau& OL. IV, 40. Pyth 
IV, 71. Fragm. inc. XLIV (Heyne III, 104.  Bóckh; 
TL, 2,652). Deinde wu. 2x2. sgg jf. idem quod sim- 
plex 4f» Theogn. 877. Bekk.: "Hoi, già Ovu& 
Ubi editor p. 120. Simili sensu supra v. 501. Demophi- 
lus »/og dictus, Postremo 3fcv oppositam puto &equen-- 
tibus Jy cogoig moAireig. — 0aibaAÉav góppiyya 
Beerátov. Schol v. 526: O£Au Ó smiv, Or, xol 
govówxóg dotw, Fuit et musica intér xaAa Cyrenénsiumi 
éyyopia, €oll, Bóckh, ad Pyth, V, 152; Explicc, p. 394 
Eadem regis pivenis laus Pyth, V, 152. Ín alio juvena 
idem. praedicatur Pyth. VI, 48. — aoigóig moAítaig: 
Musicám hoc et poesin spectat. 'V. OL T, 15. — &dv- 
gía Ovyt£uty.  Quietem atlingere, adipisci, ea frui, re- 
jecto novarum reram studió. Sidile níoyicOci Nem. IT, 
27. 11; 34 lstlim, IIT, 5. De casu verbi ita. schol. v; 
528: 4yri toU $0vylag. ocvyÓs 02 r0 Gyyue 1Q 
IHlivócpi. Pyth, VIIT, 33: "doeraig kAs.V iot Üiyoa i 
attingens virlutes, i, e. strenua, 1X, 75: Weidàs Duyeiv: 
Nem. IV, 57: Novugvíg Oiyéuiv. Ubi Dissenius ei 
Bocklius Explicc, p. 383. 84. Iderti non Yaro verboruni 

Pind. Ol, et Pyth; : 48 
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&nrouar et dgasroues casus, coll. interprr. Ol. I, 136 
(Bóckh. Explicc. p. 111). — uz' àv, 'V. OL I, 137. 
p. 4. Ol VI, 32. p. 192. Addo Soph. Oed. T. 90: 
OUr' oU» moóósicag tipi. Oed. C. 1128: OU3' obv ia- 
c», Ubi Dóderlinus, — àze076 9. De re — à v. 
Herm. ad Vig. p. 836. Adde Fragm. inc. XXIV. p. 


622. Bóckh. — mpóg éorGv. Non laesus a civibus. 


lta GA. verbi passivi loco positum dices. An non lae 
sus quoad. oives, coll. v. 509. ibique nott.? Tum idem 
erit quod soóg c. accus., quod visum quoque schol. v. 
526. — x«& x& Et revera. Pyth. IIL, 120 (p. 601): 
Kai xev. — uv O00 oi , óntoíav "Aoxeoilg £t 
nayày Gpfgociov ànéov, ngóoqarov Onfa 
| E£evu sig. Bockhius (nott. critt. p. 412): ,,Deinde 4p- 


xiciÀa sime I subscripto editiones veteres et libri scripti 


. [non dicit, quinam et quot?]; Guelph. supra adscriptum 
praebet o: habitum igitur pro vocativo, qui multo vide- 
tur commodior, quum presertim non Arcesilao soli Pin- 
darus sit carminum fons, sed omnibus universim. Pra- 
terea si legeres Ioxeciàg, Damophilus diceretur primus 
effecisse, ut Pindarus Arcesilaum caneret, neque antea 
amicus Arcesilao "Thebanus vates fuisse, quum tamen to- 
tum carmen ostendat, quam fÍamiliaris poeta jam tum 
Arcesilao fuerit. Non igitur zfrcesilao invenit Damophi- 
lus Pindarum carminum fontem, sed invenit simpliciter, 
quum Thebis eo familiarius uteretur, quantusque esset, 
cognosceret; qualem igitur Pindarum invenisset, narratu- 
rum esse Damophilum poeta praedicat, quum, is ad lares 
revertisset.^ Idem Explicc. p. 282. addit: ,,Ceterum ^49- 
xtGiAa vocativum rescribi non tantrm ob ea prestat, quae 
in nott, critt. dixi, verum etiam ob.hoc, ut ne Pindarus 


suum in Arcesilao canendo studium, apud hunc jactet, * 
Verum Noster omnibus universim carminum: fons fuit, 
interque hos. Arcesilao. . Quod cui mirum et: repugnans 
videbitur? Et potissimum in hac sententia non stwyay, 
sed Onzoía». Dicit Pindarus: Narrabit ( Cyrenis), quam 
paratum ad regis laudem Thebis poetam invenerit. 
Hanc non adulationem esse, .vix est, quod moneatur, 
Laudabat P. Arcesilaum, quando laude dignus erat, quod 
tum maxime factum vides, quum inter cives regemque 
pax restituta esset. "Testimonium hujus rei catmen pro- 
xime sequens. Deinde poeta, qui tanto tamque magnifi- 
co carmine, cui aliud statim; s, succedebat.s..'comes ac- 
cedebat, Battiadarum origines celebrasset, nonne summo 
jure fons laudis Battiadarum uberrimus dicebatur? '"Vi- 
des, infirmum esse prius Bóckhii argumentum; neque 
aliud posterius, Neque enim dicit P., Demophilum fe- 
cisse, ut Pindarus Arcesilaum caneret, . Hoc dicit: poe- 
tam "Thebis invenit ludi tuz et Battiadarum paratissi- 
zum, Quod, si vel antea cognitum erat Arcesilao, cur 
repeti hoc contextu vetas? Immo quivis poeta.encomia- 
sticus Arcesilao familiaris iterum hoc atque. iterum testari 
poterat. Non est hoc hominis jactabundi, sed amorem 
suum atque reverentiam significantis. Et prudenter istud 
in carminis exitu collocatur, quod ita tum ad initia sua 
recurrit, tum sequens carmen et przpatat.et qtiasi intro- 
ducit, cujus omnem fere complexum in laude regis. veg- 
sari vides. Postremo ne id quidem pretermittendum 
censeo, prudenter poetam post regis haud levem repre- 
hensionem non suo nomine in ejusdem laude desinere, 
sed Demophilo internuntio utentem. Aliter agens num 
sibi constitisset?  Defensam vides vulgarem loci interpre- 
48 * 
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"tationem ;..:cóll. :Heym.: edit. ultima. — Jamque paucis 
.Bockhii'rationem. se. probaturam. puto, in qua taníen 
-Scholiasten. preeeuntem : habuit. ta Grecus ad v. 530: 
Kai 5 eov àv Gow, óméicv evos nuy5v Oa» ix. 
iroUro ü& og t Q0g éaovroy, Ox: ÜaviaoTOSG 706 
4p&w Sed poetam, licet prestantice suce nunquam imme- 
,' morem; ita' putes carmer claudere, quod raram habet v 
ictoris. laudem, largám reprehensionem, modo tectam, mo- 
do apertam? «4: Thierschius ad. vovcov v. 532: Diese 
ist seine Flucht und Verbannung. Die Bescháftigungen, 
nach denen, er verlangt, sind sáàmmtlich friedliche, dar- 
unter. auch .dió. Kunst des. Gesanges, die er in heben 
geübt;.dort fír Arcesilaus der. Lieder Brunnquell 
finderid /&.— Fonti àxéovdictione, minus re est simile 
xVuc Ol, XI, 14. p. 388. — :o0o0q«ro» schol. qu- 
que ad v, 533, cum sequentibus jungit. Adde Gurlit. 
l.c p. 39 sq. Nuper Thebis hospitio exceptus. — Eun- 
'dem ut; Aegidam Thebas exulatum abisse, Bóckhius acute 
censet Explicc. p. 280. Hinc publico hospitio gavisum pu 
fabis, quo ultimorum quoque color ducere videtur. Isque 
"Thebis Pindarum adiens precatur, ut Arcesilaum sibi re- 
conciliet, coll, schol, v. 533. Qui hymnum regi victori 
parans obsequitur. Addes, vel cognatum Nostro Demo- 
philum fuisse, vel juvenis indolem poeticam vati placuis- 
se, 'vel disciplinà pythagoricáà junctos Demophilum Pin« 
-arumque, qui exulem adjuverit, velut alium Cyrenen- 
'sem pythagoreum, Prorum nomine, quem rebus suis tur- 
bee civiles spoliarant, Tarentinus quidam pythagoreus, re- 
ferente Diodoro Siculo Fragm. lib. X, 3. 


——— íÁ— 
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Diisis, « quarum magurà vis mA n8 icai nunquam 
non bene usus es, Arcistla, qua in re "fum atiás, tune . 
nuperrime Castorem adjalorei habuit ^ Et Feverü gei 
licitate non mediocri jones primo ur rex pótens pru- 
densque, "délnde it victori "(0 nAojvTo ^ Jd Yero àber-! 
rant, qui, latiore electa! slj nificatione , nAobrb» esse vo^ 
Tunt ' dignifatém Jórtuiamque" regitin, "S6. he Arcesilauià' 
divitiarum faciant appetentem, coll. d "tol wiv pera 
viociev v. 5. Nec meliüs opes regiae, vel generalius 
opes, "opalentiu. "Artiblgaum hoc; Est n2. divitis, 
coll. Ol. H, 96. . Pyth; T/96. all. — sbova ey is [in 
gri). Nostrum respitit Libanius TA IV. P 7637, 26. 
Reiske: 4i& roUro aei D oia v0Ug nob, tds inb tüy TTE 
gov sarigeróaa, ótor, kal tà &xm xoi tà id Ty n 
rüv nAoÜrov Vuvov £v£nAgoav, t5v apérav kal rv Oà- 
Eev done &g0Axie Dovreg GUrQ, xoi xaRoUvrsg £UQ v- 
c Oi». Ubi schol: "Ey yà ó Avowxóc [IivUegog, o 
zAoUrog svgvaÓvijg. Et nAovrov aOévog habes Ísthm. III, 
3. De eadem re Eur. El 425: Zko/tü cà yonueX, oc 
Eyet. uéye aÓévoc. 943: 'Toict yoxuacu cOtvov. Dio 
Chrysost. Or. IV. (T. I. p. 170. Reiske): T5» rov nAov- 
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rov Óvvegay. Jam divitiarum óvvey«». Nostro. similiter 
restringit Theogn. 537: 14AÀ& ye xg5 meyreg yvoum 
TaUtqv xaraOícOei, f); nAovrog mAsGTzyv m&ocw tyu 
Ovvojay. — dQsTG xsxo«puévov. Virtute tempera. 
tas;, junctus. / Schol, v. 1: Tóv usr& cgerüg niovrov. 
Menandri Fragm. inc, LII (p. 215. Meineke) : "HO 3? 
zonato cvyxexpauévu» (Aoyov Ovvaguv). [dem fragm. 
inc. CCLXXHI; vécu Xenorórue xexgeu£vr.  Nonn. 
Dionys. XXXVII, 178: 'Hvogéy xexegaau£vov. avOtuor 
tjfug. Usum pindaricum pr&bent indices. Simile z4oi- 
Tog aerei, Ot0ei9aAu£vog, Ol. II, 96. — aór ov n«- 
Qc. do ovv9g... Ut tibi, "Arcesila,. qui hereditarias divitia: 
habes. V. Heyn. et Bóckh. Explicc. p. 283. — Latius tz- 
men he voces patere possunt, velut sequens jeóadorov. 
Dbentur. enim divitize, potestas, alia bona beneficio divi- 
Do, — &»&ygp.. Secum ducat, i, e. habeat, Sunt diyi- 
üm comites. . Similis formula, licet brevior, Pyth. VI, 4': 
Nóo à? nAoUrov àye.. Hunc locum attuli Dilucc, pindd. 
Spec. I. p. 1. Non diversum ayuw&iv in eadem re Anthol 
Pal. T. II. p. 771. epigr. xLvm,:. 8 (Crates Thebanus): 
Iliovro» ayitiv ( volo) Egogov, sUxrnrov, vüuov ts 
ageT1y. — noÀvgeAov inérev. Dilectissimas comi- 
tes, coll. Ol. IX, 6: QXAog íraiQo:. lta rectissime 
Bóckh,. et Thiersch. Aliena infert Aristarchus schol. v. !: 
lToAvquAov Óé qaiv avrOv é£névav, àneió'; 19 nAovrovru 
7t0ÀA0l Émovrou,*) . quz interpretatio simplicitati maxime 
adversatur, Melius de divitiarum virtutisque societale 
————— 
1) Menandri sententt. singg. v. 165 (p. 319. Mein): ? kay Ó 
Erout» ronuaó^, four» qiAovs. lbid. v. 5o0 (p. 332. Mein): 
Tà zoruart' &rÜQumowuy tvgloxu. qilovc. 
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idem schol.v. !: TOv urró aperrg nÀoVtóv vang stQv- 
crOevij alvei. «0 yàg Értgov &vev toU. régov oix Gógu« 
A£g darw, dg xi KoAMnayog [Jov. 95., ubi Spanbest-] 
Ove deeriis iip Sifos inicr tt üvlpac &£uv; Ovr^ 
cer; &qtvor. "Kol 4 Zango [Fragm. XXIX. Gaisf. 
P. M. G. T. IH. p. 303. Lips.] *O zAo)roc &vev uperac 
o)X dowlje fta poixoc. Adde Cratetem 'Thebanum supra 
allatum, et nos p. 102. Divitis varia conandi occasionem 
praebent, coll. Ol. IT, 96. Inprimis victorias curules divi- 
tés facilius aliis "appetere poterant, coll Ol. cit, et 
Boóckh. Explicc. p. 383. — e) roi viv. Duo codd. 
(Bóckh. nott. critt, p. 474) habent roivv», quam confu- 
sionem illustrant Elrmsl. ad Eurip. Bacch, 32. et Blomf. ad 
Aesch. Choeph. $41. Hoc eorum erit, qui regem divitias 
quaerere nolebant, Inter quos Bückhius, qui primo/gU 
roívvuv legit, nunc gv zov viv. Verum bene se habet ro£ 
vtv. V. sequentium explanationem. duic vero ro: re- 
spondere à2 v. 15; ad Pyth. IL, p. 564. monuimus. Ite- 
rum: qe rot vt habes Pyth. VI, 19. — x Avr&g at vog. 
Vita ejus inclyta, nobilis, ut hominis regno nati. Jam de 
genere v. e/vog pindarico schol. Eurip. Phón. 14923. (oxo- 
ríav aia) ed. Valck: Tó aiv ini OnAvxoU vóu, 
é»97ttQ xal napi IHwóepw xei rui GAAows tUgrrat. — 
«xg&v Ba uidov ano. 4 summis, i. e. primis inde 
vitae gradibus. Schol v. 6: "4m àgzig roU fiov. Be- 
ne interprr. conferunt v. 152: 42 uorgóg qiàag. Ly- 
cophr. 2: "doz5s &m' xgns. Ubi scholiastes brevior: '4- 
a0 nQurwc agzje. Adeundus ibidem Müllerus p. 3., be- 
ne conferens Soph. Ai. 383: "4xge& vvxrog Gnitio noctis), 


coll. ibi Lobeck. pag. 263. Et Pyth. XII, 18. est 
&xpe giv ionípe primá vesperá. Anthol. Palat. VII; 
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ncxxxmm, 1] i Ong "dxgéansoog. crséALovae Marg, 
Utque initium h. v. significat, ita fini quoque applicatur, 
Theogn. 602: TfAog &xgov.?) De hoc duplici y. &zgog 
usu v. quoque schol. Arati Diosem, 8., monente Lobeckio 
ad Soph. Ai. Ll c. et schol Soph. EL 738., ubi &zgov 
hahes pro fine. Jam f«Su(owv, de quo omnino $chnei- 
derus L. g. v. coll. Anthol. Pal, VII, Cccoxxvim, 4., &- 
dificium spectare putabis, quocum vita comparetur, Eu- 
rip. Fragm, inc. CXCVI: TrAoU oixev fiorov 2&£«ógv- 
ec mv. Gregor. Naz. (Opp. ed. Paris. 1630, T. II. p. 
89): Bióroio mA eg. Hes. Opp. et D. 204: "Exi. yijpaog 
ovo. . Eadem formula hymn.hom. in Ven. 106. Pho- 
cyl. 2317. . Anthol. Pal..V, ccrxxxn, 1. . XIV, CXXVIL, b. 
Nonn. Dionys, XXIV, 186, , Eadem Anthol. VII, DCCXXVI, 
4 (Leonidas): Poaog &yy« Qugdv. VIII, cxx, 3 
(Gregorius theologus): 44yo« t óAne y5g«og. Ex ultimis 
vides, ovÓüy y1Q«oc non esse initium senectutis, sed ip- 
&am senectutem, parte posita pro toto, coll. Latinorum 
limen. Eamqueipsam vocem similiter adhibitam, docent 
Lexx. lat. Neque tamen multum obstat, quo minus vi- 
tp axgas Bau. sint curriculi vitalis initium, quam for- 





'2) Scilicet idem locus alii primus, alii ultimus esse potest. 
Hinc faijig, BaAgid;, unde exibant cursores, eorundem f 
pis. V. Vülck, ad Lycophr. vv. XII —XV. p. 9. 24. Ja- 
«obs. ad Anthol. Pal. T. III. p. 48. Lux hinc Euripidi Med, 
1211: Más Egoc, A4. fore ^Qóc falfida Àvzyoà»y Biov: 
ad finem miserum vitae. Male ibi et schol. et Elmsl. Et 
Soph. Antig. 131. propter »/x;» àÀoÀáta; Omnino tenenda 
Musgravii vocum fjlaifiüwy éx' &xgow interpretatio, Scilicet 
ad faifija reversi cursOres víys» zÀ«Agtav. Cum Soph. lo- 
co cfr. amnino Lycophr, j5. 
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mmulam.apud veteres: tritarà .fulss nota.res est. '; "Vide: 
Eurip. Med. nota. 2. cit; et-Monk..:ad Eurip, Hippol. 86.: 
Bene.hoc carminis: initio" convenit, victóriam. curulern: 
prssdicantis. . Postremo longüm  ; liabet:fe9:402. Anthol; 
Pal, VI, : cccexxvmy 4. -— gi $evootia nerüviu- 
q£94.- Claré ingenueque: administras, .."Optitne schol; v; 
6: "Ots. oUx si, ÓaDuuiev cDeg zodusvoo eL, &AM ds 
zà | éoEaZew - Ovvdutyo , innorpóqíaó "xl rà Tore. 
Esthec illa. Gper&, quacum. janctas dixit divitiad initio! 
hymni,.vel bonus 'événitus, usuni illum prosequens," "Jam" 
puaroxieconor proprie est ire postrem aliquam; hino 
quaerere; (amans. ; Arati :-Pheen. :2F. (afférente Schneldero^ 
L...g.): ipao € Oy" oUÀ^ üAiyov fvevcviócért, Ubi minus ' 
accurate schol. (T.I, p. 14. Buhle): peravtoéqsror; nec! 
melius ibidem glossa (T. II. p. 403): Merc — Supple. 
evrovg (Garégeg). Coelum ne tantillum quidem astra 
séguitur, sed" niariet! iminoótum, Furip. "Tio. 130; (Na- 
ves) Toolac ày XxÓAmoLOLY TV Meveldov  ueravuoousyot 
Grvyvàv &A0y0Y: petentes, Nostratium holend,. i: Apoll, 
Rh, I, 1245: Jc à: aidáusvog METGAOGETOU SC AA 5 
sequitur. 1V,.628:"0az' (Rhodanus) &g "Hoidcvov 
pévavíacerev: venit in Padum. | Oppian. Cyneg. I, 499: 
Iloo00uov perevloaeren : petit. HI, 956: ( Xairyj) ov- 
Q7? ig vearmv ueteviaoerat: extenditur ad.., Anthol, 
Palat. IX, CCCLXXXIV,' 13: Kapxivov q&^49g EC CV/ELOET CU, 
i. e. uereviggetet, — Cf. Jacobs. ibid, T. IIl. p. 549. 
Vides, verbum geraviocoguat finem. spectare, gui petülur, 
quz significatio a preepositione pero nascitur, quae potis- 
sumum.in hoc verbo. Et finis iste seniper fere' expres- 
sus est, supplendus, ubi deest, e connexis. Hinc egre di- 


ces uereviogouat c&mó rivog (venio a loco), quod secus 
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in simplici síoaopos Ol. III, 17. Jam-cognatorum 4:0- 
qo , uétetus, petígyauos, uertarizo., nsD Eni significa- 
tio facit, ut nullus dubitem, idem esse ueraviocopen, sc. 
qbeo, curo, administro (einer Sache, einem Ge- 
schàfte nachgehen), habeo, ntor. Eurip. Tro, 1261: 
Ma&hikovaiv a^ Oi). Anacreon Vl, 16. Fischer.: Ka- 
póv uirsgi:; choream agit. Eurip. El 56: I;yag m0- 
vauiag. uetégyouatz fontes peto. - Opp. Hal. IV, 416: 
(Neg) qógrov auoigeiowt uerspyüpevot terurtótouy : 
petentes, holend. Anthol. Pal. T.I. p. 637. nr. xt, 
2: Oi và véov rayue jaerepyoutvor: administrantes, cu- 
rantes. .INonn. Dionys. IL, 698:. Méréoyso v£uste ITo-: 
Jo): pete, 1X, 285: Mezéartyov 9g Baxyoi:: age- 
bant orgia Bacchae, ?) Deinde si divitias bene admini- 


alc - iu. 


3). MsOiuo, proprie, sequor (v. Damm. Lex. v. et indd, pindd. 
v-), locis veterum paene infinitis est teneo, habeo, admini- 
ues per antecedens pro consequenti , coll. verbis supra 
positis, Habetque Verbum in seqq. exemplis objectum suum 
expressum, Cfr. Némi. VI, 24. 98. Oppian. Cyneg. Il, 221. 
Anthol. Pal. V, coxxr, 6.. VII, pzxxxtv, 3. Ead, Anthol, T. 
IL p. 797. nr. cxv,.3. NNenn. Dionys. IV, r4]. X, 265. 

. XIX, 10. XX, 216. XXIV, 132.280. . XXV, 486. XXVI, 
160. 364. XXVII, 268. XXIX, 125. 309, XXX, 123. XXXI, 
15o. 264. XXXII, 5o. 73. XXXIII, 353. XXXIV, 9. 108. 
XXXV, 356. XXXVI, 53. XXXVII, 146. 188. 220. 333. 412. 

" 481. 646. XXXVIIL, 19o. 243. XL, 545. XLI, 272. 345. 

4H-.— XLI 175. XLV, 32, 170. XLVI, 21. 342. XLVII, 

242. 299. XLVIII, 226. 355. 483. 673. 766. 787. 9o5. 93o. 

. ldem Convers. Evang. Joh, Il, 11. HII, 73. IV, 81:85. V, 
1oo. I4I- VIIl, 20. 4o, 57. 147. X, 71. 120. XIL, 10c. 
XIX, 5o. Congessi haec, ut alia, usibus aliisinservitura, non 
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strare rex dicitur a vitae principio, non magis hoc mirum 
videatur, quam alia ejusdem laus v. 152: "Ev re Moíaas- 
GL sor«vóg «nó uergóg. qíAeg, Nec minores aliorum 
laudes, Cic. Brut. 33. Ellendt.: Doctus. a puero C. Grac- 
chus, Inscriptio Fl, Merobaudis ( ed. Niebuhr, II. pref. 
p. VII): Cui a crepundiis par. virtutis et. eloquentiae 
cura. | Adde preceptum Gregorii Naz, or. 40, (Opp. ed. 
Paris. 1630. T. I. p. 648): 'Ex fgégovc .&yi«aO qvo, 2E 
QvUywv xadugo07 to cQ.zy)ueri..— Longe aliter Bóckh-. 
ius nott, critt. p. 474: Tu redis summa cum gloria a sum- 
mis beatae vitae fastigüs, a. Pythica victoria, quam Ca- 
storis aureo.curru gaudentis debes beneficio. Idem de- 
inde addit: ,, Neque opus, ut ipse Arcesilas Pythiis atfuerit; 
tamen dici poterat: znodo redis, modo venis e summo hoc: 
gloriae vestigio * Hoc ipsum nego, semperque negabo. 
Qui victoriam per alios reportavit, patrià non, egressus, is 
non dici potest a victoria redire. —Bockhius tamen si 
sententiz suc etiamnunc inhaeret, allaturum confido lucu-. 
lenta hujus dictionis exempla, uti meus est mos. . Dein con- 
textum Bockhiana ratio maximopere turbat . Victoria re *. 
gis in fine demum hujus strophe tecte significatur, in fine 
sequéntis aperte memoratur, Nolimus bonum hunc pro- 
gressum ipso adversante poeta derelinquere. . Dicit No- 
ster: Divitias virtutis consortio validissimas evadere, ta. 
comprobasti, ;rcesila, qui iis nunquam non honorifice (e. 
g. ad aries equestres, ut vir Cyrenaicus) usus es, qua in 
re Castor tum alio tempore tibi favit, tum proxime elapso, 
victoriam tibi ut artis illins praeses suppedilans. Bonum 





Pindari solius interpretationi, De vv. 4uqéo, 0uno, épéno 
v. P. 12. Sq. 229. 504. — 
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autem aurigam infra disertis verbis dieit v. 153, ^ Postrémo 
quee vulgari interpretationi Bockhius opponit, ea profligata 
puto his, quz supra de vv. àxog ét ueravíacogau dispu- 
tata sunt. — £x&r4. De h. v. cfr. p. 167. et Blomf. glos- 
sár. Aesch, Choeph. $08. 430. — y vocouarov. Deo- 
füm heroumq&e' epitheton, coll..imdd. pindd., quod huie 
deo, "utpote rem 'eurulem moderántiy óptime convenit. — 
K«&orogog.. Quare bic laudetur; non obscurum, Culti 
in Cyrenaicd Dioscuri.. Adeantur inprimis scholiastes v. 6. 
19T., Gurlittius, Bockhius, Bernhardius (Bockli. Explicc. 
p.284). In primo Cyrenensium numorum musei Dauid 
(Ranius T. I. p. 386) est fulmeti inter duo astra; Eundem 
nümuüm v. àp. Miornnet. Déschiption de médaill. -antiqu. 
T; VE p.556; Et'silphium intér duó' astra numus habet 
Müsei Wiczay 'T. I. p. 328. Ea Dioscuris respondere, alii 
recte monuerunt. :' Eodem trahés singula illà mumorum 
Gyr. astra, ni tibi in his solus Castor; «ut rei Cyrenensium 
equestris praeses, 'preeferéndus videbitur. — Post Kaoro- 
gos pone comma, ne decursus sententie interrumpatur. — 
' güO iav Og ueri gtipégeovoufoov ety xetci- 
jos, naxctgev éoríay. Longe optima emerge- 
ret interpretatio, si ebOtev esset vocis égtíe» adjectivum, 
ut' ricxctQer.: Esset heec prolepsis, de qua v. nos p. 693. 
Vérum sbórog, quantum ego video, est 0 z«i 7j, quam- 
quim. ab eodem descendit substantivum illud. adjectivale 
tü)ía. Jam dices, esse evOi&y , q. »er^ evüiev, net? e- 
Oleg, vel red p. iav. 1. q. teret, rieQi TE ie. Íor., quod 
abesse poterat post xor verbi. "V. quoque schol. v. 13. 
Posterius praefero, ut dicta hzc sint hoc sensu: Serezita- 
iis lncem  adspergjt tuis aedibus. Similiter Ol. XL, 88: 
Oogvflov, nageiDvie uéycv. Vide quoque exemplorum 
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quzedàm p. 284 sq. .corigestorum. ^. Ad príus inclinare vi 
detur Hermannus, licet senténtiam suam: nón satis expo- 
nens, Jam schol, v. 12: "Ymewirreroi Óà vv rÓv Kv 
Quvaüev vewreQuauóv*  ór&cug y&g vémecéy citQ ngog 
vOv Onuov Ov Ó5 ytuuvo Équ. Ói0Dcv 0 Kacrwg m- 
gerne coí igrw, &g v& Ti süÜncuoviav ix yeu 
vog xar«oTaOuv *), zo eig Tijv inzuxigv vixuv. — Ex 
his falsum prius. Post tempestatem affülsisse sedibus re-- 
gis Castor dicitur, non durante tempestate, Hinc solum 
id Castori Arcesilaus debebat, quod finitis turbis civilibus 
illi acciderat, victoriam curulem, quamquaim dicendi color 
ex ea Castorec potestatis parte petitus est, que circà res 
maritimas versatur, "V. Isthm. IV. VII. deinde cit, ^ Et 
nota illud uere. Nimirum composite tum turb:ze civita 
tis cyrenaicae, de quibus relique.jam carminis partes vix 
aliquam mentionem injiciunt, coll. v. 72.; secus hoc 
in carmine antecedenti. Diversa enim utriusque carminis 
et tempora et persone, De illis vide, qu& ad carmeri 
quartum disputata sunt, Quod vero has attinet, carmen , 
quintum ita comparatum mihi videtur, ut chorus popula- 
rium Cyrenensium . ad unum omnia regi dicere potuerit, 
quod e singulorum nostra explanatione ulterius apparebit; 
Cum pax. £c. cfr. Ol. L, 17: Mexceigev "Iépovog £arí- 
ay. lsthm. IV, 27: Maxeigay. éctiav, / Ad sensum ve- 


M 





4) Pro si0aiuovia» lege sbOaiuoviac: felicitatis tempe- 

^ state sedata statum. : Bückhius conjicit cg 7e rj» stOlav; 
ix ysüvog xarácTaciy. Quod ut commodum sensum fundat, 
dele comma post sj)/(ay, Quae vox hac ratione vocis xaz&or. 
adjectivum evadet.. Sed v., quae de hàc forma supra .mo- 


nuimus$. 
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ro plurimum facit Isthm. VII, 51: "ErAav 32 mévdog ov 


geróv. àAÀà viv now P'eidoyog tióiavomac- | 
csv ix ytipü vog: sc. collatà victoria, 'V. quoque | 
Ishm. IV, 25-—41, — cogo 0 rov xáAXiov gi- 
govri xai rà OceooOorov QUvopniv, Laus regiz 
sapientize divitiarum usu comprobatz. Utitur in hunc f- 
nem sententiá, et more suo varians pro nàÀovro ponit óv- 
veuuv (opes), cujus notio latius patet. 'T'um erit 02 nam. 
Ita haec preparantur, quz de regno Arcesilai deinde dicun- 
tur. Alii regem ob bonum potentiae usum separatim lau- 
dari h.l. dicent. Non. tantum divitiis bene uteris (v. 1 

— 14), sed etiam potestate. Sc. cum populo in gratiam 
redierat, Hinc infine carminis iterum przdicatur. Qui 
h. l de potentim modesto usu regem admoneri dicunt | 
equalitatem. et consensum totius loci infringunt. Ante- | 
cessere laudes (v. 1— 14), sequuntur alie (v. 17 —55 
Sqq.); inprimis proximà sententiá (v. 17) singulariter rex 
laudatur, quod sit Zoyóutvog zv Qíxg. Hinc de eadem re 
antea vix bene admonetur. Jam ad singula digrediendum, 
Primum spectat à? universam stropham antecedentem, zo, | 
vero sequens Ó' cum reliquis. Deinde xaAAov sapientes po- 
testatem ferre dicuntur, sc, melius aliis, e. p. vio: Pylb. 





III, 148: TÀ uiv ow o) Ovvavrcs viuo X001 (£t, 
GÀÀ' ayaDoi. Ubi &yadol pro cogoiz. Et cum xOGuo 
cfr. nostri loci xeAAcov. De sensu vero particule xoi vide 
antecedentem tractationem, cui hoc unum addo, particulam 
xci infortunium antithetice spectare posse, de quo sermo 
fuit in antecedentibus. Et xex& géoztv habes Pyth, III, 
148. Ita vero loci nexus turbatur, Jam jsócJorov re- 
spondet verbis zóruov megedóvroc v. 4., nec velim cum 
voce x«i ita jungi, ut sit potestas divinitus concessa, quasi 
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aliá non divinitus concessd. Ita sibi P. adversatur, qui 
alibi (Ol. XI. Pyth. I. etc.) omnis generis bona deos au- 
ctores habere contendit. Et cfr. inprimis Isthm. V, 99. 
Postremo gépovr: alii aliter intelligunt. Optime de one. 
re ferendo F&hsius cogitavit (Pind. Siegshymnen. T. I. 
p. 254). Est enim Óvvejig onus, ut 0Agog. Ultimum 
praeclare Noster monet Ol. I, 87: '43Àà yàg xerenépos 
péyev. 0ÀBov ovx. idvracÓs (Tantalus), Pyth. II, 45: 
(Ixion) Evusvéao: y&Q nag& Kgovicug yAvxvv Gv fio- 
TOV, La«xpóv y'. oz Untptuwt» OÀBov. Similiter alii, 
Theogn. 599: ToAug» yon) tà ovo. Oeol Ovnroic: 
Boozoio:, "Pridieg 03 qiQuv dugóregov TÓ Aáyog.  Eu- 
rip. Suppl. 123. Matth.: Tí À' evrvzoVvrég; ovx. &tiorav- 
rec qégaw (10 svrvysiv, coll. Markl). Menander Mena- 
gyrtà (Mein. p. 111): OUzo aO» Oei márvro, zcl 
szAÀoUro» Qéígeu" "aynuoc)Urng y&p yiver. iviow airiog. 
Idem Fragm. inc, LXXVII (Mein. p. 322): 'Q u7; gé- 
Qwv yàg &U Tv TOV. iy và. fio Aye àv, GAoywtüg riw, 
ov uaxagQug. ldem Fragm, inc. CXXVI (Mein. p. 234): 
"Advóge 1ü» üAgÓwg svysvy xoi zayaDG Koi tà xax 
de nsraiovra ytvvaiog. pipe. — Philemon. fragm. inc. 
LXVII (Mein. p. 419): 'EvravO" &v$o.yag gorw av- 
ógóg Owigopog, "Ev rà TO T6 xaxÜv sU gigtw xoi ríya- 
Sor. Q.Smyrn. VII, 54: "Eowxe 02 Ovgróv dóvro Havra 
gépew, ómóc iaUAa Di0oi Ótüg zjó. aAsystva. Eunapius 
Chrysanthio Opp. p. 113. Boiss.: "4AA& meviav uiv &qspe 
Ógov 1 nào/Utov Értpog. — 028 Ó épyóntvov iv Ói- 
xq. Schol. v. 17: Z2 02 Otxaiog Civro. — Cfr. jure gras- 
sari etc. Latinorum (Liv. III, 44). Adi quoque Heynium, 
Bóckhium, Dilucc. pindd. Spec. I. p. 5. Jam que fuerit 
regis Óixa (coll. Pyth. IV, 499. p. 733), in antecedenti- 
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bus hoc Noster aperuisse videtur, 40406. Schol v, 
E: IHokog ovv siócauovie nA10Utoc. . Quidhi simplici: 
ter e))c«uovíc? Dixit Pindarus initio carminis: Praedi- 
candus es ob ju.tum divitiarum felicemque usum. ^ Se 
eundo loco dicit: Praedicandus es ob: aliud Jelicitatis hu. 
manae genus, $c. ob. regnum victoriamque. -— Gg qvés 
perat. — Cfr. £zera, v. 73. ibique notata; Pone comma 
post zj«piv. — r6 j«év etc, Optime Heynius nott, critt 
p.311: Sibi respondent v. 19. zó niv et v. 24. naxaep 0&6" 
Aliter idem in nott, exegg, Duo habemus membra parti- 
tionis, Jaudem regni (zó uiv — qotvi) et laudem victo- 
riae (nax«Q — &Óvgua), que duplex laus 0Agor v. 18, 
constituit, Jam £e — qgsyi vel parenthetice insertum 
est, quo posito à' Ceporini post ovy. commodissime abesse 
poterit; vel, quod rhelius, illustrationis et amplificationis gra. 
tia antecedentibus Gr, — ;roAíev subnectitur,: totaque hec 
prior sententia duobus membris constans arctiore vinculo 
ita potuisset constringi : potens rez es prudensque. - Ita j 
(i e. xai, coll, Heyn. nott, critt.) vel subintelligendum, 
| vel recipiendum, quod posterius Thiersehium fecisse video, 
Omitti autem. a librariis voculam, nota res. — V, Elmsl, 
ad Eurip. Med. 427. all, Facile à* excidebat ob antece- 
dens üzi. — ueyaAGy noAíov. Cyrene urbs.cum re: 
liquis Cyrenaicae urbibus , . V, Pyth, IV; 34. p. 628; Mag: 
nam adhuc Strabo dicit, reliquas parvas XVII,3: — gvy. 
ytvig 0p aAuóg. , Congenitus oculus, i, e. tuns, 
Schol. v. 19: '0 ià:ó0g cov ógOaAuóg Bini 7t£ol oà 
Óv TÓ yíQag v6 Baciisiag eidoiíatarov. Deinde 
propria voce rec Noster utitur. Recte. Aliud enim fuis- 
Set gv;yevijg gqijy (naturalis prudentia), aliud ze qon. 


dam 
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Jam Schwenckius ad Aeschyli Eumen. 186. et Hellerus ad 
Soph. Oed. C. 1356: ,, Verbis fortioribus utuntur Graci ad 
conjunctionem aut societatem qualemcunque significan- 
dam. Sic dicitur uóy«, naAeiz &u£og &vrgoqoe, i. e. 
cw iy etc. coll. Jacobs. et Hell. ad Soph. l. cit. Veris- - 
simum canonem iis evincam, quae mea mihi veterum 
lectio suppeditavit. Ol. XII, 21: ZGvyyove n«p' íatíg: 
Tuum ad focum. Nem. V,723: Ilóruog à? «oiv 0vy- 
7tvie: uniuscujusque móT.og. Ubi propter ovyy. est 
storu. quibusdam vis, quo juré, equidem nescio, Isthm, 
l, 55: llóruog ovyytvug: viri (ante memorati) fatum. 
Aesch. Agam. 107: ZUugvrog «iy: mea (chori) aetas, . 
Sopb. Ai. 638. Lobeck.: Qux &r& GvvrQógotg 0gycig &u- 
st00g, &AÀ' éxróg OptAci: non amplius mentis suae qom- 
pos -iax, sed ed dejectus est. — Philoct, 170, Herm.: 
JM vov :xxJouivov fgorüv pxóà c)vrQogov Oupu 
&ov: L. e. óuuc Gvvóv. Ubi ne vicinum quidem 
gvvrQogov, V. seqq. veterum locos,  Nonn. Dionys. 
III, 232: ' Ensí v) oi éngvrog yy IHvogénv xoi xaAAog 
duíiyvvs ovtvys uopqi;: aetas ipsius . . . formae ipsi- 
us.. VIL 10. coll XLI, 84. 179: Xvvrgogog Juv. 
Nota, hoc loco «i«v« personam induere, coll. 2zeósixvve. 
Lusus hic, pro abstracto cio» (Jovi vita ipsius ostendit, 
i e. Jupiter vidit).. XXI, 207: 'Ex usocrgg OP "livog 
«Uro£luwrog ddvgero GUyyovog ovgg: ipsius caüda , 
XXXVI, 22. coll. XLV, 93: JXéóyyovov £yyog G&iQtv 
v "Aou llaÀàag Gunrop: suam hastam. Ubi hasta, 
quam ut alia armá e patris capite nascens Minerva extu- ^ 
lit, aliis eligenda videbitur. Prastat tamen simplex stram. 
"Pind. OL et Pyth. 49 


* 
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216: 'Oo/psto oUvrpogov fh: suam juventutem . 5) 
Jam ocnlus tuu$ pro tu, parte hominis insigni posita pro 
ipso, quod tritum in tragicis Gr&ecorum. . Soph. Philoct. 
' 170: "véoómov üujg': hominem. Ai. 167: TO cov 
up: te. 966: giÀrar' lag, à E)vewtov Oup 
uoc: 0 vir mihi cognate, Eurip. Jon. 1260. Matth.: "9 
TevQOuogqov Ou Kuguoo? mergóg. Alc. 1143: "0 
giÀrarng yvvcuxóg Ouuc xal Ótueg. "Alia euripidea v. 
in indice poetz Barnesiano. Adde nos ad Ol. III. pag, 
148 sq. Quam apte vero in rege hzc dictio electa sit, 
non est, quod multis ostendam. — Optime enim oculus 
regiam potestatem dignitatemque ostendit.. V. quoque 
Dilucc; pindd. Spec. I. p. 7. Subjungam Hermanni ve- 
rissimum canonem (ad Eurip. Hec. p. 121): ,,Oculus .. 
..ubi est, ibi est is, cujus is oculus est, ut, quae proprie 
de persona dicantur, facile ad oculum transferri queant. 
Idem precepit schol. noster v. 19: 4verar y&g dab 
ToU ógO«AuoU r0 0Àov GGuc GuucivtaÓa.. — a i00 
v««r0v. Ut hoc loco regnum aíóoiov, ita reges ctdoios 
apud poetam Platonis republ. IIT. p. 390. E (Elmsl. ad Eu- 
rip. Med. 934). Et summus is humanorum honorum 
(proprie intelligas superlativum), velut Ol. I, 181. ró 





5) Eadem adjectivorum oí»vouoc, ovyyogtoc, aliorum vis. Ubi 
quis de pascuo semper cogitabit? "V. Eurip. Hippol. 98:. 
Ad quem locum bene Monkius affert Hel. 1507, Ejusdem ge- 
neris cóyyogrog Orph. Arg. 194. Herm, Nonn. Conv. Ev. 
Joh. XIV, 34: Zvvouoc buo: vobiscum junctus. Similiter 
in malciyerjg (Aesch, VII Th. 739. Agam. 1641. Blomfield. 
Eum.173.) gévovs notio abundat, Cfr, de h, adjectivo Blomf. 
glossar. Aesch, VII Th. 739. 
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Soyerov xopvgoUrci facisUcu V. quoque Pyth. IIT, 
151sqq. — 7zépeg ro/rvo. Clarissime docet antece- 
dentium contextus, esse hoc yépec regnum. Schol. v. 
19: Tó vígeg tüc feciksiag. Neque aliter Nem. VII, 
56: MoAocaíe à lufieciAcvev oAMyov zoovov (Neoptole- 
mus): &r&Q 7ívog ait gégev roUrÓ ol yéQe«g: reg- 
num. Et regna diis a Jove et Prometheo definita »éo« 
vocat Aeschyl. Prom. 237. 448. — rtg uiyvipusvov 
qQtvi. Cum tua junctum prudentia, V. uiyyvps in 
indicc. pindd. Jam sensus totius loci hic est: .Beatissi- 
mus es, primo ut rex magnarum urbium, quem eximium 
honorem junctum tenes prudentid. — u&xep Óà xal 
viv (ioi). Post vó uiv sequi debebat vó ó£, Or; etc. 
Sed v. Herm. ad Vig. p. 701. 715. Et oAffog ille remo- 
tior Apqueuóusvog ( v. 18) repetitur voce uaxeg. De- 
inde voces xol v)» sententiam suam antecedenti ita op- 
positam sistunt, ut rem modo factam et transeuntem rei 
manenti durantique. — £vz0g éAov. Gloriam adep« 
tus. OL XI, 75. p. 407 sqq: EUyog &pyo xav. 
Tyrteus III, 36: 1yAaóv svyog EMj. — 3,05. Modo. 
Cf. y. 68. "Viger. p. 413. inprimis Schneid. L. g. v. 
Jungendum cum £Aov et o£ósEo:. Melius vero ultimum 
verbum a choro dici, quam a poeta, facile concedes. "V. 
ad v.:68. p. 780. — cóvóÓs xóGpuov &végov. Hanc 
pompam (amicorum regiorum) e Graecia ad te redenn- 
tium pollinique supplicantium, cum carmine. Nimis 
locum restringunt, quibus zc&uog cum schol. v. 94. est 
carmen, Apollini cantandum, V. p. 168. 478. Et in. 
fra v. 121. habes '4moAAevieg cAtÉuuffgórovg mouneg. 
Bockhius e Oso; (Explicc. p. 282) pompam in hono- 
rem Arcesilai deductam consequi vult. — '4z0AA4wv«tov 
49 * 
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dOvonua. Gaudet xóuo is deus ut Delphici certaminis 
praeses. victorizque. auctor (schol, v. 24), ut Deus a Bat- 
tiadis Cyrenensibusque maximopere cultus, denique wt 
Musagetes (schol, v. 24). Jam. &Óvgu« in deorum ob- 
lectationibus sollemne. Hymn. hom. 1I, 32: Toe ze- 
Aóv &Ovouc (Mercurius ad testudinem). / Anacreon LIII, 
8. Fisch.: (Rosa) aqgoóíoiov &Ovgue. — Opp. Cyneg. 1, 
33: "dOvguate JMovroyevtig. Incertus Anthol. Pal. VI, 
xxxv, 3: Jovi . . xolóv &ÓvQuae.  Bacchylides ibid. 
VI, ccoxrrr, 3. (Neue p. 46): "A4Quaos Movoar.  Leo- 
nidas Alexandrinus ibid. VI, cccxxir, 3: Maze. (impera- 
tori, inter coelites puto) &Ovgue. Incertus IX, noix, 1: 
Xapírov &Óvguaro. — Arion Methymnzus I, 10 ( Anth. 
gr. Lips. T. I. p. 48): Delphines, e9vguara. Nro. 
Apoll Rb. III, 132: 4g &Ovgua. Finita totius loci 
difficilis (v. 17— 39) interpretatione de Bockhii explica- 
tione paucula monenda videntur. lta vir doctissimus 
Explicc. p. 284: ,, OgO'oAuóv esse splendorem, post alios 
docuimus ad Olymp. II, 1 sqq., quibus in exemplis si no- 
men illud in appositione collocatum vel praedicatum est, 
noli in eo h&rere, quod hoc id loco paulo aliter 
usurpatur: etenim lyrica dictione ó avyyevre OgXaAuoc 
est innatum quiddam, quod tibi lumen est et splendor el 
oculus vitae; in qua interpretatione jam fere przedicati vis 
tenetur. 5) Hic splendor ipso poeta duce diversus est a 





6)' Op9aluos, Ouuc etc. (coll. Gurlitt. Pind. pyth. Siegsges. V. 
p- 5) aut subjectum est, aut praedicatum. Quodsi prius, 
vere est proprieque ocuius, et quidem longe plurimis locis 
oculus ipse per se spectatus, alibi vero pro eo, qui habet 
oculum, homine ete. Istud non est, quod ostendam; de hoc 
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felicitate, potentia, opibus, quibus przditus est; itaque cum 


Hermanno partem maximam verto: Fortunatissimus tu 
es; partim enim, *) quia magnis ürbibus imperitas, hoc 





supra egi, testimonia veterum luculentà afferendo. Quodsi 
praedicatum og Jouüc ete., tum est id, quod similitudinem 
qualemcunque habet: cum oculo, e. g. ob scientiam (visum 
improprium), splendorem, pulchritudinem, caritatem, excel- 
lentiam omnis generis ete, Hoc sensu Ol. lI, 18. Theronis 
majores 0gÓuAuóg Siciliae dicti, hoc sensu Ol. VI, 27. Àm- 
phiaraus ógSuuóg orQaziàc, hoc sensu carm. nostri v. 75- 
Batti felicitas ouua. Ejusdem plane generis loci sunt ab 
Hermanno citati (praeter Catulliana Soph. Oed. HB. 987. 
Eurip. Phón. 809. 841 Androm.405). Solum istud Soph. Ai. 
977. iis locis annumerandum, ubi ópSuuóg et üuuo. positum 
pro homine, cujus est oculus. Jam de ógO9aluQ atque Opi 
pur, praedicati munere fungentibus v. interprr, Ol. II, 18. 
coll. ibidem soholl., has Dilucidd, ad Ol. Vl, p. 191. Rieme- 
ri Lex. g. ed, noviss. v. 0g 9aluóc. Karstenii Specimen pind. 
p. 73 sq. qui libellus his ipsis diebus ad me defertur. Ce- 
terum Spanhemius loca sua (ad Callim. Dian. 211) male ad 
caritatem refert. Haec bactenus; in quibus si sententiam 
alio tempore (Dilucc. pindd. Spec. I. p. 6) propositam non 
muto, noli propter id pervicaciae me arrogantiaeque inslmu- 
lare. Ego si de veteris scriptorisloco aliquid contendo, per- 
spicuis id facio nec paucis (si possum) antiquitatis testimoniis 
innixus, mea commenta longe rejiciens, Aliter in hujus loci 
tentamine Bóckhius, qui ambigua illa paullo aliter et jam 
fere inferendo interpretationis suae incommoda non defen- 
dit, sed speciosa oratione tegit, ne tantillum quidem affe- 
rens, quod facere possit ad meum canonem evertendum . 
Neque amnino (si serio contendimus) e Bóckhii ratione est 
ógOoÀuóg praedicatum, sed vere subjectum . 

7) Particula rà. ui» cum naturà sua non tantum sequens aliquod 
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est, quia rex es, innatus tibi virtutis splendor summum 
felicitatis decus consecutus est *) tua temperatum sapien- 
lia elc. Toyjro yígag est 0Aog roAvg, de quo antea di- 
xerat;?) quod yég«g eodem jure potuit e/dotürerov dici, 
quo Olymp. IL, extr. aurum: ovyyevzg 0qOcAuóüg est 
(ille innatus virtutis splendor, qui antea jam significatus 
est verbis gà À' igyOuevov iv Oixq. — Hec si ita, ut vo- 
lui, ceperis, non id dixisse videbor, quod feror [Dilucidd. 
pindd. Spec. I. p. 6], Hegibus virtutem ita se mancipare, 
ut e regno sil, quam sententiam aulici praedicent. Rem 
'ita specta. Arcesilaus quod magnis urbibus imperat, in- 
de felicitate fruitur regiz dignitati conjuncta; hoc quum 
poeta dicere vellet, non id simpliciter dixit; sed alia sen- 
tentia adjuncta, ut Arcesilai prastantiam a majoribus tra- 





T0 0i spectet, sed etiam antecedentem sententiam, cuju 
singulae partes illo duplici (ü ui» — 19 9i) comprehendun- 
tur, ideo quoque vulgata interpretatio praestat: Felicissimu: 
es, primo ut rex multarum urbium etc., secundo ut victor, 
Hermanni Bóckhiique electa interpretatione durissime 7p 


abest post zü u£r. 


8) Non regem dicit Arcesilaum, sed regem potentem. Et 
Bóchhii posita interpretatione emergit istud nefarie dictum, 
quod idem nullo acumine removcbit: quía rex poten 
es, ideo vir natura probus, prudens es etc. Aliud erat di- 
cere: potens es, prudens naturá, probus etc, 


9) Il'ígac .regnum spectare, usus Graecorum supra allatus soli- 
de demonstravit, Tovro vero naturá sua proximae senten 
tiae adhaeret, i. e. agita. Felicitatem a poeta 7iga; di 
ctum nondum vidi. Frigidam quoque repetitionem hanc ha 
bes: felix es; nam quoniam regno magno frueris, feliz 
€s etc. 
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ditam celebraret, tribuit. ei splendorem virtutis et ingeni- 
tae claritatis, quacum simul virtus innasci nobilibus cen- 
Setur, nisi quis a majoribus desciverit: unde &Qugros et 
épiGréig veteribus nobiles dicuntur, quippe qui simul yir- 
tute prestent. Due igitur sententie lyrica brevitate con- 
stricte sunt: Quod rex es, summa felicitate et opibus 
ipso ortu praeditus es; quae junctae sunt virtuti tuae 
«a majoribus accepiae; sed hz in unam commiscentur: 
Quod rez es, tuae virtutis congenitae splendor felicitati 
summae conjunctus est. In quo simul pulcherrima ori- 
tur oppositio inter bonum nativum et insitam virtutem 
ac praestantiam atque inter extern: felicitatis donum, fe- 
re ut Olymp. Il, ll. mioUró» v& xci gaQw a7«w yw- 
gicig ev  egereig. Neque ex bac interpretatione Arce- 
silaum virum praeclarum esse inde poeta colligit, quod 
rex est; etsi quzdam sane regibus virtus olim solebat 
quasi innata esse, quadam animi magnitudo ex magna 
potentie, nobilitatis, auctoritatis conscientia profecta, qua 
raro in mollitiem degeneravit, frequentius in arrogantiam 
et superbiam niutata est; sed Arcesilaum et majores vir- 
tute 19) prastare ut notum et certum ponit, quodque in 
ipso patrum indoles cernebatur, innatum virtutis splen- 
dorem dicit, secundum illud: Fortes creantur. fortibus et 
bonis Hac Bóckhius, coll. Herm. ap. Heyn. Ed. ult. 
T.IIL p.337 —340. Similiter de 0g. et 7égas Thier- 
schius, quamquam is in contextu totius loci constituendo 


" . . 
" errorem devitavit. 





jo) Arcesilàaum ingenii supra aetatem maturitate pollere, No- 
ster dicit v. 146. 
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V. 29—71. 

Quapropter gratus esto in deum et in Carrhotum, 
qui summo suo periculo victoriam tibi paravit. t9. 
Jtaque.  Ysthm. VIII, 145. — Creberrimum in Homero, 
coll. Damm. Lex. p. 1643. V. quoque Matth. Ausf. gr. 
Gr. p. 405. Herm. ad Vig. p. 706. — Kvgavc zv 
xiv «uqgixiánov'dggoóírag. Schol v. 31: Kj- 
nov 'dqgodíruc v» Kvorvgv quolv à xaAMxapgnov xi 
i& roUro gdauov xci ina qi g00vrov. Eadem Spanhe 
mii sententia ad Callim, Ap. 94. Verissimum hoc, Sd- 
licet eodem jure Cyrenen, quam Pyth. IV, 491. evóai- 
pove pradicaverat, '4qooSíreg xózov dicit, quo Pyth. 
IX, 90. s. Libyam s. Libye quandam partem fig xc- 
sov. Neque obest (qua Bóckhii sententia Explicc. p. 
383) Kvoava. "Variat Noster ut in aliis formulis, ita ia 
casibus, et adesse Kvocv« debebat, ut intelligeretur 7. 
d. x, 'dqp.  Similemque prapositionum in eadem re va- 
rlationem cf. v. 160. Aesch. Eum. 108:-Kal vvxri 
(noctu) acuvà Osinv' in' ioyapq nvgüs "EOvorv, opar 
ojóevüg xoiwvijv Oeo». Qua deinde Bóckhius multipli 
eum doctrina affert, ut hunc Veneris hortum Téu£vOg 4- 
qooóíirig aliquod Cyrenis celebre fuisse evincat, ea pror- 
sus mihi aliena videntir. Immo Veneris hortus optimo 
jure Cyrcnen (licet Venerl ipsi non dicatam) ut poeta 
vocat, tum aliis naturse?) beneficiis pene infinitis in- 
slgnem (V. p. 639, Thrige hist. Cyr. I. p. 231 sqq.), tum 
precipue rosis, quibus Venus gaudet, inter veteres cele- 





I1) Orph. hymn. LV, 5. Herm.: Pevvag 0 (Venus) zà san, 
"Ossa ' iv obgavà £r. xol dv yalg molvxágmo E» norm 
T? fÜviüg. Adde Creuzerum Mythol. ed, II. ind. v. Aphre 
dite, ' 
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berrimam, coll. Thrige ibid. p 253:sqq. Neque omnino 
Veneris cultu Cyrene caruit, coll. Bóckh. 1l. c. 3?) De- 
inde Cyrenen superflue addebat s. chorus s. Pindarus, si 
de certo aliquo urbis reuéves cogitabat.  Obscurum et 
hoc in Bóckhiana loci interpretatione, quare in isto in- 
primis reuéve, deum felicitatis suce auctorem meminisse 
debuerit. Debebat in aliis quoque templis meminisse, 
debebat. meminisse in patria sua, debebat ubique locorum, 
velut ubique et semper Carrhotum amare. Sed memo- 
ratur viri patria, de qua servanda et augenda carmine 
antecedente tam graviter eum admonuerat, eaque mentio 
cum laude patrie jungitur. Hino mihi &eiouevov est: 
quoties caneris, quoties vicloriae, opum luarum etc. 
laude inter populares frueris. Hermanno Thierschioque est 
hortus Veneris amabile carmen. ]1ta locus geographicus 
(Cyrene) et poeticus mirifice junguntur, Nosterque alibi 
pro canere etc, dicit Musarum agrum arare, non in 
- Musarum agro canere. — De priori videatur quoque 
Bockhius ad Olymp. IX, Explicc. p. 188. Eidem Her- 
manno ceiouevov est medium, Sed gravior emerget 
sententia, si Pindarum hec dicentem feceris: Tum mazi- 
me lJeo gratias agas, cum laudis dulci sono circumstre- 
peris. Et hinc ipsum gaudlum majus fit sanctiusque in 
bonis hominibus. — zaevriguàv $sóv atrvov vztg- 
*íOéj 6v. Schol, v. 33: 'Exni aavrüg ag&;uerog Oi 





12) Veneris cultum utri istis regionibus intulerint, Graeci aàn 
Phünices, quis jam definiet? Cadmum quidem cum Harmo- 
nia, antequam in Graeciam veniret, apud Tritonidem lacum 
habitasse, auctor est, Nonnus Dionys, XIII, 333 sqq. Et Phó- 
nicas Barka nomen spectat, nec non alia, coll, censore libri 
Thrigeani in Ephem. Lipss. 1822. nr. 250. 5I. 
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TÀ Óe) Tiv cirimy dvamruy.  lbidem: cworíóér. 
Omnis autem res est regis felicitas, inprimis victoria. 
De v. vasgriÜ soar est disputatio V. D. in Misc. Obss. 
T. VIII. p. 347 —352 (Heynius in edit, ult. male habet 
365), quae nil ad h. l. facit, coll. Heynio. Duplici pra- 
cepto simillimus locus Euripidis El. 895. Matth.: Oo; 
pà» jyoU ngürov, Hàézroa, vvyznc Aogny 
Tae T4cU , sita x&p' éneiveaov, Tov vov 9c 
Gv cte 170 TUz»6 Ó vnngérsv. Menandri sentent. 
singull. 118 ( Meineke p. 317): 4ixewv, EU "rQaTtoYto 
peuvijaOa, Oto. Post ozsgr. fige kolon. — g (Ae 
etc, Heynius: ,,Nova prorsus sententia hinc ingreditur 


Falsum hoc esse, particule uv et Ó? monstrant. Poet, 


cum quA» dicere potuisset, qiA& dicit, ordine dicendi w 


aliis locis interpellato. Adde Bóckhium Explicc. paj | 


285. — Kaeóówrov. Schol v. 33: "Este Ó2 vioyo, 
&nizogiov 08 Kegrvaioie r0 Ovoua ?3). Ibidem: Kagóe- 
Tog ÜvOue xvQlov, megi ov u£urgrct moóg vOv dgxe 
A«ov' oí Óà rÓv xviogov rovrov, Ov qxjow o IIivóagos '*) 


13) Esr. III, 5, 54. 55 (coll. Schleusn. Lcx, in LXX, vv, xui 
el z&gón): Kal tüuxav &QyUQiov TOig ÀetOuoig xal TfxroOL xü 
zor& x«i fooré, Kai x&Q jc (male alii 44Qóu) voie Xubarios 
xci Tvgloig tig 10 maguytuy avrovg £x v00 ZfiBrov Evàa; Ob 
ligna afferenda h. l. necessario sunt xagóa carri, plaustra, 
non monetae, pecunia, quam opificibus datam vidimus, E 
neutrum carrum habet Auctor b. hisp. 6. Ceterum voce 
cyrenaicam et alexandrinam omisit Sturzius in libello de dial 
maced. et alex. 

14) Male pro J7i»)agog Bóckhius legit Zfijvuoc. Noster, non 
Didymus, Carrhotum regis capiti victoriae decus circumde- 
disse dicit v, 41., Noster eundem regis ebegyéray praedicit 
x. 58. 


PYTHIA V- 467 


Tic llvDwexne vínjg otov  ysvíoÓcs TQ Apxeoikao, 
xcwrysy ÓB avrQ xol GrQerworixby Gn Tg "EAkeOog 
aD ooicayre, raUro 02 maroUre naperiÓéusvog ra Oro- 
Tíuov ix ToU mQurov meg Kvgrnvyo Éyovre oUrw* ,4ie- 
minrovonv ÓB Tv ooGiw 15) cia óuevog ó " AgzsaiAaog 
xci Soviousvog Óv «vro? [evrov] r&c .Eontgiüong oixiact, 
n£uzttt ulv eig Tàg zteviyvosus innovo eU Anaovrag Evqn- 
pov &yovro" vuxuceg 0à r& low xci v5v fevroU me- 
TO£Óa icreqavogs xci inoixovg sig tàg Eontgiüag avvé- 
Aeytv. EUqwuog uiv ovv éirssóre"  Keowrog ÓB Tig 
"Aoxsgildov yvvauxóg Güshgóg Ousüffaro T5v rw Pmoi- 
xcv yysuoviav.* Ad quem locum bene Bóckhius (Ex-, 
plicc. p.282): ,,Euphemus pompa prefuit simulque mi- 
lites collegit, quibuscum deinde Hesperides occupavit; 
Carrhotus autem aurigationi operam dedit, non ut mer- 
cenarius, sed liberali opera. ^ Adde Heynium nott, 
critt, — 0g ov r&v EmiwueDéog &ywv Owywwoov 
Ovyarípe lloóqaotv. Schol. v. 35: "Exuurüéog 
Aéyovoiv Gg éninav Üvycrtigo "iv MerauéAaav. xoi v& 
srepeniqjour, xcOani xci llooungóéog Tv llgoun- 
Dav. vüv ovv 0 llivóegog T5v lioóg«cw evr5v En 
pmÜtog ums Dvyerígm. oUx Pxópwst» oU» Got, C "Aoxe- 
gíAes, quoiv, 0 Kajówrog &óyovg xoi mgogaotg, aii 
TV viu». eco, yap oi zjtryOévreg oxnntsaÓcu zo- 
QiCouevos mgoqaosg T5c TtrQg. !19) — agua O c Qua- 





15) Quaenam haec fuerit, tacet mihi historia, An fuit &oA1o-— 
yia adversus cives rebelles? 


16) Ibidem: Koi Xogoxig; 08 é» rà IlgourgO:t ToU IIgo- 
pn9£oc (95o» AMytuy 126 qgorzotug) ayvézxeodav 
xai u) tjs Mitautàtacs, Hunc locum ex Aeschyli Prome- 
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rov.yégag. Schol. 35: Tàv» Óà arégewov dpwÜag- 
| M&rOV yíQug time, rüv iml rjj TOW Vuguov ecgiOréia Do- 

Üérvra. ldem v. 39: 'Efoywerarov ix rv &gucrow yi 
Qa. — l'óare KaoraAtag &evo eig. Schol. v.35: 
4i& ÓB Tg Kaatahieg ix uégovc v5y Ilv9o Ósórjuoxe. 
Idem v. 39: 'Ev llvÓOv. nmepaytyovog" &mÓ y&9 U; 
mujyngs tO zegiov &zovoréov. Eurip. Phón. 368. Matth: 
digxuo vómp: Thebas. 613: J£pvug vówo: Lernam. 
Anthol Pal IX, xx, 2 (Archias Mitylenzus) : 4i0an 
znovyUtg KaoreAi«g nào! vóog. "V. quoque ad Pyt. 
IV, 524. p. 741. — Deinde illud &vw*cig noli pro sin- 
gulari hospitio accipere, V. Olymp. I, 150. III, X. 
Pyth. IIL, 48. VIII, 88. Nem. VII, 63., ubi hospiti 
notio latius patet. — «ugégaAe reaiauv xópuat 
Conf, Olymp. III, 22.. Similis mihi alius locus dictione 
visus, de quo tamen aliter jam sentio. Est ille Ol. XIII, 
53 (p. 450): "Ev "4dàvewcs tQía u&r igya nadar c- 
uépa Üxs xaÀÀwr! cuqi xóncig.  Ybi &pya certamini 
esse posse, clare docet Antholog. Palat. Tom. ll. po& 
738. epigr. cccxxxvir, 5: IoAAaxi xgür« mUxagGs mui 
pégiougw GéBAoig. Ubi aé$A« necessario sunt cerlami 
na. — «z5g&toug &víaug, Habenis integris. Le 
Cum habenas integras retulerit. — Quare comma pos 





theo vincto v. $6. desumtum, dubium mihi cum Bückhio 
(ed. schol. p. 379). Verbum enim ávrzeoóos, cujus simil- 
limum usum iterum babes Nem. I, 5o., (forsán et reliqui) 
grammatico deberi non potest. Deinde £» r6 l7gour 
9:3 vide ne idem sit quod illo loco, qui agit de Prome 
theo, sc. in fabula Sophoclis uná alteráve. Prometheum enim 
non scripsisse videtur Sophocles, Alia v, apud Welckerum 
in libro: Die aeschyl. Trilogie Prometheus, p. 35. oblo- 
quente ejusdem libri censore Lipsiensi Ephem. 1825. p. 1c 
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xüuaig cum Romana, Bóckhio Thierschioque delebis. 
V. quoque Bóckhium Explicc. p. 286. : Simillima brevi- 
loquentia in dativo 1z::0:g; Pyth. VI. in. Sepius loris 
impliciti aurigee certaminum, unde eorum.strages, V. 
Markl ad Eurip. Suppl: 699. Sed erant.alie quoque 
calamitatis causz, inter quas rega£urmor, quos illustra- | 
vit Paus.. VI, 20, 7 (de raga&izzoig, Olympico, Isthmio, 
Nemeatico), X, 37, 4 (de raga&inmq Delphico),. coll, 
Pottero ad Lyc. 43. De v. ex5oerog cír. Timai Lex. 
plat. p. 17. Ruhnk,, Monk. ad Eurip. Hippol. 1114.j 
Nàk. ad Chor. Fragm. I, 2. — zoó«ox£wv est geniti: 
vus pluralis a zoó«gxyce. Ac Ópóuo: (Ol IL, 152: Tüy 
"OAvuzicÓwv iy Ógóuoig) pedibus valent, velut Ógouog 
est Aa 1900c Pyth. IX, 215., et aye» Delphicus dici- 
tur exvzovg Soph. El. 692. Erf. Ubi schol. Ol. XII; 
5: .lenupnool moÀeuow Ubi schol. v. 1: JYgoógoi r»v 
opu5v xci ópaornor. "Hermannus Bockhiusque afferunt 
OI. XIII, 54 (zoóagx5ue «u£p«), cujus tamen loci alium 
sensum ostendimus p. 450.-451. Jam schol, v.39: 4a- 
gi ÓÉ rug, Or, Óütxa Ópóuovg &vveL TO TÉÀeLOV &gua. 
TÓ ÓP moAxóv óxro. Cf. quoque Ol VI, 126. — ào- 
ósxco Ópouov vríutvog. ln his ne cum Romana 
jungas ówósxc«ógopov (Ol II 92). Cursus enim 
ipsos celeres dici posse, exempla antecedentia docuerunt. 
Deinde z£usvog idem est quod xez& TO zéuzvog, coll, 
schol. v. 43. Aesch. Ag. 176. Blomf: Zeuóovov oéAua otu- 
vór zu£vov. Ubi interprr. Bóckhius tamen Thierschiusque 
malunt óoóex' &v gov Téusvog, coll. Nem. VI,70. Inge. 
niosá conjectura non opus. Rarius quidem deest xera 
loci, cum interrogatur ubi? "Vide Aeschyl. modo cit. et 
VV. DD. ad, Lamb. Bos. de ellips. gr. pag. 718. 19, 
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ed. Schzfer. Totum locum vatiis interpretationibus ten- 
tavi in Dilucc. pindd. Spec. L. p. 9. 10. Cf. quoque 
Heyn. et Bóckhium in nott. critt. — 2vréov ovo; 
otà£y.' Schol v. 45: Ov)iv tüv cvroU &guarov. L- 
dem: T; ro? onarog Gxevig obf». De v. cOtr 
cum bestiis juncta v. nos ad Ol. VL. p. 194. Jam àr 
vé (de quibus v. p. 446) Nostro sunt vasa omnis gene- 
ris,'coll. indd., sed h. 1. currus, coll. Nem. IX, 51: 'Is- 


stélotg Te Gv &vrsotw. Ad quem locum index Heynians 


addit: ;'Evrea v& &guera, Eustath. p. 1350, 31.4 — ei. 


Aà .. toV. Construe cum Hermanno Bóckhioque 
"AAA. xoluetat nevra tg. Tex. Onidalo, 00a Gyoy i 
(c) xoixón. van. toU Gusuye Kgwaior Aogov. Del- 
corum istorum matura verissime 'hierschius: ,,Die zr 


See nach den delphischen Spielen kamen, schifften durd | 


den kriseischen Meerbusen, und zogen von Krisa nad 
dem Felsenthal von Delphi empor. *  Conferatur inpri- 
mis hymnus hom. I, 430— 522. Strabo IX, 3. dein& 
citatus. Liv. XLIT, 15: Delphos ascensurum (a Cir). 
Ibidem: .4scendentibus ad templum a Cirra, Viam ij- 
sam a Livio atque alibi accuratius descriptam non inve 
ni, nisi quod semitam idem scriptor dicit, coll. Müll. Or- 
chom. p. 494. Deinde Kprgeiog Aóogog (me plura h.l 
presumamus) collis erit Crise propior quam Delphi. 
Est enim &ywv Guenpev pro &uehyag 5»;ev. Prius igiu 





vel superandus vel prztereundus ille A0gog erat, ante- | 


quam in ve;tog xoi. soU perveniretur. Crisam autem 
(de qua Müllerus Orchom. p. 495 sqq.) memorat, Car 
rhotum navi advenisse significans. Jam 2óge illi (s 
coli s. monti) Crisam impositam suspicione haud leri 
motus arbitror. lta enim Paus. X, 37, 4: 'Eg 0? Kü- 
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ócr à. 2rtiyévov Alchipám 000g. uiv otadiwv: EGryxovra iov 
ix deÀqüv. xo T«f y 71:08 (ex urbe Cirrha s. Crisa) 
ig- v0  nsÜlov. inró0gouüg. T£ FTU xe yov Iv9wo. i^ 
yovew dyravOwv rov inaiwxov. Conspirat Noster Pyth. X; 
23: "EOwxe xci faGvicuiov vmó Kigóocog ayav mé- 
rQa» *oarnuotzo0x Opoiaiey.  Eandemque zéroav repe- 
tere Lucanus videtur PPharsal. IIL, 172: Scopulosaque 
Cirrha.!7*) His positis Koic. Aog. idem esse concedes, 
quod. Kgíc«v (colli impositam), et.Guenyev proprie sipe: 
ravit, coll. Paus. .X, 15, 2. . Anthol.. Pal. T. II. p. 694. 
nr. 927. Schneid. L. g. v. &usve. Deinde Crise pro- 
pius.quam Delphis certàmina curulia habita, satis aper- 
tum e Pausania 1l.c.; unde pronum intellectu, quare Pin- 
darus de Pythiis agens Cirrham (Crisam) memorare so- 
leat. ta Hieronis equus desultorius Cirrhz vicit Pyth. 
III, 133., ibidem Xenocrates Agrigentinus quadrigis Pyth, 
VI, 18. Isthm. 1f, 26., ibidem Megacles Atheniensis 
ejusque majores (quadrigis puto) Pyth. 'VIT, 14. . -Acce- 
dit Sophocles, qui El. 723. hippodromum Delphicum 
Ko«aeiov zíóov appellat. Deinde cursores, pugiles etc. 
in eodem campo concertarunt, "V. Pyth. VIII, 26. X, 
24. XI, 20. Barthelemius in tabula Delphorum imagi- 
nem referente (Reise d. jung. Anach. T. II. p. 316. cur. 
Biester.) Delphis propiorem hippodromum collocat. — 





17) Cirrhae altiorem montem imminentem Strabo narrat IX, 
$3: JIgóxtvrau à ^g móÀsog (Delphorum) 3j Kíggig éx ToU 
soríov ufgovc, 0gog &zórouo», vüzz» &z0Àvr0» utrató, Ov ob 
o IlÀücrog Óuajóei ó moruuóg. Vnonémroxt 0à 75 Kiggst mó- 
Aug &gyaia Klgjm, il 1j 9aA&rtg iOgvuévg, &g* Jie &váfladig 


tis Zgqovs óyOo5nxoyré mov Graüiovg. 
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De à» pro eic v. Fischeri animadvv. ad Welleri gramm, 
IIL 2, p. 146. ibique loca ex ipso Pindaro citata. — 
xovAónmsÓov. Est xoiàog vallium etc, epitheton or- 
náns. "V. indd. pindd., inprimis Isthm. III, 19. Hymz. 
hom. 1, 982 (de valle inter Delphos Crisamque sita): 
"Ixeo: 9: ég Koiowv nó llagvucóv vuposvra , Krnnow 
7tQóg Zéqvoov rérQeuu£vov, avrà VrteoOtv Iléroy im- 
xoéuarat, xoihy 9. vftoot0goue foco orsi. Sophod: 
Oed. C. 371: T6 xoiZo»"Apyog. Ubi videndi Musgraviss 
et Hellerus. Eurip. Iph. A. 1876: 4óAi0oc xoíAovg pv. 
govc, 9) coll. Lyc. 1062. Deinde verissima schol. v, 
50. annotatio: Katc Gvyzpui Óà Tijv toóg r0 Iagvac- 
910» OQog xotómtÓo» tims TÓ zOQíoY. — vdárog. Hoc 
ut var proprie silva (Spanhem, ad Callim. Ap. 89), de- 
inde vallis, coll, Schneid. L. g. v. v&5, nec non Eurip. 
ind. Barnes. Schweigh. lex. herod. Sturz. lex. Xenoph. 
v. vaz;. Et Plisti fluvii vallem vez» Strabo 1. c. dixit, 
Alii ntramque vocem distinguunt, ut sit vau; silva (cir, 
Lyc. ind. Reichard)), v«mog vallis. Jam si vezroc h.l 
silva est, nihilominus oób vocem xoiAov significatur vallis, 


utrumque. vero idem quod mNostratium W'aldthal | 
Et posita hzc vallis pro Delphis, cum in eam urbem du- | 


xerit. Aliter Bóckhius Explicc. p. 287: ,,Primum ita ex- 
plicueris: Sed vicit illaeso curru, et dedicata et. $&spensa 


sunt omnia currus instrumenta artificiose facta, quae in — 
mediam Pylhonem adduxit, in convallem dei, certandi 


causa, 


18) Eurip. Iph. T. 9. pro xAtweig iv 7ztrVvyoiciv A4vAidog Elms- 
leius legere mavult xo/ici; etc. Sed Euripidem tuetur 


Pindarus Pyth, IX, 27: zziydov kAsevraig ty n1 vga. 
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causa, et quibuscum deinceps in campo Cirrhaeo' decur- 
rens propinquum praeteriit Crisaeum 'collem, (ui cámpo 
imminet. In qua interpretatione ut illud corniiodüm est, 
quod colle Criszo praetereundo videtur vicisse; ità hoc mi-- 
nus habeo conveniens, quod Crisazum collem prreteriisse 
dicitur &y«»y zó Goue ég vazog toU, quum potius debe. 
ret esse &yoyov, quia, priusquam certaret, Delphos pros 
fectus Carrhotus erat.^ Fallittr Vir egregius non imo tan- 
sum titulo, Primo non loquitur Noster neque de certa- 
mine neque de victoria, . Praeterea, quod colle. Criseo 
pretereundo [superando] vícisse videtur, id nulliu mo- 
menti esse mibi yidetur, si Crisani alio consilio memora- 
tam statuís, quam quod ibi in terram Carrhotàs éscende- 
rat, Postremo quod incommodum inp verbo Z7 Bóckh- 
ius vidit, profligatum id puto mea loci interpretatione, qua 
electa ne locum quidem yay» habuisset, Est enim gyov 
&usnpey idem. quod &usiyag 1jyev, inversione tritjssima, 
Jam aliam hane sententiam: Bóckhius amplectitur; Su. - 
spensa sunt,' quae in reditu ez Cirrhaeo hippodremo, su- 
perato, qui inter Cirrham .et Delphos est, 19). Crisaeo 
colle, in mediamí Delphorum urbem deduxit, ut dedicaren- 
tur, Hc sola est recta interpretatio, quam omnia eom. 
mendant :. primum enim, quod integra currus instrütnenta 
Delphos reportavit, in eo haud ambigua [?] victori sig- 
Bifcatio inest; 29) deinde jm hoc sensu &yw» &penje re- 


— 





19) Per Plisti vallem ex urbe Crísa venientes Delphos petiisse 
puto. Montem ínterjacentem, qui superandus fucrit, e mo» 
numentís veterum monstrare Bóckhius debebat, 

20) Noster non aliud dicit, nisi hoc: JVon fregit ín. hippodro- 
mo currum, quem Delphos ante attulerat; idem potius 

Pind. OL et Pyth. 50 


r 
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ctissime dicítur, quia, dum collis Criseeus superatur, curs 
Delphos advehitur; ??) tum xoiAomtÓovw vazog, quo post 
Criseum collem superatum pervenitur, atque quo Carrho- 
tus tendit, u£ currum suspendat, in fine orationis positum 


est: quod haud satis recte poeta instituisset, si post aditum: 


xoiAózs8oy vazoc in Cirrhseo campo Carrhotus vicisse di- 


I " " 
ceretur; ?*) postremo $i in vay carmina cantata sunt, ex 


Cirrheo campo redux Carrhotus eo currum advexit, u! 


——— 


: $1) Superfluum, immo frigidum im Bóckhiana ratione, quoi 


"loco sacro suspensus est. Sola haec recta est interpretatio, 


Pindarique verbis conveniens. " 


victoriá parta montem illum superasse, Delphosque repe 
tisse dicitur, Secus hoc e mea interpretatione, quae locu 
significari vult, ubi Carrhotus Cyrenaicus in terram ese | 
derit, Delphos inde petens cum pompa quaden 
et magnificentia, quod ultimum .non admodum tet | 





P. dicit, praeter consuetudinem hoc loco satis verbosus. 

22) Bückhio vasos 9:00 (duce schol, Pyth, VI, g) idem e& 
quod v4 Delphorum (media urbis illius: pars). lta ver 
pro justo rei nomine (vm) minus accuralum posuit rzzó; 
Deinde non intelligo appositam vocem Jzov, quae nonv 
cabit, si vüzrog erit vel lucus Apollinis, vel vallis subjech 
Delphis, Phoeboque (ut omnis iste tractus) sacra. Obsc- 
rum quoque xoiion:do» de parte urbis adverso clivo (Pa 
X, 8, 5) aedificatae, Postremo reliaquamus Pindaro ài 
quam dicendi libertatem , neque singulas ejus voces lla ri 
memur excutiamusque, quasi fuerit chorographus, immo ? 
grimensor, non poeta. Obiter noto, Pausaniam X, 6! 
occasionem dare potuisse scholio Il.lI, 519 (Bückh. Explic 
p. 286), ubi Pytho s. Delphi feruntur antea JIagraoíag r^ 
my; nomen habuisse. ]ta nimirum Pausanias l. c.: Ka ev 
TO /rov Ói roV llagrucov (heroe) 19 T8 0Q& TO Ovopa 18. 


vas Myovat, xe) IFagva aia» óvouagdyyras v àángr. Sli 
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victoria ibi celebraretur, et currus in sedicula suspendere- 
tur^ — roc égev, Tammulta, i. e. omnia ista, re- 
vera non pauciora. Graviter et quasi gloriabundus re- 
pelit, nil deesse ex his, que Delphos attulerit, instrumen- 
tis curulibus,  Qued significat summum Carrhoti pericu- 
lum (v. seqq.) ejusdemque artem aurigandi, nec non 
donarii oblati pulchritudinem. Fuit enim curruum Cy- 
renaicorum magma existimatio, coll.  Antiphane Athenzi 


III, 58., ubi Casaub. Adde Tbrige bist, pr T.Lp. 


311—274. Habet igitur rós" Eye (i. e. xóga* gen) Al- 
dine, quo se defendat, coll. quoque. Erasm. Schmid. P. 
244. Both. T. IT. p. 127.  Gurlitt. 1. c. P. 8. Incom- 
modum sane T0 Gg (i. e. avra), quomodocunque inter- 
pepe Heynio. est Tà vel xo9^ 0, vel pro 9, i. e 
0 (v&mog) éye& ovra neri T uéAaOgov, — Hermanno 
all es* ro pro àxo (quare). Ita moleste repetitur su- 


spensio (suspensa sunt..; ideo suspensa sunt).. Nec e- 


nim proxime antecessit, integra Carrhotum currus instru- 
menta attulisse. — Nec melius ego jungebm TÓ uéAa- 
2gov (Dilucc. pindd. Spec. I. p. 12). — xumapiogi- 
yov Léa O gov. Hoc ué, cum non aliud esse possit, 
quam réyovg llagv. pars, necessario . . propriam. tholi 
(Schneid. L. g.: der vorragende Querbalken der 
Stubendecke) significationem habebit, unde suspensus 
fuit currus ille triumphalis. Minus diligenter Bockhio 
Thierschioque (coll. Damm. Lex. p. 1365) xvz. pu. est 
&dicula sive thesaurus Cretensium , Quid tum erit réyog 





ultima esse possunt: Et Parnasium saltum vocatum. la 
eo Delphi, unde his idem nomen extitit. Quid? quod pri- 
mum templum delphicum x«i£5 fuit, lauri frondibus con- 


structa, Paus. X, 5, 5. 
; s 50 * 


a HTerONIKAI E - 


E Tagvaoiór? "Kimironi is ipse thesaurus. Jam e tholi 
varia suspensa "constat , coll. Damm. et Schneid. Lg 
' Odyss. XI, 27: "dipeié£en ( Jocaste) Poózov «ivy aq 
Cbyioi uittig Apollon. Rhod. Argon. III, 789: 
es uby * SineTVenda. nehacógov. d eodem Valens 
"Dein aut hos solus' cupresseus fuit , aut cum edis 
' suo; sioe ligno constitit, vel quia frequens in ea re 
"ione" cipkéssus (Bockh. Éxplicc. p. 287), vel quia Cr- 
Aus YMhesauri slatuieque conditores, quorum insula fo- 
"imósissimis cupressis inclaruit * coll. his Dilucc. p. £5. 
"Fordán éjuidem ligni siatua', EET &ug &vgiárn 
"975001 ». Sufficere videbatur à ong avógutv tt. Sed ap- 
"positum. ayedov notat, nil interfuisse inter utrumque do 
narium, pet m proximum fuisse Status, C£ OL 1 
"118: IleQ' mooi cyt0óv. XI, ól: - Hagéarav aytio. 
Opp. Hal MU $64: Il«gaoyebov. Eadem particule fet 
vis cum Prem ositione propter junctee Liv. XXI, 27 (e 
quits fére propter equos nantes). Jam &vóguiyra sig- 
hum Apóllins fuisse, Heynius narrat; Quod unde me 
tus sit, ego nondum exputavi Errorem repetiit "Meine 
kius ad Euphorionem p. 178. —. riyti IInQvaci. 
Cum: fiierint Delphis singularum! civitatum thesauri, 5 
Ornatum s. Onetatum cave Phóbi templum his donaris 
existimes. Tatellige cum Héynio; Bóckhio Thierschiogee 
sediculam Cretensium, cui vir Cyrenaicus ob cognationem 
Battiadarum 'Cretemsiumque ??) vel aliam ob causam 





23) Cretensis artifex Cyrenensium donarium Delphieum Pau 
saniae memoratum X, 15, 4 (Báttoy éni gnare etc.) con 
fecit. 
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(Büóckh. Explicc. l. c.) currum suum intulit, quamquam, 
Cyrenenses ut Olympiz ( Paus, VI, 20, 7), ita, Delphis 
non caruisse thesauro suo guspicari licet... In yoce, Za». 
idem Bockhius nimis anxium . se prebuit. Mihi vé7og, 
non ideo Ilagváciov dictum videtur, quod. segífoAog in. 
summo vertice Delphorum ad Parnassum, fuit [Paus. X, 

8, 5]. Intellige vocem. sensu. latiori, coll. Pyth. VIII, 
28: Ilo« Ilagvaaig (Delphic). Ejusdem generis OI. 

XIII, 150. Similiter Castaliam' pro Delphis positam, su- 
pra vidimus. — x«óÓéaa«vro.  Posuerunt, condide-, 
runt. Defendit hanc lectionem Hermannus ap. Heynium 
T. III. p. 341. Activum malunt Bóckhius Ahlwardtius- 
que, et ille quidem x«3£ocav, zóv legens, hic xaó£oaav 
rot  Áctivum habes Pyth. IV, 486. et sac (de monu- - 
mento condito) Anthol. Palat. Tom. II. pag. 738. epigr. 
CCCLXXT, 6., p. 827. epigr. ccxxrv.. Sed medio (in eadem 
re) nil vulgarius. "Videv.363., monente Heynio. Adde 
Anth, Pal. VI, cxi, 3 (xeóéosero). ccrxvus, 1 (et- 
c«ro).  couxxi, d (eicaro). ccixxvrm, ]l (efsero).. 
cccxLvir l (sicero). VII, rxxiv, 1 (sicero) . Cin, 1 
(císero). YX, cccxxwir 2 (eímro).  cccxxxm, 3 (eíoa- 
ro). . Hec omnia de monumentis, prnr, 5 (eíaero ur-; 
bem). pcr, 2 (eicaro). XIII, xxv, 4 (cicero). — Ead. 
Anthol. T. II. p. 628. epigr. xr, 3., p. 704. epigr. ccrxr, 
3., p. 758. epigr. xv, 1. Hac quoque de monumentis. 
His adde, qua habet Valck. ad Eurip. Hippol. 31. pag. 
166. A. B. ed. Lugd., p. 128. ed. Lips. Ipso tono pronun- 
tiatum fuit .. rojo .., quod utrique lectioni favet, coll. 
Heynio. — Deinde post uovoógozov cum Bóckhio po- 
ne comma, frustra obloquentibus Hermanno. Ahlwardtio- 
que. Namque hoc omisso erit gvróv substantivum 


LII 
Lai 
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(plantam novóOgonov). Sed omnis planta uovoógo- 
cog. Ad sensum verissime Bóckhius nott, critt. p. 476. 
(coll. Thiersch. T. I. p. 257): Cretenses signum ligneum 
Delphos miseránt, memorabile ob duas res, primum, quod 
ex una erat materia ibcompositum, ut truncus, caput, pe- 
des, .brachia cohzrerent natura, non arte conglutinata es- 
sent [schol v. 51: MovotvAov]; deinde, quod ipsum sig- 
num, humani corporis figuram representans, sponte na- 
tum erat, non factum, nisi quod elaboratum fortasse arte 
fuit. — £xóvru roivvy etc. Altius pensitato carminis 
. praestantissimi consilio poétam videbimus id potissimum 
agere, ut regem admoneat post fatorum iniquitatern in cla- 
rissima luce positum, quantum non tam suz'virtuti, quam 
aliorum, sc. deorum Carrhotique beneficio debeat, cujus rei 
testimonium luculentissimum existat insignis Battiadarum | 
. fortuna, que Batto inprimis, gentis conditori, affuisse!, 
deorum auspiciis Libyam petenti, eamque summa laud: 
tenenti, relicta stirpe regia, haud ignobili, qua ortus Arce- 
silaus victor extiterit; quem carminis principio magis, si di- 
cere fas est, ob ea, qua facienda vel erant vel fuerant, 
quam quz fecerat, praedicatum, ingenii, fortitudinis etc. 
laude ornat. Ne multa: pietatis in eos, quos victor ejus- 
que gens auctores habebat beneficiorum plurimorum, sen- 
$us maxime vegetus carminis nostri membra permeat, to- 
tumque divina quadam dignitate perfundit. Et hoc quidem 
est, quare victoriam bis (vv. 25 —28. 35 — 56) memora- 
tam bis (vv. 29 — 34. 57—59) excipiat grati animi offi- 
cium, regi gravissime commendatum, Carrhotumque, co- 
piose laudatum, disertis posthac verbis alloquendo dicendi 
viam poéta aliquantulum deserat, regem sc. moniturus, 
quanti momenti sit amici victoria (v. 58), haud sine gravi 
o 4$ 


«c 
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periculo (v. 45 sqq. 64— 67) reportata. — vv &vtg- 
;é£r«v vznavricGOat. — Schol, v. 57: Tóv depyérgv 
Kaóóorov &usiyaacda, àvO' dv eig ai Ótenoa- 
E£ero. Remotius est, quod habet Bóckhius Explicc. p. 
282: ,Sollemnibus affuisse Carrhotum, non est quod mo- 
neam: sed etiam Arcesilaum comissationi affore, aut 
porbpzs obviam iturum, probabile erat: quo pertinent hec | 
v. 44. TOv svtoyérav vto vriac ac" — Repetit Noster il- 
lud v. 34: (Di4e 02 Kdgóorov &oz ireigov. — De verbo 
vzcvr. (coll. Pyth. VIII, 13) adi Heynium ad h. 1. et 
Matthizum ad Eurip. Iph. A. 148. T. VII. p. 336. — 
qyUxouot Xagureg. Nem. V, 99: MavÓaig Xapírea- 
cu.  Q. Smyrn. V, 72: Ziv sj/xouoig Xapíireoow.  Y- 
dem b. l. Gratie, quod Musz, quas sjvxouovg habes Ol. 
VI, 154. Ipse poeta in seqq. (v. 63: 240y. geor. uv.) se 
interpretatur. Minus perspicuum est, quod habet schol. 
v. 59: ZX2 0? ai sUxouot àx TQ)c uv tg xorakaufa- 
vovotL Xagirtg. Estne hoc gratiarum actio, an laus 
poetica?  Posterius malim, Grzcus enim v. 63. respe- 
xisse videtur. — Aéryovrt  lustrant, Cf. Bockh. 
Explicc. p. 287. Maxime huc facit Nem. VI, 64: lIeo& 
Kagralic T& Xaoítov ionépgwog OuaÓo qA£yev. Ubi 
preter nostrum locum Heynius scite affert Isthm, VIT, 33: 
(Aérerau Moioeig. — pex&prog (s). Schol, v. 61: 
Maxaiog à2 xci svOctpuov Tvy yav&tg. — «ai. Sane 
quidem, i. e. ye à. Cf. Herm. ad Vig. p. 501. not. 14. 
Bóckhio est /icet, De hoc v. Herm. ibid. p. 837. Utut 
statueris, xoi a zt. ge. x. Separari non potest. ?*) Deinde 





24) Qui Zrnc xoi jungunt, iis xai erit jam, s, Nostrum denn 
nun etc, coll, ad Pyth. IV. p. 657. 
' * 
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xcjerog velut xaucros Nem. I, 107. Isthm. VII, 2. 
universum quidem certamini impensum laborem, inpri- 
mis vero periculum deinde notatum significabit. — V, 
quoque schol, v. 71. — Aóyev gtQratov pyapui. 
Optimos sermones monumentorum vice füngentes , Schol, 
v. 61: Tuv Vuvov. Cfr. Ol. X, 5. etc, — 2v r£09o- 
Qáxovta yàg merÓvTtOOLY &viOgotg.  Quadra- 
ginta putem concertantes fuisse, quorum XXXIX dejecti, 
unus salvus evasit, Carrhotus.  Probabile mihi hoc ob 
Ol. XI, 59., quem locum illustravi p. 402. 'V. quoque 
&d Pyth, IV, 115. p. 647. Exemplum talis ruine v. ap. 
Soph. El. 716sqq. Lege quoque certamen curule Nonr, 
Dionys. XXXVII, 131—484. — xouíEa:g &rapfi 
qesvi, Ita jungendum esse, intellexit jam schol. v. 64: 
e. Wyeyte «tegayo Ounvoíc. Adde Hermannum. — 
$3A95c 595. Multo melius hoc chorus Cyrenensium 
dicit, quam poeta. "V. ad v. 26. p. 759. 


V. 71— 96. 


Labore mortalium nemo vacat. Nec tamen cessal 
Batti felicitas, in primitiis Cyrenes, opitulante. Phoebo, 
maxime conspicna, Idem deus Dores in Peloponnesum 
misit, — móvwov Ó oU tig amoóxicpog &otum, 
ovr forte: Male Heynius; ,,Nova sententia, Iterum 
attingit calamitatem temporum, V. ad v. 12.4 Neque 
aliter Thierschius |. c. p. 258. — Respiciunt heec proxime 
antecedentem narrationem. de Carrhoti magno labore v. 
62. ipso contextu monstrante, Verum vidit jam schol. 
v. 71: "lag 0? roUro simtrv, oc roU Kaóorov exu. 
,«0rog &JAnig Ówxccger ró &ouc, Eadem Bockhii sen- 
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tentia. Neque tamen obest, quo minus. simul ad Arcesi-, 
lai Battiadarumque fata alludatur. Probabile hoc ob se- 
quentia, in quibus Batti historia simili consilio tractatur, 
eum sc, post fatorum iniquitatem eorundem favorem ex- 
pertum. "Valde hoc commendatur sententiarum pindari- 
carum ambiguitate, antecedentia et sequentia mirifice co- 
pulantium, , Quod statuentibus primo fit sermo ad Car- 
rhótum: Eadem, Carrhote, tua conditio, cui magno la- 
bore opus füit ad victoriam adipiscendam. Deinde ad 
regem: Idem in te cadit, -J4rcesila, cum turbis civilibus 
conflictate, Sed statim subjungit: "Exere: etc. Cum sen- 
tentia h.l. cfr. Pyth. XII, 49 (de Midz victoria): Ei óé 
Tig 0ÀBog iv avÓQunoww, Gvev xcuTOV OU qaiverot, 
Simonid. I (Gaisf. P. M. G. T. III. p. 159. Lips.): Qv- 
Ó? yàg oi mgórsQov mor inéhovro, Osov Ó' iE &vaxrov 
iyévovro visg "Huidso:, &zovov ovóà tqOvrov OiÀ. a- 
xivyOvvov [fiov ég y5oeg "E&ixovro vsAéGavTsg.  Phocyl. 

150: Ovóày &vev x«utrov née avigaaw einerig fgyov. 
Soph. El 940: "Ope, móvov to: gupie ojdày &UTV7EÍ. 
Nonn. Dionys. XX, 94: NNooq: novww ovx &cttv &véu- 
flarov ai&épo vaisv.. Menander sententt. singg. v. 58 
(p. 314. Mein.): Bio?v GAvzwg Óvgróv Ovr ov QqOwv. 
Ibidem v. 55 (p. 338. Mein): 0v 7&9 Oéuc Uv nÀ3v Ocois 
&yev xoaxoU. Orph. 449. 87: Ov yag &rsQ xeuarowo 
rélog ubOowL x«l £gyoug Evovóna Kgoviong iQéLa, 0o- 
pev. V. quoque Bacchyl Fragm. XIX. ed. Neue. — 
Exetai, | Carrhotum (ut Battiadis cognatum) teque, r- 
cesila. Est h, l. £x. non evenire, obtingere, sed mane- 
re cum aliquo, non deserere, ?5) — naa 0A fog. 





25) Improprium PxsoOoi, fomt09os, Djulriv, Omnüfiv etc. est^. 
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' Optime Heyn.: ,,Estautem roU "OA8ov eadem notio, que 
Romanis: Fortuna domus Augustae. ldem ibidem: 
,Multa autem adversa evenerant Arcesilao, qui civium 
suorum odia in se.concitaverat./ ^ Neque tamen ideo 
"OAfog scribo, sed 02/09. ^ Sophocl Oed. T. 1582: '0 
mpiv zteÀoi0g 0270g. — &u t«v. Tamen, De hac voce 





pro contextu modo obtingere, modo possideri, haberi. V. 
indd. pindd. Hymn. hom, II, 440: "H coi y^ ix ytversc vad' 
qu! fontro Ouvpatk Cora. XXX, 12: "OABog 9i noii; xai 
nÀoUrog óz:50e1. Theogn. 152: *H. 0*. ágerr; otyoig &vdga- 
ei, Kegr , Ertrai. 155:"Orav xaxp oA fog Exstat. 3IT: 
Auagrolal yàg v &rÜQuyroiwty Frovtui.. 359: FÀoaoy, 0i ro 
ueuyov aii» infoÓo. 389: Tov À* aU oUrs xaxoi; Urttui 
xóog ovr! üáyaóoic. 402:"H T' (aidó;) &yaSoig a»0gao, 
5 Kógy!, Énerai.— 404: A2 yyoun. 9". Entro, Kügre, xai 9 8i- 
vague. 645: "Ayügáot Toig &tyadoic rers yrour t xal ai- 
ddc. 673:"Agpow Óóia "Eontro. 913! Havgoig; &vÓQsxer 
&gery xal mÀovrog ómsos. Solon V, 13 (JIlovroc) taergi. 
XI:"Orav zoàvg oÀBog &mqra:. Phocylides III, 2: 0i; 
ovr! éy utDoig Extras zio, oUr^. él. oviy,. Hes. O. et D, 
141: Tiu xai roi0:» o7-,08. 193: ZzÀog 0' &vOgerrowuy 9- 
pagrjou.: 228: Mer! 4v0guow Àigóg Omwür ete. 311: IJÀov- 
To Ó' ágrrj xai xiüog ónmnür. 324: .Javgor Oi ' émi zgo- 
yov 0àB oc ón50:i. Pocta Diogenis La, IlI, 43: Kai qv 
»oc oty Emetea, Jacobs. Anthol. Pal. T. II. p. 760: Oig q99- 
voc ovy Ürerai, — Ybid. p. 785: Gipemídy Fuzrro xbdog. — Orph. 
49. 66: Ob0E aquy OlBog Oye. Opp. Hal. II, 56: iNágxy 
q«guaxor àAxjc "Eontrai. 218: "Alyog &ürgazoigis Omwbi. 
640: " Aperi; 0i xal üAlvusyowur ónnüri Kal xoérocs. YII, 87: 
Jui Ow nóro u£ya xégüog ónzür. Ydem Cyneg. II, 571:"0- 
coig Q3 xápgrog Um»ür. Q. Smyrn. V, 265: Ei uj oi zrvvnj 
imi nrc Üryran VE, 206: 4lÀa oi &àxQ Eontr'. Xl, 75: 


OvtÀé oi &XxX" Eontzot,— 78: ' ró ufroz oUxér! moe. 
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et cognatis cfr. VV. DD. ad Eurip. Alc. 931., Blomf. 
Glossar. ad Aesch. Prom. 48. — z& x«i ze véuov. 
Haec et alia praebens, sc. prospera. Exclude adversa, 
qua repugnante contextu quidam cum schol. v. 74. ad- 
miscent. Cf Dilucc. pindd. Spec. L. p. 15. Bockh. Ex- 
plicc. p. 288. Jam quz ista prospera fuerint, in sequen- 
tibus ipse aperire videtur, quamquam alii r& xai ra h.l. 
variarum rerum pulchrarum opportunitatem esse statuunt. 
Est enim 020g Battiadarum z/0yog &artog Üuuo ré 
q«atvvórarov £évoic. — Quod prius attinet, felicitas 
Battiadarum defendit Cyrenen a variis calamitatibus, e, g. 
hostium incursionibus (cfr. Ol. II, 12. p. 77), Aegyptio- 
rum, Persarum, Poenorum, Libyum. Eademque felici- 
tas turbis civilibus finem imposuerat. Jam felicitas Bat- 
tiadarum óuuc qatvyórarov est, lumen splendidissimum 
(Heynius male confert Ol. IT, 96 sq., ubi zZovrog dici- 
tur &or4g viri), quod peregrini, quasi lucernam conspi- 
cati alto loco positam, sequuntur, ac Cyrenen deveniunt. 


Istos peregrinos niercaturam Cyrenaorum [de qua Thri- 


ge l.c. p. 229 sqq. ] spectare Bockhius putat,. ob quam. 


ibi posteriore state Tudai habitarint, eo tamen consilio 
per omnem tum orbem diffusi. Mirum sane, quod V. 
D. multos illos regnante Batto II (Herodot. IV, 159) in 
Cyrenaicam delatos e Graecia colonos excludit, quodque 
potissimum est, colonos ab Euphemo nuper in Gracia col- 
lectos, a Carrhoto deductos (schol. v. 33) omittit. Adde 
varia hospitalitatis vincula inter Grecos ac Cyrenzos qua- 


qua ex causa intercedentis. ^9) — Postremo cives et pere- 





26) Naumachii conjugg. praecc. v. 6 (Gnomm, Brunck): v- 


Yüs Ouua quy ini ffóroio ziovav: i. e. quae animi ocu. 
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grinos jungit velut Pyth. IIT, 125. — xeivov. Junxi 
: lioc cum 0g in Dilucc. pindd. Spec, I. p. 16 sq, Hey- 
nium sequens, adstipulante libelli censore Heidelberg. ephe- 
mer. 1820. nr. 66. Aliud suadet totius loci genius, coll. 
schol. v. 76. — Beoixouao: Aéíovrtg. Fragm. pind. 
inc. CLXII (Bóckh. TI, 2, 681): BagvqOsyxrav Aeovrov. 
Ol. X, 21: ' Epiffgouos Aéovreg.  Isthm. IV, 78: "Egifoe- 
uerv Ü'ugov AsovTOV. Hymn. hom. III, 160: Bagv- 
qÜOoyyov rt Aeóvrov. Nicandri Ther. 171: Bagvq:20;7- 
wy AsóvrQw. — msQgi ÓÓciuari Prae terrore. Conf. 
Matth. Ausf. gr. Gr. p. 544. — Que bestie quare Battum 
timüerint, aperit Aristarchus schol. v. 76: "4oioregzog x«- 
r& rv rómov q10i roUrov, x«Ó" Ov ixrwraw 7) Kvoryn, 
Afovrag OwrQifsw moAloUg, v 08 Barro tüv dnohlo- 
va OoUrai twag ingÓag, OU Gv cvroUg &£usÀÀv amoco- 
finas xol vOv rOztOV WusQwGtty. Antiquitatis id ingenio 
maximé respondet, nec cum Thierschio hacc Aristarchum 
excogitasse putem. — Thierschius Battum litori Libyco ap- 
propinquantem leonibus vocem suam, gum ante balbutis- 
set, jam sanatam intulisse, ferasque fugasse statuit. Idem 
nos de o47o Batti finximus l. c. p. 17. Poeticum hoc, 
nec tamen verum simplexque. Terram Cyrenaicam Bat- 
tis mitigavit, Signum hujus rei leonum ejectio. Factum 


lum lucidum, quasi lumen effandendum, vitae intendit. Sed 
fac, y. 0. 9. esse animi splendorem lucidum (animum lucidum), 
quod regulam supra positam impugnat: aevo maxime sero 
(quod totum Naumachii poema spirat) baec dictio vindican- 
da est, non antiquiori, quod uéum illum (quantum ego scio) 
constantem tenuit. Facile haec anomalia ab iis veterum lo- 
cis manare potuit, ubi sermo est de oculo lunae etc, , coll. 
pag. 148. 


CR 
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hoc ejusdem dei ópe, quo tanquam totius expeditionis ag- 
qa7yíre usi Battus ac Therai. Hinc a "Phóbo concesse 
imoóai regis jam non balbutientis , cujus incommodi 
sanationem (Apollineam puto) deinde Noster subnectit, 
Pausanias X, 15, 4. aliam habet narrationem , Regem, 
ait, leone conspecto perterritum vocis compotem factum, 
Simile hóc narrationi de Croesi filio, cni terror vocem sa- 
navit (Herodot I, 85). Nostri poeta alius sensus, in eo 
sibi bene constantis, quod Apollini hoc quoque beneficium 
relatunr significat, — yAcaav Uzneonovricv, Ipse 

vVaegnóvriog (per mare) in Libyam venerat, Pro eo 
gÀocGc« ejus dicitur vntparovrio, cujus in ea re partes prin- 
cipes fuisse apparet. M. ad y. 136. Gracis yÀorr« male 
est óraculum- delphicum, Et bene regrinus ille loco- 
rum Libycorum incolis (leonibus) opponitur. Jam inip 
&Aóg habemus Pyth. II, 126., vnig nóvtov Pyth, IX, 99,, 
vzio nóvrwv "EAAag AOpov Fragm. inc. CLV (Heyne 
III, 150. Bockh. II, 2, 658).. Aesch. Agam. 404. Blomf: 
llóüo à' vnsgnovtíag qaom Doba . Ó0uov GvacOtw. 
Soph. Antig. 781: (org 0 vasgnóvrioc (Amor). Vix 
diversum O,ezóvriog Aesch. Choeph. 346., ad quem lo- 
cum v. Blomf. glossar. — &z£verzev. Prepositio lo- 
cum denotat, unde venerat, verbum vero idem quod 2x 
v&xey (intulit). Dein ;1000« Nostro semper lingua est, 
'non íd, quod lingua profert (verba). V. indices pindori- 
cos. Jamque ex iis locis ea potissimum, quibus 7A. est 
arcus vel hasta, ad rem nostram facere, facile concedes 
Maximeque nostre formule convenit Ol. IX, 62 sq.: 
o £poic óB llgoroysveiag &ort y 400a av, i. e. fer, 
admove linguam urbi, dirige linguam adversus urbem, 
h. e. línguae arcum intende urbi, vel hastam. linguae 
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vibra adversus urbem (laudis causa), i. e. landa urbem. 
Vide hujus bri p. 344. Idem verbi qégo h. l. sensus 
erit, nisi quod lingua leonibus terrendis pellendisque in- 
tentata videtur, Et hec formule poeticae interpretatio . 
Prosá oratione sensus est: Cum eos allocutus esset, i. e. 
ix«oidag illis immisisset, — o óà' agzeyéreg. In his 
)' vel explicationi inservit,- vel causam reddit. Deinde 
&pz«yérag (sc. colonis istius jussor ac dux) Apollo dici- 
"tur, ut There (Bóckh, Explicc. p. 288), Megaris (Paus. 
T, 42, 5), Ennz (Eckhel. D. V. N. T. I. p. 206), Nai 
Sicula: (Thucyd. 'VI, 3), Tauromenii (Eckh. ibid. p. 248. 
Museum Wiczay T.I. p. 65), Hierapoli Phrygiae (Eckh. 
ibid. T. IIT. p. 154), Cyzici (Aristid, panegyr. Cyz. opp. 
T. I. p. 237., referente Eckh. l. c. T. IV. p. 345). V. 
quoque Spanhem.*&d Callim, Ap. 55.57. De eodem no- 
mine aliter Creuz. Mythol. Ed. II. T. II. p. 660. — Eo- 
deni pettinere "Joréjuóog 7y£uóvijg cognomen videtur, de 
quo Spanh. ad Callim. Dian. 357. — £Oex'..c«ivg 
q0 o. Perterrefecit. | Exemplis illustrabo- hunc v. di- 
Ówu, usum,  Tsthm. VIII, 131: "Yuvoig Oezv. Oidóyuesr. 
Hom. 1l. V, 397: 'Üovvgow xcv. Eandem formulam 
Plato repetit Phadr. 35. ed. Ast, ^ Alia homerica v. 
ap. Damm. p. 489 sqq. Eurip. Suppl. 1109: Zéro à 
óscsr'. Tro. 97: "Egnuie Óovg. 1166: duAxueoiv t! 
Ejoxcv. Jon. 577: Xgóvo 92 óvreg. Herc. fur. 233: 
4oawy yOovi. Iph. T. 1006: 4«oe govo. Nonn. Di- 
onys. XXX, 63: 4oxev 0Àí9oo. ldem Conv. Evang. 
Joh. XIX, 83: Jlagéówxev 0A£90w. ^ Merobaudes ed, 
Nieb. II. p. 20: Hostium partem improvisus, ut sole!, 
neci dedit. V. quoque Creuz. ad Cic.legg. p. 223. b. — 
vr«uíc Kvgavag. Domino Cyrenes futuro, Similem 
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usum prophéticum babes Ol IX, 98. — dvds yÓ 


»0oLTO uayTtUuacur, drritus quoad valicinia. Vice 
Matth. Ausf, gr. Gr. p. 548. Idem erat pavrevucrov, coll, 
irritus legationis, consilii, 'V. Vellei. Pat. II, 63. Tac. 
Hist. IV, 32. Postremo cum plurali uar. cfr. Pyth. 
Vili, 86. Isthm. VII, 22. — 0 xai Bageuv&v vóaov 
exícuar &yÀgsgau xai yvvac£i véntt. Optime 
schol v. 85: Kei yég ra)ra Ou 1onaudv Ütpaz&vret, 
Et vide, quomodo hac cum antecedenti narratione col:- 
reant. Incantationes Arcesilao deus przstiterat, quibus 
leones fugaret, "Verum iis uti non potuisset, ni linguz vi- 
tium idem deus ante sanasset. De Apolline iergoucrrs; 
adeatur omnino Spanh. ad Callim. Ap. 46. Creuz. My- 
fhol Ed. II. T. IL. p. 159. 392. 737. Apollinem Cyre- 
mensium medicum illustrat Bóckh, Explicc. p. 288. D«- 
inde Phóbi munera fere ut Noster enumerat. Callim. Ap. 
42—46.. V. quoque Aesch. Eum. 62sq. Jam cJoroat 
xai ,yovcas dicit pro gmnibus hominibus, Alczus Plutar- 
chi de cup. divit. 5. Hutt.: Teg &uSvuieg, G; ur! cv- 
dg« guoiv "dixeiog Ów«qvysv, nre yvveixa. — Mabet 
hoc fragm. Stangius, non Gaisfordius P. M. G. To, 
3. Empedod. 371. Sturz: "Advügaow 530». yvrei& 
ctii, Dio Chrys. Or. I. T. I. p. 48. Reiske: 0ro' 
Gy navrtg. qocw "EAAveg xci Boflago:, xcl cvÓpQts zr 
yvvaixtg, ?T) — móQty v6 xiÜeguy. Schol. v. 87: 





27) Mulieres alii positas dicent ob laser Cyrenaicum. Censor . 
itinerarii Della- Cellae (Literar. Conversat. Blatt. 1822. nro, 
1o1. 1 Mai): ,,Der Saft, laser Cyrenaicum, übertraf an Güte 
jeden andern aus Persien, Medien etc., und scheint vorzüg. 
lich in weiblichen Krankheiten, gegen Migrüne, 1ly- 
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Tij» xiDapuwrixyv duntpíav, "Üuxpog (11, IT, 857): Q1 


Tótov dnoLlLev, avri rQU rv rolixsy. Hoc, ut Mu- 
s& concessio, quamquam generaliter pronuntiatum, iterum 
ut antecedens medicina, regem spectare videtur. Eo du 
cit sequens eivouía, et laus regis ut poetze v, 152, — a- 
moAtuov ayayGy ég nQanídag evvouiav. Pari. 
cipium eye«yev (i. e, &ywv, coll schol y. 87) cum re 
quis significat, sUropi«cv musices poeseosque inprimis ope 
in hominum animos induci, Eadem Maximi Tyrii sen- 
tentia Or. XXXII. T. II. p. 117. Reiske; T 38 Movoor 
xci dnoAhlevog Óióaynera ovÓb rnv apri Déuig GÀ 
T. Vaolafkiv, 1 cq ww wvzr tig xoguov xeÓicrata, 
Adde Polyb. IV, 20. 21. Jam evvojua. schol. cit. idem est 
quod jixaiogvvr. Quidni xó;uog, coll. Max. Tyr. cit? 
Poesis cum musica animos humanos ín ordinem redigi 
pacatque. V, quoque Heyn. Bóckhiumque. Et orao» 
noaziówv habes Fragm. inc, VII (Bockh. I, 2, 669). — nv 
z9» Y' aug nte navrutov. Habet, tenet antrum fa. 
tidicum. Idem óuevéuew de Apolline templum Delphi- 
cum tenente Pyth. VIII, 89. Et uvzór vouiluv Aesch, 
Choe. 788. Blomf. Dein cum gwvzo h. l cfr. Aesch 
Eum. 39. 170, — ro (2v c). Corsuluerant de Pe- 
loponneso Dorienses. Max. Tyr. Or, XLI, T, JI.- pag. 
276: doguig neQ llehomovviaov navrtvóutvot, — Ja- 
xtÓóniuovu éy "Apyte T, I. e. ev ax. etc. — é- 
v«cgty. Habitare fecit. Hes. O. et D. 167. Theog. 
329. 620, Kar£vaost: eodem sensu, Non diversum 
én£vaoot 





sterie etc. mitErfolg gebraucht worden zu seyn. V, queque, 
quae ex Hippocraticis habet Sprengel. Pragm, Gesch, d, Ars. 
peikunde, T. I. ed. III. p. 518. 
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énévacot Tryphiod. 640. De hoc verbo inprimis consu- 
latur Elmsleius ad Eurip. Med. 163. ubi, quod yir do- 
ctus de Atticis monet 2vaocaro pro évacoe usurpantibus, 
verum est, me addente Apollonii Rhodii eundem usum 
Argon. IV, 274: Mvoíe 0' &org Naocar (coudidit). 
567: "Evóo IIoauóawv'Aaonióe vacaero xovg» ( habi- 
tare fecit). — Qua autem super dorica Pyli possessione 
dicuntur, de his v. Müllerum Dor. I, p. 98. 


V. 97— 118. 


Subjungit chorus Cyrenaicus. suam: Carneorumque 
ab Aegidis Spartanis Therzisque ortum. Deinde ad 
Battum, unde desciverat, oratio recurrit. 70 Ó' éuóv 
etc. Schol. v. 96: 'Ü Aóyog &nó voU yogoU vOv .fiffwv, 
7 &nó ro) mou;roV. lllud elige, eodemque trahe got 
ztaréípeg v. l0l. et aeflí;ouev v. 105. Primo chorus lo- 
quitur ut unus, deinde ut multi, quam numerorum va- 
riationem systemata Graecorum chorica haud raro uno 
eodemque nexu grammatico habent.?^3) — «vo» 





28) Aesch. Eum. 798: ZrevatQu. si gé £o, yivopas; Docowra 
stolixous £m a ov. id, ueydla vos xóQa t Üvazvg eic INuxtóg 
4 riponevÓ sic. 824: OUx £a" ütipon...00 0 süntid dc 
duoi 7idioorg uetulac ul" xBá Age etc, Soph. El.245: ' Ey 
nv, & xoi, xol 10 cóv on e0 0o vu Gua. Kai rovg ars, 
3À90x ti 0i pij xalog A y e, oU vía. 00) yàp Éyópnsa 9^ uuo. 
Eur. Hec. 707. Matth. ;' 444 (sto 0 Q& yàg rov0s Qeuzórov Ófuag 
? Ayaytuyovoc) vovrOdys ay à utv, qiLai. Hippol. 1114: Ouxérs 
yàg xaÓagy qoi» Exe, nag 0' dàniüu 1eía oo, ' Ent 10v 

* EÀlaviag cavigatavov agtiQ' ' A9dyag EtÜousy, sidous» dx 
m«rgóg 0pyüg "AÀlav é£u' aav ipwyov, Alc. 216:" H. seu 

Pind. Ol. et Pyth, 51 
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ànó Enagrag inngovov xAéogc. Dicit chorus Li- 
byum, se a Spartanis ortum, quod ipsi valde honorificum 





wolya, Kol uiÀava Groluó» méniow " IugiDalopniSa b; 
Andr. 142: 4oxorov à dgà» qofe *Hovgiay» &yoptr. 
Iph. A. 589: Zr», XoÀxidog Exyova Seiupata, r5» Baoi- 
Anay ditdpsÓ? Oye d7o, pj] dolos Lini my» yuiay], ^ Aya- 
»üc 8i, xegoir uoloxj yvdup, Mj zagfrioy uos vewcri olor 
TÓ xhuyby 1ixvoy? Ayausuyóriov. Mi 0 9ógvfor, ps9" Exnis- 
&» [Toi * Agyelauc) Zryo,. tevoumny» maQéyoputv. Iph. T. 
433: "Hàwr! ü» wp  àyyiia» deitaip e9^, ' Elàado; & 
Tg niorjgo» £f vi; EBa, dovitiac d ué9 sy Onkalag 7LVGLO- 
vog. 1458: 4A, 9 oturij zagá t' &Oay&roig Koi nage O»g- 
zoic, Hollàg ' A9áva, 4 Qd copy oras, de OU xtÀeUtig. Ma- 
la yàg zegryóv x&vilsiotoy drjugy áxoaioi 0d ey pac. P0 ui 
go auxi] Níxa, 1v £uóv Biorov xaz£oi, Kai 3j Mjyoic otsga- 
vovca]. Tro. 210: Tàvxiuvà» ei9" ElOoius» Onofog ridai- 
pova zog. Mi 7 ài Oivav y EUgwra, Tà» à Oicxay 6r 
gánvay "' Eiévag, " Ev9" &yráco Mtrüq Qoa,  Cycl. 46: 
? Doi, io. yéynO a, uawvóuta 9 a roig ebpiuacw. | 636: O- 
vip 0 vüroy tj» óügi v oixrtigo ue», Kol rob; 6órm: 
ixBalüy oU Bojloua: Tumtoutvoc, avr ylyrveras 7rorqQiz. 
Bacch. 564: "42 gdoc uiyisroy qui» EUiov faxytóuatoc, ' 5: 
£o:ido», &cuírg or, uov&Ó! Eyovo' égnuluv. 1106— 1118; 
"Avagogsóoousy Buxytioy . . AM esaog ydo ete. Be 
racl. 754: Zfevóy uiv, ntólv, óc Muxjyac, Evdaiuova xai à- 
gos Holvalyeroy àÀxg. Miyyw ép à g9ori sein Kaxóy 9, 8 
ntóluc, &i Eoi" Ixijgac Ta Qao couv Ketvouac ? 470i. 
Zróc uo: Eiupagoc, oU qoflotpac ete. 1048: Tavra Sox 
poi, areigev , ónadol. Tà yàp (t ju» KaSagüc Eoxas pe- 
civow. Hel. 1639: Krrive oízyovoy 0& aiv OU mier, V- 

uà» ixóvtoy, GàÀ' Eu. Jon. 232: "Exe uaSovca" Oto à 

vóuoy DU ragafaivousy. 568: Kowoh uiv jui» Deuónr 
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sit. Ea sententia lyrice ita exprimítur:: Sonaht, narrant 
e Sparta: amabile meum deous . /. Cum n0. x4. «fr, 3o- 
$a» imjoezov lsthm. VI, 17.—0 9:6». Se. £e (Znag- - 
Tug). Locum. hec particula . designat Ol. I, 13... Il, 82 
(cujus loci particula maxime. huc facit IX, 30, . Nem, 
I, 1. causam Pyth. IL, 116.. Fragm, inc, XLIII, 3 
(Heyne IIL, 103... Bückh. MI, 2, 631). Schol v. 96: 
Tó àà iuóv xAiog xavy&rot elyas en Xnagrye, 0mov 
yeysvvnuévos ol. ngóyovos 9) u Q v. ol .Aiysidas &ig rv Or. — 
pav agíxoyro, 2x Jdaxtümiuovog ya sig Orpoay.7) amoi-. 
xim iyívevo, ix. 0B Owoag sig Kvgnvgw, .4iysidag ovv. 
x£xAnxs roUG 4MaxsÓcuuoviovg Owux TO xoaroixusO va Tovg 
magi Omnfliog. xcAovu£vovg .Aiysidmg dv dextÜniuo-, 
»& bidem: Zvvqxjoav yaQ oi Ornffaio roig Jfaxtóau- 
noyíow. zoóvo Óà oi. "laxtómuuóviot gvvebijAdov Toig &ig, 
O5pev &nexyxócs, qrui OB roig &mó rà» Jnuwiadwy 
xoà TOv oyovewrüv, Schol v. 99: 'Enme ix Jdoxavi- 
xuge JÀDóvrsg oi mspi Onoav KaAMcrn» exncev, Koh. 





sizzgatsiar " Ouog 03 xoi ülenoway d; Tix sbmvyriv ' EBovAó- 
pm» kv. 255: ' A4. 4j v Oeagárows Óconorav » 006; Ely, 
zí Ógouey etc, Y119: "4vsuáto 05 ixérg £entiy 140r. 
JIenvopnévai ydg, si Suytiv yoróv, " Hüvov àv S$árvoiut». ' 
Abidem 1235. 38. 46. Herc. f. 267: ' Entt. 9? Exavo! ày dov- 
Aov évvínovrt& us, Kal TécDs Ojfac sUxitüg Dx5ca p». 
309: Ei u£v, aStvórwm tüv. 6 u àv Boayióvom," Hy Ti; o" 'ifgi- 
Lov, ógüim; Exabour  ür Nvv» J' oiüéy dau. $73 Oro 
xaTazabcout» Mobícac, al u^ éyóotvcay." 798; ^o? dc 
zov avrov nítvÀoy 3jxo £y qófov, Ifgovrtg: oiov quon? Vig. 
Dóuov 0 gà; vy, qvy*, NuOiz zx iduigs xühor ,-£croüuv 
Ela. "4L dva IIasv,  Auózgonog yévoió, uos 1G» muátov. . 
51" 
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Aipeyog (Ap. 74) "Ex pív /0«. -Enágryc Exrov. yívoc. 
Schol, v. 101: O£Ae ótifes «óv AoxegiAeoy (immo se, 
chorum, :cum Arcesilao) v yévoo xarcyovta &mo tuv 
"Hoaxluóay.: Oro 0R.ai vGv OjfnOcv -Aiyedov du; 
Znagry» agíEuc* toorége! ulv 9j gv» roig dopizvos xoi 
"dowroOjue, 9€ uéuvryrei" Eqopog éy Tij rtowry Aéyon, 
» YAÀov xcd rovg GAÀovg voUg'Gmorvyovrag vg imi vy 
Znagtiw OrQareiag éteporgv 0v Ótóv, Tivec rov 'Ei- 
Aqvov zowjcovrer mtQog TQ» xoDoÓov gvuuoyovc" vov ài 
dveleiv, rovg vnÓ "HocxAove tUtQyernÓévrug, mQerowu 
àà rOUtovG wtÀt9gat Jdiysiüóg rttapaxaAiy. vnoAcuffavor- 
vec ÓB tóUra evAoyog ntQoOrtteyéva, vOv Deor, éAÓd» 
&g Tàg dOnvae moorov, tidórac Orta vov Aiyéwc ué- 
yiurta. st&vrow Ug "HoaxMovg ebegyernu£vov, €v.Óà Cur 
tQY Wavréiev vouilovree, xoà turovg rovg Owoéec Tov 
AMiyéog &n0yóvovg Éxalovv, coU Trüg Xc«ÓóÓov p Óu- 
prt. Entt& qas róv 'Aowiroonuov Ov Tic Bow- 
Tí&g stogéVOuEvOY xoraÀcei» ÓOvovrag Twag tv Om- 
fiie» naga trv 000v, xci roU xrQvxog cxovOcvta roig 
Miyciónig sUyouévov va ayaÓa, Àefhiv mtQl rng nav 
TtloG £vvouav, xci vouiccYro Ov, inuó5 rovo dÓwvr- 
Ücv Aiyciónc npurovg magaxaloUrreg ÓuueQrevov, rov; 
ix vov Orflüv ovuuayovo pertÀÓtiv mQoréoovg. xatü 
TUyrv Ó? ravVtg TÀ OtQartig TOV HoaxÀudov T5 Il 
Aonovvrgov xata0z0vroy, vyoUyro, tó ucrttiov eiggoóo: 
nig và» iv Onffeig Atyuiuv. riga Óà *X cvv Tiuo- 
pazw, iv 6 ngog Auvxàatig VaxtÓciuuiovioug xe toria 
c0Àtuog. De ultimis agit Isthm. VIT, 20. Ubi interprr. 
Aegidas Spartanos, Therzos, Cyrenenses noster locus me- 
morat. — q&zsg Aiystónt uoi tar£Qsg. Aeg 
disne solis hic Cyrenensimm.- chorus constitit? ^ Ceterum 
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loei sensü$ hic est:' Unde orti. /fegidae, .méeiv patres 
€majores) ..* Descendit igitur, qui verba: facit; uly 'Aegidis 
Spartafiis,""Theram obsidentibus:ae Cyrenem.condentibus. 
Kà qui poete de se loquenti tribuunt, in difficultates in- 
cidurit rnih? quidem .inextricabiles, — Est enin Hol aeré- 
pec isti homines, a quibus: epo originen: repeto;:; Jain 
cum iidem ( Aegidee 2x ZXneorng yeyeviiuévov) Theram 
venerint, ab'his Aégidis se ortum Pindares proftebitur. 
Verum 'i$/^(quantum ego quidem cum  alíis scio); nona 
"'Therzorum: Aegidis . descendit, / sed ab;3is, 'qui« Thebis 
rranserant ^ Quod: ultimum: Bóckhius quoque perspiciens 
(Explice. 'p. 389) loci sensuni'ita. constituit? Epó | degi- 
da süm [non dicit hoc Pindarus]; degidae: Spartá: in 
Theram venerunt ; igitur majores mei. sunt illi, qni The- 
ram condiderunt, quippe. ex ea, qua egó, stirpe ^4. .: Hoc 
est locum. scriptoris sánum: perspicuumque in :gratizzhn 
commenti ;alicujus torquere, non interpretari.' Quisquis 
Ppolrmertgtg dicit, isab.his iisdem se ortum. laculente 
profitetur, | Nulla hoc disputandi ars evertet,. Verum 
Spartanorum: Thereorumque | Aegide | non-erant: Pindati 
majores, séd-ut ipse posteri .eorum Aegidárutn, unde om- 
nes omnino Aeygide; :se; Thebanorum. Deinde eorum, 
qua Bockhius quasi pindarica. subnectit. (qiíppe ez: ea, 
qua ego, slirpe) ne minimum quidem in Pindari oratio- 
ne vestigium. Dixerat in antecedentibus. chorus, Hera- 
clidas ac Dorienses vaticinante Phóbo Peloporinesum in- 
gressos, Lacedaemonem, zárgos, Pylum occupasse. Jam 
Lacedaroonis mentio facit, ut chorus civitatis sug ortum 
cum Sparte historia copulatum ostendat, Factum hoc 
inquit, üs intercedentibus, qui Spartá. egressi Theram 
( Carnea..afferentes). incoluerunt, unde. patria mea Cy 
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rene condita. , In hac narratione obiter tantum .Aegidz 
amemorahntur, .qui salvo:.sensu. omnino abesse. poterant. 
.Sed.iadjiciuntur,- priino, ut.chorus (arbitror); gentem: suam 
significet, deinde; quod. potissimum in bac ze,.im Theba- 
noruni. JNostri-poptilarium..honorem.. Horum enim civi- 
tad. ommum: Aegidarum fons. primitivus, etiam Libyco- 
rum; " Deinde. Müllerus olim ( Orchom. p. 330. not.).c 
uoi quidem ad. qioetám, .aeftifousv ad 'chorüni. retulit, jo- 
re: notatus. Bóckbio Explicc. p. 289. Nunc eum Bockhii 
:signá^ sbqui suspicor. . Universum locum (ro 0: — a- 
Au) de-chora: "Thierschius: verissime intelligit , : quem. vi- 
rum ideo:tantum reprehendo, ..quod sententiam , suam ad 
:verba citata restringit. . Quo enim jure; et. proxime. ante- 
cedentia et. subsequentia excluduntur?  Tu.carmen uni- 
versum choro Libyum tribue, a«quo longe aptissime can- 
tatum: video, - Cui sententiae quid refragetur, multutn in- 
' «quireríó nondum :exputavi; — ov. sov &r&g;: Non 
eine Ds; Idem sequens 4óiga etc. De formulis oix 
&ysv Ütuv cog, ovx & Ü- vov v. Elmsl. ad Eurip, Med. 
93. not; i — a&AÀà& uoig« veg Gytv moRvóOvrtoy 
£gnvov. Melius hec jungi, quam &ye»* zroA$O. &p. &- 
-Ü» etc., alii'iderunt. Nanique:£»Óe» principem locum 
requirit, coll, indd. pindd. "Eadem particularum &yó$« e 
90sv ratio, toll. iisdem indd. Jam swoAvÓvrov épawov 
dicitur, pro a9rove, TO soÀ)Óvrov tocvov qéporras. 
Poeta vel cultum divinum pro hominibus eundem There 
inferentibus ponit, vel more suo, quod primo loco cum 
alia re junctum collocare debebat, secundo collocat, va- 
riationis causa. Similiter epuli nomen h.l nondum av- 
ditur, sed deinde, Cum v. ztoAíO?rog cfr. Nem. VII, 
68: JIounoig roAvOvtoic. Eur, Iph. A. 183: ZTo2sOvror 
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&Agog.  Heracl. 772: llohvOvrog tta. — vOv. 
Schol. v. 104: "OSev, ànzó rij Owoec. Est évSsv ap. 
Nostrum semper loci particula, nunquam caus? rationis- 
que, coll. indd. — &vaOetautvow Sc moAOvrov & 
gavoy. Qui re Kegreie ( Keri ) legunt, has voces 
cuim. &v«). jungunt, sensu non diverso. Bockhius jun- 
git Kvo«vag ayautiuévav. now: ,unde, ex There 
ab egidis condita, Cyrenas recepimus in. ,Carneorum 
carmina. :Cyrenas Thera "Thebanis quasi tradit, quod 
Therzis: Cyreng originem debent. In his pàrum ego 
perspicio, quid sit: Cyremas e Thera recipimus. Si 
"Thebani (ex interpretum mente) Cyrenas divino cultu 
apud ipsos prosequendas inter sacra sua receperunt, .non 
video, quid sibi velit locus, unde recepere, memoratus . 
Sed memora locum: tum erunt ipse Cyrenz, non The- 
ra. Quisquis enim alium recipit, is eum e loco recipit, 
quem tenet recipiendus, non ex alieno, quamvis ex hoc 
ultimo originem duxerit recipiendus. ^ Rem illustrabit 
exempli. gratia factum commentui.. Pelasgi, si dis pla- 
cet, urbem Romam in sacra sua recipiunt. Eiev.. Dein 
urbis Roma mater Etrusca sit Care. Quis jam dicet: 
Pelasgi. Romam ex urbe Caere in sacra sua recepe- 
runt? lmmo. fomam simpliciter. Aliud erit: Pelasgi 
Homam prop ter urbem Caere receperunt, 'Tum vero 
(ut Nostro hoc applicemus) évÓ«v erit quare, quod ta- 
men usui pindarico refragatur. Deinde non ob solam 
'Theram Cyrenes matrem Thebani Cyreuen in sacra sua 
(si verum hoc).receperunt, sed ob .4egidas suos Spar- 
tam delatos, dein Theram, postremo in Africam. — "4- 
zoARov,reg, Kagvryi , £v Óacví. In tua, Apollo 
Carnee , comissatione .. In his pro vulgato zsà quinque 
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codd. Bóckhiani prestant reg. lta metro quoque consu- 
litur, quod longam ultimam requirit ob versus respon- 
dentes 7 (x2vrac). 21 (svyyevug). 63(qsprerwv). 91 
(apgéna). 133 (uaADexG). 147 (g£oferat).. Refraga- 
tur v. 49., cui medeberis inserto post Aogo» fulcro 7j". 
Dein minus bene óo:ri adjectivo carebat, quod nova le- 
ctio przstat. Accedit, quod magis jam perspicuum fa- 
ctum est, quanam illa Óojg sit? Est nimirum Apollinis 
Carnei, i. e. Carneorum cómissatio. Formam  Kao- 
wv») a Bóckhio et Hermanno (viam monstrantibus codd. 
et schol.) receptam tum similes formule tuentur (cfr. v. 
64. 92), tum inscriptio Therza, quz habet A4aoAAevo; 
Kagvytov (Bockh. Explicc. p. 289).— ce2ttopuev Kv- 
Qavag «ycxtiuévav móRiv. Cyrenensium chorus, 
qui (per. patres suos, coll. Pyth. I, 121 — 129) sacra 
Phóbi Carnea ex insula Thera, civitatis sux métropoli, 
recepisse, ante dixit, jam Cyrenes urbis cultum cum Car- 
neis junctum testatur. Urbis putes exsiractae memoriam 
copulatam cum festo Apollinis, quo jussore et auspice 
Cyrene condita fuit. Similiter alii civitatum suarum con 
ditarum festa celebrarunt. Hinc non solam :Kvpavar 
(nympham) posuit, sed Kvotvag tóAwv dyaxtipévar. 
Alibi quoque (Pyth. IV, 465) ab eádem Nympha urbem 
suam distinctam vidimus. Dein vocem acefifev mon- 
strante Bockhio Isthm. V, 37. de cultu divino habemus. 
Eadem verbi o£2v vis Ol. XIV,7. Pyth. VI, 25. ' Cf. tamen 
not. 29. De Cyrenes urbis magnificentia, quo ducit &cxriaé 
vov, cf. Bóckh. Explicc. p. 290. Ritteri-Erdk. L c. p. 946 
seq. His expositis de Hermanni interpretatione viden- 
dum.  Jungit Herm. àAÀà poige Tig &ytv moÀvOvror 
égavov (ig) Kvgavag eyaxtuiévov. noh. | Yum &Ów 
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ipsi épevow.spectat, iv ócuri pro Óeiri dictum, .et. óeffí- 
Cout» cum reà Koegwyi.jungiur. Sed Bóckhius (nott. 
critt, p. 480) cegiZuv ??) de festis agendis dici posse ne- 
gavit, atque.alia monuit, que Hermannianse rationi. me 
quoque judice adversantur. Unum. ego-adjiciam, quod 
in:hac tractatione potissimum judico.- Primo Noster. di- 
xit: Spartá oriundi majores nostri Aegidae. Theram non 
sine diis venerunt, Jam. ita pergentem fac poetam, 
qui manifesto est Hermanniane interpretationis sensus: 
sed. fatum istud &£gavov Cyrenas deduxit; Que 
quis tolerabit? Nonne; pro Cyrenis Teram exspectabas 
monitus, immo coactus particulà «4A«?.. Non perspexit 
Vir egregius, vv. aAÀ& . . £gevov antecedentium (xovro 
-'«€«reQ) variationém.:quandam et repetitionem esse, eo 
consilio electam, ut non.semel tantum graviterque | doce- 
retury non casu fortuitoque deductam Spartanorum colo- 
niam therzam, unde tanta? res.pependeriut, sc. Cyren&e 
in.;Libya condite. eodemque translata Carnea. Ahl- 
wardtius cvaósbauevo, ts& Kagveie jungit, deinde cf. 
Sou» K. à. m... Que ratio cum nostra interpretatione 
consentit; yerum hiatus in voce .Kaegveie mihi .quoque 
molestus videtur. .Adde, que de re& monitasunt. Po- 
stremo. epularum notionem ter expressam habes, primo 
$c. égevov, deinde Kagveie, quod festum apud Thereos 
ac Cyrenenses (cfr. Callim, Ap. 78. 79) comissatione 
29) Aesch, Eum. 702. habet zro&yuore offe: curas negotia. 
C£. Schneid. L. g. v. Deinde in Euripide legitur A£yz, si- 
v&c aeBiz;sv, Ovcolac atfBizew (colere, i. e. habere, agerey etc. 
Cfr. Eurip. ind. Barn. Simili sensu. vopízu» dicitur. Aesch, 
Choe. 788: Muvyóv vouibtrs: recessum incolitis. — Adi eund. 
ind. eurip. ct Schweigh. lex, herodot. v, Vides, nostro quo- 

que loco ordi; esse posse habemus, incolimus. 
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nom cáruisse: nullus dubito, denique Jeire. — £yovr: 
ràv zekzoz&puai-Eévoy Toosc Avroavoptóa: 
Quam tenent. ntenoridae, Est £yovri cum similibus 
de diis et heroibus locum numine. suo tenentibus ibique 
sacra babentibus.. Utrumque habes Nem. IV; 75.sq.: 
Üivove T& xci Kuongu, &?«. Tixoog anagyei o Tc 
Acjerutüng" cr&Q dieg DXaAaniv! éyet narQuav", £y ài 
E5évo ntkayer quevvav AyiAebo vaaov' Oérig 02 x Qe tti 
(DOí«, Neorzrólsuog.0' "Aneigo- ÓvenQvoig. Hos igitur 
Tróds ibidem sepultos verisimile est, cum eum locum 
Eyew dicantur. Cf..l. modo cit. ' Cum zeAxoy. cfr. Isthm. 
VI, 39: To» zcAxoyaQue» ig mokeuov. Post Eévos fige 
comma. De filis Antenoris Troiani: (coll. Heyn. Ex- 
curs, ad Virg. Aen. L, 349. Nitsch. N, myth. Worterb, 
Ed. H) ita schol. v. 108: Oi "4vrzvopog zwideg Coypr- 
Ü£rvrsg TQig Orrsc zAGov eig ifs xci üxijocv (Boch. 
dxwd». Sed vide eundem schól infra)' ei 02 I7 
xoc, dxepuec, InzoóAoyoc. Ibidem: IIegi Óà Tz tig: Kw- 
evrv eqíieog rdv "Avrivogiócv Zfvoiuezog (cfr. de hoc 
scriptore Müllerum ad Lyc. p. 852. nec non' indicem. Mil- 
leriamnum p. 151. a. b.) 2v zowro TG» vooctov icrogei, 
mop uvaxi. facii iw. avrobg oxrxévac ur) fov- 
Aouévovc cwvouxeiv TOig TO Lov memopÓwxoci, xui on 
&xruoe: ( Bóckh. verissime &xriucv) ne -ixavov ygovor 
vüv uerat) Kugnvne xh tne Ücharrrg xéiutvov Aóqer 
VIvrivogidvn iizexAnuévov. V. quoque Tzetz. Lyc. 874., 
quem locum Heynius excitavit. De portu Menelai Cy- 
renaico v. interprr. . Addam memorabilem Herodoti lo- 
cum IV, 191. de Troum in Libya posteris: 70 ó? Ago; 
£anéonc, ait, roU Toírovoc torauoU Av3éev Eyovrat ago- 
tgo 200 -ifjveg xoi oixiag vouilovreg xraOca, roici 
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oUvoge zéttu Matveg oi à inidélus Tov .xeqahéov xo- 
póugt, T& Ó' énapigrsQa- xsigovo,, t0 08 gua piAto 
Xoiovyte. «qaclóà obros sive Tv ix Tooine 
&vàoQy. — xo nyeD siaav návQav. Incensam pa- 
triam. Eurip. Tro: 7 (de.e&idem urzbe)e 4pgvyov. x04, 
"H. viv xamvoUrai. 588: l0Atog, &.xe«mvoUre Suppl. 
496: Kenavíug Aéuag. xanvoUrae: -Ancenditur. — Simile 
nostrum: Im Rauch .aufgehen. — i» "49c«.. Bello. 
V. Isthm, V, 60. —.7à J 2à&asn zov £Svog. , Bene 
Heynius: ,,Hos, J4ntenoridas, tanquam 3jge«g -4yyooioug, 
colunt coloni cum Batto Therá profecti.4 —Scholiastis 
est ZÀ. &9y. nominativus (Cyrenenses); tum, vero oézovra; 
accusativo caret, Quare Antenoride Libyci equestres di- 
cantur, causa latet, . Bockhius: ,24nteaoridas, qui et 
"Trois tales: fuerant, ut nobiles, et maxime in Libya equis 
prestante curulibus indulserant studiis: quos.eodem studio 
sequuntur. Battiad&.^ ^ Antenor Homero .íazz00euog 
(Damm. v. £1z00eg0g5); Troes iazódequos (Damm. ibid.), 
Phryges c(0A0n0: (Damm. v.), all. — évóvxé£cg. 
Diligenter. Cf. H. hom. XXVI, 4. Hes. Sc, 427. Anth, ;Pal. 
XV, xxi, 3.. Ead. Anth. T. IT. p. 874. ep. cccrxxv. Schneid. 
Lex. g. v. — óéxovra«:. Presens historicum, col), c& 
yeyt. Ancultum Antenoridarum Cyrenaicum poetze quo- 
que aevo mansisse tempus illud siguificat? Prius prz- 
fero, quz et schol. v. 113. sententia, Mox óczeada, de 
cultu deorum ad sacrificium quasi adventantium, — Nem. 
V, 68: "0c (Neptunus) Aiyaev zxori xAaer&v Ü«ua vic- 
ocrat "loOuóv dogiey, &c pv ebqpoveg Ut GUv xolc- 
goto. Bog Osóv Oézovrau xci cOéva yviov. dgiZovre 
Ügaos. — oixvéovrég aqs. — zddeuntes eos (prose- 
quentes), lta cum codd., Beckio, all. scribendum pro 
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byvéorric. 39) ^ Utrumque confundi docent Müll. ad Lyr. 
10. p. 5. Blomf.ad Aesch. Prom. 122. Simile vero Za- 
oiysGÜcu. et rtortvia0ecÜc, item de diis. OL HI, 71: 
"Ori nÀsioreuctÜpotOw Etvíeig eirOUS Enotyovres Toa- 
méteig. Aesch. Prom. 549. Blomf.: obo óctctg Sotres 
zorigcon£ve Bovqoroi. Ad sensum schol, v. 113: 4- 
Eiobvro Dvoietc, ttepeyivovros 0? uere Óogoy si Pva- 
jisuttrum. — &yeye vavold osi. Ita jungo prop- 
ter Pyth. IV, 98: JVeeoct rtoAsig &yeyév. V. nos p. 642. 
Non aliter Thierschius in sua loci conversione, licet sig- 
nüm post &y«ye non delens. Rornana nec post &yo;: 
distinguit, nec post Jocig. — «A406 BaSsioav x£hre- 
Sor. L e. Profundum mare pernavigandum , — Schol 
v. 113: Tüc nAettíag [?] OoAarryc rnv 006r. Be 
| xtÀtbOoig nóvrov v. ad Pyth, IV, 347. p. 691. — . &voi- 
y ev. Schol. v. 113: Zyitov ói& Tóv nAotv, 3; avri ros 
ovvión nou)v* Tó uiv y&o mQurov oUx inAro, eg r 
f4c Keonvoizo Énuleg oUVong' Üre 0B Gwugsv err, 
fotu iytvero Ówx r&g Émuukiec. Ydem repetit schol. 
v. 117. Similem. sententiam amplexi Bockhius Thier- 
schiusque, et hic quidem afferens Herodot. IV, 150 (de 
Therzis Phóbum consulentibus): Merà ó cmeASovrs, 
üAoyimv &lyov roU yonorroiov, ovre zeliginv sidorec, Ozoo 


. 8o) Hymn. hom. VIIL, 10: " 4Jiore 0" ab nétogow £v Siifito- 
9i. Ótoigyez (Pan). Aesch. Prom. 121: O076000« rüv fig cv- 
Alv eiaoizvovair. Ubi Blomf. glossar., coll. ibidem Elmsl. in 
censura Promethei Blomfieldiani p. 178. Lips.  Posidippus 
Anthol. Pal. XII, cxxxz, 1:"4 Kóngoy, à e KíS5Q«, xai $ 
MüíAgroy énowvriz (Venus). : 
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7e 47. Compara Latinorum viam aperire:etc, Adde 
Gurlitt, Ll c. p. 15. 


V. 119— 143. 


Battus igitur (ad quem oratio redit) Cyrenas variis 
operibus ornavit, JDefunctus heroicis colitur honoribus. 
Deinde nec reliqui reges mortui laudibus carent, quarum 
pars. in Zírcesilaum redundat. Kríosv à ààÀocse uei- 
boy a. 9:6 oy. Sc. majora iis, que in patria Thera réli- 
querat. Ea enim, ut ipsa Thera, exilia puto fuisse com- 
parata cum Cyrenaicis, inprimis his, que ad conditorem: 
urbis Cyrenenses referebant. Bockhius hec GAgta cum 
Antenoridarum &Agsc« comparata suspicatur, rem non 
dubiam (Batti &Acs«) rei dubim applicans.  Poterant 
quidem in colle Antenoridarum vel quinque seculis clap- 
sis 'Froum monumenta .qualiacunque manere; quid vero 
impedit, quo minus a' solis indigenis Battum certiorem 
de Troianis factum statuas, qui antiquissimis temporibus 
istam regionem. tenuerant? Erantque teste Herodoto l. c. 
Troum. in illis oris posteri. Male vero schol. v. 117: 
Tó 9? usíG ovo avri ToU u6y «4a ande, 0U 90g GÀ- 
Ào ovyxgiywy. — evO Urou ov. ABecta sectam, rectam, 
De viis faciendis r£uyo cum, derivatis.sollemne.. Empe- 
docles 253. Sturz.: .4iOéQu à evnogíav 010012, reruj- 
cav  Nonn. Dionys. V, 282: "IOvrjjreg &yvii. Paus. 
X, 8, 5: Téryxvro, ó2 £EoÓo: Óv avroU Ovveztig. Li- 
ban, Or. XL T. L p. 300. Reiske: Jroow xci ortro- 
"àv pijxóg T&.Xei tUgog reuvOuevog. Alia congessit 
Bóckhius Explicc. p. 291., qui simul saxis incisam viam 
putat, 'Fum erat vie istius munitio «exor; zeugovun- 
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rog, ut Strabonis.formulà utar.I, 3. Ego in usu Gre- 


corum circa verbum réu»w acquiesco. — xaTéO y xe. 
Num pro simplici &Oyxev (fecit)?  Vacat enim ista prz- 
positio quibusdam verbis juncta, An verbum electum ob 
viam (si quidem fuit) deorsum ductam, cum Cyrene iu 
paoro Sita fuerit Pyth. IV, 14? Idem scholiaste v. 150. 
obversatum puto. Habet enim: .K «2 000v 9' Zroérat 
eDÜvrevy xol Asiev" TOV y&Q yegiov rQeyvraroy Orrwy, 
Asa» ámegyacero rwv 000v. Bockhius: ,, Fecit ponen- 
do, struendo, ita tamen, ut via éxcisis, quze altius exsta- 
bant, saxis structa dicatur ac proinde quasi deposita ,* 
Hac apponenti subit nostrum einen Weg anlegen, 
quod fieri solet ponendis sternendisque iis, quee muni- 
endo inserviunt, — '4xoAAovíatg cum dativis suis ne 
cum solo zeó:«óc« jungas, quod fecit schol. v. 121.5 sunt 
hac verba totius sententie, inprimis. verbi xcréÓnxzv.— 
&Asiiuflgórowc. Si prima verbi. GA£Éw notio, quod 
Buttmanno videtur (Lexil. II, 251), in adjuvando cerni- 
tur, &AsEiufgorog erit homines adjuvans, tuens, homim: 
bus salutifer. Nec video, quid canoni Buttmanniano ad- 
versetur, Jam hac posita interpretatione, non opus. erit, 
alteri loco Pindarico, ubi cAs£íufoorog repetitur ( Nem. 
VIII, 51: "AAcfiiflpóro Aóyyc) aliam significationem in- 
gerere, ut dà. sit homines arcens. .Est cAsE. utroque lo- 
cà homines adjuvans, tuens, quod ipsum Buttmanni re- 
gule aliquid fidei conciliat, 3T) Ez' pompe eAsiiufp. 





31) Schol. v. 121: Teig &zoAitofocig và Gy &yÓ porro qaia, 
Ibidem : * Evi ei; aAitgoiww 1ày xax» vmo (Bóckh. bene a0) 
TOv Bgotüv yivovrei. Quae ratio ab ea, quam supra posui 
mus, non multum quidem discrepat, minus tamen diligens 
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dicuntur ob. Apollinem medicum, qui gentis conditorem 
sanayerat, aliisque zegris opem preestabat,. coll. ad v. 85 
sq. p. 787. — zsó:á 0a... Cave pro substantivo habeas, 
Est non aliter vocis 0óóv adjectivum, quam cuae&roU 
apud Inc. Rhes. 279. Matth. — £u isv. I. e, ini rà &- 
wa, 4T& tive, — Àn vacat hic infiniüivus ut alibi? Cf 
Viger. p. 238, 744.750. 888. Matth. Ausf. gr. Gr. p. 
392.. Abesse quidem vox poterat. Si tamen ponere lu- 
bebat, a verbo x«réíÓ..removenda erat. Planam viam 
dicit, non ut in planitie munitam, sed quod loca ante 
TQaz£« fuisse videntur, coll. schol. v. 120., cujus vox Así- 
«v nostram sceóucóc illustrat. — ízmoóxgorov. Equis 
strepentem, resonantem. In istis pompis Cyrenaos equis 
curribusque transvectos, mihi probabile. Artem suam in 
illis festis studiumque cum opibus ostendebant. De cer. 
taminibus equestribus et curulibus cave cogites. Ea non 
in viis stratis instituebantur; et pompae sacre non pro- 
prie erant ludi concertantium. — Cf. quoque Bóckh. Ex- 
plicc, p. 292. supr. 52) — oxvgor&v ó0d0v. Stratam 





whihi videtur. Verbum enim dA£to, ubi est arceo, rem habet 
expressam, quae alicujus commodo arcetur (Buttm. l. «.), 
quod secus in scholiastae etymologia, cui docto posterior 
vocis pars est fgoróg (mortalis), Alii dicent, GAeiufg. esse 
mortem arcens, coll. &ufgoroc (morte carens), de qua v. cfr. 
Buttm. Lexil. I, 131 sqq. Tum idem erit quod atSiuopog 
(mortem arcens). Est hoc Apollinis aliorumque Deorum 
praedicatum Soph. Oed. T. 163., ubi schol., coll, Schneid. L. 
£g. Y: &1ebiuoposc. 

32) Eurip. Hippol. 228: Pvuracioy tà» ixnoxgórov. Hel. 207: 
* Imnóxgota 9án:Óa yvuyáawk 1e... Posiuippus Anthol. Pal. XII, 
CXXXI, 2: Zvginc izUtoxgórov üure0oy. Eunapius Maximo (opp. 
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viam. Schok v. 174: "4vr) rov Ar o0 rp vOv" GxV- 
gov yàp Aéyovo: rij» harimv Tjv am Tic xartQyagias 
ty» Aigwv anomirovcay. Est quidem hac vox ut an- 
tecedentia do). adjectivum, proprie conditionem ejus sig- 
nificans; simul vero (cujus rei Cyrenzos sonus admone- 
bat) nomen proprium ejus óÓoU (s. viz s. plateam), quam 
Scyrotam Cyrenis dictam e scholiastis discimus, qui hoc 
fingere non potuerunt. Ita Greci, et quidem ad v. 117: 
'Q (Battus) xai rij» Atyopué£v v Zxvooriy cvroig xa- 
racxiv&Gag. Ad v. 121: Tv Cxvgwriv ovv, qóir, 
ó3ó» xortOxtvactv 0 Barrog, O6 dg ai tQ nollem 
ywóuevew nouae xopitoyres Bg TÓ iepóv. lbidem: Oi 
ro xaltitai netta Zxvgory ini rjg Kegrrvng M- 
yercu ÓB xoi TO isgóv TOY diogxobguv iv Pxtivy Trj màa- 
rtíg &veu. Non aliter Bóckhius Explicc. p. 291: ,Est- 
que ea via zsàidg, plana ut meOiov; vocabatur autem 
Zxvoori) nÀartie, quod schol. non comminiscitur, sed ex 
historiz: notitia traditum accepit, eamque denominationem 
inde illa meruit, quod revera oxvgor; fuit. Neque sane 
apud Pindarum Gxvgwr; proprium nomen habendum, 
sed adjectivum ejus vie conditionem designans.4^ — Hac 
bene. Idem vero alia addit, quae solida ratione destitu- 
ta videntur. , Quodsi, inquit, ,,axvgor, sit AiB og T Quos, 
ceteras putaveris Cyrenarum vias non stratas: quod ne- 
mini probabitur, Stratz omnes fuerunt, 33) sed. oxvge- 
TJ 





p. 53. ed. Boiss.): 4ià graüiov xal Vmr7oxgórov 7tÜiov TQt- 
gov. 
33) Tempora BóckLins non distinxit. ^ Namque Cyrenae si 


quando totae stratae fuere ( ad manum erat larga sternendi 
* 
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T7 C04 via est pavimento planissimo strata : quo Ípstimi 
etymon deducit a schol. explicitum 39) et additum se 





copia): inde non séqüitur, stratas fuisse totas Battó I reg- 
fiante. Urbium Europae recentioris plateas non multis ab- 
hinc seculis sterni coeptas, tota res. Roma vias non stra« 
tas satis diu habuit, Liv. XLI, 27, 5 (ubi Dukerus T. XI. p. 
915. ed. novae Drakenb.); Censores vias sternendas silice 
in urbe, glarea extra urbem substruendos marginundasque 
primi omnium locáverunt. Factum hoc inter bellum 
punicum secundum tertiumque (A. U. IOLXXIX). Ibidem 
7: Et clivum Capitolinum silice sternendum curaverunt , 
His locis cave silicem saxo oppositum putes, quo Roma an- 
te silicis usum strata fuerit. Artes a minori procedunt ad 
majus, Romaque ante illud tempus omnino non strata fuit, 
non obstante Livio VIII, 15, 3., ubi dextra via stráta (quáe 
erat intra urbem) ex suis addidit Livius. Nonhe vero, in- 
quies, Romani multo ante vias stratas habuere? Habuerunt, 
Bed extra utbem suam. Liv. X, 23, 12: Semitamqüe sazroó 
quadrato a. Capena porta ad Martis straveruni, ibidem 
47. 41 Eodem anno, . via a Martis silicé ad Bovillas per- 
strata est. XXXVIII, 28, 3: (Censores) viam silice ster« 
nendam a porta Capena ad Martis locaverunt, — Accedunt 
viae Appia et Flaminia. Non aliter Cyrenis Batto I regnanté 
fuisse, ipsa vox oxvpor&» mihi satis persuadet, Unani quan- 
dam viam Battus stravit, in usus puto poriparum, coll, Li- 
vii locis de via inter urbem Martisque templum strata. Cfr, 
quoque viam Alabandensem ad Mylasa (Strab. XIV. p. 974 
A), referente Heynio. Reliquae viaeinitio non stratae, Ab 
his stratam vete distinxit oxvgur;c nomen. Postea et reliquae 
stratae. Nihilominus (ut in talibus fit) illa via axvoorjc no- 
men retinuit in memoriam ejus viri, quí et urbem et viam 
condiderat. Quid? quod Romanorum strata (sc. via) serio- 
ri tempore viam simpliciter significavit, coll. Lexx. v. sterno. 
34) Quod Bóckhius de scholiaste vocem oxvgor. interpretante 


Pind. QI, et Pyth, $2 
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óc. 35) Idem deinde locum aífert ex itinerario Petri 
Della-Cella, unde consequi vult, viam; de qua agitur, in 
urbe fuisse. ,Erat autem saxo incisa, atque, ut Della- 
Cella ait, maxime videtur conspicua fuisse. "Vix dubito, 
hanc esse ZCxvowrrjv óóóv a Batto zdificatam, — Nam exi- 
mium apud Pindarum opüs significari ipsa verba docent: 35) 





refert, falsum est. Inspice quaeso scholia! *O3óg oxvpur; 
nil est nisi A4JógrQwroc. Phavorimus p. 1663, 35: xipo; 
yàp ? Mem. Sxégog mópog mai rQ ' rtongére, Nxv- 
qoOtici lido900: [9095609]. Zxvgoti 000; $ dac- 
xgorog [trita]. V. quoque Hesych. v. oxígo; et Oxvgor; oda; 
Ibique interprr, 


35) Ireiig supra fóckhio ut mihi fuit plana, et plana est om- 
nis via strata, iis praeserstim locis imposita, quac ante aspera 
fuerunt. Scilicet Pindari oratio bono ordine ita procedit, 
Primo viam illam rectam dicit, dein planam, quod ulterius 


illustratur voce oxrgor«r. 


36) Ne hoc quidem e Nostro consequitur.  Describit viam 
sacram, Batti 1 opus, cui decus e vetustate et religione. 
Fuit ea via recta, plana, pompis inserviens, strata. Mags 
speciosae aliae Cyrenes viae esse poterant, nimirum postea 
munitae aedificiisque pulcbrioribus ornatae. Nec formosa 
urbium rudimenta esse solent. Neque omnino magnificas 
putes Batti conditoris res! V. Herodot. IV, 153: Orvre 6; 
cr£Àlovot (Theraei) Óvo zevv9xo »yt£pove éc viv IHiazrtar. 
Idem repetitur c. 156. En pristinorum colonorum numerum! 
Jam idem Herodot. c. 159. regnantibus Batto I atque ArcesilaoI 
oixtor, inquit, oí Kvgzraior éóyrec Togobroi 0cot &ozir 
£c 13» &áztouxin» éoréancav. His non adversatur Pinda- 
rus, cujus zz o À ec Pyth.1V, 98. tempus inter Arcesilaum Let IV 
intercedens spectare quivis concedet. Debetur haec vox Pin- 
daro, non Pythiae. Deinde nec hoc omnino contemnendum. Pla- 


* 
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atqui si DXzvoor oóóg saxo incisa erat, intelligis, cur hu- 
jus vis sdificaie honore Battus ornetur; Nam etiamsi, 
ut supra dixi, pompa Apollinea, in qua hoc cartnen can- 
tatum est, in illà est.viá deducta, hinó tamen nondum 
liquet, cur tot et tanti$ verbis et via et Batti in ea con- 
denda meritum celebretur: $ed debet ipsa via admirabile 
quiddam habuisse. Jam credo senties etiam vim vocis 
£D Ov roov, Viam recld sectam per ipsa saza, iisque inci- 
sam ; jam cur oxvgor;, et fuerit et vocata sit, perspicitur, 
Nam ex Aeríany sive Gxvoo saxis ibi perruptis deciso 
pavimentum planissimum inductum reliquo saxo est. 37). 
Et nota quoque verba Zigey ízz0x9orov : antequam enini 
Battus saxa amolitus erat, ille locus equis pervius esse 


team insulam in Libyae conspectu sitam primo Theraei inco- 
luerunt (ibid. c, 156), non Libyam, deo delphico non obse- 
éuti. Quare hoc fecisse putas? Opibus suis, inquam, diffi- 
dentes. Tandem altero post anno Apolline iterum jubenté 
Libyae orai Platcae oppositam obsident (c. 157), ibique 
septem annos habitant (c. 157). Jam barbari vicini eos in 
eum locum abduücunt, ubi postea Cyrenaé conditae. Mira 
veró ejusdem itineris ratio. lVoctu eos ad novam sedem 
deducunt, ne tegionem pulcherrimam Graeci viderent. lta 
$c. inviti, ne dicam captivi proficiscuntur. Vidimus Cyre- 
nensium aate conditam urbem res. Jamque ei non admo- 
dum refrágabor, qui sola Scyrota via nascentem Cyrenem 
constitissé contenderit. Quid multa? Barbaris indulgenti- 
bus exigua Theraeorum. manus primo tempore ibi habitavit, 
urbisque vel unius Scyrotáe magnificentia isti aevo deberi 
vix potest, : 


, 37) Saxo exciso, quod viaé arte factae münere fungi constat, 
stratum imponi inauditum est. Ipsum saxum pro strato 
est, atque üsu corruptum denuo excisum quasi emendatur. 

E 52 * 
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non poterat. 39) — Z»ó£a. Ergo urbana fuit odog, s. 
platea, ducebatque (sic videtur) e foro ad Apollinis tem- 
plum, coll schol. v. 121. Quod in quanam urbis parte 
fuerit, nunc nescimus. Dices, prope fontem illum Pha- 
bi limpidissimum, si quidem is intra urbem fuit, de quo 
v. Ritteri Erdk. Ed, II. T. I. p. 947. — nQvpu»oisg a- 
yop&g Eni, Schol. v. 124: "Eni roig tijg «yog&g 0gi- 
oic. In foro Battus sepultus, quo honore urbium condi- 
tores ornatos constat. Ea monumenta oe dicta. 
Schol. Ol I, 149: 0i yàg oixisrol iv uícoig Teig noh 
civ iGanrovro é&£ &Govc. Strabo VIII, 6: "Eor: à xci 
t&gog «vrov (Danai) xera u£onv ryv rov doyeiov ayo- 
Qav. Paus. VII, 20, 2: "Est, à' iv vnaíOQo rrjg ayo- 
Q&c (Patrensium) &yaAua ve AdóÓnvag, xci mQÓ avrov 
Mlergéeg t&gog. Eodem loco sepulti Brasidas 'Timoleo- 
que (quasi xr:;reà Amphipoleos et Syracusarum) Thuc. 
V, 1! Plut. Timol. 39. Germanici Cesaris sepulchro 
(cenotaphio) destinatum forum Antiochensium refert Tac. 
Ann. Il, 73. coll. 83. Alia v. ap. Dion. ed. Reim. ind. 
v. heroum. Batti sepulchrum Ceesaris vo adhuc extitisse 
testis est Catullus carm. VII. — Oíy& xeireat Qavor. 
Schol v. 124: 4iíya rüv GÀÀev yQuoYv. — puaxap. 
Hujus dicti causa ex antecedentibus elucet. Modicee, sed 
tranquille regum 1. et II. res, — Vide qua dicta sunt 
not. 36., coll. Thrige loco cit. pag. 121. 92. — ec 9 
insito Anaogtf e. Post mortem heros populo cultus, 
ob beneficia in populum suum collata, de quibus v. Thri- 
ge l.c. p.122. De tempore post mortem ig róv Ao«xóv 
xoóvov est Fragm. thren. IV. (Heyn. III, 37. Bockb. JI, 

38) Quare izzóxgorog via dicatur, de eo meliora praecepisse 

nobis videmur. 
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9, p. 623). Ceterum nostri locl sententia maximopere re- 
spondet doctrine Pindarice 1l. modo cit. (de defunctis 
Persephonz se probantibus atque in terram redeuntibus): 
"Ex rdv feci5sg «&yovol xoi aÓéret xgcamvol gogíg rt 
néyiGrTOL GvÓQsg avtovreu. 6g 0? vóv AounÓv zgóvov 
3jgwoeg &yvol ngóg avOQunov xaAtUvtat. — G- 
v6Q Us Óà ngO Ünuatwv ÉrsqovAagOvreg atüav 
BeavAésg legol éyri,  Quenam OUuora fuerint, de 
eo ambigunt scholl, et interprr. Ego putaverim domum 
Battiadarum regiam. Plurima enim sepulchra intra ur— 
bem fuisse, Itali Della - Cella sententia est, coll. Bockh. 
Expl p. 292. V. quoque Catullum supra citatun. Qui 
mos si Cyrenis obtinuit, non video, quare non pro suis 
quisque sedibus (si per locorum rationem licuit) sepultus 
sit. Quod ut amplectar, multum fàcit Euripidis locus 
nostro admodum similis de Proteo rege pro sedibus 
sepulto Hel. 466., coll. 1165. atque Aesch. Choe. in. , quod 
non e solis rationibus scenicis profectum putem. Deinde 
Pyth. IV, 201. IX, 98. X, 51. pluralis opere loco 
singularis positus est, ldem aliorum scriptorum usus. 
Jam reges illos suas quemque s&des habuisse non est 
quod statuamus, — A«gzórvreg 4iü«v. Nacti sepul- ' 
chrum, sepulti. Idem in hac re ó£Eaoc, — Isthm. VI, 
21: 'di)av ÓcfacOo.. Et Aóo pro sepulchro. "Vide 
Huschk. An. crit. p. 126 sq. Gurl. l. c. p. 16. Monk. 
et Wüstemann. ad Eurip. Alc. 13. — 2«6:A2ésg iegoí. 
C£ BaciAsg &ycevovg Fragm. supraallato. — vri. Ibi 
quasi habitant, coll. Ok I, 146 sqq. — Magis hoc deinde 
exponitur. — Sequitur locus corruptelá et criticorum 
artibus famosus. Ejus plurima cum Hermanno quidem 
scribo, sed paulo aliter interpretor. — uey«Acv 3  d- 
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eeváv» ógó0Q uaAQaxg QavóÓtia, xouwv vno 
qgsÜpaciy &xovorri moi zÓovíg ggQtvi ago 
6ABov, Hac ita construe; "Yaó O8 zsUueGt zoe, 
ógóco uaAÓaaG cQsr&v ueyalav Qevütiou axovorri a. 7. 
g. og. o e.: Et sub carminum undis , magnorum 
encomiorum liquore molli adspersis, audiunt suam felici 
tatem etc, Dices, non esse, quod carmina alio quasi flz- 
ctu adspergantur; habere ut fluctus (coll. Ol. XI, in. ibi- 


que notata p. 388 sq.) suum liquorem. Verum hoc; sei: 


verum et hoc, quod nos dicens. Non omne carmea 
encomiasticum est; aliud aliam sibi materiam sumit. 
Jam quid mirum, si carminum (per se spectatorum) un- 
dis ali: (laudis) undc affusae accesserint? — Canitur car. 
men. Huic inseruntur laudes. — Planum hoc nec sensu 
communi refragans. Sed fac, zouovg h. l. laudem Apol- 
linis, Arcesilai victoris, all. complexos: non tamen ideo 
laudem complexos dices regum; horum laus illorum car- 
minum evt. accedebat ut singulare ysUjec, i. e. re- 
gum laus Phóbi Arcesilaique laudi miscebatur. 3?) Jam 





39) Kp» pro spurio uro» receptum, $^ post tuyo» (xum) 


eodem jure expulsum Iermauno Bóchhioque debetur, 
Jamque hic pro u*yalav agtrav legit usy&Aa pera , et jm 
SHüo« pro qarÓzav (ex antecedentibus repetens £rr), ixi 
gtüueoiy pro vrogscuaour, et post zsüu. punctum figit. Sei 
QavO caa fari pro juiytrot forsan pindaricum (v.p.104), tali vero 
contextu insolitum, cum é»r/, quod in antecedentibus plurale 
fuit, hoc loco repetitum singulare fiat; deinde post 7r. 
durissime abrumpitur oratio, quód maximum Bóckhianae 
rationis incommodum. Hermannus («vcio legit, ixozey 


retinet, post izrors/u. non distinguit. Bonum ex his primun 


et tertium, . Durum secundum. ,,Magnarum,** inquit Her. 
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digrediendum ad singula. Primo geyaLes gero esse 
possunt magnae laudes, coll. Ol. VIIL, 7: MeycAcv &- 
gerav Àaffiv: magnam laudem consequi. Ydem nunc 
statuo de uzy&Aeig eotreig eorum locorum, quos habes 
hujus libi p. 377. Quibus addo Fragm. inc, XXIII 
(Heyne III, p. 91. Bóckb. II, 2, p. 666): "doyà usya- 
Aeg &ger&g, OvaoG  AaDta: principium, fons magnae 
laudis, Feritas. . Similis puto magnarum Hermanni vir- 
tulum roris sensus (virtutum laudes). Eum vero nos 
Sine ambagibus assecuti nobis videmur. —. Ez laudes 
roris (liquoris, coll. ad Ol. VII, init. p. 226) nomine sig- 
nificantur, Nem. VII, 90: "Yóarog &rt óo&g qihov 
ig «và (av xAéog érTVuOY, atyégo ( aivóv ). 





mannus, ,,virtutum tenero rore tincta per carminum liba- 
mina audiunt orciná mente suam felicitatem etc.** In his, 
non satis perspicuae magnae virtutes, et multo leniorem 
sermonem facit illud tz zt'joor, quam nudus dativus i:- 
gt'u«gi quae vox praeterquam (r«5 Aeyóusroy. mibi videtur, 
cum zsiu« nec per se sit infrequens, et in designandis car- 
minibus passim occurrat, coll. p. 388 sq." Ahlwardtius Her- 
mannum. secutus post izrozevuaor» punctum exprimit, cujus 
ego sensum non assequor. Nos olim (Diluce. pindd, Spec. 
L p. 24) cum Bóckhio uela üger& Qar9tica legentes no- 
minativum ab;olutum statuebamus, ut sensus esset: Magna- 
.que Virtus (absolute intelligenda) quoties rore molli riga- 
tur carminum inter fluctus, inferna eorum audit mens etc, 
Jam ad eam rationem inclinamus, quae leniore medela lo- 
cum male affectum sanat.  Tbierschius retinet ueyaLer Ó' 
&gsráv, deinde javOsiquv Vuvo»v 9' iaó gtípacw xovoyri 
zov etc, Nec tamen, quaenam inter «geca» et 015g» etc. ra- 
tio jntercedat, satis docuisse videtur. V. Ejus not. 14. 


i 
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Jsthm, VI, 29: Tavó' émoriiyovra vécov Óatvéutv 
&vAoyía.g. Eundem vero liquorem uaAS«xo)s nomi- 
ne bene oppositum vides fluctibus laudum. — ó«vóci- 
€:4 Hoc ab iis, qui sensum nexumque loci non asseque- 
bantur, primum ob appositum 0p00«€ uaAjcxg mutatum 
puto in gave, deinde ob aperav ueyalav in ocvóOn- 
€«y. Aut scribarum vitio ge». abiit in gevó&oa, 
confusione facillima. — v; ó. Hoc erit sub, cum fuerint 
x8ovío, reges. Melius tamen videtur infer, quo sensa 
prepositio dativo juncta instrumentorum musicorum con- 
centum designat, velut $40 fagfíro zogsvew eic., coll. 
Matth, Ausf. gr. Gr. p. 873. Cum genitivo juncte vis 
eadem Ol. IV, 4. p. 165., coll. Bóckh. nott. critt. p. 487. 
Postremo Hermannus in suis ad Pindarum notis (Heynz. 


. ed, ult. T. III. p, 342. lin. ult. 9" delere debebat. — a- 


xovovri mou  udiunt puto. ' Fortius ror (revera) 
sine codd, elegit Bóckhius (loci nexum a se interruptum 
aliquantisper hoc modo resarciens), qui idem OI. III, 7. 
cum uno cod. et Hermanno :o; Pindari in rov mutavit. 
Verum Graeci multa, quz confidenter enuntiare possunt, 
cum dubio enuntiant, coll. his Dilucc. p. 16, Similiter locale 
ftov modestize etcautiohi dicentis servit, coll. Zeun. ad Vig, 
p.46. —1 9 avi g Q£v i. Schol. v. 132: XOovic 0d qoeri 
gau, tego rt vijxaat, xci Uy Tij jj xeivrat, C£. yÀoo- 
cav vnuspzovriav v. 78. — a góv 0A ov vig vt xov 
vày y&giv €vOvxóv v MoxeaíAg. Hac ita con. 
struit Heynius; ogóv 0Aov yag v6 xow&v vig 4gxt- 
GíAe Éydixày ve. Suam felicitatem et gloriam (cfr. indd. 
pindd. v. yagig) communem cum filio Zrcesila. debitam. 
que. In his nolim. £ydixov ut xowv&v cum "Agxeg- con- 
struere, Languebit aliquantisper hec vox post xor. 
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-Justam habebant felicitatem et gloriam, filio Arcesilao com- 
rnuunem, Cum priori sententize parte cfr. Julian. Aegypt. 
Anthol. Pal. IX, cccexrv, 5: 4itov gàv mgoyOvow xté- 
ees &àixov. Non indigni felicitate et. glorla primi Battia- 
dae, Battus L, Arcesilaus L., Battus IL, quorum ultimum 
adeo s))«íuovog nomine insignitum refert Herodot, IV, 
159. In reliquos idem transfertur, ut quibus regnantibus 
Cyrenarum opes non decrevere. Accedit regni sanctitas 
(«oie iegot) .. In Arcesilaum IV. ut successorem et fi- 
lium eadem cum laude felicitas redundabat, velut Noster 
Pyth. I, 114. a Dinomene non alienum esse patris Hiero- 
nis gaudium dixit. Deinde qui ad inferos pertinere sen- 
sum rerum genti gratarum ex hoc loco coll, Ol. VIII, 
102. adstruere conantur, vim ii Pindaro inferunt. Non 
dicit Noster: Firtutis laudes. communes cum majoribus 
-drcesilao sunt, quia et ipse vir magnus (Bóckh, nott, 
critt. p. 481). — Hoc dicit: Firtutis laudes communes 
cum Zrcesilao regibus ejusdem majoribus sunt, i, e, eo- 
rum laudis pars ad Jrcesilaum utpote nepotem redun- 
dat,  Arcesilai predicatio deinde sequitur. Similis di- 
ctione, non sensu, alius locus, Pyth. VI, 15., quem Bóckh- 
ius affert nott. critt. l. c. *9) — Post 44oxeoizc kolon 





4o) "E»ÜÓwog non passivam solummodo vim habet (quod sta. 
tuere videtur Karstenius Spec. pind. p. 169), sed et activam. 
Antipater Sidonius Anthol. Pal. VII, occcxxv, 6* XKoidorei- 
Qa» 0' EXixoy áunlaxíag. Julianus Aegyptius ibid. nxc, 3: 
Biov tvüixog. V. quoque Schneid. L. g. v. £»Xiwoc, Alibi 
vox passiva est. Videatur Juliani Aegyptii locus ex Anthol, 
Pal. supra citatus. Callimachus ejusd. Anthol, IX, pzxvi, 

- 8$: Tà uegunoltavre à uiydixa.  Macedonius Xl, cecuxxiv, 
2: 4faoig bixa viyvpérr. Adde Schneid. L. g. 1. c, 


814 TTOIONIKAI E 


fige. — &o:8G véwv. I. e, Concinentium choris, qui 
junioribus constare solebant, coll. Nem. 111,8. 116. Istlum. 
VIII, 9.; bene vero juvenes memorantur, cum ipse deus 
celebrandus juvenilis fuerit. ^ Ad res Cyrenaicas nmi- , 
mis anxie locum restringit Bóckhius Expl. p. 293: ,,/Vé 
sunt lecti adolescentes, qui Apollinem celebrant praesente 
Arcesilao: haud dubie ex ephebis trecentis, qui, ut Spar- 
te, ita Cyrenis in regis erant comitatu: v. Hesych. v. 
rQuerzari0t, Eustath, ad Hom. p. 727, 18. p. 1592, 57, 
coll. Schneider, ad Xenoph. Rempubl. Laced. c. 11. 
Melius, si certus aliquis chorus eligendus videbitur, eun- 
dem chorum eliges, qui totum carmen canit, coll nobis 
ad v.97. 59. p.768.780. Is regem, Phobo gratias ageutem, ju 
re meritoque hoc facere testatur, ea repetens , quie Supra 
v. 29 sqq. regi praecepit. Et dignus uterque locus, qui 
diligenter comparetur. — y ova «og«. oiov. Prior 
vox trisyllaba, monente Bóckhio (p. 690) contra Ahl- 
wardtium zgvacoge sov ànv&w scribentem, vel zovoc- 
og' «&zv&v Ütóv. De v. ygvoaog ali aliter. ^ Vide 
Schneid, L. g. v. &og et 7gvo«ogoc. Bockh. .Explicc. p. 
293. Creuzer. Mythol. Ed. II. T. II. p. 433 sq. 719. 
T. IV. p. 65. 295 sq. Schwenck. Etym. myth. Andeu. 
p. 232 (yovocwo pro zovargrnc). Bekker. Anecdd. gr. 
413, 28. 1095 (4ozcüwv &og Eqog). Schwenckiana ra- 
tio habet, quo se coinmendet. — z«ZAtvixov. — Ficto- 
riam decorans, coll. Nem. IV, 26: "Yurov zeAArizor. 
Eodem trahes Nem. IHf, 31. Isthm, T, 13. V, 69., coll. 
ibid.Diss. Habet hzc vox swum substantivum, quod de- 
est Ol. IX, 3. p. 329 sq., ubi vide, quibus hanc vocem 
ilustravimus. terum deest Nem. III, 31. Ubi Dissen. 


coll. nobis p. 330.  Passivam vocis vim vidimus Pyth. 
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J, 64. — àvr5uoiov Óazav&v. Adjectivum esse vr. 
cum guéAog jungendum, monuit Hermannus. Non aliter 
libri veteres, referente Bóckhio. Nondum tamen veteris 
interpretationis pomnitet,. quam habet schol. v. 138: 7^ 
píAo;, 0 icr. hvrijoiov. TÀv Üenavov. lbidem: JIaga- 
pwÜi«v rov Óenarory, Ibidem: "Auoif/j» rg Ocaaviygs. 
Ut cum schol, faciam, non leviter movet Isthm, VIII, 
1; 4v rQov svÓoEov, xov. Accedunt substantiva si- 
milia, in eadem re occurentia, coll, Heyn. ad h. l. Et 
Pindarus incisa non respuit, nostro simillima, ^V. nos p. 
59. 242. 555. Fragm. dithyr. X (Heyne III, p. 74. 
Bockh, IT, 2, p. 579): 4a zoi coióuwot, EAZA«00g 
&£gsua uua, zLaval dO nvci. — Haec si concesseris, comma 
pones post xaAAtvixov.. Comma vero post Q«zevav Ro- 
mana habet, cum vulgata puto interpretatione conspirans. 
Jam JOaezev&v dicens chorus initium | carfninis repetit, 
ubi regem laudavit ob divitias studiis curulibus liberaliter 
prospereque insumtas, Cum his sumtibus conler, quae ex 


INostro Heyuius laudavit ad Ol. V, 34. 


V. 143—168. 


Sequuntur laudes regis, deinde varie pro eodem pre- 
ces. &vóQa zxtivov àmctvéovrvre ovuvervoi ev. ]u 
laudando rege ad judicium aliorum provocat. Similiter 
experientize testimonio nititur Ol. IV, 29. Et At7OtévoV 
id est, quod avveroi dicunt, non formula quidam poete, 
vel proverbialis, coll. Matth. Ausf. gr. Gr. p. 295. 834. 
Boisson. ad Aristzn. Epist. I, 12. p. 396. — xoéaoov« 
pi» &Auxiag vóov qégflerat — Ergo juvenis rex 
ut Demophilus, coll.iis, qua de simili formula congessimus 
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ad Pyth. TV, 501 sq. p. 735. Dein g£ofera« (pro géo- 
Be) est habet, velut Eurip. Med. 822. Matth.: '"4zo- 
geofouevou xkuvorarav cogíav. — Adde Schneid. Lex. 
grec. v. **) — yÀdeoav rs Dágcog rt ravi- 
nrtgog iy OgviEiv ateróg Enero. In his mibi 
etiamnuno obscurum, quid sibi velit regie lingue 
cum aquila comparatio. Non lingue puto conferun- 
tur (conf. Dilucc. pindd. Spec. I. p. 25), licet vocis am«ni- 
tatem aquilz tribuunt Tzetze ad Lyc. 264. p. 513. Müll. 
Dices, cum aquila ut ravvz réQo comparari linguam 
regis ob agilitatem moiumque promtum, nec non ob isiam 
quasi expansionem , qua propria eloquentim. Is vero, 
qui civibus praeest, Aóyov O/vagi» habere debet, monente 
Menandro Fragm. inc. LII. p. 215. Mein. Tum :?«92o; 
promtum regis animum confidentiamque in rebus agendis 
- designabit, exclusa eloquentia, quae 7A&90;, inest, nec non 
bellicá fortitudine, qua deinde laudatur. Hendiadys mihi 
statuenda olim videbatur (l c. p. 25), quasi yAwocs rt 
S«gooc, coll. Pyth. T, 71. — ravvzxregoc. Photii Lex. 
p. 491. Lips.:: Tevvaregog: zagattrauéva areQa 6 
govce. Hesiod. theog. 523: firóv rewvmrego». 595: 





41) Similiter Goàro, Boriattr, foaxto, zoiualvtty, 1ofqtiy. etc, 
V. p. 182 sq. 378. 423. 678. Soph. Ai. 615: dgevóg oioóres. 
Ubischoll Ibid.1113: Ovuàr rgígri. Antig.1076: TQéqrir ri 
qÀoocar, To» vobv r'. Eurip. Hippol. 15o. Matth. : "E. zo- 
guv, 1ü»v "'Egtzóny &oruyór, àv tmatgiuv moiuaivts mg 
(habet, fovet quaedam) /» oixo:; ; ubi cogitandum de Phae- 
drae zelotypía, coll. ibid. Monk, Alia vide in ind. Eurip. 
Barnes. v. zgégo. — Orph. fragm. p. 507. Herm,; IJoiuaivow 
&gwroa. Nonn. Dionys. III, 359: 'EAuida Booxw. Diog. La. 
VII, 173; OU; $j KAeayDove uogla. Bogkoat. 
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T'avvoairtrepog opyig. — Orph. 449. 124: Tevontegov ais- 
róv. 5?) De prepositione 2» schol. v. 146: "Ücog ó as- 
TÓg zip0g ToUg &AÀovg OQv&g Ovyxpuüopntvog. — yo 
ví«g Ó' Egxog oiov aOévog. . Construe: X3évog 
(avroV) olov £pxog (rijg) &ywviag (énAero). Dicunt Gre- 
ci Épxog moA£uov, id, quo bellum defenditur. Cf. home- 
rica ap, Damm. p. 807. Addo Anthol. Pal. XIV, xxxvir, 
3:"Eoxog &ycvav. Q. Smyrn. V, 423: "Egxog noA£uoi..- 
Xl, 387: lloÀéuoto Égxog. 406: "Egvue mroAÀíuow. *3) 
Idem moles belli Valer. Flacc. VI, 104. — Oppositum 
xévrga zto^£uow Hom. et Hes. cert. p. 495 (Hes. ed. Lósn.). 
Schneid. L. g. v. xévrgov. Hermannus o8évog &ycvíag 
jungit. Ego usu defendor. Spectatur bellum domesticum, 





42) Avium, deorum, heroum etc. epitheton vulgare. Homeri. 
ca v. Damm. p. 2006.7. Addo hymn. hom. 11, 213: Oio»óv ra 
xvoizisgov. 1V, 89: TayUntegow oivol, —XXXIL, 11 Miyyy 
vzavvoimrgov. Hes. O. et D. 210: "Ign, tavvaimisgog ügrics 
Alcaeus fragm. XXI. Gaisford.; /Tavélonsg r«vvointegoi. | Si- 
monid. II, 4. Gaisford.: Tay»vzreoóyov pviag. Antipater 
Anthol. Pal. IX, xix, 1:1. Tavvzrregóyoy yotoy,  Metrodorus 
ibidem XIV, cxxxv, 3: TavvzreQéyoy tuggüy. Q. Smyrn. 
VII, 387: W^prg tavvointtgoi. Orph. hymn. LXXXVI, 
Herm,: Tavvointrege, olle " Ovtige, — Nonn. Dionys, III, 379. 
XXVI, 283: Tariztegoy viéa Maír;. 449. de eodem ;" 4yys« 
Aoc &Savárov -avvointegos. — VII, 149: Tavvolrregog. ogrig. 
X, 314: Ze záreg, zavvointQs. XXIV, 861 Tayin1tgos' Eg- 
Bue. XXXVII, 266; Taviztegoc Iljya006. —— 

43) Obiter interpretor Aesch. Suppl. 8o: Boos " 4g; qvydos; 
(uua, Qaiuóvuv oGéfac: Hello attritos is ipse deus, qui eos 
attrivefat, defendit, ad quem confugiunt quasi ad aram 
supplicationis, ad propugnaculum, quod dii quoque reverean- 
tur. Est Mars h. l. quasi qv&oc et ixiciog ut alli di, Com- 
ma post ovy. noli omittere. 
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quo cives regem petiverant. In eo Aicesilai robur valli 
instar hostibus restiterat. Aliisne bellis rex juvenis incla- 
ruerit, ego ignoro, — £y ve Moíc«cat (&x2ero) aao 
"uerQog píAcc. Alii ex subsequentibus supplent £téga- 
rei lllud cominodius, cum dicatur Zv Movocug éiva. 
Deinde cave jungas zor&vóg v Movo&ig. Bonum hor, 
5i ztoTrixyog actum significaret, non habitum. Quod sects, 
Est moravóg voluiidi facultate praeditus, i. e. alatüs (v. 
indd. pindd. et Eurip. ind. Barnes.) non volans. Quis 
vero dicet: 24las habet inter Musas? Jamque illud é& 
Moic. est quideri h. l. pfoprie inter 7Musas versatur, 
quo ducit sequens zorevóg etc, Utetur eniz alarum bene- 
ficio in consortio quodam, quod erit Musarum, quibus ip- 
sis alas passim antiquitas tribuit. $4) Verum sensus est: 
In lüeris est, V. Eurip. Hippol. 451. Matth.: "Oco« uiv 
ovv yg«qag te TO» naAavrégon Eyovow, eUroí v' egi i 
povactg. Quem locam (monente ibidem Monkio) Eusta- 
thius respicit ad Il. II. p. 262, 2 (198, 30)* "gré iy rs 
Mivi &tióe Dc& nooovtaxovoréov 10 0v &nov, 
Oc &si 2v uovGaig elut 0 Or ael TOV Ztoumtov 3 
rv &nÀGg Aoyiov Evpuóng qot. De sola poesi 
musicaque nolis in Pindari loco cogitare, quanquam istas 
Cyrenis floruisse constat, coll; Demophili exemplo Pyth. 
IV, fin. et Bóckh, Explicc. p. 294. Jam de ultirais schol. 
v. 152: OU weoocog, &AÀc nrwxvog (a matre),  Verissi- 





44) Creuzer. Mythol, Ed. II. T. III, p. 286: ,,Kunstvorstel- 
lungen der Musen, Ihre Attribute: beflügelt, aber nicht 
bestándig (Winkelm, Monum. I, 2, sq. 1. Voss. Mytholog. 
Briefe. II. p. 38). Federn auf dem Kopfe ( Winkelm. a. a, 
O., vergl. Museum Florentin. Tom. I. p, 143).** 
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mrum hoc. Laudi enim prióri aliam Noster subnectit, 
velut ejus causam ac. fündamentum, — Nec mirüm hoc. 
Fnit enim ex eo tempore, quo natus est, volandi facul- 
tate ornatus, i, e. praecox regis ingenium, coll. iis, quae 
ad v. 7. p. 748 sq. annotavimus. Forimulam éx gerQog 
eodem sensu habes Aesch. Chbe. 416., ubi coriferendum 
Blomfieldii glossarium. ^ Post $íl«g kolon pone. — 
couaryAuTGg gode. .uriga sapiens. Ars hmc 
inter x«Ac Cyrenensium Zee (v. 155). Paus. VI, 
12, 3: Otoyorórov à? Kvgivaiov, ixzorgoqio«vre xarà 
rO ÉzuzoQtov Ziflvot.. Maximus Tyrius Or. XIII. T. I. 
p. 440. Reiske: ZIciósvuere và Kvgnvoizà Ouf oti. — 
Occ t €iciV Eéztugtgiov xcLov £GoOort. Ft qui- 
cunque: sunt. domesticorum laudum introitus. Cum an- 
tecedentes laudes (e. g. in Musis esse, cum arte curuli ) 
in /Cyrenensium zaeAoig ézizwoíorz fuisse nullus dubitem, 
post oce, T' supplendum erit &AAcr, velut Pyth. IX, 
178 (a£OAoig navregO. EmtyoQiote, sc. &AAoig). Quares, 
quaenam alia significentur? Certe paucissima eorum, quae 
Heynius enumeravit, utpote plurimorum Gracorum com- 
munia. Doctiores alia invenient. An gloriobundus lo- 
quitur chorus? Unde non anxie rimandum videbitur, 
quaenam reliqua illa fuerint? Idem tene Pyth. IX, 178. 
Deinde zaà& velut ars curulis Pyth. VI, 50. introitus 
habent quasi cdificia magnifica, qua animosi aperiant, 
unde rer0Auexe, atstis est, sc, aperiré, inlrare.. Ornatum 
hoc pro simplici x«A& reróAucze, cui simile Nem. VII, 
87: "Toluev ageuevog xaAov. — Óvvaecuv. Fm, ro- 
bur. Eandem regis &pyowg x«i fovieig adesse postero 
quoque tempore poeta vult, Hinc non meram regis vi- 


ctoriam vox designat, sed est eventus omnis generis, quod 


". 
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synonymo quoque xgcrog applicare licet, quo usus No- 
ster in victoria Hieronis Ol. I,34. Male potentiam alii, 
Dein zeAei est praestat, coll. Isthm. I, 99. — Post xoi 
10 Aoinóy metrum laborare constat, Lacunam alii aliter 
explerunt. Pauwius inserit d 7^, ubi si fulcrum alicui 
languere videbitur, leget satsí (Dilucc. pindd. Spec. L 
p. 28), deleto à, quam voculam vocativo jungi solitam 
librarius intrusit. Alterutram conjecturam tueri videtur 
Aemóv ci& Pyth. IV, 456., ubi Ao:xóv nolis cum. 7évog 
copulare. Ahlwardtius ex & nAscrà duorum codd. ex- 
itundit à. zAeigra: Et in posterum, quae sunt mari. 
ma, Saturnidae, detis precor. Parenthesis scriptore pe- 
destri digna, coll. Matth. Ausf. gr. Gr. p. 393. Neque 
in aperto, quzenam ista sint maxima? — Cui codicum ve- 
stigia sequi animus, is cum Hermanno leget AoutOv Ent 
ra. — Kovióaw  Dü. "V. Pyth. II, 46. p. 543. — 
im £gyouaw Gui t& BovAaig. De hoc preposi- 
tionum usu cfr. nos ad v. 20. Et égya cum floviaiz 
junguntur velut Pyth. III, 54. Mox jeiQag 7j fovàág 
habes Pyth. IV, 128., yeigag xol ffov&ag Nem., VIIL 
13. — £xytetv,. Sc. Osvacww. — Post £yuv kolon vd 


. comma ponunt editores, Tum erit pj; conjunctio ne. 


Et postero quoque tempore &ywv xol flovÀov Óvvacw 
illi praestate, ne qua tempeslas hiemalis vitam ejus inse- 
quentem debilitet. Quarum sententiarum nexus neque 
satis perspicuus, neque omnino necessarius videtur. Fi- 
ge punctum post £yev. — Est 7 h.l. deprecandi particula. 
Poeta eodem modo, 'quo victori &gy. x. f. óvv. deos 
prestituros sperat, vitae quoque insequentis incolumitatem 
eidem apprecatur. "V. Dilucc. pindd. Spec. I. p. 29. — 
japaAiCQow — Sternat, evertat, absumat, Idem Óapua» 
in 
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in.simili re Isthm; VIII, 154: "Hio, yàg ovx , ürreigos 
Vs ysg xmAdw Ócuacty. — zQóvov (aj vo0j, quod 
supra quoque defuit v. 15i). Vitam ejus. Schol. X 
155: à» fíov e )z07. ldem minus bene ibidem: Tà 
mocyuate abroU. 'V. Ol i. fn. Ubi ygóvov erit vitari; 
proprie intelligendam tobUrov i. q. rovrov ovra,  Aliá 
dedimus p. 70; Ner; VII, 98; est Aoimóg xpóvog reli- . 
qua vita. Hermanno est ygovog titae Pationes. Quidnl 
vita physica? rat; quod vitz incolümitatem ei apprez 
caretur, quemi turbe civiles in discrimen vite adduxe- 
rant. Et metüebatur in hoc Arcésilao finis imperii; coll; 
Bóckl, Explicc; p. 266. 294; Necatum veto Afcesilaum; 
cum Bóckhio (p. 266) mihi verisimile; De filii necé 
conf. Bóckh: p. 266; —Thrige. Hist. Cyr. I, 211; — 4i 
óg To, v0og uéy&g xvfQvg Oaiuovr avógoy 
gíAuv. Schol v; 164: Ty tügm: | Ol. XIII, 38; p: 
488. idem Jupiter O&iuovog obgov Xenophontis regere 
dicitur, Sperat fore; tt Arcesilai, cui faveat, forturiatü 
tegat. Cum «vópàrv qiAwv cfr. Isthm; VI, 26; 96. coll; 
19. Sententiam antecedehtia et sequentia spectire; nori 
est quod moheam; —— éUyouaí vu 'ÜAvuzig toU: 
to ÓóusY yégaó énv Battov yé£vér Junge &móó- 
pev. cürh Bothio; quetu àequitür Ahlwardtius Bóckhitisqüe; 
His est i0; addere.  Qüamiquam alibi est sitnlicitet 
dare, s. tradere, coll. Schneid. Lex. gr&ec; v; .4ddendi 
notió h; l. contextui inest; E scholiis nil séqui vide- 
tur ad firimandum Heynii éri; Cf. omnino Gurlitt. Ll; c; 
p. 18. — Berrov yé£vés./— Schol. v. 166: Tg "4gxe- 
side, 07ric ari Barrov yévog. Conf. Pyth. IV, 219; 
242. Quidni Battiadis, Arcesilao non excluso? Neque it- 
Pind. Ol. et Pytlis 53 
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rite preces. Schol. inscript. Pyth. IV : 413" oim éypo- 
«je (Pindarus) tig Tqv OÀvumrxAY CUTOU viXrv, xairo 
pua vq IloOaeq» gyeonévgy, GAÀ' cde tà iv 
VOV, 


s - - - : 


JAies t hom geek 


nus do; i 
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APMATÉ: x 





V. 1—18. 


T hrasybuli victoria pythica | immortali hymnorum 
monumento digna est.  &xovGar. Schol, v^ lt 
'Q à Aóyog £x t&v. yoptvrüv tow mQóg. aAMoAovg 
OreAtyouérov- 1j ftgóg ToVc &vodqwopévovg Tó moie. 
Posterius elige, coll Ol. XI. init. p. 384. Et chorum, 
non poetam loqui, docent quoque seqq. plurales. Bene 
vero Bóckhius, coll, Gurlitt. Pind, pyth. Siegsges. VI, 
VIL p.5: , Voce axojsars poeta ex more praeconis uti- 
tur exclamentis illud axojere Asse. — 7 7 «g. Revera 
enim. Schol v. 1: 'O àà 5j [5] atvósouog avri voU 7 
xsizaw. De 5j yaQ cf. Viger. p. ^09. 10. ibique Zeunium, 
Languidum, 7 pro 7j scribere. — £A «xo midog. Fragm. 
Scol. III ( Heyne III, p. 25,  Bockb, II, 2, 611 seqq.): 
Agodirag Euxoffisgagov, — "dg godírag 5 Xagi- 
rwv. Est h, Ll 5 pro xaí, velut Pyth. IV, 455. all, 
Venerem. et Gratias. iterum jungit Fragm. inc, LXXXVI 
(Heyne IIL, 123.  Bockh. IT, 2, 589), qui locus nec in 
reliquis nostro absmilis — Jam, Veneris Gratiarumque 

63* 


" 


$34. . —LY&IONIKAL XT 


arvum idem quod Musarum, coll. y. 49. Nem. VI, 56. 
X, 59., coll, Heyn. et Gurlitt. adl, Schol v. 1: "Evo 
dà &govpa» Xagiírov xoi Aqpoóítne T7 moinciv Txov- 
c«v, ag" 1jg Opéneras rà péhn 6 llivóagog. Scilicet OL 
XIV. omnis decoris etc. auctores Gratias. dicit; ponuntur 
igitur pro Musis, quibuscum confundi, nota res, Sed qui 
'rétonditíbrà sectantur,' Venerem -appositam dicent 4b | 
Thrasybuli, quem v. 15, alloquitur, juventutem,  Eun- 
dem juvenem ?gorixog Spectat lsthm. II. C£. quoque - 
Fragm. scol YII (Heyne III, 55. Bóckh. II, 2, 614). 
Arvum Gratiarum illustravimus ad Ol. IX. p. 340. Ei 
Aéycv wirov habet Manuel Phila ap. Thorlac. proluss 
acadd. T. III. p. 63. — ópgaAóv zgOovoc. | Umbi 
cum lerrae, Delphos, ob Qvo» uavryiov Pyth. V, 9L 
V. nós ad Pyth. IV. p. 653. Blomf. glossar. Aesdh. 
WII Th. 744,  Boissonad. ad "Max. Plan. convers. g. 
Ovid. metam. p. 430. 689. "Utque Graecis Delphi, it 
Judaeis Hierosolyma medítm terrae fuit, Arabibus Meca, 
Neopersis urbs eancta Tauris, coll. Jauberti voyage pag. 
156. — ipuiBgopos. " Heynius: »Epgífgouog zOwv à- 
ctum putabam eodem modo, quo JToctw» Pvocigóuw, 
ivvodíycwog, concussor terrae, propter motus sive ex sub- 
terraneis aquis, sive quatenus mare àmnbit terram flucti- 
bus adstrepentibus litori; ut GAímAeyxrog join."  Que- 
rimus terrae predicatum, quod vocant immanens, mm 
transiens. Hinc térra dicitur ioifiponoc, sc. ob JNeptu- 
num, concussorem ejus indefessum. Nec male hoc epi 
.theton Greci a sedibus suis prope insularibus in terram 
ipéam transtulerunt. Bóckhius terram Zpífgouov dictam 
statuit ob subterranea tonitruà, coll. interprr. Eurip. Hip- 
pol. 1201. — áév»yeov nQocorgópcvotn, [ta Herm. 
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pro. 4; váy mg. | Ali. dc sip ligóv, oi, legens teg 
plum :iimbilico: languide apponere -videtur », Cf quequé 
Bóckh. Append. p. 690.;: Deinde A Q090(g(v ter, poeticum 
designat) Chorus locir petit; ubi, victoria, paria 6sty;ibir 
que éánit, ile/ d& bictorinm db iipartam canit ,; Cf. cin 
priinisi Ol. : VIL: 74! XIII, 138. Pyth L, 347. Ve - 
qníoque p, 194. 241. 5227: Neque aliter jiaterpsetarq, £y 
gersiyuatons s; Rictim;. Eti boc; meu) inde) consequi, Ipae 
. catíben: Belphis cantatuiast /Quodsi (utrhoc umm subjum- 
gam) carmen Delphis cantatum «significare voluisset, gi- 
xisset opinar verjitouer 9. veryio0puv;, non g3T AP 6d et 
4Est. enim: Delphis hywiorum. gaza, ut hyranus, ipse: Qr- 
. lyrnpiz: OL, T. in. 2 Ev réovéno gc, Victoriam, pyihi- 
cam; ornans .; , C£. quae ide. xa Abtatixnog obseryayimus, pag 
1829. 814. —- Ep 64 ( eage. Schol, v. Aid ànà; gui- 
Mijc j à ^ Moiasepyog* moy xvgiov ye - Gwzos, "Eugevidov, 
—oUx ' iv. yévosto .Euutvioer d; 08. monza Aapéxradts 
—x&à ol -dgsucauduov "dn có Wopusy. na TQuyvIuxo. igi 
rd edit. toimópave: dvóuesa, otov ' Hoexeiins, xol 4 
Gxinmiiig Potl ui. api picti, rar ooynaa ges, ipie QE u- 
yon "ab. tug ov». TOv. 00. Hontoeidov vioy fpa rm 
 xdig:ifodAolro arci, -punépuog 8v. nay. gerbs. TH- 
»:goxAsidyr  kaAoó. GE ad. OL. VII. p. 281, sg; Non egit 
«de. hac orba. Matth, Ausf, gr. Gr. T. l.p. 212, sq .«d- 
JE. Be Emmenidi$ eorumque rebus cfr. schol. ys, 59 in- 
primis: Bóckh, -Explicc. :Ol. JL. introd;, —. aot eie P 
"dxgaydvtru Schol v. 4: Morogios sins, TY ' Axgg- 
gavro. did. aó. OpusyvuQv vo) xozegao-. , V. Olymp. II, 17. 
Pyth. XIL,5... Cluverii Sicil.ant. p. 348,sq. Eckhel. D. 
V. N. T. Lp. 131. Idem flumen in numis ciyitatis, co^. 
, Eckh. l.c /(F..b.p. 1933., Museum, Wiczay, Tom. I. p. 
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48, — xcl gév.^ Et sane, vel.shmpliciter et. V. ad 
Pyth. L p. 515'6q. — ivo?uoc. Hymnorum vides the- 
éaurum, ex quo, quse libuerit, deprómere possis. — Multas 
igitur quasi opes gazophylacium habet, V. ad OL. VI. p. 
188. Ol X. p.377. - De tropo.v. ad Ol VI. p. 185. 194. 
Pyth. IV. pag. 672. - Cf. quoqüe Isthm. 'V, 57. * Euripii. 
Suppl. 999; Matth. : * 4oidág eidéuuovíag itipywoe. Ca- | 
lim. fragni, CXCVIT (T. 1. p.514. Em.): Pauor xerafa- 
dou* atiatiy. "Mx conguet Botsetuiodius ad Max. Plan. 
€ónv. gr. Ovid. metam. p. 701. — Ju yov Os aevolc 
Pindari poesis, quatenus victores pythicos spectat. Ex 
hoc theshüra'(ut tropum rite absolvamus) unus depromi- 
tur hymnus, qui victoriam "Fhrasybuli hominibus mntiet. 
"Hac squolitste 'tepudiata ipse thesaurus "victoriae muntiu 
Qiitur. Quo minus Vurw» $9. hic noster hyrtmus si: 
"ipsa dictio obstare videtur; Est enim hymnorum the- 
*'éaurus páratus.' Similiter Ol. I. init. hymnus ipse Olym- 
pim est, a sapientibus inde disseminandus. — v zr oàs- 
z000q "AznoAYovig vánq.: da auri pleno polline 
luco, i. e. Delphis. V. scioll v. 4. De singulari urbis 
"parte cave €ogites. . Quod: neque mecessarium, et poeti- 
. cam loci venustátem infringit, coll. ad Pyth. V,.50. p.774. 
 ót. 23. Deinde si P. thesaurum suum hymnorum in cert: 
"Délpliorum parte collocare voluit, cur non intra sreoifh- 
. Aoy, ubi veri thesauri, collocavit? Et voz dicitar h.l 
foÀvzovgoc, düod epitheton; si partes urbis distinguere 
velis, minus urbi ipsi, quàm zsoioA« templisque con- 
"veniet. ' Mittamus igitur schol. v. 4. extrem.; quod aliis 
" placuisse video:: Tiyé; qeatv, eic tosig uoipeg SinerjaDo: 
tolg dihposs xol rovrov jj piv Aéysros  Vm&TQ, 7 9 
u£ag, 3v gd xol evrw 5 xckovuipm vümh (forsan veteris 
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cujusdam luci reliquiz, coll. Esquiliis romanis). ^ Delphi 
"dizzoAAia vány codem jure dici poterant, quo fagvacío 
927 (Schol.Il. IT, 519. supra cit. p. 774). Deinde si "dnoM. 
»eczgn lucus Zpollinaris, non vallis "4p. est, non aliter 
boc inteligendum erit quam .&Acoc, quod primo lucus 
est,. deinde /ocus sacer, vel absentibus arboribus, coll. in- 
primis Ol. HI, 30. VH, 89. ibique interprr.- Mox A- 
pollinis záuevag s. Delphi auro plenum dicitur ob tem- 
pla sua.cum donariis, civitatum gracarum thesauros, ci- 
vium. opulentiam, de qua ultima v. Mülleri Dor. II, 419. - 
Primum, et secundum illustravit Spanhem, ad Callim. j 
Apoll. 35., me addente (de templo Delphorum apollineo) 
Eurip. Androm. 1069 : O«ov xQvaol yépovza yc, Ün- 
vevgoaig. Poorov. 1075: OkoU gonuáte». Jon. 155: 
.Xovaxoue oixovg. Vides, verissime hue trahi posss 
Soph, Oed, T. 151: Tüg molvygédov IlvÓGvag.*) — 
Àzaxróg.. Procul veniens, Cf. Ol. XI, 106. Schneid, 
L. g.v. .Blomf. gloss. Aesch, VII Th. $80. Bockhius; 
:Coactus. .Ts vero imber nauàís exercitus dicitue, «elut 
Pyth, IV, 373. ventorum agmina babuimus. — uw 
.30ve &Aag — Profunda maris. Heynius affert Éurip. 
, Herc, £. 397. Matth.: 420g uvyoszs. V. quoque Lycophr. 
44s OaAerrng nugove. 753: Ifüvrov pvyoig. $823: Oo- 
laccgé uvyove.  12áái Mvyóv GAóe; Anthol Pal. XV, 
xxiv, ll: OaÀecons ré uvzóg.. Oppian, Hal. IV, 597: 
Muvzóv &Aung. Orph. Argon. 853 IFrrow uvyovg. 750; 





D.Mirum, quod Elmsleius habet ad Eurip. Bacch. 13: ,, Xe- 
mo, quod &ciam, nolíggusa wejí« &ut tale quid dixit .«* 
Vide, quae supra apposita sunt, nee non Anthol; Pal, IX, 
wm, S. mios T. II. p. dad 


L 
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Mvyov nóvrov. Liban. Or. XXIV (T. II. p. 71. Reis- 
ke): Qakierug, pol. Noli eum Pottero ad Lycophr. 


45, de maris specubus cogitare. Est formula maris 'cir- 


gumscriptio 3) Mare memoratur ob sinum Crisae pro- 
pinquum. Heynius Y. 10 — 14. divitias nayi advects 
respici temere judicat. V. quoque Büóckh. Explicc. pag. 
298. nd Ld. Schol, v. 10: Xsgág ó? O0 uera ive; 
xal MÓwy qiegiróc. "Schol. Apoll, Rh. I, 1123: Xerg« 
E, Myeroa. 7) 5 tà» puxQv MOwv gqvÀloy Ti?» xe" bw. 
geo JapO ires Ovvauévgy. — tuntOpntvog. Feri 
rans, medium pro activo, conferente Gurlittio qépeaóni 
Pyth. VII, 23. "Et Pyth. V, 147. gégftrer pro qoe. 


Schol. Pyth. VIII, 111. megézeros pro meg£zs. — Aci- 
 wum rzjxro» in eadem re Heynius affert ex- IL XI, 
.306, dem sgooxómre in loco plane parili Evang 


o 


Matth, VII, 27.  Scholiastis quoque (ventos et m 


 frróutyos legentibus) est hac forma pro activo. "Qui c 


srróusvog retinent, nolint interpretari; conflictans cum 
(Damm. Lex. p. 2397. all). Quod non graecum, coll. 


pott. Ablwardtii, Nec melius ruzrópevog passive: dh. 


ius sug ünpetu. — Desunt hujus quoque significatiopi 
exempla, Bóckhius cum scholl, quideni rvrróuevos legi, 
sed rationem interpretandi modo memoratam init.  Her- 
mannus conjicit rvsrOjevov, verberatum, eleganter, sed 
preter necessitatem, — Postremo nostri loci sententiam 
Horatium exprimere Od. HI, 30., alii viderunt. Be z- 
dificio proprie inteligendo similiter epigrammatarius lo- 





$) Aesch. Prom. 864. Blomf. mávriog uvgóg esse videtur sinu 
maris, Male vero inter uvgüv et  pvgoue Marklandus distin- 
guit ad Eurip. Suppl, 545. Vide, quae supra dedimus, nec 
non Spanhem. ad Callim. Del. 161. et Müllerum in Addend. 
ad Lycophr. T. lI. p. $93. 
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quitur Anthol, Pal..I, y, 3. V. quoque eandem Anthol. 
VIIL, cxv, 1. — gast dy xaceQi: Luce puta...Ct 
Pyth. IX, 159. . Fragm. inc. XCVIH -(Heyue III, 129. 
Bóckh. IT, 5, 636). "Arati Dios,'281& KrwS«oov quog- 
"Opponitur hec hix /aéri, quem. obscurüm. reddunt nubes, 
lhber: ventusque: glaream volutautes:. V. quoque. schol. 
7v:A3;/ deinde citandumy: et OL VI 4..5.: Alii thesaurp 
tion per se splendidam( faciem tribui .volunt, sed ob! hilar 
ritatein encorhii, | s 9 0d w X0»i? Schol. v. 13; " ESodev 
stooclymriov tig dày: non Aoybw *ó £y, i de 
gov ró npódozor iv quri xa aO, tovrégrLÀtr 
Aeumpvauírog.rd:mpocumo:-xci nip axüg 
a» 0 Vruecvobg: i 'Fhesaurus. personam induit, - coll. 
."hgóg. et.&tay elsi, :» V; quoque Ol. VI, 4. 5. lmpror 
prium v. &Uzgócw7tog usum habes.ap. Eunap. T. I, pag. 
/458. ed, Boissonad., ubi doctus editor alia annotaxit, , Jam 
totum locum sic construe: QD. 0. s.-Zv «3. svOoEo» vi- 
xwv '&ouctt, Koio. iv 5r. (yevouévgv), xou, Og. na- 
Tpl T. vel. v., ürtey EXT Aoy; 9v. ^ Dubium, que Sif sen- 
émtiá! séhol. v.s T ed aarol Atroxgá rei, o Gó«cv- 
Boys, xol TO fé Gov xor Xoig zoÀvÓQUAM;roug 
say évigá lóyorg dnayyelei Tüv igidoSov TOU hua- 
Tog vizi LL] eüryyrdelacy iv diqois, In his apud 
jyongi poterit cum dativis vel antecedentibus, vel sequen- 
tibus... Ut jungas cum illis, maxime suadet Pyth, V, 136. 
Jt. Aoy. 9». ut verum dativum pendere ab dzeyy., do- 
cet locus simillimus.Pyth. L, 179: 'OriGoufoorov-&vz1- 
put: Oóbug olov asatyou£yalv  dvópay Ültrey: u cvv d- x ari 
Aoyiote xol &oi8ó[;. Ibidem (p.531) alia comiparavi- 
guu$. 'Victória sermonibus mortalium nuntiatür coórifmen- 
daturque, qui eam ulterius disseminare debent. Ei con- 
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sexto Bockhio. Adde mos al Py. VIIL, 41. — Kis. 
-zrvz«ei proprie sust phose Crsrrz. dem concellet 
. Videstur Pyth. IX, 28: Ihrvyex; ziumeu; Ihrbe. 
Nem. IL 33: JHaxeg arrvzei.. — Alis crant meniimm 
prominentus e curraéurae, quo mrryo; mo&o émcit. (i 
Photii Lexicon v. zrvzci. Tum éw er ed. De Cm 
w, ad Pyth. V, 49. p. 770 sq. *) A vestitu petita à- 
etío, coll. ad zolzov; Ol XIIL p. 456. et Damm. Lex. r. 
TréL — &aza0775L2ií Ex hoe verbo Bockhims recem- 
tem tum victoriam fuisse suspicatur. Sed A&yo;; mort- 
lium proprie przco victoriam munti3bat, deinde homi- 
quisque patriam victorum nomina carmine cifíus ferebant, 





3) De vv. 7rré£, strÓaoo, 7rrvz3; ef. Schneid. L. gr. Alia v. i 
ind. Eurip. Barnes. vv. àvazrupj, Qurzrvgs, axt9rruz d, noli. 
wrvzoz, mr/i, srvyz. Damm, Ler, y. xoittivroc et m. 
Formam z:vjdg pro mríze; Euripidi vindicat Elmsl. ad E» 
wip. Med. 1264, ad ejusd, Bacch..62. Non malum koc, ubi 
sermo de aére; si de montibus etc., nolim. Ibi enim pro 

4miscuum mrróyig et mrvzaí, quorum prius sequentibus locis 
docebo. Nic. Ther, 804: Kío00:0 x«1k mrvgac. Opp. Cyn 
IV, 317: KiS9uigéwog xarà xrvzae. Q. Smyrn. II, 282 : rrii- 
x«$ olotog, IIl, 304: "I0gg mrÜga;. Hhiamus Fragm. Vli 
(Galsf. P, M. G. T. III. p. 275: Lips.): Ototoz wrózag. 
poll. Rhod. III, 153: Obióumow wi(yac. Homerica v. ap. 
Damm. v. cit. Noto quoque, illa euripidea $ilov dvenrvyei 
q* migirrvya non diversa mihi videri a simplici 4. zrrugar, 
quod. cum &ig. jungit idem usus euripideus, Est enim J&- 
tov rrvrai et üranzvzal idem apud Eurip. Cf. ind, ej 
. , Barnes, vv, citt, | 
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Hoo apertum. Poeta, cujus émwvixie paucos spectabant, 
victoriam posteris maxime immortalitatique commenda- 
bat.. Ita velim intelligas. locos, ubi Noster x;vxe se et 
üyyshav..victóriarum dicit, ^ Eodem spectat in nostro 
hymno ibesauri immortalitas, Restat, ut de titulo bym- 
mi,breviter dicam, quod sentio. Is Sgavfoilg cum 
Guzl. et..Ahlw. esse..debet, non Atvoxgaze. Hunc enim 
obiter inemorat.poeta, illum alloquitur, ut victorem, ..s. 
sno.nomine procamatum, s. patri. decus. cedentem, .. de. 
quo v. ad v..19,sqq... Et Thrasybulum, reliqua carmi- 
nis spectant, quod, est. totum in laude ejus.. Hoc si, con- 
«esseris, eandem mutationem. subibit. Isthm. II, titulus, 
quo; carmine bis Thrasybulum, alloquitur, non patrem 
licet victorem, unde igratulationeri, dixeris Thresybulo ob- 
làtam ób. patris ; (jam. mortui) victoriam , coll, scholl. in- 
trod,  Mutarunt boc: librazü, vt fieret carminis titulus re- 
liquorum titulis conformis; Postremo catalogos bieromi- 
carum, non. prorsus .accuratos fuisse, de. hoc v. Dissen,, ad 
Tem. VIII, 16. * Isthm, I, 1., monente.Bockhio.;; ... 
SUO 2awDis a 0D A bow 200 ;»WwÀ 
m cd ena v. agn EC VosMY Vf 
- . | bin 
T Laudatur- shtigularis Torosybuli, ied alterius. ;Anti- 
toclii, in patrem: patruunique pietas, divitiarum usus prá- 
bus, jüventus ab injustitla atque arrogantia abborrens, stu- 
dia poetica et equestria,'rnores cum sodalibus conversan- 
^ij" amoenissimi, d TO: . « "tV. ^ Cf. has voculas 
yd. V, 7. p. 745. Jam querenti, quo trahendum sit 
»", proximum occurrit víxoy. Et oyéDuw vixey dieitur, 
"Velut de eadem re Zsiv xjJog Pyth. V, 21. VIIL H3. 
et ogéÓy x)Jog Ok IX, 132. Adde giga vixi Isthin. 
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TI, 38. Tu, victor.  Durui, w» àd mati ádinoduim 
remotum referre. " Contextui nostra ratio magis con- 
$ulit. — 240 dE z5tobc &jtic 0g Ov )guuoci- 
cv. Hec junge cum schol v. 19., non eyé£Óww xw 
"gégóg réf, que posterior junctura mvlto magis: va- 
'care videtur, quam prior.  Laudatur'enim h. versu & 
Sejd. "Thrasybulus ob summam: piétatem pátri' preestitani, 
"qua Cliironis precepto obsequebatür?' | Quare món solum 
yag. 0, dg. dicitur, sed adicitur £ziB/Ero. yeigoc, i. e. he- 
& dui, s. quod melius (sensu non mutato) émió&he 
&yug xegós ; ' dextrd  diteis, manum'(ejus) tenens. dn 
dextra 'Thrasy buli est égiruonóvz, sci in loco. maxime 
"honozifico, de quo v. omnino Kiiappii scfipta: warii ar- 
gumenti T. L. p. 39 sqq. ed. If. Deiüde- &ysiv- iq. moa 
. durius. dicitur, quam zAovtov &yé&wv' v./47. coll. Pyth. V, 
7 sq., et agezzjv &y&w Isthm. VII; 31.. Nec vacat gu- 
.Q0c (de quo genitivo cfr? Matth. Aüsf. gr. Gn. p. 493) 
"quod ' potius istam" quasi fariliaritatem . auget, quae 'in- 
ter Thrasybulünj et-g. intetcedeba. . Suzamho  honóte 
habes praeceptum. n reliquis ogB'av est rectuzn , pre- 
bum, justam, que vulgaris yocule significatio, coll. ind 
pindd. Soph. Oed. T. 506: 'Ogóóv émog. Eurip. fragm. 
Antiop. XLH :. "Oo90v- Aayov. Yd, Alc. 810. Matth, ; ? 009: 
Aíyew. Jam si, quo consilio bec dicta simt, anquiis 
occurrit interpretum. in: eo consensus,. Thrasybulum u- 
ctorem. parentis vicloris nomen,a praecone pronuntigr: 
jussisse.. / Palris autem. curru velut ;dntilochum, INestori: 
vicloriam parenti parasse. Utque. Mntilochus Nestor: 
vitam, ita Thrasylulum Xenocratj gloriam. suam saeri- 
ftcasse , . Horum ne levissimum quidem in hymno echo 
lisque vestigium, nec. puto hane opinionem docti conoe- | 
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pissent, si titulus cátminis GoccvBovAo: baberét, non. Z-. 
voxcru, Sed facilis erat-ejustnodi ersor. Pythia .vi- 
cerat JXenocrates, "Theronis regis Irater ( OL 1I, 88; seqq. 
Schol. Pyth. VI. princ, Schol. Isthm. Hl, princ). Haüic 
igitur, nobili ^viró, carínen inscribebatur., ut haberet en- 
conüium' suum, velut Isthm, IL, quamquam hujus quo» 
que :carminis titulus ipsi ton debétur.. Sed videndum; 
quid in nostro carmine vulgat&é sententie mon. tantur, 
non faveat, sed adyersetur.. Primutn est v. 15: IIoc 
T£, Opacv(jovAe, xowav «€ 7&vig «. víxei. . Quis quaeso 
ho diéet in victoria non vero victori, sed alii adscrip-. 
ta? "Victori, patri, familie, genti communis erat vi- 
ctoriaj trita hzec in Pindaro seritentia ineptissime ei car- 
mini inseritur, quae victoriam canit ad alium. translatam, 
Minoris vero momenti Antilochi JNestoride exemplum, 
quod tum quoque bene" electum concedes, quum soluma . 
modo ;'Thrasybuli in patrerü. pietati ,.. quee insignis fuisse 
videtur, illustrandee inservire statueris,... Sunt-enim cara 
minis partes tres. Primum laudatur victoria. Tbrasybuli 
(v. 1-—18), deinde pietas ejusdem in patrem (patrnumque) 
insignis (v. 19 — 46), tum aliz ejus virtutes (v. 47 — 54). 
De sensu consilioque. exemplorum pindaricorum lato ve 
ad Ol IV. p. 173. Thiersch. T. I. p. 268 sq. Aliter 
Bóckh. Expk p. 299. *) —— &. L e. jj. ; Cf. schol, v. 
19., Herm.ap. Heyn. T. III. p. 344., has dilucc, p. 14. 567., 
ad Pyth. VIII, 98. —àv ov 530. Pelio,. V. p. 584.-— Du 
D] 
4) Verborum 3oz49w» v.» cum reliquia nexus (uüthec hoc praes 
termittam) quid ad vulgatem sententiam stabiliendam confes 
rat, ego non perspicio,  Faciunt haec verba transitum ad | 
reliquas laudes. 
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Avgag vióv. Chironem. 'V. p. 583. — óQmpavito- 
péve. | Schol. v,.19: MovoSéyri, — Educandum  Chi- 
roni natum Peleus tradiderat, Nitsch, neu. myth, Wür- 
terb. v. Achilles; Achilli pater superstes, coll pag. 
612. — Bepvórsav. Schol v. 19: MeyaAóquvov. 1- 
dert /JaguyOovzog et B«gvagag&yoc in eodém Ol. VI, 
138; VIII 58. — . Hesiodi ferebantur Xeípwvog $e 
S5*ect (schol. v. 19). Eorum fragmentum, quod scho- 
liastes servavit, est. XXXIII. .Gaisf. (P. M. G. T. Lp 
184.-Lips.), qui editor retinuit seuxaAiu0:: cod, — s Qv- 
ta».v. Dominum. Pyth. II, 106. Anthol, Pal. T. Il. 
p. 824: "Hoódorov, lerogizg mQvrcXtv. — recevra; 
tip Gg. Schol v. 19: TW mpóg rovg Oeovg. Divini 
honoris. De honore parentibus habendo v. Aesch. Eum. 
$40., notante Heynio. V. quoque Stob. Florileg. (edit 
Gesi.) indicem vv. parentibus etc., inprimis exempla de 
divino parentum honore, coll. yvoy. uovoat. in Gnomm, 
Brunck. vv. eíg yoveig. Bóckhio (Explicc. pag. 299) est 
t. rw. honor ro GéftcÓo:, quod, si vocis a£. vim 
' $pectas, eodem redit, — íov meszQopuévov, — Füan 
fato "praestitutam. ^ Aesch. Ag. 234: "Eri ( quomodo, 
V. Ot. IE, 178. ibique nott. pag. 128) soAAaxtg ftetpoc 
xar" dyüguvog srganéjovg Cut Aw ev (ita legendum ob 
séquens «v)04), &yv& à' drávgwrog «U0G nargóg qii 
TQurO0UTtOVÓOV &UmoTuOY t' cive giÀeg ériga: i, e, pe 
trem beate viventem. Libera dictio nostra aliis videtur pro 
(parentes), guousque vitam ipsis fatum praestet. 
Chironis preceptum  Achilis. exemplo firmari non 
potuit, quippe-a Peleo tum et postea sepàrati, Eligitur 
alius heros juvenis patri junctus. Sensum comparationis 
ita exponit schol, v. 19: QUro xai av, OgacüflovAe, spi 
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cOUe Oéo)g xo róbg yowdg qviirrfuc Tüv vcüfna». | 
Solam posteriorem :finitáà narratione 'v. 44, Pindarus 
rnuemorat, et quidem, quod non nullius momenti in no- 
stra de nomine victoris disceptatione, perquam generaliter, 


sc. ad patris exemplar se filium effingere, que optima 


gratiarum actio, coll. OL VIL p. 281., cujus loci tertiea 
interpretationi, qua» rünc mihi maxime, placet, subjungo 
Democritum Stobei serm. V. p. 66. Gesn. (T. I. pag. 
121. Gaisf, ed. Lips): Jlargóg swgocv» u£ywrov té- 
xvOug nopiyythuu. —: xal mngórepow junge, ut hoc 
"Phrasybulo serlori opponatur. Kandem avrideoiw cla- 
xius expressit v. 43 sqq.' Schol v. 28: TomeAesov, Cf, 
OL XII, 44. Ishm, V, 47. — vózpa roUro gé- 
Qc», Schol v. 28: Tó mepi roig yovíag svoefiig xal 
ót. zy, Sensum animumqüe isti praecepto convenien- 
tem. Yshm. L, 571 HooudÓtuxP qéoti. — üg Unsgé- 
q Oro nurpóg. Anthol, Pal T. JI. p. 751:^0g (An- 
tilochus) Savey iv Tooin óvaausvog naréga. Q. Smyrn. 
VII, 47 (de Antilocho Nestor) : 00 ru &1Àog ibov 
pHttimum £v natíp', &g ii xeivog" KarÜavs à dvex. 
ipsio, cawoéuevat: putyeaíya "Qv nexép  Theophyl. Bul. 
giri Epist. 29 (Opp. ed, Vettet. 1758. T. III. p.665): Tov 4»- 
víAoyov olgDw, & foi Figeein toU narQog ÜnsgxuvDvyei- 
acto. INécropoc, 9re noóc tàc [Qoo v &c recte Boisso. 
nád. ad Max. Plan. conv. gr. Ovid. metam. p. 173] 2xsí- 
vov cj» ToU Aijiomog Aoyym» cUrüg faro. ldem 
spectire sententia videtur (Gnomm. Brunck. vv. &ig yo- 
véfc): TévvgtoQow 'Exato xorÜavsty xalov. . V. quoque 
de liberis párente$ servantibus Sen, Benef. III, 32. 33. 
34. — àv L7 tíivaug. Gustinens impetum, | Cf. uévov v. 
38. ei nott, ad Ol; IX. p. 366, — à à; igens xQa» 


| 
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T*ióv E£yzgoc. . Schol. v. 33:0 02 Mfuvey btiuio 
4cl uiÓ" Oguzg Ouxivey rà Dou. Ex his elige posterius 
coll. exemplis p. 504; allatis, V. quoque Anthol, P4. 
VII, ccxcvr, 2 (Sirbonides Ceus): JIoAeuov "org igi- 
Au. —- ÜovaDrisa. Contusa; Nem, Vl, 96: f» 
Xv. Ovuóv, 2— qp5v Boácty, Horat, Sat. L, 2, 3: 
Inijuit sententia dia Catonis. Ubi Heindorf., coll. L- 
bit. ad Ejusd; Od. III/5, 13. — z&painerig ino; 
Schol. v. 37: EbrsMg xe paroiov. . Ol EX, 19: X- 
pauxtríuy Ayo. Ubi v. nott. p. 334, Nem. IV, 6i: 
Droyunev zepoiztéroivi). . Aesch; Agam. 893: | Xauuazt 
. €lé fónua: tanum. clamórem; non clamorem barba 
rum in morem in terram prostratorum (Blomf. gloss:) 
Propria vocis significatio est Aesch. Choe, 951. Blomf, - 
anéíguyev (Nestor). Dixit; ldem faeAsv, ixjas 
Emm etc., quod illustratur his, qua eollecta sumt p. 52 
Nóstra quoque formula in.tragicis trita. "V, Eurip. ini 
Barnes. v. oizrei  Elmsl, ad Eur, Med, 1731. Bloní 
gloss. Aesch. Prom. 320. deri àxpimrew &uy Aesthyl 
Prom. 968; Menandr. rell; ed. Meineke p. 338: Piys; 
Aóyov etc, — moiero này P$ aváro( xoi nc 
rQ0é. Schol v. 39i "Avtüoyog zyóQ«se TQ uiv d 
Duvar tj» roU merQoc avaxojidQv xcà Len. Simi- 
ter sonitu pro evaxouit Ol. XI p. 460... Pyth. III 
99; IV. p. 678. "Thierschius: ;,Und mit dem Tode be 
zahlet' er des Vaters Pfleg'.* Sed nolenD cr est emer, 
ton solvere.. De p . . T8 V. ind. Bockh. et Herm. d 
Vig. p. 836. all. — ióoxgcév vs tà» naAa« rut 
óniotípoicuv, E£Qyov. nel o Qu0Y T8A£G zug, Vac 
toc &ugi ToxsUOuV Eupuev moog ageray, Ho- 
nius jungit à» (coll. schol, v. 39) roig àmàorégou jt" 
Tur 
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"U» mule. (rGv molai yeyovótuv, er priscis aetatibus) 
tusvac "vmerog etc, Eadem Thierschii sententia, cujus 
1tam apponam: ,Die That, welche er gethan, war so 
ihón und glinzend, dafs sie als ein grofses Beyspiel 
ler Nachahmung für die spátern Geschlechter gleich 
lamals betrachtet wurde.* ^ Bockhio (coll; .Gurlitt.' 1, 
it. pag. 11) éoxxge roig On. etc. construenti 0s. 7t». 
parum probabiliter sunt Antilochi sodales et a&quales, a 
quibus laudatus fuerit. ^ Popularibus suis et costaneis 
placuit, coll. Xenoph. de Venat. I, 14 (Heyne nott, 
critt), Postremo vide, ne cum alio schol. v, 39. jun- 
gendum sit Vzcrog tuv máÀet — Tta Ty mdAot sequen- 
tibus zG» viv 0? bene respondebit. — r& uà» s; Haec 
praeterierunt (Das ist vorüber). Haec sunt aevi pri- 
istini. Similium antitheseon logicarum usum ad Ol. XIII, 
P. 469. illustravimus. — z«v viv à£,  Opponitur hoc 
non solum proxime antecedentibus r& pg, s., sed etiam 
remotioribus zd» s&Aet, Noli hanc sententiam a supe- 
rioribus cum. Heyn. sejungere. Adde Gurl.1, c. p. 12. — 
zci ambiguum inter Óà et OgeovfovAog. — novrQoov 
ualuGTo.mgóg Ora Üuav &fe. dd paternam ma- 
zime normam incedit. Debebat post Antilochi pietatem 
patri preestitana eadem Thrasybuli laus sequi. Hujus lo- 
€o juvenis ad. parentis virtutem maxime se componere 
dicitur, sensu non diverso; est enim prima et vera libe- 
rorum in parentes probos pietas, eorum vestigia preme- 
re. "Vides, a vero non aberrasse schol. v. 44: Tov éav- 
ToU ne«téQe TiaG. Cf. quoque Gurlitt. l c. p. 12. De 
V. ora. v. ad. Pyth. IL; p. 579.sq. — zcz09 7' en- 
terousvoc «eyAÀctav &ótitev. — Repetitur antece- 
dens sententia, paululum mutata. . Z4ccedens ad patruum, 
. Pind. Ol. et Pyth, 54 
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, eum imifans,. splendorem ostendit, i, e, insignem se prae. 
.stitit. . Male schol v. 44: 'Exspyóuevog moóg T7» soi 
. Oslop &yAatay xol xara TOv xócuov, isov iavróv àmi- 
sev, Commodius é&sEev. accusativum expressum habe- 
bit, Tum noli «irov post «74. supplere. Magis pla 
num. z;À. nude positum, splendorem, qui duce contextu 
erit virtutis, sc. ob patrui. (Theronis, de quo Ol. II. IIL) 
"probi amulationem., . Similiter Gurlittius Bockhiusque. 
"Thierschius: ,Er zeiget, kommend zu dem Ohrne, dis 
Siegesfreude. Sed contextus prsdicata Thrasybuli re- 
quirit, qua? .'vocant üànmanenlia, non ftrenseuntia. — Ks 
inéoyouá, h. l bk q. £y. Pyth. V, 17. — v6c 3 
sÀo/rov &ytt. Schol v, 47: Mera Aoywpov niov- 
: ct, Xbidem: Oy $10 ToU nlojrov eig dxQacíay rgém- 
ta "TOV. yoUr, GÀAx Aoyuuo xeré£yes tóv nAovrov ig* & 
óe. De. v, cytiv. cfr, v. 20., inprimis Pyth. V. init., uhi 
alius jüvenis-eodem nomine laudatur. — &ó«xov eti 
Hac cum antecedenti sententia arctius cohzrere, mon- 
strare videtur pàrticipium ópémw». Sc. jüvenes, opibus 
insignes, his ipsis atque zetate sua ad injustitiam: arrogan- 
tiamque abuti possunt. Quod secus in Thrasybulo, qu 
juste et modeste agebat, De ov h. l. schol. Aristidis p. 334. 
Frommel.: Ov 'uóvov 7] üQvgowg iv &gyj viOsuévn ioyit 
éyet xv roig siaézeiTa, QÀÀG xoi Vatipoy viOtuévi ioyyy 
é&ye. iv [xv ?] vj apzy, vonto xGvrovOo" o0 yàg sat 
xaloUzgócavrtg, 000 Gforov 1? aÜt a". quoi ài 
xai JIivóagog" "40x ov etc. —o00(giay. à àv pvyoiti 
Ihegíówov (O0oénov). Junge p. JJ., non c. If. cum 
schol v. 47. Et uvy. II. similes &govge Jug. esse, ad 
v. 2. vidimus. Ob studia poetica Demophilus quoque 
atque Arcesilaus Cyrenenses laudati Pyth, IV. V. — 
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dá» T' EAOR4zÓ0v, 0c 9' ebpseg inniag laó- 
love, uaAa adovtw vóo, Ilootióiy, nQocízt- 
"ci. De h. l lectione videndus omnino Thierschius . 
3enuinum procul dubio s?geg, cui quoque schol. v. 49. 
oatrocinatur. Maxime languebit uaA. dà. v., si Ogyaig 
egeris loco 0g $' s/gsg. .Particulam ^ agnoscit codex 
Par. 2834 (Bóckh, Explicc. p. 300). : Unde Oxoniensibus 
hdes, qui 9" ex Bodl. y. se reposuisse dixerunt. Dein ízz. 
*;. sunt Lazuxel Guil, coll eodem schol. Formulam 
sg. illustravimus ad Pyth. V, 156. p. 819, . V. quoque 
Heyn. in nott. critt. Et Paus, VI, 15, 2; habet 2o:2Óeiv 
rjv nvyujw xci ig TÓ nayxoartoy. Schol. moocéoyerot 

legens pro zrgoc£zsrou, antecedenti énegyouevog deceptus vi- 

detur. Nec tamen respuendum ejusdem interpretamentum 

"00COLXELOUTCU. Sententia similis Ol V,49.—y àuxtia óà 

qonvxzoi Gv Lu AOTCGLOLY ópiltivusAeaaay Gu ei- 

Brreu rQnróv nóvov. Schol. v. 49: H à qorjv av- 

rob xer& Tiv mQ0c TOU. ovuimórac OpiMoy yXvxsla. dtu, 

ügre vG xnpia ne aÀLaogety xal naaztogsueg Da TJ] yÀV- 

xUTETi TOV qpteyav, &vrà 100 yix QY TÓ u£Au. Non se- 

ria tantum. Thr. sectatur et callet, sed etiam ludicra, in 

quibus singularem morum amoenitatem ostendit. . Convi- 

vandi vero festivitatem non ultimam hominis liberaliter 

educati laudem fuisse constat. "V. Theophr. Char. XV. 
fin, ibique Casaub. Boóckhius hanc laudem ad comissa- 

tionem trahit, cui carmen destinatum fuerit. Mihi hoc 

cum.aliis laudibus solos mores juvenis Thrasybuli ingeni- 

umque spectare videtur, Eadem Demophili laus Pyth, 

IV, 501. coll. 524 sq. Cum enrv etr. Nonn. Dionys, 

V, 227: IloAMiv óà goqng ixouicae piAigong doiaAénv 

óive stoAvrQrrowo Aoyie- XIII, 255: MéAuog y^vxt- 

goio ntoAvrQit(Y &nó Giuphov. — V. quoque Anthol gr. 

Lips. T, Xlll. ind. p. 414. v. zoAvrgr;tos. 
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Vlicmaeonidarum | victoriae optimum prooemium At 
nae, nobilissima Graecorum. civitas, ut 4lcmaeonidarin 
gens nobilissima, qnae iempli delphici exstructione d 
viétóriis inclartit. Gaudeo recenti tuo decore, Almo. 
onida, doleo, quám expertus cum tuis es, invidia, qum. 
quam hoc ipsum, malorum $c. ádmixtionem, fhumaw 
felicitatis conditioni respondere video. KaAAiovor d 
p iy aAonóAutg '"4óàvai. ngooíutov "dAxuare 
à» evQvaDavet yeveg xQunio &otÓGv iano- 
9, BaAéa Gat. ^ Pulcherrimum magna urbs the 
prooemium .4lcmaeonidarum: late potenti generi 

mentum carminum equis jacere. Ll. e. Pulcherrimun 
magna urbs Athenae prooemium carminum, late pote 
ti Alcmaeonidaram generi ob equestrem. victoriam de 
torum. Sed dispescit Alcmaeonidas equosque, et initim 
carminis bis exprimens primo dicit initium AAlcmaeonidi, 
* deinde initium eguis (eorum) facere. Similiterque 23i 
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mi singulari laude ornantur Nem. I, 6. Adde p. 133. 
e Athenarüm tum temporis magnitudine v. p. 637., coll, 
jckh. Explicc. p. 306. Vocem geyaoAonmoAg illustravi- 
us p. 534. Et 'AAxuovióàv yeve&, de qua v. Bockh, 
rpliec. p. 300 —303., non est cum Heynio flemaeoni- 
rum unus, sed /flcm, gens, Eadem enim v. 5. dici- 
roixog. De xgmm. àoi). v. p. 672. — insi vive 
í£rQav, rivo 0 olxov vaíovr óvvpafouat 
tgavéaovegov EAAaÓL nvOéaD ac; Schol v. 4: 
nd riva maTQiÓe, ríva vs olxov dv rjj EMat. inugac- 
cregov TOV "Alxuawovióuv tizeiy Óvvnoonet; Vides, 
recum (v. voíorra.non interpretantem) accepisse pro 
uoutvov, qua Hermanni quoque sententia, conferentis 
.Il, 626. Et hzc melior quibusdam interpretatio alterá 
debitur, quam ibidem legimus: Tiíve dxnxo£ves Pi T5 
iÀaÓt meQuqieevéor&Qov oixov oroUvra simo; Non enim 
jtur de cive urbis cujusdam, sed de urbe (patri) civis, 
ia velut fundamento carminis. istum. spectantis utitur. 
erum hoc; sed reliquis omnibus locis pindaricis (sunt 
dem XV numero) veio est activum; dicendique con- 
unitas et aequalitas non prima pindarice interpretationis 
ma.  Eligenda igitur altera ratio. — Deinde unicum 
trot dicere debebat, non oixov. Nam zórQq utitur - 
udamento carminis ox q offerendi, non eo dem otx 
uod absonum per se); sed jungit utrumque ob gloriam 
riusque puto et salutem arcte coherentem, et more suo 
"parat ea, quz in subsequentibus proprie de eodem oi- 
agunt. De zw. cfr. Heyn. Guil. et Bóckh.  Cele- 
iorem auditu. Similis abundantia Ol. VII, 48., ubi v. 
I. p. 249, — maoui0t y&g noAísos àóyog Óut- 
U'EgizO £og &arOv, 4noAXov, of vé0v ys 00- 
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pov IIvOdvi 0ía Qancóy EtzvEoay, Erechthei c. 
ves non Athenienses indistincte esse, sed Alcmzeonids, 
docet or sqq... Cum Óóoóyg. £reviev cfr. Eurip. Iph. T 
1419: Thwi£ag vaov. Ubi Marklandus. — &y ovr: i: 
pi. vixat Schol v. 11: ZIgorgézovow zi róy f 
vov. Cf. ad Pyth. IL. p. 540. Alii minus bene interpre 
buntur: Ducunt me ad se (victorias), ziehen michaz 
Nec hoc placet: Ducunt me ad te $. in loca victe 
riarum, itinere sc. poetico. — vai T& xoi m0j* 
vov. Unam victoriam Delphicam, quam hic hymus 
przdicat, noster Megacles reportavit (Bockh. Explicc. ;. 
304), alteram gentilium aliquis, s. remotior s. equis. 
De victoria Olympica schol. v. 11: Ovx évixgotr ovs 
"Oxiunio, GÀA& GAÀov Opevvpon ToUTQ. Évexo Ob Toi 
ftoAaunQUvct cUrOv xol TV mQoyovixijy vovro cYenb. 
€. viv. Quot fuerint olympicee Alemzeonidarum vico- 
riz, de eo cfr. Bóckh, Explicc. p. 303., inprimis p. 305.- | 
víg à eüngayic zgaigo vv T Ó Gzvvuat, Mm 
vov ausugóputevov vz& xaAG €oya. Et novd quid 
felicitate gaudeo, sed hoc doleo, invidiam superare pre | 
clare facta. Schol. v. 17: "Eni r5 viv evrvzuóucy "- 
xp z«iQo. Est hic nostra victoria, Delphicarum alter; 
recens parta. De v. véog cfr. not. p. 677. — Ad sensus 
Herm. p. 347: ,,Non semper vi minuit [ad Viger. p. 73! 
et]. Hic positum est propter zó ó&. Sensus est enix: 
partim gaudeo, partim doleo. Quod Bockhius dei; 
qaiQu. ví r0). &yvvuou; tum dici potuisset, si poeta ja: 
significasset, se dolere. Aliter, si talem sententiam infert 
voluisset, necessario conjunctivum adhibere debebat^ 
Ultimis vere quidem obloqui Bóckhium puto Explicc. j. 
306. Sed contextum (mea hac opinio) male interrumy: 
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interrogatio, et hac posita, post zí adversativa'particula . - 
nequaquam abesse poterat. Dices quoque, interrogatio : 
nis empbasin. minus respondere genio universi carminis ^ 
leniori. Ceterum post zó (rovro, coll. Ol. VII. p. 239 
sq.) ut epexegesis sequitur cpóovov etc. Cf. Thucyd. IÀ- 
M. fin.: KaALorov yeg 00e xol &0qaMGrarOY, moÀ- 
lovg Ovreg &vi xoc ouuévovg geivtgÜct, Acl. V. 
H. XIV, 1: T6 piv yag oviv uéya, 10 us) tvyeiv vo. O8 
xÁysuyOP, TÓ tvygOvra titm GmocttQnOTyew Et ausifo- 
utvov est mihi superaritem, coll. Pyth. VI, fin. Invidia 
vero in veterum civitatibus non mediocre malum, de quo 
passim INoster agit. Illà gentem Alcmeonidarum eodem 
tempore, quo Megacles Pythia vicit, laborasse, contextus 
docet, Sed quanam fuerit, minus id apertum videtur, 
quamquam reliquis melior Bóckhii suspicio, huc trahen- 
tis Herodot. VI, 115 sqq. — qgevrí ye pav, ovre 
xtv &vàoi zoaguoviuay 9aAA0i/0ov tUÓatov(i- 
«v rà x«i rà gépea au  Solatur victorem, hac non. . 
solum, dicens, iniquitate premi, sed omnes omnino feli- 
ces; quae veteris poetz sententia esse potest, coll. Pyth. 
IV, 511. p. 738. Simile solatium Pyth. III. p. 604 sq. 
De ye u5zv (certe vero) cfr. Herm. ad Vig. p. 828. — 
ovre. Sic ut tibi. Bóckh. Explicc. p. 306 (coll. schol. 
v. 17. 23. "Thiersch. T. I. p. 279): Sic ubi invidia se- 
quatur, Facilior nostra ratio. — xev. Forte. Conf. 
Herm. ad Viger. pag. 903. An jungendum cum zou. 
9aÀA.? "Tum erit licet, coll. ad Pyth. IV. p. 722. — 
naguovíuay. Firmam. Nem. VIII, 28: ZZjv 9i 
y&Q ro, qvrevÓelg OÀfog avÓQunows maQnuovartgog. 
Theogn. 198. Bekker.: Xozuera Ó' à 4ióOtv xol oiv. 
'àixg àvàgi yévitos Koh xadaQUg, aii maguoviuov vt^ 
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Aíóu. Eandem ob causam Alcmeonidarum felicitas 
(hanc spectat sententia) zaguovigx dici videtur, quocum 
cfr. oyíevra 0ABov Ol. V, 53. p. 183. Aliud igitur hoc 
solatium. — Felicitatis vestrae stabilitas ea est, ut vel ea, 
quae sortis humanae naturam sequens varii generis in- 
commoda juncta habet, tolerare ac superare possit. 
Manet naguovipn et QáAXovaa, licet cum invidia colla- 
etans, Cum e)cigovie DaÀloie cfr. Pyth. XI, 79: 
"Qifa tt&alóre. Fragm. thren. I (Heyne III, 31 seq. 
Bóckh. IL, 2, 619 sq.): TéíOaAsv oAfog. — tà x«ica. 
Haec ét illa. Euphemistice pro varii generis incommo- 
da. Alibi hzc formula ambigua de solis bonis dicitur. 
V. OL II, 78. Ubi Heynius. Pyth. V, 74. — gépos- 
0a, est activà significatione, velut rumzousvog Pyth. 
VI, 13. all. Schol. Pyth. VI, 47: Toézmereu zóv woUr 
pro rQém&, V. quoque ad schol. Pyth. VIII, 111. 
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V. 1—29. 


Uiinam ristomenes. victoriá tranguille in patria. frui 
possit! «D,Aóq gov» 'avzíia. Mitis Tranquillitas. 
Persona non mythologica, sed poetica, monente Bóckhio , 
Explicc. p. 309. — Estque cum terrestris (9 py. — Ó£zev), 
tum coelestis (r&v — 4noAAwvog), quo duplici sensu paci 
belloque praesidet (JovAav — 4z02Awvog). Singulariter 
vero mixte status et personae notiones. Statum spectat, 
quod dicitur 4ixag filia psyugrózoAm, et quod debeat riu. 
"Voir. excipere, de quo v. p. 847. Personam reliqua spe- 
ctant, belli pacisque moderamen, beneficiorum conferen- 
dorum accipiendorumque, nec non insolentie et ferociz 
puniendz studium, quod posterius ceelitum exemplo illu- 
stratur. Vides providentiam divinam, quatenus omnis 
generis ordinem, moderationem, tranquillitatem vel servat, 
vel restituit, ipsa turbis omnibus excelsior. Hujus deas 
ministri quidam Jupiter et Apollo in turbulentorum sup- 
plicio v. 23 sqq. Similiter de hac dea Bothius T. IT. p. 
147. — Aíxeg à ueyiarómoÀe Oiyateg. Scliol. 
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v. 1: divarer 0» xoi &nÀdg Aya. 0 Ilivóegog c nt 
sivouovuévoy TOY Aiywmsrdw xol incwei Tiv Hovyiav 
dg neyiGrümolur 0mov yaQ zOvgie, xci &gnuyn. Eig 
»9 ) àvà y5uv xovgorgógog (Hes. O. et D. 226). 
Filia Zíxyg Tranquillitas, quod justitiae amor statum singu- 
lorum civitatumque tranquillum squabilemque parit. 
Erasmus Schmidius bene ad h. l.: Ubi justitia, ibi paz. 
Mox peyiwrónoAg dicitur, velut aovie Ol. IV, 26. qiio- 
- &oJug, coll. Fragm. inc. VII (Heyne III, 84 sq. Bockh. 
II, 2, 669): TO xowov tig &crgw iy ejÓie TiOslg (pos- 
turus) igevvaa&to usyalevopog (magnanimae? magnos 
facientis?) áovzlag Tó qeidgóv quog. Quod vero de 
&Gcvy. Noster h. l. praedicat, hoc de eivopiíg, Óíxy et &- 
gv effatur Ol. XIIT, 6sqq. Aeginetarum ebvopuia ju- 
stitiamque alii illustrarunt. —V. Müll. Aegin. p. ]3l. 
Heyn. adbh.l. Bückh. Esplad Ol VIII, 29 sqq. Has 
Dilucidd. pag. 296. "Carmine Ol. VIII laudatur Aegine- 
ticze civitatis in singulos exterorum (mercatorum) justitia, 
hoc carmine (si consilium ejus spectes) ejusdem civitatis 
in alias civitates justitia, — fovAGv re xai noAéguer 


xAaió«g.*) Consiliorum et bellorum claves. Schol. v. 5: 





3) Breve , xloi; habet Pyth. IX, 69. Idem esse volunt fragm. 
incerti auctoris (Heyne III, 105). Quare Ahlwardt. legit 
Tkg xlgUoc. Conf. Callim, Cer. 45: "Eys xieióa. Sed 
tenendum xlaídw; ex usu homerico (Damm. p. 1234), coll. 
Callim. Ap. 7. Dian. 82. Nicandri Ther. 478. Orph. Arg. 
1380. Idem hymn. XVIII, 4. XXV, 1. LVHI, 4. LXXIII, 
6. Herm. Procli h, ia Solem v, 3., coll. ad eum locum Ja- 
cobs, Anthol. gr. Lips. T. X. p. 274. INoun. Dionys. XX, 
yo Vide quoque Bóchb. in Memor, acad. Berol. 1832. 23. 
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Eioivne ulv xarà 10 puAaxvixóv, dp 5 xol BovAoi 
&gt, ttoAÉu (v OE, tva ÓiaxAtig «)roUg xci amsig- 
71. Non zqualius Noster bella et fora juxta ponit Ol, 
XII, 5: 4ewpngo zóAtuot xa yoga Boviagopor., 
Alii consilia et bella posita putabunt pro consiliis bello-. 
rum, Minus bene. Claves (potestatem) bellorum paulo 
aliter Bockhius intelligit Explicc. L c.: ,,Cur tamen non, 
modo consiliorum, sed etiam bellorum tenet? Nempe. 
quod bella concedit et quasi emittit, quum primum ea. 
concludere desierit, quodque eos punit, qui ipsam tumultu. 
excitando lacessiverint./^ Clavigera hzc dea, ut deorum 
alii, coll. locis in antecedenti nota citatis, A. sacerdotissis. 
clavigeris (Spanhem. ad Callim, Cer. 45. Markl. ad Eu- 
rip.. Iph. T. 132. 1463) ad earundem numina translata s, 
vox sola (ad designandam potestatem), s. gestatio. Vide. 
Markl ad Eurip. Iph. T. 137. ibique cit. Wesseling.- 
Observat. I, 3. Adi quoque interprr. D. Matth. XVI, 19.. 
et interprr. Cic. Phil, II, 28. T. I. p. 448 sq. Wernsd. — . 
| fvÜLOVIXOY T.u&Y "dovarou£ves Ó£xev. In his 
est zu nvÓ. honor e victoria pythica profectus. "Vide 
ad Ol. III. p. 132. Minus diligenter schol. v. 3: T/jv zv- 
Ouxzv vixiv. evrov. Honorem suum triumpbalem Tran- 
quillitatis dez pius sacrat Aristomenes, quod similiter in- 
telligere poteris atque Olymp. V. init., ubi victorim de-- 
corà nymphae Camaring Psaumis offert. Quare vero 
huic potissimum, non Aeginz nymphae Aristornenis honor : 
offertur? Vult poeta, victorem glorià sua (si Numini 
placeat) in pacato tranquilloque patrie statu frui. . Bóckh- 
—— 


class. histor. phil. p, 339 sq. Qui liber his demum was 
ad nos delatus est. 


- 
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ins Explicc. p. 309: Utinam pacatam civitatem victor in- 
veniat! Adeone tum in extremo periculi limine Aegina 
fuit, ut tales preces poeta fundendas putaret? Deinde nil 
in toto carmine deprehendo, quod Aristomenem nondum 
ad lares reversum ostendat. —Dativum persone cum 
verbo ó£youe, junctum, pro seg" "4giwrou., illustratum 
vides p. 448. — v) y «o etc. Precum antecedentium ra- 


' tio redditur. Neque irritae erant preces meae. Blanda 


p 


et praestare gestis et accipere. MaAÓSaxóv tibi praestat 
"ristomenes, sacrando honore triumphali : qnare iu. quo- 
que ua AO cxóv illi praestes. Accipe "fristomenis sa- 
erificium, votisque ejus responde.  Bóckhius l. c.: ,Ea 
novit bene facere et bene facta accipere; hoc est, in pace 
et quiete, ubi populi sibi invicem bene volunt, beneficio- 
rum conferendorum etaccipiendorum auctor fit; quod non 
semper quidem facit, sed justo tempore, xeiQo gvv arge- 
xsi: nam eadem, ubi tempus bene faciendo non oppor- 
tunum est, ubi quis jam bene facere et vicissim beneficiis 
affici non vult, sed atroci animo odia concepit, belli mon- 
stris emissis ulciscitur superbos. Contextum proxime 
antecedentium ea "interpretatio turbare videtur, ^ Aristo- 
menis gratia dictum r) yo —&rgexei. — Vide particulam 
y«g. Nec tamen obsto, quo minus simul populares-Ari- 
stomenis nostri loci sententize inclusos statuas. Hos enim 
Aristomenis votum implicite comprehendit. Pacis tran- 
quillitatisque ut Zristomenes studiosi Meginelae, i, e. 
hi quoque numen tuum venerantur : quare nec horum 
desiderio desis, eorumque adversariis resisie, quemadmo- 
dum tuis olim (t&v ovóà -— 'AnóAhov) restitisti. Mox 
uaASoxoy respondet Tranquillitatis praedicato gu2óggor, 
quod ita magis exponitur, — xe«:gg cvv c&rQexei. 


/ 
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Tempore justo, proprie stabilito, coll, de bh. v. p. 389. 
Schol. v.:3: Ebxaigag. Non promisene beneficia..et 
praestare.vis et. accipere, sed. tempore: juste. Non. ob- 
scurum, quid sit hoc: Blanda justo tempore, praestas, 
Tranquillitas. Prswstat dea, quando beneficio (tranquil- 
litatis) digni sunt ii, quibus prestare vult (e. g. Aristo- 
meni popularibusque) . . Sed quid est: Blanda justo tem- 
poretibi praestari vis?. 'Yranquillitati non semper 
studendum, sed justo tempore. Quod: cadit in Aristome- 
mem. . Tranquilum victori fructum talis: victor jure 
meritoque appetebat. | Quod non. secus'in popularibus 
ejus, quorum civitas ultimo tempore non mediocriter ab 
Aiheniénsibus agitata.statu tranquillo quam; maxime .indi- 
gebat. Heynius de sénsu loci. non :decernit. Bóckhii 
interpretationem supra vidimus.: Sensum dubii Heyniani 
non assecutum video. Gurlittium (Pind. pyth. Siegsges. 
VIIL p. 5.sq.).  Mox.oiv. positum velut y v. 20: "Ey 
XQóve. Eurip. Jon. 1682: Zw ygóvo. Nec rarum in 
Polybio cvv xeig. Cf. Lex. Schweigh. v..xai90g.2) — 
rU.0, 0nÓTav Tic GAsiÀugov x«QUíq xórov &yse 
Àcd3,. s. contra te, coll, Qvauevéuv. , Optime schol, v- 
10: *Onóráv tig: (7t Qoo T] xc ireputeTEV 0Qy0v xal 
mfgw àvO p ievroU xag0íe. Neque alitr Damm, 
Lex. p.603: Infizit cordi. iram manentem. Est hoc ive 





.2) Polyb. VI, 43, 3: ? 4 Doro dx stQodztalov tog 1U- 
anco oV» xaigà lápyayra c (Thebanos), 40 3 Aeyopsyo?, 
fri doxovyrag xus» xol uihioyvrae sUrUyfÜ» w. v. à. Prior lo- 

^ ei pars Schweigháusero jambici scriptoris esse videtur, no- 
bis.lyrici vel tragici.. Idem «40 Oi; Acy. sequentia spectare 
dicit, quod dubium, coll, Matth, Ausf. ge, Gr. p. 393. 
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4Adccá i q. ÉufáAAur, Latinorumque inetütere, €. g. 
metum, all. Alii inciuserit (coll, Abresch; ap. Backh. Ex- 
plicc; p. 310., Gurlitt. l.c. p. 6,, ^ Thiersch. T. I. p. 
282). "Veruni tales iram exserunt,:non includunt. Sen- 
suni xórov aperuit schol. modo cit, Addo aliud: ' Ea» 
Tig Tapezd))e xal (fpurrSs yivgrui, — Implacabilis Gi- 
gártum in deos ira diei poterat, implacabilis Atheniensi- 
um'in Aeginetas inimicitia,  Diique victores, ut non 
rdülto ante hóc'carmen Aeginete (Bóckh. Expl. p. 308. 
10). Nostri vero:poetz consilium on aliud. est, quam 
hoc, ut turbulentorum ac. viólentorum eonamina mon 
semper bono eventu ornari ostendat, ^ Docet hoc exem- 
plo terrestri: (&vrAw) ac colesti, — rQazeia óvogt- 
víov vnavri&Eaion xQür&t viD sig UVfouv dv 
&vrAo. Mirifice schol. v. 10: "Zmavrr5sace, tgartia 
tÀ rv moAiuiev xo&ret, 0 ort zvtoÀéuovg imor(ca- 
va. Est igitur Greco xgerse& pro ablativo, Boóckhius 
XOExplloc.: Tooztia vzavriatxion x attu Óvousvéwv 
"iSt 1v vÜouv eor Gv iv avtào. Neque aliter ver- 
bum $jzavr. construit aliud schol, v. 10: Tjj r&v óvou- 
Gy xcl àmyv» dztevrícace xg [legit igitur xoa- 
ai]. Sed jmavriGv accusativum regit, coll, Pyth. V,:57: 
*Exóvr, toivv» noémei vóo Tv ebtQyérav Vmavridcan, 
Et melius dez xoarog tribuitur (valide, fortiter ponis), 
quam adversariis. Construe óvausvéov vfgu. — Absolute 
positum jzevruaEowa, et xpere, pro xo«rsgog. De plu- 
rali Óvayevéo post vig ita schol. v. 10: "ESog 92 ILy- 
ÓaQu, «nó ivwuxoU &g nÀgOwvrrixóv xaragíotGOaLi, wc 
xàyraUÜa' OraY Tic, tita Óvauevéov. lisdem Gra- 
cis &vrAo est pro &gavsig. In profundo ponis, i, e. de- 
mergis, evertis, deles. Ingeniose vero Bóckhius monet, 
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trapslatiónem petitam: a pugoa neyali, qua nuper Aegine- 
te hostes vicerant, De. v, àwràov v, p.250. — r&y 
o93923 JIloppvoiwv paócev nag cicav iisosD i- 
Co. ^ Pronominis personà. secundá relictá, eligit relati- 
vum re», velut Pyth. -L, 4. ex antiqua loci distinctione. 
'Schol, v. 15: "Hv o0? 0 llopgvoiev yiyag 1036z0 ma- 
iq ró xaÜxov PEeosÓilwv. Participium .Z£speÓuZov pro 
infinitivo, coll; Bóckh. Expl. p.310; Matth. Ausf, gr. Gr. 
p. 789.infr. Mox oi? antecedentes Óvouevsig spectat, 
wel sequens ov'(v.: 21). .Sensus est: Hánc irritans Por- 
phyrio nescivit, quam irritaret. Namque oppres- 
sus est. .Schol;v. 15: 4ió. xai ánoAtro.. Quomodo de- 
am lacessiveritj de:eo recte Heynius: ,Turbavit staturn 
pacatum ,' dum: "inter Gigantes :ceelum-oppugnavit.^ Et 
vwt&p' alc«v: est" praeter jus. Schol vi 15: [Iepà Tó 
xaxov, T0 Üfov. — xégOoc 0? giAtarov, £xów- 
Toé-sU Tig 0x ÓO0u v qégoi. Luérum carissimum 
(ei, qui acceperit, non modo non improsperum, sed. fau- 
etüm) id esl, quod alio volente quis obtinuit. Cum .gíAr, 
conf. Ol IX,.57: /EyGoz cogíe: Infausta sapientia, 
Deinde :/ pro 0.- Similis anomalia Pyth. III, 36 (Zar, — 
QGrig).. Sententiose exprimit, quod sic. enuntiare poterat; 
. Quod. illi improspere: cessit, Nam regnum nolenti abe, 
trahere. voluit... — fiie àà etc,. Nolis ob aoristum. & 
6qa«Às de Porphyrionis victi história continuata cogitare, 
Huic interpretátioni obest iv 7o0ve. Est sententia, qua 
antecedens continuatur. Pis etiam superbum prosternit 
aliquando, ' Schol, v. 19: 'H. àà voU geuerog i0yüg TOV 
peyodevznsavro ni Tj 00um 0oaAAt, TO z90vo. I. 
dem vero. addit: "Yzoósíyuags 08 t9. Tvguve £yorjaavo 
xol Toig £E5c. Eadem Heynii sententia. — Perver- 

sum hoc.  Porphyrionis stragem alius strage illustrare, 
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supervacuum erat.. Non vidit Grescus, sententiam : poni 
pro narratione. : Yllud:w. gíAv.:e contrario illustratur: 
Cüjus conaminis poenas luit , cum licet. superbo suum 
ipsi robur exitiosum faerit, — Tug óc Ki2£ oU py 
A vtev. Pronomen uy ad ffíav referri, quidam volunt: 
violentiam non vitavit; et quae inde sequuntur, Sei 
fie neque h. L:neque alibi in Pindaro est violentia, sed 
sif,.robur. Hinc/ad '4cvyisv recurrit poeta, quam suo 
damno  irritavit Porphyrio, ^ta et 'Typho. Cil, 
Nón vitavit , i, e. non effugit eam deam, sed . ipie 
quoque occubuit, quod eam ut Porphyrio irritavit, V, 
quoque Erasm. Schmid. p. 298. :Damm. Lex. p. 674: 
dNon:eam effugit, sc. z)0vziev ultricem.i. INon aliter-Hey- 
nius Gurlittiusquez. — 0002 pu &v fleGvAebto P'eyar- 
Tov ÓuaóÓsv 0?) xtgavr o etc.- Schol v. 23: IIa 
oviAxntixog" ovre ydg 0. Tvgog xai. 0 lloggvgicm £u- 
paeroÓn3cev xai Um "Anóhhewog évoknüncav, AA. 0 
niv Togog OtflA)e yéyovtv, 0 0à Hopgvgiov vm 4- 
ftóÀAcovog érokeoOg. | V. Pyth. IIT, 160. ibique scholis- 
steh, quem repetii p. 609. De ovó? post o v. Matth, 
Ausf. gr. Gr. p. 888. — 0g eüpevei vóo ,svag- 
wsvov dOsxro KigoaDsy FCorspavepné£vow viàr 
soie Haovacióu dog ve xóptu: Schol v. 35: 
KiüóaO tv sQurat oU avvreleiray 0- ayQv. Ó. insrxis 
$zb 4deAqov. "V. ad Pyth. V. p. 770 sq. Idem schol. 
ibidem: ' Eoreqévopuévov T5 óc. Ibidem (ad vw. 4. 
te xpo): To và» Aiywnrov vurw'' doptiz: yàp aub 
"Agyovc etg. Miywey xeróxkuov. Heynius (coll. Bockh. 
Expliec. p. 310): ,Ductus xGpog, pompa victoris, ad 
templum. delphicum (ut;supra VL. pr.)'a popularibus 
Aeginetis, dorice stirpis. Aliud suadet contextus se- 
; quen- 
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tjaentium , « Setmó ibi de Aegina i Hujus-fasule «Apollo 
"Aristomenis reversi - auiicorümiue supplicationem: propi- 
tius -excepisse videtur, Nec mitüni, quod.in patriam. ze- 
ux illid tunién primum adiit, quod:delphicorum ludo- 
fur przses Victoriam ipsi presstiterat, .Aeginee «Apollo 
valde colebatár, tt scholiastas ad *v. 88. verbis utar, Át- 
que in ejüsdem dei Delphiniis zsgirieticis Aristomienes amte 
Hüné victoriam vicerat v. 94.5qq; Magis igitu£. attinebat, 
"supplicationem &gineticam quam ' delphicam  ( satis. puto 
Wulgarem) mernorare. . Neque ormnino..huc trahendum 
Pyth. VL pr; ubi iter poeticum .habes, .non verum. 
Similiter vero perfectum :déósSav Pyth, V,.27.. p. 759. 
"victorem ad lares reversum .spectat..—— Übinam in insu- 
la Aegina nostrum carmen .cantatum sit, non- patet, 
Forsan.in Aeginse nymphee templo, quam. in fine carmis 
nis alloquitur. 

V. 3o—3g. 

Laudatur Aegina ob heroum hominumqüe virbutes , 
"Entos 0 oj Xagitov íxdg. Schol v. 29: Oux 
&Ee Óà Xagirev y diywe, ovx Gyagig, aAA TeAslav. &- 
xe» Tüv Óobe«v. ib agyne xoi ov vUv nóvov, Laudem 
signifieari, non.est; quod inoneam; V. proxime sequen- 
tia. (zeA£av à' etc); Hanc. vero laudem, poeticam fuisse, 
docet &eeros v. 35. Mox émess i q..£y£vero, coll. 
Isthm. VIII, 14: Mj *' iv ógqavíg néüwjtv ottgavam. 
Gon. corifert. spe excidere. Manavit hic, verbi sr. usus a t4- 
lorum jactu? V, ad Ol; VIL, 126. p. 271. — à Óixetó roe 
À»g ágéraig xAsuwaiau Aiáxivóiv diyoscoa vá 
cog. Junge à Ouxaiózolug, cereis xAuvaig Diyoua, 
Aixiódv vàcog, Laudatur Aegina ut justa civitas, ob 

Pind. Ol, et Pyth, | $5 
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: justam -(aristocraticam) ámperii formam, ob justitiam si 
gulis.extenorum (mercatoribus, all.) nec.non. aliis ciyitz 
"tibus. praestitam.. ; Ultimum Bockhio quoque placet: ,4e 
-ginae justitia.extollitur epitheto uxauomoA4g, ut Aeginez 
*njustis oppoxfantur adversariis. /  Aeginam vero Acc 
-darum: insulam dicij ne imireris. ., Hi majorum celeber. 
mi, versibus insequentibüs heroes dicti, et in fme cam 
mis post Aeginam nympham Jovemque .Aeacus cum p» 
wsterisinvocatur, Accedit, quod 4rexiógv &Aoog Olyuy. 
"XIII. Bn. de Aegina insula.dictum quidam Graconz 
putant. VW. p..472. . INém. IV, 18: iecore 
«ov £jog: Aegina. ^ NII, 13: J1oÀav. diaxióy: ep 
nam civitatem. "V. quoque Nem, Vl, 31: Jiaxiios: 
"féginetis.. Unde hoc quoque.loco 4í(exió&v vao; 4^ 
ginetaràm insula esse poterit. Noster enim, uv 
dimus, Aeacidarum nomine modo latius, modo stricii 
utitur. In reliquis sunt. mihi &gerei abstracte positz, ! 
virtutes s. earum laudes. —'V. Ol. I, 145: itraim p 
JacAótüs Vioss: strenuos;" VI, 192: Tiadwreg 9 agua: 
strenbi Pyth. IV, 308: | Ai0eoÓévreg: &Axov: iden. 
Similiter; costaig Oíyowsu (quae accessit ad virtutes, P» 
tia ést dosreiz) i. q. s/renua; bona, laudata. De Gs 
verhi iyw egimus ad. Pyth; :IV, 528. p./741., de o 
rel? ad Pyth, V, 132. p. 807." Longe aliter schol. v. 3| 
adstipulantibus Benedicto (p. 418) .Bóckhioque: 6o 
ole tOV iuxibiy cagsraig: nacta /feacidarum virt 
fis 'pótita, earüm compos:et particeps.facta. — Comme 
dari- heec interpretatio ^videtur loco simili Nem. V1, à 
$ed videtur: tantummodo... Erasm. Schridius, al.:, /^ 
utibus inclytis ;feacidas attingens. Heynius (preeu't 
"Melanebthone, coll, Schmid. p. 300)  Oiyovca (tur) 
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iger&ig (Ui gero») .diwubar,  Quidmi &irov. sc. 
Jratiarum ? De substantivo et adjectivo valde disjunctig. 
libi egimus, V. p. 59; 249. etc. — veAéüv 9 éz&« 
áEev àz^ dgy&c. Repetiur antecedetis sententia , si 
midemt ibi direi tibi pro laudibus sunt. Sed prestare 
'identur virtutes. "Tum 9" est sed, poltitis." Non Gra- 
iarum expers est insulà Aéccidarum justa, strenua, sed 
sis, s. gloria gaudet 'ab -imiio. — noAZoict uiv 
fàg &siderci vizaqogoig iv eéOAotg Goéyai- 
T*« £al OoGig vnxtQratoUvg jQoc«g iv negar. 
Optimo jure schol. v. 35. jungit moAAoi; &é0A.  Dis- 
ungit Noster substantiva et adjectiva, coll. his, quz mo- 
lo adnotavimus. Quee junctura cur quibusdam ($0 
10A1óy' interpretantibus) disfliceat, id nondum perspexi : 
Ceterum heec sententia illustrat voces &zx' &oyag (sc. us- 
gue, ad Jfristoinenis aevum) .. Inyicem opponitur insula : 
evum miythicum .et histoticum, s. heroes (zoAloia, — 
u&yeig) hominesque (rà — Zuzgéze), coll. Bóckh. nott. 
crit. p. 490. ^V. Ol. IL. in: Tiv jjpuc, tive 3 &vóga 
xela0noóutv; Aeacidasque pog dicit Nem. V, 12 sqq: 
Heroes vero (Aeacus cum posteris) propter certaminum - 
ludos pugnasque laudantur, velut Thersander Polynicis fi- 
lius Olymp. II, 76 sqq. Nimirum inter hzc fere he-^ 
roum vifa divisa fuit. Cf. nos p. 98. Duplici bac laude 
floruit Aeacus cum posteris, quorum nomina finis hymni 
habet. ^ Conferatur singulorum Aeacidarum encomium 
Ishm. VI, 27 sqq., coll. Nem. III, 112. Adde Heyn. ad 
Ishm. V, 25., et Benedictum ad nostrum locum. — $o- 
aig u&zetge. Olymp. XII, 5: Aauprooi nóAsuot. — 
TG xai iv avógaGu épgzQaet.— Schol y. 35: 4ia- 
ngéne, 03 xoi iy ayüpaow c ovAiag Évexev xal yva- 
55* 
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puc. Non melius alii: Quare (rà) inter homine: 


claret . VV... antecederitem observationem. ^ Est Heyn 
ip &vópasur, i. q. Ov avógov. . Melius tamen, erit i 


ayóp. inter homines, i.e. inclaruit Aeg. ( Aeginetae) ae 
heroum (inter her.), nec non hominum (inter hom.). La 
dem hoc bellicam Aeginetarum, heroibus posteriorem 
spectat, bonam civitatis formam, mercaturam, artes, all 
V. 40—61. 
Accedit ad Aristomenis laudem. — Eum cognatorum 
vestigia honorifice prementem dicto dignum dicit, qu 
in Epigonos filiumque Alcmaonem Amphiaraus cecinit. 
Eiui à &ogolog àvaO éutv nàcav uaxgoje 
Qíav AjQa ve xal gOéyuatt ua XO ax. Sdd. 
v. 40. (adstipulantibus omnibus, quos novi, interpretibu): 


Qix tUxciQo, cort n&ccv tV Tüc iyirug peocxpnyopio | 


avuósiva, rjj 1UQq xcà rQ 10s qOiynati, olovà 1j $- 
ój. Oblitos video interpretes,,esse paxgiyopíay , nini! 
longum sermonem (Pyth. I, 86. p. 508. Aesch. VIIT. 
1054. cum  Blomf. glossar, ,. Aristen. epist. [, 25. ibiq 
«Boisson. p. 566), inesse igitur voci.reprehensionem. Jm 
vide, quinam e vulgari interpretatione sensus emerge: 
Non vaco, lyrae cantuique pie giiyogíav tradere, con- 
mendare, mandare. | Nimirum alio tempore vacavil 
Bellum hoc et humanum, nugas, quas ipse asperneris, - 
cio mandare. "CTentemus aliam viam. Est &aroAog c 
cupatus, tolus in re, coll. zoyoAíe Isthm. IL, 2.; aves 
pev non mandare (cujus usus exempla non vidi), sed dif 
Jferre, rejicere, ut vod ga. Aoyovg est irrilos facer 
sermones, revocare (Menandr. p.32., ubi Meinekius Bodb- 
ium citat nott. critt, Ol. VII, 61. p. 387). Scilicet eorum 
quedam, quee in altiorem locum evehuntur, e conspectz 
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nostro "ibeunt, differuntur, rejiciuntur. V. Schneid. L. g. 
v. Gverí ut. Idem prorsus verbi &yeftA2ouos sensüs 
Nem. EX, 69." Neque alia schol. v. 43. sententia: 'Yaeg- 
9 én ev og (differens, rejiciens), quaí, tó nepszBáae. ni- 
X .diyivug tw &meiv. Et nota activum &veOZuev, Est 
)oc auditorum commodo rejicere, Nam xópog eorum 
mimos &xvigev &v, si pexonyogtev Pindarus admisisset. 
De medii et activi in h. v. discrimine cfr. Bóckh. 1. c. P. 
997. In reliquis junge ucxoceyopiav Atom T& xal q. p., 
- €. Atgag etc., coll. de hoc dativo p. 829. 30. Jam neczta- 
yv vacabit, quod in villgata vacabat. — 47) «0gog AO. àv 
&v£O y. Schol, v. 43: Mj; xópog &uOpeun uot 0 viv 2E- 
'íAnge, &oyov. De auditoribus D, loquitur, quibus 
nauseam movere non vult. Tta bene alii interpretes, quii 
conferri jubent P,th.' I, 160 (p. 524 sq). Nem. VII, 
76. — rà Ó' iv noci uot. Quod. praesto mihi est. 
Proverbialiter hoc dictum oppositumque remotis illis, quas 
digressionum | pegropie continentur. Similia adnota- 
vimus ad Pyth. IIT. p. 598., quibus adde Soph. Antig. 
1309: Ta» szociv xaxa. Eurip. Alc. 705: Toiv mociv 
x«xóv. Ubi cfr. virorum doctorum locos parallelos, 'V. 
quoque Q. Smyrn. E, 424: Jl«ge mociv &Ayee. | VI, 
436: II«o& z000iv 0htÜpog. — r&Óv zoéoc. Tuares. 
Est h. l. ro£oz i. q. zo5u« in loco simillimo Isthm. VII, 
26: Tó Ó8 mo moDog &osov at& ygQnue nàv. Quod 
praesto est, nunc procedat, sc. iua res. Conf. Hemster- 
hus. ad Callim. Del. 128., monentibus interprr. Olim 7o. 
mihi debitum fuit (carmen). — Tum conferri poterit Ol. 
LT, 12. pag. 135. Olymp. XI, ll. pag. 386. — -7ga- 
(0v irc. Currens eat, properet, ezpediatur. ^ Eurip. 
Jon, 531: Toéyov ó uUSog. ldem Phaeth. $6:"Iro re- 


( 
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videtur vewrarov xeAow (novissima vicloria). Duis 
dicitur : Hymnus tibi debitus procedat, tua victori. 
Quanto lenior est eequabiliorque, haec dictio: Tua resez 
tur, sc. iua vicloria (per me canenda). Sic vswt. xii 
interpretatio est antecedentis rcov zo£og, ut r&O» 70£o; 2 
tecedentis ró iv zoaí. Comma igitur fige post im 
Cum veorarov xaAov cfr. v. 126: KaAov ve véav.. Py. 
VII, 17: Née ewQayíg. Schol v. 43: Ilgosgem 
'Vné£yyvog yàg 7| vix. — ép g moravóv &gqiueye 
vyG.  Aristomenis victoria alatadfieri debet poete a*. 
velut Pindari hymnüs per omnes terras et maria von 
dicitur Nem, V, 4sq. Jecus tuum per orbem terrari 
divulgetur. Fiet hoc mea arte, quáe instruit alis cane. 
da, velut jue;c«v& Homeri ipsa Nem. VII, 32. als 
est, i. e. alis instruit. — n«AZeicuareaae yat 
Schol. v. 48: Toig yag neAeicueos rovg móc wit; 
gov Ütíovg ueraÓwoxwv xci CiAov (jungit igitur sel t 
&yv., Heyn. post y&g comma figit) ovre zó» 'Üne: 
Oróyvigtov vixijavra xcroidyU0vtig ovre ry Khurc 
gov i» 'loÓuoi vünjv , «nó xowo) TÓ xeTtÀGgu. 
De formula ov x«rsàéyyug v. bas Dilucc. p. 295. Hoz 
in nott. exegg. p. 350.  Bóckh. Explicc. p. 310. Ad: 
Q. Smyrn. VII, 701: Ovr« zareioyvvorra  Bügy nan. 
—XIV, 530: Ore xercicyvregze Div margog: refers 
patris robur.  Luctam spectare v. Üo«Gv;., acute m- 
nuit Bóckh. Latius tamen ;viov patere poterit, coll, VV. 
DD. ad Ol. VIIL (p. 314. 15. bujus libri). Et vite 
ria est 9o«avy;viog, velut Nem. V, 72. membrorum r- 
bur: 29ag dicitur." Post $9«oc. kolon pone cui Bód- 
lo. — ev£ev ài etc. Schol. v. 43: Qro iv Ai» 


^ 
- 
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vp Mióvi4duv nó Miviov ngoyóvov. &émOobow. yeyovó- 
zog. ajróg Ó' iv GARoug "4. M «Ou Aov Ó aV TQ. É pv 
q»;oí [Fragm. inc. CLXXVII, Heyne, Iit, 456, yBóckb. 
1I, 2, 659]. — De formula evEev. modo etc. Ve p« 175. 
718. — Aóyov gépeuc.  nfers dictum,.j, ecin té ca- 
dit illud diclum. Simile  epegre cup dativo: petsonae 
Ol. VI, 29. Ibidemque v. 18. ziv à: aivoc .éroipuQs y.» 
etc, Ubi aliud vetustatis dictum victori applicagur».' Cft: 
quoque Bóckhium Expl. p. 312., qui 'tamen- vix,-xecte 
affert Pyth. VI, 19., quem locum p. 838. illusirgyimus, 
Alienum. quoque Isthm. VIII, 133: Tó xeli www qép& 
Àóyov. Est enim àóyog ibi analogia, coll. Pyth. I, 
79: *0 à àóyog rajreig Umi Guvtvzíwig Dófav gíéQu. 
Et gépo in utroque loco est affero, non aufero. — vá», 
Cvmeg etc, Schol. v. 55: ToUroy vüv Aoyov.tinev "Ape 
qu&geog x&ro tig vóv .Miügv dv dg y&Q paru qae 
(raro xerà vóv uüOov rà iv rjj yj ywóutva. ovrog Iv 
tj ztQurg ixcrQettie Tjj xov. tuv Orfàv voi 'dógaorov 
xdi «Urüg mapov, rav &ÀMoV naytov nayoAeó gie ega00- 
Dévrov avt0v.uovov 07w0«ti0« é£oro 5Q yi.eic- pav tur- 
rà» iv v Aion yvxev. iy ài rjj Ótvréoe ixarQottiat v3] 
xara ry Onfov rov Gu0yOvQv TOV moon àxtiss Dava- 
tu Zvrov idQv rovrov éxeias qv xer&, Toy. Aionv "Au- 
qua oeog VasoreisüiEero, rovtove xoi dyexouieae». ag. gu. 
Lovreg rjv tGv marígov cirüw &vÓgeicv xc eUyévewrv, 
xci róv vióv e)roU [«vrov?] dixu&vo. De loco-editi 
vaticinii schol, v. 56: 7I 0? ravra qow ó '"AuquaQaog, 
&£ 0] Ort, 0ztoV Lv xarenóO, xara ruta Üslav inivoay 
[Znivouav  Heyn.] zoogówA£yero Toig "Emwyóvoig. . Ad 
- Thebas igitur.oraculum editum Graco videtur, quod ta- 
men e nostro cérte-loco non consequitur, ubi jungendum 
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esse: dy: Bétostülou) Oxj/faig 'neouéivorrag eiynà optime 
Bóckhius momuit, que scholiasis quoque sententia ad v. 
83: "O, eiztév D Anquageog ióov O« Qo«Aéímg moke- 
uoUvta$d rovg Eniyárvove xorà ro» OyBaicv. 
De loco' oraculi-editi Noster tacet, nec tamen Oropiorum 
fum büptiorum (Pausan. I, 34, 1) narrationi adverss- 
fum putem, qui vatem priori bello mortuum non ad 
Thébas;' sed ad Oropurn cecinisse tradiderunt.. Paus.I, 
$5 (coll. Stráb. IX, 1, 22): "4nízs 03 Óuótxe Tg m 
4g (Oropi) craótovc ualisra isgóv 09 Muqueodor. 
Myetei 0 "Anguogao geiyorri 2x Orffiv Qacijres ri» 
YU», xci og «vtov Óuo) xci rà oua vatftaro. Oi 3 
9) reiry (Oropi) cvuffrai qesw* GA Priv ix Or- 
Bàv lobow ig Xahxióe "Aon xaloUutvov. Ibidem pau 
lo post: "Eor, 2 "f2ouziotg zujy5 nÀnoiov ToU v«ov, 
"dugiagdoy xeloUciP, . . TcUTy y&Q evehÓsiv vOv ^ Áu- 
qiageov Aéyowciw id OiÓv. "Ioqóv» 08 Kwwcwog, riv 
nyntov, zoxouove y iEauéroa nagtiyero, "AMucgaioacr 
Xoiact'qipevog toig ig Orfleg aroLeiow " Aoytior taire 
7& Étw* T0 dq ToUg rtoÀAovg Faeyoyü» GzQetGg diy. ?) 


————— 


9) Tavra rà Emr non esse nisi artecedentium zogcuotc év its- 

"  uftgo repetitionem, monuit Facius. "Tum nil deerit poit 
vara T& imy, Verum hace verba, oraculum in Pausaniae 

contextu olim expressum fuisse, mihi quoque non tecte si 

nificant, atque Aldinae illud signum lacunae J4EIIZEIJ dv- 

bium etiamnune mibi de loci integritate movet, Jn sequez- 

tium scnsu laboratur. Locum communem essc volunt: $ed 

nimirum, quod vulgi opinione receptum est, pervicaciter 

"defenditur. Ea interpretatio varia habet, quae marimope 
' we offendant, Abest 0$ post sé, :ad quod VV. DD. non at 
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Cum-* OixMog meig cfr. Eurip..Suppl. 926. Matth.: .Tó» 
ÜixAfovg ys ytvveiov róxov: .Amphiaraum. — inmrd- 








tendisse semper miratus sum. Dein 40 4j rolg zollobe £x- 
eyoyày non esse potest id, quod vulgi opinione defenditur 
sed id, quod multitudingp allicit permulcetque. — Atque: 
imporfectum. siye quomodo post sxags/;ero loco temporis 
praesentis positum dici possit, ego non perspicio. Accedit, 
* quod dáxgardg sigs junctum multo melius erit pro dxpatig 
$», quam pro xgarü; xartize (mirifice obtinebat ), quod 
ultium verbum in interpretatione, quam supra repetii, est 
defenditur, Quod inauditum. Est xartyo obtinere, non 
obtineri, defendi. Ceterum Sicbelisius in coinmentario suo 
p. 127. baec habet: ,,Tó £g; — siye continet, quod jam Ama- 
saeus vidit, locum communem: quod multitudinem ocllicit, 
mirum in medum obtinebat,^  Dehebat dicere obtinet. Esk 
enim, ut ipse perhibet, locus communis. His explosis aliam 
viam ingrediamur, Est ro pro à (id, quod Joplon profere« 
hat). Convenit hoc Pausaniae stilo poctico ct ionizanti. 
Jam ita construe: "Q eiyty &xpatüs é£xayayoy (GO) d rolg 
moÀloóg; quae Jophontis narratio habebat, quod multitudi- 
nem mirifice alliceret , i. e. quód immane quantum ei se. — 
probaret, eamque ad credendum ínvitaret, — Alii-post rà 
excidisse Ó' statuent, quod facile post lacunam evenicbat. 
Atque id (in Jopliontis narratione), quod multitudinem al. 
liciebat, ingens erat mirificumque (áxgutog &zs), i. C.. Jo» 
phontis narratio multitudinem immane quantum allícicbat, 
illi maximopere sc probabat, ideoque firmiter aà illa cre- 
debatur. Jam sequentis sententiae Q6 erit vero, non enim, 
quod interpretibus visum. — Dum haec scribo, affertur mihi 
ingeniosa Prosselii mei conjectura, legentis: ,.. * 4oystov. 
Tavra rà Ex 10 etc, De sensu v. exayoyóg (anziehend) 
v. Siebel. ad Paus. l. c. p. 127., Stallbaum. ad Plat. Pbileb. 
96. p. 134. Addo Nostri scholiasten ad .0l, XI, 113: ' Evoze- 
Un xágm, üvri vov pé loe zd Que», yovr a im ayo yov Vyor. 
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&vA.:.Onfg. VW. p. 608. — gviEero. Schol v. 5: 
"AnegOcrsaro. [coll v. 78: 'EgÓ£riaro). ov yàp «m- 
.yperoog sins. xai nag" " Ounoo (Il. XIII, 374): '09g- 
ovev, ztégu Ói; 8€ (gor euvizou! &avrwy. Ubi tamen a. 
est laudo. Quod alii Grecorum mostro loco applicu- 
runt. Damm. Lex. p. 76. de re futurá przdictá, et pe 
consequens obscuriore, sermonefn esse ait. De sap; 
«izu. v.p. 366. De iv p.190. Mox £d ov est anim 
videns, et quidem praevidens, velut Fragm. thren. Il 
(Heyne III, 35.  Bockh. If, 2, 621) óeixvvos xiu & 
futuro judicio intelligendum puto. Posterius istud mik 
clarissipum e verbis: o0zoO" àm '4oysog 5AvOor Óuri- 
Q«v oÀ0v '"Eniyovos qua non minus tempus editi orac- 
li spectant, quam tempus prolii commissi. Quippe Er 


gonos, inter quos Ámpliiarai quoque defuncti filius, Peb- | 


ponneso egressos Baotiamque hostili agmine petente, 
priusquam "Thebas ipsas adorirentur, fatidicum Ampli 
raum (Oropi) consuluisse, e rerum ipsa natura conjicere l- 
cebit, neque opus est Jophontis apud Pausaniam nart- 
tione, quamquam ea nostram de tempore editi oraci 
sententiam aliquantisper confirmat, quam Dilucc. pindi 
L.c.propositam etiamnunc amplectimur. Oraculum ar 
tepugnameditum statuimus. Hoc circumspecta pu? 
interpretatio elflagitat, hoc usus veterum circa talia vu- 
garis. Vatum effata requirimus ante rerum eventus, n? 
in ipsis eventibus. Supervacua in preliorum impetu or 
cula. Deinde si Oropi, ubi Amphiaraum cecinisse co- 
stans veterum fama tulisse videtur (Mein. ad Euphor.;. 
139., coll. tamen Bückh. Expl. p. 314. infr., Osann. Sj 
loge inscriptt. antiquu. Sect. 1. [Fasc. 5] p. 213.), oraculun 
imcubantibus (Paus. L, xxxrv, 3)- durante pugna editur 


* 


* 
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fuit, quomodo ante proelii finem vatis sententia Thebas 
perferri potuit? Verum interpretationem nostra, opposi- 
tam ab aliis quoque rebus pendere scio, Quare ad se- 
quentia veniendum. 


V. 61— 87. 


Sequitur Amphiarai oraculum Epigonis editum, in 
quo Alcmzon, vatis filius, laudatur, Adrastoque victoria 
promittitur, Subjungit chorus, se quoque Alcmzonem 
laudare. 'Q3' size nagvauévo? qug tÓ yev- 
vetov énwurgéneu éz navépov nmouciv Ano. Sic 
dizit : In pugnantium slaturá (corpore) ingenita eminet e 
patribus audacia , Hanc interpretationem in Dilucidd, 
pindd. Spec. I. p. 31. propositam benevolis lectoribus ite- 
rum propono, dubiis contra motis ad aliam rationem in- 
eundam nondum permotus. Primo vocem gaegveuévow 
cum sequentibus multo mollius jungi, quam cum antece- 
dentibus (GÀ) eze, nuagrauévev, ut jam schol, v. 53), 
pronum mihi et apertum. Deinde y»ouoAoyí«g mole- 
stiam Bückhius, scholiastae vestigia premens, .non remo- 
vebit, licet zc:civ de Epigonis intellexerit. Restat enim 
qv& (naturae convenienter), quod ipsum vel in hac iu- 
terpretatione sententiam involvit. Ceterum illud meura 
in pugnantium corpore, statura (Pyth. IV, 416. Isthm. 
VI, 68. VII, 32) nemini mirum videbitur ad lyricorum 
dictionem attendenti, Est ucgvau£voy qva i.q. pugnan- 
tibus, velut dicitur aue, Óépeg etc. rwvóg pro illo, cujus 
ccce, Cfr. Eurip. Hec. 707. Matth. supra (p. 789. not.) 
cit. Adde Eurip. ind. Barnes, vv. Ó£uag, Qogu« etc, Et 
versu 117. h. carminis dicuntur gwpaere pro pugnanti- 
bus aemulis, Sed proprie sumas uagvouévov qv : quid 
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tum incommodi in nostra interpretatione? De ff$ loqui- 
tur Amphiáraus, quz vide, — Hinc pugnantiüm formam 
patrum fortitudinem referre dicit. Ordinem vero vatici. 
nii l. c. p. 33. hunc esse monui, quod nunc paulisper 
mutatum repetere libet: ,Amphiarai oculis pugne quasi 
presentis imago obversatur. Sed varia sunt nec distin- 
eta, quz vates primo conspicatur, Eam ob causam plu- 
rali numero ue&gvegnévov primo species memoratur. 
Simul movet ista species gratam quodammodo prioris 
belli Thebani mémoriam, quo Epigonorum fortes patres, 
Adrasta excepto, occubuerant. — Fortin patrum natos 
video, honesto certamine cum hostibus couflictantes. 
Jamque ista minus distincta conspicato victoriamque prz- 
widenti Amphiarao e dimicantium turba duo se offerunt 
pegveusvo, quorum fortuná haud mediocriter motum vi- 
demus, filius alter, alter vatis priore bello. socius. —.En re- 
cla ad victoriam via Jlcmaeon filius vadit. [tque ill, 
qui priori beMo solus. ducum, amisso exercilu, evasit, A4. 
drasto laelior nuntius oblingit. (oblinget), qnamvis. luctu 
mixlus. Exercitum victorem Zfrgos reducet, filio orbatus. 
Veniamus ad reliqua. — Est yevvoiov ingenitum. ( ovyys- 
vég), quie vocis, si dativo juncta est, primitiva mihi si- 
gnificatio videtur. ll. V, 253: Ov y«g uot y&ervciov, à- 
&vaxolovrt uc7co Oct, — Ad quem locum (a schol. v. 53. 
citatum) videndus Damm. Lex. p. 342. — Quodsi »yevvai- 
ov dativo persofee caret, tum ea v. vis obtinebit, quam 
tanquam primitivam ex-Aristotele H. A. I, 1. Bückbius 
(coll. Schneid. L. g.) excitat, me addente Eiusd. rhetor. 
YI, 25. Casaub.: "Eor, Óé svyevig uàv xer& r5w foU 76- 
vovg ageriv, ytvvaiov Óà xotG TO uij ihioracÓow (x r5 
qvaGeug. Sed vel posita Aristotelis significatione, sensus 
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non mutabitur, "Tum enim rre: epenthetice sequitut 
voces uagrapévov qve, utque be a verbo Znuvrgéze: pen- 
det, Sed malo y:vveiov moiíci jungere, quod omnino 
simplicisimum videtur, pro yer». evroig, | Ornate posi- 
tum zi ob v. z«rígev, amoremque Amphiarai vivide 
significat, qui deinde filium,suum conspicatus eundem ma- 
ximopere laudat. . Similiter poeta ipse Epigonos. nude 
vioug dicit, quod inter eos vaticinantis filius erat, Alcmae- 
on. Deinde nec Plutarchus, qui in Aráti vita c. I. scho- 
liastz; v. 53. rationem: habet, a proposita interpretationé 
nos deterret. Ejus enim auctoris non, adeo magna mihi 
fides in sensu locorum antiquiorum reddendo. Cf. hujas 
libri p. 270. 429, 494. Polybiumque-in. sensu alius loci 
pind. falsum, ipse suspicatur Bóckh. Fragmm. p. 669.; Plu- 
tarcho, verp alium..Gra'cum .opponam.. Ità scholiastarurí 
unus y. 58 (supfa.cit.'pag: 860), cujus ultima repetam 
"Auquágeog óantgenió£Earo rotrove (filios priori 
bello mortuorum) x«i£vtzouictc&v os cócovtag 
T4Y TOY taTé QUY «UT OV GVÓQtloY zal eÜüy£véi- 
c», xci uaAtra T0v viov evroU 4AAxu&va. Magis hoc 
nostra interpretationi favet, quam illi; quz sententiang 
loco poete infert, His profligatis ad reliqua veniendum, — 
Deéon au. . Cf. de, b. forma Spanhem. ad. Callim. Cer, 
3, 55... Matth. Ausf.:gr. Gramm, T. I. ed. II. p. 463. Mi- 
rabundus hec pater dicit. Cui. fini verbum electum, : 
Heynius: .Praevidet. — ópaxovre«. Schol. v.64:. dw 
di 02 0 ' AAxuctov. city. ini vig &anidog Opaxovroes Os 
. émwrróuov ngóg olwvoUg r0 LQov xcl xaraOUvov &ig rg 
ónàg Tg ye, n&vtig Ób xci Ó "AuqueQatos,. xa xitédv 
xoi eUróg vno yip ó ÓB maid cqusiov r5g ToU nargog 
Égw[e Tégyvne.  lbidem: "H xaó$0 »v àmó MeAaunodog. 
' lerogoto: Óé, vo Ogexovrag Owaita: ràg axoag ToU 
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Me&umodog xol ÓwrrQrocr mg0g GAÀÀgAa (dA35Aovg! 
ita ut bestiae convenirent ;y Oi xci Ooxs ciaÓGvtoÓm 
tlc TOv aÀÓycv Lewv quwvie.  V.ad Ol. VI. p. 200sqq. 
Ubi citt, adde Paus. VI, 20, 1—3. — ai9agc án" às. 
mídoc. Schol v. 64: Tg A«umo&c zap& TO eiOtw.— 
As8Axpuay. De h. forma v. quoque Welck. ad Alcm. p. 2, 
94. — zvéyetes.— Tenetur, particeps ejus fit, &yoyó 
iri. Cf. Schneid. L. g. v. Schol v.68: Bsriovog zt 
Tci TUznc. — OQvigog UyytÀiu.  Oraculi nuntio, 
Dictum hoc ob missos legatos, acute suspicatur Bockh. Ex- 
plicc.p. 312. 14. Potésttamen ornate dictum esse pro sim- 
plici ógviz«.— Oraculorum enim effatáà hominibus deorum 
voluntatem nuntiant. ldem de volucribus fatidicis Eurip. 
Jon. 178: 'Yuae, Tove Oc &yyéAAovrag giu Ovarois. 
Sed. h. l. est ógvig oraculum, velut alibi. . 'V. p. 638. 
Schol. v. 68. ópri?a proprie intelligit: Ty; rov og»i&o: 
&yyelig xol xÀpdóm. p&vrig y&Q xci otwmwgtzo 0 duge 
&paoc. Vide tamen Pausaniam I, 34, 3: 4oxo 9' J- 
g&ouov Orvtigaroy Owexoiot, uaugra moonxtiaO as Dj- 
Aov Ó£, rvixa ivouiaÓ: 9sóg Qi Ovctigarov uavriry sa- 
t&crrcautrog. Observa quoque temporuni discrepantiam. 
- Primo presentia, dein futura. Fausta videt Amphiiaraus 
fatidicus, infausta praevidet. Quanquam alii non de indu- 
stria variationem factam dicent. Bóckhiusp. 312. de pug- 
nà incepta, necdum peracta cogitat. De Adrasto posterius 
quoque bellum regente et filium amittente v. Hellanicum 
schol v. 68 [Ephorum, quem in scholl. occurrere dicünt, 
edo non vidi]. — r?7« Oeo». Dii annuentibus, Eu- 
vip. Iph. A. 340. Matth.: Ty rzy tj vv O:ov. Nem. 
VL 41: Zov Sco) 08Tvyc.  V.quoque ad OI. VIII. p. 
314; — "ABavrog tvQvzopovg ayviag.  .dbantü 
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spatiosas plateas, i.e, J4rgos. Nem, X, 97: Evovyogoy 
-magrag. Poeta Plutarchi Thes. 32: EvouyóQo iv ' A4gi- 
Àvg.. Anaxandrides Athenzi IV. p. 131 (Mein. ad Euphor, 
p. 83): 2Xaagrmv viv evgUzogov. . Eurip. Bacch. 81. Matth, 
WEAAeOog sig sUgvyOpovg &yvutg. — Apoll. Rh. Arg. IV, 48« 
"arsog &vgvyópoio. . Anthol. Pal. VI, cxxxv, 1 (Anacre« 
on): Evovyógow .KogivOov. crm, 2 (Anyte): Evovzo- 
eoc Ttyío.  cccxurv, l (Incertus): Ocormui evovzopow 
VI, xcix, 5 (Plato): Evgvzogo év matpiót (Syracusis). 
CGCL, 2 (Simonides): Zmagrac svgvyogov. . nx, 2 (Idem): 
Evgvzogov Teyéne. XIV, xcvi, 1 (Oragulum): Zzaorgg 
&uQvyOQow. lbid. T. 1I. p. 772. Epigr. x, 7 (Marcellus): 
Eovyógove éc' Aórjvag.  Xbid. p. 789. Epigr. xciv; (Phi. - 
liadas Megarensis): Osozuei tüQvgogo:. — bid. p. 829. Ep; 
CGXXL, l (Incertus): JJ«rgió g &Uvovyogov. Alia dedi. 
mmus. ad Ol. VIL p.245. — '4uge9«og. De scriptios 
ne.nominis v. quoque Osann. Sylloge .inscript. loc. cit, 
Restat, ut, quo consilio. suam Noster de Adrasto filium a« : 
mittente narrationem: inseruerit, breviter exponam, pra- 
mi$sá.Bückhii sententia. Is Doctus Expl. p. 311. poetam 
prudentissimum longius quam pro consilio egressum opi- 
natur,'s,^ad ignotam quidem nobis rem, conjectura tamen 
supplendam alluserit. Idem ingeniose addit: ,Etenim 
ut Aristomenes Xenarcis f. Alcmsoni comparatur, ita A- 
drasto. confertur aliquis ex Midylidis, qui: domestico affli- 
ctus luctu erat, ac cui filius, ni fallor, isque Aristomenis 
familie conjunctus, in navali nuper proelio mortem occus 
buerat; Midylidas quidem aliquam tum. calamitatem. et 
gentilis mortem luxisse etiam aliunde colligitur.. Nam v. 
79-— 82. poeta ait, deum alios extollere, alios deprimerej 
quod etsi in alio. sententiarum nexu dictum est,. videtur ta« 
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men consolatiohern de aliquo infofturiio cóhtinere: "v. 96— 
100, autern humanae sortis fragilitatem commiseratur, mor. 
tis haud obscura significatione addita: "Evt&jitgov ti. Ó€ ti; 
Ti À' oU rig; OXi&g Ovap. GrOQuaoc.* Verum ipse No- 
ster intelligendi loci ducem se prebet, ^ Narratiore finits 
laudandi óffieium his verbis iterum suscipit: Toiwrüra pi 
igpócrker "Auquigaog zaiQuv OB xcl abtóg " AAxuave 
vregavoist (Ao, Qaivo OP xol Vurg x: v. 4. — Vides 
quid in historia interjecta primas quasi partes agat, quid se- 
cundas. Potissimum Alcmanis encomiutn, multo minors 
momenti adjecta de Aegialei morte oraculi pars. — Scilicet 
Noster in thebanae antiquitatis mythos lubenter excurrens, 
h. L Amphiarai oraculum, vel cyclicorum poetarum d 
Oropiorum auctoritate nisus, non valde mutatum reddi 
disse putari potest, Quidque attinebat, altera parté curtz- 
tum oraculum pulcherrimurti repetere, si velistud a carmi- 
niis consilioalienumerat? Similiter Ol. VI, Ampbiarai obitum 
preeter consuetudinent satis verbose narrat, nil aliud agens 
quam ut victoris sui.laudem exemplo mythico illustret, de 
significanda simul cognatorum Agesice rnorte vel ssitnilibns 
plane ibi alienus, — In reliquis quoque Pindari jgarratio- 
nibus non omnia ad amussim exigenda esse, notejres est. 
Ceterum si ad Midylidarum alicujus obitum Noster allude: 
re voluit, quare id tam spissis tenébris obséptum enuntiavit? 
Apertius agebat in simili re Ol, VIL fin, apertius in aliis 
carminibus, ubi: aliarum familiarum luctus tangit. Sed fac, 
de industria hanc oraculi partem a: Pindaro non exclusam 
faisse: tum alia intelligendi via :se aperit; Quaedam praeter 
singulatem sublimitatem moestitise cujusdam vestigia no- 
strum carmen pra se ferre, nec ego infitior. Huyjus gene 
ris: initium finisque hymni, ubi ad res Aeginee maximopere 
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um dubias respicitur, quibus poeta ipse non valde confi- 
sus videtur; hujus generis duo loci, quos Bóckhius sua 
sententiae injuste accomniodat. Ibi enim quod mortis ve- 
itigium ?. Humanarum rerum vanitatem describit, sc, de in- 
firmitate communi ut alibi victorem admoniturus, De 
morte solatioque altum silentium. Dejicit victoris animum, 
non erigit. Ut tandem desinam, hoc unicum subjungo: 
Ipsum per se carminis exordium monstrare videtur, quo 
deinde animo Aristomenis victoriam Pindarus celebratu- 
russit. Hinc laudis Aristomenez gratia oraculum eligitur, 
quod adversa letis mixta continet, — z«ígov àà xai 
«Utóc 'Aixuüva oreqavoucu BaAA o0, Qaivo Óà 
x«i Vpuvq. Laetans vero et ipse "Álcmaeona coronis 
peto, spargoque eliam hymno. Primo oreg. faAX. morem 
qvAAoBoAieg etc, spectat, de quo v. ad Pyth. IV. p. 705., 
ad Pyth. IX. fin. Schol v. 79: ZCregavo 75 o0;. Dó- 
derlinus ad Soph. Oed. C. 468. «44. h. l. idem esse 
quod zegiaÀAo judicat, quod falsum esse, ex Pyth. IX. 
fin, apparet. Mox cum (óaiív. vuv. cfr. Pyth. V, 133 sqq. 
pag. 811 seq. Personam loquentis et consilium oraculi 
ita definit schol. v. 79: "9; &zxó ro) yogov, TÓ gónes- 
7tOv pisosyivos TOU vevuxoyiptórog* TaUrx ÓB elonxev dc . 
Unügyovrog jowog xol yurvuwtog Tjj TOU vixrgÓQov oi- 
xig, moocvmoriÓtra, Óé, Ürw xcd Vmmvtuae zt0Qevou£vo 
tc Tüv cyüOve xci rye uaevriieg dgrwero xci evrüg Gv 
porrig- Pugcivit 08. Óià rovrov, Or, Pysyóvet vig uav- 
TH mtQi tg vixng c«vtoV. lbidem: Tj 4ousrouévovg 
oxi meplopvro "AAxueovog zoQov, laug 0B xol rjj av- 
toU ucytsle yQuoduevog eni vOv cyuve. énogsvO') xoà ivi- 
xusev. lbidem: "Exmei oi &nó ToU zogoU Jtywijrot. tiw. 
Yn his (si quid video) verissimum, quod de choro Ari- 
P'ind. Ol. et Pyth. "ou 56 
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stomenis popularium oraculique consilio Grzeci habent. 
Probabile hoc per se, et antiquiorum Pindari evo propio- 
rum interpretum auctoritate nixa puto, quaecunque pinda- 
rici scholiastse, qui nobis presto sunt, de choro proferunt 
Serum talia c vum excogitare non potuit, Bockhius tamez, 
nec chorus, inquit, unquam ex sua persona , poelá ezcla- 
so, loquitur, semper chorus cum poeta et poeta per chorum : 
rem anquisivi et mihi persuasi, Rem et ego anquisivi, & 
nonnunquam aliter se habere, firmiter mihi persuasi. Hz- 
bes luculentum exemplum Pyth. V, 96. p. 789 sqq. Idem 
ibidem: Sed cur tandem chorus, cur non ipse zristome- 
nes oraculum consuluerit ? Oraculum qualecunque Aristo- 
, menem certaturum consuluisse puto, popularium religiozi 
in his obsecutum, Id mihi tam vulgare tritumque fuisse 
videtur, ut eam ipsam ob causam in nullo carminum «i- 
pressis id verbis de singulis victoribus Pindarum attigisse 
suspicer. "V. nos ad Ol. V. p. 176., ad Ol. VIIT. p. 292. 
Quare vero popularium amicorum s. cohors s. unus or2- 
culum adierit, ejus rei unam alteramve sibi quisque cau- 
sam effingere poterit. NNarravitque hoc poeta, quod non 
tam tritum fuit, quod oraculo eventus mirifice responáit 
etc. Deinde Alcmaonis oraculum electum, non aliud, 
quod is heros agrorum ejus, qui verba facit, vicinus 
tutorque erat. Hec veri vestigia in Grecorum commer- 
tariis deprehendi. Antiquitatem id refert, quod de cho 
ro Aeginetarum oraculique aditi *) consilio narrant; fals 





4) Non multum tamen iis refragabor, qui Alcmaeonis ora 
Ium ab eo, qui verba facit, non consultum esse statuentes, 
rem ita sibi effingunt. Ante iter delphicum, vel, quod me | 
lius ob verba poetae, in ipso itinere per quietem nocturoan 
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depravataque reliqua. Nunquam chorus ( quam Bóckhii 
quoque sententiam video) ejus, qui canitur, personam si- 
miulat. Contrarium sentientes argumenta indubia afferre 
debebant. Qui Pindarum sua persona loqui statuunt, ii 
vicinitatem illam herois opumque tutelam in poets pa- 
triam Thebasque simplicius ablegabunt, quam aliorsum. 
Ibi sacra quidam Alcmzonis privata Pindari sedibus agris- 
ve vicinus habere poterat. "lacet quidem historia de hoc 
herois cultu, tacet de ejusdem apud Thebanos Bceotiosque 
cultu publico, ob eam puto causam, quod patris oraculum 
majore honore habitum fuerit quam fiii. ^ Verisimile 
tamen, Alcmaeonem in ea terra, ubi ut pater inclaruit, 
non secus cultum ac patrem. Ceterum alibi quoque ho- 
norem habuisse, nota res est, V. Bóckh. Expl. p. 315. 
Aegina quoque, utpote cum Argivis, unde herois pater, 
cognata (scholl vv. 29. 113. Müll. Aegin. p. 43sq.) Alc- 
mzeonem colere potuit, Verum ut ad Alcmzonis sedem 
recurram, ipsa Pindari verba eam mihi significare viden- 
tur. Dicit Noster yeírov 0ótu u0u xai xTtGVOYV 
qv XcE.." Nonne hinc firmam alterius fixamque sedem 
suspicari licet? Cfr. Pyth. I, 127 : Zfevxonwiev Tuvóa- 





Alcmaeonis speciem ille obviam habuit, victoriam praenun 
tiantis. Hoc est illud vzavrace, haec sunt illa payitiuora, 
quibus ég«yoro Gvyyórowt Tívoig. Patrem enim. Amphia: 
raum óveigogityriy fuisse, supra vidimus p. 864. Unde tamen 
chorum in aliquo Alcniaeonis sacello incubasse, vix consequi 
putem. Sunt h. l. régvai gvy7ovo: vaticinandi ars, s. vati- 
cinandi per somnía ars, non vaticinandi per incubatio- 
nem. Ejusdem generis aliorum deorum vaticinantium occur- 


sus viatici. 


56*.- 
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qiÀd» Ba&v0oEo: ysiroveg. Ubi nos p. 517. Heynius vero 
optime citat Nem, VIL, 127 sqq» — Aesch. VII Th. 503. 
Bóckhius: Explicc. p. 315: ,Jam vero in eo itinere sive 
alio ex loco, ubi tum. versatus est, Delphos facto poets 
forte devenit ad Alcmzonis statuam vel delubrum ali- 
quod; cogitaveris de sepulchro ejus, quod Psophide Ar- 
cadim fuit Paus. VIII, 25, 4. In ejus vicinia habitave- 


rit, fortasse in luco pecunias asservandas deposuerit; hime | 


illi Alcmaon oblatus est proficiscenti, $zcvragsv torn 


y&c Ougolov m. à., illic illi yeírev fuit et xrecvev qi- 
À«E." Pindarum Delphos petentem per mediam Pelo 
ponnesum iter fecisse, non credo. — Ex nostra loci inter- 
pretatione verba y&rev...qvA«& alium sensum habent. 
Non domi tantummodo Alcmeonis vicini presens numen 
sensit is, qui haec dixit, sed etiam iter faciens. — Terrae um- 
bilicum illustravimus ad Pyth. IV. p. 653. Addere lice 
Blomf. gloss. in Aesch. VII Th. 744. In reliquis jung 
ut scriptum est: Mavrevucrov T éq«waro 0v;orovi 
TÉrvoig: valicinia attigit, valicinia exercuit, vaticinar: 
incepit, duce ingenitd arte. Ol. IX, 18: Obrov zaua- 
seréoy Àóyov iqewg. Schol. v. 79: Koi re pL TUS 
iqrwero x«i avróg Qv uavrig. "V. quoque Ahlward. 
ap. Gurl l c. p. 13. Et dativum réyvosg instrument 
sensu habuimus Pyth. IV, 443. Alii aliter jungunt, col. 
Heyn. Bóckh. Expl, Schneid. L. g. v. Mox ovy. & 
citur, ob patrem majoresque fatidicos, coll. schol, cit «t 
Bóckh. Expl.l. c. Hinc draco in herois, dum vivere! 
vlypeo v. 65. ; 
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' V. 88 —111. 


De  Aristomenis victoria pythica k&tque seginetica. 
Dein chorus carmen suum Xenarcisque res, qui victoris 
ter, diis commendat. T'v 02 x. r. 4. Spectat hoc pro- 
üme antecedentia. Aristomenis popularibus Alcnuzon vi- 
"triam promiserat.  Addixit huic vaticinio Pythonis lu- 
dorumque pythicorum prases, Apollo, lucià victorem 
Aristomenem faciendo. — zx «&vóozov [rectius s«vóo- 
xov: omnes excipientem, coll. schol. v. 88) v«ov. OL 
III, 30: 2g z«vóoxo GAosu. Vocem ztavó. illustrat 
Blomf. gloss. Aesch. VII Th. 858. — ócevéguov.. Pyth. 
IV, 464: "Aarv Owvíuetv. | Quod Heyniüs i. q. Ósovzeiv 
esse dicit. Minus recte. Est non diversum a véuov: 
incolens. — IIvéó ovog àv yvaAosg. Pythonis in ca- 
vo, quod ornatum h. l. pro Pythone, alibi proprie intel-- 
ligendum. Hymn. hom. I, 393: l'vaiov vao Iloegvu- 
soio. XXVI, 5: INvong dv yvaloiwiv, | Eurip. Iph. T. 
1202. Matth.: 4zAwtow xepnoqógoig yvaAow:. lon An- 
thol. Pal. VIT, xr, 0: "Ev zvoAowtv. IHisgieg.  Nonn, 
Dionys. XXXIV, 232: (Dgéerog iv yvaLowtr. V. quo- 
que Nem. X, 106. et Schneid. L. g. v. — ró àv ués 
yi0rov.  Verissime Bóckh. Expl. p. 316: ,,Pythia vi- 
ctoria vocatur uéytorov yagucrov, non absolute: majus 
est enim Olympia vicisse: sed inter ceteras Aristomenis 
victorias. 4 Addere libet, luctam Aristomenis cum quin- 
quertio ejusdem comparari, quod minus nobile visum, 
quam simplex aliquod certamen. Cfr. Schneid. L. g. v. 
névtaO Aov. Mox yaQuara pro victoriis, velut Nem. III, 
116. — rogi. bi. Schol v. 88: 'Ev ro Ilv9wvi. 
Non igitur Delphis hic hymnus cantatus est. — o£xor 
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0é. Schol v. 88: Ey Aiyir à? mgó ro/ruv ivixyet vi 
deAgtivie, "AnóAAevog &yGOre. — &Qgnakéav oan 
mtevraOA(ov. Faptum (raptim captam) quinqueríi 
donum, sc. victoriam. "AonaA£a hec dicitur, velut vico. 
ria ipsa veloz Horat. Epist. I, 18, 64. Ubi cum interpr. 
nolim de alis dez cogitare. Potest enim victoria per « 
spectata velox dici, cum brevi virium contentione ad i- 
lam reportandam opus esse soleat. His adde quinque 
rationem, in quo qui certabant, magis puto quam si 
plici ludo tempori parcebant. Infra vero v. 104. Nostr 
agit de bono, quod brevi quis labore consequatur. Ne 
strum hoc locum respicit. Alii cupide arrepti et grüi 
notionem adjuhgi volunt, non refragante vocis natur, 
Est enim &ozaAiZo avide recipio Aesch. VII Theb. 21s. 
ubi Blomf. gloss. Cfr. quoque N. Foederis Lexic. 
&gneyuóg. Simplicior tamen prior ratio, coll. his, qu 
ad Pyth. V. p. 769. notavimus, Hermannus zevradis 
legit, ut hoc sit antecedentis «oz«A£«v àooiv appositio, :. 
epexegesis, Amplectitur hoc Ahlwardtius, in sequentibus 
(quod fieri debebat) có» mutans in £$v. — Veteri lectio 
magis quam hermannianze favet Ol. XI, 68: ' Tày mi 
poto docw , "AxgóOiva. Ubi nos p. 405 sq. — V. quoqz 
Bóckh. Expl p. 317. ^ Et quinquertium dici posse ej 
makíav Óócw, vehemenier dubito. Ea óoo:g est qui- 
quertii prosper eventus, s. victoria. — gv £o 
tag Up eig. Cum festis vestris. Habes pluralitatis pro 
men loco pronominis recs, coll. schol. v. 88: T6 02 vu«i; 
&vri TOU Tag Gcig, xci mAsovecst rovro 0 JIióaps. 
Formula magnificentig, velut Pyth. VII, 15. pag. 8 | 
Alloquitur Apollinem Aeginetarum ob acta inter hos De- 
phinia. Olim (Dilucc. pindd. Spec. I. p. 34) Apolline 
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jusque sororem Dianam spectari putabam, tum ob simi- 
em pronominis usum v. 102 (iuerégeug TUzcuc, tuo tuo- 
remque fato), tum ob schol. v. 88: Tiros 0? oqódpe. 
Iv Lderéva "AnóAAv xci" Aogreuc, quod mihi significare 
videbatur, hunc scholiasten similem mese interpretationem 
amplexum.  Ethos «0sAgovc spectare potuit festi no- 
men ZeAgívia, coll. iis, que de Delphorum nomine 
Schwenckius similiter suspicatur Etymol. mytholog. An- 
deutungen p. 36. Adde Spanhem. ad Callim. Dian. 169, 
Bóckhius 'Phierschiusque vocem &ve«£ cum sequentibus 
copulant. — éíxóvrs d tVyouet voo xata Tw 
&puovicv QAénter. Junge xerevgouat vt, — Precor 
tibi, coll. Schneid. L. g. v. Tum rw ut alibi dativus 
doricus erit, de quo v. Buttm. Ausf. gr. Sprachl. T. I. 
p. 295. Matth. Ausf. gr. Gr. Edit. II. T. I. p. 271. 
Non mediocre hoc nostre interpretationis commodum. 
 Rarissime enim ziv accusativus est, cujus exempla, quae 
extare videntur, Hermannus enotavit ap. Heyn. T. III. 
p.263. Et pindaricum hujus usus exemplum cum Bóckh, 
(nott, critt. p..493) desidero. Ceterum Hermanni con- 
structio 1, c. hac est: EUyouct, éxóvrt vóo 02 xaraA&- 
zv Gouoviay: Cantum tu mihi, precor, inspires. Sed 
xere Aene est respicere, chorusque cantum suum a Phóbo. 
benigne audiri, excipi vult. Qui viv pro vere dativo ha- 
bentes x«r& cum «guoví«v jungunt, iis opitulatur Aeschylus 
Prom. 700.: de0oQxog rovg éuovg xc arífovg. Yd. 
Ag. 459: Biov xaridouus, i.e. 8. totu. Bockh. dativum viv i 
pro coU («gu.cov) positum statuit, ad ea provocans, quas 
in nott, critt. ad Ol. II, 16. disputavit. Sed exspectabas 
&ouovíev uov. Deinde que nos hujus libri p. 38. 82. 
323. 491. circa hunc pronominis usum adnotavimus, ea 
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firmiter etiamnunc amplectimur. — &opuoviav. Car- 
men (meum). "V. Nem, IV, 73. Scbol. v. 95: ZXoi à, 
à" Anollov, tUyouor, éqoQGv ct ÉxacrOY TOW mouue- 
tov, 00a xatà tiva GQuoviav éxtQyouc xe ;'gaqa. 
Quidni vero &opuovíe ipsa carmen erit, coll. Nem.l.c.? — 
&pug' Exacrov, 00e. Proaug! £xecrov, euq' oco 
(xa9" 0cov). Hanc numerorum anomaliam illustravimus 
ad OL I, 24. p. 14., ad Pyth. VI. p. 833.  Quotiescun- 
que. Magis tamen contextui conveniet: quoad singule 
ista, quibuscum venio, i, e. quaecunque affero, carmen 
hoc omnesque ejuspartes. Significatur Aristomeni di- 
catum hoc carmen, non chori carmina precesque indistin- 
cte. — véog ati. Venio (ad te). Chorus carmen in 
victoris gratiam factum Phóbo ab omni parte probari 
vult. Jungendum igitur . . fAézew aug xeorov, 9c 
véouei, Bockhio (fAémav, eg! distinguenti) Thierschio- 
que £x«crov masculinum est. Et hic quidem »éona: in 
véuoua, extra necessitatem mutat. — zo uày 3v 
ptt dixa ma gQéoTraxe. HRedditur antecedentium ra 
tio. Totum hunc hymnum meum benevole respice, cum 
« vero non recedat, —Bimilis sententia OL XI, 4 sqq. 
Cum formula hujus loci compara Nem. III, 50: "Ex- 
Ta, À0yw Óíxag &wrog. Theogn. 1227. Bekk. (coll. Mein. 
ad Menandr. p. 305): ' A42s9s6; 08 nagéaro ZXoi xai é- 
pot. De persona loquentis sensuque dicti verissime schol. 
v.99: Ta uivyopo 71:4 Gv ÓtxatocUri rgéarigxe, rovr- 
£arww. 00 yjevdoutÓ'« olg A£yousv regi ToU ' dgiaTOu£vors. 
4rov Óuxeioc xoucltvat 0 dowrouétrng xci Émirróuor 
&yaD0s; veg iari. — ÜDscv Ó Omni. E particula 
nolis conjicere, aliam antecedentium precum rationem 
reddi. Sequuntur post preces chori ad Apollinem fuss 
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quibus Aristomenis laudes junctas vidimus, ali; preces 
pro incolumitate patris. De vv. Jeov oru ita schol. v. 
99: 'T5v 0? tov uer& raUre PuorQoqrr mago vo» Óc- 
Gv sUyouci etc. Similis interpretatio schol. Pyth. IV, 
152. p. 657. not. Schol Theog. hes. 292 (xcx5v om). 
Tü» E Puergogüus ywouiryv «noOocw. Convenit hoc 
nostro loco. Est enim 0zg eov (velut Isthm. V, 74. 
coll. ibid. Dissen. Explicc. p. 520) respectus, i. e. cura, 
providentia divina, Ceterum harum Dilucidd. p. 76. a 
loco nostro non excludere debebam JIsthm. cit. et Hes. 
Opp. et D. 185. Gaisf.: Ov08 Oso» omw sores. Ubi 
tamen 0. Ó. esse poterit vel deorum habita ratio, vel 
divina providentia, coll. ibidem Tzetza et Moschopulo 
(Gaisf. P. M. G. T. II. p. 148. ed. Lips.). — ,Zéveag- 
xtg. Schol v. 99: '0 38 SZevagxne metr ToU vixnqó-, 
eov. Alii JZevagxev (Aristomenes) legere malunt, Quod 
veri specie non caret. Statim enim Aristomenem chorus 
alloquitur, et illud uz; oiv pxgo moro puerum Aristo- 
menem spectat, non patrem. Sed parendum scholiastze 
codicibusque. Neque ineptum, quod preces pro felicita- 
tis incolumitate non ad puerum victoris dirigit, sed ad 
-patrem victoris, — Puer enim victor prius bearat pa- 
rentem. Mox &gq «rov bonorum humanorum conditioni 
egregie opponitur. — vpueréíQeig rvyacg. Tuis tuo- 
rumque rebus, Xenarces, — si y &Q etc. — Felicissimus 
quidem, .Xenartes, diceris, cum filius tuus victor extiterit 
brevi labore. Scilicet hujus honoris causa virtuti ingenio- 
que victoris tribuitur, cujus laudis pars ad te patrem re- 
dundat. | Ferum a düs pendet victoria, qui alium eri- 
gunt, alium dejiciunt. "Vanitatis rerum humanarum pa- 


ter Xenarces cum, suis admonetur, ut alii, quos: hic poe- 
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ta laudat. Dicit enim Pindarus: Quemadmodum filim 
tuus victoriam diis debet, ita tu stabilitatem felicitatis 
tuae, cujus magna et novissima pars filii decus. — Faxini 
dii, ut teneas, quod nunc cum tuis habes. Quz preces 
in isto rerum | Aegineticarum statu non vanae. Pauci 
annis post Aeginam eversam constat. Hoc igitur contra- 
rium est consolationis, de qua Bockhius cogitavit, coll 
iis, que supra adnotavimus p. 868. — 47) avv uu expos 
z0vg. Brevi labore. Aesch. Prom. 75. Blomf.: 0i 
pexog móvo. Eurip. Alc. 1054. Monck.: Zi» moro ie 
fov. Longus eorum labor, qui certamini se praeparat 
(Isthm. V, 72. 73: Maxoóg uozJog «vópav, sc. virorum 
victoriam appetentium), brevis eorum, qui certant. Cer. 
taminis donum (v. 93), s. victoria, rapitur quodammodo 
(v. 93), eamque ipsam ob causam humani ingenii magna 
ibi partes vulgo videntur, quod falsum esse pius poet: 
statuit. Ibi enim ut alibi vim suam dii rebus humanis 
multo majorem exercent. Victoria ut vit» humanae alia 
decora diis debetur, non humane prudentis.  Eorun. 
dem beneficio gratiaque opus, ut, qua prospera nobis ac- 
ciderunt, in statu suo serventur. Ceterum zv an 7oo- 
vo (quod aliis placuit) legas, nil facit ad sensum. — Vide 
Dilucc, pindarr. Spec. I. p. 36. Bóckh. in Abhandl. der 
kon. Akad. der Wissensch. zu Berlin. 1822 — 23. Histor. 
philol. Klasse. p. 390. — Lectio zoovog iis deberi videtur, 
quibus displicebat Aristomenes cum adversariis invalidis 
conflictans. Antiquum 4. zóvo defendunt quoque scholl. 
v. 103., quamquam minus bene interpretantes 5 o? 
z0AÀg móvo, cÀÀa Q«OWg. Ibidem: "A4vesv movov. 
Confundi in codd. «oro; et ypovoc, nota res. V. Blomí. 
nott. ad Aesch. Prom. 75. Brunck. et Elmsl. ad Eurip. 
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Bacch. 818. Düderl. ad Soph, Oed. C. 1335.— In reli- 
quis Bóckhius jungit coqóg 550 &goóvwv (iv Gqgoow, 
prudens apud eos, qui stulti sünt: stulti autem sunt illi 
st0AÀot, qui de eo falso judicant). Similiter schol. v. 103: 
ZXogóc üv iv &qgoc:i. Ego ut olim (l. c. p. 36) xoAioig 
zsÓ' «goóvev jungo, quod mihi idem est quod zoAAoig 
&qóvow, s. moÀioig Gqpoci. — Conferatur Pyth. V, 30: 
Kvoave, yÀvxbv &ug x&nov Aqoodirec. I. e. Kvgave, 
yAÀvxti xano "Agoodírec. Cfr. ibi nostram animadver- 
sionem p. 764. Eadem alius schol. v. 103. ratio: Toj- 
TOv oi moÀloi rà» &gygóvov (Bóckh. cod. Gott. sequitur, 
qui habet avÓgwzwv) ÓoxoUG: coqóv tivct, xci roUro éx 
T/jg COgícc Ooxei ovra ntgvxenoujaD'at. — BL ov x0pvo- 
gíuev 0pOofovAouci uoyevaig. LY e. core, ài 
TO x. T. À. Est h. l. B. xog. i. q. &guotew fiov Nem. 
VII, 135. Fitam instruere. Schol. v. 103. minus dili- 
genter «vta. Eandem sententiam habuimus Ol. V, 37., 
ubi.v. que congessimus p. 180. — vr& à' ovx ix &v- 
Ópcci xeirat. Cfr. formulam edv zi yovvect xei- 
rat. Schol. v. 103: 'Eyo Ó€ gui, rovro y eg evo 
xai &cr& TO ÓciuoriOv. atriov Tg xryoteog [sc. rov £a- 
Adv v. 103]. Male schol. v. 107. interpretatur: TO éx 
stepivoieg xciaegó ci. Immo simpliciter ró xrioecdet (r& 
ioha).—72«0iay ei. Noli cum schol, v. 109. zavre sup- 
plere, sed reire (roUro, sc. t«0G«aO'a r& £02à) cum Bóckh. 
Expl. p. 317. Cum b. verbo conf. zc«£zc in re simili Ol. 
VI,175.—6&AÀA0T' &AA0v. Modo hunc, modo illam. Cf. 
Vig. p.76. Sequitur tertium subjectum z4A1ov 9; namque 2- . 
Aor &Akov duo subjecta continet. — Uzeoóe fcAAowv. 
Sublime jacit. Schol. v. 109 : "YyiAóv zou. Heyn. con- 
fert &v£yse; Pyth. II, 163. Ceterum nostre. formulae 


rolor bene. siguificat dei vim  irresistibilem, hominum 
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imbecilitatem. — v-ó ysigo» pérQo. Schol v. 
, 109:" 4ARore &ÀÀov vynjàóv mowv, &AÀore ÓP vmogii- 
tov xoi oirgóv xei Tenm&vov.  Qusritur diligenti 
interpretatio minus sensus, quam verborum. Olim (D. 
lucc. pindd. Spec. I. p. 36) v. y. ui. idem esse putabon 
quod )zó z:goi usrgovoatg, sub manibus mensuram con. 
slituentibus, i. e. manuum vi, manibus. |. Conferre lica 
ilud v ze&odv vóuo, yetgov Óízy (ubi manus legem f» 
runt, jus exercent, i. e. manibus), coll. Viger. p. 1$. 
Schneid. Lex. gr. v. zeíg. ^ Eurip. Bacch. 694. Mati: 
"Ev zs9oiv Óig. Ubi cum Brunckio Matthizeus legit - 
4c. Sed conf. ibid. Elmsleium. Iph. A. 591: Xs 
paAaxj yvy: manibus mollibus. Solon. XXVIII, !: 
'Ev óíxy ygóvov: tempore. Tales sc. dictiones principo 
nón abundantes paulatim. quandam abundantiam exper 
sunt. Similiter alibi uérgov ut h. 1. abundat, de quo v. 
Jacobs. ad Anth. gr. Lips. T. XH. p. 299. Boiss 3i 
Eunap. T.I.p.253. Addo hymn. hom. IV, 166: Hj 
pírgov. Oppian. Hal. I, 222: ' 42óg uéírga. 630: Me 
vga OmoQyc. lll, 319: Kagerov uírga. — V. quoq 
Schneid. L. g. v. uérgov. Eadem schol. v. 111. sente 
tia, cui pristinam lectionem reddemus: "Yzó zeuov n 
TQU "L0U0V, mtéQugQaGTiuxog* mtQi reg ztigag mroid. dfi 
TOU vj jtiQi cvrOU (ebroU) x«i iovaig. Male Boddiw 
delevit zou)v et zou.  Primze sententiae hic est sensu: 
Sub manuum (suarum) mensuris ponens (1l. XIII, 5*: 
"Ev qeot moujgue, i. e. ri eiy, coll. Schneid. L. g. *. 
sT0L£Q), i. e. manibus suis subjiciens. Dein post v. n 
qoaoruxGg kolonfige. Nam sequentia (epi — zroui) 27- 
tecedentem sententiam illustrant: 74d manus (suas) faci 


i. e, facit, ut sjt ipsi ad manus, $0 zeigo (Herm, ad Vig, 
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p. 732), vxoysiQrov moiei, coll. schol. supra allat. ^ Mox 
post sois; punctum ponendum. . Nam sequitur ab antece- 
dentibus diversa interpretatio, quam nos amplexi sumus: 
suá mani et potestate (dejicit). Restat ibidem aliud scho. 
lion,.'sólà interpretatione indigens: MeusrQrnuéve. £xaoto 
TG& xax& xci và ayaD nogértrot, ovztOts vuv ly uovi- 
ho TUyy xoarOv. In his ztep£zerot (Oeiucv) pro nere 
(Paus. T, 34, 3. supra cit. p. 860., coll. Eurip. ind. Barn. 
et Schneider. Lex. grzc. v. meoézw), post royg supple 
Ovrov: demensa- cuicunque mala et bona. tribuit (deus), 
nequaquam posilis in stabili foriuná imperans. . Vides, 
de uno eodemque virum doctum cogitasse, cui bona mala- 
que deus tribuat, quod secus in Pindari.loco. "Vix est, , 
quod moneam, vel totum hoc scholium e poeta aliquo de- 


sumtum,. vel saltem partem posteriorem. Neque enim 
pedestris loci dictio est. 5) 





5) Totum Pindari locum (v. 88— 112 sq.) ita interpretatus 
sum in Dilucc. pindd. spec. cit. p. 35: JVon semel tantum 
4tristomeni affuisti, Apollo rex; Delphis Aeginaeque vi- 
ctorem fecisti. Te auctorem spectat Aristomenis felicitas, 

sed. spectat te quoque auctorem carmen quodcunque, tuae 

victorumque icudi oblatum, quod propitius velis respicere, 
cum sit neque suavitatis, neque veritatis expers. Me velis 
respicere, quotiescunque poetae munere fungar. Neque vero 
mea tantum, sed tua guoque tuorumque causa, Aristomenes 
victor, deorum favorem perpetuum imploro, secus ac mor. 
talium impius mos est, ea ipsa, quae brewi labore brevique 
certamine adepti fuerint, non divinae, sed suae sapientiae 
falso adjudicantium, quum ista quoque auctores spectent 
deos, qui, quoscunque voluerint, vel sublime ferunt, vel de- 


iiciunt. Deorum itaque favorem, licet haud semel modo 
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V. 112— 125. 


Laudantur Aristomenis victoris Megarensis, Marathe 
nia, Aeginetica, Pythica. &vysig yégag. Putes, statu 
ibi victorem puerum nactum. Conf. Ol. XIII, 50: 7Ivó 
Ó' éycu OraÓiov riu&y ÜwiAov O^. . Ubi nos p. 450. -- 
pvzQ T iv MoepaO vog. De ludis Marathoniis v. 
p.365. Schol. v. 113: 'vri vo) £ysig yéQag, an 
xowov. Primam vocem et secundam delevit Bodi- 
ius. — Haec v' ayày éniyeguov. Schol. y. 115 
fà xai iv .Aiyivg "Hgaiov. &youéwv xarà uipnau ts 
&y " Apytt ayevog" ünowxov yàg doysioov Aiyuijras d 
$vpog Óé gioi ra Exeróu(lews avróv vvv A£yuv Guje- 
Quov ayova Aiyangov. Qi viv ovyyivaay. Eadem le 
raea et Hecalombaea, coll. interprr. — víxaig tgic- 
c«ig. Has victorias ad sola Herea pertinere, mon 
Bockhius. — au «00g. Sc. rovg évavriovg.  Similit 





ezpertum, postero quoque tempore adesse tibi velo, ut üt 
rum atque iterum victor evadas, quod non Delphis tantu 
atque Aeginae, sed Marathone quoque etc. tibi contigit, 
Bóckhius Expl. p. 316: pollo tibi, Aristomenes, binas vi 
ctoriías dedit, Apollo mihi quoque colendus est: diis eniz 
omnia debentur. Igitur licet nulla causa sit, cur de perptisi 
tate tuae felicitatis dubitem, quum nihil injusti, quod uliri- 
cem deorum manum provocet, fortunae tuae admistum ii: 
tamen quod sine diis felicitas stabilis non est, deorum cures 
tibi expeto perpetuam (üg9i10»). Etenim stultum ei 
in felicitate breviter parta, ut tu brevi tempore toto 
ctorias parasti puer, suis hoc consiliis, suis conatibus tr 
buere: eventuum sortes apud deos sunt, qui alios beat 
reddunt, alios de magna fortuna dejiciunt. — Tibi tama, 


qi tot victoriis insignis es, dii sunt propitii. 
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iersi» absolute ponitur. — Noli &yóv« Jóaueccag 
ungere. Est &yGva pro xot' eyava, velut £yov Ol. IX, 
i126, — £o y«. n certamine. Non diversus accusativus 
jusdem vocis Ol. IX, 126 (p. 364): Koarrzsav é&pyov. 
Male schol. v. 115: Mev' épyov xai ivegysiog roAAgg. 
Est ayàv h. l. festi certaminisque totius institutum, é&gyov 
'ertamen. singulorum. — TérQacw — Becurrit numerus 
quaternarius, quem in alio puero zaAcio77; Ol. VIII, 90. 
habuimus, ubi (p. 315) heec adnotavimus: Quatuor pue- 
ros vicit. INon aliud expressum neque h.l, neque Pyth. 
VII, 117. Etsi quatuor pueros Pyth. VIII. recurrere 
miraberis, hoc erit nil aliud, nisi summus eemulorum. nu- 
merus, quem singulis pueris concessum opinor.^ Eadem 
hodie nostra sententia. Numerus ille bis obvíus non ca» 
sui deberi videtur. Plures &mulos adulti sibi sumere po- 
terant, coll. Luciani loco ap. Bóckb. Explicc. p. 318. Hoc 
secus in pueris, quorum teneritati parcebatur. Jam schol; 
v. 117: /2g &vev xAjoov Téo0aQag reidag zQoxaAsoauévou 
xa vuxnoeyrog. lta cum quatuor illis pueris non ut &g&- 
ógog Aristomenes pugnavit, coll. de éq£ópov notione Span- 
hem. ad Callim. Del. 125. 'Wyttenb. ad Plut. de S. N. 
V. p.63. Schneid. Lex. g. v. égsógsvo et éptópoc. Blomf, 
gloss. Aesch. Choe, 853. — Bóckh. Expl. l. c. 318. Mein. 
ad Menandr. et Philem. p. 365. Jam Bockhius 1l. c. con- 
tra schol.: ,,Sed hoc licuisse, nemo, quantum scio, tradi- 
dit, neque omnino verisimile est. 4 Scholiaste verba ex 
eorum genere esse videntur, quze.Grazecus comuinisci om- 
nino non potuit. Quodsi enim nunquam apud Graecos 
absque sorte paria componebantur, qui factum dices, ut in 
suam Grzcus sententiam incideret? Id ipsum, inquam, 
quod Greecus hoc narravit, antiquitus ipsi traditum fuisse, 
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satis firmiter mihi persuadet. 5)  Aliaque plane singula- 


ria et Gat quasi Aeyóueva scholiaste narrant. Nequ 
omnino improbabile, quod interpres tradit,  Rigida cer- 
tandi regula, adultos maximopere spécfans, in tenera atat: 
deserebatur. Quod non mirum. Fuit puerorum conce- 
tatio majorum graviorumque certaminum preeparatio. — 
De 2gsóptieg ratione v. Bockhium acute disserentem Ex- 
plicc. p. 318sq. — v/óD cv. Egregie electa vox posi 
s. magnitudinem, s.robur vigoremque spectat. Confer 
tur de Aiace zeAeiovr. Q. Smyrn. IV, 253: Tiv? 
Aoc, xaO UnsQÜ cv éinscoUusvog, nort yciay 'E 
dpwvr érivaOGe, xarà xOovóg ovÓag igtiwv. — cunc 
Tt001. De simili formula v. nos ad OL VII. p. 315. 
Gurlitt. ad nostrum locum l c. p. 17. Orph. hym. 
XXIV, 5. Herm.: 'Qv Bóoxe, aGucra. zóvrog: quos (Tr 
tonas). — xc«x& qgovéov.  Mirifice schol, v. lli: 
"Hzrov cvtàv qgovritwv. Estformula homerica (Damz. 
v. goo».), neque aliud" denotat nisi infesto animo, mah 
moliens, ut recte interpretatur Ahlwardtius ap. Gurli. 
l c — ópnog. Pariter, ac tibi, victor. V. Heyn. Gu- 
litt. et Bóckh. — xoi. ludicatus, adjudicatus is 
Pythiorum festo, i, e. praestitus, datus. — Cfr. aztby- 
xc«ro in loco simillimo Ol. VIII, 90. Fuit hoc jadicim 
nom Amphictyonum (coll. Heyn.), sed certaminum. E- | 
xum eventus de vócro concertantium in patriam decre 

j vit. 





6) Schol. Aristoph, Ran. 803::"Egsógoc 5 u zlarvoyun 
£y toig &yüsiw tig 10 GyovizteaOo. Toig vuxüciy. Ergo fue 
quidam in certaminibus, qui £riavóvro ad quaerendum s 
mulum? Cfr. ad h. schol. Blomf. supra cit., qui tamen de 


«tus scholiastae locum mutare non dcbebat. 
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vit. "V. quoque Bóckhium.  Certamintim magis pro- 
priam xogícw habes Ol. IIT, 37. p.149. — uL eAóvrov 
zeg uoréíQ .. Jam in patriam reversos vides, V, 
ad Ol. VIII p. 215. infr, — &4qí.. Schol, v; 149: IT4- 
Qi rv uyréoa x«i TOUQ yovéig yéÀog yAvxUg "aapo àxi- 
Tngs vgv éx vg vixnge. Cum Schneidero -Bóckhius stel 
scholiaste in.zeg& mutavit, Greco non fteQU. poréo& 
puto repetenti, sed jg interpretanti adverbiale augl 
idem erat, quod Zug* ejrijv. Quod falsum quidem, Sed . 
tenendum, quod genuinum est. Junge agi cum dposv, 
ut sit mere adverbiale circa, coll. nostratium illo rings- 
"um. — Ad matrem veniunt, non ad patrem. - Redeunt 
imbelles, et matrem mitiorem exepectantes quam patrem. 
'V. quoque ad Ol. T. p. 31. — 2z99à» a2 «0Óot. Op- 
time schol, v. 124: "4gwgupuévoi, xeyogiauévoi. | Schnei- 
dero (L. g. v.) est ez«ogot, angore, pudore pleni, vel re- 
zoti. Quorum prius improbo. Respice quiso genitiyum 
appositum zr9ouv. V. quoque Ahlwardt, ap. Gurlitt.]. c, — 
ósÓayuévoti  Morsi. Ita ego cum schol, v. 124. et 
Ahlw. pro ósóeiyuévot (:t0cuyuévot) aliorum, 


V. 126—139. 


Aristomenes victorià letissimus de fragilitate sortis 
burganz admonetur. — 0 02 x«Aóv t& véov Aezov. 
Schol. v.126. verissime: 'Ü 02 vew ati xaAov xataztQc- 
Éauevog xcà vuxra ag. Sermo de eventu (victoria), quem 
quis recens, nuper expertus est. V.ad Pyth. IV. p. 677. 
et Heyn. ad nostrum locum. Idem ibidem: ,Subjungit 
gnomice, quod pro monito victori esse poterat, ne fortune 
secundz nimium confisus efferretur- animo aut fortuna abu- 

Pind. Ol. et Pyth. 57 
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teretur. .INexus sententiarum hic erat: victi dejecto ani- 
qo. redeunt domum: altera ex parte victor exultat. V, 
quoque. schol. modo allatum, nec non Bockhium Expl. p. 
319: j,Axistomenes credo Olympicam cupiebat victoriam; 
poeta vero.anxius est, ne ille ausis excidat, ideoque com 
mode, de fortune fragilitate admonet, que insuper nuper: 


Midylidarum calamitate comprobata erat (v. ad v. 4. 


sqq.)*. unde tam diserte et tam lugubri sententia de im- 





becillitate: generis humani loquitur. ^  Verissima, qu. 


primo loco, dicta sunt, ultima perquam dubia. Solum 
Aristomenem totus locus (0 ó2 .. «uw») spectat. . lk 
victorià; sua.exultans majora (victoriam olympicam) a- 
$ at. JNaiurae hoc humanae convenit, — INovissim: 
quaeque felicitas aríànum mirifice evehit. Eaque sentex- 
tia in fine loci («A44  — aov) de industria repetitur. Ni 
enim summo poeté& antiquius, quam ut victores ab arr 
gantia revocet. ldem eorum cofiilium , quae in medo 


posita legimus. Luctus in bis nulla significatio. Sensus | 


loci non alius est, quam hic latissime patens: Jxullax 
mortales, si fortuna arriserit.. Quamquam id ipsum, qw 
ezullant (felicitas), ut brevi crevit, ita brevi decresal. 
Nihili enim homines eorumque res. Sed exultant, inquam, 
fortunae favorem experti. — «&fgórarog é£ni utyc 
Aag €E éAniÜog nétatas 9zonvíQoug avogéet. 
Hermannus hac ita distinguit: 'O àà xeAóv rt véov le- 
quv cfpórerog Em, peyaAag 2E PAnidog, néraras &vop- 
eig vaozr. Secuti Bóckhius Thierschiusque, et hic qu- 
dem ita locum interpretan: Doch wer zur Wonne 





desSchónen Theil Neu erloosete, der wiebe- | 


schwingt Nach grofsen Hoffnungen fliegt! 
Den Flug des mannehrenden Ruhnms,  Bóckhivs 
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in editionibus suis Hermanni distinctionem sequitur, in Ex- 
plicc. p. 319. vulgarem his verbis: ,Quod (véov x«Aov) 
qui nactus fuerit, animum extol]il virtutum alis sublatus, 
mércTL Uaoztépotg &vog£cig, idque quod ob florentes res 
magnam de se spem concepit, 2x ueyaAng iÀzxiÓog ini à- 
Poórntog, ex magna spe, florentistata subnixa.^ Neutrum 
probandum. Primo ni &ffgór. cum aliis vocibus junetum 
minus vacabit, quam si Thierschii more construxeris, coll, 
sqq. Et 22i «f. si usu vulgari prepositionis 2zi serva- 
to esse poterit in deliciis, in statu delicioso, deliciose , alii - 
hoc interpretationi przferendum esse concedes. Deinde 
Bockhiana loci constructio ei rationi postponenda erit, quae 
sede verborum non mutata seüsum loci recludit. Jam sin- 
gula persequamur. llle homo, quoniam véov xaAóv sui 
juris fecit, Zn deliciis est, deliciose, beatissime vivit. Usus 
hic przepositionis 2zi genitivo junctee apud P. tritus, V, 
indices; Verum ille in eo non acquiescit, ut partis frua- 
tur; spem majoris boni concipit, quse spes facit, ut vigore 
quasi a/ato animus ejus alia bona petat. Im Wonne- 
gefühl erhebt sich sein hoffender Geist voll 
Kraft. Est vero i5 aídog spe movente, instigante. 
V. Matth, Ausf. gr. Gr. p. 839. Vel confer ix Óvuov 
et similia, de quo Matth. l. c. Viger. p. 598. 99. all. 
Schol. v. 126: '0 02 xaÀGg ngabag vxo vOv &niÓwv utr- 
éupog qéptrat. Ceterum schol, v. 126. &porerog ini 
uiy&lag jungit. Préestat, ueycAurg 25 i. jungere. Pe- 
jus enim voce adjecta 2Azig carebit, quam &fgorgg. Jam 
u£y. ha. statim repeti videtur his verbis: Koéagova mÀov- 
TOU uéguivoy. — Scilicet 22zig animo ejus insidet, gigistque 
57 * 
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quasi mater QéQuuyav» singula spectantem. 7) Ma 
&vogíeg pro avogég est robore, vigore, velut lshu. 
IV, 18. (ubi Heyn.) coll. Ol. VIIL 89. Atque alat ax- 
,Qéo«, ut apud alios timor, cura, mens. ) — £y ev xgíc 
cova tAovtov péguuvav, | Habens fortiorem, alii 
- rem divitiis curam , Sc. qui bono potitus est, eo non sii. 
tus tnajorá appetit, quam per opum modum (si non cali. 
judicare velit) appetere licet. Est hic plurimorum mors | 
lium recenti bono ornatorum ardor cupiditasque. Ceterum 
náov/rog h. l. docet, sententiam nostram, si ad victoris rs 
applicare volueris, altiora studia agonistica, e.. g, cura 
spectare, quz Bóckhii quoque sententia Explicc. p. " 
(coll. his Dilucc. ad Ol. II. p. 102), quamquam is Dods. 
in sensü vocum. xg. 7À. paulo aliam rationem sequitu. 
»Qui recenti, inquit, ornatus decore est, is magna d» | 
tus spe semper majora áppetit, habetque studium et cura 
amplioris glorize divitias vincentem, ita ut ille opes, quis 
. tamen homines maxime ducuntur, posthabeat, neque z- 
quirendis incumbat, sed ipsas potius in gloriam parandu | 
eroget./ Idem deinde varios enumerat studiorum cur | 





lium sumtus. Cum xgéocora prster ea, quae Bocklis 








7) Alius schol. ad v. 126: 'Amó gsydimg &figórsrog xoi nie. 
povíag £x rüy sUrvzqÓtoó» (nidoy yore. In his axi st 
tum significat, unde profectum hominem illae spes pros? 
eventu ornatae sublime ferunt. Schneiderus ézi mavult. 


8) Aesch. Choe. 223 : ' 4yezrigió7;. Ubi Blomf.gloss. Ibid. i: 
* TnómttQog ggovtíow. Theogn. 707: govidi; áyógunum * 
legov mreQá. Soph. Ant. 1292: IIttQótig 9vpuós. Tryphi | 
361: IIrtgótvrog vóow. Nonn. Dionys. XLII, 334: IIo 
»óov. ldem Conv. Ev. Jo. VI, 82: Ivóog 7r1*gocis. 
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congessit (Expl. p. 320), cfr. Paulum Silentiarium Anthol. 
Pal. VII, pcvz, 3: "FAziót xoéooove notre: — v à /ó- 
ki y e) etc, Sed non minus vana est spes illa, rerum hu-, 
manarum modum superans, quam ea, unde proficiscitnr, 
fr/icitas. Haec enim, ut cito crevit, ita cito corruit, 
Soph. Ai.131. Lob.: "8c guégo xAivet e xavaytu maJav 
-avro rivÓQumuc. Menander Fragm. inc. II, 10 
(Mein. p. 188): "4vógonog s, Ov ustefloXjv Oürrov 
700g Vwog «ci. neu. Tansvórgra Lov o98iv Aaufla- 
v&t. "V. quoque Soph. Ant. 1142. Erf; Oed. C. 387., ubi. 
Doderl., Philem. Fragm. inc. I (Men. et Phil. ed. Mein. 
p. 390). Q. Smyrn. XIII, 473 sqq. — &aorgózo, 
yyone GsOtiOpévov. verso pentilfa labefactatum .. 
Graviter is, cujus est yvag, tacetur. Similis ille rig Ol, 
11,'108, Est fortuna, fatum, deus. "V. Gurlitt, Heyn., 
Bóckh. Coghatum de diis infestis apíoracó'o. Pyth. IV, 
258., arocrQéqsoD a, Kurip, Suppl. 158. Contrarium 
(deus) inírgozog (i. e. 0 éxvrgeropevog) Olymp. I, 171. 
Scholiastà$ v. 131; haud male &zórgomog idem est quod 
cive, ey óc. 9) Neque tamen cum eodem yvouzy su- 
mas pro ztgogaatu, zeíQg. — ineputgos 7. ).rí Óé vog, 





9) Nostro loco azórgozoc verbi medii vice fungi videtur, verbi 
passivi sequentibus. Soph. Ai. 607. Lob : Tv &rórgozrov à- 
av. Ubi schol, Oed. T. 1313: Négoc «rórgozos, Ad'quem 1. 
conferatur Hesychii lexicon v. d;órgomov. Oppian. Hal. V, 
416: "Ayo &nórgomoc, Est his locis dmórg. i. q. 9tv7tQ0c. 
Alia de h. v. ap. Schneid. Lex. g. v. et Blomf. nottAritt, ad 
Aesch. Choe. 148. 


10) Graecorum quis primus non tantum hominem /qrjuego» di- 
xerit, sed pro homine v. &prusgoc usus sit, me latet. Quam- 
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Tí Ü' oU vig; Propter à? insequens, quod .creberrimum 
post vocativos (p. 25 sq. p.480), émauepor mihi vocati- 
vus est cum schol. v. 135. all. Quare comma vel kolon 
eligendum, pro puncto exclamndi aliorum. Totius loi | 
sensum verissime recludit schol. v..135 (adstipulante Bo- 
thio Pind. T. I. p. 154): 2 ZvOQeno,, rig eor o 3c- 
Gv elvat xai uéíyag xoi mAoUvOt0g, tig 0» Ó vorucousvo; 
OUÓsg xal sürtAzyc; Est igitur rig magni momenti homo, 
oU tig homo nauci, coll. Nem. VI, 5: 2g ro uiv ov- 
óév. Conferantur de his formulis Matth. Ausf. gr. Gr. p. 
674.  Blomf. nott. critt, ad Aesch. Prom. 164. Heller, 
ad Sophocl. Oed. C. 914.  Ceferum similiter nos dicere 
possumus: Was ist ein Etwas, was ein Nicht: 
auf Erden? Alii: Quid sumus, quid non? Verum si quis 
interrogari: quid est homo? responsumque tulerit, in eo 
id quoque comprehensum erit, quod non est homo. — Quis 
vero interrogabit: WÓas ist ein Berg? was ist ein 
Berg nicht? Alius plane generis illud est, quod habet 
Eurip. Alc. 880. Monk.: Tí Aéro; ví 02 n5; Duo sub. 
jecta habemus, hominem magni momenti, hominem parvi, 
nullius momenti, unum pradicatum 7i, bis positum. — 





quam ante Nostrum Aeschylumque neminem ja locutum ne- 
vi. Pindarica praeter h. l. v. ínindiec. Aesch. Prom. 6i. 
561. 981. Blomf. Eurip. Or. 964. Matth. Ejusd. ind. Barnes, 
v. üp£Quog. Empedocles 342. Sturz. Oppian. Cyneg. lll, 
249. Orph. Arg. 36. Herm. Ubi videndus Gesn. Anthol, Pal 
V, ecuxxxir, 5. VII, ecexxvit, 2... eccrxx, 2.. VILI, xxxv, 
5. 1X, Dxxr 5. Draxxvr, p. Did. JT. II. p. 715. ep. ccxcr, 
8. Ibid. p. 943. ep. ccxxxiv, Io. Athenaeus XIII, 8,, quem 
citavit Dorvill, ad Charit, p. 197. Lips. 
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oxide 0vag V) Gv omo ' Ultime voeis pluralem 
tuetur schol. Aristidis p. 131. ed. Frommel.: Ovótv 7&p 
igrt TÓ TG Ozi GG OV CQ. Miyar 0à roUro'o- -Hivócos 
zteol ToU &yO Quo Zw Ovi "lt v & Q arrow begi quos 
qué ZvOgums, ibidem doctüs editor adnotavit. ^Cetéfum 
hominis rerumque ejus vànitas: quomodo" elíviüs qaam 
h. 1. et Nem. VI. init. significari possit, ego vix perspi2 
cio. Confer tamen Aesch. Prom. 563: (Horliitilím)-0Ac- 
yoógaviav txixvy, iGóvagov. : Übi- videatur Bloinf. glos- 
sar, . Eurip. Med. 1214. Mattli.:: 7x ovyr& d OU vUV 
ftoórov 7yoUj« Gxixy..— Gnomici Brunck, vv.'ég fio»: 
"AMvOounóc 2utt nyelper xal ovid uóvor.! Axithól Pal. X, 
rxxxr, 3. (Palladas) : "Ovetgov. eiz&tovreg. eli 40v Biov. 
Incertus ibiden| cxvrm, 4: Oj0!v xci uiv vÓ uiQomwv 
TÓ yívog. Glauco ibidem iii 1: ZIarro T0 jojBv. ee 





11) De similibus xaz»óg, xa7trov mid, 0xiüc glDwios s all. cfr. 
Monk. ad Eurip. Hippol. 958., VV. DD. ad Soph. Antig. 1155., 
ad Aristaen. Epist. II, 1. Similia in Judaeorum veterum li- 
bris." V. 1. Chron. XXX, 15. Job. VIII. 9. XIV, 2. XX,g. 
Psalm. XXXVII, 20. XXXIX, 6. 12. LXII, io. LXXIII, 0. 
CII, 4. 12. e, 23. CXLIV, 4. Eccles. VII, 1. s IL s 
V, 9. 2t ago 

12) In sensu Aesch, Agam. 82. constituendo — ürag 1,MEQO- 
quvro»), quem locum alii cum pindarica sententia contulerunt, 
noli cánonem Blomfieldianum sequi, quem V. D. in glossar. 
ad v. juegóg. ita expressit: ,Poetis autem mos est, quum 
tropum paullo audaciorem adhibent, epitheton statim adjun- 
gere, quod notionem ejus circumscribat ac definiat.** Nimi- 
rum juspóg. a $cnibus petitum praedicatum putat Britannus, 
ad illustrándum molliendumque tropuraó»«g. Falsum hoc, 
si quid intelligo. Res ita se habet. Somniorum alia noctur« 
na, alia diurna. Horum diurna maxime vana sunt et futilia, 

, ilico evanescunt. Cum his senes comparantur. 
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&ÀAÀ' ürav, akyAa Ouvo0Ó00rog EAÓ y, Aaumgoy 
qéíryyog Ensgriv avàügv xoi utihexog aia. 
Schol. v. 136 ;.H9üg 0.ffíog yivetos roig av Quai. lbi- 
dem:, Japmgó» qgéyyog.imsUT. xarà TO?  GvÓQunen. 
Gracus;ab énggz. genitivum a»ógov pendere putat, cuju 
usus exempla non vidi. . Dativum regit ése, coll. indd. 
pindd.. Absolute positum érzegr. (adest), i. e. £zearuv ci- 
zoig.. Similis Archilochi sententia (Fragm. XX X VII. Lic. 
bel, XI Gaisf, P. M. G.): .Toiog avÓgumoust vno; 
I'Aoine derivan ndi, l'ivezas Owiyroig, óxoijy. Zevg iy 
ZiíQuv &ye. Ubi tenendum esse óxoiv pro óxoiov, doce: 
Sextus Empir. adv. Mathem. L. VII. p. 398., qui locum 
circumscribens ózoív habet. Adde Ciceronem ap. Augv- 
stin. de Civ.Dei V, 8 (Gaisf. ibid, T. III. p. 96. Lips.), qui 
locum homericum (Od. XVIII, 135), unde Archilochivs 
eodem plane modo interpretatus est. Serioris eevi scripto- 
' ribus, Stobzo et Théone, nititur óxoioy. Ceterum a vete 
. tibus ob hanc sententiam notatum Pindarum testatur schol 
v. 136. his verbis: "Emuéngovros à£ vwveg 19. ITivóago, 
ri dyxanpuoy, yoagev Qonyei rv &vOoonwov fiov. No 
cogitavit. censor, in loco pindarico non potissimum ess 
illud énausgos —  &»O Quo, sed eum locum, qui homi- 
num letitiam ab ultimo qnoque eventu prospeto pendere 
statuit. Haec sententia bis exprimitur (0 à? — pépigvor, 
aÀÀ' — aiv); inseritur locus ille generalis de rerum ho- 
manarum vanitate, quo levitas illius lzetitie magis illustre- 
tur. Ceterum particula «44 tum ultimam sententiam spe 
ctat, tum maximopere remotiorem (ovre — geasuauévor). 
Cum pu&Atyog etov cfr. rcgxvóg aw» Fragm. epin, IlL 
(Heyne HII, 16. Bóckh. II, 2, 617). 
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- V. 140— 145. 

Desinit in precibus pro incolumitate insule Aeginz, 
quas in antecedentibus bene praeparatas vides. 4 iyiva, 
q»i&a nag. Schol. v. 140: TóvAóyov ngóg tjv rgwida 
GzéOTQ&5WEY, Qq) Tj xci 1) viGog. Lbidem verissime: Tovro 
£x ToU zogoU Àíyovto v, GGTe Tq -Aiywav uytíQa vÀv 
zoosvovrov AéyecÜc«. Pindari mater Thebz, Aegineta- 
rum Aegina. Et Ol. IX, 31. Opus mater Locrorum di- 
citur. Non aliter intelligendum r«vós moAw Isthm. VI, 
96. — 2Asvó Qo o10A«. Schol. v. 140: iv iAevóe- 
Qíc. Diligentior alia ibidem interpretatio : "E2evO4Qg orá2- 
ge, 3j O1GGeL xc) Oyynuatt, uz) raQattouéyg iri aA. 
De sensu verbi oréAAo v. ad Ol. XIIL p. 455. Dictio 
de maritimis maxime rebus, quibus Aeginetz studebant, 
desumpta Bóckhio acute videtur, licet azóAog etiam de 
terrestri itinere dicatur. Confr. Eundem ad v. &yrÀo Y. 
14. — xópuite.. Ob vocem aróAog (iter) xóu. non erit 
sensu latiori ove, quod antecedens mater suadere videtur 
(coll. schol v. 140., Heyn. nott. crit, Spanhem. ad Cal- 
lim. Dian. 17., Monk. ad Eurip. Hippol. 467., Blomf. .gloss.' 
in. Aesch. Choeph. 256. ), sed deduc, prosequere, cóll, 
Bockh. Explicc. p. 320. 
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V. 1— 44. 


Canam Telesicratem, armato cursu. victorem, Cyrene 
decus, quam olim e Pelio raptam in Libyam transluli 
"pollo, venationis ante studiosissimam. | Schol, prom 
Io«qs 0 llivóagog TZ» «nv Tiieouxores yuxioayti 
vuv exoorzv óyOonv [IvOta0a. dvixyot. pévros xci ore 
óiov T4v X llvOiadc ov qeeveros à? Ó Ilivóagos tai 
Tüg Tg vixug uvnuovsüov, (Gwg Ort ztQogÓ cag Tyg t- 
xocrye OyÓong &ygewsr. Ybidem: l'oageras Tihecixpa- 
vet. Kvgnvaío ónAerodgóuo voojocvto viv xq. Jvc, 
rjj 08 X or&Ówow" mago 07) oV pvruoveves Tro £y cQ ora- 
Op víxug. Tovrov Ó» avaxewau i AeAgoig &vopug e 
qv xgcvog. ix mgoyóveov Óé iari Ópousvc* AAsidaun | 
y«Q quow aUroU slvat mgóyovov Aiffv, ZAGóvra. inr | 
"Avroiot: Üvyortéga x«i aywvicautvov [de ultimis cf. 
quoque. scholl. v. 183. 214]. s0AA0l 08 ra/r5g uvymi- 
osg.  Aetati heroice hoc certandi genus Noster tribui 
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Ol. IV, fin., ut eidem alia alii, coll. Dissen. ad Isthm. IT. 
Explicc. p. 486. Armatus cursus Olympiis accessit Ol. 
LXV., teste Paus. V, 8, 3. VI, 10, 2., Pythiis non 
multo ante nostri victoris. tempora (Pyth. XXIII), quod 
idern refert X, 7,3. — 29 £1c rell. . Similis dicendi, co- 

lor Isthm. Ij 20: 'E3éAo : Kaocrogsío 3. loA«ov &vag- 
uoSes uu» Vuro.—z7«Axa072:0c. Schol v. 1: XeAx- 

tgz&. quw, 0r. abv &anio, yaAxoig vv ónMryv érge- 

zov ógóuov. Adde Bóckh. Explicc. p. 321, Ergini Ar- 

gonautz eodem cursu victoris arma aénea (coll. Paus. 

VI, 10,2) indistincte memorantur Ol. VI. fin. — ovv 

Bed v5uvowu .. Xapoíreaot. . Gratis juvantibus. 

OI. VIII, 18: Zi» Ócoig: düs juvantibus, Aesch. Agam. 
886..Blomf.: Zbjv Osoig. Adde Bóckh. Expl. p. 321. —. 
&yyt£tkÀwev ytyovciv.. Quasi praeco proclgmare . 
V..ad OL. VH. p. 247. — OcvwEiínnov Kvoavag. 

Studia Cyrenensium equestria illustravimus :p. | 621. all; 
Et. vulgatum in; numis civitatis; nympha . curru. vecta.: 
Idem. Martis przdicatim apud Leonidam Tarentinum 
Antb; Pal; IX, cccxxrz, 9: "4oevg Ó^ aiparósvra OwEia-: 
2010:í«qvga« IVyóv xoguoíy.  Bockh. Expl. l. c. epithe-: 
ton pretérea venatrici nymphae optime attemperatum di-: 
Cit. — gGrtgcvwqa. Schol. v. 1: Zó&ev. | Nem. XI, 
24 sq.: '"dowteyOQuv. vixcu merQav  T' éOrtgavogav. 
Incertus Anth. Pal. XIII, xv, 3 (de victore certaminum ' 
publicorum ): .Zvregavd Ó' &orv -Evgezociev. Ibidem 
T. IL. p. 625. (Simonides de alio victore): "Os zerépov: 
&ywüdwv iorsqdvocs nóAw. De hac vocum notione cfr. 
quoque Eurip. ind. Barnes. vv. Grégavog et oregavour, 
nec non Harpocrationem in Menandri et Philem. reliquu.' 
ed, Meineke p. 31, Hecurrit ad h. sententiam v. 125 sq. — 
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n«pÜtvov &yoorépav. Virginem venatricem. . Schol. 
v. 6: Tw Owupgwruzz» xe aygtvrón]v magófrov. De 
éàdem Phóboque Apoll. Rhod. II, 508 (citante Spanhem. 
ad Callim. Ap. 90): 7Yjv uiv: y&p quAor5rt Deóg mou 
caro vou qv AvroU poxgaievo *cà aygorty. Ydem Cy. 
renes,studium spectant, que narrat Callim.Dian. 206 sqq. 
More vero pind. vox aygorépav» sequentem historiam *ve- 
naticam praeparat. — r0. viv ztoAvurAov xai no- 
AvxeQmoratag u]xsdtamowav z29ovóg, oitar 
«mergov tQíravy evgatov, O«aAAoiGav otxéiv. 
Erat, eum simplicius ita jungi verba putarem: "ToO: vw 
Üdev: (oc) Ofonoivev oixsiv. oiCav. . - noAvurjAov xd 
moÀvx. zO0vóg ameipov, coll. schol v. 11: "loír»v uoi- 
Qov.Tüg q7m6ípov y7jc. lta erit y9. m. terra continens 
ipsa, et orxeiv ut accusativus pendebit a Ó7ev, cujus re- 
giminis exempla Euripides suppeditabit, coll. ind. Barnes. 
Verum in ea interpretatione maxime nunc displicet super- 
lativus zoAvxegzmot., qui certe cuidam continentis parti 
melius conveniet, quam ipsi continenti, Sermo de Li- 
bya, inprimis Cyrene. Quare post yÓovóg distingue, vt 
jam Romana, qua. tamen punctum male elegit pro com- 
màüte.. Sequentia pendent ab antecedentibus, intellecto 
Gt, él 10; neque opus isto xai.(oixeiv) schol, v. 11. 
Ceterum verba Qi£av — oixeiv abundantie& quandarn spe- 
ciem habent, excepte illo novo de tertia terre parte. lu 
singülis zoAvu. quibusdam erit pro ubertate Libyae pe- 
cuaria.indistincte, velut Asiam jAoroogor dicit Archilo- 
chus Fragm. LXXXV. Gaisf.; sed vide, ne sit de ovibus 
sermo, quibus a primo avo Libyaim. claruisfe constat: 
V. ad Pyth. IV. p. 627.  Frugunt istius continentis (in- 
prunis Cyrenaicae) ubertatem p. 624. coll p. 764. illu- 
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stravimus, Postremo schol. v. TE O«AÀovcav xai yov- 
Quógav v1v inípactov TQíryV uoiQay tüg "z6(QOV yug. 
Est igitur Grece v. 9aA4. praedicatum reliquorum ez£g«- 
crov etc, Melius sv5oerov cum aAA. idem erit quod 
sing. xci 9A. Heynio Gurlittioque (Pind. pyth. Siegs- 
ges. IX. p. 6) eig. pro svno«ruwg est. Male. lterum 
sermo de Libya, inprimis Cyrene, ut praestantissima ejus 
parte. Hinc laudum cumulus, Gr&cus dein interpres: 
"Or, Tn» fon» gituv time Qitav yug Quà TO Owugtiv 
Twag OA» TXv oixovué£vmv tig doiav xol Evgunuv xal 
"fury. Jam óibav pro uoigav est schol, supra citato, 
Sc. tribus istis partibus continens quasi radicibus insistit, — 
vnéótxro Ó rell schol. v. 16: Zireirat, Óizí xoà &v- 
vaUÓ« 7) -AqpoOíir; eUglaxerau avungoné£umovaa v A- 
ztóAÀwva xol égantou£rg roU Oiggov; xci 1jT0V Or. uet-. 
£gyerat và youre yo 7] 00g. — "Opngog (1l. V. 429): 
"AMAà GU y' iusgóeyra ueréQyeo &pye yapoto. 1j OTt, dg 
evróg qnae (90), xinmog 4qgooóirrs 7 fiy xoà laug 
Oi TO iníQacrov ràw zwQiww oUx £yousv yaQ dE lato- 
Qíag Osifoi, Or, lege Tw 7) Jiffór v5 Oed [De Venere 
cyrenaica vide p. 765]. Conjungendum puto utrumque, 
coll. Gurlitt.l.c., utrumque, inquam ; habemus enim duas 
interpretationes, non tres. — Nimirum illud tertium est s, 
interpretatio s. emendatio proxime antecedentis rationis, 
Ceterum v. nos ad Pyth. V. p. 764 all — 4&àiov 
Esivow. Schol v. 16: Avoy 3B &gy Tj Kvpnvg vóv 
"AnóAAova Out TÓ vir npórov iómnunooci. 0k riui O8 
&yovot 10» «0v. — oxéuv dgentopire. Hac be- 
ne jungit schol. v. 16: To» ózru&rov &zrouévy. Non 
aliter Gedikius, obloquente Heynio: ,, Nam quorsum cur- 
rum illa atüpgeret potius? * Respondet Bockhius pott. 
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critt. p. 370: ,,Qui curru descendentem excipiunt, manus 
injicere solent ^ Qui currui inanum injiciunt; subsiste: 
eum volunt, cujus est currus. Ergo invitat Apolline: 
Cy renenque Venus, ut |velint ibi finem itineri imponer:, 
suum offerens hospitium. De 2g«zroues genitivum r- 
gente v. ad Pyth. VIIL p. 872. Et jungitur 7:gi zo- 
.qq, velut xovqouctvr zociv Ol. XIII, 163. Nem. VIII 
39. — x«t 0 quy ixi yAÀvxegaig evvaig ure: 
P&Atv atóo. Heynius: ,Ferecundiam virginis, v- 
luptatis condimentum .* Quidni dei nymphaque? E: 
&6q.v, non «irj. Utrumque (si hanc omnino inte- 
pretaüonem eligas) verecunde amoris flore gavisum s 
tues. Sed occurrit alia interpretatio. — Znjecit dea let: 
verecundiam eorum, ipsis sc. exutam. Erant enim co- 
duri. — ÉEvvóv y«p ov. Commune connubium , i. € 
connubium. Hermannus'confert Pyth. IV, 396: Kon 
g&uoy. — &ouotovaa. lustruens, adornans. Nou. 
Dion. XLVIII, 822: Ei; ó0Aog &uqorégeig yetuov tu 
ccv. — uix Oévtt, Schol, v. 19. juyOévra, — Quod re 
ponit Herm. his verbis: ,,Quid enim ,uz3zvr. de À- 
polline, de quo et superfluum et falsum foret, quippe nonprz 
sens, Junxit, inquit, Venus connubium, de quo inter deum & 
Hypsei filiam convenerat.^ Confert deinde Pyth. IV, 355. 
Sed uiyvvaO'a et yauov juyvüvas est coire, nuptias agtr, 
nusquam nuptias decernere, Et Pyth. IV. cit. conveniendi 
decernendique notio verbo xaroiv. inest. Repone col- 
cum lectionem difficiliorem paxOévri, quie interpretati 
ne indiget, non SEDIS HMM coll. Pyth. IV, 362:"E? 
eyvóv Ilootióewvog £ogevr! &vaiov té£u£vog ( qoirute 
02 Ognixiov &yéhe taUQuy UnaQycv) xai vto z t1010! 
Aijuy Bwuoio $év«o: condiderunt zu. et aram, qut 
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*o ipso nova evudebat, i.e. novam. .. V. ibi nos p. 693. 
Eandem prolepseos formam nostro quidam loco applica- 
bunt: Jenus nuptias: adornavit, junxit, deo coéunti vir- 
sinique . "Verum ng hac quidem arte opus. Aliud enini 
uüuptiarum per Venerem facta adornatio, aliud ipsa dei 
uymphzque uí&g. Neque falsus aoristus. Est pro prae- 
senti, coll v. 65: Tó» à? Kévrevgog .. ytiácOcug . . 
vucifsro. l'e. ysigy. V. 193: Keonóv avO5ocrr: 
fructum floridum, OL.TL, 106: Tà& 9' iv TG dig ag- 
z€ aga xarà y&c Óxalst vig Ey og. Aóyov qoacatg 
(i. e. goatov) dv&yxc.. Et simplex uiyyvodc. nostri lo- 
ci sensu habuimus Pyth. II, 84. — xoígc 0 "Ywéog 
evovDic. Cyrenae nymphae. Nom. Dionys. XXIX 
184: ÓÉdocog £v. vnéponAov oisroffóAoio TéxOUG)G Ku- 
Qivye mgoréone "Yyijoos. — Ao nid av UnspómAwv. 
Schol v. 24: Tw &voguor&rov. . De ea voce cfr. Schnei- 
derum L. g. et Buttmannum Lexil. II, 215. Ubi quod 
de significatione vocis hesiodea Buttmannus dicit, minus 
rectum est meo judicio. Theog.516: Eivex' àra eMe 
xal Tyogíjg VmtónAov (Menctii). Ibi reprehensio inest 
vóci &reó., non voci Unéponiog. 619: 'Hvopégy Vzég- 
onov &ywusvog etc, (Titanum). Non erat nimia eorum 
vis, sed invidebat illi Jupiter. . Apud Nostrum izépon- 
Aog Pyth. VI, 47. vocabulo uxog additum est; ubi vim 
suam (efferus, insolens) e vicina voce traxit, Quod Se- 
cus et nostro loco et Ol. I, 90., coll. Buttm. l.c. P. 216. 
Est igitur vox media, modo laudem, modo reprehensio- 
nem duce contextu involvens. Lingus graecae &vis pa- 
rum. in hac re tribuo. Addo sequiorum Scriptorum usum. 
Oppian. Hal.T, 103: Bodw $^ ja£gonAc yévtOAa. 182: 
:Hà' vaégoniog 'Ogxévov. even. v, 366: Kvvav Ünég- 
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onÀa yévtOe. . Ydem "HN IV, 38: Mévoc oido i 
UnépomAov oOóvrov. Q. Smyrn. IV, 215: IIaAawwo 
»"g $nspónAov. "Tryphiodorus 319: ("Ltzoc) xw 
VmíponAc. 609: "Ymégomo  xepnatc — mvgyocoru; 
Nonn. Dionys. XXIX, 306.. XXXVI, 334. XL, 
dhoikóne vnigonkhog. — iE QxtavoU yévog 55 
óeUvsQog. Schol v. 24: 'EE "SxeavoU yag Ius i 
norauog, ag ov lyévtto Ó "Yyeve. — Ilivóov xli 
ycig év nrvzaig. V. Eurip. Iph. T. 9. p. 772. ci- 
tum. In eo monte Penei fontes Noster collocat. Y. 
quoque Mülleri Dor. I, 34., coll. tab. geogr. in Ejs 
Maced. — Natg Kgesíoic. Schol v. 27: Neil; 
[cujus?] à? xci IfgveoU tóv "Ywée Qepexvng [Sturz.cl. 
IL pag. 149], '4xéccvógog 03 «ARvQag Tc ceni 
xci Ahjv&o) icrogei Tóv 'Ywée. — 0 0B c0 
&evoàsvovy Üoéyaro naión Kvoavav. Scd.v 
31: "Eoys 0? ravtu» ix XAibavonng oU uóvov 0 K- 
Quyyv yer, GAAG xci 'AAxaiov. — lovav nah 
povg óóovg. Cum Er. Schmidio Heynius (Gurlittius 
L'c. p. 8): ,De iorovgyío, cum radius itque redit: 
per tramam, ut interserat fila s. subtemen.* — Aliter scio. 
v. 33: "vrl roU moÀiumogsUvTOvg. ai ya obi 
Vgaivovga, nomopsvovre, xol saw TÓV aVrÜy mopU- 
ovra, TÓmoY xoi vnocrQégovcur Gg xc" Ourpos (lll, 
31y "Joróv inowouírgv xci duóv A£yog &vrióccor. M 
stipulatur Bóckhius, addens Etymol. M. et Eustathii :! 
ll. locos. Et tueri hanc interpretationem videtur quz 
dam parallelismi inter ódojg et ré£pwieg species, Utrun- 
que enim personam bene spectabit. Ceterum scholiatz 
articulus c ad alterum. texendi: morem (sedentium s.) 
antithetice alludit.: V. quoque Schneid. L. g. v. vro. 


Qizà- 
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óixoQi&v nceÓ^ iraig&v. Rectehte interprétibus (v. 
Erasm. Schmid, p. 335) piüellae demi. manentes, i. e, 
hüusslich, quam vocem jatii Schmidius scite compara- 
vit. Erravit &cliol. v..33. De eadem virgine Apoll. Rh. 
HI, 501: Evaóe y&o oi Ifeofevi xai Aéxrgov &xnperov.— 
apecyave. Gladio, ut jàm schol, v. 37. 'Heynius de 
venabulo male cogitat; Gladius ut bastarum. varie spe- 
cies inter veterum arma venatica. Videatur Oppian. Cy- 
neg. L 154. — xegitev. Coaficiebat. Falsum xegoc- 
YZev retinet Spanhem., ad Callim. Ap. 91., quamquam 
imperfectum in conversione loci nostri exprimens. Idem 
verbum Oppianus Cyneg. IV, 176; habet de leone vena- 
torem truücidante, —..rór Ó? gUyxovtü9 yAÀUxÜY 
ctaügov.àni yAsqagoug Uxvov avaAíioxotao óé 
movre mgóg d, Schol v; 42: ToUtó quow eg rág 
vüxteg UÀag msgh và xvvmyécue ywou£vuo wvr5o, mgog 
0g oov . à? zowralouvmg: ovrog yag 6crw O mgóg TV 
Eo Qékwv Unvog, oi 0B Gromov tivo, Myovoi, Ov OÀng 
vuxrüg xol uéyóu voU ÉodwoU Ónogv avr». oU yàQ ol- 
óv tà vuxtóg Ox0rovg Uvrog OwnoQv, «ÀÀ' Tj Ge mei 
róv ogÓQoy. Ultimis concinunt verba poeta, et interdiu; 
non noctu, leonina$ venationes institutas; testis est satis 
locuples Oppianus Cyneg. IV, 77 —210. Non aliud se- 
quentis vehationis (v. 45 sqq.) tempus deprehendes Vez 
ro propius alius schol; v. 42: Qvrag iupavog eye mtl 
ri» Ó5g&v, og xci ngo xu£gag ÓnQGv xal u5 xou 
GÓ«v tÓv. iuO1yÓóv Vnvov. Sc. ultimo noctis termino ex- 
pergefacta primo mane venatum exire solebat. "Vide quo: 
que Ahlwatdtium apud Gurlitt, l; e. p. 9, Ordinem vcr- 
borum alii aliter constituunt. Ego constrüoi TO» ó8 97- 
xowoy yÀvxiv imi yÀegágoig Vavov Qémovra moog ea 
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smaUpov &valixorga. Primo dedulci quodam concubitor: 
sermo; sequitur ad eum significandum locus, quem idem 
occupat, palpebrae; succedit proprium concubitoris nomen, 
somnus, et quidem, ut ab aliis somnis discernatur, mat» 
tnus. Eum raro (ma«vgorv pro adverbio, ut alibi) cos- 
sumsisse (debebat esse cum.eo concubuisse) virgo nam 
tur. Et somnus óézov est (ad auroram), velut serpent 
somno (ambulante, per »grzecismum, i. e. durante) bal 
mus Plin. H. N. VII, 24. 


V. 45 — 116. 


Apollo Cyrenen in Thessalid-venantem conspicatus Ci. 
ronem de ea rogat. [s respondet. xíye v.v. Sdwl 
v. 45: Karthafs à iv v9 IlgM norà v5» Kvprrm i 
'AnóÀÀuv TQ (Gyvgo «vev Ó0parog uovnv Owurpeyouir? 
Afoyri. xai KoMnegog (Ap. 91)* "Ev&& Aéovra "Yer 
xarénsqve fóov aivw EvpvavAow. Bockhius Explicc. . 
322: ,Narrationem de leone ad Thessaliam referunt Piz- 
darus et Callimachus l. c. ap. Schol; alii rem in Liby: 
factam tradunt; v. Schol. Apollon. IL, 498.*€ Narratio 
nem de leone ad Libyam refert Callimachus loco à 
tato, quem totum legas velim, coll. ibidem Spanhemio: 
»Hic vero (apud Callimachum) de alia hujus Cyrenes ve 
natione in Libya, quo nempe translata ab Apolline fue 
rat, agitur; quod tamen confundunt veteres ad Pindarur 
critici, a quibus bic Callimachi locus, quasi de eadem az 
ret leonis caede, adducitur, et ubi pro zy: Aéovre legit 
&yÓ« A£ovra.* Cum Callimacho facit Apoll. Rh. II, 502. 
nec non Acestor ap. schol. ejusdem. Oves ante pasce 
bat Cyrene in Thessalia, referente Apoll. Rh. 1I, 59. 


Zjusdem scholae ad v. 498: I à tüc Kvpirie 
Hívóapog iarogsi v. TIvOtovixeag , eg mepÜ£vog ovoa, 
4ÉXQU t0ÀÀOU GvVEXVVIyEL tQ dzólAovi (non 
licit hoc Noster): OveeAotovga Oi mort Afovrt, q»yantn- 
9) inó 4dnaoÀÀevog x. T. À. — De leonibus in Europa 
r. Spanh., ad Callim. Del. 120. Cer. 52. — Apollinem 
um Cyrene venantem babet Nonn. Dionys. XVI, 85 sq. — 
Zyrenen Asovrogóvov Nonn. Dionys. haud raro dicit, re- 
erente Spanhem. ad Callim. Ap. 91., cujus Docti locis 
onnianis addo V, 292. XV, 91. XLVI, 238. Eadem 
dem XLIV, 317. gquAooxózteAog (i. e. venatrix). — 2x 
4£y«goy. Benedicto male est Chironis antrum.  Me- 
lius Bóckhius Explicc. pag. 322: ,,Mihi Apollinis edes 
Delphica intelligenda videtur, ubi etsi tum Apollo versari 
dicitur, tamen simul in Thessalia degentem Chironem 
alloquitur, quippe presens ubicunque: qui Delphis audit, 
quz in Thessalia geruntur (Pyth. IIL, 27), idem Chiro- 
nem in Thessalia versantem alloqui ex Delphica ade po- 
test. ^ Non alia pridem mea fuit sententia, V. quoque, 
qua de gradibus deorum annotavimus ad Pyth. III. pag. : 
593. — Üvuóv yvvatxóg xai ueyaAcv ÓUvaouy 
Oav)puacov. Pyth. IV, 424: 4ovaow (Jasonis) 4i- 
Tag &yacOsig. — olov &va gei veixog &ytu &&g e- 
Ag. Construe cum schol. v. 50. émeyet xq; viixog. 
De veixog ita Benedictus: ,,/Veixog pro vixi; [Bockl. nott, 
critt. p. 496] sumit scholiastes, "Male profecto. Nam 
agitur de pugna cum leone nondum devicto : et veixog sig- 
nificat concertationem, pugnandi ardorem .* Eodem red- 
ire videtur alius scholiaste. quAoriuíov, sequente Bockhio. 
Quidni vero certamen, proprie intélligendum? — Ita Fr. 
Schmidius cum Stephano; quamquam his ejaAd 
58" 


904 nTOIONIKAI € 


casus sextus est, et yer sustinet, quee Gurlittii quoque sen- 
tentia. Falsum et hoc. Dicit Noster: Certamen ducit 
(adducit, inducit) capiti $00. H. e: Cértlamen obit. 
OL XIII, 52: Miyjvóg vé oi rw)roU xgavacig ev ^"Aoavo: 
gi 1Qie nv £g y e modaQxije &uigu Dixs xcAGT ay 
qixópaig: i e. certamina. —Victorie notio inest voi 
xaÀMor. Est certamine caput cingere, cerlazaen capi 
adducere, inducere idem quod in certamen descenders, 
certare. Incert. Anth. Pal. T. II. p. 728. Ep. ccexxxvr, 5: 
HoàÀéx. xg&üre nix«Gos mavruegioww &£OAosg: toto de 
cerlavit. Et xeqag pro sibi. Schol. rec. OL VI,95: 1; 
iavroU xiqaAn, miQuppaaruxag «vri TOU Íavr Q. X 
quem locum v. annotata p. 310. Caput alicujus pro cert: 
quodam poni, tritum hoc. "V. inprimis Euripidem ini 
Barnes. v. x«gc. Atque Antliol. Pal. VI, cccv, 2 (Leoni 
das): 4eisozov Aopiéog xegaAn. all — ez00zc6ó:- 
gc. vulsa. Schol. v. 58: 4xooztapO sioe. Alis 
ibidem: 02 uere qoga eó rav xAeüwy Ov e z002- 
péívov &10 rày qvróv. Dixi alius. Nam qui ez 
e z0g£vov interpretatur, is legit czo0z«ccige, nx 
«a002a00 0a. Moneo hoc adversus Bóckhium nott. crit. 
p. 496. Post oxioévrov interrogandi signum repono. — 
ócía, xvr&v y£éga oi ngoaeveyxsiv, 1e x.t... 
Retine signa post ógíe et zQoctveyxtiv. De óota (i. c 
üciov, fas, licitum, coll. schol, v. 61.) v. Gurlitt. ad /. 
1, Damm. L. hom. p. 1024., Passov. L. g. v., all. Ci 
quoque hymn. bom. Ap. 237. Merc. 130. 173. 470. Ce. 
211. — i; Qc. Schol. v. 61: Ka. Gurlittius l. c.: Unc 
Similiter Bóckhius Expl. p. 322: ,,Noli premere partice- 
lam j, qux sequentia prioribus adjungit non ut opposit» 


. sed ut explicantia et pravgressam sententiam amplificantia" 
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Quidni vulgata vocis vis retinetur? Non enim paria ma- 
num. injicere et frui. V. quoque Thierschiun. — 2x 
A&xyémY xeipau utsAunOéa motav. Schol. v. 61: 4oé- 
we Ty nagOcviay evtz)e. — Kévtavgog Gautvnc. 
Schol. v. 65: Zeusvrjg viv 0 aeuvog, rwwig 03 Ó (ozvgog. 
Posterius elige, coll. Pyth. IV, 17. p. 625. Et vide, quam 
egregie sibi opponatur Centauri robur ejusque risus blan- 
dus. — z2«góv i. e. zhogóv nostro frisch, hell re- 
spondere videtur. Aliis est dulce etc, — vóv óà..puTr 
TLV É&Y &utif)evo. Schol v. 65: Kar& riv éavroU 
Ovcvoiwy. Melius erit uzr«v objectum, materies respon- 
dendi, pro quo frequens apud Homerum dativus, coll. 
Damux. p. 295. Sensus est: //li sententiam. suam, consi- 
lium suum, reposuit, reddidit. — xQvnrai zÀotà eg 
vri ooq&g ItióoUc itgdv qiAoratov. Ordo 
est: KA. cog. 1]. i. quA. &vri xo. Y. e.:: Claves Suadae 
«morum sunt clandestinae.  Suada amorum" (s. amores 
concilians, coll. Bóckh. Explicc. p. 323) dicitur sapiens 
(Suada, si quidem supiens est), et clavibus suis (potestate 
sua , coll, Pyth. VIIL p. 846. 47) clam uti. I. e. Si 
quis prudenter alium ad amoris fructum pellicere vult, 
clam id aggreditur, non palam. | Non alüs id aperit. 
Respondet autem 7/eoUg qu2or. illi yéoe stQoatveyativ. 
Ceterum amores Heynio sancti, reverendi sunt propter 
pudorem, Sed isg. esse poterit eximius, coll, ad. Pyth. 
IV. p. 669. Pudorem in subsequenti sententia memorat. 
De Suada v. Gurlittium 1, c. p. 13., Schneiderum Bóckhi- 
umque Expl. p. 322 sq. Adde has Dilucc. ad Pyth. IV. 
p. 698. — x«i &v» ve Üsoig Tovro xavó ono 
óuQg «iüéovt , Guqavóóv aOUtiag vvyeiv to- 
nQdrovtb?vac. Sequitur alia sententia, a priori probe 
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discernenda. JVon solum conciliandi (xgvzrai — giLorc. 
Tov), sed et percipiendi amoris conscios habere non debe. 
mus, Prius repugnat prudentiae (00g &$), posterius pz 
dori (aiB£ovr). Jam &ugavóàr (i. e. q«vegóv schol. v. 
68.) est aliis consciis, — àÓtiag vvysiv evvag. Re 
spondet hoc superioribus Zx Azyéew xeigat uA. nt oiev. — 
vongüGro», Verentur quoque Veneris ipsius mentionem 
V, antecedentem animadversionem. Et adjicitur rozo- 





10v, Primum enim Veneris fructum appetebat Apoll. 
Quod dictum contra Gurlittii quandam annotationem 1 « 
p. Habet quoque Bóckhii interpretatio, quae addub- 
tari possint (Explicc. p, 323) : Quum nec dii, neque hom 
nes palam facere suos amores soleant, nec vi utendum s 
miror, te de ea me re interrogare atque adeo de manu in. 
ferenda dixisse; magis miror etiam, de virginis loco et p 
rentibus te me consulere, qui omnia scias.^ Idem ibidez 
addit: Ita in verbis xai y&Q o£, róv oU ÜeutrOv wii 
Suysiv duplex inest reprehensio: altera, quod Apollo Cli- 
ronem consulat de concubitu, qui celandus sit, et de vi 
molienda; altera, quod res sciscitetur, quas ipse opti: 
norit; sed quoniam grior jam v. 40 — 42. occupata erz. 
alteram tantum Chiro accuratius persequitur v. 44 sqi 
Sic prioribus recte connexa sunt verba xci y&Q o? ct. 
Edico tibi, concubitum persuasione perficiendum et celas 
dum esse ; tu namque haud recte dicis, sed nunc pecen, 
quod de.illa re me consulis, nec de persuadendo te Cogi- 
tare simulas, sed de vi: tu, inquam, qui tamen veracisi- 
mus es, male et hoc quaeris et cetera, quae ipse sci; 
quod non pro tua sinceritate facis, ficta me. oratione d- 
ludens.* Primo zeige rw ztQoosveyxsiv non. ubique e 


vim inferre cui; et loco pindarico esse poterit amplecti. 
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Deinde in v. 71a:90 noli etymo plus justo tribuere, ut sit 
S uada ejus, qui non vi utitur, sed persuasione. Sermo est, 
de eo, qui virginem ad amorem pellicere vult. Hinc 
brachiorum injectio. Sed elige propriam vocis significa- 
tionem: eodem redit disputatio. .Neque enim vi uti se 
welle Phóbus dicit; Parum igitur momenti in Isid oig 
notione. De reliquis deinceps. — x«i yag Gé etc. 
Koc omnes norant, te non excepto. 1d enim si ignorare 
te dicis (interrogas enim), et mentiri videris: jocaris lu- 
disque, genio tuo indulgens. "Vides, non duplicem ver- 
bis xci y&g—O:ytiv inesse dei reprehensionem (ea jam 
antecedentibus inest), sed simplicem, simul vero excusa- 
tionem. Aliam similemque reprehensionem in sequenti- 
bus habemus, cum hac non confundendam. — TÓV 0U 
Deuiróv yevósu Quystv. Schol. v. 75: H ciówg é- 
moigaé as ry p&vrw. nuvOdveoOca, 0v olüsuie Owpti- 
yes AiOewx, n&vta 0B 1& néMorro ngoywoaxeg.  Non- 
dum h. l. de omniscientia Phóbi divina sermo. Eam de- 
inceps habemus. Loquitur Chiro de sensu deorum ho- 
minumque communi. Confer antecedentia. Alius ibi- 
dem interpres hac habet: "Qv o) Oeuróv ovà? 
Ovverbv wevcacOci. Est igitur Graco Tv accu- 
-sativus objecti: qui mendaciis tangi, decipi non potest. 
Eadem Thierschii opinio, .Adversatur hoc contextui loci 
cum antecedentibus, Vide qua supra monuimus. Apol- 
linem dedecet simulatio, mendacium. Utrumque Bockh- 
, ius (coll. Heyn. p. 370). Explicc. p. 323 jungit: 4polli- 
nem nec fallere, nec falli. Quod quo jure factum sit, 
ego nescio. Certe Heyniani Bockhianique loci nil faciunt 
ad rem, V. nos ad Ol. VI. p. 210., ad Pyth. III. p. 591. 
Non dicit Chiro, se mentiri nolle; sed Apollinem in men- 
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dacii speciem incurrisse. V. quoque Heynium in Adden- 
dis p. 369. De casu verbi Ovyeiv egimus ad Pyth. IV. 
p. 7Ál. — uaiAugoc ügya. Mite ingenium. den 
0Qy&g 71:0vg Eurip. Tro. 53. Béóckhius Expl p. 32: 
,Comitatis enim hoc est, quod ea ex Chirone quaeri: 
comis autem mitisque deus Apollo.* Similiter Bened- 
etus p. 439. An dictum pro ingenio faceto ? Jocari enin 
(mea hec opinio) Centauro deus videtur. Et ridentea | 
Apollinem videmus Pyth, X, 55. Male scholiaste v. ^5. 
péiÀ, 0gy. est aiüwg. Nec melius alii: Die schmei 
chelnde Leidenschaft, das süsse Gelüst. Re 
ctius alius interpres: 'Ü ztgogrjvrj; Gov vgoztogc. Er. Schn: 
dio est n. à. comitas et affectus dei. — ge opq agusv toi- 
rov Aoyov. Ut decipiendo (me) hoc diceres. Simulave 
rat enim ignorantiam, coll. Heyn. p. 370. Simile, no 
idem, Nostratium sich versprechen, i. e. diction: 
errorem committere: V. has Dilucc. ad Ot. VII. p. 36 
Gurlitt. L c. p. 13. Verbi praepositio aliis vacat, na 
mihi. Aliis est per ambages loqui. Sed v. Guil. lc 
p. 13. sq. — xovoag à ózóD sv etc. Sequitur nova sa- 
tentia, cum antecedenti non confundenda. ^ Hoc do 
quoque adversativum à'. Respondet Chiro ad: priore 
Phjbi interrogftionem (ríg »w» — grAag). Ad post 
riorem prius respondit. — xv0:0v mtavrov r£Aoc. l.c 
n«vtc. De h. vocis réAog all. usu v. ad Ol. IL p. 8& 
Vel erit: Omnia, quatenus perficiuntur. Schol.v.77: 
ll&vro» rà» vn0 rÓv fíov oideg TÓ tTíAog. Abest 
quoque (si nostrum sensum consulimus) xvg«ov poterz, 
velut ap. Eurip. Heracl. 143. Matth: Xwpoíovg xpcmar 
Óixag. — st «aGc«g xehtuFoug. Scis omnia, quomodi 
perficiantur. Confer v. 119sq. Nostrum locum et sqd 
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ante oculos habuisse Galenus protrept. pr. [T. I. p. 2. 
Kühn.] Heynio videtur. Cír. tamen Bóckhium fragmm., 
p. 668. — In sequentibus (y&60«,— xAovéovcat) 
mihi verisimile videtur, obversatum Pindaro oraculum 
Pythicum Cróso editum (Herodot. I, 47), quod repe 
tit Heynius, qui de Maximo Tyrio XVII, 6 [ubi Reisk.] 
coll IX, 1. idem suspicatur. — óuxcoig v cGvéuov. 
Heynius confert Pyth. IV, 346: Kvuarov (ing Gvé£uuv 
T. V. ad istum locum hujus libri pag, 691. — «e: ó? 
x0x«lnag cogóv àwviqegttas, Schol. v. 88: 
Ei 0B yg) xal gogo. 00s üvto iow vot, igo. Ibidem; 
Et 0» 49r ibn vot 00v xo uavreveaD o, wg gU ucv- 
vtUj, ig, — (conv r&vÀs. Schol. v. 89: ZzijAcuov. 
Rectius convallem, Pelio, ubi Chironis caverna, subje- 
ctam, Cf.v.7. De v. faoc« v. ad Pyth. IIL p. 584. —. 
4i0g mogóg xamox. Schol v. 89: .déye 0? vr)v atem 
Bvuv dig ximov 0k vÓ nAgowzew rjj AtyUnta, tjv. diüg 
véusvog oi nouyrat qeow (Pyth. IV, 199., coll, hujus 
libri pag. 642) xai zaAw 4ig £v "Auuwvog deu£ÓAoug: 
(Pyth.IV, 28. ubi v. nos p. 627). ." Aujwvog 93 7j -drfon. 
Ibidem: 4lJàg 4ióg ximog 5X zufén; Oti Óoxsi wg Zoe 
&y Aifvn " Aujov iugo Oei" eg Drjorog (Daisrog Bóckh.), 
o r& Mazs0ovixa. (Bóckh. Zfazéóeiuovix&)  avyyperyag" 
Zeb Aifvug, Aug, zsgatiqogt, xéxÀvót, uavti.. Bóckh- 
ianum Gcicre firmatur fragmento anonymo, quod pri-« 
mus vulgavit Boissonadius ad Max. Plan. convers. gr. 
Metamorph. Ovid. p. 508. Ejus ultima haec sunt: Koi 
aAAayoU iv TQ Qaioro £v rjj éEynoes vov IvOiav roo 
Ilwóagov, 5yovv, ZU Aifjvnc, duuwv, xsQeroqóQt, xi- 
xAvÓ:, pucri, Ubi legenda editoris nota. —Feneris hor- 
tum illustravimus ad Pyth. V. p. 764. — &ozézoA«w, 
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Civitatis dominam. | An simul civitatum dominam? Fat 
enim Cyrene nympha (cum urbe sua) urbium istius ti. 
clus caput. Mirifica habet Schol. v. 92: "Ezi ró wwz 
Àóv uégog v5 dv flo ng O£onowar anoOdituc. Legs 
videtur &z Qó toAcv ujouc &u: Summitati Libyeinp 
nes (ut dominam). Herodot. IV, 199: 'H. Kognyes 
gone doUoe iyrAorary cavryg tíe difone, Tav oi Ne 
u&sg véuovrot. —-:Aaóv vacuorav. Schol v. 9: 
Tv ix Ojoec. V. ad Pyth. IV. p. 637. — 0gOwv 
&ugíntóov. Schol.v. 92: 4uqínsóov 9? OyÓov an m 
Kvpiygv 0i 10 o)rjv uiv ix UyOov idgVcÓm, nj 
eirjv à» niuddm eivcw Gpupisüov OB Aéyerau rà i. 
TéígwÜev mtÓí« Eyov. "V. ad Pyth. IV. init. p. 625. - 
v)v à. Bóckh. Expl p. 323: ,/ViUv opponitur posr 
.tempori, quo Therza colonia condita est^ V. quo 
Gurl Ll c. p. 15. — 20i. I e zag& cov. "V. ad (. 
XIII. p. 448. — succi àv zQvoéorc.  Heyuis 
Libya, tanquam dea, suam habettegiam, ad quam adr 
nam Nympham ea deducit. Inf.122. 9&2«uoc.ÁA Boi 
Expl. l. c.: ,,Libyz? reginz tribuiturregia auro orat, 5 
v. 70. P'GÀau0c st0ÀU79vc0c, ntrumque propter opulenti. 
maxime ex mercatura, de qua dixit Thrige [ Historia C 
renes I. p. 229 sqq.]^. Mihi cum schol. y. 95. est jo 
i.q. rudo:g, Est enim yovcoUc de quovis praestantissim, 
coll. Boiss. ad Aristen. Epist I, ].p.206. V. usum vo 
latum inindd.pindd,, coll. Dilucc. p. 488. — Et dativus 
locique, quó quisexcipitur, vulgaris quidem; sed occur. 
ut h, 1. y, aliae formae, velut Nem, V, 70; "Eyüc 1 
sUg Q oveg iàa, g)v zaA«uow foc Üeov Prat XL 5 
Mpiwroyógay Offer 2g DüAnuov, Eurip. El. 162. Mati. 
'"Üv uítQeige yvvr G6 Offar' ov iwi gregavot 7 
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Zvc oi y8ovóg aicav abtixa GuVTtAÉEÓsQV 
&vvouov Óogscoeratu — Potisimum in h. l. verbum 
GvvréléBav. Schol. v. 100: "Qgre avvreAeiv ivvóuwg 
cUrj, 0016 Gv Y (ct 160 D et xcà ovu Ba 4ea D ev ngog 
Tv xaracxeviy. lbidem: CXwuvrtheiv, xar&0Oxtva- 
Geuv, ij oixovoutiv. Ibidem: ZSXvvreAoücav avrij 
Zv raig oixoCoucig xcl 0v T] voul] xci veurct, avv U- 
£ovacav avri xal r&g qvrtieg xat rà xvrnyéata. &vy- 
Qoc y&g 7) "ifii. Similiter Bóckhius Expl. p. 393: Ut 
cum ipsa und eam gubernet et augeat Cyrene. Schnei- 
dero quoque L. g. v. est avvreA£O'w i. q. ovvreAéo. Sed 
nunquam neque 7:2£Ó», neque composita vim activam ha- 
bent; semper idem sunt quod eve. Contrarium statuen- 
tes exempla afferre debebant. Recte Dammio (L. p. 2334.) 
est gvyreAé£Ó'o i. q. una versor, ejusdem fio juris. Neque 
aliter Heynius (coll. Gurl.l. c.p. 15): ,,4wprjesre: (ors) 
GvyreA£O «w (ut sit illi ea secum, ut communem eam ha- 
beat Cyrene cum Libya dea: reéAéO&w pro &vot, et Ów- 
QoUnos riÀÉÓcI, Gore evo, simpl. pro OwgoUpot).* — 
qzg90ovóg alaav vix terrae portionem, sed terram ut 
portionem ipsius. 'V. nos ad Pyth. IIT. p. 610. — za 5- 
xapnov qvrOv. De fructibus Cyrenaice v. omnino 
"Thrige Hist. Cyr. I. 31 sqq., coll. p. 104. sqq., de feris 
Libyes praeter schol. v. 100. Herodot. IV, 180. 191. — 
'Epu&g. Bockh. Expl. p. 323: ,,Mercurius Aristzum 
nutricibus affert, quippe deorum minister, isque etiam Cy- 
rena&arum haud dubie religionum particeps: certe in Thera 
cultum esse, inscriptio quaedam inedita docet, Similiter in 
sigho Olympiae posito et in alio Spartae collocato Mercuri- 
us Bacchum parvulum portat (Pans. V, 17, 1. ITL, 11 extr.), 
quippe quem ad Inonem detulerit (Apollod. IIT, 4),* V, 


912 HTO1IONIKAI 6€ 


quoque Creuzeri Mythol Edit. IL. T. III. p. 96 sq. 9i 
345. — "gata: zai I'aiq. Schol v. 105: Keis; 
7j l5 óc, £m xci ix Dr Óinci xataqioay n 
yívogy F5); yàg Koéovoa, zc Ywse, oU Kvgnn, 
'"dgwreiog. Et agriculturam maximopere Aristzus auxi, 
coll. Gurlit. l.c. p. 16. Quare Horis traditus sit Arisz- 
us, de eo videantur Gedikius et Bockhius. lisdem pz- 
vulus Bacchus traditus, coll. Creuz. Mythol. Ed. II. T. 
HL p. 105. De Aristzo adeatur Sprengel pragm. 6c 
schichte d. Arz. Kunde T. I, Ed. III. p. 154 sqq. Cre- 
zer. l. c. T. III. p. 353 sq. T. IV. p. 371. — vézt«i 
iy zeiAe00i xai Gufigociov araEokcs. — Disi- 
guit puto utrumque ut cibum potumque, quod tum vi- 
gare videtur, cum utraque vox juxta ponitur, velut OLI 
100. Et nota, Ol. cit. immortalitatem consecutam e n&- 
tare et ambrosia, Comma igitur veterum post ajayci 
repono. Alii yero eó«v. cum sequentibus jungunt. () 
Smyrn. VI, 422. Tychs.: '4AX o$ uév oU0 cr; c 
dépótvrog "OAvumov 2Xrio moro ttv Wrog £r £x cre 
TOt0 GcwOtt,  Üv) & voL vÉxraQ T& xci ctufigoouy 1c 
.ragtvy. Alibi ambrosia pro nectare, nectar pro ambrosz. 
Sappho Athenzi (Volg. p. 69 sq. Gaisf. P. M. G.T 
IIL p. 308. Lips): K«àÀ' «gf9pocíag piv xgarüo v 
xg«ro. Et Alcmani(W'elcek. p. 33.) nectar est cibus. y 
quoque Schneid. L. g. v. &u//gocía. Buttm. Lexil] 
131, coll. IT, 270,  Boissonad. ad Max. Plan. Conv. 5. 
Metamorph. Ovidii p. 637. — Zzjva xai &yvóv "dno 
Awove, Male schol. v. 107: "49avezo» GàneQ Zire fo 
'Análleva, Ymmo pro Jove etc. colendum dicit Arist 
um, coll. Bóckh. Explicc, p. 324. Scilicet patrum nomi 
in ipsum transibant, — a»doa0t zágu& qot 6r 
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zicorov. Hec junge, non cum aliis: "Avógatot ageQuet, 
epíAotg &yyióTOV; vel Gyyuotov Onaovo pov, quod ul- 
timum habet schol. v. 113. et Romana. ' Vide Pyth. V, 
164: 4g vo voog uéyag 3uftqve Oaíuo avópàv 
qo (Xov. Et bene respondet &». voci gi2otg.' Male veró 
Schol. v. 113: Ooéwovow 0? abróv roig &vÓQurtotg za- 
Q&v xc Ügehog, àxolovOov Üvra ràv rtgoferov. Sin- 
gularia Aristzi praedicata habemus. "Estque hominum ca- 
rorum gaudium proximum, s. patronus, sospitator, Tta tn. 
sulam Ceon servavit. V. scholl. Apoll. Rhod. II, 500 sqq., 
coll. Creuz. Mythol. ed. IL. T. IV. p. 381., cui V. Docto 
dei nomen idem est quod optimus bellator. Alii de miti 
ejusdem bonoque animo cógitabunt, quo plurima ejisdem 
preedicata spectant, -— Wyoío xat Nóut 0v», toig à 
Vovoralov xaAsiv. Bockhius Expl. p. 394: »Tria vero 
illa nomina [47oée-zai Nóutov, roig à "Apuraior, ccll. 
Bockh. paulo ante] Aristo propria esse docent Diodorus 
IV, 81. Apollon. Rh: If, 509. Nonnus Dionys. V,215. 
[ Heyn. nott. .critt.].^ . Verum hoc, si Diodorum spe- 
ctas, cujus hec verba: KeAeiv y&p cvróv (nymphas) 
INóuov, Agireiov, "Ayofe. . Aliter.in Apoll. l. c. : " Ey 
à "Agwroiov Qoíflo: vdxev, 0v xoA£ovOiw "Ayoéo xe INó- 
ptov.. Nonn. Dionys. l.c. 4gogópoc y&p Jlootog' pi 
&'raiog, voutog xci étovvpuos ay psg. H.1L Aristzi nomen, 
Agrei vero et Nomii cognomina. Quod secus in Nostro 
Diodoroque. Aristei cognomina citata iterum habet idem 
Nonnus Dionys XVI, 107. XXIX,180. Et vocem" Jf»p. 
Aristzi presidium venaticum, vocem JVóy. ejusdem pr&é- 
sidium pecuarium (cum agricultura) spectare, testis est. in- 
terpres non contemnendus Nonn. ll. cc. Vide quoque Eun- 
dem ibidem XXVII, 126. De Aristao adeatur quoque 
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locus classicus Oppian. Cyneg. IV, 265 sqq. — roic à. 
Aliis vero. Cfr. Heyn. nott. critt. Bockh. l. c. et Diodo. 
cit Alius schol. ibidem: Tuvig 08 evróv "IMguoraio 
xcÀsiv,anó xowoU r0 Q20ovrat Ayp£a xai Ne 
uL0v.. Turbas interpretationis movere non debebant Ho- 
nius, Gurlittius, alii. — x «Aeiv. ProxeZ&ccu. Abes 
'poterat, ut alii apud alios infinitivi, ^W. ad OL VIL j. 
- 949. Eadem scholl. quorundam v. 107. 113. sententia es 
videtur, qui reliqua interpretantes, hoc verbum omittunt. 


V. 117—132. 


Cyrenen Apollo in Libyam fert. Jam ad Telesic- 

tis laudem poeta revertitur. £v»rvsv. Schol v. M 

Jlapsoxcíets. —Ybidem: "Erowtov e)roig rÓsmov ioi. 

Ibidem: Hvrgemiero evroig rà mgóg rv yagov. — Quoi 
absonum de Chirone, et 2vrve cum £vrovo non solum pre 

paro, orno, sed etiam impello, velut Ol. III, 51. (quocu: 

Joco Schneid. L. g. v. évrvve. confert Theogn. 198.) « 
Pyth. IV, 322. "Ubi v. has Dilucc. I. p. 685.  Recür 
alius ibidem: Toig Aóyou t potra 7t (Phóbus), rayé; 
quzoyou. — ron av. Phocyl.II, 8: F'auov isspoevra.— 
y«uov xgmívswv rshsvray. ' Utnuptias perficerd. 
,Pro quo simplicius Euripideum yzpuov xgaivew Suppl 13 
Bene confert Bóckhius Aesch. Ag.739: IlegexAivovo i 

.xgavevo? yauov ntxQag resvrag. Ubi zog. est concumben, 
. coll. Aristoph. Pac. 91. Alia loci eeschyl. interpretatio noa 
. habet,quo se commendet, Nec rarum apud veteres yauov re 
Atvt? S. y. TéÀog pro simplici cuoc, colore petito a rà 

T«ig nuptialibus. Loco Bóckhiano addo Eurip. Phaet 

451. Herm.: l'«uw» ré^og. Apollon. Rhod. IV, 1203: 
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£ Guov réAog. Antipater Anthol. Pal VI, cerxxvi, 2: 
£ apov t£log. Oppian. Hal. 1,514: P'auov z£Aog. Vix di- 
versum réAog sUrijg ibidem 527. Similes formule ;auov 
5souóc Nonn. Dionys. XXXII, 83. Et XLII, 509. 
"etuov Ó«cua. Hesiodi theog. 607: I'auov uoige. Et 
^etj0v dictum esse zéAog, testis'est Julius Pollux III, 38., 
'Oll. interprr. ad Eurip. Iph. A. 433. Hinc yup quxa. 
réAz pro y«uog Soph. Antig. 225. Herm., ubi Brunck, 
't Erf. De nostra dictione consulendus quoque Spanhem. 
id Callim. Ap. 14., qui tamen &»óge véAaov Aesch. Ag. 
BI. male eodem. trahit, quo. Blomf. quoque inclinat in 
z1loss. ad eundem locum. Usum v. réAog et reAevr) 
Hustravimus ad Ol. II. p. 83. 94.  Emendabo in trans. 
"ursu schol v. 117: "H ójuàÀ5sec, 0r: moÀvouíAng 
"&vrO notre, 0 AouTeiog xci GÜcvarog maig. Pro mo- 
"vouíAje non greco (coll. Schneid. L. g. v. moAvouiA;- 
og) habet cod. Gotting. zouuevixóg, qui ante eam vo- 
een addit 2x Kvorvze. Repone moAvu5Aog, cujus in zo- 
-vogíAng depravandi occasionem antecedens ójuA5gsag | 
cribe .neogreco dedit. lta utraque lectio conspirabit. 
Neque: omnino est; quod de loci sanitate dubitemus. 
irsecus interpres ex Aristzi predicatis duo tantummodo 
epetens, ad explicationem vocis &vrvs properat. Ceterum 
»ost y«uov ejusdem scholiast: punctum fige. Sequitur 
mim aliud scholion, ab antecedenti prorsus diversum. 
Vide, que supra exposuimus. — oxtiía Ó intuyoué- 
1c) Y105 Üsdv ngasug 000i 26 Bgazsiat Schol: 
r. 119: ZGmeüovrov 02 ràv Dco» vcytia xcl 5» naiig 
tL o3 xatópD oct yiverci,. De v. 1,05 Bóckhius Explicc. 
». 334: H0: pertinet ad éxeouévov: ubi jam festinant 
li, hoc est, quando jam eo est perventum, ut festinare 
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incipiant.* Particula apud Nostrum non rara, coll in. | 
dicc. 'V. quoque Zeunium ad Vig. p. 413. De deorus 
in operando velocitate videatur Spanhem. ad Callim. Jor. 
87., coll. Eod. ad Ejusd. Dian. 86. Eorundem in euni: 
videndoque celeritatem prater mostrum locum habuimw 
v.48. Pyth. IIT, 75. coli. TL XIII, 10. 17.sqq. Ceterum h 
locus haud absimilis alii v. 80 sq.— xeivo x&i»' agcj 
8ialractv. Construe cum Gurl, Bóckhioque: App xiv 
uir. «sivo. Exempla hujus pronominum copulationis sy 
peditavit Gurlitt. l. c, p. 20. - Scholiaste v. 121. &uag e 
áccusativus: 'Ey Zxeivp vj vuéQge. ixsivo TO. moGypne à 
tcov, 2v jj OvvouiAnotv avtd) ó Xeipuv. Sape tama 
dies'perficere id fingitur, quod quis die quodam  perfic. 
Postremo noli utrumque xeivo cum aliis pro nominatir | 
habere. — $àAdj o àv noAvyoóoo Aio dg. Mie 
cetur nympha et terra. Illud spectat 9dAeuog, hoc me 
Ceterum OaAepuog, inprimis &aAauor circumlocutioni i 
regionum descriptione inserviunt. Eur. Bacch. 560. Elmd: 
IloAvóévógowwwv '"OAvuzxov Ó«Aauoig. Philippus Antho. 
Pal. VI, ccxv, 2: Aoreguie, ?)-OoAauovo TOv Óp£cm &- 
gts. Cfr. quoque Antipater Sidonius Anthol. Pal. VII 
ccxur, 6: Kol nAatbg Evoozag icrovaynos Oópog. e| 
v. AoAUzQ. cfr. ad v..98. pag. 910. — guíyev. Nom. 
Dionys. V, 513: oifoc, àÓthqe0g "loyenigno, Kvgg 
napicvty, — xaAAiatav roAcy. | Cyrenen. Pyth. Y, 
107: Kvoavag cyexriuéyayv ztoMw. — aug £nei. Mae 
Schol. v. 192: 'O ' 4nóAAov. Sermo de nympha Cyreze, 
«quam habet cod, Gotting. (Schol. ed. Bóckh. p. 408.). — 
xÀswvav T GéÓ org. Bockh. Explicc. p. 324: ,K. & 
Cyrenes urbem vocat partim ob ludos domesticos, partim | 





ob victorias ex peregrinis ludis. lta aditus paratur ad Te- 
lesi- 
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lesácratis viétoriam celebrandám .Á. . Redit. INoster.-ad: v5. 
Ceterum similiter laudat Opuntem .Locrorun Ql. 1X, 27 
Sqqq. — cvvéuc£Es zvgys.— Heatam reddidi, Schol... 
126: 'Exupavij énoinoc, c Ol; E 34: Koarei ngogául: 
ezctorem fecit. Ubi Heyn.;:cóll. ad nostrum locum Gur- 
litt. l. c. p. 20; — &végave Kv av ow. TMlustratur 
antecedens ovvéuié$e tvg q:: Ceterum vi ad, OL. V. p. 
177. — àitstui. | Bóddli. Explicc. . p. .291:. . , Victor, 
quo tempore Pindarus hatc odam scribebat, nóndum, Cy- 
renas redux factus erat; quod docet fornitla,v.76 [130]: 
& (Kupyvi) viv eUggov dé Ez au . Quodsi hog. Oéfezes 
chorus dicit, nostri carminis pompam alia . sequi debebat, 
ab urbe victoris in honorem instituta. , Vel.erat hujus 
carminis decantatio privata majoris publicique honoris ex- 
ordium, quo urbs victorem. exceptura erat, Utut statuas: 
hic quidem locus non obstat, quominus carmen it Libya 
decantatum sit, — xe AA«y Uv ox matQq. Verissime 
Bockhius Expl p. 325: ,,Hoc quippe loco id [przdica- 
tum] inprimis aptum fuit, quod in mulierum potissimum 
mentione facienda carmen versatur: dictum enim dé Cy- 
rena heroina est, dicetur de Antzi filia pulcherrima: di- 
ctum etiam v. 100 sqq. [172 sqq.] de virginibus mulieri- 
busque Telesicratem admiratis^ — Jofav.ipsgrev 

Gloriam amabilem, Ol. VIII, 85: HoOé&vorarav -— 
Isthm. VI, 17: 4o£«v énygarov. 


V. 133 — (19. 
L 
Menmrorata Telesicratis victoria pythica ad alias ejus- 


dem victorias transgredi se velle poeta dicit, sed summo 
brevitatis studio, Recensentur viri victorie. «Qera«i Ó" 
Pind. Ol. et Pyth. 59 
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aísi uey&la: zólvumÓgi. Schol v, 133: IIolie: 
Aeyww.GéovTcsi zooc nx-i;zwuir. bidem: Ihà) 
TU» uiycAwP coeIAY ZoÀhzc £YEGTILiP HGHE. — es 
4 iv gwazgoic: xorzilÀs:iv, exom gogoisc. Sdd 
vw. 134: "Ew uzyalosg Üé xaropÓwucs:y Ohiyc serm. 
vos. sal iyuv, veis copeis $ TsiTy Gxoij roi mi. 
oititi. Est moexiLlnuy art5fuese facere, yelut 5 
Menzndr. incert fb. XLH (Mein. p.212): /[Ioiiz s 
xilla z90v0o Haoadobn zeh (earnest xci Cwrrwy Ue 
. s. Locum Schneiderus quoque excitavit L.g,v. Ai 
V. "OUGdAO; im indd. pindd, — o ài xe«gog ogoic 
zavTOGg Egt&.xoQvq er. Schol v. 434: 4e ze 
xetpów zch wrycho zak uixoc Aij. immo je zov 
xaipów naxpec jj Poepies hiyur. Est mihi dide 
quod ;«o. Ratio antecedentis sententiz redditur, col. i 
zcaiov vi lH. pindd. in indd. Sapientes in narrandis laudis 
brevitati maxime student, haud ignari, quae sit zai 
in omnibus rebus vis. — Junge ónoteg é&yü zopqco 
amavrog: in omnibus rebus, nulla excepta, primae zo- 
Qo? partes. Ceterum has sententias proxime antecela- 
tia (Telesicratis laudem inchoatam), non de Cyrene l- 
gam digressionem spectare, récte monuerunt Gurlitis 


Bockhiusque. Dicit Noster, in sequenti carrninis pits 
quae ad Telesicratem dirigitur, summze se brevitati vc: 


studere. Quo tamen promisso non ita fideliter poet 
stetisse, alii notarunt. — £yvwv zorà x. r. À. Sd 
v. 137: '0 yàp oÀaog ttÜvnxog nun GucÓty D 
GÜía éteroUusvov mag! -AÓnvaiey rovg 'Hpoxia 
xal imantovvra noLtuov, tb uj ÓwGovOtv, svEcTO cy 
Pubvai, xay &vefhovg an£xrttve róv EvqvaOéa zai nae 


TéÓvrxey. oi 0? [Eurip. Heracl. 851. ubi Elmsl.] 100: 
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su avoreov Exovaw 11v larogiav, 0t. yéouy àv qi£oro 
ecvnfcct, xoi tsMGag Tüóv &Ólov evÓé4wg irr. 
Unum diem reviviscere volebat heros, Jovi precans et 
Junoni, coll, Eurip. l.c. Ceterum Aldinz post y,» pun- 
ctum bene in comma mutavit Romana. — c&guari. 
In sepulchro Amphitryonis, secundum Nostrum et schol, 
v. 137. Aliterschol. v.139: 7/«oà rà réqw. Schol, 
v. 145: Ev 7j &uobitQ nAnoiov ro) T&gov Augiroi- 
€VOg. — À&VXÍTA0L0U Kadpelov &yviaig. Schol. 
v. 145: Jevxinmovg Ób eime oue ZüÜov x«i "Augiova. 
lilustravít hoc adjectivuin Bóckh. Explicc. p. 163. 273, — 
i» uOv«eig oÓUGOLY. Schol, v. 149: 'Ev ói TÓxQ xcl 
puc OUI. v jug yàp vuxri A£yeros xal TJ] &UT]) OUVEU- 
vegóévrev 4ig xci dugirovevog rj Axunyy ysvé- 
GÜ«c roU uiv "HocexAía, voU 0B "IquxAéa. Est hoc loco 
civ partus (coll. üs, qui congessit Spanhem. ad Callim. 
Jov. 29), Ol. VI, 51. fetus edendus, ubi Bóckh. Explicc. 
p. 156. Dilucc. pindd. I, 196. — Alibi est fetus editus, s, 
proles. "V. preter Blomf. gloss. Aesch. Ag. 1391. An- 
thol. Pal. VIL, ccx, 4 (Antipater): "Qoivov: pullorum 
hirundinis.. Nonn. Dionys. V, 9237: MtAi05e cive 
Aoyting: mel. VIII, 85: "Qàivo xegnuvov: Minervam. 
IX, 149. XX, 70: ApworoDtv, Ücaivy: optimos liberos 
habenti deae, X,131: "Eurg «ivo Aogeigg: meum par. 
tum. XIII, 272: 'Q2!ive roxeroio. XIX, 37: 'Q2jivag : 
óncpQyo: uvas, XXVII, 192: Ovyerápog xegósGoav ing 
cive. XXIX, 117 (coll. XLI, 219): "Qoiv« usMooaus. 
V. Eundem ibidem XXXI, 55. XLIV,91.220. XLVI, 
203. XLVII, 637. XLVIII, 895. "Tryphiodorus 368: 
W2oiweg Oveiquv. 544: luorígog diva. — xo qóg à- 
v14Q Tig, 0g Hoaxhei Gzóue ur znaQafaAÀsc. 
59:* 
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Schol. v. 151: 'Znaiósvrog ixsivog 0 cv5jo, 90ttg uj 
xejucLes rÓv HoczAio.  Ybidem: 'O y&p uf axovw; 
ov0à siztiiv Óvvara: — V. quoque Gurlitt. L c. p. 2*. - 
digxaiov vócroy. : Thebarum, Aqua pro urbe, : 
alibi. — roíc: r£Asvov im^ evzgG xopacopnai v 
nac ov icAov. Jungunt scholl. v. 156. réAuov zi i| 
Aóv. lta véÀ. erit s. reAsoÓ v, yevousvov, (rem laetas, 
quae im' evyjj, ex voto eventum habuit), s. perfeclum, 
magnum, Ego malim réAseov» xwpg. cum Gedikio ju 
gere, nec tamen cum eodem interpretari praeclarum ar 
men pangam . Est réA&og (i. e. r£À. Vpvog) carma, 
quod spectat z&A&( (0 GiY, eventum; carmen vero ag 
hoc adjectivo expressum habes ap. Eurip. Phaéth. 56:"« 
TtÀsia yauwv &ov0a. Ll. e. doi0à propter ya t 
Aog. De ellipsi vocis vuvog v. pag. 330. Et vods - 
Auog alium usum ellipticum. notarunt VV. DD. : 
Lamb. B. Ellips. gr. pag. 207. Schaef Jam qui; 
igÀóv ti recte precepisse videtur schol v. 156: Tii 
&v d ntnovO v6; Sermo igitur (ea scholiastze sentent) 
de singulari quadam, que cuidam contigerit , felici 
coll. Bóckh. Explicc. p. 327., qui hec addit: ,,7: 1.  / 
n. non universim hoc significare, Quoties bono aliqu 
volo afficior, ipsa sententie ratio docet, quippe pros 
vacantis, ubi universe accipiatur.4 Jam schol. cit, fó- 
citatem illam ita exponit: dra; xdi r& loÀósua buc 
ev Ó vuxngogog. Alius ibidem: 'O Aóyoc zapa to * 
provu£vov (idem repetit schol. v. 160) zpóg róv Hj* 
xA£a xci Iquxhén rervysxog vro vixyg vov Hoc 
xltiov xy GVTLXOLCOO GUTOUG, quoi, xai 
uv70co. Mea de his hzc sententia: Ultimse sentent 
(agtroà — xogvgav), Telesicratis causa prolate, l- 
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menti occasionem przbuerant, in laudes Thebanorum 
xcurrendi, quibuscum cognati Cyrenenses Aegide, ele- 
to Jolai exemplo, qui opportunitate. bene usus erat. 
lum transit ad Herculem et Ipbiclem Thebanos, singu- 
arem puto ob causam. lis enim votum is, qui verba 
acit, nuncupaverat (Zz' ev;G). Addixerant heroes (ré- 
40»). Jam non dicit quidem poeta, de quanam. re vo- 
um nuncupatum sit, dern vero observavimus Pyth, 
VHI, 71 sqq., ubi scholl. rem aperuisse videntur. Et facit 
[uzdam loci modo citati nostrique similitudo, ut propter 
Felesicratis certamen (s. id; quod hic hymnus celebrat, s. 
aiiud) votum susceptum putemus. Idem obversatum 
zrzcis interpretibus dices, qui de certis viri Cyrenzei cer- 
taminibus cogitant, s. id in veteribus legentes, s. ex suis 
promentes, quorum illud magis mihi probabile; quam- 
quam, si "Thebis victor Telesicrates extitisset, non minus 
expressis id verbis poeta significasset, quam sequentes 
ejusdem victorias. An Telesicrates eo, quo boc carmen 
scribebatur, tempore aliam victoriam appetebat, s. theba- 
nam, quo ducere videtur thebanorum heroum mentio, s. 
majorem , olympicam?  Alterutrum suadet obscuritatis 
(qua modestie convenit).in loco nostro color, et futu- 
rum xtpcegoóper, quod post longius incisum (137 — 148) 
non id significare videtur, quod modo contigerat, sed 
quod exspectabatur. In his nolit mihi quidam Nem. IX, 
l. objicere. Ibi enim contextus victoriam partam pr&- 
dicari monstrat. Quod secus nostro loco. Jam erit za- 
Üuv si erpertus fuero. Ceterum totum carmen Cyrenis 
à Cyrenacorum choro cantatum puto, de quo deinceps. 
Hoc unum subjungam: Thebarum Aanc laudem.a Cyre- 
neis multo magis proferri decebat, quam a poeta. — 
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Xagíirov xehaósvvav uy ut Ainow zadapór 
q og. Incipit post incisum (137 — 157) id, cujus caus 
sententie (v. 133—136) premisse sunt. Brevitati sto. 
debo in laude Telesicratis , in quo munere nolim Ore 
tiarum auxilio carere. "Jam sequitur victoriarum Te 
Sicratis enumeratio. Aliter Heynius: ,Coherent hz 
cum antecedentibus: se Herculis laudes nunquam es 
preteriturum. in carmine, si; modo ingenio et faculi 
non destituatur.4 Obest particula 74g v. 160., quz l»- 

cum Xa. x. T. 4. cum sequentibus jungit, Bockhis | 
Expl. p. 325.: ,,Ut autern: nune felix fui-im re ad vici- | 
riam T'elesieratis pertinente, ex voto illo, cujus partie | 
factus sum, ita utinam ne. deficiat Gratiarum lumen, qi 
bus debentur victorie, quas ego cano. Quod lums 
nunc quidem przsto est. eginae enim etc. Na 
presto est hoc lumen, sed pr&sto.esse vult, qui hac & 
cit. Vult Gratias sibi adesse in canendis Telesicratis v- 
ctoriis ( 4iyivg etc.), i. e. bene decenterque (schol . 
158. optime zepíevro) cupit Telesicratem celebrare. Ài 
Graco v. 158. est Gratiarum lumen i. q. zen. 
Male. Ibidem post Aízo« punctum fige. Sequitur eniz 
aliud, ab antecedenti diversum scholium: "l'ovréar: 7 
VOLTÓ LOL za QitV TG yQ&q6tY. — Aiyérq và 76) 
gaui Nícov T' iv Àóqo tgig 05 nóAcv val 
eUxLttLoai, GvyaÀóv Guaygavicv &gye quydr 
Schol. v. 160: 4wopizoues y&g, TÓv vexnqopov à 
Aiyóm xci rgírov iy Meycegow. vixirGawvra. TQ 
TQ» "0hiv tUxÀíe [hoc poeíe; prosarii scriptores evzia] 
xcraGrHOai, éyo Tn» OiynAmv xc énaginoiasror duj- 
g«via» xai aiGyvvy»v éxquywuv. oi yàp wixnÜirrs 
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'08t:."O 0à Aóyoc ànó. rOU vexijtpogoucPxiorem, . 
choliastem:(distinguo in: hoc loco interpretes)::9seitasse - 


'uto; non considerate accusativum: ef novojnativip Gopu»;, 
ise. Gro enim hujus. poetaf' Interpretes, sirinpforsaa&.. 
ausitatas. incidunt , silere de. his! mon .soleat;-saQuod-: 
i vero utrumque; quem repetii, locum eidern interpireli iri- ; 
uis, tum erit :alids: causz- status... Vietorem. enin. de .$e,, 
oqui Grecus putat, coll. ultimis.. Quare. yigtoz,; post « 
[uam accusativum et:articulum zó» (quasi de alio doquigns) . 
idliibuit, infine dicitzxgvyov, nimirum.se spectans. ,Me-, 
1e0- haec adversus locum quendàm iii; Bóckhii notis.criticis , 
». 498. "De Telesicrate per eirimocicu interpretes anterion : 
s fere omnes acceperunt, quos! v, ap. Ex. Schmidium py 
145. Neque aliter Benedictus p?447; Idem, vero ibidem 
momaliam accusativi et hborainatvi. egregie illustrat, coll, 
Matth. .Ausf; gr. Gr. $4.855. 1)0t.3. y. .. V. Eundem ad 
Zuripz Iph. 4&,:1532. | Est! gvyéy pró qvyovra. (Telesi- 
atem); deul:vero (ut anté monui).chori esse mihi vi-, 
letur, nom poete. : Jam-zpye yel erit facto (durch. die, 
T hiat), yel splendide. facto, :wictoria, oll. his, , que Ol, 
XIII, 54. interpretationi addidimus..in h. carpiigis; com- 
mentario: pag;.904.. Ibidem alius Graecus: ' 4uig«vor 0à 
rV. Ouyly. évev,. Ort xatijqels (0i vixOtvtegs ; xa érd- 
9e nov quov INousuevo. 0^. GyQvily Ocüevro, [Heyn. 
III, 93. Bockh. II, 2, 678,  Plenius idem fragm, babet 
schol. Ol. VIII, 92]. — z«vós moàzv. —Cyrenas. 
Dóckhius Expl. pag. 321: ,J/0Aw T«vós de ea urbe, de 


qua agitur, non de ea, ubi chorus presens canat, intelli- 


gendum.* Idem nott. critt. ad Ol. VI. p. 301: ,,At oióe 
apud veteres dicuntur ii, de quibus agitur quodam loco; 
& 


- 
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quique ' mado. proximi subt, hoc est, in nostra ode, ge 
sias eum familia. Sic de Therone ejusque domo OL II, 
39. à té^ndzQóioy rv0 Eye ro» sUgpove nórpoy. Sei 
de re, cujus obiter fit mentio, proprium «est pronomen 
osroc t "quemadmodum Thucydides bellum, quod narrat, 
Pelopojinesidétun:appellat z0»ós vOv moleuov, Troianum 
vero, ubi;ejus obiter mentionem facit, roUror rüwv.so4- 
pov. ^Aaxhenienses ubi Athenis sunt, urbem suam dicur 
vvOt cz» ^fóXw t ubi vero revrov gv sóAu nominant 
signifitatür ürbs certa: modo obiter memorata et ab alis 
distinguenidá aut opposita alii; que si memorabitur, di- 
cetur 2xeivij« : Conf. Plat Gorg. $. 54., «quae verba nor 
intellexerunt intpp. Loci thwoydidei sunt L, 3. fm. 
Tabvruv vi» crQareitvi / bellum. Troianum. — Antecess: 
moo tdv Towixàv. Sed8: Ev. vQós rG noÀtguo : bells 
Peloponnesiaco, Non secus.]3: Tovós rov srolíuo. 
18: Tovóeé vov noA£uov. 19: Tovós zÓv moAsuov. V 
rum idem scriptor ibidem 23. habet: Tovrov Óà zoi- 
nov (belli Peloponnesiaci) gxog etc Vides, lahefactmi 
éànoném Bockhianum, . Fortius monstrandi pronomen 
00s quam ovrog est hicce, s..cogitatione, s. tempore lo- 
cove presens, Ultima (prasentim localis) : significati; 
longe creberrima, coll inprimis scriptoribus Greecoruz 
sceuicis dialogicisque, Idem de Pindaro valet, in qw 
raro Oóe eum significat, de quo sermo habetur, s. qu 
cogitationi nostre obversatur. V. ind, Bockhianum. 
Eligamus h. l, id, quod est usu magis tritum. — Loquitu 
igitur Cyrenensium chorus in patria sua. — ovwvexr;, 
tí qiÀog «4GTOV, &( Tig GYTO6ig, TO y d 
Evvg mnimovauéívov sv uj Aóyov fAanre 
«Àíoto yégovrog xQumtéro. Schol w. 1645: 
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4o. &re Tig erg. Ta) vuxiqopo qiíog TOv tolto eire 
dvowtiog xoci iyÓpóc. iare, 1O-iv TO xomá) novuOtv cya- . 
ÜDov àvopveiro x. 1. Ae | Bockhius Expl. p. 321: ,Nec. 
Cyrenis cantatum: carmen .esse, ex eoróv. v. 96. mentio- 
ne colligi potest: xiam etiam Delpbis et in itinere Tele- 
sicrati. aliquot affuisse populares. pornpam . comitantes .vix 
dubitem.* . Telesicrati: Cyrenis comissationem agenti ci- : 
ves affuisse, certum, Delphis vel in itinere eosdem: affuis- . 
se; vero haud absimile.. Eligimus, quod certum est. : Et: 
melius oronino ir paírid victoris, quam. extra patriam: - 
haec sententia edebatur, Ceterum invidiá:Telesicratem : 
tum temporis laborasse; est quod ex h. l..coll. sequenti- 
bus suspicerís, non.:contendas. ' V..quoque ad. Ol; VE. pi 
193. Bene vero Benedictus confert. Luciani locumi En- 
com. Demosth, [Ed,Bip. T.IX. p.160]: TT&..xoAa xoi zt&p 
iyfgoíg x«Àc, xci r0 Tne Gpgerzg navTeyo) Tüuov. ' De' 
&vratig ita Greecus quidam ad v. 164: 'Ü &vavre Ootig' 
[secus interpretans?] v5» wixmv vo? vixnqópov. Junge 
utramque(latiorem et strictiorem) interpretationem, -"Felesi- 
cratis adversarii victorias ejus maligne (ut solet) interpretztri: 
poterant. De vv. vó y' iv Ewvà nemoveuévov v. hoc 
Dilucidationum volumen p. 454. 55. ibique not. 6. In 
séquetitibus Nerei dietum :ZfAdzréro non habita ejus ra- 
tione. 'Cum xgvaréro vero cfr. locum simillimum Ol. 
FH, 177: Ko)ógov re ÓÜfutv x. r. À. Bene facta tegit, 
occulit livor, calumnia, alia. — m eyzl 9vuo. Cum 
znazima benevolentia, remoto livore. Nem, V, 57: 
Jer Óvug: enixe. — ovy te Üíxe. Justitiae, veri- 
tati convenienter. Schol. v. 164: "Eg; 0siy róv x«Ao 
ztpétroyra xol uer& OwtocUwHe muvtc rQÓmov xi 
zwp& cTOy iyÜpov tvuuvéioD ci ^ Putavit ergo ovy vt 
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Oe. xem Qéfovr' dictum pro xa«Àc. o. cvv rs Oa. 
Quz audens.alia..in rebus. grammaticis magis etiam 
mirá et violenta àudebit. Et sane mirum, zxevri vno 
c)» T&:Óixc a poeta junctum negare... Obsecutus tamen 
Bockbius nott. critt, p. 498: ,In.dictione cveiv sewn 
Üvudo GU» re Óíxe, laudare ex animo et merito, verba 
G/V. t6 ÓÍxc prorsus et Írigent et;vacant. Quis enim 
précipit. laudare inimücum, etiamsi.mon: meritus sit? Ne- 
mo nisi.qui mentiri nos jubeaf et laudare falso fictaque 
oratione; non zawri vo. Sed si verba ovv Óízc jun- 
gantur dictioni^ xeu ó&jovr , optinmus est sensus: gui 
non;solam jloriosaá res fortiter. gerit, sed etiam cum 
lande justitiae .*... dem / V. D. in.sua; Pindhri: conver- 
sioge p. 68 (coll..Ehiersch. T. L:p.:308): ,llle laudare 
etiam. inimicum. tüto aninio przclaàra juste quidem géren- 
tem edixit. NNon.viderunt Viri egregii, in laude inimi- 
ci.veritatem nom: secus laedi posse, atque in laude amici. 
Inimico minus laudis, quam convenit, tribui potest, ami- 
co.plus. lia erit.zevrt ÜvpQ Gur Te Üíxc ex animo 
quam. mazime: prono.et juri veroque convenienter, i. e. 
non;infra id, quod factum est. Est enim singularis ca- 
lumnia species, inimici merita, cujus. laudem detrectare 
omnino non possis, concedere quidem, sed variis artibus 
minuere... Iidem vidit alius scholiastes sane acutus: v. 164., 
quem .supra. dedimus. Lectionem .cu»v r£ Ótxu loco 
Bockhianae, cvv ;y & .Xizq. tuetur quoque: Nem. IX, 105. 
contrarium statuente Boóckhio Abhandll. etc. L c. p. 
390. Bockhianum 7s non criticam originem habet, sed exe- 
feticam, — zàAsioz« vixegavtG Oe xci rtAerGi 
opícig iv JíaARaÓdog tióov. Schol.v. 172: JJoÀAa- 
xig G& wixijoavre eidoy va Havodvaw: àv raic ogiguévai 
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vsAeraio jg 40 nvàc. . INonmalum inhis, quod dictum est de 
T£À. (Q., quamquam civ proprie id est, quod. anni tem- 
pora, s. tempora (29c;). adducunt, coll,. Ol. IV. init.: 
Falsum; quod idem habet. de Panathenzis Atticis, nec non 
schol. v..177. de ludis Olympiis et. Telluris item .ut. Atti-. 
cis, , Quamquam. verum per.'se esse, potest, quod ibidem. 
interpres habet: Tó 32 Do, 0r xci cvtüg dyQw Gyerci 
ey "AÓwpweuc, 6 quaé 4diovuog.  Paxticula xoi respicit . 
victarias'ejusdem ante memoratas. De Cyrenaicis ludis 
primus intellexit Heynius, primus docte acuteque demon- 
stravit Bockhius Expl. p. 327: ,Mire enim poeta Atticas 
inprimis mulieres, -qua'.gymnicos ludos ne. spectabant qui- 
dem, T'elesicratem. diceret vel maritum«yel filium. sibi. ex-., 
optasse ; atque. ubi-Judorum locus noh. .definitus est, pro-' 
xime.dé patriis cogitanduni ::. qno. ducit etiam adjectivum: 
Ey. v6 X0 7 C G LV. Enuyopioig, etin. reliquis quoque: om^, 
nibus: Cyrenaicis, in quibus verbis.vocabulo z6iv sum. 
mani inesse vim, tam numerus docet,^quam prapositum 
xaig»est igitur: Et. in illis. Pailadüs, .Tellnris, Olympüs; 
ludis, et. in. ceteris adeo omnibus,domesticis.* Mis, 
adde, que ejusdem viri doctrina de mulierum Cyrenaica-. 
rum ludis gymnicis, nec.non de singulis, hujus loci ludis, 
ibidem p. 328. exposuit, — &iào».  Verissime schol, .y.., 
1725 /Ü A0yog «&ó coU xogo) ztpog.vÓP acunoavraé 
Adstipulatur "oThierschius,: qui vero solum hunc locum: 
(nàsiota — miyepolotg). choro tribuit: nos totam carmen. 
Verbi eióov hanc interpretationem suadet primus loci ad-; 
spectus, coll. Ahlwardtio ap. Gurlitt. l, c, p. 25. Ad. Pin- 
darum cave &ov trahas, coll. Thiersch. l. c. p. 309. nota 
14. Heynio Bóckhioque eidov est pluralis cum ztegócri- 
xai jungendus. Quamquam difficile perspectu, quare so- 
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la mulieres eum vidisse dicantur; "Hee bene quidem me- 
morantur; ubi sermo de Telesicratis forma. — Verum isti 
ludi erant virorum, mülieribus lícet non exclusis. Dicit 
chorus: Pictorem te saepe in ludis patriis vidimus, ubi 
mulieres formam tuam admirabantur. Qui totum locum 
mulieres spectare putant, Telesicratem ipsum caveant ne 
mülierosum faciant. — ge vo:. Er. Schiidius: ld es 
nihil quidem diéeites, sed tacite in corde suo optantes. 
Similis v. &qovyroc usus Pyth. IV, 422. — o (c Ro- 
mana, que post eiOo» non distinguit) alii cum zUyovr 
jungunt (e! vidi, quomodo optarent), ali cum £xaora: 
omnes mulieres viderunt; singula e, prout quaeque eret, 
aut virum aut filiam expetebant, Posterior ratio facilior. 
V. quoque Gurlitt. l c. p. 25. "Viger. p. 569. ibique 
Hermann. p. 853. Bene vero Bóckh. l.c.: ,, £26. éxaore 
dividit inter mulieres, uf guaeque an! virgo erat aui 
nupta: posterius aut: nupta non expressum est, sed facile 
suppletur ob víóy.* Ceterum. ex nostra interpretatione 
verba &qwvoí — &uusv parenthesin constituunt, .quz 
oninino isti sententie egregie convenit. — fa Óvxoà- 
zov Il'ág. V. ad Pyth. IV, 46. p. 631., ubi. nostrum 
locum omittere non debebam.:— £&» rs xci mot» 
iniywpíorc. Supplevi &AAosg; ad Pyth. V. p. 819. 
An sunt ludi Libyum indigenarum, quibuscum Grzci coa- 
luisse videntur, de quo adeatur libri Thrigeani censor 
Ephemerr. Lipss. Litt. 1892. nr. 250. 51? Eo ducere 
videtur sequens historia de Antzi Libyis filia, qua mar- 
ratio voce émioepiog preeparatur . 
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V. 179—220, ] us 


- ** Desinit carmien in Alexidami, e Télesicratis majori- 
bus, laudé. 'Eun? à' ov vic &oió&y Olyev axció- 
pevov mo«00te z0£oc, «Utic jysigat xalt&- 
Aetsv Óófav veüv ngoyóvov. ' Scholiastes vi:179: 
Jlo&cos; tug dub xol &veyxctu, tr ToUro vnOusiveu, 
xci GcvunmeguAefeiv T1)V TV mpoyove» vuov OoEtev. 
Er. Schmidius: ,,Lego dofa reov, metro et sensu postu- 
lante/^ — V. versus antistrophicos; Jam Ahlwardtius 
primo (Gurl. l. c. p. 26) róv legit, deinde in sua editione 
£0» (ut monosyllabum) retinet, secunda versus sede mo- 
lossum poni potuisse pro jonico a majore dicens (ap. Gurl. 
I. c.). Quod si cui displicuerit, is legat, quod Oxoniensibus 
ante me placuisse nunc video, Oofav éd» ( HEN, 
quod vitiatum in TEJ2N); tum egregie convenient ric 
et íày, non jam diversa, Sunt enim majores illius t:g, 
cujus nomen honorifice (coll. Ol. IT, 107; ubi nos p. 
106) tegitur quidem, nec tamen omnino latere videtur. 
Est enim Telesicrates, cognatus per unum majorum cum 
Anti filia, coll. schol. inscript. et v. 183. — Quodsi cum 
Ahlwardtio Jofev rewv retines, tum erit zig alius quis 
(forsan rex Arcesilaus, vel alius), cujus certa notitia 
nobis intercidit, quod scholiaste , qui nunc leguntur, 
nomen ejus tacent. Sed reliqua. quoque curam nostram 
implorant Est à' ovv quibusdam: jam vero, aliis quidem, , 
tandem. Mihi conclusionem exprimit, V, antecedens im 
xwoio:g. Recte Gurlittius: Drum. Sensus nexusque is 
est: Ludi inui te celebrem fecere, qnorum mentio 
facit, at quidam promissi (debiti) me admoneat etc., s. ut 


meminerim debiti, ^ Versatur enim sequens narratio in 
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certamine Libyum émiwpie. — — Sitim simili sensu ite- 
rum habes Nem. III, 10., monente Bóckhio. Eandem 
docte illustrat Boissonadius ad Eunap. T. I. p. 215. — 
ng&cocot. zo£og. Bene conferunt OL IIT, 11. 12. Uli 
nos p. 135. Potest zo. h. l. esse officium poeticum . E: 
locus Ol. cit. iis favet, qui zo«cGte yoéog, non iis, qui 
59. z9£og iysigor jungunt. — Sequentibus (evz«g £y. x) 
Xoéog illustratur. De cri dy. ita Bóckhius: ,Quur 
olim debitus illi glorie honos tributus fuerit, hic rursu 
.suscitandus est, Noster (utut loci lectionem constituas) 
gloriam majoribus 'Telesicratis debitam spectat, non Tel 
sicrati debitam.  Vacat evrig ut alibi, coll. Nostratium 
ilo wieder erwecken, pro simplici er wecken, « 
eVrig &mogégew et imargéqur ndAy pro anogéoe e 
imwrQégav, de quo Vig. p. 393. 440. — ?sipa. 
Bene conferunt Tsthm. IV, 39: '422' &veyeigou£vez (fam: 
veterum factorum) zgcrc« A«uz&. Addo Isthmn. VII, 
93. deinceps cit. — x«i. Bockh. Expl p. 329: ,,Kci 
mao dicitur, etiam antiqua quzdam gloria, non nori- 
tia, quam "'elesicrates modo paraverat. ^ Immo jung: 
xai t£v (iov) mgoyovwy. Telesicratis majores quoque 
. celebrandi, non solus ipse. Ol. VL, 40: "Ixopaí v5 fto; 
&vügOv x«i yévoc: ad majores quoque virorum. Uli 
Bóckhius. — z«A«tàv .. ngoyovov. Feterum ma- 
,jorum. Ol. XIV, 5: IloAewoóvov Miwvay. Non vacs 
nostrum zt«A«uy. Sermo enim de remotissimis viri ma- 
joribus. Ceterum Bückhio teste Ald, habet zaAcuav, tres 
codd, z«Acuy, quod ultimum mirifice placet, coll. Isthm. 
III, 25: Kiswvvuov Óobav naAoiwx». YV, 37: GDcuarv 
naAcuty &xAiov &oyov. VIL, 23: '4411à nal yàp s- 
ón z&gic. — His loci difficultatibus profligatis videndum 
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quoque .de lectionis Schmidianz sensu, quem Bockhius 
(coll. Abhandll, 1. c; p. 337) Explicc. p. 328. paucula mu- 
tans ita exponit: ,,Jam tua, Telesicrate, laude celebrata, 
quaedam antiqua quoque maiorum. tuorum gloria exigit 
a me, ut debitum oblitteratum revocem, et sitim: carmi- 
num restnguam, quibus illa maiorum fama indiget .' 
Idem ibidem p. 329: ,,46£« 16 naAcu, non gloria uni- 
verse, sed cería quaedam : quz quum antiqua fuerit, et, 
quod carmine necdum celebrata erat, oblivioni tradita, 
nunc ila zgecos ygéog éyeigeu." Non. exposuit V. D., 
quaenam sit illa quaedam, s. certa quaedam gloria. Glo- 
ria xnajorum Telesicratis (si quid in his literis video) istud 
(quidquid est) requirebat, non qnaedam eorundem gloria, 
quod posterius qui poeta hoc contextu dicit, aut ludere, aut 
cayillari videbitur. | Nam vetat omnino contextus, quo 
miuus Tig sit emphaticum, quod nec Bóckhius cogitasse vi- 
detur... Deinde zo£og Zeige: lyrice quidem omnino dici 
. posse.non nego, quamquam exempla non vidi. Alterum 
istud (yoéos ngaccer) per se pronum, et usu Pindari fir- 
matur. . Postremo, suscitandum solummodo veterum Te- 
lesicratis honorem. Pindarus dixit (diu puto e veterum il- 
lorum posteris victor non extiterat, coll. Isthm. IV, 37 sqc.); 
carmine nondum celebratam majorum gloriam non — it. 
Quod ne verisimile quidem. — Vide quoque nos ad Ol. 
XIII. p. 469. "Thierschio 06£o 49 singulare quoddam factum 
videtur, sc. id, quod deinceps narratur. Exempla bujus 
dictionis non vidi. Nam óósav rw^ OL VI, 140. est spe- 
ciem, cogitationem quandam, — Post zpoyóvwv recte 
kolon ponunt. — oio:. Schol v. 183: 'Üxoio. 5o«v 
pruornosg oí roU vuxngogov mgoyovoi, oi etc. | Bockh. 
Expl. p. 329: ,,/Igoy. et oi. &. est de Alexidamo, uno ex 
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majoribus, quibus, ut solet, omnibüs tribuitur, quod wn 
ex eorum societate fecit; hic enim) totius ea eetate gentis 
personam sustine. Mvaearzoeé, &rs uvworm5osc.* — A 
Bvocag aug yvvauxóg fav "Ipaoc zog a 
Aw, Avraíov uer xaARÍxouov uvaortQtg o- 
yaxAéica xovgQav. Schol v. 183: Z£wuswriov, 0n 5 
va0 '"Hoexhiovg xerayaviGOtig- Mrraiog "Iogecocto 
 &nÓ "Io«coov vwv i» vj Tovruvió: Aurg, 6g quo: dx- 
gexvójg (Sturz. ed, II. p. 132., ubí tamen Pherecydes An- 
teum non dicit Irasseum). Hic ergo interpres non ec 
sectatus videtur, qui nostrum Antzum ab eo distinguunt 
(v. rell. schol), quem occidit Hercules. Hic enim fui: 
vfgwrr;s, coll. Pherec. ed. cit. p. 132. — Habes igitur dis- 
criminis scholiastarum causam. De fabulis gentilitiis Ale- 
xidamum in remotiora, Batto antiquiora, tempora remo- 
ventibus v. Bóckh. Expl. p. 329., coll. Müll. Orchom. jy. 
346. Quamquam alii veterum Grecos ante Battum ibi 
consedisse tradiderant. V. libri Thrigeani censor in Eph. 
Litt. Lipss. 1822. nr. 250.51. Quid? quod Minos graecam 
virginem in Libyam tulisse dicitur Apoll. Rhod. IV, 1491 
sqq. A Pindaro fabulam de Alexidamo mutatam, contez- 
ditalius ibidem Graecus. Quod recte aversatur Bóckhiw. 
De nomine filie Antei schol. ibid.: "Ovope à? «vr; 4i- 
xn(z, dg qot IHeiaavógog 0 Kautigsóg" £regow 02. Box. 
Irasa vero Barc&e urbi propinqua. V. Müll.l. c. p. 346.— 
De v. ovyyovos rell. schol. v..188: 77oAAoi uiv ovyy- 
vtig «Ure, mt0ÀAol ÓP xal xrÓc y£vovg Ovrsc. Im fine t 
men carminis Libyes adsunt Nomades, per quorum tu- 
bam victor Alexidamus virginem abduxit. Hos ego * 
procorum numero excludere nolim. Quare enim Pind 
rus eos certamini adfuisse narravit? Et Phonisse Dide- 
nis 
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nis. Jarba Getulus matrimonium affectat Virgil Aen. 
EV, 196 sqq. Sunt igitur ovyyorvor Irasai, EeivosLibyes. 
Electum vero ovyy. pro Grot, ut Graecórum stirps 'op-, 
poneretur Libybus indigenis. Alibi, ubi graecarum civi 
tatum cives sibi opponuntur, Pindarus &Gróg et Eévog di- 
cit. V.OIL VII, 165. Pyth. 1V,.138. Isthm. IL, 74. — 
Post £evov et £mÀero kola pone. — zoAàoí. Si- 
miles Latinorum locos Gurlittius excitat 1l, c. p. 27, — 
Xovcooctegavov 1j8«c (Bóckh. "Hfae, velut Ol. VI, 
95) xaonóv àyO1cavs : Juventutis fructum .flores- 
centem. Ol. Vl, 95: Xgvcoereg&vow xagnóv fag. 
Ubi nos p. 209, Mimhermus 1I, 7: MírvvOw 02 yiyve- 
Tct Wf5e Kegnóg. Flore juventutis nil crebrius, — V, 
nostri carminis v, 64. et Pyth, IV, 281. p. 678. ; Aori- 
ristus atem a. presenti vix differet, Cfr. ad v. 22. p. 
899. — zor4g 0B... QuttUGV . « &KxOVOEY ,« 
ovtrw 0 iOí0ov. le.sz«r)Q 0) gvrevay ,. xol axov- 
c«g . . iov, , Schol. v. 194: 'Ü àà maro rvroiog 
£vOokórsQov Tj íavtoU ÜvyarQi txataOxtvalov Tov ya- 
pov nemoüjxty, Ono Txovoé mors iv "Aoys, vOv. davaov 
Taig TéGGeQexovraoxrQ ÜvyatQaOW avtoU nsmOuJjxéVat, 
xaxtvov iuuujOarO. — üüxovotv d«vaóv nor iv 
"Apyte olov evgsv. Attractionis forma pro &xovGev, 
olov etc. — tscgagéxóyTc xal OxTO. Schol v. 
200: Zwreiret Ó£, Ótert reo0aQaxovteoxro simt, nevtr- 
xovr« ojc0»; xci Qnuríov, Ot« duvpovg piv mooÓwr- 
qOaptiae 5» llocuócw, 'Ynauvioroe à ipacOtica 
"fvyxéng. oi 02 GAAat ctvÓQauovoat tQ. fteTQoQ Dovia- 
peto «veiAov ToUVg Aiyvnts n&idag. De hoc certamine 
adeatur Heynius et Bóckhius. — z oiv uéoov &uag 
é£Aeiv, oxvratOY yc Oy. Schol v. 195: To yàp 
Pind. OL et Pyth, 60 
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inÓuvóv 5»ywvicavro, xoi mQó usc5upoiag Owukvüron 
oU Ógóuov, xai ÉxacTog, 5v "ffovAQOn, &eferv. Sus 
mam certaminis in filiarum procorumque copia velodt- 
tem: designat ztoiv uécov rell, non id, quod schol. v. 9i. 
videtur: "Eorgss ràg ÓvyaríQeg Éeg uíomg ru£gag, ww 
óngAovór. npgoDeopraog: avràg oi uvruorrQtc, xai ie 
crog ÉAmrau TOv Ópópo mQuwrevoavrwP, 5j» Gv fov. 
Jam pro és» minus diligenter schol v. 195. habet; 
vécÓOci, Melius alii: 4ntequam medius dies iis supe: 
venerat, sc. praesentibus. V. Heyn. et Bodi 
Supplet eiróág Gurlittius. — àv zégua ctv ayóvx 
In fine curriculi, stadi.  Pyth.X, 47: "Ymeoflopie 
&yGye«: consessum. | Vide quoque Gurlitt, libel. & 
pag. 27. Idem deinde locus ygoup?, dicitur, et ip 
TíAog d&xgov. . Vide schol v. 208. deinde citatum. 
Scilicet idem stadii finis et initium. — V. Pyth. V, & 
p. 747. 48. ibique nott. —aéOA0«c noócv.  Gurl ce 
fert. Pyth, X,.36. Idem ópóguo moóov Nem. X, 89. - 
y«nBoot. Sponsi futuri. V. ad Ol VIL init. pz 
237. — ifc. -intaeus, lta Didymus scholiastz s. 
207. Ejusdem filia 4ígvose v. 183. V. quoque Spa- 
hem. ad Callim. Ap. 86. — ióióov àguóGov (Baz 
&uobwy ), i. e. &iÓov xogg xoi Yguoctv avr. Pen 
igitur dativus xopgg ab utroque verbo. Schol. v. 50. 
&Qu. j. q. xareoxsvaluy est, — mori ygoppug. Sc 
v. 208: '"Eyagaocov Óà yoeuprv rwo, Nw» agno xo 
vélog slyov oi ayovizóusvoi. V. omnino ad Pyth. V, 
8. p. 748. ibique cit. Volcker. ad Lycophr. vv. XIII - 
XV., qui de ygeuuzg notione docte agit p. 6 sqq. — 
TéÀOGg £u utv &xgov. Ut esset finis summus, sc o, 
ad quam quasi ad finem scopumque currerent, Theog. 
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» 894: T'éAog dxgov. Est réAog Gxgov pro simplici ré- 
og, velut Isthm. IV, 54. Vocem &xgog illustravimus 
d Pyth, V, 8. p. 747. 48. Schol. v. 208:"Ecrzoe yág 
rv. moóg tj écyaáry ygoapuj ro) Ógóuov, roU TO d 
pov x«i. rí£Aog Óvazafog. Rectius alius ibidem: 
l'ílod xcà xgov &lva n UTTV tQ wuxncaytt Et xog- 
16a mihi: nón est ówta£ag (ordinans, constituens, de- 
enter instituen& Er. Schmid.) , sed ornans (illam), — 
'ost &xgo» punctum. retine, — Junge éize Ó' ày 
éggórg, ut jam schol v. 208: "Ev jQégowg Óà 
(roig élmev, Comma igitur post psc. cum aliis 
Mine, «—- 0g 4» mgárog QoQuv Gpgli ol v«- 
ie mémAo:. ungere poteris Gugí oí DoQuv: eam 
ursu petens. Erat emim virgo vÓ téAog certaminis, 
ui usus: v« &yqi dativo juncte& apud Nostrüm tritus. 
7, indd. « Tum etit i/av0. pro ipevGsev cUtng mnénAotg 
xcr& v, m.). Alii:"Og amoorog imiÓoQev (ol), vievaney 
mUrzg) &uq zménÀow.  Bockhius: Wejcsé oi [Schneid. 
^ g. V. tpaue] Gugi nínAoig. Qus ratio nunc maxime 
lacet, Sensum expressit schol. v. 208: "Orig &v mgo- 
Og TÜV nénÀwY «UT»g égcWmrar. — ' Als éióa 4L.0 g. 
ichol. v. 214: Ovrog /tQóovogd dv ToU vuxijqogov, ag 
wosizousv [init. et v. 183], — qve Schol. v. 214: 
lo 0à £g vyev ov xvgiog" ov yàg i0iwxé vig" aAAA rÓ 
ayog BovAsrat sag&oriOcu fíegógov oi Óuoxopuevo, éni- 
tivovc, róv Ogóuov. Mihi gvy. primo pregnanter di- 
tum fuisse. videtur: Praetereundo, fugiendo aemulos cur- 
um absolvit. Postea idem, ut solet, yaluit, quod ógouov 
Q£y&v, i&avvaw. etc. — Aa iip roov ógop ov.  Celerem 
uréum.  Certamina, nec non bella velocia dici, mon- 
travinius ad Pyth, V. p. 769., ubi collectis adde Noun. 
pu 
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Dionys. X, 385: '4AÀà noówxeizc avtuuOsa Oryusy Gyar. 

Alii ógopov ideo Ae«nproóv dictum volent, quod hri 

virium contentione potitus fine sit cursor Alexidam. 

Ego ad prius inclino. — ímmevr&v Nopgaóov i 

OuiÀov. Greco interpreti v. 214. óux male idem s 

quod e/cg. Est à. per. lsthm. IV, 70: 4i morta j- 

faxev: per mare vadit. Eurip. Iph. T. 345. Mai. 
"Hrig Ói& nérQac Zvuniay adag EMvgy y yay. inal.| 
Cf. ad eum locum Marklandi notam cum Ex; 

ind;Barnes Empedocles 163. Sturz.: Eiósa ràv vy 

sayroim ÓuX ygóvov ovra: per tempus durantia , ua, 
quod Sturtzio placet: pro temporis ratione. Multo n- 
nus Óu& xgóvov cum aliis legas. Vim hanc praposic- 
nis óc accusativo junctz non illustrasse videntur gra 
matici, — immevr&v Nouaó wv (Ahlwardtius yc 
dwy). Schol v. 214: Jfifgev r&v Nouaówv grow 4 
nÀsiovc y&Q evra» (Libyum; sc. Troglodytae) vaoYm: 
rjv yv oixovaw. —"H xci nagà rovro (ab inzuxe) d 
Tw xaÀoUusvoy &Óvog. — qUAA ..0Teg &vove. D 
qvAAofoÀig, victorum honore, cfr. ad Pyth. IV. p. "i. 
Bóckh. Explicc. p. 329. Jacobs. ad Anthol. gr. Lips T. 
VIL. p. 339. Hinc fluxit illud, quod habet Eurip. Hc. 
568. Matth.: '4AA' oi uiv avri tz» O«vovcav (Ip 
niam) i yepdv gvAAowg &falAov. — no AA ÓB mg 
Dev nrso& ÓtEoaro vexay. Schol. v. 218: Ili; 
d? nreQ& vixng xci mgÓ ToU ayOvog &Xaffe, rovtéGti no- 
Aovg xci GÀÀovg &yGwag ivixuc' nrigé yàg vixyo mu 
qoaoruxeg TZv vixi A£yei, ^ Adde Er. Schmidium, Ho- 
nium, Bockhium. ' 
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V. 1—48. l 

" 

Liaudatur.-Hippocleas .ob- victoriam pythicam. ; Sequun- 
ur patris victoris laudes precesque pro familize incolumitate 
ec. — Schol. init.: '"ImzoxAéo 660009. ! Hy ulv vó 
-£vog 0 nooxsinsvog vixigógog OsaaaAóc, nóAsug OB IIs- 
Lvyciov" ivixnas à. Táv tixooTzv O:vrígev llvOidÓa. 
Jozsi:QPi2). QU) u5 Vywóg GuysygügÓn: InnoxAe? 
Yéov y&o 'Innoxàéq. tó yàg Ovoua 7» 1n noxAéag, 
»g xci avtóg O llivóogog ówAoi (8. 88.). ivixgos O2 xcà 
,8' xel oy ^ 'OlÀvumua)e. 5v 0B axtómiuova viv 
TeQ&íAngev , Gg xol wUrüg ÜnÀoi, Or. &ugóreQa à 
(Own vmó TOv 'HoexAuó!v ifecisvero. iv OB cà 
vUTj vufgg ivixnse xal aradwy, oU o)x iuvjaÓn, laug 
roU Ów)Aov uóvov uwcOOv» Aafv. De ultimis v. Bóckh. 
Explicc. p. 330. — '028í« 4daxsóaiuov, uaxeipo 
GeoaaAio marQog etc. — Bockh. nott. critt. p. 501: 
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,Poeta ita plane pergit, ut facile intelligas, nom invocz 
Lacedzemonem, sed narrari. Nam, Jleroog 9, ing, 
&ugorígotc d£ dvóg x, v. À., non &pgort£ocig vuir. ls. 
. que cum Beckio nominativum .4exsÓe£uow restitui « 
Bodl 7y.; supra scriptum etiam in Paris. A.* Scd: 
rell, codd, vocativum habent, qui nec antiquitatis inc- 
nio adversatur ( Bóckb. in Memor, acad. Berolin. 162: 
23. Sect. philol. p. 380), et Pyth. I, in. optime def: 
für. Cfr, quoque Aesch. Ag. 1444, Blomf., ubi Herm: 
nianum z' omnino tenendum. — sz«rgóg à£, ie: 
y«0. V. schol. v. I. — rí xouméw za xai. 
Schol. v. 8: Tí xoumo x«l qÀvago mea rv dr: 
xeigóv; Schol, Aesch. Prom. 339: Mer vía: rij noc 
xcigóv xoumabLovoy. — aAA ue x. T. À. Bóckh.w* 
critt. p. 501: , Magnifice carminis exordio vates exs- 
verat, felicem Spartam, felicem Thessaliam predic: 
jam quasi revocare sese ab incepta via constituerit, r- 
rábundus exclarmat: Quid ego praeter rem jacto? At rz 
sum collectus animo, Sed enim: Pytho, inquit, me pots 
lat, sed Pelinnaeum, sed Aleuadae ; Nihil. igitur. pro- 
ter rem aggredior, lta fere.Hermannus cepit.^ — 7 
Aleuadis przeter eos, quos de illis egisse Gurlittius mor 
(Pind. pyth. Siegsges. X. p. 5), conf. Schneid. Adi. : 
Aristot. Polit. p. 494 sqq., Bóckh; Explicc. p. 331., Bi: 
mann. von den Aleuaden in Memor, acad. Berol 
1822, 23. Sect. philol. p. 171 sqq.  Bockhio de Diactor- 
dis Scopadze tempore obloquentem video J. M, Schulz 
ium in Specim, Apparatus ad annales criticos rer, grz- 
p. 12. not, 28; Ceterum Horat. I, 7, 10. verissime cov 
parat Bóckhius, Ejusdem carminis initium, quod Lo- 
cero alüsque visum, a nostro abhorpet, — aya;ti* 
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ubjectum est ^4Asvo naidsg, non Pindarus. V., gmnino , 
jóckh. Explicc. p. 334. — éznixopníiav avàgOy. xv. 
&v Ome. Schol v. 8: T/v &vooEov xa &yxepuota-. 
4v v Gv gzogevr av quy. À Pindaro, vel, a;choro, 
ici hoc potuisse, non est quod moneam.  Immp ujrique, hoc : 
onvenit; et chorum cave 'excludas.,; Cum ve dyaytiv. 
fr. Nem. VIL, 90: "Yóarog ors Qoéc qihow.4g; 6g. 
yev xÀéog irjrvgoP» cipégw. — ysv&TG 140, dé 
kàew. Schol v, 11: MeroAeufávet imdóbav GÓRaw; 
uxmgópog -ytyovwg' og vengri ÓP xevi0vrOg Sie, TOUc a. 
"vag reaUra quu. Ultimum non inest loco pindarico., 
ist enim sensus: 44d certamina descendit, certator , est . 
Jsum v. yevopeu improprium illustravit Potterus ad Ly- 
ophr. Cass. v. 382. p. 1460. Müll, coll. Müll, ibid. in 
;arietate lect, Sebast. p. 72. not. Alia nos dabimus ad . 
Xem. VI, 40. — ovrQazQ t GuqguxTiOVOW, «T. À« 
3chol. y. 12: "Ev àà gà ràv.auquxtvOVev. X g59t0L- 
«oy. 0gÀo xoi ovvóOw 1, IIvÓ0 ÜrOv &giOTby ry. duav-. 
loÓpOgov — ziÓwv cGwryéQevot. Secuti interprr., recen- 
iores. Sed orgero mere datiyum esse potest, coll: Ol. 
(X, 143: T& à» llejóacip GroQero ÜDavuaoczóg, àev. 
p&vn. Potissimum in certaminibus, circumjacentium re- 
ziomum incole, non exclusis remotioribus ... Et melius 
jmnino verba utriusque loci dativis suis non. carebunt. 
Diaulum illustravit Spanhem..ad Callim. Pall. 23. — 
4noAÀov (yAvx) 0 àvGQunov téhog GQz& T6 
)aíuovog ógyvvroe, «UEevTa1), 0 név mov repi- 
7L qndege: voUr  &mnQaEis x. v. À. Schol, v. 15 
Ilgoaquyei 1óy Oeóv, inus xoi IIvdwvixug ó vingó- 
pog. Jam verba yAvxv — «UEezes cum Heynio in pa- 
renthesi posita scripsi. Quodsi non feceris, loco v. Ó«í- 


i 


/ 
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piovoc, Cuni antecesserit Apollinis allocutio, aliam! vocem 
exspectári dices, e. g. secundee personz pronomen. N. 
sttà véro electa ratione ceoig. pjóe0L optime succela 
voci "olov. ^ Et parenthesis post vocativum zx 
languét.' V. Ol. IV. init. ibique nott. p. 163. 64. Jai 
à? erit pro y&g exemplorum l. c. congestorum, — ri 
Aóg. Respondet huic voci ó uív sov — aga. - 
&oz« rs. Respondet tó 0? ovyyevig rell. — avt. 
Schol, v. 15: lívero.. Heynius: ,,4. pro yíverai: si 
cum notione prosperitatis, copize, magnitudinis: ut pass 
etc ^ "V. nos ad Pyth, IV. init. p. 622. — Compara n 
strum illud von Statten gehen. — ó yuév mo. 
lile, ut puto. Cfr. Zeun. ad Viger. p. 446. not. A 
rovro schol, v. 18: "Evíxzoe, xoi tqv vixrv Otengasar.— 


v0 0? avyysvig éduféBauev Vyveoiv margóg Ü 
Avpuniovixa. Schol v. 18:. TO Ó? &tó yévovg avis 
&ugvrov àmifüvau mimoínxe Toig iyvsGe x. 7.1. 
Simplicissimam cum Bóckh, hanc rationem judico, qua 
quam perfecti hujus significationem activam aliis exez- 
plis illusratam nondum vidi. Cf. Matth. Ausf. gr. G:. 
Ed. IL. T. I. p. 439. Vulgatam loci significationem de 
fendit Gurlitt. l, c. p. 5. Et vestigia patris in certamiz- 
bus puer ille premebat, ut alii. V. Pyth. VIIT, 48. Nez. 
VI, 27. — iv» moàAtsuaóóxoug "dosog OmAowim. 
Schol. v. 22: 'Hv óà ónAirwe* Oió gmow' iv mohmak- 
xowg "Agsog OmAow' ToU yívovg ovv quat ixew jv 
yvy xci yàg ixsvog ónAwroÓQOuog, xci ovrog Owunle- 
Opóuoc. — Arma Martis zoAeuoDóxa (bellum sustinc- 
tia) dicuntur, velut Minerva Antip. Anthol. Pal. IX, ux 

Quem locum attulit Gurlittius, V. quoque Schneide- 
rum L.g.v. — Post 0x2ottv punctum figo, — £r 


OX 
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xe xai BeOvAsiuovy' vxo Kigoac ayov nécoav 
xpgernycinoóa (Doixíev. Prima sunt pro &?rxe 02 
x«i. Cirrheque rupes non erit Parnassus mons s. saxa 
delphica, sed rupes s. mons, cui Cirrham impositam mo- 
nuimus ad Pyth. V. p. 770 sq. Eadém rupes dicitur f«- 
DvAsipuov , S. Aeuiioc Pe éoi cineta (v. quoque Damm, 
Lex. p. 1410), velut Aeschylus Prom. 673. Blomf. /f£ovrg 
faOVv Asgowa dicit, i. e. Lernam, quam fle84g ambit 
huj». Jam Eustathio (p. 743, 30., referente Blomf. in: 
gloss. ad Aesch. l. c., coll. Schneid. L. g. v. BaóAeuioc) 
TÓ ÜeÓvAupov est Tü moAUyogrov, xcvrsUOtv TO niov 
thc y7g. An Aeuuweg dicuntur fesig ob montés immi-' 
nentes? Hoc sensu Nem. III, 30... Nemea fa$vziéótog 
dicta videtur. Ceterum planitiei Cirrhe'e terram non àdeo 
profundam suspicaberis'e Pausania X, 37j 4: T6 93.s:- 
lov 10 ànmó tüg Kijóag wulóv Patww Gmev, xci qUrtU- 
&y OévÓga ovx ÉÓcAovow, i £x rwog &gGc, 1) &ygtiov 
TZv y5v à ófvógev rgoq)v tijóreg. —Bückhius Explicc. 
p. 334: ,Hérga. f&OvAziuom Crises est collis, de quo 
v. ad Pyth. V, 33 sqq.: ex hoc loco patet, in saxo fuisse 
amoenum campui, ut multis locis; neque enim poterat 
méroe faÓvAuuov vocari, nisi in ipso saxo campus sive 
pratum erat. . Eam interpretationem varia infringunt . 
Eorum quedam ante vidimus, —  xger5oimoóe. 
Cursu victorem. Cf. v. 36: lloóóv aget xgormocic. 
Nem. III, 90: /Ioooi yàp xoc&reoxe. — £o owro uotoc 
xai voréíQauouv iv &ué£Qatg ayavoga nÀoUrTOY 
GvÓsiv aqicty. Schol v. 26: "EmexoAovóoiy 02 «$- 
TOig xel tig TOV uet& TeUT« ygóvov | uoiQe xci $j t- 
Tvy(«, (uU T € &VrOig cUiev TOV cyrvope mioUrov. Ea- 
dem pronominis absentia Ol. II, 18: 4v v' égeze uop- 
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44.06 etc. Cum «yavoge mAoUrOy cfr, ueyavopog nlov- 
rov Ol. T, 4. p. 8. Deinde mAoUrov idem esse volunt, 
quod s/auegíev, &rvyéav. Male. V. ad Pyth. V. pag 
745. — rà» 0 iv 'EXÀaÓ. riQnvov Aagortu 
ovx oAíyeY Ooc,4v. Sunt quidem h. l regazva (xai 
interpretatur schol v..29) bona omnis generis, inprimis 
vero (neque enim addidisset roy 2v 'EA4aós) principatus e 
divitiis profectus, artium liberalium (Ol. I. fin.) usus « 
peritia, victorie etc, Et vide v. 23 sqq. | Ceterum ra- 
wav jógw dictum pro rsgzv& (OoOévra), coll. Pyth. I, 
. 88: Kretvow óócw. V. p. 509. — g Qovspaig à 
Üeov uecearQonicee. lnyidiam deorum illustrayi- 
mus ad OL VIIL p. 323sq. De constructione v. éu- 
xupeo v. ad Ol VI. p. 187, — Osóg stn anquer 
xíag. Schol y. 33: '4df affe xoi avopymrog im ro; 
«vro xeropOwpuaci é o O«og. HRepetitur Invidiz 
notio. — svOcíuuy.Óà x, v. A. Per sententiam patri 
victoris applicitam iteratur ex parte locus v. 29 sqq. — 
moódy» agsergG. Cursu. Anacreon Anthol Pal, VI, 
cxxxv, 29: Mvijue nodu» aer. — r& u£yior ac 
9Aaev. Olympia (v.20). Cf OL IL init. — xai (e 
«y» Evi etc. Schol. v. 33: Kal mgóg, eni, rovroic [its 
Heynii editio; tu scribe cum Romana zog Zni rooros] 
£r xci Qo» ig etc, Delevit Zzi Bóckhius, ut e varii 
lectione natum, oblitus, graece dici zgóg Zzi rovroue, coll 
Vig.p.621, not, Ad rem v. Bóckh. Explicc. p. 335.— 
x«t' ala«v. Fato annuente, ldem formule sensus 
Nem, III, 235: Kav'.ois«v. Schol v. 33; Kara 5 
moocixov. Quocum cfr. Pyth. IV, 190: BaciAswvouivo 
QD xar' ai0cV riuGv: nOn jure possessum honorem. — 
E g«Àxtog ovQavóg, Sunmum, quod mortalis aste- 
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qui- polest, asseculj sunt, : Divino stata 'interdicuntar , 
Schol. v, 42: 'Ü oregeóc ovgarvóc x«i imyvgoc. Nem. 
VI, 6; 'Q 0B z4Axeog ovgevoc. Theogn. 869: Ovgevog 
xe&Aztoc.: Anthol Pal XV, xxiv,11: XaAxsog ovQ«vos. 
T&. Orph. Fragm. I, 17. Herm.: XaAeiov ig. oUQcwóv. 
INonn, Dionys. XX, 363: XeAx«cog .eustyjo. - Addo Heyn. 
et Gurlitt, Est zaÀz. à, q. doqa)e Nem. cit., de quo 
v4 ibi nott, C£. quoque ad Pyth. I. init, p. 488. — «v-. 
oic... lta, schol, prior ad v. 42. et codd. plurimi. ..Re- 
spicit. Noster ad v,;39. (Aeyóvreg — énixvogauv), Tum 
sequitur locus sententiosus y, 33— 41, Est autem avroig, 
familiae. victoris. . Mix. igitur defendi;poterit, quod Backh- 
ius nott, critt. p. 502; yulgat;e avroig opponit; Idem Do-, 
ctus cum altero schol. et duobus codd. facilius avrà eligit, 
inprimis propter segetvet v. 45 (Memorr. acad. berol. ]. 
c. p. 390). Sed zegaiíver est ejusmodi homo pergit, coll. 
schol. v. 43. Namque iterum (post v..42). sententia se- 
quitur, velut post-v. 33.  Opitulatur quoque vulgata se- 
quens v. 47 (eUgo:g &»), ubi sententiam, continuatam 
vides. .—. Pgóz&ov éQvog. Nem, Ill; 128: "Eyousv 
flootsow ÉQvog. Pyrrlichium fgóxco». defendit Bockhius: 
in Memorr. citt, p. 350... .—. &yAatacg &nróusoÓ c. 
Scho]. v. 43: "Üawv 93. ayheiv xai ayaduv ol. &vOQu- 
st0, &gamróusD'a epüctuuovlag. 0 0? Ayeu, TooUrOY Eti": 
Tv &yOQunivwv xoAdy T0, n£pag xci vü.TéÀog Éz56.0 
TY TOLGUTqY EUOCLGuOVÍG Y £UTUZJJOGCG, TO Xal 
aUt0vY vuxicat xal. cóv viov (Óeiv vixqoavra. 
V, nos ad antecedens avroíg. Idem ibidem: "Qc ag 92 
dyri c09 00 c0* Óorixjj &vri yeruxjg Oygngero. — Aesch, 
ap. Stob. serm. CXXI (Hell. ad Soph. Oed. C. 951) ; "44- 
70g à' oU)3y &artzeu vex goic. De égaaroqa c, dat. v, 
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interprr. ad Ol; £138. —' zpóg £Gyerov zÀóov. 
Dictionem illustravit Heynius. Eam Noster in sequenti- 
bus continuat. — vevoéi Tt oUt&ttb50c. L. e. ovr: 
vevoiy, ovre veLoc, Coll. v. 64. V. ad Pyth. VI. fin. p. 
838. Herm. ad Soph. Phil. 760. Well. ad Aesch. Agam. 
518. — 'Y neoffopéov ay vo. Schol. v. 46. 47: "4- 
Spoopc. Cf Heynium, Gurlittium, Bóckhium, et nos 
ad Pyth. IX, 202. p. 934. De Hyperboreis v. ad OL III. 
p !44. Schol. v. 47: "Mg 0 vovrwv ó IIivOagoc xa- 
Aüg rv inivxov yodqper 0107506 Tb T& utTG& TcrUTG, 
éAoyo nagexfface, ygraGpevoc. Seite Nostrum defendit 
Bóckh. Explicc. p.330 sq. — Lectionem Javuer&v pro 
Oevuecráy Kdem defendit ibidem p. 380. —. 


V. 49 —78. 

Persei historia Hyperboreos adeuntis. Óocpuer. 
Schol v. 49: T&g oixiog «0rd. Bockhio Üsp. sunt 
"Apollinis templum , ob Pherenicüm '$choliastae 'OL TII, 
98. etc... Jam ebgapuícs sunt hymni, laudes apollineae.— 
Vou ógOícv xvabücAwv. Schol v. 53: "Y Bow 
y&p ri» Gv a (Q6O iv. quai àik T& Oxiprruere, & dv Tj 
cq«yj notoUrret oi Ovoi. Similiter P. passive voce 
Voie usus Pyth. I, 140. Rectius est UVJorg asinorum 
bene se habentium ideoque lascivieritium, quod exsultando 
(r9 ópO:aZuv) significatur. ^ Conf. Archilochi fragm. 
XVII (Gaisf. P, M. G. T. III. p. 101. Lips.): 2yoi 3é 
(Jupiter) 2upíov Ufpis re xai Ob u£Aa. — Dein schol, v. 
56:"Enciitv 0. Ilivóepoc, 6g TOv Onoiev 0pgOwvrwv etc. 
Eum notavit Didymus ibidem: Te)re, groiv 0. Aióvpos, 
utrà TOU ythoiov xai Cotuva dorv tive yag Aóyov Gv 
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&yor 30s0Óau. vüv "AmoÀAewe rolg OpOiaiovouy oVotg ; 
qnaiv. — Moico 0 o)x x. 1. . Schol v. $29: Qjx 
&igiV 4&u0VGOI. Ceterum o)x ànoó. rQón. ini cg. minus 
vulgari dictione expressum pro ox. &z0. rgónwy. ,egs 
Et ó«gv» aurea. est riuiz. V. ad Ol. Hl. p. 116,, ad OL 
X. p. 379. .Alia de v. zgvco?g huc facientia congessere 
Bastius et Boissonadius ad Aristeneti Epist. I, 1. p. 205 
sq., nec non ad. Eund. I, 5, Mercerius, Lambecius, Bois. 
sonadius, — vnzégó.xov Néíu&guy. Schol. v. 64: 
"Tw saga ró Óíxctov VQ.  Ybidem: Tv mepà ró 
(cod. Gott. 0ià 0) Oixció» v& npacat véusow. — Alius 
ibidem: "YaégUixo» Néusouw* Ort. UnegOwxoutoi zoà 
xoAaLe rovg aOixoUVrag 7) Néuscig. Hoc ita amplector, 
ut mihi jzépóvxog IN. cum aliis sit justitiae vulgarém mo- 
dum transgrediens, i. e. valde justa.. C£, Aesch. Agam, 
1367.Blomf. Ubi Ejusd. Glossar. ldern prepositionis usus 
in vv. vnégftog, vmsQgiaAog, all., quz Heynius affert, 
Adi quoque Buttmann. Lexil. II. p. 211. 14. 15. Bóckhio 
est vmegüuxeuoU0« jus exercens, quod supra homines 
est. Adjectivorum allatorum analogia facit, ut nostram 
'v. interpretationem non abjiciendam judicemus . — y ti- 
zo dOcva. Eandem sociam habuit, cum ab Hyper- 
boreis in Gorgonum terram venisset, Pyth. XII. — zo, 
xilov xag Óügaxóvtov qófleaty. Est scholiastes. 
v. 7á. Ópax. i. q. uer& Ópex. Quidni xam oix. gof.. 
ógaxovrwv? Inisto enim capite angues crinium loco. — 
vaO0L,oTaug. Schol v. 74: Toig ZXepugpíowg. V." Pyth. 
XIL — iuoi 0? Óavuccat, Üsdv vrshsaávrav, 
oUÓÉv nott gaivetat Éupuev GmiotoY. Schol. v. 
76:'Euol àà àav& Óavuacon, oUÓ»v sive ünwrov qaí- 
verat, Ü&Qv xarengatauéywv. Vides, a non credendo 
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veniri ad mirandum, licet contrarium experientia usw- 
que doceat. Venimus a mirando ad fidei deriegationem, quem 
ordinem schol. quoque posterior expressit. "Tentemus ig. 
tur aliam viam, . Quodsi &ers.in loco pindarico supplen- 
düm judicas, supple voculam in fine, ut épeey aruoro 
sit pro vore & &. Dein ovó£y mors erit nunquam, vd 
i. q. xaz^ ovó£v nort: in nulla re, quod posterius place. 
Et gaiverat pro &gyerat, yiverat, coll, Pyth. XIL, 49: Li 
f tig 0Aflog v &vÓqunoLdw, Gvev xapnarov oU qure. | 
Adde Hoogven, ad Vig. p.313. not. et Dóderlinum ai | 
Soph. Oed. C. 506, Postremo O«vuccos pro Oevguac- | 
póg. Sensus est: /Me vero miratio circa nullam rem, uli 
dii perfecerint, incessit, ita ut. (mihi) incredibilis sit. l 
e. Ubi dii quid perfecerint, equidem non miror, ut si 
incredulus, Schol.posterior.v. 76: Ovre Q'avpeaior, o — 
vs d7uOrOV oUÓby épol qciveres TOY mo Ósuw »zvoui- 
vev. "Ournoog [Odyss. X, 306)* Ocoi 0 re zravra ài- 
v«yr«t — Quod non repugnat pindarico 7; 9«Uvjerar' 20)- 
À& (Ol I, 43. p. 23), quum h. loco mirationi increduli. 
tas succedat. Ceterum nostram loci interpretationem con- 
fidenter tunc repetemus, cum exempla invenerimus de 
hac verbi gaívouos vi plane parilia, 


V. 79— 112. 


Poeta se ut alibi a digressione revocat. xoaa» 
Oy&00v x. T. A. Schol. v. 79: 'Exiring éxvtQ ó Ili. 
«poc oc moAAZ zguacuéve Tj mogexÜcGe, xa rQom- 
xGg 7tgocysrat TOY Aóyov cg éni vtdg. Eodem tropo 
usum vidimus, cum ad digressionem $e componeret. — 
rcyU Ü Wyxvgav Egévoov zOovi ztQoQaó e yor 
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paóog &AxaQ nírQog. Schol ibidem: IIaVóov- tiv 
auzy, reyéíeg OB xol t5» ayxvoav &aó 5o nocQag Tz | 
yj xerégugov xol xdÓtg, ovcev ÓnAovórw Tiv Gyxvgev 
foxóxua xol &A£Rgue Tüg zoigaÓog nérQec. zo(acóss 
0B Aéyovro, nírQui ci VquAov, dg! dw xeyAales TO xÜ- 
pee xal AavÓayev ovrag napacxeviteuy OT& AovyOcvauy 
"pocnAsoUOmg tàg vaUg. 'TÜ ÓB mgogaótv, Urt dx 
Tüc "QUQag xcÜisvrct «& Gyxugai tig DaAaccav. De 
ultimis v. ad Pyth. IV. p. 629. 690. Et zo» est fun- 
do maris, non terrae continenti. Huic enim sQvuri- 
gx admovebantur. Ceterum mérgov &Axag fuit in Cal- 
lim. fragm. CXXIV, ed. Ern. Mutavit tamen post Tou- 
pium Nakius, coll. Herm. ad Soph. Oed. C. 315. — 
iyxonioy yàg &GoToc Vuvoy ix GAAoT GAAOV 
&T& néAi00o Üvvtu Aóyov. Ob apis comparationem 
unum. post alium florem. petentis zequabilior erat bec 
dictio: '"Eyxopíov y&Q awrov Uuvev im GÀor GÀLov 
ürs uéo0o OUyt. Aóoyog. Sed Gwrog. Vuvww est hym- 
nus,floridus, coll. Vuyev &vOog. Ol. VI, 180. p. 234., et 
Aóyog est objectum hymni, argumentum. | Formulam 
&AÀor' &AAog illstravimus ad Ol. II. p. 96. V. quoque 
Heynium. — £àzopuew Ó' 'Egvoaiov x. v. À. 
Schol. v. 85: "EAnibo 0& ràv Koavowiov (i. e. '"Egvgai- 
tw», Cranonis incolaum, coll. Cinea, quem schol 
attulit; v, quoque Bóckh. Explicc. p. 334. Thiersch. 1. 
€. p. 322) vow nii róv Ihjy&óv moreuóy v5v dunv n- 
Ósiav qv qOovrew, ér& xoà nAíov vOv "lnnoxiíav fvs- 
xev TOV OrtqQGvov GOUv TGio Oi; ÜcvuacTóv xal imi- 
Oo£ov iy roig OyT/abi Ütivos xol anoótitai, xol 2v roig 
st 960 Bvrépoug «voco. xal éy Tcig vewtíQoug map voi 
qQorride xci uégiuvav, anó xowo) O10éj. ev. Crano- 
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nem KEphyreorum habet quoque numus ap. Mion». 
Description etc, T. IL p. 10 — óz' ua». Pini. 
rum hoc de Ephyrais hymni sui choreutis dicere, eosqu 
hoc in carmine cantando repetere, constans doctoru: 
opinio esse videtur. Verum hoc mihi nescio quid incor 
» modi habet. Alii Thoracem (Go7ep TOO . &evit» aw 
JHiepiów» rerQcogov) choreutis interfuisse, et hanc st 
pham. quartam cecinisse putabunt. Tum  antistrophar 
sequentem chorus suo nomine cecinit, Sed lubrica hz 
ut alia in Pindaro quam plurima, Hippocleam a Thor: 
amatum puta, coll. scholl. v. 8. 99. .— £« x«l uci 
Àov. Verissime Bóckhius: ,,Magis etiam, quam r7 
nunc est absque hoc carmine.A — £xoc: oregaru:. 
Hujus victoriae gratia. — &AvEv raAairéposc. Pu 
amabatur a natu majoribus, Simulque véczo: eleganic 
opponitur huic zaAairépgosg. — uéA9 ue. V. ad OL 
L p. 53sqq. Ad rem facit Pyth. IX, 173 sqq. — x«i 
yàg értégorg éréQuy £gog vnéxvite poérsac. P 
hoc tu appetisli, cum alii alia appetant, Schol. v. 9: 
Üv yàp na&vrtQ rv aUry imivuoUutw obrog oh? 
QicÓ» roU &OAty xol iggovriwGe xci incOvuyotv. Er 
rip. Med. 586. Elmsl.: Mzó' oAfoc, 0urig v5Xv Zur »* 
Cot goíva. "Tzetza antehom. 392: Koí ré y& Óvur 
xvcutv &QugTOg vov "Üóvosog. Usum v. jnoxvitur ve 
nereum illustravit Boissonadius ad Aristzen. Epist. Il. |. 
p. 619. De hominum variis studiis actum ad Ol. VIII 
p. 308., ubi nostrum locum omittere non debebam. - 
TGYv Ó £xaGTOg OQoUsi, TuxoYV x&v, &onalici 
oz£ o, ggovríóc ràv nag! noóóg.. Quod qu 
concupivit, $i assecutus fuerit, teneat quaeso, conleniai 
s4. ldque dicitur goovríg, objectum curae, desideratur, 
coll. 
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*0llz.| 3óp0c, Fro isuprds.-atque: alis-ejusdei generis, 
V. -apmaAéer. illustravimus: ad. Pyth. 'YIIL p.874. 
ré» Dh eig.iéy.avtOv &véxuMaQrov umobyoggat 
Jppornntur» presentibus (re meg'cmopag): futura. | Ho 
"m eurd angi nolit: Séhohuy. 98: Tà 00 gez: rev 
rv -méAkoyre stQoyvümdr )QAoy. xci; &Quverór darn 
V.adoOk XII p. 434. -Uhi annotatis adjicere; libet Soph. 
Oed. T;:9T1o«Herm.: JIoovoux ^: 2oziv;ovisvoc gagnie. 
Sunap. Fragmim. bist. (Opp. ed. Boissonad; T; dp. 473): 
drexulkorov . CUUyno c quistovó*a lsdsio ngoaevt£t 
9 d Qu» og ett Schol. :y;:994:| Gugak 'slj: cdw- ^ AAcva- 
Vw; étwigog. ro »ixijipópo? ,-04- xai jj5lwad. tov. Hoigtij 
Ir tfj vizr/ voU. ivaiov-dUvsaima roy Dnivinór. — € p eV 
roO trvYUOY Y dry. C Gratiuri! meam: (wwWhi) spirans, mi- 
ti favens, :Eurip, Or. 1509. Matth: aféyem. uz» yeu 
Et "fowry$wy idem esse*puto quod: sw»: (Buttm; -Lexil 
Lp. 177'sq, - Schieid.-Zi'g. v.), coll:Aeschyli. loco si- 
millimo' Agam. 1177: Blótnf.:^421' pi mádlór5c, xagv. 
?hcoV tVÁGy veu. — Aliter schol. v. 99s "Ty é£ ZuoV gae 
pu! &muOvpoy; ... Similiter Bockhius::. ;, Gratiam. sive offi- 
cim; qued. . carmine: panjendo . przesto ,: /phóf;o6a/ts /*. 
roO £l6vEsv Cope Jlispiówv rergcogor. Schol. 
v. 993. sddyiy 0? tóv Vpvow .órw avrüg éxeige: ygawee rà 
vixxtpópuay ttu: niiuatov;. Ibidem: TÓ 0à Geusev gue 
&yti coU. £v. 4 0 Y a£ ox 0 ev, CE, Pyth. XI, 49. De 
curru Musarum y. ad OLIX, p. 361. Deinde Bockh.: Eum 
nunc lüdibundus vocatdgue zergeogór, quod quaternis stro- 
phz antístropheque.et epodi systematis carinen constat. 
Acutius quam verius; Musis simplicius per magnificens 
tiam poeta quadrigam tribuit. — &A£e» quA£ovc 
x. T.  .Bóckhius Expl. p. 336: ,,Verba quAéwv etc. 
Pind. Ol. et Pyth. : 61 
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mutuam 'Fhoracis'et poete caritatem et auxilia significan: 
ubi. alter.alterum ducit, junctim incedentes amici alter ;. 
terum .subleyant : ut. Thorax Pindarum, quum huic c 
men scribendi mandat; Pindarus Thoracem , .ubi ili 
hunc landat ^ V.:quoquécHeynium  Thierschiumq. 
Greci interpr. a^sensu:loci aberrarunt. — sre«garn 
àà xoaiggwsüg iv feuávo ngénse xii voogop 
Góc. Sententiose loquitur,. cur dicere potttisset: Um 
autem triicitiam: c mastren: (schol, y, 105).«comprobarü, 
Debet. enim h.:k:4d antecedentia referri , monente, He 
nio. 'Semtentiám :exémipliscillustrárunt interprr» quis | 
addo: Menandr;oftágim.. iut. , GXLIH ..( p- :339...Mein.): | 
(KovGóg-- piv. voider  éEebéygaadesvstugi , "KE. à. dy gin 
sÜvow -xetQe), xighrb raus bid. pe?323.: Keivec qos i | 
xiipóc , de yousiw 0 sip. — adeAqedvg, Frots 
yictotis; suadente. Heynio; coll; Gurlitt.:].:c. p» 18.- Sdo 
liastao: Y.i107.:süánt/Fhoracis fratrés.;: Melius hoc ob cor- 
textum , coll; Bóckhio ,. qui: Tatiié: Imc. in amodum e 
tendit: ::;, 4MOsAgeosc) .diéit non solos Eurypylum «| 
hrasydeem (Herodot. TX, 88],,sed omnes tres, indu» | 
'Thorace: de -Aleusm enim. filiis:agi orationis .mexus de- 
monstrat; mec quisquam. paulo.attentior de -Hippode: 
fratribus cogitaverit, quibus, etiamsi. Hippocleam futrs 
habuisse sciremus, tantum. potentize.tribui.non potuit, 
Thessaliam regere dicerentur; id quod fratribus Larisszs 
summis hominibus, eximie. convenit. 4 — sr aiv 59v 
u£v. Maxime hoc choro:convenit.. Cf. quoque QL 1i, 
3. — Bri iwol qépovre wógoy Oscar ai- 
Eovrec. Schol. v. 107: "Ort roig TG» OÜtccalov v- 
ovg eVEovreg eig Vwog cipovai, oiovel Ouxeieg üp]o" 
reg Pnaígovau roUc vOuovg Tij ÓvxeuocUrn. Mihi quoq | 
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wopog civitatis forma, quod graviter positum pro civitate. 
WV. ad Pyth. II. p. 577. — iv ó' &ye oio. etc. Male 
quidam cum schol. v. 110. init. ad &ye$. supplent obroig 
fratribus '"44evaóaig), obliti, alios quoque Pindari hym- 
r1os sententià claudi. Confer, si tanti est, Ol, VII. fin, 
IVIelius alius schol, v. I fin: Oi &yaDol xvfgvoot 
recg Lavrüv narpidag. 'Séntentiose hoc dictum , ad ea 
Firrüoridaj que dnte monita sufit de fratribus 'illig Theséa- 
liam bene Buc Misbentdné continet aristocratize, 
ubi a patre filiis 'tráditur' impéríuni , coll: qüoque Bockh. 
E&xpl. p. 337. Est à' (Garlitt. L. c, p. 18. Thiersch. I, 
c. p. 325) pro yàg, et vox ey. respondet superiori 
2gAovc. 


j sündüwent 3o itoutopl qauofesen senten scuba rad 


6l * 


INT. 


[2] 


9PA43YAAIOI- 'HBAI0I 


: EAMUL, EI 4IEI.. 


Mii 
c4 JD TU rem, — C 2 
M * ; 


V. 1—22. 


Invocat deas patrias, Semelen, Inonem et Alcmenam, t 
adsint pompae victoris. Locum vero ludorum declarat pe 
campum Pyladis. K«eóqew-69Q«ct x. T. A4. Causmm 
invocationis aperit schol. v. 1: Tw eva O»jfaioy ti 
Opacvóciov veg anaDaverwÜsicag iy Oif qowide 
imxaAtsire: — De tempore victorie videndus schol. in- 
script., coll. Bóckh. Explicc. p. 337. Ceterum Semele: 
genus non aliter fabule initio significat Euripides Bacch. 
3. Matth. : 'H. Kaóüuov xogr. XeuéAg. — 'ÜAvp ziader 
&yvi&reég. Schol. v. 1: "Avri roU ovvorxe, | Ad ren 
facit Ol. IL, 44 sqq. — Ivo 02 .. Nuontóov. Cr. OL 
II, 51sqq. — € Q«o Toy ovo. Cf. Valcken. ad Ammon.]l, 
75. —nag' MeàAíav. Schol v. 5: 'H 02 Msia "Iou- 
VoU GÓsAqu, VnRO 4moAAevog qÜasiGe xci yevvijoaón 
Tuvspov, &qp' ob £v Owfeug [r0?] Twveguxóv mor. 
Ibidem : Mta f2xcuyoU Ovycruo, 2E sc xoi nolis 
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"ryvipoc Ó uibrrig, 0e: map! "Iougy: v8. noraud ipon- 
"T&Uero. xoi GÜtOÓL uoo tty. Coriv|: 0 wa lran " Iauiywiosr 
dore 0S xol fujyn Ouwwvnüe T foe(OsoQuare'Meli . 
rnemoretur, éjus téi causam hinc pétes;^quod':heroina; in 
Ismenio cüka; de pueri Thrasydei victoria-oraculum edi- 
disse mihi videtur, ^ Neque simplicert lauder& inesse di- 
€B8 versti'11: ^4AG0 £a iovreióv Duxoy.'i— yoVo évo. c 

&Ovrov "rovnóUov Onoavgóv.' "Est Góvrov! adje- 
- cti vüni; quód jam morief schol; vc 1 Jam schol v. 5: [Tv- 

x ae 02 ríótérró TliyJaQog xerá vü dpeevixóv vv üv- 
"rov. PrébfHunc locum. wnüs extat in nostris pindd. , ubi 
Vóx' sübstittitive: adhibefür;!scil, OL VII, 59. Genus vo- 
' cl praeid rostrum locuni trusquam conspicitur; «2. y pv o é- 

iov tptnoUwy. "V. itiprintis Spanhem:- ad Callim. Del. 

89. p.'A5f; Er. ^ Adde Heyn. et Bóckh. Explicc. L: c. — 

Üv lali x. 73; Eximie eum locüm 'hónorat àb 

Isméhüin) Melise frátténi, .& qua filium: Apollo-Tenerum 

suscepit. ^ fertenüm quoqiie :Apollinis Melizeque «filium 

iferpkeres ! ditunt. "Sed fuit Ismenity 'Ásópi' .Metopesque 
filthé; "duod téstitur "Apollodorus IIT, 12;*6. Heyn. ; -.ds- 

Ineniüs Apolline nztué!! X. Pausan; IX] 10,5. -—."Te- 

"ws vi yn" "óyu a ba" Apollinis graeci cultum, in sa- 

^cKám Tsméni Cadinéi sédeih 'immigrasse, atque Iómeni. re- 

ligioneii non quidem : "éxtixisse, sed. itnmiinuisse, puto ; 
qüod quanti Giecorüm fama ita prófert;':ut- Phóbhs 
ipse sedi imer Femeéni -dedefit, non alium. ego: sensum 

narrátiótis  Ivéiio;" quám hime: Y Préevaluit duider A- 

petis fatidici cultis,"iéc tamerí "snjéni:cültas:'prorsüs 

Occidit; immo: wterque 'sensióti 'coaluít, manente nomine 

prisco. Quid? quód 'Apollo' ipse Tsmenius: dietus. fuit. 

Üe Apólliié! Tsireuio álité? "Creuzépis Mythol, Ed, IL... 
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AL p. 159, e xei.yvv.v Nune quoque, nt alio tempore. 
Ergo cultm.in:lsmenio .Alemena.Cadmique filie. V. 
3Bóckh;.Explicc. L.c. — inivopnov 2 9uidwy 0ra- 
zóy:0gniyupéc. Schol v. 12: Enévonov. dà orge- 
zb» sins .züg imwvtnOpi»v&o xci ànormrevovGa; 
zág Ongfop.bidem:; Tów.avvvouwo». vaig 6s 
ag. Quod poeta si significare. volebat,. minus bez 
oiittebat. "Thebas, cujus omissionis. incommodum, non ca- 
dit. in eani. interpretationem ,' quam , deinde. proponens. 
- Heynius: ,, Enivopov avQaróv v. 13. audacter dixit cos 
:sSortem turbam; ut ov vv0op os, qui una; pascuntur, vil 
una habilant ,^ . Adversatur praepositio 2i, quae. non per 
-sonae .consortium significat, sed, hominem. Jocugnve , gu 
petitur... Ol EX, 10: día 5 qouixoorsQónom .egyoy 7 
eniti imQwrtjuov "dados. . Simplex quoque . véuonas 
^(Nem. III,.144) de motu, Similiter Bóckhips ;. ,,Mdiz 
eter heroing Inivouor sunt, quippe c j»»0 9 4 f. pe 
,ris juris, ut 'Thebaice heroine. Immo vero éguivopo 
. nium petere solitae. ; Heroing autem. sunt Alcmena Cai- 
aique filis, . De ultimis solis ne .cogites, obest arg. .ó- 
-poyvgéa. — xeAti Schol v.19: ig.9? xadei; Qro 
à "Anókloy. xoJsi Qià. xiv goppt, 3 xoà 7) Mejies, 0n 
xol. BéMriowr Diui. yàg. Dujelag- suloytg, Guyxalon. 
^bsequuntur . interpretes, .et Bückbius. quidem. ob suam 
vocis; Zzívopuor interpretationem, quam, admitti posse ad- 
- nodum dubitamus... V ..que. de, Heynianá monuimus, E 
fatendum .iornping ,.,contextui melius. eum consulerp, qui 
oyerbi. xoAei subjectum. Apollinem esse yelit, Hujus enim 
- fuerat. atitecedens.; dvogesévs , Idemque vietorize auctor, 
.éoll; schal. v.12.; Heroing ;vero si in, templum: Apollini 
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Ismenii: convocabantur, 'reátius.eas templi numen, Apollo, 
convocabat, quam Melia... Neque id adversatur, quod. de 
laude, Themidis, Pythonis, umbilici delphici statim | sequi- 
tur, quodque a; Melia aptius;proferri; quidam dicent, quam , 
a Phübo. . Habemus. 'enim: nunc Apollinem Ismenium, 
non Delphicum, neque is:$uam artem predicari.vult, sed, 
Themidem ante ipsum: vaticinatam, cum sede...oraculi, 
Si Melia heroinas conyocásset, Apollinis sui. laudem .nom 
praeteriisset.;«« O £gstw 48 Qi ve. Schol, y». dó1a£pioog, 
5v vÓ zonosrgiv, Ov xc có epi ceiay. Adde, Aesch, 
Eumen.1 sqq. et Gurl. (Pind, pyth. Siegsg. XL, XIL.p. 6), — 
ogOoüixav yag OpqpcA931.; Unbilicum terrae vera: 
cem , proindé justum3 ta optime -Bockh, :Expl. p, 341; 
Argutatur Gurl, L. c. p. 6x Qq. 0 Uv ig ég us. . Bóckh, 
Expl. p.338: ,,espéra adulta ,:ton incipiente, sed media, 
nt &xoa vit est media et concubia nox [Schneid. L. g. 
v. &xgog ^ - Initium rei.vel finem v. &xgog- denotare, extra 
dubji aleam posuisse nobis videmur ad Pyth. V, 8. pag. - 
747 sq." Est igltur &xoa o)v ioníoo velincipterte vespe- 
ra, vel extrema vespera, l6. ínitio noctis. Cf. quoque 
Er. Schmidium Gedikiumque. Schol. v. 15. ai» nevvv- 
qut habens, festum vere. nocturhum - intelligere videtur, 
quod per se improbabile, nec Pindari verbis inest. Habe- 
inus festum vespertinum , pompze illius olympicae jpstar 
(de qua inprimis v..OL.XI, 90:sqq.), nen exclusa.prima 
nocte, duani Mos cit. videmus. '— ya Qi». «Bene: ad sen- 
sum schol. v.: 15 :" Xipw "k&ttrtóéusvou - "Est: y. totius 
loci v. 15—18 (07 : : fanéop) appositio, 'de' quá egi- 
mus ad. Q. "Vit, 30. P. 242. — TQirov oriqavov. 
Schol. v. 315 "Toigov. ó2 ety, P narpbs, à 5 mgoyóvov 
rwóg «iro vevuxgzórog' , evrüg yàp &aak cvaypaqetet 
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IlóSua vixijóag. *) Quocum Bóckhius conferatur Explic, 
p. 337: , Hiec; que» nunc celebratur, victoria: familie es 
tertia (v. 14)2); atqui prima ?) fuit Olympize.curru part: 
(v. 46— 48); tion patris credo, ut schol. v. 91. arbitr- 
tur *), sed altüs Gifüspiani; plures fuere Pythize stadio (;.- 
49), éx quibus que intéf trés'illas secunda.est, ea paras 
erat a patre^Ifeóvixo: "igitur una tantuma relinqui 
Thrasydiei priór victoria. — Reliqua nostri Joci impr 
prie ita interpretor, ut puer Thrasydaeus domum paternan 
victofia sud orfarit, colore petite ab his, qui victoribus 
frondes, flores, coronas injiciunt (2 z » 9 & 44 0-9. 4 v avro; 
Estque £oríz sensu lato domus, quam significationem 2l 
bi quóque défendo, nimirum Ol. L 17. Pyth. V, 
Aesch. Choe.:258. Simillimeque Ortygiam Hiero vic: 
coronis avíonotv Pyth. Hl,"9'sqq., i e. celebrem feci; 





4) Pider ultimis, . quae scholio inscr. repugnant, dene 
 Bóekbiüs , 
D Immo Thrasydaei tertia victoria. Hoc dk primus loc 
, mostri obtutus, Sed obsunt scholiastae inscriptionis, qe 
rum prior, APR inquit, ;; 955) Ggagvouio aci Gr dais 
crad.ei, vonjoayri xà IvOiáda, xat Ay Dlavioy 5j 7 aródur ir 
' * gas. Accedit carminis nostri titulus, qui moida Thrasyd* 
^um dicit. Duas igitur omnino victorias reportavit Thra 
' daeus, püér priórem eam, quae nostro carmine eelebritu, 
5 ''Wésteriorem vir, quar Piüdarüs tuia nohdum: noverat. 
is Olympicam victoriam, cujuseunque ex familia fuerit, prim 
;:doco ponit, nen ut tegpore priorem, sed dignitate. Qua 
, Alia antecedere 'poterat, quam primam trium illarum vocan 
Á Scholiasten ambigentem vides. Sed Pindari plurales (*. 
Ki sqq.) faciunt, ut non de patre olympionica vel prthiosia 
' cogites, séd'de alio, quanquam maiime affai, ob voce 
Cidrav À TaTQuMXy ts. 22). "V. tamen ad v. 7o $qq. 
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Pytli. VIII, [80.. Alcinai vbrFonis: petítür, i; e, laudatür; 
Bockhius Explioc. p. 34155, Eortear intellige sacrum 1n ze- 
libus "]otum, übi ara domestica (v. ad Olymp. I, 8—17). 
[bi igitur, utpote in donis Denetrali: teliglosissiio xd 
wP cOIODUE sub STO jernep teat on 


à dt 


Digreditur ad Orestis historiam." "Comma post fa- 
lov agnoscit schol. primus v. 15., | Vixay  participialiter 
iutelligens ; sequitur Romana. Quod: multo: melius, quam 
wx&v scribendo jungere aré&gavov vixáv: coronam victo- 
riarum , Cf. Bóckh, Expl. P AL, Pendet vixGy a 
priore participio | Beo) kA * est b voojTes, ut sepe apud 
Nostrum, coll. indicc. — dy égvtais pobQeict. 
Ea laus Delphoruri inprimis oper spectare videtur, V. 
ad Pyth. VI. p. 827. Neque igitur "Byladae tempus ha- 
bemus, sed Pindari. Similia suspicati sumus ad Pyd. 
IV. P. 67. — "Agaivóa. Schol. v. 25: [ios á6 4u- 
ew ó JIivàegos, "Adoswóiy &veu rjv "Opéaróv rgoqór 
oDegexiOng à? [ Fragm. LXXV. Sturz. ed. 1. P. 210] 
Zeaodaueux [ut Stesichorus : ap. schol, Aesch, Choe. 720] 
iyu &UTNV, TOV TGUTIg qi acide àvgoitóar 1 dao 
AiyiaDov orietur "Ogéeriy yat. TOv E "Ügtotyy 
Iedanivro eat zQuoy roy, ug "HóXugos à Tiehontig, 
De v. Quy v. Gurlitt, Lc. p. 8. Nutricis nomen non 
habet Aesch. Choe. 730. 'Blomf., ubi gentilitium Kilian 
legendum. esse pro Fiuooa, monuerunt ,,Wellauerus 
Comment. seschylL, p. 44. et Blomt. in pott. critt — 
Dein cum Mingarello Junge qovevoudivav nergoc qugo» 
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"TO XQUTEQGV i vrue aras. Tta qovevonuévov appo- 
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hàberida ratio. " V; aümotátiorém dd-OL L' p. 34. lidem 
dé sua felicitate Testatur Aganiernon redux  Aeschyl 
Agam. 807. Blomf. — ó üPyaunAG ayiov dq ar- 
Tov mvée. "Loci famosi serisüin scholiastes v. 6., quem 
sequí debebant," scite apetuit: *0-82 r&nuv& xoi V org 
sov, TovtfUTiv O dra xal vévtjc &qovuos "rs, 
olov 5 0x yàp Tv AtViav tÜrsh/o tug Uv» xL uqc- 
yfg Poriv. "Concedunt initérpEetes, esse xen fu 
humiliter vivet; terni conditioné es se, coll. "CHeyz. 
ed h;L' lta spiráre signum 'est pro re signatà.* "Erg 
toncedent, Bgéibi' (loqui) 5) üliud. signum esse "pro 
signatà, vita. - "Prudénterque hirnilun hominum  Pógee- 
la: memoratur, pro vita "ipsa. Maxime hoc iti Civitites 
arístocfaticás démoerütià "mixtas cadit, ubi  ififeriorum 
shortalium serfdo flocti haberi solet, quanquam hi sermo- 
me'plurímüm-Valere opinénfur.- Hinc loci Imus- dieti 
colorem traxisse videtur. ^ Alii nostrum &qevrov. Bone 
cum formula oU0iv Aéjev comparabunt; quod :est mulli: 
snomenti esse,' nichts zu'^gágein haben, coll Herm. 
ad-Vig. p. 755:sq. Sed eodeta redit serisus ;'* "Namque 
senténti&é aritecedefitis: ratio hanc "ijiterpretatiorierm' nex 
itadet;: sed- postülat :^ Humilis" cóndilionis homo nnlla 
momenti est, latet, quare nec imoididm patitur. 
Posterius omissum, ut alia hujus auptoris; .Hernmannes 
ex: plebe, 'aitj: homines, si feroces: dintet improbig; scele 
eórum facilius Jutare .utdue ignorafi,.qudm nobilium, 
Preiyit Er.:Schmidius: ;,Peuperiorum et obscurierum.c- 
tia nion fm ved. latent dgnaie. Qun: 





. 8, yox fortior, pro mitiori pret. '"- Cfr, gagluy, Boa» gu. 
. Est. Bgéueiv sónüre, velut Eürip.'Baech. 12- — Fállumtur 1€ 
in agiagemat Ss. solum fiemo reddunt, Similiter TuQiocur 
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enim ntium: tqnio; ,conspectins.in se Cris 
nén. habet, quanto major, qui. peccat, hab,-, 
ans duvenal, Sat; VILGIA0.1]4- /A dversatur his indu-, 
iia, entecedentium ,antithesis; Felicibus potentibusque is, 
xdetur. Sequi debet: .Hamilibus uero ,non invidetny,,, 
Heyníana ratio, quam Bockhius. repetit, m multo etiam mi-; 
1s, probari. potest. . Falsum. enim , vulgus solum .ohtre-. 
tare. potentum laudibus, . falsius, clam, Kdgavrov) Obtre-. 
fare, .;Xulgus palam. ,obtrectare solet. Neque vero haec. 
ncomamoda Bóckhius. remoyet sua interpretatione: sem, 
rimmm potentiorum fortuna inpidigyg invitat ; deinde, 
ero. fumiles et plebei homines clam. eulamniantnr, [uA 
munt, frendunt ;, sà eorum, roalejicenti occurri fad, 
cile. quegt, coll. OI. 1,57, ., Oppgnuptur. invicem . S 
Sog jet rode motn. e gap, miéayos ipu. qondi-. 
do. Ceterum totg: sententiam non ine.ratione familie, 
cicteris prolatém etego existimo, Similiter. Gedik, Yidex-. 
ur: ;,Ompino, wniversa; hac digressione à in Agamemnoni 3. 
historiam periculg Rrincipum pingere, | et.securam PUYR-. 
torum; hominum, vitam. commendare yoluisse. . " Quare; 
inf. v..78. ait; TO. e» . ndr T T dd pexporéoo. oido. 
red adóra, d ;Bóckhius Expl p. I. E 5» Ceterum. haeo. 
sententia. vide, ,ne, ad familiam Thrasydai pariter atque. 
ad Atridarum. res pertineant. € LL dupxáasg. Ámyz-, 
clis. secundum Paugapjam. (1I, 16, 5. I1! ,19,, 5) Cassan-. 
dra  Agameminopisque . sepulchrum. Y. Gedik, Pind, 
carm. sell p. 242.. Bóckh, nott, critt. p. 506. Explicc. 
p. 342. —iA:00e. Schol. v. "AnoAaO a. m5T0LT XE 
xógny Kaodvógeyr.. oiriog y&Q cUrg TOU Uno Kàvreapvz-; 
arQag anodvely 'géyovev. Cf. Pyth. X, 109. Agamemnonis 
suamque necem Cassandra jungit Aeschyl. Agam. 1284, 
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43), sed. alius quidam;.isque justas vir, avra veuóue; 
eiyay Vu anoguy«m (55). qui uéAava &v' Oyana 
xad Moxo S awerroy- aye, jAuxvrdrq yea. eUovvgoy atu. 
wwev xgaríoroy, giu grogun. (56. sqq.). Fuerit is hor: 
potens; interemtus sit: in turbis, quee 'ante. pugnam Pi- 
taicam Thebis fuerunt, per propinquum. vel affinem hu! 
minys potenter, ut.Agamemno, per Clyteemnestram et 
gisthum; exaesserit, illius familia ex, urbe, fortasse in Fh 
Gidem; mox ubi Greci Pausania) duce Thebas in dediii- 
nep) acceperant, "Thrasydai;familia aliqua ratione is 
eos sit, qui propinquo necem, attulerint, opitulente far 
tan,Lacone.Panssnia; ta quidem, Agamemnone sig- 
figaretur. is, qui ex.'"Lhrasydei familia. scelere circumre- 
tus esset; Oreste; illi, qui;facinus essent ulti; Aegistho i 

cujus. nece episodium v..37. desinit, iste, qui Thrasyiz 
necessario exitiuny; molitus esset : (tyrannidis autem repr 
hensio. eo. congmodissime referetur,, ut poeta nimiam p» 
tentiam, quz, utrique. parti perniciosa. fuerit,. nom appe 
tendam esse,doceat, et sibi zequum jus, quod post Tie 


barum. deditionem abolita paucorum. dominatione insit 


tum est, maxime (probari declaret. Quz quamvis fce 
sint ,. tamen Bon, preeter probahilitatem ita fingi pos 
Thebanarum, Iemum, qui tum. fuerunt, ratione consi 
rata jutelliges ^ | Rgponis deinde nMting isto tempo 
historiam, |... 3^ 


V. Tr 
. Revocat se.a dein victoris et patris vi 
fias memorat et. 'H Q. ;Hevera. — . Bockhin d 
Pyth. IX, 63.3; ó' legit; minus bene, puto. bia 


, 
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i Ga secundo loco positum est, coll pag. 904. 5. 
Quod secus nostro loco et Pyth. IV, 100. p. 643. Ego 
! 9e tum scribo, quum iriitio positum est, sequiturque 3j. 
idde Gurlit, l. c; p. 13. Ceterum post zozgiv et post 
IveAixv iüterrogandi signa pono, lta loci gravi- 
atem augebimus, nec tam aperte digressionem poeta fa- 
;bitur, — xez' égevavtóQoy vQguóóoy. Tta Bóckh- 
is, flagitante metro, X Hunc pr&positioni$ xer& usum 
lustrat Viger. p. 629 sq. Bóckhio obloquitur Ahlwardt- 
is.  Pluralem roíoóo: bene illustravit Bóckh, nott. critt, 
.« 507. Explicc. p. 342. De &usvoiz, schol. v. 58: ^4- 
svginogov ÓÉ, nv GpuafloutÓw xc av/iousv. Rectius 
chneid. L. g. v.: ,,Wo sich die Wege kreuzen, vom 
eraden abweichen.4 Non aliter Gurlitt, et Bóckh. 1l. 
no od né Tig Gv&uog &&o nÀóov Eflaksv, og 
Tr? dxarov ceivaA(avy. Cum colore tocum £&o zAoov 
T. Pyth. X, 79. Non diversum £&e ógópov Aeschyl. 
(gam. 908. Choe. 507. Ubi Blomf. glos. Dein og óe 
9&ÀAs) illustravimus ad Ol. VI. p. 185 sq. — Moioc«, 
0 0b ctÓv x. T. À.. Supple sv ób avveridev, non £ori 
am alis. Sed, Musa, tuum erat, te decebat, De pat- 
cula à? post vocativum egimus ad OI. I. p. 55. all. 
[anc sententiam àántecedenti aliter oppositam esse, quam 
ulgo existimant, sequens tracfatio satis docebit. — mag. 
gsv gevàv vftágyugov. Hxc velut schol. v. 63, 
mge, ut zagégey habeat accusativum expressum, quo 
bsente vide ne aecvrzv süpplendum sit. Commodius 
1 Sequentibus (r«gaceíuev) 7Awgoc subintelligetur. 
ángud áutem dicitur vziagyvoog, i. e. cui argentum sub- 
t, velut terra Incért. Rhes. 967 (Eurip. opp. ed. Matth.): 
(quuróg 0 iv cyrgoug v5gÓ vaegy)vgov z2ovoj. Ni- 
Pind. Ol, ei Pyth, || 62 
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mirum argento subdito movetur, ad canendum indtatr, 
Recte schol. v. 58: "EujuoGog. — &AAor alÀhate 
QacGcéusev 5j x. v. À. Alio tempore aliter movere, ic 
ad aliam atque aliam narrationem linguá uti, Sd 
v. 58: Tv Vuvov GAÀore &ÀÀg uerayew. Alius al x 
63:'Avakivsiv và iyxopw. — Vox fortior turbare s 
léniori movere. Cfr. Boéus« v. 46. Proprie intelliga- 
dum zegaty yAÀooc«v Eurip. Iphig. Aul. 1518. Mat. 
Bóckhius Expl. p. 342: ,,4liás ad aliud argumentum v 
cem admovere, neque in una re diutius consistere, Y 


nunc in Oreste, sed transire etiam ad victoris lauie: 
cfr. Pyth. X, 54sq.^ Immo poeta mercede coni: 
cum ob alias causas, tum quod sepius aliis canunt, mi- 





fa hymnis suis immiscent, a quibus alii poetae abstine, 
ut Noster, quem illis ita se opponentem vides: Digs 
sus quidem el ego sum, neque tamen ut poetae meras. 
conducti, Ego volens meoque consilio ad narralioz 
meam deflezi. Falsum quoque, quod habet Bodl 
Explicc. p. 338. infr.: ,Quid queso illi dixissent, quis 
se mercede conductum carmen scripsisse v. 4l. 42. pe- 
ia fatetur, si carmen ipsis obtulisset re plane aliena r- 
fertum ?* Non fatetur hoc; respice quzeso particuls 
et ó£. Ex mente vero Bóckhii Noster nonne de se fie 
bitur, quoniam mercede conductus sit (conduci sole: 
variis se artibus opus habere, ut possit carminis vi qu 
dam expressi telam ad finem perducere (G4Aor' c 
7Àoco«v ragaccíusv)? Quod ridicule indignum not? 
vate. Mercedem non acceperat; hinc libertate sua uti 
in laudando victore ejusque familia, narrationem iu 
xens quibusdam scilicet importunam, molestam, tristem | 
nec tamen a laudatoris ingenui consilio alienam. Di 
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in antecedentibus, fateri Pindarum digressionem. «Non 
alius erit sensus, si negantem illud feceris.' Tum erit 
haec loci interpretatio: — Num «a scopo digressus sum? 
IMinime. Sed digrediendum mihi — fuisset, si eanen- 
di rnercedem accepissem ... Quod non cadit in me ... No- 
strum vero locum respicere Tzetza videtur Chiliad. VIII 
(histor. 228. inscript.) p. 314. Kiessling.: Z/sgi rov, ur- 
mog, xaÜc qt IHivóagoe, xarà Zuwviony Ti» Movoav 
coyvosiey zoujgeuuey etc, Ubi Passovius (Jahn. Jahrbb. 
für Philol. etc. I. 285) comma post 7/ivó. deleri vult, 
poni post ZYuwviíóngv. Utut locum Tzetze distinguas, 
apertum tibi erit, jam inter veteres fuisse, qui locum Pin- 
daricum non de ipso Pindaro intelligerent, sed de aliis 
poetis mercede conductis.  Vulgatz interpretationis in- 
comamoda non removit Thierschius. — T0 yé vv». 
Hzc junge cum c«g«ocíuev, quod vidit schol. v. 63: 
'OqsíAtg 02 ini ToU naQorvrog avaxivtiv vÓ Pyzowov i] 
cvtQ tQ nori voU llvOwovixov, 3j evt TQ Opaov- 
Ocio. "Vides, interpretem in Nostro pro JIvJovixo ge- 
nitivum legisse. An fuitilli pater per filium JJvO óvixog ? — 
inig Léyst, | Schol. v. 63: ZiAaune — Intransitivum 
ut simplex gAéywe Ol. II, 131. Nem. VI, 66. — à - 
uày..Gcvv izmotg. Verborum ordinem aperit schol. 
v. 20: Ta uiv yàp Goueci xe rtÜQinzo OUv roig ix- 
tug TOzGAciÓy xcÀMvIXOL yeVOuEVOL TOV. ztolvOQUAASTuV . 
&ybvuy éGyov T6» Taz5i«v «xriv« xci A«umnjóve 8p 
"Oàvunic. Jam nostro r& uiv in sequentibus respondere 
debebat r& à£; respondet JIvÓo:i ve. lllustravit bujus 
generis pindarica Gurlitt. l. c. p. 15. Cf. quoque Herm. 
ad Viger. p. 701. — &y«ovov Qoav axriva. Certa- 
minum celerem radium , i. e. gloriam. — Bockhius: Glo- 

62 * 
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riam, currus velocitate celeriter paratam. Mihi cumGe 
dikio et Guilittio lucis ipsa natura spectari videtur. Sá. 
licet fama victorum cito per omnem Grzciam disseminz 
batur. Similiter Ol. XIII, 54. diem per se spectatur 
celerem dici monuimus p. 451. — avv iz aoig. He 
minum equorumque horfbr.juxta ponitur. "V. ad OLY, 
p. 175. Nolis enim civ (moi idem dicere, quod i» 
moig (equorum ope). — IlvóÓ oi vs rell. Schol. v. t: 
Ajróg 0à 0 Opucvóciog à» vj IlvOoi araOwov irn. 
To àà rà Ogaavómip memQeyuévov GvAXumTuws Ui 
w&yro» Téraytv. Nimirum unius victoria ad omnem 
familiam redundabat. — x«refl«vrsg. Ex urbe Dé- 
phis in campum Criseum pugnaturi descendebant. V. 
p. 770sq. — 90S ev. Schol v. 76: Ocov fovists. 
Heynius alique O«0Óev x«Àóv (Ovrwv) jungi volut 
Prius placet. —  xaAc& non sola certaminum studia sp 
ctare, nexus sequentium docet. Sunt omnis generis la 
des. V. quoque Gurlitt, — óvve«r& uetoóputror t 
&Àixiq. Jungunt Ovrer& (Ovta) iv aAxig. Meis 
schol. v. 76: T& Óvvar& Uràw xol énidvpov dy rij ne 
oUcy uoi às xAuxícg, Tovrégrw íxdcrort. — Aliis qux 
juventus est, in qua homines, quod sibi proposueru: 
maxime perficiunt. Latius vocem patere, contextus zr 
tecedentium et sequentium docet. Aliam etatem ili 
decent, certaminum studia juvenilem et virilem, viriles 
reipublice cura. — r6» y&g &và móAww ie m 
moAuixQy, De &v&à cum accusativo v. p. 557. Mau 
Gr. gr. Ed. II. p. 1148. — Ad rem maxime facit Ex- 
pides Jone 623 sqq.: T'vgavvidog à Tüc prww cout 
vng T6 ulv mgócwmov 59v, r&v ÓOuoi: OP vno ti 
yàg uaxaQuog, ríg eUrvyng, 'ÜGrig OtÜoixdg xol me 
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BAénov Bic» Aiiva rtv; Ónuótug 9 àv eórvyD 
Znv àv biAoiui uGAAoy, jj tÜgavvog &v, 9 f rovc 
ztov5govs 100v? gílovg Éyuv, "EaOXoUg 0à uuo, xerÜa- 
wsiv qoflvutvog. Ibidem v. 634. de eadem re: Ein y' 
£geol Uv peéroua uy) Avnovu£vo. Alium Eur. lo- 
cum (Suppl. 237 sqq.) excitavit Gurlittius, — Evroicc 
Ó' &ug' àgeraig. Schol v. 82: "4vri roi uécous, 
xotveig xal Gvuuérgow. Rectius aliis Évvel Ggerol sunt 
virtutes civiles, virtutes civibus communes, quas non unus 
et alter, ut tyrannus, exercere possit, sed. unusquisque li- 
beraliter educatus. Ita optime Bóckhius. — zézepor. 
Schol. v. 82: "Eyxeuot, viv. Énióvutav tstauévqv &yo. 
De hac voce v. Heynium ad Isthm. I, 70., de ovvréra- 
pec W'yttenbachium ad Eunapium T. II. p. 79. Bois- 
sonad. — In reliquis lego (qOovepoi à^ &ubvorra:), cav 
etc, Laudes civiles appeto; invidi vero (hinc) arcentur, 
I. e. Laudes uppeto, quas invidia tangere et evertere non 
potest. A loci sensu nexuque prorsus alienum rg 
scholiaste. ^ Neque ap/vóvrai idem esse potest quod 
BAanrovrew, vel fAamrovat, quod scholiaste suadent. 
Tyrannorum sors invidiam habet, cum sit plurimis in- , 
terdicta, modumque vulgarem superet. Unde périculum. 
Quod secus in civilibus laudibus, quse sunt uésc:. — Eas 
appetere omnes possunt; quare singulorum excluditur in- 
vidia. Hinc ille tutiores, J«A2ovs: uaxgorígo OAfo, 
cum absint hominum vel lividorum, vel injuria affecto- 
rum insidie. — r&v» &xQov: quarum apicem, ornate 
dictum pro reg (quas). Jam dGxgeg egerag habes OI. 
XIII, 19., &xoov vero &gerag, quod mirifice favet. Her- 
manniano r&v, Nem. VI, 39. — «&avzà rs veuóp c- 
. ? 0g: tranquille vivens, i. e. rerum novarum non cupidus, 
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Dicit boc Noster ut reipublice aristocraticz civis. Amu: 
stabilem statum aristocratie , — «và» V fiv anie 
y5Vi si vitata insolentia modeste, civiliter vizeril, - | 
Post. enégvytr comma cum MHerm. pone. — péan 
à ay icy ariAv xaAAiova Üaverov oyyeu 
Is vero in termino (vitai) atram mortem habebit puldri. 
rem (aliis), i. e. ev&'avaaíc is beabitur. Particulam à 
in apodosi positam illustravit Herm. ad Vig. p. 785. 8j: 
Cum «y égy.compara ég veÀs surav Ol. V, 52. Et zo. 
est mortis preedicatum. — yiosvsáte ytvta due 
vvuoyv.xve&vov xQariovoav z4guv nogóv, Lx 
opibus quominus hzc intelligas, per se quidem nil obsz, 
hoc sensu; Opum cum henore partarum summam (q 
summa est) parans gratiam. Aliud tamen suadet cr 
textus sequentium ; ubi sermo de heroum quorunim 
gloria. Est igitur e&wvvpog y«gig cum scholl. v. 8.i4 
ebovvuiag z&Qig, s. sUuvvuia, gloria. Ea opum sum: 
dicitgr, Pyth. I, 96. ru&» preedicat zAovrov aregare: 
dyégoyov. — dia qégei./ Schol. v. 91: JIavrayov le- 
gt xol ottoréARe. | Cfr. Schn. L. g. et Lexx. latt. v.differ.- 
De Jolao Castoribusque Bóckhius Explicc. p. 339: ,: 
quibus-quod ultimo loco de Jolao et T yndaridis ad 
ctum est, id eam ob causam assumptum videtur, quod Ji 
maxime ludorum victoriis nobilitati sunt; ita quidem etim 
Isthm. I, 15 — 32. illos heroas nominat in oda The» 
Scripta; utroque loco commodissime, quum Jolaus et Dis- 
curi et stadio et curru insignes fuerint, atque illic cur 
lis, hic stadii victoria, additá etiam curulis decoris Oly- 
pi: parati mentione, celebretur: Jolaus autem potissimu. 
utpote heros indigena, poetze ante oculos versatus ad CG- 
stores quoque addendos invitasse videtur.  Mirere sar, 
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n Castoribus adjungi, altero illos die Therapne habitare, 
iltero in Olympo: verum id eo consilio dictum est, aut 
ut miraculo major Castoribus honos accederet, aut ut 
alicui ex Thrasydaei majoribus illorum simili immortali- 
latem auguraretur exemplum nobilissimum .* — Nostrum 
locum atque Orestis cum Pylade encomium de Thrasy- 
laei amore fraterno intelligendum putat Fzhsius, Simi- 
liter Thierschius. — có unà» mag pop: altero die, 
Soph. Oed. C. 1448: Jag! $u«g. Ubi Dóderlinus, coll. 
Matth. Gr. gr. Edit. II. $. 588. c. p. 1173. 
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Schol. inscript. 


TÁiyoamres 5 05 Mile "Axoayavrive. obrog iun 
T5v &ixocryv reraQriv llvÓi&Óa xol rzv x£é — qgadiil 
evróv xal HovaO voe veronxévaw, iaropoUot Ó£ vi lor 
GUunzTOuO Ovuflfyxévor neQi rÓvy evAyrSV roUrOY jv 
vitouévov yaQ vro) avaxAaG0t(ane rijg yMoacióog ax- 
Gieg xal moocxoAAnÓt(c:o TO oUVQaviCXw , pOvog t 
xoÀ«uoug TQOzTO GvQuyyog avÀncawv  TOUG ÓB axgoato 
q00cvrag xoci EewucÜévrag TO yc TtQgiÓTVot, xai ove 
vuxjoau avrov, De tibize genere v. quoque "Thierschiur. 


V. 1—3r1. 


Agrigento dez urbique commendatur Midsz coro 
Pythia et ipse victor, qui Graecos arte vicit, quam inve- 
nit Minerva, quum Perseus unam e Gorgonibus occidis- 
get. — ciréíw ae. Schol. v. 1: 'Ü Aóyog aora t? 
 lhwóaop ngog TZv Qwíóe "dxomyovra xci mw 


PYTHIA Xn ^ 973 


dic gáyavra L7 Miscet ut Hbi Beroine 'urbis- 
(ue attributa. — "gildylas et. Pe urbis mag- 
iificentia y. Bóckh. Explicc. pag. /343. — D:Qotgó- 
'ec 180«. Schol. v. 1: "4nà u£povg 08 v ükov Égw' 


'A»v yag Tqv Zee g£Owprióaro tjj IIegaegóvg 0 Zeüc. 


?robabilius, ità dictam urbem ob singularem dez cültum, 
le quo tàmen tacere historiam video, "V. tamen schol. 
2l. LI, 25. ibique Bóckh. Explice. p. 193. — "dxga- 
"ecvrTog. Eum fluvium numi urbis habent. V. Eckh. 
3. V. N. T. I. p. 192, Mionnet. Descript. T. I. p; 315. 
Museum Wiczay T. L p. 48. — xoX&vev. Schol. 
7. 9: éyera, yàg dg! vynhoU xdoÓc V. quoque 
Cluver. Sicil. antiqu. p. 254 sq. Sturz. ad Empedotl; p. 
346 sd. Jacobs. ad Anthol. gr. Lips. T. VI. p. 317. 
Bo ckh. Explicc. p. 343. — v«iecg. Proprie de heroina, 
improprie de urbe, i. e. pro passivo. 'V. schol. v.'2. et 
Phocyl. IV, 1: JJóAg àv axonéko xetà xócuov otxsUGa. 
Apol. Rh. I, 831: lVjoew, 00a, veuraovoiw. Callim. 
Del. 267 : 4i negiwaiets vijoo. — eO avarov avógov 
re civ sU pevic. Hec recte jungit schol. v. 6: £v 
uv xci àvogOv evueveig. —Falluntur aliter jungentes. 
Namque dativum ev9o£o Míóc (ab inclyto Mida) a oce 
pendere, apertum. "V. nos ad Ol. XIII. p. 448 sq. Sunt 
autem &Savero, heroina cum reliquis Agrigenti diis tu- 
telaribus, &vógeg cives Agrigentini — aregávoga 


r09. Schol v.6: T» Vuvov. Suadere hanc interpre- - 


tationem videtur locus Nostro similis Ol, V. init, ubi v, 
nott. p. 174. Quidni vero ipsam coronam Pythiam vi- 
ctor heroine obtulerit? — «v)róv re viv.  Éumque ip- 
sum. Ol. VI, 21: .4vtóv rs vw. Ubi nostrum locum 
omittere non debebam: "V. quz ad eum locum (p. 189) 
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annotavi, Similiter sv ev'róv legit Doctus quidam Th. 
ogn. 611 (Gaisf., P. M, G, T. III. p. 71. ed. Lips.).— 
'"Eiiaóa. Magnifice. dictum pro "EJayrag GvYawnams, 
Vv. quoque Heyn. et Bóckh. — 99znvoy ÓvanAitav. 
Schol. v. 12: Zvvósisa. Tritum in sermone componens 
gÀ£x&V , jqaivay etc. . nec facit nostri yerbi praposii, 
ut sit de artificio compositiopis, cogitandum. Ince. 
Bhesi 831, Matth: 77Aéxov Aóyove. Oppiani Halieut. IV, 
77: Mijw iqoivay. Anthol. Palat. 11,70: Médog iqa- 
VEY« o mepUtviotc VnOÓ.« &n4dárotg Ógiurxe 
qekaig. Scbol y. 15: * Yao naQÜavioi T'ogyovor x. 
qaos, xal Óqiuv aa1)0140101g Maia: Ad rem ili 
dem. schol. : MuvÓcvsrot TL TOLOUTOM, Oti, OTt O Ilsgoa; 
ixagagónnot v4jv Médovoav, ai Ovo aOtAqoi pn 
Tuv dali, xat ik Tuc Mpadtig GUTOV xal Tuy ogan 
TV. mteQl Ti xegaAnv OvQuyuog Tig aviüidoro.  Sdd. 
y. 18. de virginum nominibus: X evoiig xal Evgvaln.- 
Aecflop &vov. Profluentem.. Schol. y. 15: Keraózz- 
Oonerov. Cantus comparatur cum fluilo. "V. nos ad (I 
XI. Pp- 388, Cum Bockhio post xag. comma pone, ps 
«yoy punctum, quod posterius jam habet Romana, Mik 
distinxit Heynius, coll. ad v. 7 Toi — ToíTOY u£Q0s 
Schol v. 19: T5 uíev (Medusam): vgeig yàg 10o.— 
&vvoaty. | Confecit, occidit, —' V, Schneid. Lex. gv 
Schol. v. 19: "4vvaO tire noínotv. — civeAiq ri Xe 
Qíg 9. De h. adjectiyo v. indd. pindd. — A«oivci rc 
Et incolis. — /f«oic. in unam syllabam contrahi, neg 
Hermannus, proponens reíoí re vel roioí vé. — Quorm 
posterius maxime placet. — 4 voc Hevera, Senta- 
tam hac particula inchoat velut Ol. II, 5. XIII, 116 
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' Nem. V, 78. — 'ógxov .. y£vog. Schol. v. 24: 
: «Dógxvog yívog t&g l'ogyóvag qugi. ,roUro Ó8 inl vow 
' zQu)v &xovatéov, Urt ziv uiv piay éxegortópijge, reg O8 
| Óvo ifirigAuoty, &quiopsvog Tv iva 0gOaAuóy . uota 
"yàp yi éygüvro oi rQtig. — Avuygoóv T' Égavov. 
' Schol. v. 25: 4vygóv £gavov slniv , ind iv igiwu norà 
inéraly £xaato og àv aciAsUg 0. IIoAvóéxtugg ngoaqé- 
"eu avrQ Opov xci rg llepoti r5» xeqav Tuc loge 
| yóvoc. Regem in saxum versum dicit Nonnus Dionys, 
XLVII, 553: Kel xer& suxgóv üwaxre moAvxAugroiuQ 
ZXegiqov Jdatvsov víov ^ &AÀov icaOgnoo lloàvóéxrev, 
' "Ezetza Lycophr. 838. p. 828: (Perseus) iA9v mega TM 
oixícv roU ITotvoéxrov, xel ovunóciv A«ungov dpsvgun, 
| OetEag 05v. l'opyovog siga, navrag cmcAiOoat. —, 
peroóg v. De Persei matre Danaé liberata schol. v, 
96. recte cogitat. — &jizmedov QovAocoUvav. Stab 
lem, diuturnam servitutem. De h. adjectivo v. Schneid, 
|Log.v. — &voyxoiov Àéyog. Vi mulierem .duxe- 
: rat Danaén. Cfr. interprr. Duo ista, convivium matris- 
que servitus et matrimonium, male cessere Polydectz.— 
| euzmepaov MetÓoíaag. Schol. v. 24: "Orc megl. £av- 
v5s 5 MéÓovcoe wg.tvuoggov Oiéxeiro" 00 xai negl xaA- 
Aove Tj -AÓwvg iquAoveixggsv. — zQvaoU. Orph. 4. 
545: Xovconatgo llsgo:i. Alia v. ad Isthm, VII, 6; 


V. 31 —56. 


Minerva igitur invenit artem libiarum, imitans Éu« 
ryalae planctum ; tum nomum illum polycephalum deno- 
minavit, Sequuntur sententiam, rebus Mide adaptata. 


«AA'. Redit poeta ad v. 12 sqq., ubi Minerva tibiarum 
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artem invenisse dicebatur. Significat istum reditum pz. 
ticula &4À«, de qua v. nos ad Ol. V. init. p. 166. al 
Ol. VIII. p. 292. — voírwv tóvov. Congressus ent 
€um istis monstris. Paulo aliter schol. v. 31: 'Exdie- 
É«v yap (Gorgones) rov Ilepoée uéyow Bowetiog. V- 
des, veterum quosdam Persei cum Gorgonibus certama 
in Bóotia collocasse, inter quos Noster quoque fuisse vi 
detur, qui, si ea, qui deinde eodem conteztu de calami | 
Cephissiis dicit, ad'primam tibiarum inventionem divinam 
retulit, non tantum ad usum calamorum vulgarem, hist- 
riam mythicam 'cum victoris sui rebus sapientissime c- 
pulasse videbitur. De loco. fábula nostrae uberior ex 
doctorum duumvirorum tractatio, Mülleri scil, Orchon. | 
pag. 356 seq. et Bockhii Explicatt, pag. 344 seq. — «i- 
Adv TeUys nauqovov uéAoc. Gorgonum plans 
imitans Minerva tibias invenit. Libycas wt alii scriptor 
yocat Nonn. Dionys. XL, 227 sqq.: Ziteyeg «vAoi Üp- 
xróv dpvxnucevto Jifv y0ov, Ov megog uq Xm 
v' EvovaÀg vs püj moÀvÓnQaÓ. qva Aorirouw or 
dóv inexÀecavro Miüovog, OOeyyouévev xeqgalijoiiu- 
Xociygu Ópexóvrow" "Q2» &ao uvgouévwv Gxoliv cu 
que xou&ev Opryor sovivxápnyor prnuitavro Mad 
o?g. Alium Nonni locum excitavit Schneid. ap. Bódi 
Explicc. p. 344. —. De v. zapqovog v. ad Ol. VII. 
941. — E)gvaÀag. Schol v. 35: '4mó ,uág mous 
xci TO mgl T»v érégav tijv ZOeva naDog nagaorijaa.— 
g0uuq Oévrao. Schol. v. 35: '"Exóo8érra. Comp 
nostrum ein Geschrey ausstossen. De greci v. 
confer inprimis Ruhnk. ad Tim. 104. Schneid. L. g. v. 


goio. Bóckh. Expll. p. 345. — ZouxAayxrev. Sd. 


v.35: MtyaAoxgaxrov, utyaAongov. — x&qaAavy nol- 
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&a&v vouov. L e. nomum polygephalum. | Nominis 
rationem ipse Noster significat, coll. schol v. 39 (et^ 
schol v. 15): Enel xal aí tà» Ópaxóvrwv mAsiovg iol 
x&gowAot, xol «i GvQitovcaL mAtiove 10aY, OV xarà ui- 
Q0iww OvvéOxs., — Aliter reliqui Grecorum, qui istius no- 
mi alium inventorem aliamque rationem tradiderunt, 
Cfr. schol v. 39. Bóckh. Explicc. p. 345. — tv xAt& 
A«occóov unvaOtqQ aycovov. Schol v. 42: "Ev- 
Sofov vnOuynue TÓ TOv Gycvwv TOV rOUg À«oUg GOOUV- . 
Tt xal nogoguuvruy tig T3V Üéav. goi Ó? TO uéAog. 
INomus iste certaminum memor studiosusque dicitur, 
quippe in üs audiri solitus. Eo enim utebantur concer- 
tantes. Erat autem Apollineus. V. Bóckh. Explicc. p. 
345. 46. Deinde a;Gvsg mihi quoque certamina sunt in- 
distincte, non aut gymnica, aut musica. — Aesyz oU óta- 
vigcousvovy yaAxoU ÜÓ «ua xai 0ovaxcoy. Schol, 
v. 43: duwemogcvóusvov v0 uéAog OuoU Out v& gaÀxoU xal 
xeAcuov, &yri ToU Üuà TOY cUÀOv. TNonabundanter hoc * 
loco z«Axóg memoratur. Rupta fuerat Mide 74weooíg 
(schol. init.), quam sre constitisse putes, coll. Gurlitt, 1. 
c. p. 27. Bóckh. Explicc, p. 346. Ita bene preparavit 
transitum ad sequentem sententiam, qua ad casum Mida 
singularem alludit. — z«Q& xaA2«700Q z0Att Xa- 
Qír ov. dd Orchomenum, coll. schol, v. 45. Jam xaA- 
Au. Charitesia quidem Orchomeniorum spectare poterit; 
sed est hac vox aliorum quoque locorum epitheton hono- 
rificum, Hymn. h. in Herc. v.3: Orgy xaAMyóQow. Alc- 
man. fragm. CXXIX. p.83. Welck.: K«AAu gov, Ovgías. 
Eurip. Heracl. 359. Matth.: KaAAuogoig '48avoig. | Calli- 
machi fragm. CCL VIII (Ern. T. I. p. 532): KaAAuogov 
z9ovóg. Anthol, Palat, VI, ccxr, 2 (Simonides): "47ogrjg 
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xaAgógov. "VII, ccxrv, 3 (Simonides) : KaAugópm D 
toíÓog.  nccxvin, l (Nossis)s «KaAAtyogov Mitviaro 
XV, 2, 1 (Incertus): KaAAuogov zóA5og. — vaiaiwi 
Schol. v. 45: Tó 92 vatovac xaAauot oxAnoog xà b 
Ovoeufxog mQonyeytv*  &Ütt yàg timtiv quovi 
Immo jucundissime calami personam induunt, coll. uz; 
Tvgeg y. 48. Simili zpocwzomoig Eurip. El 74 
Matth. lotus (tibia) dicitur Movo&v Ósgezwev. — Kc 
qiaídog iv reuévet.— Schol. v. 45: "Ev yàg ro X. 
qucaQ oi evÀgrixol x&Àcuot qvorret  Agrum Orde- 
meniorum Cephissus fluvius permeat, coll. Müll 0 
chom. p. 42. In eo fluvio «wt in lacu, cui nomen C- 
phissus dedit, calamos crevisse dices. Melius Aeg. & 
lacus Cephissis (Copais). V. Heyn. et Bockb. Nx 
feminino P. utitur; est autem sermo de lacus ny» 
pha, coll reuvéi: loco sacro, s. templo, s. luco. Fs 
iste lacus cum adjacente regione nymphae rzuzro;, * 
Syracuse Martis Pyth. IT, 2., Aegsptus Nili Pyth. IV, 
99. V. quoque Schneid. Lex. g. v. r£uevog. —Bockh. E- 
plicc. p. 346. istum locum calamorum réuevog dicere v 
detur. — zicrol yogevr&v u&grvgeg. Bodhl 
c.: ,Calami dicuntur z6roi yog. u., quod comites c 
ricis cantoribus adsunt et cantus quasi legitimi justipr 
probatores (OoxiueGraí ).* — st Óé vig 0ABocce 
Schol. v. 49 (de voce gaíverat): íverew. — Eurip. Ai | 
915. Matth.: ZXvugoo& gavsica. V. nos ad Pyth. X 
p. 946. Ad rem idem schol: Tovro Óé grow, inglli 
&zpocÓox5rog ivíxnss, xhacÜfvrog ToU x«Aauov. —U 
Óà rsAevrdGeLVIV jTOLOGUuEQOY Ünéu ov. Sol 
v. 49. 54. zjroc scribentes post c«usgov supplent 7j c- 
eror, vel 7j Varegoy. Non melius alii pro «y legunt y? 
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(mnc telhodie), Retine 7104 (profecto) ; yw spectat 
vocem Gàfov. V. omnino Bockhium Explicc. p. 247.— 
«sAnriq BaAov. In rem non exspectatam injiciens. 
Similiter schol. y. 54; ^Ev àvsAzuatíg x«racrjsag. Thier- 
schius: Stürzend in Hoffnungslosigkeit. Idem 
tamen suspicatur Twy. dy aeAzTÜG. Sed. abesse poterat 
praepositio motum locumque significans, coll. Eurip. Phón. 
15234, , Matth.: Zxórov Oupect coiow fÜoÀuv, i.e. 2m 
Üupaci, — Aesch. Eum. 445. ed. Schwenck.: Zio zeaww, 
i. e. iy né no». Aliis ccAzríg ablativus est: per- 
cutiens re non exspectata. — &u za Atv yvoguag. Prae- 
ter opinionem. De v. &uzaAw v. ad Ol. XL. p. 420., ad 
Ol. XII. p. 434. Rem bene mihi scholl. v. 49. 54. illu- 
strasse videntur his verbis: Tojro Óé qow, ina?) &ngoo- 
doxqreg ivíxnss, xAagÜcrrog ToU zaAauov. 





Ad voluminis IF. partem I. 


Nova .4ddenda. 


P. 7.1. 3. infr. post oculis hec adde: Cum his, que 
dixi, confer Max. Tyr. Or. XL. T. II. p. 264 Reiske: 2g 
z«Q iv vvxri qug ix mvgóg roU ÓV Tjuégmg qovévrog 
€t XjLXLOTEQOV UztO 7t0ÀAÀOU TOU zteQuxeyvuévov OxorÓUG éAey- 
z0utvov, dy Ó? 3i 0 «vtó auvÜQOv x«l acÓtvig ngog 
cy TGOVLOTV (Gyvporsgov etc. 

P. 8. 1. 18. post r£A:0ogc adde: Maxime vero ad no- 
strum locum facit Max, Tyr. Or. XL, 4. T. If. p. 965. 
Reiske: OvxoUv v nuoc ig xpart, r0 &QutOv xal 
etxucióT«rOV TOV iv oUQavo Cwuctov. 

"P. 11. l. 10. post sunt adde: Censor Olympiorum 


Gottingensis (Gott, gel, Anz. 1827. p. 92) hymnum disse- 
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minari quaquaversum megat, solumque Hieronem spei 
contendit. Quodsi vero Hieronis laudes deinde mem 
rantar, inde non sequitur, hymnutit'àd «eim solum (irizi 
Negat idem, esse cugulaAAoues disseminor, in oma 
partes jactor. Immo verbi ea primitiva vis est, ubi locu 
ron exprfmitur, quem íd spectat, quod: jactatur. | 
- me locum: jam erit &ugufgaAAouas. círóumdor rei, lie | 
Doctus aliam interpretationem proponit veterum poesi mi. 
rifice repugnantem: ,,Hymnus Olympiá, ut ab objecto si; 
prodiens animos poetarum amice eum salutantium ample 
citur. 

P. 14. 1.18. post affandit adde: Nostrürü locam e 

citat Aristidis schol, p. 5. ed. Frommel.  . 
... .F. 18. nota 1, 1. infr. post videtur adde: Postremo 
simili causa immortale opponitur ríoríali in epigratrimze, 
quod vulgavit Koóhlerus V. C. in libéllo: Description due 
medaille de Spartocus p. 59: 4Ó«varov Ovgro aj 
yégeg rtAéGag. 

P. 19. 1. c. post vto adde: V. quoque Reisigii ez | 
zat. ad Soph. Oed. C. p. LXVII. 

P. 22. l. l. post «z0:xí«g adde: Diogenes Lit 
VII, 1: Kuzpov ztoAisuetog "EAAnvixov, | Dotvixag i9- 
xovg éGynxórog. lbidem l. 8. post &zotxog adde: I: 
Pelopis patria v. quoque Meinek. ad Euphor. pag. U. 
Ibidem l. 11. post /'2««07« adde: De /'euaózo v. nux 
Doderl, ad Soph. Oed. C. 1066. 

(In Addendis [ad pag. 23] p. 480. l. 4. post confe 
iur adde: Thucyd. Ll, 87: Kc moU r&-xel 7 Gau | 
stQQrov vevuezo)Urrag £cqAev. Tbidem 1. 7. posti. 
adde: 435. lbidem l. 8. post togoovztevonatr adc: 
Adde Eundem p. 72.245. Idem T. I. p. LV.). | 

P. 28. l. 9. infr. post equis adde: De. Neptuni rp- 
evo. v. Bottigerum in Amalth. T. II. p. 302 sqq., coll.t- | 
men iis, qua contra monuit Àmalthez censor in Ephenr. 
Heidelbb. a. 1823. p. 1242 sq. 

P. 29. 1. 5. post (yevva) adjice: Neque omníno 5t. 
X9. temporum magnum intervallum significat. V. vox 
voregog usum ap. Aesch. Ag. 683. Blomf.: "Yorégo 79 
7:9. Ubi sermo de Paridis poena non ita multo post c* 
men commissum inflicta. 

P. 31.1. 9. Censor Gottingensis l. c. p. 92. Plastes 
Paus. V, 14, 4. a Rhea non diversam putat, eandemq* 
Pelopis matrem suspicatur. Adde nos p. 480. in Aé | 
dend. Ibidem l. 17. post naturae addatur: Aristot. Efh | 
NNicom, IV, 7 (Zell. "E. I. p. 411). Idem VILL, 12.ibiqr | 
Zcll. T, IL. p. 368. 
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P. 33. 1. 1. infr. post possumus adde: Sensum meum 
non assecutus videtur censor Gotting. l. c. p. 33. Non 
ego dixi, Pindarum locutum de Pelope gratiarum agen- 
larum causa diis mactato. Inerat hoc veteri de Pelope 
mactato narrationi, quam tamen P. respuit, ut impiam. 

P. 35. l. 17. post habetque addatur; M. Planudes in 
zraeca Ovid. Metam. I, 361 conv. (Boisson. p. 20): Tivi 
veQeuvÜovutro r&g Avnag &v &£mt00tg; — ibidem |l. 
18. post £Qev adde: Aesch. Prom. 446. Blomí.: CXvv- 
"oio Oazrouet xéaQ. Ybidem l. 23. post improprio adjice: 
— uéyav 0Agov. Aesch. Choe, 853. Blomf.: Méyav 
A Bov. 

P. 39. 1. 9. post Qoxéc»v à? adde: Censori hoc Got. 
ing.l c. p. 93. displicet. Quamquam hac sola electa in- 
erpretatione pronomen «Ur( non vacabit. : ] 

P. 41. 1. 17. post 184. —— adde: «A&r«:. Conferunt 
Zurip. Tro.635. Addo Aesch. VII Th. 784. Blomf. : 'Ou- 
«tro éxAayyÓ1: ocalos (visum) perdidit. 

P. 42. l. 9. post zt óvov adde: Sc. construe: "Eye z0- 
'OV TéraQrov uer& TQuOV, i. €. ptéTG: z0VOU:TQuOY (cum 
abore trium illorum), inaqualitate comparandi haud ra- 
a, ut Ol. XII, 19sqq.: Yi? duAevogog, ros rta xtv 
UvOoucgeg &r' dÀéxrwQ, JXvyyOvw mag. íaríc "dxAeng 
"ju& xotg vAhogónae mood. Ubi ivóou. aAMéxrc Q est pro 
'vOoueze «AéxrOQog SC. Tuua. — Aesch. Ag. 1619. Blomf.: 
Ooqti 0? yloscev vj» dvavriav q£gtte. Y. e. Orpheae 
inguae. Idem VII Th. 1006: I[juc mergi zmepsvvov : 
a lamitas similis calamitati patris, Cfr. omnino Matth, 
3r. g. Ed. 1I. $. 453. p. 848 sq, Schaefer. ad Lamb. B, El- 
ips. grr. p. 2. Idem. Melett. p. 57. Jacobs. ad Anthol. 
Palat. T. III. p. 63. Idem ad Achill. Tat. p. 747. 

P. 43. 1. 17. post z &à:v adjice: V. quoque interprr. 
ruperrimos ad Soph. Oed. C. 1411. 

P. 44. L1. post xóvig adde: De lanugine h.l et 
'ognatis adi quoque Blomf. gloss, Aesch. VII Th. 530. 

P. 45. Ll. 19. post "4 oo9íryg addatur: Theognis 
'Gaisf. P. M. G. T. III. ed. Lips.) 1293: '"4gooóízg 9u- 
»x. 1304. 1332: KungoysvoUe ÓoQov. 

P. 46. l. 15. post 4g goóíryc adde: Cum Oeno- 
nao alium confer y«uffgozrovov, Evenum, de quo om- 
iino adeundus Phavorinus Lex. gr. p. 786. — — Ibidem 
. 7. infra post (capit, tenet) adde: Cognatum Latinorum 
luco. Horat. Sat. If, 7, 102: ducor libo fumante, i, e. 
ippeto libum f. 

P. 47. 1. 3. post Pyth. IX, 120. adde: Aesch. Prom, 
120: llo&tw 'lovg. Ubi conf. Morellius, — Idem Choe 
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801: ZJo&Év ovgiíav. — — Ybidem l. 5. post 781. adi 
et Lobeck. ibid. 

P. 48. nota 13. fin. post attulerat adjice: Cic. Tu 
II, 27. fin: Equi Pelopis illi Neptunii, qui per undas c: 
rus suspensos rapuisse dicuntur. 

P. 49. l. 5. post velocissimo adjice: Nostrum loc 
respicere videtur schol, Aristidis p. 103. ed. Frommedl. 


P. 52. 1. 8. infr. post $uéreoov adde: Simoni 
oem, LV, 1 (Gaisf. P. M. G. T. III. p. 175. ed. Li; 
Or! ivixo Avtioyig quA) óaideAéov rQiztoÓa, i. e. ius 

xal &Àaft. 

P. 54. L. 7. post necessitatem adde: Eurip. Hel. 15: 
"lov xeraGxeqv nvoi uiAovger ctu. 

P. 56. 1. 5. post (S$chütz.) adde: Anthol. gr. L 
T. XIII. p. 335. a. i 

P. 57.1. 14. infr. post Zxegu v0 oov adjice: Ae. 
Choe. 360: £€xaeuavógov mogov. Ibidem l. 13. infr. p« 
4 ptaxoio adde: V. quoque Blomf. gloss. Aesch. Cis. 
65. Tertullian. de Pall. 2: F/uminum viae. 

P. 65. 1. 2. infr. Euphor. Fragm. LIV (Mein. p. 155; 
EvósisAog «ia. 

P. 69. Ll. 6. post ev«éuevov addatur: Achill T: 
II, 29. Jacobs.: //6yog 20e jacere BéAog, aAAgg risc- 
cue BéAu ODegensperou — VIL, 4: To&evoarrog is. 
Aristen, epist. II, 4: "DQoceo éAn rà &xr &qtioa. Ui 
cfr. VV. DD. p. 64l.ed. Boiss. Ibidem l. 12. post 
79g addatur: Ibidem Phocyl. 116: "Ünov roi ls 
«vóoi roucrsQov £ari oi)oov. V. quoque Jacobs ;i 
Anthol. Pal. T. III. p. 316. 

P. 70. Ll 11. infr, post Zsthm. IF, 8. adde: Ce: 
Gotting. L c. p. 93. S lantum tueri videtur: Aoc vie 
tempus. Num hoc alteri post mortem vitae opponi v: 
Quod christianismum redolebit, non ethnicismum. à 
pythagorice dictum putat cum Gottlingio? 

P. 76. l. 15. post produci adde: Censor Gotting l.« 
P 93. quaedam monet, ad quz respondeo. "Ou (sic «c 

o cum Schneid. L. gr. v. 0zus ) ape Pind., excepto c 
mine Pyth. VIIT, 101., est vox. V. indd. Deinde i 
(sc. rationem, providentiam) mondum deprehendi x5 
arcam cum voce «ov. Postremo non exposuit ide 
. D., num legat &vov an &vw». 

P, 77.1. 11. infr. post 2rvz 9»; adde: V. quoque 6i- 
rig. ad Ovid. Metam. XIII, 282. et Boissonad. ad Eu. 
(e convers. gr. M. Plan. p. 564), nec non Blornf. gloss. | 
Aesch. Pers. 355. 
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P. 83.1. 7. post monentur addatur: V. quoque Rei- 
» Enarrat. Soph. Oed. C. p. CVIII. 

P. 84. 1. 10. post 4vvzT ov adde: Aristzeneti Epist. 
6: IIZ5v én&à r0 ngcyOv ov cAAwg &£yst.. Ubi confer, 
«€ post Lambecium congessit Boisson. p. 329sq. Quo- 
n V. D. copiis addo Simonidem poem, CXII (Gaisf. P. 
. G. T. III. p. 188. ed. Lips): Tó yàg yeyevruévov 
xérT ^ &psxroV &OTat. 

P. 85. l. 1. post ne xegov addatur: De Tempore 
0 v. quoque Musgr. et Hell, cum Doderl. ad Soph. Oed. 
1446 sq. Hellerumque ad eundem Oed. C. 605. — Ibi- 
m 1. 9. infr. post z«A:yxorovec adde: Idem VII Th. 
4. Blomf.: Jlosyac veüxorov, ubi propter antecedentia 
n exclusa videtur xorqv (irae) notio. V. tamen Blomf. 
ss. 

P, 91. l. 5. infr, post num. 2r4. adjice: Addo. 

P. 94. l. 3. infr. post r£2sv 7c adde: V. quoque in- 
p Oed. C. 721. 3 M m 

. 95. 1. 10. post 6T 40g adjice; V. quoque Musgr. 
Soph. Oed. GC 1446 sqq. — T " 

P. 98. 1. 11. infr. post «y àv« adde: Sibylla Pausan. 
,9, 5: JIoAéuowo uetyny xol Oniornra. 

. 101. l. 12. infr. post docent adde: In amore quo- 
e simplex rvzsiv usurpatum, coll, Bast. et Boisson. ad 
isten. L, 16. p. 458. ed. Boiss, Alia de simplici zv7- 
vo v. ibid, p. 675. 

P. 110. 1. 12. infr. post num. 346. adde: Ft "Egwvig 
isch. Choe. 641. Blomf. xàvr?) dicitur. 

P. 111. 1. 10. post z:xo&c adde; Simillimus tamen 
m Soph. Oed. R. 1303. Erf: 44A' ovo Zaiiv 4vva- 
& G^, &OéAov n0AÀ. avtegéachai, [1042 nvOéaócu, rtoÀ- 

9' àOponoat' Toiav qoixgv mapéíytig uoi — Ibid. v. 
12: 'E; óswov, ovÓ' azovarov, ovÀ  énowiuov. 

P. 116, l. 11, infr. post. num. 246. 47. adde: Alia 
v. yovcoUz huc facientia congessere Bast. et Boisson. 
Aristen. Epist. p. 205 sq. 316 sq. 

P. 1n. j 7. infr, post zagsógov adde: Aesch. 
om. 18: 'OpOG'ogovAov Ocuuóos. 

P. 190. 1. 3. infr. post narrat adde: De Elysio aris 
' alios v. Wyttenbach, ad Boissonadii Eunapium T. 1L. 

112 sqq. 

PR. 125. l. 13. post v z tog adde: Tph. T. 1061: Ev- 
verov Évveroiot (ocv. lbidem l. 18. adde: Simillime 
ro goqoi et a£vveror sibi opponit Herennius Philo in 
"ine medico ap. Galen. compos. medic. sec. loc. L. IX. 
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. 297 (v. Sprengel. pragm. Gesch. der Arzneikunde & 
In. T. 1I. p. 74): JF £rgeupons 02 00g0i0t, nada» Y; 
ov fgczv qu tit depo» £g aEvvérovg ovx im 
aeger. 

P. 124. Y. 17. pu definio adde: Redeo ad vez 
interpretationem, Simonidem Bacchylidemque tang ;- 
tantium. Cfr. Neue cit, p. 481. ox. Gotting, l. «.; 
95. et nos ad Pyth. XI. p. 967. 

P. 125. l. 5. infr. post 6 gvig addatur: lbid Vi 
cxi, 1 (Antipater Sidonius): "Üprt, 4:0. Kgovieo 
Md ^i | 

. 127. l. 17. post ocenpare addatur: Censor Got; 
l c. p. 96. z0Aw Agrigentum esse putat, annorum c 
numerum spectare Telemachum, e Theronis maji: 
qui sub OL LVI Phalaridis dominationem everterzi, 


P.133.1 7. infr. post Za z «y adde: Sed Aesch. Prs 
7. ignem Vulcani &vog dicit. 

P. 135. 1. 10. infr. post junctam adde: Censor 6 
ting. l. c. p. 96. vulgarem rationem defendit, et cm: 
Theoxeniorum gratia scriptum contendit, 

P. 126. 1. 8. infr. post Mn adde: Simonides po. 
CXV (Gaisf. P. M. G. T. III. p. 189. ed. Lips.): Au 
ffóng «vàóg. 

P. 142. not. 2. l. 4. infr.' scribe: oculis, vitro e. 

P. 143. l. 7. infr. post num. 375. adde: Mero: 
Panegyr. v. 40 (Niebuhr. ed. II. p. 14) ; Pulvereum gi 
crinem praecingit. oliva , 

P. 150. l. 9. post num. 944. addet et Jacobs. ài 3i» 
thol. Palat. T. Hl. p. 117. — Ibidem l1. 9. infr, pos c: 
c «t adde: Pyth. 1I, 12. Hiero Diane quoque vicios 
curulem debet, coll. ibi scholl. " 

P. 156. l. 11. post num. Z, 24 adde: coll. Blozíc: 
gloss. Aesch. Choe. 163. VII Th. 862. : 

P. 165. l. 6. post acc v adde: Soph. Oed. T. 
IligireAAouéveag épeug. 

P. 170 l 7. infr. post xexoóoEíaeg addatur: ]* 
ultimis cfr. VV. DD. ad Aristen. Epist. p. 647. Boiset- 
Ibidem l. 4. infr. post -4rgonan!a adjices V. à 
ilustravit Boissonadius ad Eunap. T. 1. p. 165.185 

P. 171. L 17. post init. adde: Simile xgarciv 2; 
coll. Boisson. ad Eunap. T. J. p. 511. 

P. 177. l. 10. post & 96» adjice: V. cfpoc ills 
Boisson. ad Aristan, Epist, I, 22. p. $95. — Ibidem 
19. post vide addas: Conferatur omnino Schneid. L £ ' | 
eva nu 
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P. 178. l. 4. post potuerit addendum: Quid? quod 
urbs Camarina nomen traxisse quibusdam videtur a fossis 
suis et canalibus, coll Viscont. apud Welcker.: Die 
üschyl Tril. Prom. p. 130. Alia suppeditant Gallzeus, 
Obsopzaeus et Hofmannus ad Sibyll. oracc. L III. p. 470. 


Gall. 

P. 179. l. 8. post interpp. adde: Simillimus Libanius 
Orat. XI. T. I. pag. 282. Reiske: T«& u?v y& (montes) 
Tcig ArÜorouteig ioT1OL T, t0Àe (Antiochi) robe roi- 
X0ovc. — Ibidem l. 13. post £40 0g adde: Cic. Or. 3: 
Omnis enim ubertas et quasi silva dicendi, coll. ibid. Schi- 
rach. p. 16. et Scheller. L. L. y. silva. — Adde Tertull. 
de anima c. 2: Quanta sit silva materiae istius apud 
philosophos . 

P. 180. 1. 6. infr. post admoneat adjice: Addo Wyt- 
tenb. ad Aristen. Epist. I, 15. p. 456. Boisson. — * 

P. 182. l1. 3. infr. post etc. adde: Hesiod. O. et D. 
374: lHe«rowior oizov. (eoféuev. 

P. 183. L. 4. post Lips. adde: et Boiss. ad Eunap. 
T. I. p. 528. Ejusdem generis Aesch. VII Th. 769. 
Blomf.: "Üàfog &y«v mayvvÓtic. Ubi editor. 

P. 186. not. l. l. l. infr. post re utéeg adde: In- 
Scriptio Atheniensis, quam vulgavit Boissonadius ad M. 
Plan. convers. gr. Metam. Ovid. p. 653: "Tóv Osouov 
tauíev  Eoxoviiov , &yvov vxagzov, IAovteQyog uiv 
T«uíne €0T)0E. ; 

P. 188. l. 17. post «x2s7e adjice: De similibus 
oxymoris v. Boiss ad Max. Plan. convers. gr. Metam. 
Ovid. p. 77. 

P. 189. l. 10. post Osevrs; To adde: Eunapius Ma- 
ximo p. 57. Boiss: IloAiAa& &n0 OtOucrog qQaoec. Ubi 
conf. Boiss. T. I. p. 307. 

P. 190. 1l. 12. infr. post zvocv adde: (ut dicitur 
tcov vtAtiv, sepulchrum facere, coll, Dóderl. ad Soph. 
Oed. C. 1430). 

P. 191. |. 3. post septem adde: Aesch. Choe. 863, 
Blomf.: 4&ozórov rtlovuévov: domino (cwde) conjecto 
(occiso). Statuenda huic voci vis e contextu. 

: P. 192. L. 9. post zzv adjice: Duplicemque Am- 
phiarai laudem repetit Soph. Oed. C. 1315: "4uquageus, 
T& mtQO TG uv dogst zoctvvor, nooT& Ó' otwrov oóotc. — 
Ibidem l. 16. post ov adde: Soph. Oed. T. 90: (vr 
m oósígeg &iui. Oed, C, 1128: Ovà' ovv iaa. Ubi 

óderl. 

P. 194. l. 14. post num. 40. adde: Dóderl. ad Soph. 
Oed. C. 735. pag. 416. — Ibidem l. 6. post praebente 
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adde: Postremo Z£ est prae, coll. interprr. Soph. Oed.C. 
738. P 417. Hell. et Doderl, ] 

P. 195. L 12. post Scholiastes adde: Eunap. Proóm. 
. 5. ed. Boiss.: "AAreieg ngoOvga x«i tvAcg. Ad quem 
Dani conferendus editor p. 147. V. eundem p. 392. 508. 

. P. 198. l. 8. post immemor adde: His addatur, quz 
habet Blomf. in glossar. Aesch, VII Th. 856. — — Ibidem 
l. 12. inf. post & eípetv adde: Adde Abresch. et Boisson. 
ad Aristen. Epist. II, 4. p. 643. 

P. 199. l. 17. infr. post etc. adde: Alia congessit 
Boisson. ad Aristen. p. 659. Addo Eumathium pag. 89. 
Boiss: Ka rig óÓ)vi yàvxcagovoc x«ríüQyué gov t& 

éAj- 
: '. 201. l. 7. post Harmonia addatur: Pro genio loci 
erit quoque ille serpens, Seleuco obviam factus Liban. or. 
XI. 1. I. p. 302. Reiske. — Ibidem nota 3. in fine post 
dualem adjice: Plut. Tib. Gracch. 14: Zféyere Ó& aor: 
gvAAcAev «vrov (Tib. Gracchum, Tib. patrem) zzi v; 
xAirug (filioli) Cebyoe Ógexóvruv, marem et feminam. 

P. 205.1. 11 post perviamque adde: coll. Cic. quaest 
academm, IV, 39. 

P. 908. |. 13. infr. post interprr. adde: et Meincl. 
ad Euphor. p. 130. sqq. 

P. 210. l. 4. num, $gr. adde: ibique Hemsterhus. 
(Gaisf. P. M, G. T. I. p. 167. Lips.). 

P. 331. l. l. post Heynio. — adde: z022« 9; 
m0AAciótv. De h. vocum concursu v. Boiss. ad Nicet. 
p. 243., ad Aristzenetum p. 457., ad Max. Plan. conversi 
gr. Metam. Ovid, p. 321. b. 

P. 993. ]. 15. post num. $2. adde: et Doderl. in sua 
Hellerique edit . 

P. 224. l. 2. infr. post num 344. adde: V. quoque 
Bast. ap. Boissonad. ad Eunap. T. l. p. 571. Blomtí. glos 
sar. Aesch. Choe. 570. 

P. 239. l. 16. post Ótézecv adde: Aristaen, Epist. 
I, 15. p. 73. Boiss.: "jg Üsov rO m&v Oumovonc. Nice- 
tas Eugenianus in epist. ad Grammalicam p. 11 (Boiss 
ad Arista. p. 618): TóEe Oiéne. 

P. 933..1. 7. infr. post. Bóckhiusque adde: Addimus 
Hieroclem Stob. Florileg. tit LXXIII (p. 449. Gesn.): 
Aoguizereu y&g vao rov rowovrov (si quis sobolem ha- 
buerit) roig ztgoG5xovcotv o ffüog, &vaAoyor» tTaig &mi noàÀ- 
Ao» &yxvpov GcAtvovgeig vavatr. 

P. 236. l. 10. infr. post (Lips. p. $7) adde: et Ja- 
cobs. ad Anthol, Pal. T. III. p. 839. 
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P. 938. 1. 17. post ita, adde: simul. V. Blomfield. 
zloss. Aesch. VII Th. 965. i; 

P. 240. l. 9. infr. post tor oc adde: Verbum zo. 
rtv illustrat Blomf. glossar. Aesch. Agam. 1241. Choe. 1, 

P. 241. l. 14. post num. 30g. adde: coll. interprr. 
id. Arist:en, Epist. I, 26. p. 572 sq. Boiss. 

P. 243. l. 10. post num. 1458. adjice: His adde Bois- 
:onad. ad Max. Plan. convers. gr. Metam. Ovid. p. 195. — 
( bidem L. 9. infr. post extulit adde: V. quoque Heindorf. 
1d Plat: Gorg. 135. p. 210., ad Horat. Sat. I, 4, 110. 

P. 248. l. 8. post sermonem adde: Nec aliter Soph. 
Oed. T. 821. Erf: "4g ovx &m ouo) rcUr« Óciuovóg 
rig &v Koivav ix «yop v90' &v ogÓoü Aóyov; Ubi 
schol: 4zoqatvoiro. Eodem gto poterit significa- 
ione originaria ogdóv £rog ibid. 506. Et ap. Aesch, Ag. 
1451. Blomf.: / Vv à' &pB'ocag arouerog yvoav: nunc 
rero promsisli, exposuistt oris sentenliam, 

P. 951. l. 5. post xortívov adde: Lucian. diall. 
mortt. XI, 3: Ens 02 mawv xaprtg&v (faxrnoiav) ix 
xotivovy motjccusvoc. 

P. 9253.1. 5. post z 47 9'oc adde: Apollinis oraculum 
TTlepolemo editum repetit Max. Tyr. Orat. XX XV, 7. Reiske. 

P. 254. l. 10. infr. post ew éxAvos adde: Liban. ed. 
Reiske. T. IV. p. 200, 15: £20re xai nóLtg OÀ«g &UÓci- 
icovag zoiely vero zovatov. Ubi schol, (Reiske. ibid.): Tou- 
zo Atyeu Óu& Tiv. PoOov, negl je quot. Hivóagoc. 

P. 258. l. 10. post Lips. adde: et Meinek. ad Euphor. 

. 128. 

P. 970. Ll 12. post desisset adde: Similiter Aesch, 
Choe. 843—846. Ubi Blomf. gloss. 

P. 271. not. 12. lin. 4. post interprr. adde: coll, 
Hemsterhus. (Gaisf. P. M. G. T. I. p. 161. ed. Lips.). 

p.272 l 5. post num. 225. adde: V. quoque Bois- 
son. ibid. T. L. p. 538. 

P. 273.1. 8. IaAvaov penultimam corripit velut 4u- 
qiAvcog, coll. Meinek. ad Euphor. p. 62. 

P. 276. l. 10. post azéqeo «c adde: Euphor. 
Fragm. LXXIX. ed, Mein.: Zreweuéviy yoAspoiot avv- 
ajvréro Ouxreguvoui. —.— Ibidem l. 7. infr. post poterat 
adde: V. quoque Reisig. Enarrat.Soph. Oed. C. p. XCVIII. 

P. 277. l. 5. infr. post patebit adde: Thucyd. I, 105. 

P. 280. 1.18. post ew rov adde: Soph. quoque Oed. 
T. 810. Erf. &vovg et «azovg juxta ponit, Adde Nostrum 
Pyth. 1II, 125 sq. 

P. 291.1. 5. inf. past &v« adde: et Blomf. gloss. Aesch 
Choe. 786. Ibidem l. 6. jam dele et ante SchAeid. 
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P. 295. L 7. infr. post 2A£zy zov adjiciatur: Simoni 
des poem. LXIII, 3 (Gaisf. P. M. G. T. III. p. 177. e. 
Lips.) de puero victore: KaAAXigrov uiv iiv, e&ÓRav D 
OU rytipove uopqnie. 

m 296, 1.5. infr. post num. 79. addatur: De Jo: 
£evío notavit Creuzerus in Meletemm. part. I. p. i5. 
monente* Boisson. ad Max. Planudis conv. gr. Metam. 
Ovid. p. 433. — Ibidem !. 1. infr. post etc, adde: Latis 
patet eer T Soph. Oed. T. 840. Erf. Ubi vid. Brunckis 

?. 300. l. 8. post 8: 2:;v adde: Pyth. 1L, 107: L:- 
greg. evov eywecv. 

P. 301. l. 14. post fgg. adde: Ad Euphorionis fra;- 
mentum, quod de eadem re profert scholiastes vet. v. j| 
(Bockh. p. 194), conferas Meinekium in Euphor. fragm. 

. 131. 
: P. 305. l. 17. post sg. adde: et Bottigeri Amalth. T. 
. p. 302. 

Po. 308. l. 9. post ueAér « adde: Pyth. X, 93: Ks 
y&Q éríooig érégwv. £o) Vénus: qoévecc. 

P. 310.1. 17. post 2£vea r6 05e adde: Eunapius Por- 
phyrio (Opp. T. I. pag. 10. Boiss): /I&Gev uv arr 
«vergéyov yc, bene puto vertente Wyttenbachio T. 
1. p. 41. ejusd. ed.: /pse omne venustatis spatium  emes 
sus.  Dictio impropria nasci poterat ex antecedenti £z- 
TQé£y&L TOig A0j0ig. Quod utut se habeat, colorem e Grz- 
corum gre«óipoutc petitum suspicor. Videatur quoque 
Simonides fragm. CXLIV (Gaist, P. M. G. TT. IIl. p« 
203. ed. Lips.): Ti rere rov uazpov A0yov. eveópaucr; 

P. 320. l. 9. post Bóckhio adde: Sed vide ibilem 
nos p. 813. 

^. 324. l. 6. infr. post mortui adde: Gregor. Na. 
in Muratori Anecdd, p. ] (citante Boissonadio ad Eun. 
T.I. p. 553): 42A tuv. £376 uopo q3ovoc.— Contrariux 
illud veterum philosophorum: 'U góroc & Giov y 
QoU tGrcerct, de quo vide, quz congessit VW yttenb. 3i 
Eunap. T. II. p. 102. De q:ióvo Osov v. quoque Bos- 
sonad. ad Aristzen. Epist p. 674. Idem ad Max. Pii 
convers. gr. Metam. Ovid. pag. 454. et Blomf. gloss. 
Aesch. Pers. 368. 

P. 330. not. 3. l. 3. post zerotxei adde: De b« 
v. x Spanhem. ad Vu. Cass. p. 115. ed. Heusinz. 

. 336. l. 3. infr. post. //«egtó ov adde: Est h« 
céigetv idem quod ogÓovr, coll. indd. pindarr. 

P. 337, L 1j. post zvooo adde: Alia congess: 
Hemsterhusius ad Hes. Sc. Herc. 18 (Gais£. P. M. G. 
T. I. p. 168. ed. Lips.). 
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P. 338. L 3. post (/Meineke p. $3. 84) adde: coll. 
iis, quz ad Platonis Phzdon. (p. 257. ed. Lips.) conges- 
serunt Wyttenb. et Ruhnk. 

P. 339. l. 12. post num, 129. adde: Aesch. Choe. 
594. Blomf.: "Yzónregog «qoovricw. Ubi v. Ejusd. loss. 

P. 341. l. 9. post divinum adde: Achill. Tat. V, 2: 
era Ómiuove.  Arisuen. Epist. L, 10: Kera& Oeiov. Ubi 
v. Boiss, p. 355. 

P. 343. l. 9. infr, post num 326. adde: Blomf. gloss. 
Aesch. Choe. 808. 


P. 344. 1.3. infr. post sg. adde: V. quoque Pyth.T, 
166 sqq. 

P. 346. l. 6. infr. post cit. adde: De. hac montis lo- 
corumque aliorum scriptione v. quoque Boissonad. ad 
Max. Plan. convers. gr. Metam. Ovid. p. 80. 

P. 350. not. 7. l. 1. post definit adde: Athenas alii 
habent, coll. Musgrav. ad Soph. Oed. C. 15823. 

P. 353. 1. 230. post Aom. adde: in Cer. — Ibidem , 
l. 93. post videtur adde: Affert eum Buttm, Lexil. II, 270. 

. 354. l. 4. infr. post persona adde: Erat quippe 
Locrus in matrimonio, sed nullam inde sobolem babebut 
Hinc Opuntis filia pro. pellice haberi poterit, quamquam 
obest &Aoyoc v. 94. Simile vero Polybi Corinthii gau- 
dium de Oedipode filio adoptivo Soph. Oed. T. 1015 sq. 


P. 356. l 920. post Socratis heec adde: Non aliter 
Aesch. Prom. 304. Blomf.: Ov y«Q mor' Pptig, wg QQxe- 
evoU qiAog éGri (feflevoregog Gov (me fidelior). — Tacit. 
Annal. IT, 71: Flebunt (Germanicus moriens de se verba 
facit) Germanicum etiam ignoti, i e. me. 

P. 360. 1l. 2. infr. post Barnes. adde: et Blomf. gloss, 
.Aesch, Choe. 699. Ibidem l. anteced. post gr. jam de- 
leas et. 

P. 369. Ll 1l. post num. z26. adde: et Boissonad. 
ad Aristzen, epist. Il, 5. p. 652. — — Ibidem mota 10. l. 
J. infr. post qe q 1; adde: De h. voce videatur quo- 
que Boissonadius ad Aristen. Epist. pag. 264 sq. Blomf, 
glossar. Aesch. Choe. 325. 

P. 366. l. 18. ante v. pore adde: agr voióso- 
c.v. De h. v. cfr. interprr. Arisizn, p. 712. Boisson. 

P. 371. L 10. post og adjiciatur: Adde interprr. 
nur p. 250 sq. Boisson. et Blomt. gloss. Aesch. V1E 

1. 53. 

P. 375.1. 6. infr. post Uv 02 adde: V. Pyth. ITI, 112. 

P. 376. 1.7. infr. post v voc adde: Postremo vide, 
ne sic tota sententia jungi intelligique possit: MeAryegveg 
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Uuvot, vGTfQUY GQyci AOyom, TílÀerOL Tt. O. u. c. Eg 
&. 4. antecedentis vocis Vot appositio generalis; deinde 
xci jungendum yel cum réAà., vel cum uéy. «p. Ad 
istud cfr. Herm. ad Vig. p. 847. Tum erit pro uv, e 
respondebit in seqq. à". Quodsi cum «g. junges, oppo- 
sitas virtutes dices aliis rebus, qua cani possint. —Meliu 
tamen cum verbo ita copulabis, ut sit Nostrum denn 
auch, coll. nobis ad Pyth. IV. p. 657. Postremo rà. 
Aere, ia positum, ut sequatur praedicati numerum, noa 
subjecti, coll. Matth. Ausf. gr. Ur. $. 305. p. 706. ed. IL 
Usum Latinorum illustravit Schellerus Aust. lat. Sprach | 
ed. IV. p. 368. 

P. 377. l. 8. infr. post num. 132. adde: De «cvcza- 
pet, voce statuaria, adeatur inprimis Boissonadius ad Ea- 
nap. T. I. p. 339. 

P. 382. l. 7. post. Bóckhius adde: 'Pyrooec czoo; 
(summos oratores) habet Liban. Orat. XL. T. L p. 334 
ed, Reiske. 

P. 389. Ll. 6. post «vg adde: Similes zr Ao7er, 
qu&ogoqíies, coll. Boisson. ad Eunap. T. I. p. 193. 

D. 394. l. 17. post patet adde: coll. Herm. ap. Hey». 
T. III. p. 307. 

P. 400. l. 6. infr. post Aéyér«: adde: Soph. Oed 
T. 632. Erf: To vüv magsOrOg véixog tu cce (bent 
finire?) zosov. 

P. 403. l. 3. post sect. 3. adde: Soph. Oed. C. 1439: 
Vvrroce xexov: mala nancisci, Ubi Musgr. Jacobs. Do- 
derl. — lbidem l. 12. post «ov Aic ante posterius pa- 
rentheseos siguum adde: coll. Aesch. VII 'Th. 747. Blomí.: 
Aflovkietg éyeivcro niv uogov «vro: stolide paravit sibi 
calamitetem. 

P. 404. I. 4. post animadversionem adde: Sed vide, 
ne sit Jog;tov AvGig idem quod 9opzov, velut dicitur jte 
TíAog pro (og, coll. nobis ad OI. XIII, 80. p. 459. Es 
enim óeizwvov etc, 4v&v idem quod solvere, coll. Dorvill. 
ad Charit. I1, 4. p. 307. ed. Lips. — Ibidem 1l. 8. infr. 
post ev «xTov adde: Simonides poem. I (Gaist: P. M. 
G. T. III. p. 159. Lips.): Ocoy à. e& &vexrov. 

P. 404. 1. 18. post /7ern. adde: Non aliter z«Aaze 
(pro gattis) Soph. Oed. T. 1279: "Ouggog zeAcc)ns a 
prov éríyyero. — — Ibidem l. 19. post carebat adde: 
De vovvuos v. Blomf. gloss. Aesch. Pers. 999. 

. P. 405.1. 9. post zpovov adde: Omnia enim Tem- 
pus videt. Soph. Oed. T. 1212: '0 az«vÓ" opor zoo- 
vog. —  lbidem l. 14. post zeqvxérat adde: Euna- 


pius Aedesio (Boisson. T. I. p. 41): 'U 92 zoovos «ar- 
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AeyEev &mavra. Simonides poem. CX (Gaisf. P, M. 6G. 
T. lII. p. 188. ed. Lips.): Qix ri util. faacvog 
xoOvov ovósvóg &pyov, "Üc xci (a0 Grégvow dvüpog i- 
OstÉe vóoov. Adde Eundem Simonidem poem. CLXXII 
(Gaisf. ibid. p. 200). 

P. 409. 1. 8. infr. post Halirrhotio adde: preeter Li- 
ban. T. IV. p. 402 — 419. ed. Reiske, — — Ibidem l. 4. 
infr. ante zérgc adde: £9iz«. Pyth. IX, 218. Ari- 
stenet. Epist. II, 1. p. 129. Boiss: Tót« Oixe. Ubi cfr. 
Boiss. p. 616. 

P. 417. Ll. 8. infr. post dénótat adde: V. quoque 
Hemsterhus. ad Hes. O. et D. 20 (Gais. P. M. G. T.I. 
p. 160. ed. Lips.). . 

P. 418. 1.9. post monui adde: Ceterum TtvQLyevéruo 
(Aesch. VII Th. 192) et zvoiyevijg (Eurip. Hippol. 1223) 
proprie intelliguntur in aheneis instrumentis. 

P. 426. l. 11. post evetó£g adde: Achill. Tat. IV, 
19: 'dz«vOag &voidsie, ubi v. Jacobs. p. 748 

P. 429. l. 2. infr. post robustus adde: de qua v. cf. 
Boisson. ad Eunap. T. I. p. LIV. 268. Wyttenbach. ad 
Eund. T. II. p. 275. 

P. 431. l. 17. post videlur adde: Cum X. 7i conf, 
Aesch. Ag. 647. Blomf.: Tuy» 98 cwrjo. Ubi Blomf. gloss. 

P. 433. l. 7. post u&z «c. — adde: Ac. 1ooi 
z0Aspo(. — Schol, v, 1: Zgo9poi ci» ÓQuxv xci Ópa- 
OT»;QtOL. "As 

P. 434. l. 1. post «cz(00r0 adde: Soph. Oed. T. 
911.Erf.: IIoóvowc à' ioriv ovótvóg Ga qs. bi Brunck., 
nostri loci haud immemor. — Ibidem 1. 8. OSt TUZ Q6 
adde: Eunap. fragmm. hist. (Opp. ed. Boiss. T. I. p. 473): 
Arexuagrov TUync. Similiter de incertitudine proxime in- 
stantum Pyth. X, 96: '4ozxaAíav 0yí8ow qporrióc 
T&V maQ' z000g" T& Ó' &g &yievtóv cTÉZUCQTOV ftQoVOTJOGu, 

P. 435. not. 3. post sqg. adde: Eodem trahes gem- 
mam, cujus descriptionem e Ficoroni Gemmis antiquis 
repetiit Osannus in Bóttigeri Amalth, T, II. p. 270. 
Habet illa gallum gallinaceum canentem, circa vero legi- 
dur: AXTOMA XÍ, quod mihi est pro egrotezíe (aaru- 
pie, certamen. publicum). Laudatur puto gallus, qui 
in certamine publico victor extiterat. Osanni interpreta- 
tio (sime bile) galli naturz repugnat. Adde censorem 
Amaltheze im Ephemerr. Heidelbb. a. 1893. P. 1241. — 
De gallorum apud Grzecos certaminibus v. quoque Franc. 
Furia ad Aesopi Fab. XVI. p. 12. 

P. 436. nota 5. l. 5. post Pottero adde: Perquam 
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bellicosos dicit gallos gallinaceos Dio Chrysost. orat. IV, 
T. I. p. 159. ed. Reisk. 

. P. 439. l. 3. post (Antipater) adde: Liban. T. IV. 
1009, 4. ed. Reisk: Kogwiev z20vrq. — Ibidem n: 
1.1.3. post l'aüetgíócg adde: Aesch. Prom. 754. Blonf: 
"Ex" c)raig Grtvomógoig Auvng 7tiAcug. 

P. 441. l. 3. post num. $7. adde: Simonides poe. 
CXXXIX (Gaisf. P. M. G. T. HI. p. 195. ed. Lip.: 
'"Qvioixolw Óix«v. — Ibidem l. 14. post singulorum 
adde: Politice Aeschylus quoque Dicen intelligit Choc 
937. Blomf. 

P. 442. not. 2.1. 9. post xexogru£vog adde: No 
aliter Soph. Oed. 'T. 867. Erf.:"Y29ig qvreve tian, 
"YApgic, & zoAÀov vntQnAgoóO ucrav. 

P. 446. l. 5. post numm. 26. adde: Welckero ( Nad- 
trag zu der Schrift über die Aeschyl. Trilog. p. 241. n« 
179) est forAarug cum veterum quibusdam 1s, qui me 
gnum sonitum (for) £avv&. 

P. 450. 1. 2. post Sabina adde: Ed. IT, — . Ibidenl 
4. post num. 10. adde: Meineke ad Euphor. p. 108 sq. — 
Ibidem l. 19. post (adeptus est). — adde: 9sevAov. V. 
Spanhem. ad Callim, Pall. 23. p. 628 — 29. — Ibideml 
99. post &*Zovg adde: Cui interpretationi (certaminz) 
eximie favet Anthol. Planud. Epigr. cccxxxvr, 5 (Anth. 
"Pal. T. Il. p. 728): JJoAAexi xg&r« nvxeGot nav 
owiw G£OAog. Ubi 402. non erunt nisi certamina, d. 
V. TLUVLnuEQ- 

P. 451. l. 9. infr. post 2vie vr» adde: Idem, 
94: Ilregosooe &ipr. 

P. 452. l. 5. infr. post num. 14 ante posterius para- 
theseos signum adde: Aesch. Prom. 77. 81. 515. Blom£ 

P. 455. not. 6. l. 6. post xotvóc adde: Gierig a] 
Ovid. Metam. XII, 7. Boissonad. ad Max. Plan. cones 
gr. Metam. Ovid. p. $11. b. — Ibidem not. 7. ], 3. pos 
sunt adde: V. quoque Blomf. gloss. Aesch. Pers. 615. 

P. 456.1. 4. post TAebano adde: vel pompa trium 
phali. — — Ibidem l. 14. post ye góc» re adde: Simi- 
ter Aesch, Prom. 453. Blomf.: Méuwuw ov rw crópe 
zoig £z 0v, &AÀ. Qv Ocdux' eUvowy $i yov uevos, ]? 
i£Ínuyngoutvog. 

P. 461. l. 1. post v. supra cit. adde: V. quoque Bos- 
sonad. ad Eunap. T. I. p. 289. — — Ibidem not. 12.l.) 
infr. post 77:5; adde: D. Pauli Epist. Rom. XI, 53: 2 
fjéOos niovrov. 

P. 463.1. 17. post Wirklichkeit adde: Theopbyl 
Simoc. Epist. XXXIV (Boisson. ad M. Plan. convers £g 

metam. 
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metam. Ovid. p. 663): 'O uo9oc ovrog, « XQvout, 
z?v aAnOter xaDansp vnaQ qOÉryysrct. 

P. 464. l. 4. post L.' g v. adde: De usu h. v. ad- 
jectivali pro adyeib. cfr. VV. DD. ad Aristzn. Epist. p. 
697. Boiss. — Ibidem l 16. post num. 533. — adde: 
'"Innsíc AO ava. V. Bekk, Anecdd. grr. p. 350, 25. 
Spanhem. ad Callim. Pall.:6. — / Ibidem 1. 5. infr. post 
&nocpocov adde: V. quoque, qua habet Schneid. L.g. 
v. e&mouoroe, et Bekk. Anecdd. grr. p. 21, 4. — Ibidem 
l. 3. infr. post equum adde: Falsum igitur, quod habet 
Grammaticus etc. . 

P. 466. 1. 16. post sgg. adde: De Chimera v. Bois- 
son. ad M. Plan. conv. gr. metam. Ovid. p. 411. a. 

P. 467. l. 8. post antecedente adde: Dicere poteris, 
articulum h. l. habere contemtionis quandam speciem, ut 
sit sensus: Tela, quae justo copiosiorà videri possint. 
Simile Aesch. Prom. 458. Blomf. : Tóv uexoov zgóvov 
(die ganze lange Zeit). Cfr. Agam. 604. Alius 
articuli sensus in eadem re Nem. IIT, 130., ubi zoóvog 
persona est, ideoque articulo recte gaudet. Postremo in 
formula v& z04A&. (Soph. Oed. C. 1275. ed. Hell. et Do- 
derl., et alibi) articulus ngstrae voci so respondere videtur, 
ut sit r& z0oAA& nostrum so-oft. 

P. 469. 1. 8. infr. post Choeph. v. adde: 136. 

P. 471. 1. 3. infr. post Hóhe adde: Horat. Epist. I, 
11, 26: Locus effusi late maris arbiter. 

P. 478. 1. 1. post num. 9r. adde: coll. 463. — bi- 
dem 1. 6. post te à». adde: Oed. T. 823. Er: 'Q $«ov 
&yvóv cífag.—  Ybidem 1. 9. post e$; og adde: In- 
commodum est, quod de nostro loco suspicatur Dóderl. ad 
Soph. Oed. C. 1003. 

P. 481. l. 10. post eO v80ovAov adde: Eunap. 
Fragmm. histor. (Opp. ed. Boiss. T. I. p. 479): Mera f«- 
Jeiag omovüne x«i qgovridog. — — Ibidem 1. 7. infr. post 
arígQvoy adde: Sed Aesch. VII Th. 386. est luna no- 
ctis oculis; Ubi v. Blomf. glossar. — — Ibidem 1. 4. infr. 
post num, ccczxxxix, 1 adde: De alia cerva, mille anno- 
rum, Dianz famula, v. Sil. Ital. Pun. XIII, 115sqq. Si- 
xniliter antiquus Romanis pro sancto. V, Dodetl. ad 
Soph. Oed. C. 1621. 

P. 482. l. 22. post óo«ig adde: Sibyllina oracula 
L. V. p. 604 (ed. Gall. ): "Oufog zvgóg «iPouévoio, 
KEunapius in Aedesio (Opp. ed. Boiss. T. I. p. 41): 4-. 
zt0Qóoai -Tivtg c07ztQ cGréíQwv. — —lbidem 1l. 24. post 
3jB» s àdde: De &vOt 1j yg etc. v. Abresch. ad. Aristaen.: 
Epist. 1, 19. p. 494. ed. Boiss. — — Ibidem l. 29. 30. post 

Pind, Ol. et Pyth, . 64 
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2nusiuévog adde: Seneca Agam. 8: Hinc auspicart re- 
gium capiti decus [Mos est Pelasgis. — — Ibid. l. 4. inf. 
post 4 Ar ndn adde: V. tamen Matth. Ausf, G. G. p. 
443. ed. Il. 

P. 483. 1. 10. post X, 16. adde: Simillimus Soph. 
Oed. T. 1069. 70. Erf.: Tovuov Ó' iyc, && Guixoov £o, 
onégu' iàtiv BovAncoguai. Ubi cf Erf. Adde Düder. 
ad Oed. C. 1283. 

P. 484. l. 6. post Branckio adde: Sophocli vero ob- 
versatus videtur Simonides poem. XIII (Gaisf. P. M. G. 
T. III. p. 163. ed. Lips.): Tig y&p aóovag «reg Ovaror 
flitog o «vog, 1j moie rvgayvig; —  lbidern l1. 11. pos 
Eur. adde: Or. 


Ad voluminis I, partem Il. 
4 d de n d a. 





P. 490. 1, 13. pe v. 1o. adde: Liban. Orat. XI. T. 
T. p. 300. ed. Reiske: Zevc Ói xwuseg £x rov axiamrQor 
Tov éraigoy íavroU xolqihov OQviw éni TOv fkogÓw Entu- 


ev. 
M P. 497. l 123. post v4c ovg adde: Diodor. Sic. I, 
24: Tyv vntoxtiuéviv zopav: regionem superiorem. 
P. 501. l. 10. post segniore adde: Thuc. III, 89: 
INouitova, à? oi Zxelvg avo punto, (Liparei), 2v 7j lec 
cg 0 HqeugroQ yaAxtÜtt, Ori T6V vUxrc quiverat mr 
&vaÓidoUGa mO0ÀV, xcl t5V vufQcY xacmvor. 
P. 505. Ll. 8. post z;zteíg«» adde: Liban. Or. XL 
T. I. p. 301. Reiske: ZCeievxov uiv obw 7 móAig imam 


og. 
i P. 506. l. 5. post audiat adde: Simile Inc. Rhes 
224. Matth, — Ibidem l. 8. post num. 50. adde: De 
Eno Hun "dvxtie) v. prseter alios Blomf. glossar. Aesc. 
VIE Th. 133. 
P. 521. l. 6. post Hermiannumi adde: et Bróndste- 
dium, Eàád, linea post num. 237r. ádde: T.III. p. 53sqq. 
P. 522. l. 15. post aliosque adde; Oppian. Halieut 
II, 18: Hipero ruv. 
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P. 528. l. 7. post num. 1071. adde: Blomf. glossar. 
Aesch. Pers. 222. 

P. 543. l, 10. infr. post schol. adde: et Schneider, 
L. g. v. xiwv. 

P. 545. l. 9. infr. post Gesn. adde: Juno de Ixione 
apud Lucian. diall. deorr. VI, 4: Mj éeuswv ixoiro 
TOV Vnig «vro» émiDvuov. , 

P. 561. l. 3. post zu ot. adde: 754: OéAwv 8i rvós 
TIEUOETGL ÀO;GY. 

P. 562. 1. 3. postmoderaturque adde: Et xivr& qóo- 

iyyt Gvvcvrópevo, (ad. citharam acceden(es) sunt Isthm, 
ir 4. Ubi Dissenius. 

P. 564. ]. 1. infr. post £2« adde: Aesch. Agam. 1419 
sqq. Blomf.; 'H 0€ v0«. . xtirct, £uol 0 emijyeyev etc. Choe. 
328: 4ineug voí 9 éuriufhoc ÓQrvog avaarsvata . và- 
gog à ixétag QéOtxren. 449: Z6 voi Aéyo, Evyysvot, na- 
TQ, gíAotg, Eye Q0. &ruqOcyyouat, 696: Qv 70i xvQ; 
Gtg — cGAÀog Ó etc, 

P. 567, l. 17. post pez £o ivo adde; Aesch; Agam. 
712: Hlomf; "Aucyov «yog. 

P. 575. l. 17, post evuevi] adde: V. quoque Max, 
"Tyr. Or. XVIII, 5. T. Ll. p. 346 — 357. ed. Reiske. 
Verum jus talionis jam inter Rhadamanthi dicteria latum 
fertur. V. Aristot. Eth. Nicom. V, 5., citante Blomf, in 
glossar. Aesch. 307. Adde Elmsl, ad Eurip. Med. 956. 
Weelcker. ad Theogn. 431. p. 25. — Ibid. 1. 8. infr. post 
JMeinelius adde: coll. Welck. l. c. | ; 

P. 581. l. 5. post num. r;7. adde: et Lambin, ad 
Horat. Epist. I, 2, 57. Simillimus vero sententiz nostrae 
Aesch. Agam. 244. Blomf.: "Joov 0? (ró mgoxAvav) ro 
ftgooTéveu. Ubi Blomf. gloss. n 

P. 585. l. 9. post procuraverat adde: Postremo de 
Chirone medico v. quoque: Max. Tyr. Or. XXXIV, 1. 
'T. H, p. 153. Reiske. ] 

P. 587. l. 7. infr. post 47 « *) adde: De voce cfr. 
Blomf. glossar. Aesch. VII Th. 444. — Ibid. l. 5. post 
contextum adde: Postremo Coronis in numis Pergameno- 
rum. Ejus enim filius Aesculapius, istorum Deus tutela- 
ris. V. Eckhel. D. V. N. T. 1l. p. 465. 

P. 588. 1. 16, post appositum adde: éziaxozog eodem 
sensu Aesch. Choe, 120. Blomf. Minerva vero émíoxozog 
dicitur, coll. Blomf. glossar. ibid. . 

P. 590. l. 13. post ;jüvyi yv adde: 574:" Ore r&v óuo- 
merpiov &Óvowj &yayeg ddoiovav nuPGv Ónuagra xoi 
VOÀAEXTQOV, : 

64 
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P. 595. l. 8. Post Jlomf. adde: Qui tamen fallitur, 
Habet enim Schütz. scholion alio ordine p. 386. | 

P. $94. l. 12. post num, 375. adde: De genere r. 
vezgoe v. Blomf. gloss. Aesch. V1£ Theb. 1015. 

P. 601. l. 10. infr. post num. 752. adde: Obloqui- 

tur Dóderl. ad Soph. Oed. C. 107. 

*— P. 604. l. 3. infr. post piget adde: Nocturna sac: 
omnia Thebis post Pindari evum-expulsa videntur, col | 
Cic. legg. II, 15. ed. Mos. et Creuz. 

P. 613. l. 15. Post num. 40£z. adde: Aesch. Che. | 
939. Blomf. 
P. 625. l. 8. pro p. 947. sq. scribe: p. 944. 947. sr. 





0. | 
P. 626. l. 10. infr. si Graevius adde: Neque à | 
eadem scriptura Aeschylo Pers. 312. reddenda dubitare de- 
bebat Blomf. nott. critt ad 1. c. 

P. 627. 1. 12. post num. 33g. adde: Delphini in Th 
reorum numis, V. Mionnet. Description de médailLl az. 
T. II. p. 232. | 

P. 631. l. 3. post. num. 407. adde: Pyth. IX, 177: 
Bab.vxolaov I4'ag. 

P. 632. l. 1. post etc. adde: V. Blomf. glossar. Aes. 
Choe. 579. 

P. 633. l. 13. post vóozov adde: Apoll. Rh. IV, 
901: M:Aujó&m voorov. à 

P. 638. not. 8. post num. 8) adde: Alia congess: 
Matth. Ausf. G. G. $. 420. p. 797. ed. II. 

P. 643. l. 12. infr. post vo wv adde: Idem ibi, 
XVI, 96: MvOwv opd& xéAtvÜa: verba. 

b. 645. l. 10. post num, X77. adde: Et sacer om- 
nino hic numerus Conf. Valck. ad Theocr. I, 43. Voi 
ad Virgil. Ecl. VIII, 73. Dóderl. ad Soph. Óed. C. (^s. 
Deinde roig pro z02A«ztg, coll. Blomf. glossar. Aes. 
Choe. 308. 

P. 646. l. 14. post num. 65. adde: De v. OvoS0w; 
cfr. Blomf. Gloss. Aesch. Pers. 642. 

P. 653.1. 9. post 74nton. adde: Blomf, gloss. Aesd. 
VII Th. 744. 

P. 655. l. 9. infr. post ferina adde: Fuitque magiste 
ejus Chiron venator Max. Tyr. Or. XXXIV, 1. T. Hl. 
p. 152. Reiske. 

P. 656. L 5. infr. post ^abet pro puncto fige comm: 
et adde: coll. Anthol. Pal. T. IL. p. 728: 4rOgóg ómi- 
pévov Zijvóg voov. atytózoto. 

P 658. l. 4. infr. post conf. adde: Reiske ad Max 
Tyr. Or. XVIII, 1. T. I. p. 34o. 
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P. 663. l. 9. infr. post num. 1378. adde: Gurlittius 
(Pind. pyth. Siegsges. IV. Sect. II. p. 40) comparat Leu- 
conoés nomen Horat. Od. I, 11. 

P. 665. Ll 11. post Ern. adde: Candidique Diei et 
Aurore equi. V. Aesch. Pers. 392. ibique Blomf. gloss. 

P. 677. l. 8. post poterat adde: Cf. Aesch. Agam. 
42. Blomf: 4i99óvov xci Qwxnnrgov ruis. Soph. Oed. 
C. 426. Herm.: X€wjmrQe xai 9govovg. Pauloaliter Eu- 
rip. Phón. 588: ZvnmrQe xe uégr y Oovog. 

: P. 681. l. 5. infr. post 09xo: adde: Laciani Cata- 
plus 1). (Opp. T. III. p. 188. Bip.): "Ügxoc «vroig 2v 
£yc. — lbid. l. 4. infr. post 0pxov adde: De formula 

. nostri loci v. quoque Buttm. Lexil. IT. p. 56. 

P. 691. l. 9. post Jacobs. adde: ibidem et. 

P. 6923, l. 9. post invocarant. — adde: 2u ge A éecv 
x70«10t.. Schol. v. 356: 'Egérreiw. Apoll. Rh. 589: "Eu- 
ffaAétw worrjau, 000v GÓEvog. 

P. 698. l. 10. ante 74ddo adjice: Prom. 703. 

P. 722. L 9. infr. post num. z118. adde: Censor 
Agamemnonis Blomfieldiani Anglicus p. 289. ed. Lips. 

P. 724. 1. 18. post num. 6r. adde: Aesch. Agam. 9271. 
Blomf: Kei ríg r00 éiixowt Gv «yythov ragoc: Quis 

assequatlur hanc nuntiü celeritatem ? Ubi tenendum om- 
nino cyyéAov pro &yytAov, vel &yyeAov, all. 

P. 728. Ll 11. post es adde: Priori sententize parti 
maxime congruit Luciani Nigrinus 38. T.'1. p. 55. Lehm:: 
"Eni róv rQocavra ikOOvreg (aaO megexceliv. 

P. 745. l. 2. infr. posta 9év wv adde: Aesch. Agam. 
753. Blomf : 4óvequv. sAovrov. 

P. 748. L 6. post fine adde: Huic vero vitae summi- 
tati oppositum zerc«fioUr, vitam agere, proprie descen- 
dendo quasi vite finem petere. . 

P. 750. L l1. fin. post Bacche adde: Aesch. Eum, 

. 349. Schwenck.: 4ióuevos 4a71), persequentes (administran- 
tes) munera. 

P. 757. l 18. post ovv rQoqov adde: Soph. Oed- 
C. 7. Xo yoovog £vrov (uot) uaxQgoc: tempus meum lon— 
gum, longcvitas mea. Ubi Herm. confert Oed. T. 956. 
1075. uorum locorum posterior maxime quadrat. 

P. 758. l. 10. post sg. adde: et Schwenck. ad Aesch. 
Choe. 236. 

P. 789. not. 28. l. 1. post Eum. adde: 136. 37. Schw.: 
Kanoloxrícao vnuvov [óouet. 330: NntevOOuc- 
v et.-£u atat Aitoig ixgetvav. —Ibid. l4. post etc. adde: 

Supp. 734. Well: Kexéc 7;&v 5uiv £vugégo, «UT, 
€) TÉ XV, & GOL r6 Xai D'aoigu éyÜcigoiaro. Agam. 528, 
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Blomf: Teomwye &Q 3e TQg (molor vocov; — 
Tov &rregovty iu£go ztezApj7zu£voc. | Choe. 96. sqq: 
Ma xtvOer ... 4£70ug &v etc. — Ibid, 1l. 6. post age. | 
adde: Oed. C. 171. Herm.: Q2 £eivos, ui; Orr. aóuxijD o aoi 
nuottUgec. 947: Ev vuiv og Dto xtutód. 

P. 791. not. l. 1. infr. adde: V. quoque Elmsl a 
Eurip. Med. 5852.. 

. 801. Ll 8. post sollemne adde: Thucyd. II, 19: 

'QSovc tv lag Ersus. 

P. 808. l. 15. haec ita lege: Eodem loco sepulti The- 
mistocles, Brasidas Timoleoque (hi quasi zruarei Magnesiz, 
Amphipoleos et Syracusarum) "Thuc. I, 138. V, 11. 

P, 827. not. l. Ll 1l. infr. post num. 794. adde: V. 
quoque Aesch. Pers. 4: 7JoAvyovowv iópavwv. 

P. 834. l. 21. post -desch. 4g. adde; 748. Blomí: 
Tóv à ivaiawov visi fiov: Honorat vitam fato preesitam, 
non vifam justam , quod repetitionem minus aptam gigne- 
ret. Ibidem etc. — Ibidem l. 6. infr. post viventem adde: Ibi 
dem 1647: Aópovg TézQUuEYOUG : jato tributas domos, i. e. 
vestras, proprias, ubi commorari debetis. Alibi quoq 
vita hominis pro homine ipso. V. Choe. 436. Blomíf.: M. 
pov xríccu uuouéve. cqegrov cuve 09: i. e. tibi. — Coni: 
quoque illud nomen Ftomanum i. e. ftomanus et Nostrum: 
ein |IMannsname i. e. ein Mann, 

"P. 858. l. 6. post robur adde; Anthol. Pal. IX, pix: 
1 (Antipater): 'O oraótsbg "Aoírg, 0. MevexA£og ov xat* 
Aéyytt IHepaéo, cov xriariv, Taooé, Küicoo soAs.  Tois 
[roiov?] y&o zxei00g zr15voi note. 

] P. 875. l 13. post Schneid. L. g.v. adde: Aes 
Ag. 1221: Xv uiv xatevyti: tu quidem precaris. Choe. 05 
lloc xertv£ouet narQi; 133: Kertizopat Got. 

P. 876. l. 7. post (xa 9" 0gov) adde: Soph. Oed. C. 
993. Herm.: 4éog lozere poj0iv 0g «vào, i. €. 4.1. xar 
paio!» xetvav, &. voc. 

P. 884. l1. 12. post 2oei8 cv adde: Similis Clyten- 
nestra maritum occidens Aesch. Choe. 421. Blomí. Eun. 
346. (Well) "Epis parricidas insectans dicitur eAouére 
avéza Dev (desuper illis insiliens). 


P. 895. l. 14. post num. $46. adde: Choe. 142. 


——————— — — 


Emendanda. 





P. 135. 1. $3. infr. lege 7oéoc; avOié fyfigaul xaL taÀciy 
Jota» etc. — P. 148. l. 3. intr. lege sumi putitur. — P. 158. l. 
(0. recte monuit Censor Gottingensis l. c. p: 96., à me illustrari 
T. ed. Heyn., spbalmate typographico natüm. Scribe Zor;, et 
lele in seqq., quae illud £r) spectant. — P. 181. 1. 5, lege Olymp. 
"V. — P. 187. l. I. sq. dixi, conjungi non posse zau/ac óc. 
3ed v. Karsten. spec. Pind. P. 125. ibique tit. Anthol, e igramma., 
am ad vulgatam feug gayrtío recurro. — P. 206. ], 16, lege 
d. Flac, — P. 211. not. 5. l. 3. lege 99tr. — P. 223. 1. 12. dele 
Eumolpidarum. — P. 265. l. 4. lege histrionihus. — p, 365, ]. 
3. lege obest. — P. 375. li 9. lege Pyth. VI, io. .—. p, 399. 1. 
& lege: Pluralem (s. dualem) tuentur etc. — P. 459. not. rj. 
9. comma pone post vitam, — P. 462. l. 15. lege quibus Asi. 
un etc. — P. 470. l. 17. lege zt. — P. 491.1. 16. lege Vy pó- 

« l. rg. 
»ro 113. — P. Sot. I. 8. lege cit, —P. 506. not. l. 4. lege Schneid. 
— P. 5o7. l i1. lege progrediatur cum puncto. — P, 515. ], 


P. 529. 


ege solummodo. — P. 74;j. numerus pagiiae esse debet 74r, 
10n 739. Idem vitium omnes paginas totius Plagulae, quae est 


, not. 43- l. 
M pro quod lege quem. — P. 819. l. 18. pro z'4vt5Gg lege za- 


———M 


» Indices verborum, rerum, $criptorum, emenda- 
ionum calci voluminis posterioris subjicientur, 


. 
* 
' 
* 
' 
* ad 
* 
4 
D 
' 
*. 
4 - 


Digitized by Google 





» 


Digitized by Google 


RE 


Digitized by Google 


Gooalc 








8 ji A ym bM gei 
Mr VETERES 


EU v Had 4 "t 
r E [ 4 -" "o - ! 
"Lad L N e f^ Ó 
pn "1, LU 4 i "uU v L , 
1 vL 5 Tf no , a bi 
rm h M «4 aT 
Lr ae I 
"^ - Li , n 
"nr - LE » H 
WS ' a 
ó wt ain J - - E 
[NP UL n * | 
n y». j ^a P" 
E pe 2 SLT! »" 
"OE Jj M" ui p 
T dar 2E ru de TE " 
Iz a ce tno PLA CR e 
1 ve ^ cn 
J2. 199 e ARELE a02"- LT a r 4 
T TONS dzs d. is 
MN. 4 
1* 1 
[] n " 4 LAU 
| M L am Mu. 
" l H AF A Lr , "i AK 
fs H b. j & 4 E [ Í r] 4 4 
m 5 
STET rmv ! dins 
iM a P MENT I? H 
] 1] Ln b " . | 
e Anm u "| UE "i de. 1 i 
j L] BI 


T ^i y F 


h THUS 1 ] 
í Y " m AR 
T 


IP Musae cU UTD 
Eben s RA 
li ri d " i 

Piper 


Li! 


E 


! 


, ne Rr 
i ips 
HM 





